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Gutnius
Matyu i raitim
Tok i go pas

Gutnius Matyu i raitim em i
namba wan bilong ol 4-pela buk i
stori long ol samting i bin kamap
long Jisas long taim em i stap long
graun. Dispela buk i stori pastaim
long ol samting i bin kamap long
taim Maria i karim Jisas, na em i
stori i go inap long taim ol i kilim
Jisas i dai, na em i kirap bek long
matmat, na em i lusim ol lain bi-
long en na i go antap long heven.
Wanpela bikpela samtingMatyu

i laik soim, em i olsem, Jisas em
inapim tru ol promis God i bin
mekim bipo na ol i bin raitim long
ol buk i stap long Olpela Kontrak o
Olpela Testamen. God i bin promis
long salim wanpela man i kam bi-
long kisim bek ol Israel, na dispela
buk i laik soim olsem Jisas em dis-
pela man tasol. Long planti hap
bilong buk Matyu, i gat tok i soim
olsem ol samting Jisas i mekim, ol
i inapim tru ol tok ol profet bilong
God i bin autim bipo. Lukim 1.22-
23 na 2.4-6 na 2.14-15 na 2.23 na
4.13-16 na 8.16-17 na 12.15-21 na
13.34-35na21.2-5na21.16na26.24
na 26.31 na 26.54 na 27.6-10.
Narapela bikpela samting buk

Matyu i tok long en, em kingdom
bilong heven o kingdom bilong
God. Long wok bilong Jisas God i
laik kamap king tru bilong olgeta
manmeri, na em i laik bai olgeta
manmeri i ken bihainim tru laik
bilong en.
Long 5-pela hap bilong buk

Matyu, i gat ol longpela tok Jisas
i bin autim. Namba wan em i
stap long sapta 5-7, na em i gat
ol toktok Jisas i bin autim antap
long wanpela maunten. Dispela
tok i soim yumi pasin bilong ol

manmeri i stap lain manmeri tru
bilong God. Namba 2 longpela
tok em i stap long sapta 10. Long
dispela tok Jisas i givim tok long ol
disaipel long ol samting ol i mas
mekim long taim ol i go autim
tok bilong Jisas long ol arapela
manmeri.
Long namba 3 longpela tok, em

long sapta 13, Jisas i autim ol tok
piksa bilong soim olmanmeri long
pasin bilong kingdom bilong God.
Long namba 4 longpela tok, em
long sapta 18, Jisas i autim tok long
pasin bilong ol manmeri i stap dis-
aipel tru bilong en. Na long namba
5 longpela tok, em long sapta 24-
25, Jisas i tok long ol samting bai i
kamap long taim bilong Las De.
Dispela buk yet i no gat tok long

wanem man tru i bin raitim buk.
Tasol buk i kisim nem olsem, Gut-
nius Matyu i raitim. I luk olsem ol
i tingting long dispela Matyu, em
man bilong kisim takis i stap long
9.9-13.

Jisas i kamap long
graun

(Sapta 1.1—4.16)
Nem bilong ol lain tumbuna bi-

long Jisas Krais
(Luk 3.23-38)

1 Dispela em i tok long ol lain
tumbuna bilong Jisas Krais. Jisas
em i bilong lain bilong Devit na
Devit em i bilong lain bilong Abra-
ham.

2 Abraham em i papa bilong
Aisak. Na Aisak em i papa bilong
Jekop. Na Jekop em i papa bilong
Juda wantaim ol brata bilong en.*

3 Juda em i papa bilong Peres
wantaim Sera. Mama bilong tu-
pela emTamar. Na Peres em i papa
bilong Hesron. Na Hesron em i
papa bilong Ram.

1:1: Stt 22.18, 1 Sto 17.11 * 1:2: Juda wantaim ol brata bilong en, dispela lain ol i tumbuna
bilong ol wanwan lain bilong Israel. 1:3: Stt 38.29-30, Rut 4.18-22



MATYU 1:4 2 MATYU 1:20

4 Na Ram em i papa bilong Am-
inadap. Na Aminadap em i papa
bilong Nason. Na Nason em i papa
bilong Salmon.

5 Na Salmon em i papa bilong
Boas. Mama bilong en em Rahap.
Na Boas em i papa bilong Obet.
Mama bilong en em Rut. Na Obet
em i papa bilong Jesi.

6 Na Jesi em i papa bilong King
Devit.
Na Devit em i papa bilong

Solomon. Mama bilong Solomon
bipo em i bin i stap meri bilong
Uria.†

7 Na Solomon em i papa bilong
Rehoboam. Na Rehoboam em i
papa bilong Abiya. Na Abiya em i
papa bilong Asa.

8 Na Asa em i papa bilong Je-
hosafat. Na Jehosafat em i papa
bilong Jehoram. Na Jehoram em i
papa bilong Usia.

9NaUsia em i papa bilong Jotam.
Na Jotam em i papa bilong Ahas.
Na Ahas em i papa bilong Hesekia.

10 Na Hesekia em i papa bilong
Manase. Na Manase em i papa
bilong Emon. Na Emon em i papa
bilong Josaia.

11 Na Josaia em i papa bilong
Jehoiakin wantaim ol brata bilong
en. Long dispela taim ol Israel i go
kalabus long Babilon.

12 Stat long taim ol i go kalabus
long Babilon, orait Jehoiakin em i
papabilongSealtiel. NaSealtiel em
i papa bilong Serubabel.

13Na Serubabel em i papa bilong
Abiut. Na Abiut em i papa bilong
Eliakim. Na Eliakim em i papa
bilong Asor.

14 Na Asor em i papa bilong
Sadok. Na Sadok em i papa bilong
Akim. Na Akim em i papa bilong
Eliut.

15 Na Eliut em i papa bilong
Eleasar. Na Eleasar em i papa bi-
long Matan. Na Matan em i papa
bilong Jekop.

16 Na Jekop em i papa bilong
Josep. Na Josep em i man bilong
Maria.
Na Maria i karim Jisas, ol i save

kolim em Krais, em man God i
makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en.

17 Olsem na olgeta lain bilong
Abraham, i kam inap long Devit,
em i 14 lain. Na olgeta lain bilong
Devit, i kam inap long taim ol i go
kalabus long Babilon, em i 14 lain.
Na stat long taim ol i go kalabus
long Babilon, inap long taim Krais
i kamap, dispela olgeta tu em i 14
lain.

Maria i karim Jisas Krais
(Luk 2.1-7)

18 Stori bilong Jisas Krais i
kamap, em i olsem. Mama bilong
en, Maria, ol i makim em pinis
bilong maritim Josep. Tasol taim
tupela i no i stap wantaim yet, ol
i lukim Maria i gat bel. Holi Spirit
tasol i bin mekim na Maria i gat
bel.

19 Man bilong en, Josep, em i
stretpela man. Em i harim olsem
Maria i gat bel, na em i laik lusim
em. Tasol em i no laik givim sem
long Maria long ai bilong ol man-
meri. Olsem na em i laik lusim em
isi tasol.

20 Josep i tingting yet long dis-
pela, na long driman wanpela en-
sel bilongBikpela i kamap longem.
Ensel i tok olsem, “Josep, yu man
bilong lain bilong Devit, yu no ken
pret long kisim Maria olsem meri
bilong yu. Harim. Dispela pikinini
i stap long bel bilong en, em Holi
Spirit i bin givim long em.

1:6: 2 Sml 12.24 † 1:6: Ol dispela meri nem bilong ol i stap long dispela lista, ol i meri bilong
ol arapela lain i bin maritim ol man bilong Israel. Tamar na Rahap tupela i bilong lain Kenan,
na Rut em i bilong lain Moap. Batseba, em mama bilong Solomon, em wanpela tasol em i meri
Israel, tasol pastaim em i binmaritimUria, emwanpelamanbilong lainHit. 1:7: 1 Sto 3.10-16
1:11: 2 Kin 24.14-15, 1 Sto 3.15, 2 Sto 36.10, Jer 27.20 1:12: Esr 3.2 1:18: Lu 1.27, 1.35
1:19: Lo 24.1
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21 Bai em i karim pikinini man,
na yu mas kolim nem bilong en
Jisas, long wanem, em bai i lusim
sin bilong olmanmeri bilong en na
kisim bek ol.”‡

22 Dispela olgeta samting i
kamap bilong inapim wanpela tok
Bikpela i bin mekim long maus
bilong profet. Profet i bin tok
olsem,

23“Harim. Wanpelameri i nobin
slip wantaimman, em bai i gat bel
na i karim wanpela pikinini man.
Na bai ol i kolim nem bilong en
Emanuel.” As bilong dispela nem i
olsem, God i stap wantaim yumi.

24 Taim Josep i kirap long slip,
orait em i mekim olsem ensel bi-
long Bikpela i bin tokim em. Em i
kisimmeri bilong en.

25Tasol em ino slipwantaimem,
i go inap long taim Maria i karim
pikinini man. Na em i kolim nem
bilong en Jisas.

2
Ol saveman bilong ol haiden

i kam lukim Jisas
1 Maria i karim Jisas long taun

Betlehem long distrik Judia long
taimHerot i stap king.* Em i karim
Jisas pinis, na bihain sampela
saveman bilong hap sankamap i
kam long Jerusalem na ol i askim
nabaut olsem,

2 “Nupela pikinini em king bi-
long ol Juda, em i stap we? Mipela
i lukim sta bilong en long hap
sankamap, na mipela i kam bilong
lotu long em.”

3King Herot i harim dispela tok,
na em i tingting planti. Na olgeta
manmeri long Jerusalem ol tu i
tingting planti.

4 Orait Herot i singautim olgeta
bikpris wantaim ol saveman bi-
long lo bilong Israel. Ol i kambung
na em i askim ol olsem, “Dispela
man God i bin promis long salim i
kam bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, em bai i kamap long
wanem ples?”

5Naol i bekimtokolsem, “Embai
i kamap long taun Betlehem long
Judia. Profet i bin raitim tok olsem,

6 ‘Yu Betlehem, long graun bi-
long Juda, yu no kambihain tumas
long ol taun i gat biknem long Juda.
Nogat tru. Long wanem, wanpela
man bilong yu bai i kamaphetman
na em bai i stap wasman bilong
lain bilongmi, Israel.’ ”

7 Herot i harim dispela tok na
em i salim tok hait tasol i go long
ol saveman bilong hap sankamap,
long ol i mas kam lukim em. Ol i
kam na em i askim ol gut, wanem
taim dispela sta i bin kamap.

8 Na em i salim ol i go long
Betlehem, na i tok, “Yupela go na
wok strong long painim dispela
pikinini. Na taim yupela i lukim
em pinis, orait yupela bringim tok
i kam bek long mi, na bai mi tu mi
go lotu long em.”

9Ol i harim pinis tok bilong king,
orait ol i go Na ol i lukim gen dis-
pela stabipool i bin lukim longhap
sankamap. Dispela sta i go paslain
long ol na i go stap antap long haus
pikinini i stap long en.

10 Taim ol i lukim sta, bel bilong
ol i amamasmoamoa yet.

11 Ol saveman i go insait long
haus, na ol i lukim pikinini wan-
taim mama bilong en Maria. Na
ol i brukim skru na putim pes i
go daun long graun na lotu long

1:21: Lu 1.31, 2.21, Ap 4.12, 13.23, 13.38 ‡ 1:21: Long tokHibru nem Jisas em i klostuwankain
olsem dispela tok, “Bikpela em iman bilong kisim bek olmanmeri.” Nem Jisas yet em i kam long
tok Grik. Long tok Hibru ol i kolim olsem, Josua. 1:23: Ais 7.14 1:25: Lu 2.7, 2.21 * 2:1:
Dispela King Herot em i bosim Judia wantaim ol arapela distrik i stap klostu long Judia. Herot
em i stap king, tasol em i stap aninit long bikpela king bilong ol Rom, em dispela king ol i kolim
Sisar. 2:2: Nam 24.17 2:6: Mai 5.2, Jo 7.42 2:11: Sng 72.10, Ais 60.6, Mt 12.46
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pikinini. Na ol i opim paus bilong
ol, na ol i givim ol presen long em.
Ol i givim gol na gutpela sanda na
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. 12 Na long driman
God i tokim ol olsem, ol i no ken
i go bek long Herot. Olsem na ol
i bihainim narapela rot na ol i go
bek long ples bilong ol.

Josepwantaimmeri na pikinini
i go long Isip

13Ol saveman i go pinis, na ensel
bilong Bikpela i kamap long Josep
long driman. Ensel i tok olsem, “Yu
kirap na kisim pikinini wantaim
mamabilong en, na yu ranawe i go
long Isip. Na yumas i stap long Isip
inap long taim mi givim tok gen
long yu, long wanem, Herot i laik
painim pikinini na kilim em i dai.”

14 Orait Josep i kirap na i kisim
pikinini wantaim mama bilong en
long nait yet, na em i bringim ol i
go long Isip.

15Na Josep i stap long Isip inap
long Herot i dai pinis. Dispela
samting i kamap bilong inapim
wanpela tok Bikpela i bin mekim
long maus bilong profet. Em i bin
tok olsem, “Pikinini man bilongmi
em i stap long Isip, nami singautim
em long lusim Isip na em i kam.”

KingHerot i tok
na ol i kilim planti pikinini i dai

16 Taim Herot i save olsem, ol
saveman bilong hap sankamap i
bin giamanim em, orait bel bilong
en i hat moa. Na em i salim sam-
pela man i go long taun Betlehem
na long ol ples i stap klostu long
taun, na ol i kilim i dai olgeta
pikinini man i no winim tupela
krismas yet. Herot i bin askim gut
ol saveman wanem taim tru dis-
pela sta i bin kamap, long wanem,
em i gat tingting bilong kilim i dai

ol pikinini ol mama i bin karim
long dispela taim.

17 Ol dispela samting inapim
wanpela tok God i binmekimpinis
long maus bilong profet Jeremaia.
Em i tok olsem,

18 “Bikpela krai na singsing sori
i kamap long taun Rama. Em Resel
i krai sori long ol pikinini bilong
en i dai pinis. Na em i no laik bai
ol manmeri i mekim gut bel bilong
en, long wanem, olgeta pikinini bi-
long en i nomoa i stap.”

Josepwantaimmeri na pikinini
i kam bek

19 Taim Herot i dai pinis, orait
long Isip ensel bilong Bikpela i
kamap long Josep long driman.

20Na ensel i tokim Josep olsem,
“Yu kirap na kisim pikinini wan-
taimmamabilong en, na yu go bek
long Israel. Ol man i laik kilim
pikinini, ol i dai pinis.”

21 Orait Josep i kirap, na i kisim
pikinini wantaimmama bilong en,
na ol i go bek long kantri Israel.

22 Tasol Josep i harim tok olsem
Arkelaus i kisim ples bilong papa
bilong en Herot, na i stap king bi-
long Judia.† Olsem na Josep i pret
long i go long dispela hap. Tasol
God i givim tok long Josep long dri-
man, na Josep i go long hap bilong
distrik Galili.

23Em i go sindaun longwanpela
taun ol i kolim Nasaret, na long
dispela pasin em inapim dispela
tok bilong ol profet, “Bai ol i kolim
emman bilong Nasaret.”

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Mak 1.2-8 na Luk 3.1-18 na Jon

1.19-28)
1 Long dispela taim Jon, man

bilong givim baptais, em i kamap.
2:15: Hos 11.1 2:18: Stt 35.19, Jer 31.15 2:20: Kis 4.19 † 2:22: Taim King Herot i dai,
ol Rom i tilim kantri bilong en namel long ol pikinini man bilong en. Arkelaus em i kamap king
bilong distrik Samaria na distrik Judia, na em i stap king inap 10-pela yia. 2:23: Ais 11.1, 53.2,
Mk 1.24, Lu 2.39, Jo 1.45 3:1: Mk 1.4, 1.15, Lu 3.2-3, Jo 1.28
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Em i stap long ples i no gat man
long distrik Judia, na em i autim
tok long ol manmeri.

2 Em i tok olsem, “Yupela tanim
bel. Kingdom bilong heven em i
kam klostu pinis.”*

3 Jon em i dispela man God i bin
tok longen longmausbilongprofet
Aisaia. Em i tok olsem, “Long ples i
no gat man, maus bilong wanpela
man i singaut olsem, ‘Redim rot bi-
long Bikpela. Stretim ol rot bilong
en.’ ”

4 Jon i save putimklos ol iwokim
long gras bilong kamel, na em i
save pasim let long bel bilong en.
Naemi savekaikaiol grasopawan-
taim hani bilong bus.†

5Long dispela taim ol Jerusalem
na olgeta Judia na olgeta man bi-
long ol ples i stap klostu long wara
Jordan, ol i kam long Jon.

6 Na ol i autim sin bilong ol, na
Jon i baptaisim ol long wara Jor-
dan.

7 Jon i lukim planti Farisi na
Sadyusi i kambilongkisimbaptais,
na em i tokim ol olsem, “Yupela
pikinini bilong snek nogut, God
i belhat long yupela na em bai i
mekim save long yupela. Husat
i tokim yupela na yupela i laik
ranawe na abrusim dispela taim
nogut i laik kamap long yupela?

8 Sapos yupela i tanim bel tru,
orait pasin bilong yupela i mas
soim olsem yupela i tanim bel pi-
nis.

9 Yupela i no ken tingting olsem
long bel bilong yupela, ‘Abraham
em i tumbuna papa bilongmipela.’
Mi tokim yupela, God inap mekim
ol dispela ston hia i kamap ol

lain tumbunapikininibilongAbra-
ham.

10 Tamiok i stap pinis long as
bilong diwai, na olgeta diwai i no
save karim gutpela kaikai, em bai
ol i katim na tromoi i go long paia.

11 “Mi save baptaisim yupela
long wara olsem mak bilong yu-
pela i tanim bel pinis. Tasol man i
kam bihain long mi, strong bilong
en i winim strong bilongmi. Mi no
gutpelaman inap long karim su bi-
long em. Embai i baptaisimyupela
long Holi Spirit na long paia.

12 Em i kam olsem man i holim
savol long han bilong en, bilong
rausim olgeta pipia i stap long wit.
Na em bai i bungim wit long haus
wit bilong en. Tasol pipia em bai i
kukim long paia i no save dai.”

Jon i baptaisim Jisas
(Mak 1.9-11 na Luk 3.21-22)

13Long dispela taim Jisas i lusim
Galili na i go longwara Jordan. Em
i go long Jon, na i laik kisimbaptais
long han bilong Jon.

14 Tasol Jon i laik pasim em, na i
tok, “Mobetami kisim baptais long
yu. Olsem wanem na yu kam long
mi?”

15 Tasol Jisas i bekim tok bilong
em olsem, “Maski, nau yu mas
mekim olsem mi tok. Long dis-
pela pasin bai yumi inapim olgeta
samting God i laik bai yumi mas
mekim.” Olsem na Jon i bihainim
tok bilong em.

16 Jisas i kisim baptais pinis, na
kwiktaimem i lusimwarana i kam
antap. Na heven i op, na em i
lukimSpirit bilongGod i kamdaun
olsem wanpela bilong ol dispela
kain pisin ol i kolimbalus, na i kam
i stap long em.

3:2: Mt 4.17, Mk 1.15 * 3:2: Dispela tok bilong kingdom bilong God o kingdom bilong heven,
em i tok long God em i stap king tru bilong olmanmeri na bilong olgeta samting. 3:3: Ais 40.3,
Mk 1.3, Lu 1.76, Jo 1.23 3:4: 1 Sml 14.25-26, Sek 13.4, Mk 1.6 † 3:4: Dispela ol tok bilong bilas
na kaikai bilong Jon imakimem iwankainmanolsemprofet Elaija. Lukim2King 1.8 naMalakai
4.5 naMatyu 11.14 na 17.10-13. 3:7: Mt 12.34, 23.33, Lu 3.7, Ro 5.9, 1 Te 1.10 3:9: Jo 8.33, Ap
13.26, Ro 2.28-29, 4.1, 4.11-12, 4.16 3:10: Mt 7.19, Lu 13.6-9, Jo 15.6 3:11: Ais 4.4, Mal 3.2, Jo
1.26-27, 1.33, Ap 1.5, 2.3-4, 1 Ko 12.13 3:12: Mal 3.3, 4.1, Mt 13.30 3:16: Ais 11.2, Mk 1.10, Lu
3.22, Jo 1.32-33
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17Na long heven wanpela maus
i singaut olsem, “Dispela em i
Pikinini bilong mi. Mi laikim em
tumas. Bel bilong mi em i amamas
long em.”

4
Satan i traim Jisas
(Mak 1.12-13 na Luk 4.1-13)

1 Long dispela taim Holi Spirit i
bringim Jisas i go long ples i no gat
man, bai Satan i traim em.

2Na Jisas i no kisim kaikai inap
40 san na 40 nait. Na bihain em i
hangre.

3 Na man bilong traim i kam
kamap long em, na i tokim em
olsem, “Sapos i tru yu Pikinini Bi-
long God, orait yu tok na ol dispela
ston i ken tanim na i kamap bret.”

4 Tasol Jisas i bekim tok olsem,
“Buk bilong God i gat tok olsem,
‘Ol manmeri i no inap kisim laip
long kaikai tasol. Nogat. Ol i mas
bihainim olgeta tok bilong God tu
na bai ol i kisim laip.’ ”

5Em i tok olsem, na Satan i kisim
em i go long Jerusalem, taunbilong
God, na i putim em antap tru long
tempel.

6 Na Satan i tokim em olsem,
“Sapos i tru yu Pikinini BilongGod,
orait yu kalap i go daun. Long
wanem, buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Em bai i tokim ol ensel bi-
long en long ol i mas was long yu.’
Na ‘Ol bai i karim yu long han bi-
long ol, nogutwanpela ston i sutim
lek bilong yu.’ ”

7 Tasol Jisas i tokim em, “Buk
bilong God i tok moa olsem, ‘Yu
no ken traim strong bilong God,
Bikpela bilong yu.’ ”

8 Satan i kisim Jisas gen na i
go long wanpela maunten i antap
moa. Na Satan i soim em olgeta
strongpela kantri bilong dispela
graun wantaim ol gutpela samting
bilong ol.

9 Na em i tokim Jisas olsem,
“Sapos yubrukimskruna lotu long
mi, orait bai mi givim yu dispela
olgeta samting.”

10Na Jisas i tokim em, “Satan, yu
klia. Buk bilong God i tok, ‘Yu mas
aninit long God, Bikpela bilong yu.
Na yu mas lotu long em wanpela
tasol.’ ”

11Olsem na Satan i lusim em. Na
ol ensel i kam na i helpim Jisas.

Jisas i statimwok long Galili
(Mak 1.14-15 na Luk 4.14-15)

12 Taim Jisas i harim tok olsem,
ol i putim Jon pinis long kalabus,
orait em i go long distrik Galili.

13Na em i lusim taunNasaret na
i go sindaun long taunKaperneam.
Kaperneam em i stap arere long
raunwara Galili, long graun bilong
ol lain Sebulun na Naptali.*

14 Long dispela pasin Jisas in-
apimwanpela tokGod i binmekim
long maus bilong profet Aisaia
olsem,

15 “Ol manmeri bilong graun bi-
long Sebulun na graun bilongNap-
tali, em graun i stap klostu long
bikrot i go long solwara na graun i
stap long hapsait bilong wara Jor-
dan, em graun bilong distrik Galili,
dispela distrik i gat planti man-
meri bilong ol arapela kantri tu i
stap long en,

16 ol dispela manmeri i bin sin-
daun long bikpela tudak, ol i lukim
pinis bikpela lait. Olmanmeri i bin

3:17: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 12.18, 17.5, Mk 1.11, Lu 9.35, Jo 12.28, 2 Pi 1.17 4:1: Mk
1.12-13, Lu 4.1-13, Hi 2.18, 4.15 4:2: Kis 34.28, 1 Kin 19.8 4:3: Jo 6.30-31 4:4: Lo 8.3 4:6:
Sng 91.11-12, Jo 7.3-4 4:7: Lo 6.16 4:9: Jo 6.14-15 4:10: Lo 6.13, 10.20, Jos 24.14 4:11:
Hi 1.6, 1.14 4:12: Mt 14.3, Mk 1.14, 6.17, Lu 3.19-20, Jo 4.43 4:13: Jo 2.12 * 4:13: Bipo
tupela lain bilong Israel, em lain Sebulun na lain Naptali, i bin sindaun klostu long raunwara
Galili. Tasol long taim bilong Jisas graun bilong ol em i kamap hap graun bilong distrik Galili.
4:15: Ais 9.1-2 4:16: Ais 42.7, Lu 2.32
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stap long ples tudak, lait i kamap
pinis long ol.”
Jisas i autim gutnius
bilong kingdombilong

God
na em imekim orait ol

manmeri i gat sik
(Sapta 4.17—9.34)
Jisas i singautim 4-pela man na

ol i bihainim em
(Mak 1.16-20 na Luk 5.1-11)

17 Long dispela taim Jisas i stat
long autim tok long ol manmeri.
Em i tok olsem, “Yupela i mas
tanim bel, long wanem, kingdom
bilong heven em i kam klostu pi-
nis.”

18 Jisas i wokabaut arere long
raunwara Galili, na em i lukim tu-
pela brata, em Saimon, ol i kolim
Pita, na brata bilong en Andru. Tu-
pela iwok long tromoi umben long
raunwara. Tupela i save wok bis-
nis long kisim pis.

19 Orait Jisas i tokim tupela
olsem, “Yutupela kam bihainim
mi, na bai mi lainim yutupela long
pasin bilong kisim ol manmeri.”

20 Na kwiktaim tupela i lusim
umben na i go bihainim em.

21 Jisas i wokabaut i go moa, na
em i lukim arapela tupela brata,
em Jems, pikinini bilong Sebedi,
wantaim brata bilong en Jon. Tu-
pela i stap long bot wantaim papa
bilong tupela, Sebedi. Ol umben
bilong ol i bruk, na ol i wok long
stretim. Orait Jisas i singautim tu-
pela. 22Na kwiktaim tupela i lusim
bot na i lusim papa bilong tupela,
na tupela i go bihainim Jisas.

Jisas i autim tokna imekimorait
planti manmeri

(Luk 6.17-19)

23 Jisas i go raun long olgeta hap
bilong distrik Galili. Em i save go
insait long ol haus lotu bilong ol
na skulim ol manmeri. Em i au-
tim gutnius bilong kingdom bilong
God, na em imekimorait olgeta sik
naolgeta samting ibagarapimbodi
bilong ol manmeri.

24 Ol i stori long em long olgeta
hap bilong provins Siria.† Olsem
na ol manmeri i bringim olgeta
manol kain kain sik i bagarapimol
na ol i karim pen nogut, na ol man
i gat spirit nogut, na ol man i gat
dispela kain sik i save mekim ol i
pundaunnagurianogut, naolman
bun bilong ol i dai olgeta. Na Jisas i
mekim ol i kamap orait.

25 Na planti bikpela lain man-
meri bilong Galili na bilong hap
bilong distrik Dekapolis, na bi-
long Jerusalem na Judia na bilong
graun i stap long hapsait bilong
wara Jordan, ol i save bihainim em
i go.

5

Jisas i autim tok antap long
maunten

1 Jisas i lukim ol bikpela lain
manmeri i kam, na em i go antap
long maunten. Em i sindaun,* na
ol disaipel bilong en i kam long em.

Jisas i tok long ol lain man i ken
amamas

(Luk 6.20-23)
4:17: Mt 3.2, 10.7, Mk 1.14-15 4:19: Mt 13.47, Lu 5.1-11 4:20: Mt 19.27, Mk 10.28, Lu 18.28
4:23: Mt 9.35, Mk 1.39, Lu 4.15, 4.44, Ap 10.38 4:24: Mk 6.55 † 4:24: Long taim ol Rom i
bosim ol Juda, kantri Israel i stap olsem wanpela hap bilong wanpela bikpela provins ol Rom i
kolim provins Siria. 4:25: Mk 3.7-8 * 5:1: Long pasin bilong ol Juda, saveman i laik skulim
ol manmeri em i mas sindaun na autim tok. Lukim tuMatyu 13.2 na 24.3 na Luk 4.20.
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2 Na Jisas i skulim ol disaipel
olsem,†

3 “Ol manmeri i save, ol i stap
rabis tru long ol samting bilong
God, em ol i ken amamas. Ol dis-
pela manmeri bai i kisim ol gut-
pela samting bilong kingdom bi-
long heven.

4 “Ol manmeri i krai i stap, em ol
i ken amamas. Godbai imekimgut
bel bilong ol.

5 “Ol manmeri i save daunim
nem bilong ol yet, em ol i ken ama-
mas. Bai God i givim olgeta graun
long ol.

6 “Ol manmeri i laikim tumas
long bihainim stretpela pasin, long
wankainpasinolsemman ihangre
tru na i laikim tumas long kisim
kaikai na i dai long wara, em ol i
ken amamas. Bai God inapim ol
tru.

7 “Ol manmeri i save marimari
long ol arapela, em ol i ken ama-
mas. Bai God i marimari long ol.

8“Ol manmeribelbilongol i klin,
em ol i ken amamas. Bai ol i lukim
God.

9 “Ol manmeri i save mekim dai
ol krosnapait, emol i kenamamas.
Bai ol i kolim ol pikinini bilong
God.

10 “Ol manmeri i save bihainim
stretpela pasin na long dispela as
ol i kisim hevi long ol arapela, em
ol i ken amamas. Kingdom bilong
heven em i bilong ol.

11 “Sapos ol i lukim yupela i stap
long lain bilong mi, na ol i tok
nogut long yupela na ol i mekim
nogut long yupela na sutim kain

kain tok giaman long yupela, orait
yupela i ken amamas.

12 Yupela i ken belgut na ama-
mas tru, long wanem, bikpela pe i
wetim yupela long heven. Olman i
binmekimolwankain pasin nogut
long ol profet i bin i go paslain long
yupela.”

Yupela i olsem sol na lait
(Mak 9.50 na Luk 14.34-35)

13 Jisas i tokmoaolsem, “Yupela i
olsemsolbilonggraun. Tasol sapos
sol i lusim pait bilong en, orait bai
yumimekimwanemna dispela sol
i kamap gutpela gen? Kain sol
olsememinogatwokmoa. Olman
i save rausim tasol na krungutim
long lek bilong ol.

14 “Yupela i olsem lait bilong
graun. Tingim. Wanpela taun i
stap antap long maunten, em i no
inap hait.

15Na tu, ol man i no save laitim
lam na putim aninit long wanpela
baket. Nogat. Ol i saveputimantap
long tebol, na em i givim lait long
olgeta man i stap long haus.

16 Olsem tasol, lait bilong yu-
pela i mas lait long ai bilong ol
manmeri, bai ol i lukim ol gutpela
pasin yupela i mekim, na bai ol i
litimapim nem bilong Papa bilong
yupela i stap long heven.”

Tok bilong lo bilong God
17 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

i no ken tingmi kambilong rausim
tokbilong lona tokbilongolprofet.

† 5:2: Matyu 4.23-25 (na 9.35) i tok olsem Jisas i save mekim tupela kain wok. Namba wan em
bilong skulim ol manmeri na namba 2 em bilong mekim orait ol kain kain sik. Olsem na long
Matyu 5-7 yumi lukim planti tok Jisas i autim bilong skulim ol manmeri long ol pasin bilong
kingdom bilong God. Na bihain, long Matyu 8-9 yumi lukim ol stori bilong Jisas i mekim orait ol
manmeri i gat sik. Long bukMatyu Jisas i autim 5-pela longpela toktok. Dispela longpela toktok
i stap long sapta 5-7, emnambawan bilong ol 5-pela longpela toktok. Jisas i autim dispela toktok
antap longwanpelamaunten. 5:3: Sng 51.17, Ais 57.15, Lu 6.20 5:4: Ais 61.2, Lu 6.21, KTH
7.17 5:5: Sng 37.11, Ais 29.19 5:6: Ais 55.1-2, 65.13 5:7:Mt 6.14, Mk 11.25, Hi 6.10, Je 2.13
5:8: Sng 15.2, 24.3-4, 51.10, 73.1, 1 Ko 13.12, Hi 12.14, 1 Jo 3.2-3 5:9: Mt 5.45, Lu 6.35, Ro 14.19
5:10: 2 Ko 4.17, 2 Ti 2.12, Hi 12.4, 1 Pi 3.14 5:11: Lu 6.22, Je 1.2, 1 Pi 4.14 5:12: 2 Sto 36.16,
Lu 6.23, Ap 5.41, 7.52, 1 Te 2.15, Hi 11.32-38, Je 5.10, 1 Pi 4.13 5:13:Mt 9.38, Lu 14.34-35 5:14:
Snd 4.18, Jo 8.12, 9.5, Fl 2.15 5:15: Mk 4.21, Lu 8.16, 11.33 5:16: Jo 15.8, 1 Ko 14.25, Ef 5.8-9,
1 Pi 2.12 5:17: Mt 3.15, 9.13, 10.34-35, Ro 3.31, 10.4, Ga 3.24
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Nogat. Mi no kam bilong rausim,
mi kam bilong inapim tru.

18 Mi tok tru long yupela, inap
long taim skai na graun i pinis, i no
gat wanpela liklik hap tok bilong
lo bai i lus. Nogat. Ol liklik hap
rait, na ol liklik mak ol i raitim
long lo, olgeta bai i stap. Lo bai
i stap olsem tasol inap long olgeta
samting i kamap pinis.

19Olsem na sapos wanpela man
i lukim wanpela hap bilong lo
i olsem samting nating, na em
i pulim ol arapela man tu long
mekim olsem, orait maski dispela
hap bilong lo i liklik tru, bai nem
bilong dispela man i stap liklik tru
long kingdom bilong heven. Tasol
man i bihainim lo na i skulim ol
manmeri long bihainim, em bai i
gat biknem long kingdom bilong
heven.

20Mi tokimyupela, sapos yupela
i no bihainim tru laik bilong God,
na stretpela pasin bilong yupela i
no winim tru stretpela pasin bi-
long ol savemanbilong lowantaim
ol Farisi, bai yupela i no inap i go
insait long kingdombilongheven.”

Jisas i tok long pasin bilong stre-
tim tok

(Luk 12.57-59)
21 Jisas i tokmoaolsem, “Yupela i

harimpinisdispela tokol tumbuna
i bin kisim, ‘Yupela i no ken kilim i
dai ol arapela manmeri. Na sapos
wanpelaman i kilimman i dai, em
i mas kamap long kot.’

22 Tasol mi tokim yupela olsem,
man i kros nogut long brata bilong
en, em i mas kamap long kot. Na
man i tok nogut long brata bilong
en, em i mas kamap long namba
wan kaunsil. Naman i tokim nara-
pela man olsem, ‘Yu longlong man
tru,’ em i mas i go long paia bilong
hel.

23 “Olsem na sapos yu bringim
ofa bilong yu i kam long alta, na yu
tingim brata bilong yu em i gat tok
long yu,

24 orait yu mas lusim ofa bilong
yu i stap klostu long alta. Na yu
go pastaimna stretim tokwantaim
bratabilongyu. Stretimpinis, orait
nau yu ken i go na givim ofa bilong
yu long God.

25 “Sapos wanpelaman i laik ko-
tim yu, na yutupela i wokabaut yet
long rot i go long ples bilong kot,
orait yu mas hariap na stretim tok
wantaim em. Nogut dispela man
i putim yu long han bilong jas, na
jas i putim yu long han bilong plis-
man, na plisman i putim yu long
haus kalabus.

26 Mi tok tru long yu, yu bai i
stap long haus kalabus inap long
yu baim olgeta mani ol i makim
bilong yu.”

Jisas i tok long man i mekim
pasin pamuk

27 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
i harim pinis bipo ol i tok olsem,
‘Yupela ol marit, yupela i no ken
mekim pasin pamuk.’

28 Tasol mi tokim yupela olsem,
sapos wanpela man i lukim wan-
pela meri na i gat mangal nogut
long em, dispela man i mekim
pasin pamuk pinis long bel bilong
em.

29 “Sapos ai long han sut bilong
yu i pulim yu longmekim sin, orait
yu mas kamautim na tromoi. Mo-
beta wanpela hap bodi bilong yu i
lus na yu no mekim sin, na bai ol i
no tromoibodi bilongyuolgeta i go
long hel.

30 Na sapos han sut bilong yu i
mekimyu i pundaun long sin, orait
yu mas katim na tromoi. Mobeta
wanpela hap bodi bilong yu i lus,

5:18: Lu 16.17, 21.33 5:19: Je 2.10 5:20: Ro 9.31, 10.3 5:21: Kis 20.13, 21.12,Wkp 24.17,
Lo 5.17 5:22: Je 1.19, 1 Jo 3.15 5:23: Mt 8.4, 23.19, Mk 11.25 5:24: Mt 18.15-20, 1 Ti 2.8, 1
Pi 3.8 5:25: Mt 6.14-15, 18.34-35 5:27: Kis 20.14, Lo 5.18 5:28: 2 Sml 11.2, Snd 6.25, 2 Pi
2.14 5:29: Mt 18.9, Mk 9.47, 1 Ko 9.27, Kl 3.5 5:30: Mt 18.8, Mk 9.43
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na yunomekim sin, na bodi bilong
yu olgeta i no i go long hel.”

Jisas i tok long man i rausim
meri

(Matyu 19.9 naMak 10.11-12 na
Luk 16.18)

31 Jisas i tok moa olsem, “Bipo
ol i save tok olsem, ‘Sapos wanpela
man i rausimmeri bilong en, orait
em i mas givim em wanpela pepa
bilong katimmarit.’

32 Tasol mi tokim yupela, sapos
man i rausim meri bilong en taim
meri i no bin mekim pasin pamuk,
orait dispela man i mekim meri
i kalapim lo bilong marit. Long
wanem, taim dispela meri i mar-
itim narapela man, meri i mekim
pasin pamuk. Na man i maritim
wanpela meri, bipo man bilong en
i bin rausim em, em tu i kalapim
lo bilong marit na i mekim pasin
pamuk.”

Yupela i no ken tok tru antap
33 Jisas i tok moa olsem, “Nara-

pela tok ol tumbuna i kisim na
yupela i harim pinis, em i olsem,
‘Yu no ken giaman taim yu tok
tru antap. Na sapos yu tok tru
antap long mekim wanpela samt-
ing, orait yu mas bihainim dispela
tok na mekim stret long ai bilong
Bikpela.’

34 Tasol mi tokim yupela, yu-
pela i no ken mekim tok tru an-
tap. Nogat tru. Yupela i no ken
kolim heven bilong strongimwan-
pela tok, long wanem, heven em i
sia king bilong God.

35 Na yupela i no ken kolim
graun bilong strongim wanpela
tok, long wanem, graun em i
ples God i save putim lek bilong
en antap long en. Na yupela

i no ken kolim Jerusalem bi-
long strongim wanpela tok, long
wanem, Jerusalem em i taun
bilong Nambawan King.

36Na yu no ken kolim het bilong
yu bilong strongim wanpela tok,
long wanem, yu no inap long
mekim wanpela gras bilong het
bilong yu i kamap waitpela o
blakpela.

37 Yupela i mas tok ‘Yes’ na ‘No-
gat’ tasol. Em inap. Tok ol i save
skruim long dispela, em ol tok Sa-
tan yet i kamapim.”

Yupela i no ken bekim rong
(Luk 6.29-30)

38 Jisas i tokmoaolsem, “Yupela i
harim pinis bipo ol i bin tok olsem,
‘Sapos wanpela man i bagarapim
ai bilong narapela man, orait yu-
pela i mas bagarapim ai bilong en.
Na saposwanpelaman i brukim tit
bilong narapela man, orait yupela
i mas brukim tit bilong en.’

39 Tasol mi tokim yupela olsem,
yupela i no ken bekim rong long
man i mekim nogut long yupela.
Nogat. Sapos wanpela man i so-
lapim wanpela wasket bilong yu,
orait yu mas tanim narapela was-
ket tu i go long em.

40 Na sapos wanpela man i laik
kotim yu na kisim siot bilong yu,
orait yu mas givim longpela klos
bilong yu tu long em.

41 Na sapos wanpela man i
strong long yu mas karim kago
bilong en i go inap wan kilomita,
orait yumas karim kago i go inap 2
kilomita.

42Sapos wanpelaman iaskimyu
long givim wanpela samting long
em, orait yu mas givim. Na sapos
man i laik dinau long yu, orait yu
no ken givim baksait long em.”

5:31: Lo 24.1-4, Jer 3.1, Mt 19.7, Mk 10.4 5:32: Mt 19.9, Mk 10.11-12, Lu 16.18, Ro 7.3, 1 Ko
7.10-11 5:33: Kis 20.7, Wkp 19.12, Nam 30.2, Lo 23.21 5:34: Ais 66.1, Mt 23.22, Ap 7.49, Je
5.12 5:35: Sng 48.2, Ais 66.1 5:37: Kl 4.6, Je 5.12 5:38: Kis 21.24, Wkp 24.20, Lo 19.21
5:39: Wkp 19.18, Ais 50.6, Lu 6.29, Jo 18.22-23, Ro 12.17-19, 1 Ko 6.7, 1 Pi 3.9 5:40: 1 Ko 6.7
5:42: Lo 15.8-10, Lu 6.30, 6.35 5:43: Lo 23.6, Sng 41.10



MATYU 5:43 11 MATYU 6:7

Jisas i tok long pasin bilong
laikim ol birua

(Luk 6.27-28 na 6.32-36)
43 Jisas i tokmoaolsem, “Yupela i

harim pinis bipo ol i bin tok olsem,
‘Yumas laikim truolwantok, na yu
mas bel nogut long ol birua bilong
yu.’‡

44 Tasol mi tokim yupela olsem,
yupela imas laikim ol birua bilong
yupela, na yupela i mas beten bai
God i marimari long ol man i save
mekim pasin nogut long yupela.

45 Olsem bai yupela i stap
pikinini bilong Papa bilong yupela
em i stap long heven. Em i save
mekim san bilong en i kamap
antap long ol man nogut na long
ol gutpela man wantaim. Na em i
save mekim ren i kam daun long
ol stretpela man na long ol man
bilongmekim pasin i no stret tu.

46 Sapos yupela i laikim tasol ol
man i save laikim yupela, bai yu-
pela i kisimwanem pe? Ol man bi-
long kisim takis, ol tu i savemekim
wankain pasin.

47 Na sapos yupela i givim gude
long ol brata bilong yupela tasol,
bai yupela i winim ol arapela man
longwanemsamting? Ol haiden tu
i savemekim olsem.

48 Yupela i mas i stap stretpela
manmeri tru, olsem Papa bilong
yupela i stap long heven em i stap
stretpela tru.”

6
Jisas i tok long pasin bilong

helpim ol arapela
1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

lukaut. Yupela i no ken mekim
ol gutpela gutpela pasin bilong yu-
pela long ai bilong olmanmeri, bai
ol i lukim. Sapos yupela i mekim

olsem, yupela bai i no inap kisim
pe long Papa bilong yupela i stap
long heven.

2 “Sapos yu laik givim samting
long ol rabisman, yu no ken salim
man i winim biugel i go paslain
long yu olsem ol sampela man i
savemekim insait long ol haus lotu
na long ol rot. Ol dispela man i
laik giamanim ol manmeri, bai ol
manmeri i ting ol i gutpela man
na givim biknem long ol. Mi tok
tru long yupela, ol dispela man i
kisim pinis pe bilong ol. 3Sapos yu
laik helpim ol rabisman, orait han
kais bilong yu i no ken save long
samting han sut i mekim.

4 Olsem na dispela wok mari-
mari yu mekim bai i stap hait.
Na Papa bilong yu i save lukim ol
samting i stap hait, em bai i bekim
pe long yu.”

Jisas i tok long pasin bilong
mekim prea

(Luk 11.2-4)
5 Jisas i tok moa olsem, “Taim

yupela i mekim prea, yupela i no
ken mekim olsem ol man bilong
giaman i save mekim. Ol i laikim
tumas long sanap na mekim prea
insait long ol haus lotu, na long ol
konabilongbikrot, bai olman i ken
lukim ol. Mi tok tru long yupela, ol
i kisim pinis pe bilong ol.

6Tasol taim yu laikmekim prea,
yu mas i go insait long rum bilong
yu na pasim dua na beten long
Papa bilong yu i stap long ples hait.
Na Papa bilong yu i save lukim ol
samting i stap hait, em bai i bekim
pe long yu.

7 “Na taim yupela i mekim prea,
maski long mekim planti toktok
nating, olsem ol haiden i save

‡ 5:43: Dispela tok bilong laikim ol wantok em i stap longWok Pris 19.18. Tasol i no klia, dispela
tok bilong bel nogut long ol birua, em i kam long wanem hap tru. Tasol lukim Lo 7.2 na 20.16
na Song 139.21-22. 5:44: Kis 23.4-5, Lu 23.34, Ap 7.60, Ro 12.14, 12.20, 1 Ko 4.12-13, 1 Pi 2.23
5:45: Jop 25.3, Ef 5.1 5:48: Wkp 11.44, 19.2, Lo 18.13, Lu 6.36, Kl 1.28, 1 Pi 1.15-16 6:1: Mt
6.5, 6.16, 23.5 6:3:Mt25.37-40 6:4:Mt6.6, 6.18 6:5:Mt23.5,Mk 11.25, Lu 18.10-14 6:6:
2 Kin 4.33, Mt 6.4, 6.18 6:7: 1 Kin 18.26-29, Ais 1.15



MATYU 6:8 12 MATYU 6:22

mekim. Ol i ting sapos ol i mekim
planti toktok bai God i harim ol.

8Yupela i no ken bihainimpasin
bilong ol. Taim yupela i no opim
maus yet long askim Papa bilong
yupela long wanpela samting, em
i save pinis long olgeta samting yu-
pela i sot long en.

9 “Yupela imasmekimkain prea
olsem,
‘Papa bilongmipela,

yu stap long heven,
nembilong yu imas i stap holi.

10Kingdom bilong yu i mas i kam.
Mipela i mas bihainim laik bilong

yu
long graun

olsem ol i save bihainim long
heven.

11Nau yu ken givimmipela kaikai
inap long dispela de.

12Na yu ken lusim
ol rong bilongmipela,

olsem mipela i save lusim ol
rong
ol arapela i mekim long
mipela.

13Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela,

tasol yu ken kisim bekmipela
long ol samting nogut.’*

14 “Harim. Sapos yupela i lusim
rong bilong ol arapela manmeri,
orait Papa bilong yupela long
heven em bai i lusim rong bilong
yupela tu.

15 Tasol sapos yupela i no lusim
rong bilong ol arapela manmeri,
orait Papa bilong yupela em tu bai
i no lusim ol rong bilong yupela.”

Jisas i tok long pasin bilong
tambu long kaikai

16 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
yupela i tambu long kaikai, orait
yupela i no ken mekim pes nogut
olsem ol man bilong giaman i save
mekim. Ol i savemekimpes nogut,
bai ol manmeri i ken save ol i
tambu long kaikai. Mi tok tru long
yupela, ol i kisimpinis pe bilong ol.

17 Tasol yu, sapos yu tambu long
kaikai, yu mas putim wel long het
bilong yu na wasim pes bilong yu.

18Olsem bai olman i noken save
yu tambu long kaikai. Papa bilong
yu i stap hait, em wanpela tasol i
ken save. Na Papa bilong yu i save
lukim ol samting i stap hait, embai
i bekim pe long yu.”

Pasin bilong bungim ol gutpela
samting

(Luk 12.33-34)
19 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

i no ken bungim ol gutpela gutpela
samting bilong yupela hia long dis-
pela graun. Long dispela graun ol
binatang na ros i save bagarapim
ol samting, na ol stilman i save
brukim banis na stilim.

20 Tasol yupela i mas bungim ol
gutpela samtingbilongyupela long
heven. Long heven ol binatang na
ros i no savebagarapimol samting,
na ol stilman i no save brukim ba-
nis na stilim.

21 Long ples ol gutpela samting
bilong yu i stap long en, long dis-
pela ples tasol laik bilong yu tu bai
i stap.”

Ai em i lam bilong bodi
(Luk 11.34-36)

22 Jisas i tok moa olsem, “Ai em i
lambilong bodi. Sapos ai bilong yu
i gutpela, orait lait bai i pulap long
olgeta hap bodi bilong yu.

6:8: Mt 6.32 6:9: Lu 11.2-4 6:10: Sng 103.19-21, Mt 7.21, 26.39, 26.42, Lu 11.2, 22.42, Ap
21.14 6:12: Mt 6.14-15, 18.21-35 6:13: 1 Sto 29.11-13, Mt 26.41, Lu 22.40, 22.46, Jo 17.15, 1
Ko 10.13, 2 Te 3.3, 2 Ti 4.18, Je 1.13, 2 Pi 2.9 * 6:13: Sampela saveman i ting dispela tok long
“ol samting nogut” em i tok long “Man bilong mekim ol pasin nogut,” em Satan yet. Na sampela
saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Kingdom na
strong na biknem em i bilong yu tasol oltaim oltaim. I tru.” 6:14: Ef 4.32, Kl 3.13 6:14: Mk
11.25-26 6:15: Mt 18.35, Je 2.13 6:16: Ais 58.5-9 6:18: Mt 6.4-6 6:19: 1 Ti 6.17, Hi 13.5,
Je 5.2-3 6:20: Mt 19.21, Lu 12.33-34, 18.22, Kl 3.1-2, 1 Ti 6.19, 1 Pi 1.4 6:21: Lu 12.34 6:22:
Lu 11.34-36
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23 Tasol sapos ai bilong yu i
nogut, orait olgeta bodi bilong yu
bai i tudak. Olsem na sapos dis-
pela lait i stap insait long yu em i
olsem tudak, bai dispela tudak em
i bikpela moa.”

Man i no inap holim wok bilong
tupela bosmanwantaim

(Luk 16.13)
24 Jisas i tok moa olsem, “I no

gat wanpelaman inap i stap aninit
long tupela bosman wantaim. Bai
em i laikim wanpela na bel nogut
long narapela. Bai em i harim tok
bilong wanpela na givim baksait
long narapela. Yupela i no inap i
stap aninit long God na long mani
wantaim.”

Pasin bilong wari na tingting
planti

(Luk 12.22-31)
25 Jisas i tok moa olsem, “Olsem

na mi tokim yupela, yupela i no
ken tingting planti long laip bilong
yupela na tok, ‘Bai yumi kaikai
wanem samting? Bai yumi dring
wanem samting?’ Na yupela i no
ken tingtingplanti longbodibilong
yupela na tok, ‘Bai yumi pasim
wanem laplap?’ Ating laip em i
winim kaikai, na bodi em i winim
ol laplap samting.

26 Yupela lukim ol pisin. Ol i
no save planim kaikai, na ol i no
save bungim na putim long haus
kaikai. Tasol Papa bilong yupela
i stap long heven em i save givim
kaikai long ol. Ating yupela i no
winim tru ol pisin, a?

27 Na sapos wanpela bilong yu-
pela i wok long tingting planti long
rot bilong i stap gut, ating dispela
pasin bilong tingting planti bai i
skruim liklik hap taim moa long
laip bilong en? I no inap tru.

28 “Bilong wanem yupela i save
tingting planti long ol klos samt-
ing? Yupela i mas lukim gut ol
plaua i stap nabaut, ol i kamap
olsemwanem. Ol i no savehatwok.
Ol i no save wokim laplap.

29 Tasol mi tokim yupela, bipo
King Solomon i save putim olgeta
gutpela bilas bilong en, tasol gut-
pela bilas bilong ol dispela plaua i
winim tru bilas bilong Solomon.

30 Nau ol dispela gras samting
i stap nabaut, na tumora tasol ol
man bai i katimna tromoi i go long
paia. Na kain gras nating olsem,
em God i save bilasim. Olsem na
yupela ol manmeri i gat liklik bilip
tasol, yupela i ken save tru olsem,
Godbai i givimbilas longyupela tu.

31Yupela i no ken tingting planti
na tok, ‘Bai yumi kaikai wanem
samting? Bai yumi dring wanem
samting?’ Nogat.

32 Ol haiden i save wari long
painim olgeta dispela samting.
Tasol Papa bilong yupela i stap
long heven em i save pinis, yupela
i mas kisim dispela olgeta kain
samting.

33Tasol nambawan samting yu-
pela i mas mekim i olsem. Yupela
i mas larim God i stap king bilong
yupela, na kisim stretpela pasin bi-
long em, na bai em i givim dispela
olgeta arapela samting tu long yu-
pela.

34Olsem nayupela inoken tingt-
ing tumas long tumora. De tumora
em i ken tingting long samting bi-
long em yet. Hevi bilong wanpela
de em inap long dispela de tasol.”

7
Yupela i no ken skelim pasin

bilong ol arapelaman
(Luk 6.37-38 na 6.41-42)

6:24: Lu 16.13, Ga 1.10, 1 Ti 6.17, Je 4.4, 1 Jo 2.15 6:25: Sng 55.22, Fl 4.6, 1 Ti 6.6-8, Hi 13.5, 1
Pi 5.7 6:26: Jop 38.41, Sng 147.9, Mt 10.29-31, Lu 12.6-7, 12.24 6:29: 1 Kin 10.4-7, 2 Sto 9.3-6
6:32: Mt 6.8 6:33: 1 Kin 3.13-14, Sng 37.4, 37.25, Ro 14.17 6:34: Kis 16.4, 16.19, Mt 6.11
7:1: Lu 6.37, Ro 2.1, 1 Ko 4.3-5, Je 4.11-12
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1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
i no ken skelim pasin bilong ol ara-
pela na tok ol i man nogut. Nogut
God i mekim wankain pasin long
yupela tu.

2 God bai i skelim pasin bilong
yupela long wankain pasin olsem
yupela i save mekim long ol ara-
pela man. Na skel yupela i save
givim long ol arapela man, long
dispela skel tasol God bai i bekim
long yupela.

3 Bilong wanem yu lukim lik-
lik hap pipia i stap long ai bilong
brata bilong yu, tasol yu no tingim
bikpela plang i stap long ai bilong
yu yet?

4Sapos plang i stap long ai bilong
yu yet, orait olsem wanem na yu
inap tokim brata bilong yu, ‘Brata,
mi laik kamautim pipia i stap long
ai bilong yu’?

5Yumanbilonggiaman, pastaim
yu mas kamautim bikpela plang
i stap long ai bilong yu yet. Na
bihain bai yu inap lukluk gut na
kamautim liklik hap pipia i stap
long ai bilong brata bilong yu.

6 “Yupela i no ken kisim samting
ol i makim bilong God, na givim
long ol dok. Nogut ol i tanim na
kaikaimyupela. Nayupela i noken
tromoi ol gutpela gutpela bis bi-
long yupela i go long ol pik. Nogut
ol i krungutim tasol long lek bilong
ol.”

God bai i givim ol gutpela samt-
ing
long ol man i prea long em

(Luk 11.9-13)
7 Jisas i tok moa olsem, “Yu-

pela i mas prea na askim God long
givim ol samting long yupela, na
em bai i givim long yupela. Yupela
i mas wok long painim samting na
bai yupela i lukim. Yupela i mas

paitim dua, na God bai i opim long
yupela.

8 Olgeta man i prea long God,
ol i save kisim ol samting. Man
i wok long painim samting, em i
save lukim. Na man i paitim dua,
God bai i opim dua long em.

9“Sapos pikinini bilongwanpela
bilongyupela emiaskimpapa long
givim bret long em, ating papa bai
i givim wanpela ston long em, a?
Nogat.

10Na sapos pikinini i askim papa
long givim pis long em, ating papa
bai i givimemwanpela sneknogut,
a? Em tu nogat.

11 Yupela papa i save mekim
planti pasin nogut, tasol yupela i
save tumas long givim ol gutpela
samting long ol pikinini bilong yu-
pela. Olsem na yupela i ken save
tru, Papa bilong yupela i stap long
heven embai i amamas long givim
ol gutpela samting long ol man i
prea long em.

12 “Olgeta pasin yupela i laik bai
ol arapela manmeri i mas mekim
long yupela, ol dispela pasin tasol
yupela i mas mekim long ol. Dis-
pela em i as tok bilong lo, na em i
as bilong tok bilong ol profet.”

Yupela i mas i go insait
long liklik dua

(Luk 13.24)
13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

i mas i go insait long liklik dua.
Dua i go long ples bilong lus, em
i bikpela, na rot i go long dispela
ples em i op tumas na em i isi long
bihainim. Na planti manmeri i
save bihainim dispela rot.

14Tasol dua i go long ples bilong
kisim laip, em i liklik tru, na rot
i go long dispela ples em i hat tru

7:2: Mk 4.24 7:3: Lu 6.41-42 7:6: Mt 10.14 7:7: Jer 29.13-14, Mk 11.24, Lu 11.9-10, Jo
14.13-14, 15.7, 15.16, 16.23-24, Je 1.5, 1 Jo 3.22 7:8: Snd 8.17, Jer 29.12-13, Lu 11.10, Je 1.5, 1
Jo 3.22-23, 5.14-15 7:9: Lu 11.11 7:11: Lu 11.13, Je 1.17 7:12: Mt 22.39-40, Lu 6.31, Ro
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long bihainim. Na wanpela wan-
pelamanmeri tasol i save lukimna
bihainim dispela rot.”

Yumimas lukaut long ol giaman
profet

(Luk 6.43-44 na 13.25-27)
15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

lukaut long ol giaman profet. Ol
i save mekim gutpela tok bilong
grisim yupela, tasol tingting tru bi-
long ol em i bilong paulim yupela
na bagarapim yupela. Ol i olsem ol
weldok i pasim skin bilong sipsip,
bai ol i ken i go klostu long ol sipsip
na holimpas ol.

16 Yupela lukim pasin bilong ol
na bai yupela i save, ol i giaman
profet, o nogat. Olsem wanem?
Ating olman i save go long rop i gat
nil bilong kisim ol pikinini bilong
diwai wain, a? Na sapos ol man i
laik kisimpikinini bilong diwai fik,
ating ol i save go long gras nogut i
gat mosong, a? Nogat tru.

17Olsem tasol olgeta gutpela di-
wai i save karim gutpela kaikai.
Na diwai nogut i save karim kaikai
nogut.

18 Gutpela diwai em i no inap
karim kaikai nogut. Na diwai
nogut em i no inap karim gutpela
kaikai.

19 Olgeta diwai i no save karim
gutpela kaikai, em ol i save katim
na tromoi i go long paia.

20Olsem na yupela i mas lukim
pasin bilong ol yet na bai yupela i
save long ol giaman profet.

21 “Yupela i no ken ting, olgeta
manmeri i save kolimmi, ‘Bikpela,
Bikpela,’ ol bai i go insait long king-
dom bilong heven. Nogat. Man
i bihainim laik bilong Papa bilong
mi i stap long heven, em tasol bai i
go insait long kingdom.

22 Long de bilong bikpela kot
bilong God, planti manmeri bai i
tokim mi olsem, ‘Bikpela, Bikpela,
mipela i bin mekim wok profet
long nem bilong yu. Long nem
bilong yu mipela i bin rausim ol
spirit nogut. Long nem bilong yu
mipela i binwokimplantimirakel.’

23 Na long dispela taim mi bai
tokaut long ol olsem, ‘Mi no save
liklik long yupela. Yupela ol man
bilong mekim pasin nogut, yupela
klia longmi.’ ”

Tupela pasin bilongwokimhaus
(Luk 6.47-49)

24 Jisas i tok moa olsem, “Orait
man i harim dispela tok bilong mi
na i bihainim, em i olsemwanpela
man i gat gutpela tingting, na em i
wokim haus bilong en antap long
ples ston.

25 Na ren i kam daun, na tait
bilong wara i kamap, na win i ki-
rap strong, na ol dispela samting
i sakim dispela haus. Tasol em i
no pundaun, long wanem, simen
bilong dispela haus em i pas strong
tru long bikpela bikpela ston insait
long graun. 26 Tasol man i harim
dispela tok bilong mi na i no bi-
hainim, em i olsem wanpela long-
longman i sanapimhaus bilong en
antap long wesan tasol.

27 Na ren i kam daun, na tait
bilongwara ikamap, nawin ikirap
strong. Na ol dispela samting i
sakim dispela haus, na em i pun-
daun. Yes, em i pundaun nogut
tru.”

28 Jisas i autim pinis ol dispela
tok, orait ol bikpela lain manmeri
ol i kirapnogut tru long skul bilong
en.

29 Long wanem, em i no skulim
ololsemol savemanbilong lo i save
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mekim. Nogat. Em i skulim ol
olsemman i gat namba.

8
Jisas imekimoraitwanpelaman

i gat sik lepra
(Mak 1.40-44 na Luk 5.12-14)

1 Jisas i lusim maunten na i go
daun, na planti manmeri moa i bi-
hainim em i go.*

2Na wanpelaman i gat sik lepra i
kamlong Jisasna ibrukimskruna i
tok, “Bikpela, saposyu laik, yu inap
longmekimmi i kamapklin long ai
bilong God.”†

3 Na Jisas i putim han long dis-
pela man na i tok, “Mi laik. Yu
kamap klin.” Orait wantu sik lepra
bilong en i pinis, na dispela man i
kamap klin.‡

4 Na Jisas i tokim em olsem,
“Lukaut gut. Yu no ken tokimwan-
pelaman longdispela samting ibin
kamap long yu. Nogat. Yu go soim
skin bilong yu long pris, na mekim
ofa olsem bipo Moses i bin tok. Na
bai ol man i ken save, sik bilong yu
i pinis.”

Jisas i mekim orait wokboi bi-
long kepten bilong ami

(Luk 7.1-10)
5 Jisas i go insait long taun

Kaperneam,nawanpelakeptenbi-
long 100 soldia bilong ol Rom em
i kam na askim Jisas strong olsem,
6 “Bikpela, wokboi bilong mi em i
sik na i slip i stap long haus. Bun

bilong en i dai olgeta, na em i gat
bikpela penmoa.”

7 Orait Jisas i tokim em, “Bai mi
gomekim em i kamap orait.”§

8Tasol kepten i bekim tok bilong
em olsem, “Bikpela, mi no gutpela
man inap long yu kam insait long
haus bilong mi. Yu tok tasol, na
wokboi bilongmi bai i orait gen.

9Mi tok olsem, long wanem, mi
tu mi stap aninit long ol man i gat
namba bilong bosimmi. Nami yet
mi gat ol soldia i stap aninit long
mi. Na sapos mi tokim wanpela,
‘Yu go,’ orait em i save go. Na sapos
mi tokim narapela, ‘Yu kam,’ orait
em i save kam. Na taim mi tokim
wokboi bilong mi, ‘Yu mekim dis-
pela wok,’ orait em i savemekim.”

10 Jisas i harim dispela tok na
em i kirap nogut. Na em i tokim ol
man i bihainim em olsem, “Mi tok
tru long yupela, mi no bin lukim
wanpela man namel long ol lain
Israel i gat kain bilip olsem bilong
dispela man.

11 “Na mi tokim yupela, planti
manmeri bai i lusimol kantri i stap
long hap sankamap na hap san i
go daun, na ol bai i kam sindaun
long kaikai wantaim Abraham na
Aisakna Jekop insait longkingdom
bilong heven.

12Tasol olmanmeripastaimGod
i binmakimbilong i stap long king-
dombilong en, Godbai i rausimol i
go long ples tudak. Na long dispela
hap ol bai i krai nogut na skrapim
tit bilong ol.”

* 8:1: Lukim tok i stap longMatyu 5.2. 8:2: Mt 9.18, Mk 1.40-44, Lu 5.12-14, Ap 10.25 † 8:2:
Ol Juda i gat lo i tok, sapos wanpela man o meri i gat sik lepra o kain sik olsem, em i kamap doti
long ai bilongGod. Na taim em i ting dispela sik bilong en i pinis, orait em imas i go lukimol pris.
Na sapos ol pris i lukim em i orait pinis, bai ol i tok, dispela man o meri i kamap klin pinis long
ai bilong God. LukimWok Pris 13 na 14. ‡ 8:3:Wanpela lo bilong ol Juda i tok olsem, sapos yu
putim han longman i gat sik lepra, bai yu tu yu kamap doti long ai bilong God. Tasol taim Jisas i
putim han long dispelaman em yet i no kamap doti. Nogat. Em imekim sik bilong dispelaman i
pinis, na man i kamap klin. 8:4: Wkp 14.1-32, Mt 9.30, Mk 5.43, 7.36, Lu 5.14, 17.14 8:5: Jo
4.47 § 8:7: Ol Juda i no save go long haus bilong ol man bilong ol arapela lain, longwanem, ol
i ting dispela bai i mekim ol i kamap doti long ai bilong God. Lukim Aposel 10.28. Tasol Jisas i no
wari long dispela. Nogat. Em i tok olsem em bai i go long haus bilong dispela man bilong Rom.
8:10: Mt 15.28 8:11: Sng 107.3, Lu 13.29 8:12: Mt 13.42, 21.43, 22.13, 25.30, Lu 13.28, 2 Pi
2.17, Ju 1.13
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13Na Jisas i tokim dispela kepten
olsem, “Yu go nau. Na ol samt-
ing i ken kamap long yu olsem
yu bilip pinis.” Na long dispela
taim stret, wokboi bilong kepten i
kamap orait gen.

Jisas i mekim orait mama bilong
meri bilong Pita

(Mak 1.29-31 na Luk 4.38-39)
14Orait Jisas i go insait long haus

bilong Pita, na em i lukim mama
bilong meri bilong Pita i slip i stap
long bet, long wanem, em i gat sik
na skin bilong en i hat.

15Na Jisas i holim han bilong en,
na sik i lusim em. Na em i kirap na
i redim kaikai bilong Jisas.

Jisas i mekim orait planti man-
meri

(Mak 1.32-34 na Luk 4.40-41)
16 Long apinun ol i bringim

planti manmeri i gat spirit nogut i
stap long ol, na ol i kam long Jisas.
Na em i tok na ol spirit nogut i
lusim ol dispela manmeri. Na em
imekim orait olgeta sikman.

17 Na long dispela pasin em in-
apimwanpela tokGod i binmekim
longmausbilongprofetAisaia. Em
i tok olsem, “Em yet i kisim ol kain
kain sik bilong yumi na rausim i go
pinis.”

Jisas i tok long pasin bilong bi-
hainim em

(Luk 9.57-60)
18 Jisas i lukim ol bikpela lain

manmeri i sanap raunimem i stap,
na em i tokim ol disaipel bilong
en olsem, “Yumi go long hapsait
bilong raunwara.”

19 Na wanpela saveman bilong
lo i kam na i tokim Jisas olsem,
“Tisa, olgeta ples yu go long en, bai
mi bihainim yu i go wantaim.”

20Na Jisas i tokim em olsem, “Ol
weldok i gat hul long graun, na ol
pisin i gat haus bilong ol. Tasol
Pikinini Bilong Man* em i no gat
ples bilong slip.”

21 Na narapela man, em wan-
pela bilong ol disaipel, em i tokim
Jisas olsem, “Bikman, larimmi i go
planim papa bilongmi pastaim.”

22 Tasol Jisas i tokim em, “Maski.
Olman idaipinis, ol i kenplanimol
lainbilongol yet. Yukambihainim
mi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Mak 4.36-41 na Luk 8.22-25)

23Orait Jisas i kalap long bot, na
ol disaipel bilong en i bihainimem.

24 Ol i go namel long raunwara
na bikpela win tru i kirap na si i
laik karamapim bot. Tasol Jisas i
slip i stap.

25Na ol i go kirapim em, na i tok,
“Bikpela, helpimmipela. Yumi laik
lus nau.”

26Na em i tokim ol olsem, “Bilip
bilongyupelaemi liklik tru. Watpo
yupela i pret?” Na em i kirap na i
krosim win wantaim si. Na win i
dai, nawara i nomekimnais liklik.

27 Na ol i tingting planti, na
ol i tok, “Dispela em i wanem
kain man, na win wantaim wara i
harim tok bilong em?”

Jisas i rausim ol spirit nogut i
stap long tupelaman

(Mak 5.1-17 na Luk 8.26-37)
28 Jisas i go kamap long hap-

sait bilong raunwara Galili, long
graun bilong ol Gadara. Na tupela
man i gat spirit nogut, tupela i kam
bungim em. Tupela i stap nabaut
long ples matmat na i kam. Tu-
pela i wel nogut tru, olsem na ol
manmeri i no inap wokabaut long
dispela rot.

8:14: Mk 1.29-34, Lu 4.38-41, 1 Ko 9.5 8:16: Mk 1.32, Lu 4.40-41 8:17: Ais 53.4, 1 Pi 2.24
8:19: Lu 9.57-58 8:20: 2 Ko 8.9 * 8:20: Jisas i save kolim em yet olsem, Pikinini Bilong
Man. Dispela i soim olsem em i man God i bin makim na givim bikpela strong na namba long
em. 8:21: 1 Kin 19.20, Lu 9.59-60, Jo 5.25 8:24: Sng 4.8 8:26: Sng 65.7, 89.9, 107.29, Mt
14.31, 16.8 8:28: Mk 5.1-2, Lu 8.26-27 8:29: Mk 1.24, Lu 4.34, 4.41
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29 Orait tupela i singaut strong
olsem, “Yu Pikinini Bilong God, yu
laik mekim wanem long mipela?
Taim i no yet, na yu kamhia bilong
mekim nogut longmipela, a?”

30Wanpela bikpela lain pik i stap
longwe liklik na i kaikai i stap.

31 Na ol spirit nogut i singaut
strong long Jisas olsem, “Sapos
yu rausim mipela, yu mas larim
mipela i go insait long ol dispela
lain pik.”

32Na Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela go.” Orait ol spirit nogut i
lusim dispela tupela man, na ol i
go insait long ol pik. Na dispela
olgeta lain pik i ran strong tru i go
daun long wanpela ples nogut. Na
ol i pundaun long raunwara, na ol
i dring wara na i dai.

33Ol wasman bilong pik i lukim
na ol i ranawe. Ol i go kamap long
taun na tokim ol manmeri long ol
samting i bin kamap. Na ol i stori
long samting i kamap long tupela
man i gat spirit nogut.

34 Orait na olgeta manmeri bi-
long dispela taun i kam long Jisas.
Na taim ol i lukim em, ol i tok
strong long em i mas lusim graun
bilong ol na i go long narapela hap.

9
Jisas i mekim oraitwanpelaman

i gat han na lek nogut
(Mak 2.1-12 na Luk 5.17-26)

1Orait Jisas i kalap longwanpela
bot, na i go bek long hapsait bilong
raunwara, na i kamap long ples
bilong em stret.*

2Na ol i karimwanpela sikman i
kamlongem, bunbilongen idai ol-
geta, na em i slip i stap long bet. Na
Jisas i lukim olsem ol i bilip tru, na
em i tokim dispela sikman olsem,

“Pikinini, bel bilong yu i ken i stap
isi. Mi lusim pinis ol sin bilong yu.”

3 Sampela saveman bilong lo ol i
harim dispela tok bilong Jisas, na
ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Dispela man em i kisim ples bi-
long God.”

4 Jisas i save pinis long tingt-
ing bilong ol, na em i tok, “Bilong
wanem yupela i gat dispela tingt-
ing nogut long bel bilong yupela?

5 Wanem tok em i isi long mi
mekim? Em i isi long mi tok, ‘Mi
lusim ol sin bilong yu’, o em i isi
long mi tok, ‘Yu kirap na wok-
abaut’?

6 Tasol mi laik bai yupela i save
olsem, Pikinini Bilong Man em i
gat strong long dispela graun, na
em inap long lusim ol sin.” Jisas i
tok pinis, na em i lukluk i go long
dispela man, bun bilong en i dai
olgeta, na i tokim em olsem, “Yu
kirap na kisim bet bilong yu, na yu
go long haus bilong yu.”

7Na dispela man i kirap, na i go
long haus bilong en.

8 Ol manmeri i lukim dispela
na ol i pret. Na ol i litimapim
nem bilong God, long wanem, em
i bin givim dispela kain namba na
strong long ol man.

Jisas i singautimMatyu
(Mak 2.13-17 na Luk 5.27-32)

9 Jisas i wokabaut i go, na em i
lukim wanpela man, nem bilong
en Matyu, i sindaun i stap long
haus takis. Na Jisas i tokim em
olsem, “Yu kam bihainim mi.” Na
Matyu i kirap i go bihainim Jisas.

10Na Jisas i sindaun kaikai long
haus,† na planti man bilong kisim
takis na planti man bilong mekim
sin ol i kam. Ol i sindaun kaikai
wantaim Jisas na ol disaipel bilong
em.

* 9:1: Ples bilong Jisas long dispela taim em taun Kaperneam. Lukim Matyu 4.13. 9:2: Mt
8.10, Mk 2.3-5, Lu 5.18-20 9:4: Sng 94.11, Mt 12.25, Lu 6.8, 9.47, Jo 2.25 9:5: Mk 2.5, 2.9, Lu
5.20, 7.48 9:6: Jo 5.8, 17.2 9:10: Lu 15.1-2 † 9:10: Dispela buk i no tok klia olsemol i kaikai
i stap long haus bilong husat. Planti man i ting em i haus bilong Matyu (lukim Mak 2.15), tasol
sampela man i ting em i haus bilong Jisas. 9:11: Mt 11.19, Mk 2.16, Lu 5.30, 19.7
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11 Ol Farisi i lukim dispela, na
ol i askim ol disaipel bilong Jisas
olsem, “Watpo tisa bilong yupela
em i save kaikai wantaim ol man
bilong kisim takis na olmanbilong
mekim sin?”‡

12 Jisas iharimdispela tok, naem
i tok olsem, “Ol man i no gat sik, ol
i no save go long dokta. Nogat. Ol
sikman tasol i save go long dokta.

13Yupela go kisim save long dis-
pela tok i stap long buk bilong God,
‘Mi no laikim ol ofa nating yupela
i save mekim. Mi laikim tumas
bai yupela i mekim gutpela pasin
longol arapela.’ ”Na Jisas i tokmoa
olsem, “Mi no kam bilong singau-
tim ol stretpela man. Nogat. Mi
kambilongsingautimolman i save
mekim sin.”

Jisas i tok longpasin bilong
tambu long kaikai

(Mak 2.18-22 na Luk 5.33-39)
14 Long dispela taim ol disaipel

bilong Jon i kam long Jisas na i
askim em olsem, “Olsem wanem
na mipela wantaim ol Farisi
mipela i save tambu long kaikai,
tasol ol disaipel bilong yu ol i no
save tambu long kaikai?”

15 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Sapos wanpela man i laik marit,
ating ol wantok bilong en inap bel
hevi long taim em i stap yet wan-
taim ol? Nogat. Tasol bihain, taim
ol i kisim dispela man i go pinis
na em i no moa i stap wantaim
ol wantok bilong en, orait ol bai i
tambu long kaikai.

16 “I no gat man i save kisim
hap nupela laplap bilong samapim

hul long olpela saket. Sapos em i
mekimolsem, orait taimol iwasim
saket dispela laplap bilong pasim
hul em bai i go liklik na brukim
saket gen, na hul bai i kamap
bikpela moa.

17 Na i no gat man i save
pulimapim nupela wain long
olpela skin meme. Sapos ol i
mekim olsem, orait skin meme
bai i bruk, na wain bai i kapsait
i go long graun, na skin meme
tu bai i bagarap. Olsem na ol
i save pulimapim nupela wain
long nupela skin meme, na tupela
wantaim i stap gut.”§

Jisas i kirapim bek wanpela
pikinini

na i mekim orait meri i holim
klos bilong en

(Mak 5.22-43 na Luk 8.41-56)
18 Jisas i toktok yet long ol

disaipel bilong Jon na wanpela
hetman i kam na i brukim skru
klostu long lek bilong Jisas na i tok,
“Pikininimeri bilongmi nau tasol i
dai pinis. Tasol yu kam putim han
long em, na bai em i gat laip gen.”

19Na Jisas i kirapnabihainimem
i go, na ol disaipel bilong en i go
wantaim.

20 Na wanpela meri i stap, em
i save karim blut oltaim na i stap
olsem inap long 12-pela yia. Dis-
pelameri i kamklostu long baksait
bilong Jisas, na i putim han long
arere bilong longpela klos bilong
Jisas.

21 Em i bin tokim em yet olsem,
“Sapos mi putim han tasol long
klos bilong en, bai mi orait gen.”

‡ 9:11: Ol Farisi i save bihainimplanti lo, na ol i ting, wanemman i no bihainim ol dispela lo, em
i mekim sin, olsem na em i stap doti long ai bilong God. Na sapos ol arapela man i stap wantaim
dispela man, ol tu bai i kamap doti long ai bilong God. Ol Farisi i ting, ol man i save mekim wok
bilong kisim takis bilong ol Rom, ol i doti long ai bilong God, long wanem, oltaim ol i save pas
wantaim ol dispela haidenman bilong Rom. 9:12: Mk 2.17, Lu 5.31 9:13: Hos 6.6, Mt 12.7,
Mk 2.17, Lu 5.32, 1 Ti 1.15 9:14: Lu 18.12 9:15: Jo 3.29 § 9:17: Ol Juda i save kilim
meme, na kisim skin bilong en na samapim, bai dispela skin i kamap olsem bikpela jak bilong
pulimapim wain long en. Taim ol i putim nupela wain long ol dispela skin, ol i save larim i stap
longtaim liklik, bai em i kamap gutpela wain i gat pait. Na long dispela taimwain i save solap na
em inap long brukim ol olpela skin i drai pinis. 9:18: Mk 5.22, Lu 8.41-42 9:20: Mk 5.25, Lu
8.43 9:21: Mt 14.36
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22 Tasol Jisas i tanim na i lukim
em, na i tok, “Pikinini, bel bilong
yu i ken i stap isi. Yu bilip long
mi, olsem na yu kamap orait gen.”
Na long dispela taim tasol meri i
kamap orait gen.

23 Orait Jisas i go kamap long
haus bilong dispela hetman, na em
i lukim ol manmeri i krai i stap. Ol
man i wok long winimmambu, na
ol manmeri i mekim bikpela nois.

24Na Jisas i tok, “Yupela klia na i
go. Liklikmeri i no i dai. Nogat. Em
i slip tasol.” Na ol i lap nogut long
em.

25 Tasol ol i rausim ol manmeri
i go ausait, na Jisas i go insait na i
holim han bilong dispela yangpela
meri, na em i kirap.

26Na tok bilong dispela samting
Jisas i mekim i go nabaut long ol-
geta hap bilong dispela distrik.

Jisas i mekim orait tupela aipas
nawanpelamauspas

27 Jisas i lusim dispela ples na
i wokabaut i go. Na tupela man
aipas i bihainim em na i singaut
olsem, “Yu Pikinini Bilong Devit,*
yumas sori longmitupela.”

28 Em i go insait long haus, na
dispela tupela aipas i kam long
em. Na Jisas i askim tupela olsem,
“Yutupela i bilip olsem mi inap
mekim dispela samting, o nogat?”
Na tupela i tokimem, “Yes, Bikpela.
Mipela i bilip.”

29Orait na em i putim han long
ai bilong tupela na i tok olsem, “Yu-
tupela i bilip long mi. Olsem tasol
dispela samting i ken kamap long
yutupela.”

30 Na ai bilong tupela i op. Na
Jisas i givim strongpela tok long
tupela olsem, “Yutupela i no ken

tru larim wanpela man i save long
dispela samting i bin kamap long
yutupela.”

31 Tasol tupela i go na tokim ol
manmeri long olgeta hap bilong
dispela distrik long ol gutpela wok
Jisas i savemekim.

32 Taim dispela tupela man i
lusim Jisas na i go, ol manmeri
i kisim wanpela man mauspas i
gat spirit nogut i stap long em, na
bringim em i kam long Jisas.

33Orait na Jisas i rausim dispela
spirit nogut, na dispela mauspas i
toktok. Na ol manmeri i tingting
planti na i tok, “Bipo i no gat kain
samting olsem i kamap long kantri
Israel.”

34 Tasol ol Farisi i tok, “Em i
save rausim ol spirit nogut long
strong bilong hetman bilong ol
spirit nogut.”
Jisas i givimwok long ol

disaipel bilong en
(Sapta 9.35—10.42)
Jisas i sori long ol manmeri

35 Jisas i go raun long olgeta taun
na ples. Em i skulim ol manmeri
insait long ol haus lotu bilong ol.
Emiautimgutniusbilongkingdom
bilongGod, na em imekimorait ol-
geta kain sik i stap long bodi bilong
ol.

36 Em i lukim ol bikpela lain
manmeri, na em i sori tru long ol,
long wanem, tingting bilong ol i
paul nabaut, na ol i stap nogut tru,
olsem ol sipsip i no gat wasman.

37 Olsem na em i tokim ol
disaipel bilong en olsem, “Planti
kaikai tumas i mau pinis long
gaden, tasol i no gat planti wok-
man i stap bilong kisim.

9:24: Jo 11.11 9:27: Mt 15.22, 20.29-34 * 9:27: Ol Juda i save olsem, dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em bai i kam long lain bilong King Devit. Tupela
aipas i bilip olsem Jisas em dispela man tasol ol Israel i bin wetim, na tupela i kolim Jisas olsem,
“Pikinini Bilong Devit.” 9:29: Mt 8.13 9:30: Mt 8.4 9:32: Mt 12.22 9:33: Mk 2.12
9:34: Mt 10.25, 12.24, Mk 3.22, Lu 11.15 9:35: Mt 4.23, Mk 1.39, Lu 4.44 9:36: Nam 27.17, 1
Kin 22.17, 2 Sto 18.16, Ese 34.5, Sek 10.2, Mt 14.14, Mk 6.34 9:37: Mk 6.34, Jo 4.35 9:37: Lu
10.2
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38 Olsem na yupela i mas beten
long Papa bilong gaden, bai em
i salim ol wokman i go bungim
kaikai bilong en.”

10
Nem bilong ol 12-pela aposel
(Mak 3.13-19 na Luk 6.12-16)

1 Jisas i singautim ol 12-pela di-
saipel bilong en i kam, na em i
givim strong long ol bilong rausim
ol spirit nogut i stap long ol man-
meri, na bilongmekim orait olgeta
kain sik bilong ol manmeri.

2 Nem bilong ol 12-pela aposel
em i olsem. Namba wan em Sai-
mon, em i gat narapela nem Pita,
nabrata bilong enAndru. Na Jems,
pikinini bilong Sebedi, wantaim
brata bilong en Jon.

3 Na Filip na Bartolomyu na
Tomas na Matyu, em man bilong
kisim takis. Na Jems, em pikinini
bilong Alfius, na Tadius

4 na Saimon, em wanpela man
bilong lain Selot, na Judas Iskariot,
em dispela man bihain em i givim
Jisas long han bilong ol man i laik
mekim nogut long em.

Jisas i givimwok
long ol 12-pela aposel

(Mak 6.7-13 na Luk 9.1-5)
5 Jisas i salim dispela 12-pela

man i go, na em i givim toktok long
ol olsem,* “Yupela i noken i go long
ol man bilong ol arapela lain. Na
yupela i no ken i go insait long taun
bilong ol Samaria. Nogat.

6Yupela i mas i go long ol sipsip
bilong lain Israel, ol i lus pinis.

7Yupela go na autim tok olsem,
‘Kingdom bilong heven em i kam
klostu pinis.’

8 Yupela go mekim orait ol sik-
man, na kirapim ol man i dai pi-
nis, na mekim ol man i gat sik
lepra i kamap klin, na rausim ol
spirit nogut i stap long olmanmeri.
Samting yupela i bin kisim, em yu-
pela i kisim nating, na i no gat pe
bilong en. Olsem na yupela i mas
givim nating long ol manmeri. Yu-
pela i no ken kisim pe long en.

9 “Yupela i no ken karim gol o
mani silva o mani kapa long poket
bilong yupela.

10 Taim yupela i wokabaut yu-
pela i no ken karim hanbek. Na
yupela i no ken kisim tupela siot
na su na stik bilong wokabaut i go
wantaim yupela. Nogat. Man i
save wok, em ol i mas givim em ol
kaikai samting bilong en.

11 “Sapos yupela i go insait long
wanpela taun o wanpela ples,
orait yupela i mas painimaut gut,
wanem man bilong dispela ples
em i gutpela na stretpela man.
Na yupela i mas i stap wantaim
dispelaman inap long taim yupela
i lusim dispela ples.

12 Sapos yupela i go insait long
wanpela haus, orait yupela i mas
tokim ol manmeri bilong haus
olsem, ‘God i ken mekim gut long
yupela.’

13 Na sapos ol manmeri bilong
dispela haus i amamas long kisim
yupela, orait gutpela tok bilong yu-
pela i ken i stap long ol. Tasol sapos
ol i no amamas long kisim yupela,
orait yupela i ken kisim bek gut-
pela tok bilong yupela.

14 Sapos wanpela man i no laik
kisim yupela i go long haus bilong
en, na i no laik harim tok bilong
yupela, orait taim yupela i lusim
dispela haus o dispela taun yupela

10:1: Mt 9.35, Mk 3.13-15, 6.7, Lu 9.1 10:5: Ap 13.46 * 10:5: Dispela em i namba 2 bilong ol
5-pela longpela toktok Jisas i autim longbukMatyu. Dispela toktok i stap long 10.5-42, na em i tok
long ol samting bai i kamap long ol disaipel taim ol i laik autim tok bilong God long ol manmeri.
10:6: Jer 50.6, Mt 15.24 10:7: Mt 3.2, 4.17, Lu 10.9-11 10:7: Lu 10.4-12 10:8: Ap 20.33
10:9: Lu 10.4 10:10: Nam 18.31, Lu 10.7, 1 Ko 9.14, 1 Ti 5.18 10:12: Lu 10.5-6 10:14: Ap
18.6
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i mas rausim pipia graun i stap
long lek bilong yupela.†

15 Mi tok tru long yupela, long
de God i makim bilong kotim ol
manmeri, hevi i kamap long ol
manmeri bilong dispela taun bai i
winim truhevi i kamap long ol lain
bilong taun Sodom na Gomora.”

Ol kain kain hevi bai i kamap
(Mak 13.9-13 na Luk 21.12-17)

16 Jisas i tok moa olsem, “Harim.
Mi salimyupela i go olsemol sipsip
i go namel long ol weldok. Olsem
na yupela i mas bihainim pasin bi-
long ol snek, na tingim gut pastaim
ol samting yupela i laikmekim. Na
yupela imasbihainimpasinbilong
ol dispela pisin ol i kolim balus,
na yupela i no ken tingting long
mekimwanpela pasin nogut.

17Yupela lukaut long olman. Ol
bai i kotim yupela long ol kaunsil
bilong ol, na ol bai i wipim yupela
insait long ol haus lotu bilong ol.

18 Ol bai i ting long daunim mi,
na pulim yupela i go long ol gav-
man na ol king. Olsem na bai yu-
pela i ken autim gutnius long ol
dispela bikman, na long ol arapela
haiden tu.

19 Taim ol i bringim yupela i go
long kot, yupela i no ken pret na
ting, ‘Mipela bai i mekim wanem
kain tok? Na mipela bai i bekim
wanem tok?’ Nogat. Long dispela
taim stret God bai i soim yupela
long tok yupela i mas autim.

20 Long wanem, i no yupela yet
bai i autim tok. Nogat. Spirit bilong
Papa bilong yupela, em bai i autim
tok longmaus bilong yupela.

21 “Man bai i kotim brata bilong
en, na tokim ol long kilim dispela

brata i dai. Na ol papa bai i mekim
wankain pasin long ol pikinini bi-
long ol. Na ol pikinini bai i birua
long papamamabilong ol na tokim
ol man long kilim ol i dai.

22Na olgeta man bai i bel nogut
tru long yupela, long wanem, nem
bilong mi em i stap long yupela.
Tasol olmanmeri i stap strong inap
long las de, God bai i kisim bek ol.

23 Na sapos ol manmeri bilong
wanpela taun i mekim nogut long
yupela, orait yupela i mas ranawe
i go long narapela taun. Mi tok tru
long yupela, yupela bai i no pin-
isim wok yet long olgeta taun bi-
long Israel, na Pikinini BilongMan
bai i kam.

24 “Sumatin i no winim tisa bi-
long en, na wokboi i no stap antap
long bikman bilong en.

25 Sapos sumatin i kamap
wankain olsem tisa bilong en, em
inap. Na sapos wokboi i kamap
wankain olsem bikman bilong en,
em tu inap. Ol i bin givim nem
Belsebul‡ long papa bilong haus,
olsem na yumi save, ol bai i givim
ol nem i nogut moa yet long ol lain
bilong en.”

Man imas pret long God tasol
(Luk 12.2-7)

26 Jisas i tok moa olsem, “Yu-
pela i no ken pret long ol man i
laik mekim nogut long yupela. Ol-
geta samting i karamap i stap bai i
kamap long ples klia. Na olgeta tok
hait bai ol man i save long en.

27 Tok mi mekim long yupela
long tudak, em yupela i mas autim
long san. Na tok yupela i harim
isi tasol long yau, em yupela i mas

† 10:14: Oldisaipel imasmekimdispela pasinbilong soimolmanmeri bilong taunolsem, ol i gat
asua long dispela pasin ol i bin mekim. LukimMak 6.11 na Aposel 13.51. 10:15: Stt 19.24-28,
Mt 11.24, Ju 1.7 10:16: Lu 10.3, Jo 10.12, Ap 20.29, Ro 16.19, 1 Ko 14.20, Ef 5.15 10:17: Mt
24.9 10:17: Mk 13.9-11, Lu 12.11-12, 21.12-15 10:18: Ap 25.23, 27.24 10:20: Jo 14.26, 1
Ko 2.4 10:21: Mai 7.6, Mt 10.35, 13.12, Lu 21.16 10:22: Mt 24.9, 24.13, Mk 13.13, Lu 21.17, Jo
15.18-21 10:23:Mt 16.28 10:24: Lu 6.40, Jo 13.16, 15.20 10:25:Mt 9.34, Mk 3.22, Lu 11.15
‡ 10:25: Belsebul em narapela nem bilong Satan. LukimMatyu 12.22-28. 10:26: Mk 4.22, Lu
8.17
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sanap antap long haus na autim
long ol manmeri.

28 Yupela i no ken pret long ol
man i save kilim i dai bodi, tasol ol
i no inap kilim spirit bilong yupela.
Nogat. Yupela i mas pret long God
tasol. Em inap bagarapim spirit na
bodi tu long hel.§

29 “Yupela i save, ol man i save
baim tupela liklik pisin long 10
toea tasol. Na Papa bilong yupela i
save lukautim gut ol dispela pisin.
Sapos em i no laik, orait i no inap
wanpela bilong ol i pundaun long
graun.

30Na tu, God i kaunim pinis ol-
geta gras longhet bilongyupela, na
em i save gut tru long yupela.

31Olsem na yupela i no ken pret.
Yupela i winim planti lain liklik
pisin.”

Yumi no ken sem long tokaut
olsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Luk 12.8-9)
32 Jisas i tok moa olsem, “Man i

save tokim ol manmeri olsem em
i stap long lain bilong mi, mi tu
bai mi tokim Papa bilong mi long
heven olsem dispela man em i bi-
longmi.

33Tasol man i tokim olmanmeri
olsem em i no man bilong lain bi-
long mi, mi tu bai mi tokim Papa
bilongmi longhevenolsemdispela
man em i no bilongmi.”

Ol manmeri i mas laikim Jisas
moa yet

(Luk 12.51-53 na 14.26-27)
34 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

i no ken tingmi kambilongmekim

i dai olgeta pait long graun. Mi
no kam bilong mekim i dai pait.
Nogat. Mi bringim bainat i kam.

35 Mi kam bilong mekim pasin
birua ikamap. Manbai i birua long
papa bilong en, na pikinini meri
bai i birua longmamabilongen, na
maritmeri bai i birua long mama
bilongman bilong en.

36Ol famili bilong man yet bai i
kamap birua bilong en.

37 “Man i laikim tumas papa o
mama bilong en, na i no laikim
mi moa yet, em i no inap i stap
pren bilong mi. Na man i laikim
tumaspikininimanopikininimeri
bilongen, naemino laikimmimoa
yet, em i no inap i stap pren bilong
mi.

38Na man i no karim diwai kros
bilong en na bihainim mi, em i no
inap i stap pren bilongmi.*

39 Man i ting em i mekim laip
bilong emyet i kamap gutpela, laip
bilong en bai i lus. Tasol man i ting
long mi na i lusim laip bilong en,
em bai i kisim laip tru.”

Man i helpim ol lain bilongKrais
bai i kisim gutpela pe

(Mak 9.41)
40 Jisas i tok moa olsem, “Man i

kisim yupela na i mekim gut long
yupela, em i kisim mi na i mekim
gut longmi. Naman i kisimmi, em
ikisimGod, em ibin salimminami
kam.

41 Sapos wanpela man i ting, ‘Mi
laik helpim profet,’ na em i kisim
wanpela profet i kam long haus
na i lukautim em, orait God bai
i givim dispela man ol wankain

10:28: Ais 8.12-13, Lu 12.4, Je 4.12, 1 Pi 3.14 § 10:28: Sampela man i ting dispela lain i no tok
longGod, tasol em i tok long Satan. 10:30: Lu 21.18, Ap 27.34 10:31:Mt6.26, 12.12 10:32:
Lu 12.8, Ro 10.9-10, KTH 3.5 10:33: Mk 8.38, Lu 9.26, 2 Ti 2.12 10:34: Lu 12.49-53 10:35:
Mai 7.6 10:36: Sng 41.9, 55.13 10:37: Lo 33.9, Lu 14.26 10:38: Mt 16.24, Mk 8.34, Lu
9.23, 17.33, Jo 12.25 * 10:38: Taim ol Rom i laik kilim i dai ol man bilong ol arapela lain na ol
wokboi nating i bin mekim ol pasin nogut, ol i save hangamapim ol long ol diwai kros. Na ol i
save mekimman i laik i dai i karim diwai kros bilong em yet na i wokabaut i go long ples bilong
sanapim diwai kros. Jisas i yusim dispela tok piksa bilong soim ol manmeri olsem, ol manmeri
i stap disaipel tru bilong em, ol i mas i stap redi long i dai. 10:39: Mt 16.25, Mk 8.35, Lu 9.24,
17.33, Jo 12.25 10:40: Mk 9.37, Lu 9.48, 10.16, Jo 13.20 10:41: 1 Kin 17.10, 2 Kin 4.8
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gutpela samting olsem ol profet i
save kisim. Na man i ting, ‘Mi laik
helpim stretpela man,’ na i kisim
wanpela stretpela man i kam long
haus na i lukautim em, dispela
manbai i kisimolwankain gutpela
samting olsem ol stretpela man i
save kisim.

42Na man i ting, ‘Mi laik helpim
disaipel bilong Jisas,’ na em i givim
kap kol wara tasol long wanpela
bilong ol dispela manmeri nating
i stap long lain disaipel bilong mi,
orait mi tok tru long yupela, pe
bilong dispela man bai i no inap
lus.”
Jisas em i husat tru?
(Sapta 11.1—16.20)

11
Jon Bilong Baptais

i salim ol disaipel i go long Jisas
(Luk 7.18-35)

1 Jisas i autim pinis dispela tok
em i givim bilong skulim ol 12-pela
disaipel bilong en, orait em i lusim
dispela ples na i go long ol taun
bilong dispela hap na i skulim ol
manmeri na i autim tok bilongGod
long ol.

2 Jon i stap long kalabus, na taim
em i harim tok long olgeta wok
Krais i mekim, em i salim ol dis-
aipel bilong en i go long Jisas. Em
i tokim ol disaipel

3 long askim Jisas olsem, “Ating
yu dispela man God i bin promis
long salim i kam, o mipela i mas
wetim narapela?”

4Orait Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela go tokim Jon long
olgeta samting yupela i harim na
lukim.

5Ol aipas ol i lukluk gen, na ol lek
nogut ol i wokabaut. Skin bilong
ol man i gat sik lepra, em i kamap
klin, na ol yaupas i harim toktok.
Olman i dai pinis, ol i kirap gen, na
ol rabisman i harim gutnius.*

6 Na ol man i lukim mi na bilip
bilong ol i no pundaun, ol i ken
amamas.”

7Ol disaipel bilong Jon i go pinis,
orait Jisas i tokim ol manmeri long
Jon olsem, “Taim yupela i bin i go
long hap i no gat man, yupela i
go bilong lukim wanem samting?
Ating yupela i go bilong lukim win
i sakim wanpela pitpit? Nogat.
8 Yupela i go bilong lukim wanem
samting? Ating yupela i go bilong
lukimwanpelaman i putim ol gut-
pela gutpela klos? Nogat. Ol man
i putim ol gutpela gutpela klos, ol i
save stap long haus bilong ol king.

9 Tasol bilong wanem yupela i
go? Bilong lukim wanpela profet,
a? Em tasol. Na mi tokim yupela,
dispela profet hia em i winim ol-
geta arapela profet.

10 Long dispela man tasol buk
bilong God i tok olsem, ‘Harim. Bai
mi salim wanpela man bilong au-
tim tok bilong mi, na em bai i go
paslain long yu. Na em bai i redim
rot bilong yu.’

11 Mi tok tru long yupela, Jon
Bilong Baptais em i winim olgeta
man i bin kamap long graun. Tasol
man i stap liklik tru long kingdom
bilong heven, em i winim Jon.

12“Stat long taim JonBilongBap-
tais i autim tok na i kam inap nau,
ol strongpela man bilong pait i bin
wok strong long kisim kingdom
bilong heven, na ol i bin mekim
olkain pasin bilong pait na givim

10:42: Mt 18.5-6, 25.40, Mk 9.41, Hi 6.10 11:2: Mt 14.3 11:3: Mal 3.1 * 11:5: Bipo profet
Aisaia i bin tok long dispela olkain samting bai i kamap long taim God i helpim ol Israel. Lukim
Aisaia 35.1-7 na 61.1-4. 11:6:Mt 13.57, 26.31 11:7:Mt 3.5 11:9: Lu 1.76 11:10:Mal 3.1,
Mk 1.2, Jo 3.28 11:12: Lu 16.16 † 11:12: Tok Grik i no klia tumas long dispela lain. Sampela
man i ting Jisas i tok long ol sampela lain i bilip olsem ol i mas pait na rausim ol Rom, na long
dispela pasin ol bai i redim rot bilong God i kenmekim kingdom bilong en i kamap long graun.



MATYU 11:13 25 MATYU 11:27

planti hevi long en.†
13Olgeta profet, na buk bilong lo

tu, ol i bin autim tok bilong God
inap long taim Jon i kamap.

14Na sapos yupela i laik harim,
orait harim. Buk bilong God i tok
olsem profet Elaija i mas i kam, em
i tok long Jon tasol.

15Man i gat yau em i mas harim
dispela tok.

16 “Sapos mi laik tokaut long
pasin bilong ol manmeri bilong
dispela taim, baimimekimwanem
kain tok piksa? Ol i olsem ol
pikinini i sindaun i stap longol ples
bung na i singaut long ol arapela
pikinini olsem,

17 ‘Mipela iwinimmambubilong
yupela i ken singsing, tasol yupela
i no laik singsing. Na mipela i
mekim singsing sori, tasol yupela i
no laik sori na krai.’ ”

18Na Jisas i tok moa olsem, “Jon
i kam, na em i no save kaikai planti
na em i no save dring wain. Na ol i
tok, ‘Spirit nogut i stap long en.’

19Na Pikinini BilongMan i kam,
na em i kaikai na i dring, na ol i
tok, ‘Lukim, em imanbilongkaikai
planti tumas, na em i man bilong
dringplantiwain tumas. Em ipren
bilong olmanbilong kisim takis na
bilong ol man bilong mekim sin.’
Ol i save tok olsem, tasol ol wok bi-
long God i soim olsem save bilong
en em i samting tru.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Luk 10.13-15)
20 Long sampela taun Jisas i

wokim planti mirakel, tasol ol i no
tanim bel. Olsem na long dispela
taim Jisas i krosim ol manmeri
bilong ol dispela taun.

21 Em i tok olsem, “Sori tumas,
yupela olmanmeri bilong taunKo-
rasin. Sori tumas, yupela ol Bet-

saida. Saposwanpelaman ibin i go
long taunTair na Saidonnawokim
ol mirakel olsem mi bin wokim
namel long yupela, orait longtaim
ol Tair na Saidon ol inap tanim
bel na pasim ol klos bilong sori na
sindaun long sit bilongpaia, bilong
soim ol i sori tru long ol sin ol i bin
mekim.

22 Olsem na mi tokim yupela,
long de God i makim bilong kotim
ol manmeri, hevi i kamap long yu-
pela bai i winim tru hevi i kamap
long ol Tair na Saidon.

23 Na yupela ol Kaperneam, at-
ing ol bai i litimapim yupela i go
antap tru long heven, a? Nogat
tru. Yupela bai i go daunbilo tru
long ples bilong ol man i dai pinis.
Sapos wanpela man i bin i go long
taun Sodom na wokim ol mirakel
olsem mi bin wokim namel long
yupela, orait Sodom bai i stap yet.

24 Olsem na mi tokim yupela,
long de God i makim bilong kotim
ol manmeri, hevi i kamap long yu-
pela bai i winim tru hevi i kamap
long ol Sodom.”

Yupela kam long mi na kisim
malolo

(Luk 10.21-22)
25 Long dispela taim Jisas i tok

olsem, “Papa, yu Bikpela bilong
heven na bilong graun, mi tenkyu
longyu, longwanem, yubinhaitim
ol dispela samting long olman i gat
gutpela tingting na save, na yu bin
soim long ol man i stap olsem ol
liklik pikinini tasol.

26Yes, Papa, yu bin bihainim laik
bilong yu tasol namekim olsem.”

27Na Jisas i tokmoaolsem, “Papa
bilong mi em i putim pinis olgeta
samting long han bilong mi. Na
i no gat wanpela man i save long
Pikinini. Papa wanpela tasol em
i save. Na i no gat wanpela man

11:14: Mal 4.5, Mt 17.10-13, Mk 9.11-13 11:18: Mt 3.4 11:19: Mt 9.10-14, Lu 7.35 11:21:
Ais 23.1-18, Ese 26.1—28.26, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Jna 3.6, Sek 9.2-4 11:23: Stt 19.24-28, Ais
14.13-15 11:24: Mt 10.15, Lu 10.12 11:25: 1 Ko 1.26-29 11:27: Mt 28.18, Jo 1.18, 3.35,
10.15, 17.2, Fl 2.9
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i save long Papa. Pikinini tasol
wantaim olman Pikinini yet i soim
Papa long ol, ol tasol i save long
Papa.

28 “Yupela ol man i save hatwok
tru na i karim ol bikpela hevi, yu-
pela olgeta kam long mi na bai mi
givimmalolo long yupela.

29 Yupela kisim save long mi na
aninit long tok bilong mi, olsem
yupela i kisimplang ol i save putim
long nek bilong ol bulmakau bi-
long ol i ken pulim ol samting.
Yupela kisim save long mi, long
wanem, mi save mekim pasin isi
long ol man na mi save daunim
mi yet. Na bai ol samting i no
ken givim hevi long yupela na bai
yupela i kisimmalolo.

30 Dispela plang mi putim long
nek bilong yupela, em i isi long
karim, na samtingmi givimyupela
bilong karim, em i no hevi.”

12
Jisas i tok long pasin

bilong tambuimwok long de Sabat
(Mak 2.23-28 na Luk 6.1-5)

1Bihain, long wanpela de Sabat
Jisas i wokabaut namel long ol
gaden wit. Na ol disaipel bilong en
i hangre, na ol i wok long kisim ol
pikinini bilong wit, na ol i kaikai.

2 Ol Farisi i lukim, na ol i
tokim Jisas olsem, “Lukim, dispela
pasinol disaipel bilongyu imekim,
em i tambu long mekim long de
Sabat.”*

3 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Ating yupela i no bin ritim
dispela stori long samting Devit i
bin mekim bipo? Mi tok long dis-
pela taim em wantaim ol lain bi-
long en ol i stap hangre

4 na Devit i go insait long haus
bilong God na kisim dispela bret ol
i save putim i stap long pes bilong
God, na emwantaim ol lain bilong
en ikaikai. Dispelabret emi tambu
long ol. Ol pris tasol inap long
kaikai.

5Na ating yupela i no bin ritim
tu dispela tok i stap long buk bi-
long lo, em i tok long ol pris i save
mekim wok long tempel ol i mas
mekim wok long de Sabat? Ol i
save kalapim lo bilong de Sabat,
tasol ol i no gat asua.

6Orait mi tokimyupela, samting
i stap hia, em i winim tempel.

7 Tasol sapos yupela i bin save
gut long as bilong dispela tok i
stap long buk bilong God, ‘Mi no
laikim ol ofa nating yupela i save
mekim. Mi laikim tumas bai yu-
pela i mekim gutpela pasin long ol
arapela,’ orait bai yupela i no inap
putim hevi long ol man i no gat
asua.

8 Long wanem, Pikinini Bilong
Man em i bosim de Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim
orait
man i gat han nogut

(Mak 3.1-6 na Luk 6.6-11)
9 Jisas i lusim dispela hap na em

i go kamap long wanpela taun na
em i go insait long haus lotu bilong
ol.

10Na wanpela man i stap, wan-
pela han bilong en i dai pinis. Sam-
pela man i laik kotim Jisas, olsem
na ol i askim em, “Ating yumi ken
mekim orait ol sikman long de
Sabat, o nogat?”

11 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Sapos wanpela man namel long
yupela em i gat wanpela sipsip, na

11:28: Jer 31.25 11:29: Jer 6.16, Sek 9.9, Jo 13.15, Fl 2.5, 1 Jo 2.6 11:30: 1 Jo 5.3 12:1:
Lo 23.25, Mk 2.23-28, Lu 6.1-5 12:2: Kis 20.10, Mt 12.10, Lu 13.14, Jo 5.10, 7.23 * 12:2: Lo
bilong ol Juda i tambuim ol long mekim wok long de Sabat. Wanpela kain wok lo i tambuim ol
long mekim, em long bungim kaikai i mau. Lukim Kisim Bek 34.21. Ol Farisi i tok, ol disaipel i
brukim dispela lo. 12:3: 1 Sml 21.1-6 12:4: Wkp 24.9 12:5: Nam 28.9-10 12:6: Mt
12.41-42, Lu 11.31-32 12:7: Hos 6.6, Mt 9.13 12:10: Lu 14.3 12:11: Kis 23.4-5, Lo 22.4, Lu
14.5
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dispela sipsip i pundaun longwan-
pela hul long de Sabat, orait yupela
i save, dispela man bai i holim sip-
sip na pulim i kam antap.

12 Tasol man em i winim tru
sipsip. Olsem na em i orait long
yumimekim gutpela pasin long de
Sabat.”

13 Na em i tokim dispela man
olsem, “Stretim han bilong yu.” Na
man i stretim han, na han i kamap
gutpela gen, olsem arapela han.

14Tasol ol Farisi i kirap na lusim
haus na i go bung nawokim toktok
bilong painim rot long kilim Jisas i
dai.†

Jisas em i wokman tru bilong
God

15 Jisas i save long samting ol
Farisi i laik mekim long em, olsem
na em i lusim dispela taun na i go.
Na planti manmeri i bihainim em,
na em i mekim orait olgeta man-
meri i gat sik.

16Na Jisas i tambuim ol long ol i
no ken autim tok bilong em long ol
arapela manmeri.

17 Long dispela pasin, Jisas in-
apimwanpela tokGod i binmekim
longmausbilongprofetAisaia. Em
i bin tok olsem,

18 “Dispela em i wokman bilong
mi. Mi yet mi bin makim em. Mi
laikim em tumas, na bel bilong mi
em i amamasmoa yet long em. Bai
mi putim Spirit bilong mi long em,
na em bai i autim tok bilong stret-
pela pasin long olgeta lain man-
meri bilong graun.

19Em bai i nomekim tok kros na
singaut bikmaus. Olmanmeri bai i
no harim em i toktok long ol rot.

20 Pitpit i no gat strong na i laik
bruk, em bai i no brukim olgeta.

Na embai i nomekim i dai lam i no
lait gut. Em bai i wok i stap, inap
em i mekim stretpela pasin i win
tru.

21 Na ol manmeri bilong ol ara-
pela lain bai ol i bilip long em na
wetim em i helpim ol.”

Ol i tok Jisas i wok wantaim
Belsebul

(Mak 3.20-30 na Luk 11.14-23 na
12.10)

22 Long dispela taim ol i kisim
wanpela man i gat spirit nogut i
stap long em na bringim em i kam
long Jisas. Dispela man i aipas na
mauspas. Na Jisas i mekim em i
orait, na dispela mauspas i toktok
na i lukluk.

23 Na olgeta manmeri i kirap
nogut na i tok, “Ating dispela man
em i Pikinini Bilong Devit, a?”‡

24 Tasol ol Farisi i harim dispela
tok, na ol i tok olsem, “Dispelaman
i save rausim ol spirit nogut long
strong bilong Belsebul tasol, em
hetman bilong ol spirit nogut.”§

25 Tasol Jisas i save long tingt-
ing bilong ol, na em i tokim ol
olsem, “Sapos ol man bilong wan-
pela kantri i bruk tupela lain na
ol i pait, orait dispela kantri bai i
bagarap. Na sapos ol man bilong
wanpela taun o wanpela haus ol i
bruk tupela lainnaol i pait, dispela
taun o haus bai i no inap i stap
strong.

26 Olsem tasol, sapos Satan i
rausim Satan, yumi save lain bi-
long en i bruk pinis. Olsemwanem
bai em i gat strong bilong bosim ol
samting?

27 Na sapos em i tru Belsebul
i save helpim mi na mi rausim
ol spirit nogut, orait husat i save

12:14: Mt 26.4, 27.1, Mk 3.6, Lu 6.11, Jo 7.1, 7.19, 11.53 † 12:14: Ol Farisi i ting, pasin bilong
oraitim sikman em i olsem wok, olsem na em i tambu long ol man i mekim dispela pasin long
de Sabat. Tasol Jisas i save oraitim ol sikman long de Sabat, na dispela i mekim ol Farisi i bel
nogut long em. Olsem na ol i painim rot bilong kilim Jisas i dai. Lukim Luk 13.14 na Jon 5.16-18.
12:15:Mk3.7-10 12:16:Mt8.4,Mk3.12 12:18: Ais 42.1-4,Mt 3.17, 17.5 12:22:Mt9.32-33
‡ 12:23: Lukim tok i stap longMatyu 9.27. 12:24: Mt 9.34, 10.25, Mk 3.22, Lu 11.15 § 12:24:
Belsebul em narapela nem bilong Satan. 12:25: Mt 9.4, Jo 2.25, KTH 2.23
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helpim ol lain bilong yupela, na ol
i rausim ol spirit nogut? Ol lain
bilong yupela yet bai i soim yupela
olsemdispela tokbilongyupela em
i no stret.

28 Tasol sapos Spirit bilong God
i helpim mi na mi rausim ol spirit
nogut, orait yupela i kensave, king-
dom bilong God i kam pinis long
yupela.

29 “Olsem wanem na wanpela
man em inap i go insait long haus
bilongwanpela strongpelamanna
kisim ol samting bilong en? Em i
mas pasim dispela strongpelaman
long baklain pastaim. Sapos em
i mekim olsem, orait nau bai em
inap kisim ol samting i stap long
haus bilong dispela man.

30 “Man i no pren bilong mi,
em i save birua long mi. Na man
i no helpim mi long bungim ol
manmeri, em i save ranim ol i go
nabaut.

31 “Olsem na mi tokim yupela,
God bai i lusim olgeta sin na olgeta
tok nogut ol manmeri i mekim.
Tasol man i mekim tok nogut long
Holi Spirit, God bai i no inap lusim
sin bilong dispela man.

32 Man i mekim tok nogut long
Pikinini Bilong Man, God bai i
lusim dispela sin bilong em. Tasol
man i mekim tok nogut long Holi
Spirit, God bai i no lusim dispela
sin bilong em nau na long taim
bihain tu.”

Diwai nogut i save karim kaikai
nogut

(Luk 6.43-45)
33 Jisas i tok moa olsem, “Sapos

diwai i gutpela, orait kaikai bilong
en tubai i gutpela. Na sapos diwai i
nogut, orait kaikai bilong en tu bai
i nogut. Ol man i save lukim kaikai

pastaim, na ol i save, diwai em i
gutpela o em i nogut.

34 Yupela man nogut, yupela
i olsem ol snek nogut. Olsem
wanemna yupela inapmekim gut-
pela tok? Manemi saveautimkain
tingting i pulap long bel bilong en.

35 Gutpela man i gat planti gut-
pela tingting i stap long bel bilong
en. Olsem na em i save mekim
gutpela pasin. Man nogut em i
gat planti tingting nogut i stap long
bel bilong en. Olsem na em i save
mekim pasin nogut.

36 “Tasol mi tokim yupela, long
de God i makim bilong kotim ol
manmeri, em bai i tingting long
olgeta toktok nabaut ol manmeri i
binmekim na em bai i skelim ol.

37Long tok bilong yu yet God bai
i kolim yu stretpela man. Na long
tok bilong yu yet em bai i kolim yu
man nogut.”

Sampelaman i askim Jisas
longwokimmirakel

(Mak 8.11-12 na Luk 11.29-32)
38 Orait sampela saveman bi-

long lo na sampela Farisi i tokim
Jisas olsem, “Tisa, mipela i laik bai
yu wokim wanpela mirakel olsem
mak bilong soim mipela olsem yu
mekimwok bilong God.”

39Tasol em i bekim tok bilong ol
olsem, “Olmanmeri bilong dispela
taim ol i lain manmeri nogut na ol
i no save bel tru long God. Oltaim
ol i save singaut long lukim mak.
Tasol ol bai i no inap lukim wan-
pela mak. Nogat. Wanpela mak
tasol bai ol i lukim, emmak bilong
profet Jona.

40 Jona i bin i stap tripela san na
tripela nait insait long bel bilong
bikpela pis, na olsem tasol Pikinini

12:28: Dan 2.44, 7.14, Lu 1.33, 17.20-21, Ap 10.38, 1 Jo 3.8 12:29: Ais 49.24, Lu 11.21-23, 1 Jo
4.4 12:30: Mk 9.40, Lu 9.50, 11.23 12:31: Mk 3.28-29, Lu 12.10, Ap 7.51, 1 Ti 1.13, Hi 6.4-6,
10.26, 1 Jo 5.16 12:32: Mt 11.19, Lu 12.10, Jo 7.12, 7.52, 1 Ti 1.13 12:33: Mt 7.16-20, Lu 6.44
12:34: Mt 3.7, 15.18, 23.22, Lu 3.7, 6.45 12:38: Mt 16.1, Mk 8.11, Lu 11.16, Jo 6.30, 1 Ko 1.22
12:39: Mt 16.4, Mk 8.12, Lu 11.29-32 * 12:40: Lukim Jona 1.17. Buk bilong profet Jona i stori
tu long Jona i go autim tok bilong God long ol manmeri bilong biktaun Ninive, na ol i harim tok
bilong en na i tanim bel. Lukim Jona 3.5.
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BilongManbai i stap tripela sanna
tripela nait insait long graun.*

41 Long de God i makim bilong
kotim ol manmeri, ol man bilong
Ninive bai i sanap long kot na
tokaut long pasin nogut bilong ol
manmeri bilong dispela taim nau.
Longwanem, ol Ninive i bin harim
tok Jona i autim, na ol i tanim
bel. Tasol i gat wanpela man i stap
namel long yupela, em i winim tru
Jona.

42Taim God i kotim ol manmeri,
kwin bilong hap bilong saut bai i
sanap longkotna tokaut longpasin
nogut bilong ol manmeri bilong
dispela taim nau. Long wanem,
dispela kwin i bin i stap long arere
tru bilong graun, tasol em i kam
bilong harim Solomon i autim gut-
pela save bilong em. Tasol i gat
wanpelaman i staphia, emiwinim
tru Solomon.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Luk 11.24-26)

43 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
spirit nogut i lusim pinis wanpela
man, orait spirit i save go nabaut
long ples drai, bilong painim wan-
pela hap em i ken malolo long en.
Tasol em bai i no lukim wanpela
gutpela hap,

44 na em bai i tok olsem, ‘Bai mi
go bek long dispela haus bipo mi
stap long en.’ Na em bai i go na
lukimdispelahaus i stapnating, na
ol i brumim na bilasim pinis.

45Olsem na em bai i go kisim 7-
pela arapela spirit ol i winim em
long mekim pasin nogut. Na ol
bai i go insait na stap long dispela
haus. Pastaim dispela man i stap
nogut, tasol nauembai i stapnogut
moa yet. Wankain pasin tasol bai

i kamap long ol manmeri nogut
bilong dispela taim.”

Husat em i mama na brata bi-
long Jisas?

(Mak 3.31-35 na Luk 8.19-21)
46 Jisas i givim toktok yet long

ol manmeri, na mama wantaim ol
brata bilong en ol i kam sanap au-
sait. Ol i laik toktok wantaim em.

47 † Na wanpela man i tokim em,
“Harim. Mama bilong yu wantaim
ol brata bilong yu ol i sanap ausait,
na ol i laik toktok wantaim yu.”*

48 Tasol Jisas i bekim tok bilong
dispela man olsem, “Husat em i
mama bilong mi? Na husat em i
brata bilongmi?”

49 Na em i makim ol disaipel bi-
long en long han na i tok, “Lukim
mama bilong mi wantaim ol brata
bilongmi.

50 Long wanem, man o meri i
save bihainim laik bilong Papa bi-
long mi i stap long heven, em i
brata na susa namama bilongmi.”

13
Jisas i tok piksa long

mani tromoipikininiwit longgaden
(Mak 4.1-9 na Luk 8.4-8)

1Long dispela de yet Jisas i lusim
haus na i go ausait. Na em i sin-
daun long arere bilong raunwara.

2 Na planti lain manmeri tru i
kam long em. Olsem na em i kalap
long wanpela bot na i sindaun, na
olgeta manmeri i sanap i stap long
nambis.

3 Na Jisas i mekim planti tok
piksa long ol.* Em i tok olsem,
“Harim. Wanpela man i go tromoi
pikinini wit long gaden.

12:41: Jna 3.5 12:42: 1 Kin 10.1-10, 2 Sto 9.1-12, Mt 12.6 12:43: Jop 1.7, Lu 11.24, 1
Pi 5.8 12:45: Hi 6.4, 2 Pi 2.20-22 12:46: Mt 13.55, Mk 3.31, Jo 2.12, Ap 1.14 † 12:47:
Sampela saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, em Matyu yet i no bin raitim,
tasol narapela man i bin raitim bihain, bilong mekim tok i kamap wankain olsem Mak 3.32 na
Luk8.20. 12:50: Jo 15.14, Ro8.29, Ga5.6, 6.15, Kl 3.11,Hi 2.11 13:2: Lu5.1-3 * 13:3: Dispela
em i namba 3 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim long bukMatyu. Dispela toktok i stap
long 13.3-52, na em i gat planti tok piksa long pasin bilong kingdom bilong heven.
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4 Em i wok long tromoi i go, na
sampela pikinini wit i pundaun
long rot, na ol pisin i kam kaikai.

5Na sampela pikinini wit i pun-
daun long hap graun i gat ston,
na i no gat planti graun long en.
Graun inodaun tumas, olsemnaol
dispela wit i kamap kwik.

6Tasol taim san i kam antap em i
kukim dispela wit. Na wit i no gat
rop, olsem na em i drai olgeta, na i
dai.

7Na sampela pikinini wit i pun-
daun namel long ol rop i gat nil.
Na ol rop i gat nil i kamap na i
karamapimwit.

8 Tasol sampela pikinini wit i
pundaun long gutpela graun, na i
karimkaikai. Sampela i karim100,
na sampela i karim 60, na sampela
i karim 30.

9Man i gat yau em i mas harim
dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting
na em i autim tok long ol tok piksa

(Mak 4.10-12 na Luk 8.9-10)
10 Bihain ol disaipel i kam long

Jisas na askim em olsem, “Bilong
wanem yu save mekim tok piksa
long ol manmeri?”

11 Na Jisas i bekim tok olsem,
“God i larim yupela i save pinis
long as bilong tok hait bilong king-
dom bilong heven. Tasol em i no
soim long ol dispela manmeri.

12Sapos wanpelaman i gat sam-
pela samting pinis, orait God bai i
givimsampelamoa longem, nabai
em i gat planti. Tasol sapos man i
no gat ol samting, orait God bai i
rausim ol liklik samting em i holim
pinis.

13 Long dispela as tasol mi save
mekim tok piksa long ol. Ai bilong
ol i lukluk, tasol ol i no lukim wan-
pela samting. Ol i putim yau, tasol
ol i no harim tok na kisim save.

14 Long dispela ol manmeri,
wanpela tok bilong profet Aisaia
em ikamap tru. Em ibin tokolsem,
‘Bai yupela i harim tok planti taim,
tasol bai yupela i no save longasbi-
long en. Bai yupela i lukluk planti
taim, tasol bai yupela i no luksave
long wanpela samting.

15 Bel bilong dispela lain man-
meri i pas pinis, na yau bilong ol i
les long harim toktok, na ol i pasim
pinis ai bilong ol, nogut ai bilong
ol i lukimwanpela samting, na yau
bilong ol i harim tok, na bel bilong
ol i save long as bilong tok, na ol i
tanim bel na kam bek long mi na
mimekim ol i kamap orait gen.’

16 “Tasol yupela i ken amamas.
Ai bilong yupela i save lukim ol
samting. Na yau bilong yupela i
save harim tok.

17 Mi tok tru long yupela, bipo
planti profet na planti stretpela
manol i gat bikpela laik long lukim
ol samting nau yupela i lukim,
tasol ol i no bin lukim. Na ol i gat
bikpela laik long harim dispela ol
tokyupela i saveharim, tasolol ino
bin harim.”

As bilong tok piksa
bilong pikinini wit

(Mak 4.13-20 na Luk 8.11-15)
18 Jisas i tok moa olsem, “Nau

yupela harim as bilong tok piksa
bilong man i tromoi pikinini wit
long gaden.

19Ol man i harim gutnius bilong
kingdombilong heven na i no save
long as bilong en, ol i olsemdispela
pikinini wit i pundaun long rot, na
Satan i save kam long ol na kwik-
taim em i rausim dispela tok God i
bin planim long bel bilong ol.

20 Na ol pikinini wit i pundaun
long graun i gat ston, em i olsem
man i harim tok na i kisim kwik-
taim na i amamas long en.
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21Tasol em i no gat ropbilong en,
na em i save stap liklik taim tasol.
Taim ol man i laik daunim tok bi-
long God ol i givim hevi long dis-
pelamannamekimnogut long em,
orait bilip bilong en i save bagarap
kwiktaim.

22 Na ol pikinini wit i pundaun
namel long ol rop i gat nil, em i
olsem man i harim tok, tasol em
i tingting planti long ol samting
bilong graun, na em i wari long
bungim planti mani. Ol dispela
samting i karamapim tok bilong
God, na em i no karim kaikai.

23 Tasol ol dispela pikinini wit i
pundaun long gutpela graun, em i
olsem man i harim tok na i save
gut as bilong en. Em i save karim
kaikai, inap 100 o 60 o 30.”

Tok piksa bilong gras nogut
i kamap long gaden

24 Jisas i givimnarapela tokpiksa
long ol olsem, “Kingdom bilong
heven em i olsem wanpela man i
tromoi ol gutpela pikinini wit long
gaden bilong en.

25 Tasol taim ol manmeri i slip,
birua bilong dispelaman i kam, na
em i tromoi ol pikinini bilong gras
nogut namel long wit, na em i go.

26Bihain dispelawit i kamapna i
laik karimkaikai, na ol i lukimgras
nogut i stap wantaim.

27 Orait na ol wokboi i go long
papa bilong gaden na ol i tokim em
olsem, ‘Bikman, mipela i ting yu
bin tromoi ol gutpela pikinini wit
tasol long gaden bilong yu. Olsem
wanem na dispela gras nogut i
kamap?’

28 “Na em i tokim ol, ‘Wanpela
birua i bin mekim dispela pasin.’
Na ol wokboi i askim em, ‘Yu
laik bai mipela i go kamautim na
bungim dispela gras nogut?’

29Tasol em i tokim ol olsem, ‘No-
gat. Nogut yupela i wok long ka-

mautim gras nogut na yupela i ka-
mautimwit wantaim.

30Mobeta yupela i larim tupela
i kamap wantaim, inap long taim
bilong kisim kaikai. Na long taim
bilong kisim kaikai bai mi tokim ol
man i mekim dispela wok olsem,
“Yupela bungim gras nogut pas-
taim, na pasim long mekpas bi-
long kukim long paia. Tasol yupela
bungim wit na putim i stap long
haus kaikai bilongmi.” ’

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Mak 4.30-32 na Luk 13.18-19)

31 Jisas i givimnarapela tokpiksa
long ol olsem, “Kingdom bilong
heven em i olsem pikinini bilong
dispela kain sayor ol i kolim mas-
tet. Wanpela man i kisim pikinini
bilong mastet na i planim long
gaden bilong en.

32 Pikinini bilong mastet em i no
olsem ol arapela pikinini kaikai.
Nogat. Em i liklik tru. Tasol taim
em i kamap bikpela, em i winim
olgeta kain sayor long gaden. Em
i kamap olsem diwai, na ol pisin
i save kam wokim haus bilong ol
long ol han bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Luk 13.20-21)

33 Jisas i autimnarapela tokpiksa
long ol olsem, “Kingdom bilong
heven em i olsem yis. Wanpela
meri i kisim dispela yis na i tanim
wantaim bikpela dram plaua. Na
bihain dispela plaua olgeta i so-
lap.”

Jisas i autim tok
long ol tok piksa tasol

(Mak 4.33-34)
34 Dispela olgeta tok Jisas i

mekim long ol manmeri em i
mekim long ol tok piksa. Em i no
autim klia wanpela tok long ol.
Nogat. Em i autim long tok piksa
tasol.

13:22: Mt 6.19-34, Lu 12.16-21, 1 Ti 6.9-10, 6.17 13:30: Mt 3.12 13:35: Sng 78.2



MATYU 13:35 32 MATYU 13:50

35 Na long dispela pasin em in-
apim dispela tok wanpela profet i
bin autim bipo. Profet i bin tok
olsem,
“Mi bai mekim ol tok piksa

long yupela
Mi bai stori long ol kain kain samt-

ing
i stap hait long bipo tru,

taim graun i kamap
i kam inap nau.”

As bilong tok piksa bilong gras
nogut

36 Jisas i lusim ol manmeri na i
go insait long haus. Na ol disaipel
bilong en ol i kam long em na i
tok, “Inap yu tokim mipela long as
bilongdispela tokpiksabilonggras
nogut i kamap long gaden?”

37Na Jisas i bekim tok olsem long
ol, “Man i tromoi gutpela pikinini
wit, em i Pikinini BilongMan.

38Na gaden em i dispela graun.
Na ol gutpela pikinini wit, em ol
manmeri bilong kingdom bilong
heven. Na gras nogut, em ol man-
meri bilong Satan.

39Dispela birua i tromoi pikinini
bilong gras nogut, em Satan. Taim
bilong kisim kaikai, em las de bi-
long dispela graun. Olwokmanem
ol ensel tasol.

40 Ol man i save bungim gras
nogut na kukim long paia, olsem
tasol bai ol i mekim long las de
bilong dispela graun.

41Pikinini BilongManbai i salim
ol ensel bilong en, na ol bai i
rausim longkingdombilongheven
olgeta samting i save bagarapim
bilip bilong man, wantaim olgeta
man i savemekim pasin nogut.

42Na ol bai i tromoi ol i go long
bikpela paia. Long dispela paia
ol bai i krai nogut na skrapim tit
bilong ol.

43Long dispela taim ol stretpela
manmeri bai i lait olsem san, insait
long kingdom bilong Papa bilong
ol. Man i gat yau em i mas harim
dispela tok.”

Tok piksa bilong bokismani
i hait i stap long graun

44 Jisas i tok moa olsem, “King-
dombilong heven em i olsemwan-
pela bokismani ol i bin haitim long
wanpela gaden. Wanpela man i
lukim, na em i haitim gen. Em i
amamas tru, na em i go salim ol-
geta samtingbilong enna i gobaim
dispela gaden.”

Tok piksa bilong bis i dia tumas
45 Jisas i tok moa olsem, “Orait

narapela tok piksa i olsem. King-
dombilong heven em i olsemwan-
pela bisnisman i wok long painim
ol naispela naispela bis.

46 Na taim em i lukim wanpela
bis i gutpela tru, orait em i go salim
olgeta samting bilong en na i go
baim dispela gutpela bis.”

Tok piksa bilong umben
47 Jisas i tok moa olsem, “Nara-

pela tok piksa i olsem. Kingdom
bilong heven em i olsem wanpela
umben ol i tromoi i go daun long
raunwara, na i kisim ol kain kain
pis.

48Umben i pulap, orait ol i pulim
i kam sua. Na ol i sindaun na
bungim ol gutpela gutpela pis long
sampela dis. Tasol ol pis nogut ol i
tromoi.

49 Long las de bilong dispela
graunbai i olsem tasol. Ol ensel bai
i kam na kisim ol man nogut i stap
namel long ol stretpela man.

50Na ol bai i tromoi ol i go long
bikpela paia. Long dispela paia
ol bai i krai nogut na skrapim tit
bilong ol.”
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51 Na Jisas i askim ol disaipel
olsem, “Ating yupela i save as bi-
long dispela olgeta tok?” Na ol i
tokim em, “Yes.”

52 Orait em i tokim ol olsem,
“Olsem na olgeta saveman bilong
lo ol i save pinis long as bilong
tok bilong kingdom bilong heven,
ol i olsem papa bilong wanpela
bikpela haus. Em i go insait long
wanpela rum olkain gutpela samt-
ing bilong en i pulap i stap long en,
na em i kisim ol nupela samting
na ol olpela samting wantaim, na
bringim i kam ausait.”

Ol Nasaret i givim baksait long
Jisas

(Mak 6.1-6 na Luk 4.16-30)
53 Jisas i autim pinis ol dispela

tok piksa, orait em i lusim dispela
ples

54 na em i go long as ples bilong
en. Naemigo longhaus lotubilong
ol na i givim tok bilong God long ol
manmeri. Ol i harim tok bilong en
naol i kirapnogutna i tok, “Dispela
man em i kisim dispela save we?
Na olsem wanem em inap wokim
ol mirakel?

55 Yumi save, dispela man em i
pikinini bilongwanpelakamda, na
Maria em i mama bilong en. Na
Jems na Josep na Saimon na Judas,
ol i brata bilong en.

56 Na olgeta susa bilong en, ol i
stapwantaimyumi. Olsemwanem
na em inapmekim ol dispela samt-
ing?”

57Ol i tok olsem na ol i bel nogut
long em. Tasol Jisas i tokim ol
olsem, “Profet i gat nem longolgeta
ples. Tasol long as ples bilong en
na longhausbilong en stret em ino
gat nem.”

58 Na em i no wokim planti
mirakel long dispela ples, long
wanem, ol i no bilip long em.

14
Herot i ting Jisas em i Jon Bilong

Baptais
(Mak 6.14-29 na Luk 3.19-20 na

9.7-9)
1 Long dispela taim namba wan

gavmanHerot* iharimstoribilong
ol samting Jisas i mekim,

2 na em i tokim ol wokman bi-
long en olsem, “Dispela man em
JonBilong Baptais tasol. Em i kirap
bek long matmat. Olsem na em i
gat strong bilong wokim ol dispela
mirakel.”

3-4 Bipo Herot i bin maritim
Herodias, em meri bilong Filip,
brata bilong Herot. Na Jon i bin
tokim Herot olsem, “Yu kisim dis-
pela meri, em i no stret.” Olsem na
Herot i bin holimpas Jon na pasim
em long sen na putim em long kal-
abus.

5Na Herot i laik kilim Jon i dai,
tasol em i pret long ol manmeri,
long wanem, ol i ting Jon em i pro-
fet.

6 Wanpela de sampela man i
kam kaikai wantaim Herot, bilong
tingim de mama i karim em. Na
long dispela taim pikinini meri bi-
long Herodias i kam danis namel
long ol. Na Herot i laikim tumas
danis bilong en.

7OlsemnaHerot imekimpromis
long emolsem, “Tru antap, wanem
samting yu askim long mi, em bai
mi givim yu.”

8 Orait Herodias, mama bilong
dispela meri, em i givim tingting
long em, na meri i tokim Herot

13:53: Mt 7.28 13:54: Mt 2.23, Mk 6.1, Lu 4.16, 4.22, Jo 7.15 13:55: Jo 6.42 13:57: Mt
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olsem, “Mi laik bai yu putim het bi-
long Jon Bilong Baptais long wan-
pela plet, na karim i kam givim
longmi.”

9 King i harim dispela tok, na
bel bilong en i hevi. Tasol em i
ting long strongpela promis em i
bin mekim, na em i no laik kisim
sem longai bilongolman i sindaun
kaikai wantaim em. Olsem na em i
tokim ol soldia long mekim olsem
meri i bin tok.

10 Em i salim wanpela man i go
long haus kalabus bilong tokim ol
soldia long katim nek bilong Jon.

11 Na ol i bringim het bilong en
long wanpela plet, na ol i givim
long dispela yangpelameri. Na em
ibringim i go longmamabilongen.

12Na ol disaipel bilong Jon i kam
kisim bodi bilong en na karim i go
planim. Ol i planim pinis, na ol i go
tokim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000
man

(Mak 6.31-44 na Luk 9.10-17 na
Jon 6.1-13)

13 Jisas i harim tok long ol i bin
kilim Jon i dai, na em i lusim
dispela ples na i kisim bot i go
long wanpela hap i no gat man.
Em wantaim ol disaipel tasol i
go. Tasol ol planti lain manmeri i
harim tok long Jisas i bin i go, na ol
i lusim ol taun, na ol i wokabaut i
go painim em.

14 Olsem na taim Jisas i go sua
em i lukim bikpela lain manmeri
i stap. Na em i sori long ol, na i
mekim orait ol sikman bilong ol.

15 Long apinun ol disaipel i kam
long Jisas na tokim em olsem, “Dis-
pelahap inogatman, naklostu san
i laik i go daun. Mobeta yu salim ol
manmeri i go. Ol i ken i go nabaut
long ol ples na baim kaikai.”

16 Tasol Jisas i tokim ol disaipel
olsem, “Bilongwanemol imas i go?
Yupela yet givim kaikai long ol.”

17Na ol i tokim em, “Mipela i no
gat planti kaikai i stap hia. I gat 5-
pelabretna tupelapis tasol i stap.”†
18Na em i tok, “Kisim dispela bret
na pis i kam longmi.”

19 Na Jisas i tokim ol manmeri
long ol i mas sindaun long gras.
Na em i kisim dispela 5-pela bret
wantaim tupela pis, na em i lukluk
i go long heven, na i givim tenkyu
long God. Na em i brukim ol bret
na i givim long ol disaipel. Na ol
disaipel i givim long ol manmeri,

20 na olgeta i kaikai na ol i pu-
lap. Na olgeta hap kaikai i stap yet,
em ol i bungim na pulapim 12-pela
basket.

21Ol man i kaikai, ol inap olsem
5,000 man. Ol i no kaunim ol meri
na pikinini.

Jisas i wokabaut antap long
raunwara

(Mak 6.45-52 na Jon 6.16-21)
22 Orait Jisas i tokim ol disaipel

long ol i mas kalap long bot na
i go paslain long em long hapsait
bilong raunwara. Na em yet i laik
i stap na salim ol manmeri i go
pastaim.

23 Em i salim ol manmeri i go
pinis, orait em wanpela i go an-
tap long maunten, bilong em i ken
beten. Na long taim san i go daun,
emwanpela tasol i stap longmaun-
ten.

24Bot i go longwe pinis, na win i
kam long poret, na si i sakim bot.

25 Na klostu tulait Jisas i wok-
abaut antap long raunwara na i
kamap long ol disaipel.

26 Ol i lukim em i wokabaut
antap long raunwara, na ol i pret
moa yet na i guria. Ol i tok, “Em
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wanpela masalai.” Ol i pret na ol i
singaut nogut.

27Tasol kwiktaim Jisas i tokim ol
olsem, “Yupela stap strong. Emmi
tasol. Yupela i no ken pret.”

28Na Pita i bekim tok bilong em
olsem, “Bikpela, sapos em yu tasol,
orait yu tokim mi na mi ken wok-
abaut antap long wara na mi kam
long yu.”

29Na Jisas i tok, “Yu kam.” Orait
na Pita i lusim bot na i wokabaut
antap long wara na i go long Jisas.

30 Tasol em i lukim win i strong
tumas na em i pret, na em i go
daun liklik insait longwara. Olsem
na em i singaut olsem, “Bikpela,
helpimmi.”

31 Kwiktaim Jisas i putim han
na i holim Pita. Na Jisas i tokim
em olsem, “Yu gat liklik bilip tasol.
Bilong wanem yu gat tupela tingt-
ing?”

32Na tupela i kalap long bot, na
win i dai.

33 Na ol man i stap long bot, ol
i lotu long Jisas na ol i tok, “Tru
tumas, yu Pikinini Bilong God.”

Jisas imekimoraitplanti sikman
long Genesaret

(Mak 6.53-56)
34 Jisas wantaim ol disaipel i

brukim raunwara pinis na ol i go
sua long hap bilong Genesaret.

35Ol man bilong dispela hap ol i
lukim Jisas na ol i luksave long em,
naol i salim tok i go longolgetaples
i stap klostu, na ol i bringim olgeta
sikman i kam long em.

36Na ol i askim Jisas strong long
larim ol sikman i putim han long
arere bilong klos bilong em. Na
olgeta manmeri i mekim olsem, ol
i kamap orait gen.

15
Lo bilong God em i winim tok

bilong ol tumbuna
(Mak 7.1-13)

1 Long dispela taim sampela
Farisi na saveman bilong lo ol i
lusim Jerusalem na ol i kam long
Jisas. Na ol i askim em olsem,

2 “Olsem wanem na ol disaipel
bilong yu ol i save brukim lo ol
tumbuna i bin givim long yumi?
Taim ol i laik kaikai, ol i no save
wasim han.”*

3 Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Olsem wanem na yupela i
save bihainim pasin bilong yupela
yet, na yupela i brukim lo bilong
God?

4 God i tok, ‘Yu mas aninit long
papamama bilong yu na bihainim
tok bilong ol,’ na ‘Man i mekim tok
nogut long papa omamabilong en,
em i mas i dai.’

5 Tasol yupela i save tok olsem,
‘Sapos wanpela man i gat mani
samting bilong helpim papa o
mama bilong en, tasol em i tokim
tupela, “Mi makim dispela pinis
bilong givim long God,”

6oraitdispelaman inomas tingt-
ing long papa na mekim gut long
em.’ Long dispela pasin yupela
i save daunim tok bilong God na
litimapim pasin yupela i bin kisim
long ol tumbuna.

7 “Yupela i man bilong giaman.
Profet Aisaia i binmakim tru pasin
bilong yupela taim em i tok olsem,

8 ‘Ol dispela lain manmeri ol i
save litimapimnembilongmi long
maus bilong ol, tasol bel na tingt-
ing bilong ol i stap longwe tru long
mi.

9 Ol i save autim lo bilong ol
man tasol na tok, “Dispela em i tok

14:29: Jo 21.7 14:31: Mt 8.26 14:33: Sng 2.7, Mk 4.39, Lu 4.41, Jo 6.69, Ap 8.37, Ro 1.4
14:36:Mt 9.20-21,Mk 5.27-28, Lu 8.44 15:2:Mk7.5, Lu 11.38 * 15:2: Han bilong ol disaipel
i no doti tru na ol i kaikai. Nogat. Ol Juda i save pret, nogut ol i bin holimwanpela samting i doti
long ai bilong God, na ol yet i bin kamap doti. Olsem na ol i gat lo bilong wasim han na kamap
klin gen long ai bilong God, na bihain ol i ken kaikai. 15:4: Kis 20.12, 21.17, Wkp 20.9, Lo 5.16
15:8: Ese 33.31 15:8: Ais 29.13 15:9: Kl 2.18-22, Ta 1.14
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bilong God.” Olsem na ol i lotu
nating longmi.’ ”

Jisas i tok long samting i save
mekimman i doti

(Mak 7.14-23)
10Orait Jisas i singautim ol man-

meri i kam long em, na em i tokim
ol olsem, “Yupela harim na tingim
gut.

11 Samting i go insait long maus
bilong wanpela man, em i no save
mekim man i kamap doti. Nogat.
Tasol samting maus i autim, em
tasol i mekimman i doti.”

12Bihain ol disaipel i kam tokim
Jisas olsem, “Ating yu saveolsemol
Farisi i harim dispela tok bilong yu
na ol i bel nogut?”

13 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Papa bilong mi i stap long heven
em i gat gaden. Na olgeta samting
em yet i no bin planim, bai em i
kamautim wantaim ol rop bilong
ol.

14 Yupela i no ken wari long ol
dispela man. Ol i olsem ol aipas,
na ol i laik soim rot long ol arapela.
Tasol sapos aipas i soim rot long
narapela aipas, orait tupela wan-
taim bai i pundaun long hul.”

15 Na Pita i askim Jisas olsem,
“Inap yu autim as bilong dispela
tok piksa yu bin givim long olman-
meri, namipela i ken harim?”

16Na Jisas i tok, “Olsem wanem?
Yupela tu i no klia yet?

17 Ating yupela i no save, olgeta
samting i go insait long maus, em
i save go long bel, na bel i save
rausim i go daun long smolhaus?

18 Tasol samting maus i autim,
dispela i save kamap long tingting.
Na dispela samting i save mekim
man i doti.

19 Mi tok long olkain samting
i save kamap long tingting bilong
man, em ol samting olsem, ol tingt-
ing nogut na pasin bilong kilim
man i dai na olkain pasin pamuk
na pasin bilong bagarapim marit
na pasin bilong stil na pasin bilong
tok giaman long kot na pasin bi-
long tok nogut long ol arapela.

20Ol dispela pasin i save mekim
man i doti long ai bilongGod. Tasol
man i kaikai na i no wasim han
pastaim, dispela pasin i no mekim
em i doti.”

Meri bilong Kenan em i bilip tru
long Jisas

(Mak 7.24-30)
21Orait Jisas i lusim dispela ples

na i go longhapbilong taunTair na
Saidon.

22 Na wanpela meri bilong lain
Kenan i save stap long dispela
hap, em i kam na i singaut olsem,
“Bikpela, yu Pikinini Bilong Devit,
yu mas sori long mi. Spirit nogut
i bagarapim tru pikinini meri bi-
longmi.”

23Tasol Jisas i no bekimwanpela
tok long em. Na ol disaipel bilong
en i kam long em na ol i tokim em
olsem, “Dispela meri em i singaut
singaut na i bihainim yumi i kam.
Yu salim em i go.”

24 Na Jisas i bekim tok olsem,
“God i bin salim mi i kam long
ol lain bilong Israel tasol, bilong
helpim ol dispela sipsip i lus.”

25 Tasol meri i kam klostu long
Jisas na i brukim skru na putim
pes i go daun long graun, na i tok,
“Bikpela, yumas helpimmi.”

26Na Jisas i bekim tok bilong en
olsem, “Nogut yumi kisim kaikai
bilong ol pikinini na tromoi i go
long ol dok.”†

15:11:Mt 12.34, Ap 10.15, Ro 14.14, 14.17, 1 Ti 4.4, Ta 1.15 15:13: Jo 15.2, 1 Ko 3.7 15:14: Ais
9.16, Mal 2.8, Mt 23.16, Lu 6.39, Ro 2.19 15:18: Mt 12.34, Je 3.6 15:19: Stt 8.21, Snd 6.14, Jer
17.9, Mt 12.34, Mk 7.21 15:24: Mt 10.5-6, Ap 3.25-26, Ro 15.8 † 15:26: Jisas i no laik daunim
dispela meri. Nogat. Tasol em i laik bai gutnius i mas i go long ol Israel pastaim, na bihain ol
arapela lain i ken harim. Olsem na Jisas i mekim dispela tok piksa. Ol pikinini i makim ol Israel
na ol dok imakim ol arapela lain. Tasol Jisas i lukimbilip bilong dispelameri na em i helpim em.
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27 Tasol meri i tok, “Bikpela, yu
tok tru. Tasol ol dok i save kisim
ol hapkaikai i pundaunaninit long
tebol bilong ol papa bilong ol.”
28 Jisas i harim dispela tok na em
i bekim tok olsem, “Meri, bilip bi-
long yu em i bikpela tru. Samt-
ing yu laik i mas kamap long yu,
em i ken kamap.” Na long dispela
taim stret, pikininimeri bilong en i
kamap orait gen.

Jisas imekimoraitplanti sikman
29Orait Jisas i lusim dispela ples

na i wokabaut i go long arere bi-
long raunwara Galili. Na em i go
antap longmaunten na i sindaun.

30Na planti lain manmeri i kam
long em. Na ol i bringim ol lek
nogutnaolaipasnaolbunkrungut
na ol mauspas na planti arapela
sikman tu, na ol i putimklostu long
lek bilong Jisas. Na em imekim ol i
kamap orait.

31 Na ol manmeri i lukim
ol mauspas i toktok na ol bun
krungut i kamap orait na ol lek
nogut i wokabaut na ol aipas i
lukluk, na ol i tingting planti. Na ol
i litimapim nem bilong God bilong
Israel.

Jisas i givim kaikai long 4,000
man

(Mak 8.1-10)
32 Jisas i singautim ol disaipel

bilong en i kam, na em i tokim
ol olsem, “Mi sori long dispela ol
manmeri. Ol i stap wantaim mi
inap tripela de pinis na ol i no gat
kaikai. Mi no laik bai ol i stap
hangre na mi salim ol i go. Nogut
ai bilong ol i raun na ol i pundaun
long rot.”

33 Na ol disaipel i tokim em,
“Dispela hap i no gat man. Bai
yumi kisim planti bret we na
givim kaikai long kain bikpela lain
olsem?”

34 Na Jisas i askim ol, “Yupela i
gat hamas bret i stap?” Na ol i tok,
“Mipela i gat 7-pela bret na ol wan
wan liklik pis.”

35 Orait na Jisas i tokim ol man-
meri na ol i sindaun long graun.

36 Na em i kisim dispela 7-pela
bret na ol pis, na em i tenkyu long
God, na em i brukim na givim long
ol disaipel. Na ol disaipel i givim
long ol manmeri.

37 Na olgeta i kaikai na i pulap.
Na ol i bungim ol liklik hap kaikai i
stap yet na pulapim 7-pela basket.

38 Ol man i kaikai i olsem 4,000
man. Na ol i no kaunim ol meri na
pikinini.

39 Na Jisas i salim ol manmeri i
go, na em i kalap long bot na i go
long hap bilongMagadan.

16
Ol i tokim Jisas long wokim mi-

rakel
(Mak 8.11-13 na Luk 12.54-56)

1Ol Farisi na Sadyusi i kam long
Jisas na ol i laik traim em. Ol
i tokim em long wokim wanpela
mirakel olsem mak bilong soim ol
olsemem imekimwokbilongGod.

2 * Tasol em i bekim tok bilong ol
olsem, “Long apinun yupela i save
tok, ‘Skai i retpela. Bai gutpela taim
nau.’

3 Na long moningtaim yupela i
save tok, ‘Klaut i blak na skai i ret-
pela. Olsem na nau bai i gat win
na ren.’ Yes, yupela i save lukim
ol mak bilong skai na skelim gut.
Tasol yupela i no save lukim na
skelim ol mak bilong dispela taim
nau.*

4 Ol manmeri bilong dispela
taim ol i lain manmeri nogut na ol
i no save bel tru long God. Oltaim
ol i save singaut long lukim mak.
Tasol ol bai i no inap lukim wan-
pela mak. Nogat. Wanpela mak

15:28: Mt 8.10, 8.13 15:31: Mk 7.37 15:32: Mt 14.14 16:1: Mt 12.38, Lu 11.16, 1 Ko
1.22 * 16:2: Planti saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, emMatyu yet i no
bin raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain. 16:4: Mt 12.39, Lu 11.29
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tasol bai ol i lukim, emmak bilong
profet Jona.” Na Jisas i lusim ol na
i go.

Tok piksa bilong yis bilong ol
Farisi na ol Sadyusi

(Mak 8.14-21)
5 Jisas wantaim ol disaipel i go

kamap long hapsait bilong raun-
wara, tasol ol disaipel i lusim tingt-
ing na ol i no kisim bret i kam
wantaim.

6Na Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela was gut. Yupela lukaut long
yis bilong ol Farisi na ol Sadyusi.”

7 Na ol disaipel i toktok namel
long ol yet olsem, “Ating em i
mekim dispela tok, long wanem,
yumi no kisim bret i kam.”

8 Jisas i save long dispela toktok
ol i mekim, na em i tokim ol olsem,
“Yupela man i gat liklik bilip tasol.
Bilong wanem yupela i wok long
tok olsem, ‘Yumi no gat bret’?

9 Ating yupela i no klia yet? At-
ing yupela i no tingim dispela 5-
pela bret ol 5,000 man i kaikai, na
hamas basket yupela i pulapim?

10 Na ating yupela i no tingim
dispela 7-pela bret ol 4,000 man i
kaikai, na hamas basket yupela i
pulapim?

11Bilongwanemyupela i no save
olsem, mi no tingting long bret na
mi givim tok long yupela? Mi tok,
yupela i mas lukaut gut long yis
bilong ol Farisi na ol Sadyusi.”

12 Ol i harim dispela tok na ol
i save, em i no tok long ol i mas
lukaut long yis bilong wokim bret.
Nogat. Em i tok long ol i mas
lukaut long tok bilong ol Farisi na
ol Sadyusi.

Pita i tokaut long Jisasemihusat
(Mak 8.27-30 na Luk 9.18-21)

13 Jisas i go long hap bilong taun
Sisaria Filipai, na longdispela taim

em i askim ol disaipel bilong en
olsem, “Ol manmeri i save tok
Pikinini Bilong Man em i husat
tru?”

14 Na ol i tok, “Sampela i save
tok, yu Jon Bilong Baptais. Na sam-
pela i tok, yu Elaija. Na sampela
i save tok, yu Jeremaia o wanpela
profet.”

15Na Jisas i askim ol, “Na yupela
yet i tokmi husat?”

16Saimon Pita i bekim tokolsem,
“Yu dispela man God i bin makim
bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en. Yu Pikinini Bilong God i
gat laip.”

17 Orait Jisas i bekim tok bilong
emolsem, “Saimon, pikinini bilong
Jon, yu ken amamas. I no gat wan-
pela man bilong graun i bin soim
dispela tok longyu. Nogat. Papabi-
longmi i stap long heven em tasol i
soim dispela long yu.

18 Na mi tokim yu olsem. Yu
Pita, na bai mi wokim sios bilong
mi antap long dispela ston.† Na bai
strong bilong Dai i no inap daunim
dispela sios.

19Bai mi givim ol ki bilong king-
dom bilong heven long yu. Samt-
ing yu pasim long graun, em bai
God i pasim long heven tu. Na
samting yu lusim long graun, em
bai God i lusim long heven.”

20Na Jisas i tambuim ol disaipel
strong long ol i no ken tokim wan-
pelamanolsememyet em idispela
man God i bin promis long salim i
kam bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.
Jisas i redi long i dai
na em i skulim ol

disaipel long bihainim
pasin bilong en

(Sapta 16.21—20.34)
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Jisas i tok bai em i dai na kirap
bek

(Mak 8.31—9.1 na Luk 9.22-27)
21 Long dispela taim Jisas i stat

long tokim ol disaipel olsem em i
mas i go long Jerusalem, na em i
mas karim planti pen long han bi-
long ol hetmanwantaim ol bikpris
na ol saveman bilong lo. Na bai ol i
kilim em i dai, na long de namba 3
bai em i kirap bek.

22 Pita i harim dispela tok na em
i kisim Jisas i go long arere na i stat
long krosim em olsem, “Bikpela,
nogat tru. Dispela samting i no
inap kamap long yu.”

23Na Jisas i tanim na i tokim Pita
olsem, “Satan, yu go baksait long
mi. Yu laik pasim rot bilongmi. Yu
no bihainim tingting bilong God.
Nogat. Yu bihainim tingting bilong
ol man tasol.”

24 Na Jisas i tokim ol disaipel
bilong en olsem, “Sapos wanpela
man i laik bihainim mi, orait em i
mas daunim laik bilong em yet, na
em i mas karim diwai kros bilong
en na bihainimmi.

25 Long wanem, sapos wanpela
man i laik holimpas laip bilong em
yet, laip bilong en bai i lus. Tasol
sapos wanpela man i ting long mi
na i lusim laip bilong en, em bai i
kisim laip bilong en.

26 Sapos wanpela man i kisim
olgeta samting bilong graun, tasol
laip bilong em yet i lus, orait dis-
pelaolgeta samtingbai ihelpimem
olsem wanem? Bai man i givim
wanem pe bilong baim bek laip
bilong en?

27 Pikinini Bilong Man bai i stap
longbikpela lait bilongPapabilong
en, na embai i kamwantaim ol en-
sel bilongen. Longdispela taimem
bai i givim pe long olgetamanmeri
inap long pasin ol i binmekim.

28 Mi tok tru long yupela, sam-
pela man i sanap hia bai ol i no i
dai yet, na bai ol i lukim Pikinini
BilongMan i kam olsem king.”

17
Bodi bilong Jisas i kamap

narakain
(Mak 9.2-13 na Luk 9.28-36)

1 6-pela de i go pinis, orait Jisas i
kisim Pita na Jems wantaim brata
bilong en Jon, na em i bringim ol i
go long wanpela maunten i antap
moa. Na ol tasol i stap.

2Na taim ol i lukluk i stap, bodi
bilong Jisas i senis na i kamap
narakain. Na pes bilong en i lait
olsem san, na laplap samting bi-
long en i kamap waitpela olsem
lait.

3 Na Moses wantaim Elaija tu-
pela i kamap na ol disaipel i lukim
tupela i toktok wantaim Jisas.

4 Pita i lukim dispela na em i
tokim Jisas olsem, “Bikpela, yumi
stap hia, em i gutpela. Sapos yu
laik, orait mi ken sanapim tripela
haus win, wanpela bilong yu na
wanpela bilong Moses na wanpela
bilong Elaija.”

5 Pita i toktok yet na wanpela
klaut i lait tumas i karamapim ol.
Na wanpela maus insait long dis-
pela klaut i tok olsem, “Dispela em
i Pikinini bilong mi, mi laikim em
tumas, nami amamas long em. Yu-
pela harim tok bilong em.”

6Ol disaipel i harim dispela tok,
na ol i brukim skru na putim pes
i go daun long graun, na ol i pret
tumas.

7Na Jisas i kam klostu long ol na
i holim ol, na i tok, “Yupela kirap.
Yupela i no ken pret.”

8Na ol i lukluk i go antap, na ol i
no lukim narapela man. Nogat. Ol
i lukim Jisas wanpela tasol.
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9 Orait ol i lusim maunten na i
wokabaut i go daun yet, na Jisas
i tokim ol strong olsem, “Dispela
samting yupela i bin lukim, yupela
i no ken tokim wanpela man long
en, i go inap long taim Pikinini Bi-
longMan i lusimmatmat na i kirap
bek.”

10 Na ol disaipel i askim em
olsem, “Bilong wanem ol saveman
bilong lo i save tok longElaija imas
i kam pastaim?”

11Na em i bekim tok olsem, “Dis-
pela tok em i tru. Elaija em i mas i
kamna stretimbekolgeta samting.

12 Tasol mi tokim yupela olsem,
Elaija em i kam pinis, na ol man
i no bin save long em. Nogat. Ol
i bihainim laik bilong ol yet na ol
i mekim ol kain kain pasin long
em. Na long wankain pasin bai ol
i mekimnogut long Pikinini Bilong
Man.”

13 Jisas i tok olsem, na ol disaipel
i save, em i toktok long Jon Bilong
Baptais.

Jisas i mekim orait wanpela
mangi i gat spirit nogut

(Mak 9.14-29 na Luk 9.37-42)
14 Jisas wantaim tripela disaipel

i go kamap long bikpela lain man-
meri, na wanpela man i kam long
Jisas na i brukim skru long em

15 na i tok, “Bikpela, yu ken sori
long pikinini man bilong mi. Em
i save kamap longlong na bodi bi-
long en i stap nogut tru. Na planti
taim em i save pundaun long paia,
na planti taim em i save pundaun
long wara.

16Na mi bringim em i go long ol
disaipel bilong yu, na ol i no inap
mekim em i kamap orait.”

17 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Yupela lain manmeri i no bilip,
tingting na pasin bilong yupela i

no stret tru. Hamas taim bai mi
stap yet wantaim yupela? Hamas
taimmoa bai mi karim hevi bilong
yupela? Bringim dispela pikinini i
kam hia longmi.”

18Na Jisas i krosim dispela spirit
nogut, na spirit nogut i lusim dis-
pela pikinini na wantu sik bilong
en i pinis.

19 Na bihain ol disaipel tasol
i kam long Jisas na i askim em
olsem, “Olsem wanem na mipela i
no inap long rausim dispela spirit
nogut?”

20-21 Na em i tokim ol olsem,
“Bilip bilong yupela em i liklik tu-
mas, olsem na yupela i no inap. Mi
tok tru long yupela, sapos yupela i
gat bilip inap olsem liklik pikinini
bilong dispela kain sayor ol i kolim
mastet, orait bai yupela inap tokim
dispela maunten hia, ‘Yu kirap na
yu go long hap,’ na em bai i go. Na
bai i no gat wanpela wok yupela i
no inap longmekim.”*

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i
dai na kirap bek

(Mak 9.30-32 na Luk 9.43-45)
22 Jisas wantaim ol disaipel i

bung long distrik Galili, na Jisas
i tokim ol olsem, “Ol bai i putim
Pikinini Bilong Man long han bi-
long ol man,

23 na ol bai i kilim em i dai. Na
long de namba 3 em bai i kirap
bek.” Ol disaipel i harim dispela
tok na ol i bel hevi tru.

Jisas i givim takis bilong tempel
24 Bihain Jisas wantaim ol

disaipel i go kamap long taun
Kaperneam, na ol man bilong
kisim takis bilong tempel i kam
long Pita na askim em olsem,
“Ating tisa bilong yupela i save
givim takis bilong tempel?”
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10.1 17:20-21: Mt 21.21, Mk 11.23, Lu 17.6, 1 Ko 12.9, 13.2 * 17:20-21: Sampela saveman i
ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Pasin bilong prea na bilong
tambu long kaikai, em tasol inap long rausimdispela kain spirit. I no gat narapela rot.” 17:22:
Mt 16.21 17:24: Kis 30.13, 38.26
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25Na Pita i tok, “Yes.”
Na Pita i go insait long haus, na

taim Pita i no mekim wanpela tok
yet, Jisas i askim em olsem, “Sai-
mon, yu ting wanem? Ol king
bilong dispela graun i save kisim
pe bilong ol kain kain takis long
husat? Ol i save kisim long ol
lain bilong ol yet, o long ol arapela
man?”

26Na Pita i tok, “Long ol arapela
man.” Na Jisas i tokim em, “Olsem
na ol lain bilong ol yet i no mas
givim takis.

27 Tasol nogut yumi mekim ol i
kros long yumi. Yu go long raun-
wara na tromoi huk. Na namba
wan pis yu pulim, em yu kisim na
opim maus bilong en, na bai yu
lukim wanpela mani i stap insait.
Yu kisim dispela mani na givim
long ol, bilong inapim takis bilong
mitupela wantaim.”

18
Husat i gat biknem long king-

dom bilong heven?
(Mak 9.33-37 na Luk 9.46-48)

1 Long dispela taim ol disaipel
i kam long Jisas na ol i askim em
olsem, “Husat bai i gat biknem tru
long kingdom bilong heven?”

2Orait Jisas i singautimwanpela
pikinini i kam na em i sanapim em
namel long ol.

3 Na em i tok olsem,* “Mi tok
tru long yupela, sapos yupela i
no senis na kamap olsem ol liklik
pikinini, bai yupela i no inap i go
insait long kingdom bilong heven.

4 Man i daunim em yet na
i kamap olsem dispela liklik

pikinini, dispela man bai i gat
biknem tru long kingdom bilong
heven.

5 “Na sapos wanpela man i
tingting long mi na i helpim wan-
pela liklik pikinini olsem dispela
pikinini, orait em i helpimmi.”

Pasin nogut i save bagarapim
bilip

(Mak 9.42-48 na Luk 17.1-2)
6 Jisas i tok moa olsem, “Sapos

wanpelaman imekimwanpela bi-
long ol dispela liklik pikinini i bilip
long mi i pundaun long sin, orait
mobeta ol man i pasim wanpela
bikpela ston long nek bilong dis-
pela man na tromoi em i go daun
tru long solwara na bai em i dai.

7 “Sori tumas long ol man bilong
dispela graun, ol i wok longmekim
ol arapela i pundaun long sin. Tru,
dispela pasin nogut bai i kamap.
Tasol sori tru longman imekimem
i kamap.

8 Sapos han bilong yu o lek bi-
long yu i pulim yu longmekim sin,
orait yu mas katim na tromoi i go.
Mobeta yu gat wanpela han tasol,
o wanpela lek tasol, na yu kisim
laip bilong i stap oltaim. Nogut yu
gat tupela han o tupela lek na ol i
tromoi yu i go long paia i no save
dai.

9 Na sapos ai bilong yu i pulim
yu long mekim sin, orait yu mas
kamautim na tromoi i go. Mobeta
yu gatwanpela ai tasol na yu kisim
laip bilong i stap oltaim. Nogut yu
gat tupela ai na ol i tromoi yu i go
long paia bilong hel.

10-11 “Yupela lukaut gut. Nogut
yupela i ting wanpela namel long

18:1: Lu 22.24 18:3: Mt 19.14, Mk 10.15, Lu 18.17 * 18:3: Dispela em i namba 4 bilong ol
5-pela longpela toktok Jisas i autim long buk Matyu. Dispela toktok i stap long 18.3-35, na em i
tok longwanemol pasin ol lain i bihainim Jisas imasmekimnamel long ol yet. 18:4:Mt 20.27,
23.11 18:5: Mt 10.40-42, Lu 9.48, 10.16, Jo 13.20 18:6: Mt 17.27, Lu 17.1-2, 1 Ko 8.12 18:7:
Lu 17.1, 1 Ko 11.19, 1 Ti 4.1 18:8:Mt 5.30,Mk 9.43 18:9:Mt 5.29, 17.27, Mk 9.47 18:10-11:
Stt 48.16, Sng 34.7, Lu 19.10, Jo 3.17, 12.47, Hi 1.14 † 18:10-11: Long tok Grik, dispela tok “ol
dispela liklik pikinini” (long dispela lain na long lain 6 na lain 14 tu), em i wankain olsem tok i
stap longMatyu 10.42, “ol dispelamanmeri nating i stap long lain disaipel bilongmi.” I luk olsem
Jisas i no tok long ol pikinini tasol. Em i tok long ol arapela disaipel bilong en tu.
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ol dispela liklik pikinini† em i
olsem samting nating. Nogat. Mi
tokim yupela, long heven ol ensel
bilong ol, oltaim ol i save stap long
pes bilong Papa bilongmi em i stap
long heven.‡

Tok piksa bilong sipsip i lus
(Luk 15.3-7)

12 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
i tingwanem? Saposwanpelaman
i gat 100 sipsip, na sapos wanpela
sipsip i lus, ating bai em i no wok
long painim, a? Nogat. Bai em i
lusim ol 99 sipsip i stap longmaun-
ten, na bai em i go painim dispela
wanpela sipsip i lus.

13 Mi tok tru long yupela, sapos
em i kisim sipsip pinis, orait bai em
i amamas moa yet. Em i save ama-
mas long ol 99 sipsip i no bin lus,
tasol taim em i kisim bek dispela
wanpela sipsip i bin lus, amamas
bilong en bai i moamoa yet.

14 Olsem tasol Papa bilong yu-
pela i stap long heven em i no laik
baiwanpela bilong ol dispela liklik
pikinini i lus.”

Pasin bilong stretim brata i bin
mekim rong

15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
brata bilong yu em i mekim rong
long yu,§ orait yu go lukim em,
na taim yutupela tasol i stap, yu
mas traimstretimtokwantaimem.
Sapos em i harim tok bilong yu,
orait bai yu kisim bek brata bilong
yu.

16 Na sapos em i no harim tok
bilong yu, orait yu mas kisimwan-
pela o tupela man moa i go wan-
taim yu. Olsem na bai i gat tupela
o tripela man bilong strongim tok.

17Tasol sapos em i no laik harim
tok bilong ol, orait yu mas tokim
ol manmeri bilong sios. Na sapos
em i no laik harim tok bilong ol tu,
orait yumas lukimemiolsemwan-
pela haiden na olsem man bilong
kisim takis.

18 “Mi tok tru long yupela, olgeta
samting yupela i pasim long graun,
em bai God i pasim long heven.
Na olgeta samting yupela i lusim
long graun, embaiGod i lusim long
heven.

19 “Na mi tok moa long yupela.
Sapos tupela bilong yupela hia
long graun i wanbel long wanpela
samting na yutupela i beten long
kisim dispela samting, orait Papa
bilong mi em i stap long heven em
bai i givim long yutupela.

20 Sapos tupela o tripela man
i kam bung long nem bilong mi,
oraitmi yetmi stap namel long ol.”

Tok piksa bilong wokboi i no
lusim dinau bilong wanwok bilong
en

21 Long dispela taim Pita i kam
long Jisas na i askim em olsem,
“Bikpela, hamas taim brata bilong
mi i kenmekimrong longmi, nami
mas lusim rong bilong en? Ating
inap long 7-pela taim?”

22 Na Jisas i tokim em olsem,
“Mi no tok long yu mas lusim rong
bilong en inap 7-pela taim tasol.
Nogat. Mi tok, yu mas lusim inap
70 taims 7-pela taim.

23 “Harim. Kingdom bilong
heven em i olsem wanpela king,
em i laik bai ol wokboi bilong en i
kam stretim dinau wantaim em.

24 Em i statim wok bilong stre-
tim dinau, na ol i bringimwanpela

‡ 18:10-11: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i
olsem, “Longwanem, Pikinini BilongMan em i kambilong kisimbek olmanmeri i lus.” 18:15:
Wkp19.17, Lu17.3, Ga 6.1, Je 5.19-20, 1 Pi 4.8 § 18:15: Sampela saveman i tingdispela tok “long
yu”, emMatyu yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain. 18:16: Lo 19.15, Jo
8.17, 2 Ko 13.1, 1 Ti 5.19 18:17: Ro 16.17, 1 Ko 5.9, 5.13, 6.1-6, 2 Te 3.6, 3.14 18:18: Mt 16.19,
Jo 20.23 18:19:Mk11.24, Jo 15.7, 1 Jo 3.22, 5.14 18:20:Mt 28.20, Jo 14.23 18:21: Lu 17.3-4
18:22: Stt 4.24, Mt 6.14, Mk 11.25, Kl 3.13 18:25: 2 Kin 4.1, Neh 5.8
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man i kam long em, em i gat dinau
inap 10milion kina.

25 Tasol em i no gat mani inap
long bekim dispela dinau. Olsem
naking i tok long ol imas salimdis-
pela man wantaim meri pikinini
bilong en, bai ol i kamap wokboi
natingbilongnarapelaman. Naol i
mas salim tu olgeta samting bilong
en, na long dispela pasin ol i mas
kisimmani bilong bekim dinau.

26Wokboi i harim dispela tok na
em i brukim skru klostu long lek
bilong king na i tokim king olsem,
‘Yu mas sori long mi na wetim mi.
Bai mi bekim olgeta dinau mi bin
kisim long yu.’

27 Na bikman bilong dispela
wokboi em i sori long en na i lusim
em, na i lusim dinau bilong en tu.

28 “Orait dispela wokboi i go au-
sait na i lukim wanpela wanwok
bilong en, em i gat dinau long
em inap 10 kina tasol. Na em
i holimpas dispela wanwok na i
pasim strong nek bilong en, na i
tokim em olsem, ‘Yu mas bekim
olgeta dispela dinau yu bin kisim
longmi.’

29 “Wanwok bilong en i harim
dispela tok na em i brukim skru na
tokim dispela man olsem, ‘Yu mas
sori long mi na wetim mi. Bai mi
bekim dinaumi bin kisim long yu.’

30Tasol dispelaman em i no laik.
Nogat. Em i go putim wanwok i
stap long kalabus inap em i bekim
dinau.

31 “Ol arapela wanwok bilong
dispela man i lukim dispela pasin
em i mekim na ol i bel nogut tru.
Na ol i go tokim bikman bilong ol
long olgeta pasin dispela wokboi i
binmekim.

32Olsemna dispela bikman i sin-
gautim dispela wokboi na i tokim
em olsem, ‘Yu wokboi nogut. Pas-
taim yu krai long mi, na mi lusim

olgeta dinau bilong yu.
33Mi bin sori long yu. Olsem na

watpo yu no sori tu long wanwok
bilong yu?’

34 Na bikman bilong en i bel-
hat na i putim em long han bilong
ol man bilong givim pen long em,
inap em i bekim olgeta dinau bi-
long en.

35 “Olsem tasol Papa bilong mi
i stap long heven, em bai i mekim
wankain pasin tasol long yupela
sapos yupela i no lusim tru ol rong
ol brata i mekim long yupela.”

19
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Mak 10.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i pinisim ol dispela tok,
na em i lusim distrik Galili na i
go long distrik Judia long hapsait
bilong wara Jordan.

2Na ol bikpela lain manmeri ol i
bihainim em. Na long dispela hap
em imekim orait sik bilong ol.

3Na ol Farisi i kam long Jisas na
ol i laik traim em. Olsem na ol i
askim em olsem, “Ating lo bilong
yumi i orait longman i ken rausim
meri long laik bilong em yet?”

4 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Ating yupela i no bin ritim tok i
stap long buk bilong God? Dispela
tok i tok olsem, ‘Bipo tru taimGod i
wokimolgeta samting, em iwokim
ol manmeri, na em i mekim ol i
kamapman nameri.

5 Na God i tok, “Olsem na man
i save lusim papamama na i pas
wantaimmeri bilong en, na tupela
i kamapwanpela bodi tasol.” ’

6God i tok olsem na tupela i no i
stap olsem tupela moa. Nogat. Tu-
pela i kamap olsem wanpela bodi.
Olsem na samting God i pasim pi-
nis, emman i no ken katim.”

18:34: Mt 5.25-26 18:35: Mt 6.12-15, Mk 11.25-26, Ef 4.32, Kl 3.13, Je 2.13 19:3: Mt 16.1
19:4: Stt 1.27, 5.2, Mal 2.15 19:5: Stt 2.24, 1 Ko 6.16, 7.2, Ef 5.21, 5.31 19:7: Lo 24.1-4, Mt
5.31
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7Na ol Farisi i tokim em olsem,
“Orait olsemwanemMoses i givim
lo long yumi na i tok man i ken
raitim pepa bilong katim marit na
givim long meri na rausim em i
go?”

8 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela i man bilong bikhet, olsem
na Moses i larim yupela i rausim
meri. Tasol bipo tru i no gat dispela
pasin.

9 Mi tok olsem long yupela.
Sapos meri bilong wanpela man
em i no bin mekim pasin pamuk,
na man i rausim em na i maritim
narapelameri, dispelaman yet em
i mekim pasin pamuk.”

10Ol disaipel i harim dispela tok
na ol i tokim Jisas olsem, “Sapos
man i mas bihainim dispela kain
pasin na i stap wantaim meri bi-
long en, orait mobeta man i no
marit.”

11 Na Jisas i tokim ol olsem, “I
no olgeta man ol inap long kisim
dispela tok. Nogat. God i bin givim
strong long sampela man tasol.

12 Harim. I gat kain kain man
i stap ol i no save marit. Sampela,
bodi bilong ol i bagarap long taim
mama i bin karim ol. Na sampela
ol man i bin katim na ol i no inap
long kamapim pikinini. Na sam-
pela i bin ting long mekim wok
bilong kingdombilong heven na ol
i tambuim ol yet na ol i no save
marit. Tasol man em inap long
kisim dispela tok, em i ken kisim.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Mak 10.13-16 na Luk 18.15-17)
13Long dispela taim ol manmeri

i bringim ol liklik pikinini i kam
long Jisas. Ol i laik bai em i putim
han antap long ol na mekim prea.
Tasol ol disaipel i krosim ol dispela
manmeri.

14 Na Jisas i tokim ol disaipel
olsem, “Yupela larim ol pikinini
i kam long mi. Yupela i no ken
pasim ol. Nogat. Kingdom bilong
heven em i bilong kain man olsem
ol dispela pikinini.”

15Na em i putim han antap long
ol pikinini. Na bihain em i lusim
dispela hap na i go.

Yangpela man i gat planti samt-
ing em i toktokwantaim Jisas

(Mak 10.17-31 na Luk 18.18-30)
16Orait wanpelaman i kam long

Jisas na i tok, “Tisa, mi mas mekim
wanem gutpela pasin na bai mi
kisim laip i stapgut oltaimoltaim?”

17 Na Jisas i tokim em olsem,
“Bilongwanemyuaskimmi longol
gutpela pasin? Wanpela tasol em i
gutpela. Tasol sapos yu laik kisim
laip i stap gut oltaim, orait yu mas
bihainim ol lo bilong God.”

18 Na dispela man i askim Jisas
olsem, “Yu tok long wanem ol lo?”
Na Jisas i tok, “Ol dispela lo i gat
tok olsem, ‘Yupela i no ken kilim i
dai ol arapela manmeri. Yupela ol
marit, yupela inokenmekimpasin
pamuk. Yupela inokenstil. Yupela
i no ken giaman na kotim nating ol
arapela manmeri.

19Yupela imas aninit long papa-
mama bilong yupela na bihainim
tok bilong ol. Na yumas laikim tru
olwantokolsemyu laikimyuyet.’ ”

20Na yangpela man i tokim Jisas
olsem, “Mi save bihainim tasol dis-
pela olgeta lo. Tasol mi sot yet long
wanem samting?”

21 Na Jisas i tokim em olsem,
“Sapos yu laik kamap stretpela ol-
geta, orait yu go salim olgeta samt-
ing bilong yu na dispela mani yu
kisim yu mas givim long ol rabis-
man. Yu mekim olsem, na bai

19:9: Mt 5.32, Mk 10.11, Lu 16.18, 1 Ko 7.10-11 19:10: 1 Ko 7.1-2, 7.7-9, 7.17 19:12: 1 Ko
7.32-34, 9.5, 9.15 19:14: Mt 18.2-3 19:16: Mk 10.17, Lu 10.25, 18.18 19:17: Wkp 18.5, Lu
10.28 19:18: Kis 20.13-16, Lo 5.17-20 19:19: Kis 20.12, Wkp 19.18, Lo 5.16, Ro 13.9, Ga 5.14,
Je 2.8 19:21: Mt 6.20, Lu 12.33, Ap 2.45, 4.34-37, 1 Ti 6.18-19
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yu gat ol gutpela samting tru long
heven. Na yu kam bihainimmi.”

22Dispela yangpela man i harim
dispela tok, na bel bilong en i hevi,
na em i go. Long wanem, em i gat
planti samting tru.

23 Na Jisas i tokim ol disaipel
bilong en olsem, “Mi tok tru long
yupela, ol maniman bai i hatwok
tru long i go insait long kingdom
bilong heven.

24Mi tokim yupela gen, kamel i
laik i go insait long hul bilong nil
bilong samap, em i no gat hatwok
olsem maniman i laik i go insait
long kingdom bilong God.”

25Ol disaipel i harim dispela tok
na ol i kirap nogut tru. Na ol i tok,
“Sapos i olsem, orait husat inap
kisim laip i stap gut oltaim?”

26Na Jisas i lukluk stret long ol,
na i tok, “Ol man i no inap. Tasol
God em inap long mekim olgeta
samting.”

27Em i tok olsem, na Pita i bekim
tok bilong em olsem, “Lukim.
Mipela i bin lusim olgeta samting
na bihainim yu. Bai mipela i kisim
wanem samting?”

28 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Mi tok tru long yupela, long taim
olgeta samting i kamap nupela,
na Pikinini Bilong Man bai i gat
biknem na i sindaun long sia king
bilong en, long dispela taim yupela
ol man i bin bihainimmi yupela tu
bai i sindaun long 12-pela gutpela
sia na yupela bai i bosim ol 12-pela
lain bilong Israel.

29Na olgeta manmeri i bin ting
long nembilongmi na i lusimhaus
o brata o susa o papa o mama o
pikinini o gaden, bai ol i kisim 100
moa, na bai ol i kisim laip i stap gut
oltaim oltaim.

30 Tasol planti man nau ol i stap
nambawan, ol bai i stap las tru. Na

planti man nau ol i stap las, ol bai i
stap nambawan.”

20
Jisas i tok piksa long ol wokboi i

wok long gadenwain
1 Jisas i tok moa olsem, “Mi

mekim dispela tok long ol man bai
i stap namba wan, long wanem,
kingdom bilong heven em i olsem
wanpela man i gat planti graun.
Long moningtaim tru em i go bi-
longkisimolwokboi longwok long
gaden wain bilong en.

2 Ol dispela wokboi i orait long
kisim wan kina wan kina long dis-
pela de, na bikman i salim ol i go
wok long gaden wain bilong en.

3 Orait long 9 klok samting bik-
man i go na em i lukim ol man i
sanap nating i stap long ples bung.

4Na em i tokim ol olsem, ‘Yupela
tu i ken i go wok long gaden wain,
na bai mi givim pe long yupela
inap long wok yupela i mekim.’

5Naol i go. Na longbelona long3
klok long apinun, bikman i go gen
na i mekimwankain pasin tasol.

6 “Orait long 5 klok samting long
apinun em i go na i lukim ol ara-
pela man i sanap nating i stap.
Na em i askim ol olsem, ‘Olsem
wanem na yupela i sanap nating
hia long dispela san olgeta?’

7 Na ol i bekim tok olsem, ‘I no
gat wanpela man i givim wok long
mipela.’ Na bikman i tokim ol,
‘Yupela tu i ken i gowok longgaden
wain bilongmi.’

8 “Apinun pinis, orait papa bi-
long gaden wain i tokim bosboi
bilong en olsem, ‘Yu singautim ol
wokboi na givim pe long ol. Yu stat
long ol wokboi i bin kamap bihain
tru, na yu givim pe long wan wan
bilong ol i go inap long ol wokboi i
bin kam paslain.’

19:23: Mt 13.22, Mk 10.24, 1 Ti 6.9-10 19:26: Stt 18.14, Jop 42.2, Jer 32.17, Sek 8.6, Lu 18.27
19:27: Mk 10.28, Lu 5.11, 18.28 19:28: Mt 20.21, 25.31, Lu 22.30, 1 Ko 6.2-3, KTH 2.26, 3.21
19:29: Mk 10.29-30, Lu 18.29-30, Hi 10.34 19:30: Mt 20.16, Mk 10.31, Lu 13.30 20:1: Mt
21.33 20:8:Wkp 19.13, Lo 24.15
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9Orait ol man i bin stat wok long
5 klok long apinun, ol i kam na ol i
kisimwan kina wan kina.

10Na taim ol man i bin stat wok
paslain tru ol i kam, ol i ting ol
bai i kisim planti mani moa. Tasol
nogat. Ol tu ol i kisim wan kina
wan kina tasol.

11Ol i lukimmani ol i kisim, na ol
i tok kros long papa bilong gaden

12olsem, ‘Dispela olman i kamap
bihain tru, ol i wok wan aua tasol,
na yu givim ol wankain pe olsem
pe bilong mipela. Tasol mipela i
bin hatwok tru stat long moning-
taim tru i kam inap nau, na san i
kukim nogut mipela.’

13 “Papa bilong gaden i harim
dispela tok na em i bekim tok
olsem long wanpela bilong ol dis-
pela wokboi, ‘Pren, mi no mekim
rong long yu. Ating pastaim mi-
tupela i bin orait long mak bilong
wan kina, o nogat?

14 Yu kisim pe bilong yu na yu
go. Long laik bilong mi tasol, na
mi givim wankain pe long dispela
man i kam bihain tru.

15 Em i samting bilong mi. Ating
mi no inap bihainim laik bilong
mi yet na tilim mani bilong mi, a?
Saposmi laikmekim gutpela pasin
long ol dispelaman, oraitwatpo yu
bel nogut?’ ”

16 Na Jisas i tok, “Olsem tasol
ol man i bin i stap las tru ol bai i
stap namba wan. Na ol man i stap
nambawan, ol bai i stap las tru.”

Namba 3 taim Jisas i tok bai em i
dai na kirap bek

(Mak 10.32-34 na Luk 18.31-33)
17 Jisas i wokabaut i go long

Jerusalem. Na em i kisim ol 12-
pela disaipel tasol i go long wan-
pela hap na taim ol i wokabaut yet
Jisas i tokim ol olsem,

18 “Harim. Nau yumi go
long Jerusalem. Na bai ol i givim

Pikinini Bilong Man long han bi-
long ol bikpris na ol saveman bi-
long lo. Na bai ol i mekim kot long
em na pasim tok long kilim em i
dai.

19 Na bai ol i givim em long ol
man bilong ol arapela lain, bai ol
dispela lain i ken tok bilas long
em na wipim em na nilim em long
diwai kros. Na longdenamba3bai
em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Mak 10.35-45)

20 Bihain mama bilong tupela
pikinini bilong Sebediwantaim tu-
pela pikinini bilong en, ol i kam
long Jisas. Naem ibrukimskruna i
tok olsemem i laik askim Jisas long
wanpela samting.

21 Na Jisas i askim em olsem,
“Yu laikim wanem samting?” Na
dispela meri i tokim Jisas olsem,
“Mi laik bai yu tok olsem dispela
tupela pikinini bilong mi i ken sin-
daun klostu long yu long kingdom
bilongyu, narapela longhan sutna
narapela long han kais.”

22 Jisas i harim dispela tok na
em i bekim tok olsem, “Yupela i
no save gut long dispela samting
yupela i askim mi long en. Ating
yutupela inap dring long dispela
kap mi bai dring long en?” Na
tupela i tokimemolsem, “Mitupela
inap.”

23Na Jisas i tokim tupela olsem,
“Tru, yutupela bai i dring long kap
bilong mi. Tasol husat bai i sin-
daun long han sut na long han kais
bilong mi, dispela em i no samting
bilong mi long makim. Nogat. Dis-
pela ol sia ol i bilong ol man Papa
bilongmi i redim pinis bilong ol.”

24 Taim ol 10-pela disaipel i
harim tok long samting tupela
brata ibinaskimJisas, ol i kros long
tupela.

20:16: Mt 19.30, Mk 10.31, Lu 13.30 20:18: Mt 16.21, 17.22-23 20:21: Mt 19.28, Lu 22.30
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25Tasol Jisas i singautimol i kam
longem, naemi tokolsem, “Yupela
i save, ol king bilong ol arapela lain
i save strong tumas long bosim ol
lain bilong ol. Na ol bikman bi-
long ol i save strong tumas long ol
manmeri imasbihainimolgeta tok
bilong ol.

26 Tasol dispela pasin i no ken
i stap namel long yupela. Nogat.
Man i laik i stap bikman namel
long yupela, em i mas i stap wok-
man bilong yupela.

27 Na man i laik i stap namba
wan bilong yupela, em i mas i
stap olsem wokboi nating bilong
yupela.

28 Olsem tasol Pikinini Bilong
Man i no bin i kam bilong ol man i
kenmekimwok bilong helpim em.
Nogat. Em i kam bilong helpim
ol, na bilong givim laip bilong em
bilong baim bek planti manmeri.”

Jisas i mekim orait tupela aipas
(Mak 10.46-52 na Luk 18.35-43)

29 Jisas wantaim ol disaipel bi-
long en i lusim taun Jeriko na i go.
Na plantimanmerimoa i bihainim
Jisas.

30Na tupelaman i sindaun i stap
arere long rot. Tupela i aipas, na
taim tupela i harim tok long Jisas
i wokabaut i kam, tupela i singaut
strong olsem, “Yu Pikinini Bilong
Devit, yu mas sori long mitupela.”
31Ol manmeri i harim tupela i sin-
gaut na ol i tok strong long tupela
i mas pasim maus, tasol tupela i
singaut bikmaus moa yet olsem,
“Bikpela, yu Pikinini Bilong Devit,
yumas sori longmitupela.”

32 Orait Jisas i sanap na i sin-
gautim tupela na i tok, “Yutupela
i laik bai mi mekim wanem long
yutupela?”

33Na tupela i bekim tokbilongen
olsem, “Bikpela, mitupela i laik bai
yu opim ai bilongmitupela.”

34 Na Jisas i sori long tupela, na
em i putim han long ai bilong tu-
pela, na wantu tasol ai bilong tu-
pela i orait na tupela i lukluk gen.
Na tupela i bihainim Jisas i go.

Jisas i kamap long
Jerusalem na i skulim

olmanmeri
(Sapta 21-25)

21
Jisas i go insait long Jerusalem

olsem king
(Mak 11.1-11 na Luk 19.28-40 na

Jon 12.12-19)
1 Jisaswantaimol disaipel bilong

en i kamap klostu long Jerusalem,
na ol i kamap long ples Betfage
longmaunten Oliv. Na Jisas i salim
tupela disaipel

2 na em i tokim tupela olsem,
“Yutupela go long dispela ples nau
yumi lukluk long en. Nawantu bai
yutupela i lukim wanpela donki ol
i pasim i stap, na pikinini bilong en
i stap wantaim em. Lusim rop na
bringim tupela i kam longmi.

3 Na sapos wanpela man i
mekimwanpela tok long yutupela,
orait yutupela i mas tok olsem,
‘Bikpela i gat wok long tupela.’ Na
kwiktaim bai em i salim tupela i
kam.”

4 Dispela samting i kamap bi-
long inapimdispela tokprofet i bin
mekim bipo,

5“Autim dispela tok longolman-
meri bilong Saion, ‘Lukim. King
bilong yupela em i kam nau. Em
i kam olsem man i no gat nem, na
em i sindaun antap long wanpela
donki. Em i sindaun long yangpela
donki na i kam.’ ”
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6Orait tupeladisaipel i gomekim
olsem Jisas i bin tokim tupela.

7 Tupela i bringim donki mama
wantaim pikinini bilong en, na tu-
pela i putim longpela klos bilong
tupela antap long tupela donki. Na
Jisas i sindaun antap.

8Na planti man ol i rausim long-
pela klos bilong ol na lainim long
rot. Na sampela i katim ol han
bilong diwai na putim long rot.

9 Na ol manmeri i wokabaut i
go paslain long Jisas wantaim ol
manmeri i wokabaut i kambihain,
olgeta i wok long singaut olsem,
“Amamas long Pikinini Bilong De-
vit. God i ken mekim gut long dis-
pela man i kam long nem bilong
Bikpela. Litimapim nem bilong
God Antap Tru.”

10 Jisas i go insait long Jerusalem,
naolgetamanmeri bilong taun i ki-
rapnogut na i askimnabaut olsem,
“Dispela man em i husat tru?”

11Na olmanmeri i wokabaut ol i
tok, “EmJisas, emprofet i kam long
taun Nasaret long Galili.”

Jisas i rausimolman iwokbisnis
long tempel

(Mak 11.15-19 na Luk 19.45-48
na Jon 2.13-22)

12 Jisas i go insait long banis bi-
long tempel na em i rausim olgeta
man i mekim wok bisnis i stap
long dispela hap. Em i kapsaitim
ol tebol bilong ol man i wok long
senisim mani, wantaim ol sia bi-
long ol man i wok long salim ol
pisin.*

13Na em i tokim ol olsem, “Buk
bilong God i gat tok olsem, ‘Haus
bilong mi bai i stap haus bilong
beten.’ Tasol yupela i mekim em
i kamap olsem ples hait bilong ol
stilman.”

14 Jisas i stap insait long tempel,
na ol aipas na lek nogut i kam long
em,naemimekimol i kamaporait.

15 Tasol ol bikpris na ol save-
man bilong lo i lukim ol mirakel
em i wokim, na ol i harim ol
pikinini i singaut insait long ba-
nis bilong tempel olsem, “Amamas
long Pikinini Bilong Devit.” Olsem
na ol i bel nogut

16 na ol i askim Jisas olsem,
“Ating yu harim dispela tok ol i
mekim?” Na Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Yes, mi harim.
Tasol ating yupela i no bin ritim
dispela tok, ‘Ol liklik pikinini i save
litimapim nem bilong yu.’ ”

17Na em i lusim ol na i go ausait
long taun, na em i go i stap long
Betani long dispela nait.

Jisas i tok na diwai fik i drai
(Mak 11.12-14 na 11.20-24)

18 Long moningtaim tru Jisas i
wokabaut i gobek long taun, naem
i hangre.

19 Em i lukim wanpela diwai fik
i stap long arere bilong rot, na em
i go klostu long en. Tasol em i no
lukim wanpela kaikai i stap long
en. Nogat. Ol lip tasol i stap. Na em
i tokim diwai fik olsem, “Yu no ken
karim kaikai moa. Nogat tru.” Na
kwiktaim tumas dispela diwai fik i
drai.

20Ol disaipel i lukim dispela, na
ol i kirap nogut. Ol i tok, “Olsem
wanem na diwai fik i drai kwik
tumas?”

21 Na Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Mi tok tru long yupela,
sapos yupela i bilip tru, na yupela
i no gat tupela tingting, orait bai
yupela inapmekimwankain pasin
olsem mi mekim long dispela di-
wai fik. Na bai yupela i no mekim
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dispela tasol. Nogat. Sapos yu-
pela i tokim dispela maunten, ‘Yu
kirap na yu kalap i go daun long
solwara,’ orait dispela samting bai
i kamap olsem yupela i tok.

22 Na sapos yupela i bilip na
mekim prea, orait olgeta samting
yupela i beten long kisim, em bai
yupela i kisim.”

Ol i askim Jisas husat i givim
namba long em

(Mak 11.27-33 na Luk 20.1-8)
23 Jisas i go insait long banis

bilong tempel na i skulim ol man-
meri. Na ol bikpris wantaim ol
hetman bilong ol Israel ol i kam
long em na ol i askim em olsem,
“Yu kisimdispela namba na strong
we na yu mekim ol dispela samt-
ing? Husat i givim dispela namba
long yu na i tokim yu long mekim
dispela wok?”

24 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Mi tu mi laik askim yu-
pela long wanpela samting. Na
sapos yupela i bekim stret askim
bilong mi, orait bai mi tokim yu-
pela long husat i givim mi namba
bilongmekim dispela wok.

25 Taim Jon i baptaisim ol man,
em i kisim dispela pasin we? Em i
samting bilong heven, o em i samt-
ing bilong ol man tasol?”
Orait ol i toktok longol yet olsem,

“Sapos yumi tok, ‘Em i samting bi-
long heven,’ em bai i askim yumi
olsem, ‘Orait bilongwanemyupela
i no bin bilip long em?’

26Na sapos yumi tok, ‘Em i samt-
ing bilong olman tasol,’ orait yumi
mas pret long ol manmeri, long
wanem, olgeta i ting Jon em i pro-
fet.”

27Olsem na ol i bekim tok bilong
Jisas olsem, “Mipela i no save.” Na
Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi
no ken tokim yupela long husat i

givim mi namba na mi mekim dis-
pela wok.”

Tok piksa bilong tupela pikinini
bilongwanpela papa

28 Jisas i tokim ol bikpris wan-
taim ol hetman moa olsem, “Orait
yupela i ting wanem? Wanpela
man i gat tupela pikinini. Em i
go long namba wan pikinini na i
tokim em olsem, ‘Pikinini, nau yu
go wok long gaden wain.’

29 Na pikinini i tok, ‘Mi no laik.’
Tasol bihain em i senisim tingting
na i go.

30 Na papa i go long narapela
pikinini na i mekim wankain tok
long em. Na pikinini i tok, ‘Yes,
papa.’ Tasol em i no i go.

31 Orait long dispela tupela
pikinini, husat i bihainim laik
bilong papa?” Na ol i tok, “Namba
wan.”
Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi

tok tru long yupela, ol man bilong
kisim takis na ol pamukmeri i save
go insait long kingdom bilong God
paslain long yupela.

32Long wanem, Jon i bin kamap
long yupela na i soim stretpela
pasin long yupela, na yupela i no
bilip long em. Tasol ol man bilong
kisim takis na ol pamukmeri ol i
bin bilip long em. Na yupela i
lukim dispela pinis, tasol yupela i
no senisim tingting na bilip long
em.”

Tok piksa bilong ol man nogut i
lukautim gadenwain

(Mak 12.1-12 na Luk 20.9-19)
33 Jisas i tokim ol bikman moa

olsem, “Yupela harimnarapela tok
piksa. Wanpela man i bin wokim
wanpela gadenwain, na i banisim.
Na insait long gaden em i wokim
hul olsem tang bilong krungutim
na memeim ol pikinini wain, na
em i wokim haus bilong ol man
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i ken i stap na was long gaden.†
Na em i putim dispela gaden long
han bilong sampelaman i laikwok
bisnis long en. Na em i go long
wanpela longwe ples.

34 Orait klostu long taim bilong
ol diwai wain i karim kaikai, em
i salim ol wokboi i go long gaden
wain bilong kisim ol pikinini wain
bilong en.

35Tasol ol man i wok long gaden
ol i kisim ol wokboi bilong en, na
ol i paitim narapela na kilim i dai
narapela na tromoi ston long nara-
pela.

36Na bihain papa bilong gaden i
salim ol arapela wokboi i go long
ol. Em i salim planti liklik, i winim
namba em i bin salim bipo. Na ol
man i wok long gaden ol i mekim
wankainpasin tasol long ol dispela
wokboi tu.

37 “Orait bihain papa bilong
gaden i salim pikinini man bilong
em yet i go long ol. Papa i tok
olsem, ‘Bai ol i harim tok bilong
pikinini bilongmi.’

38Tasol ol man i wok long gaden
ol i lukim pikinini bilong en i kam,
na ol i toktok namel long ol yet
olsem, ‘Dispela man hia bai i kisim
olgeta samting bilong papa bilong
en. Goan, yumi kilim em i dai,
na bai yumi kisim dispela gaden
bilong em.’

39Olsem na ol i holimpas em na
rausim em i go ausait long gaden,
na ol i kilim em i dai.

40Orait yupela i ting wanem? Bi-
hain papa bilong gaden wain bai i
kam na mekim wanem pasin long
ol dispela man i wok long gaden?”

41 Na ol i tokim em olsem, “Em
bai i bagarapim nogut tru ol dis-

pela man nogut. Na em bai i givim
gaden wain long ol arapela lain
man bilong lukautim, na long taim
bilong kisim kaikai bai ol i bungim
kaikai na givim long em.”

42Na Jisas i askim ol olsem, “At-
ing yupela i no bin ritim dispela
hap tok i stap long buk bilong God?
Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap nambawan
ston
bilong strongim banis bi-
long haus.

Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.’

43 Olsem na mi tokim yupela, God
bai i rausim kingdom bilong en
long han bilong yupela, na givim
long wanpela lain manmeri ol i
save kamapim kaikai bilong dis-
pela kingdom.
44 ‡ Na man i pundaun antap long
dispela ston, em bai i bruk olgeta.
Na sapos dispela ston i pundaun
antap long wanpela man, ston bai
i bagarapim em olgeta.*”

45Ol bikpris na ol Farisi i harim
tokpiksa Jisas imekim, naol i save,
em i makim ol yet.

46 Olsem na ol i laik tru long
holimpas Jisas, tasol ol i pret long
ol manmeri, long wanem, ol man-
meri i ting Jisas em i profet.

22
Tok piksa bilong bikpela kaikai

bilongmarit
(Luk 14.16-24)

1 Jisas i mekim narapela tok
piksa gen long ol bikman olsem,

† 21:33: Dispela tok bilong gadenwain Jisas i kisim long Aisaia 5.1-2, emwanpela tok piksa i tok
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2 “Kingdom bilong heven em i
olsem pasin bilong wanpela king.
Pikininiman bilong en i laikmarit,
na king i mekim bikpela kaikai.

3Pastaim em i tokim olman long
kam long kaikai bilong marit. Na
long de bilong kaikai em i salim ol
wokboi bilong en i go bilong sin-
gautim ol i kam. Tasol ol i no laik
i kam.

4Na em i salim sampela wokboi
moa, na em i tokim ol olsem, ‘Yu-
pela go long ol man mi bin singau-
tim ol, na yupela tokim ol olsem,
“Harim. Mi redim pinis kaikai bi-
long mi. Ol bulmakau man na ol
patpela abus bilong mi, mipela i
kilim pinis. Na olgeta samting i
redi i stap. Yupela kam long kaikai
bilongmarit.” ’

5 “Ol wokboi i go givim dispela
tok long ol dispela man, tasol ol i
no laik harim, na ol i go nabaut.
Narapela i go long gadenbilong en,
na narapela i gomekimwok bisnis
bilong en.

6 Tasol sampela i holimpas ol
wokboi bilong king na i paitim ol
nogut, na kilim ol i dai.

7 Olsem na king i belhat na i
salim ol soldia bilong en i go pin-
isim tru ol dispela man i bin kilim
ol wokboi i dai. Na ol i kukim ples
bilong ol.

8 “Na king i tokim ol wokboi bi-
long en olsem, ‘Kaikai bilongmarit
em i redi i stap, tasol ol man mi
bin singautim ol, ol i no gutpela
man inap longol i kam longdispela
kaikai.

9Olsem na yupela i mas i go long
maus bilong olgeta rot, na olgeta
man yupela i lukim, yupela i mas
singautim ol i kam long kaikai bi-
longmarit.’

10 Em i tok olsem, na ol dispela
wokboi i go nabaut long olgeta rot
na bungim olgeta manmeri ol i

lukim, ol man nogut wantaim ol
gutpela man. Na ol i kam sindaun
long kaikai na haus i pulap tru.

11 “Ol manmeri i sindaun i stap,
na king i go insait bilong lukim ol.
Na em i lukim wanpela man i no
bin putim kain gutpela klos ol i
save putim long de bilongmarit.

12 Na king i askim em, ‘Pren,
olsem wanem na yu no putim gut-
pela klos na yu kam insait?’ Tasol
man i no gat tok.

13 Orait na king i tokim ol wok-
man olsem, ‘Yupela pasim lek han
bilong en na tromoi em i go ausait
bai em i stap long ples tudak. Long
dispela ples tudak ol i save krai
nogut na skrapim tit bilong ol.’

14 “Harim. God i save singau-
tim planti man, tasol em i save
makim wanpela wanpela tasol bi-
long i kam insait.”

Ol i mas givim takis long Sisar, o
nogat?

(Mak 12.13-17 na Luk 20.20-26)
15 Orait ol Farisi i go paitim

tok bilong painim rot bilong kotim
Jisas. Ol i ting long trikim Jisas long
mekimsampela tok ino stret, bai ol
i ken kotim em long tok bilong em
yet.

16Ol i salim ol disaipel bilong ol
wantaim sampela man bilong lain
bilong Herot, na ol i go long Jisas
na tokim em olsem, “Tisa, mipela
i save, yu man bilong tok tru. Na
long tok tru tasol yu save skulim
ol manmeri long pasin bilong God.
Yu no save pret longwanpelaman.
Nogat. Yu save mekim wankain
tok long olgeta man, maski ol i gat
nem o ol i no gat nem.

17 Olsem na yu mas tokim
mipela. Yu ting wanem? I orait
long yumi ken givim takis long
Sisar, o nogat?”
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18 Tasol Jisas i save pinis long
tingting nogut bilong ol, na em i
tok, “Yupela man bilong giaman,
watpo yupela i traimmi?

19Yupela soimmiwanpelamani
yupela i save takis long en.” Na ol
i kisim wanpela mani i kam long
em.

20Na Jisas i askim ol olsem, “Dis-
pela piksa na dispela nem em i bi-
long husat?”

21Na ol i tok, “Bilong Sisar.” Na
em i tokim ol, “Orait, samting bi-
long Sisar, em yupela i mas givim
long Sisar. Na samting bilong God,
em yupela i mas givim long God.”

22 Ol i harim dispela tok, na ol i
kirap nogut. Na ol i lusim em na i
go.

Ol Sadyusi i askim Jisas long
man i dai na i kirap bek

(Mak 12.18-27 na Luk 20.27-40)
23 Long dispela de tasol ol

Sadyusi i kam long Jisas. Ol dispela
lain i save tok, ol man i dai pinis,
bai ol i no inap kirap bek. Orait ol i
askim Jisas olsem,

24 “Tisa, Moses i bin tok olsem,
‘Sapos wanpela man i no gat
pikinini na em i dai, orait brata
bilong en i mas maritim meri
bilong en na kamapim ol pikinini,
bai lain bilong brata bilong en i no
ken pinis.’

25 Orait bipo i gat 7-pela brata i
stap namel longmipela. Na namba
wan em imarit i stap na i dai pinis,
tasol em ino gat pikinini. Olsemna
brata bilong en i maritim dispela
meri bilong em.

26 Na namba 2 brata, em tu i no
gat pikinini na i dai, na namba 3
brata tu i wankain, na i go i go inap
long las brata, em brata namba 7.

27Olgeta i dai pinis, na bihain tru
meri tu em i dai.

28Orait yu tok. Long taim olman
i dai pinis ol i kirap bek, dispela

meri bai i stap meri bilong husat
bilong dispela 7-pela brata? Yu
save, olgeta ol i binmaritim em.”

29 Orait Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Yupela i no save long ol
tok i stap long buk bilong God. Na
yupela i no save long strong bilong
God tu. Olsem na yupela i mekim
tok kranki.

30Long taimolman idaipinisol i
kirap bek, ol dispela lain manmeri
bai i no inap marit. Nogat. Bai ol i
stap olsem ol ensel bilong heven.

31 “Tasol long dispela tok bilong
ol man i dai na i kirap bek, mi laik
askimyupela. Atingyupela inobin
ritim dispela tok God i bin mekim
long yupela? Em i tok olsem,

32 ‘Mi God bilong Abraham na
bilong Aisak na bilong Jekop.’ God
em i no God bilong ol man i dai
pinis. Em iGodbilong olman i stap
laip.”

33 Ol manmeri i harim dispela
tok, na ol i kirap nogut long tok
bilong em.

Nambawan lo bilong God
(Mak 12.28-31 na Luk 10.25-28)

34 Taim ol Farisi i harim tok
olsemJisas ibinpasimmausbilong
ol Sadyusi, orait ol i kam long em.

35 Namel long ol i gat wanpela
saveman bilong lo. Em i laik traim
Jisas na i askim em olsem,

36 “Tisa, wanem lo i namba wan
na i winim olgeta arapela lo?”

37 Na Jisas i tokim em olsem,
“ ‘Yupela imas laikimGod, Bikpela
bilong yumi. Yupela i mas laikim
em tru long bel bilong yupela na
long spirit bilong yupela na long
tingting bilong yupela.’

38Dispela lo em i bikpela, na em
i nambawan tru.

39Na namba 2 lo em i wankain
olsem dispela. Em i olsem, ‘Yumas
laikim ol wantok olsem yu laikim
yu yet.’

22:21: Stt 1.27, Ro 13.7 22:23: Ap 23.8 22:24: Lo 25.5 22:29: Jo 20.9 22:30: 1 Jo 3.2
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10.27 22:39:Wkp 19.18, Mk 12.31, Ro 13.9, Ga 5.14



MATYU 22:40 53 MATYU 23:9

40 Dispela tupela lo i as bilong
olgeta tok bilong lo na bilong ol
profet.”

Jisas i askim ol Farisi long man
God imakim

(Mak 12.35-37 na Luk 20.41-44)
41 Ol Farisi i bung i stap yet, na

Jisas i askim ol,
42 “Yupela i ting wanem long

dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en?
Em i pikinini bilong husat?” Na ol
i tokim em olsem, “Pikinini bilong
Devit.”

43 Na Jisas i askim ol olsem,
“Orait olsem wanem na Holi Spirit
i givim tingting long Devit na Devit
i kolim dispela man ‘Bikpela’? De-
vit i bin tok olsem,
44 ‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut bi-
longmi
inap mi putim ol birua bi-
long yu
i stap aninit long yu.” ’

45 Yupela lukim. Devit yet i kolim
dispela man Bikpela bilong en.
Orait olsem wanem na dispela
man em i pikinini bilong Devit?”

46 I no gat wanpela bilong ol
inap long bekim dispela tok bilong
Jisas. Na stat long dispela de, ol i
pret long askim Jisas longwanpela
samtingmoa.

23
Ol Farisi na ol savemanbilong lo

i savemekim pasin nogut
(Mak 12.38-39 na Luk 11.43 na

11.46 na 20.45-46)

1 Bihain Jisas i autim tok long ol
manmeri wantaim ol disaipel bi-
long en.

2 Em i tok olsem, “Ol saveman
bilong lowantaimol Farisi ol i save
skulimyupela long lo, olsemMoses
i binmekim.

3 Olsem na olgeta tok ol i givim
long yupela, em yupela i mas
harim na bihainim. Tasol pasin ol
i save mekim, em yupela i no ken
bihainim. Nogat. Ol i save mekim
planti tok, tasol ol yet ol i no save
bihainim.

4 I olsemol i savepasimkaramap
i hevi tumas na putim antap long
sol bilong ol man, na ol man i hat-
wok tru long karim. Tasol ol yet
i no laik putim pinga tasol bilong
helpim ol man long karim.

5Olgeta samtingol i savemekim,
em ol i mekim bai ol man i ken
lukim. Ol i save pasim ol bikpela
paspas bilong prea, na ol i save
pasim ol longpela hap string long
arere bilong longpela klos bilong
ol.*

6 Ol i save laik long kisim ol
namba wan sia long ol bikpela
kaikai, na ol namba wan ples bi-
long sindaun long ol haus lotu.

7 Ol i laikim tumas long ol man-
meri i mas givim gude long ol long
ol ples bung, na ol i laik bai ol man
i mas kolim ol ‘Tisa’.

8 “Tasol ol man i no ken kolim
yupela ‘Tisa’. Nogat. Wanpela tasol
em i tisa bilong yupela, na yupela
olgeta i stap brata brata.

9 Na long graun hia yupela i no
ken kolim wanpela man em i papa
bilong yupela. Wanpela tasol em

22:40:Mt7.12, Ro 13.10, Ga 5.14, 1 Ti 1.5 22:42: Jo 7.42 22:43: Sng 110.1,Mt 26.64 22:44:
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ol dispela paus long han kais bilong ol na long pes bilong ol. Lukim Kisim Bek 13.9 na 13.16 na
Lo 6.8 na 11.18. Na tu, ol Juda i save bihainim tok i stap long buk Namba 15.37-41 na ol i pasim ol
sotpela hap string long ol klos bilong ol. Jisas i tok, ol saveman bilong lo na ol Farisi i save pasim
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i Papa bilong yupela, na em i stap
long heven.

10 Na ol i no ken kolim yu-
pela ‘Hetman’. Yupela i gat wan-
pela hetman tasol, em man God i
makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en.

11 Bikman bilong yupela em i
mas i stap wokman bilong yupela.

12 Man i litimapim nem bilong
em yet, nem bilong en bai i go
daun. Naman i daunimemyet, em
bai i kisim biknem.”

Jisas i tokim ol saveman na ol
Farisi long pasin nogut ol i mekim

(Mak 12.40 na Luk 11.39-52 na
20.47)

13-14 Jisas i tok moa olsem, “Yu-
pela saveman bilong lo na yupela
Farisi, yupela lukaut. Yupela iman
bilong tupela maus. Yupela i save
pasim dua bilong kingdom bilong
heven long pes bilong ol manmeri.
Yupela yet i no save go insait. Tasol
taim ol manmeri i laik i go insait,
yupela i save pasim rot bilong ol.†

15 “Yupela saveman bilong lo na
yupela Farisi, yupela lukaut. Yu-
pela i man bilong tupelamaus. Yu-
pela i save raun long olgeta hap
bilong solwara na bilong graun, bi-
long mekim wanpela man tasol i
kamap disaipel bilong yupela. Na
taim em i kamap disaipel pinis, yu-
pela i savemekimem i kamapman
bilong i go long hel, olsem yupela
yet. Yupela i mekim na em iwinim
yupelamoayet longol pasinnogut.

16 “Yupela aipas i laik soim rot
long olman, yupela lukaut. Yupela
i save tok olsem, ‘Sapos man i tok
long haus bilong God na i tok tru
antap, em i samting nating. Tasol
sapos man i tok long gol i stap long

haus bilong God na i tok tru antap,
orait em i mas mekim olsem em i
tok.’

17 Yupela longlong na aipas,
wanem samting i nambawan long
ai bilong God? Ating gol em i
nambawan? O haus bilong God
em i nambawan? Yupela i save,
gol i stap long haus bilong God, na
dispela tasol i mekim gol i kamap
samting bilong God.

18Na tu yupela i save tok, ‘Sapos
man i tok long alta na i tok tru
antap, em i samting nating. Tasol
sapos em i tok long ofa i stap antap
long alta na i tok tru antap, orait
em i masmekim olsem em i tok.’

19 Yupela aipas, wanem samting
i nambawan long ai bilong God?
Ating ofa em i nambawan? O alta
em i nambawan? Yupela i save,
kaikai samting bilong ofa em i stap
long alta, na dispela tasol i mekim
ofa i kamap samting bilong God.

20Olsemnaman i tok longaltana
i tok tru antap, em i strongim tok
bilong en long alta wantaim olgeta
samting i stap antap long en.

21 Na man i tok long haus bi-
long God na i tok tru antap, em i
strongim tok bilong en long haus
bilong God wantaim God yet, em i
stap long haus bilong en.

22 Na man i tok long heven na
i tok tru antap, em i strongim tok
bilong en long sia bilong God na
long God yet i sindaun long dispela
sia.

23 “Yupela saveman bilong lo
na yupela Farisi, yupela lukaut.
Yupela i man bilong tupela maus.
Olgeta liklik sayor samting bilong
gaden em yupela i save tilim long
10-pela hap na givim wanpela hap

23:11:Mt20.26-27,Mk9.35, 10.43-44, Lu22.26 23:12: Jop22.29, Snd15.33, 29.23, Ese 21.26, Lu
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long God. Tasol yupela i lusim
pinis olgeta bikpela hap tok bi-
long lo, olsem tok bilong stretpela
pasin bilong skelim man na pasin
bilong marimari na pasin bilong
bilip. Mobeta yupela i strong long
bihainim ol tok bilong ol dispela
bikpela lo, na yupela i no lusim ol
arapela lo tu.

24 Yupela aipas i laik soim rot
long ol man, yupela i olsem man i
lukim liklikbinatang tru i stap long
sup bilong en, na em i wok long
rausim. Tasol em i no lukim kamel
i stap long sup, na em i dring na
daunim olgeta.

25 “Yupela saveman bilong lo na
yupela Farisi, yupela lukaut. Yu-
pela i man bilong tupelamaus. Yu-
pela i save klinim gut ausait bilong
ol kap na plet, tasol ol kaikai samt-
ing yupela i save pulapim insait bi-
long ol, emyupela i save kisim long
pasin bilong stil na pasin bilong
tingting tasol long yupela yet.

26 Yu Farisi, yu aipas. Pastaim
yumas klinim insait bilong kap, na
bai ausait bilong en tu inap kamap
klin.

27 “Yupela saveman bilong lo
na yupela Farisi, yupela lukaut.
Yupela i man bilong tupela maus.
Yupela i olsem matmat ol i bin
penim long waitpela pen. Ausait
bilong matmat em i naispela bi-
long lukim, tasol long insait ol bun
bilong man i dai pinis na olgeta
samting i doti i pulap i stap.

28Yupela tu i stap olsem tasol. Ol
man i lukim bodi bilong yupela, ol
i ting yupela i stretpela man. Tasol
long insait yupela i pulap long ol
pasin bilong giaman na pasin bi-
long sakim lo.”

29 Jisas i tok moa olsem, “Yu-
pela saveman bilong lo na yupela
Farisi, yupela lukaut. Yupela iman
bilong tupela maus. Yupela i save

wokimol gutpelamatmat bilong ol
profet, na yupela i save bilasim ol
matmat bilong ol stretpela man.

30 Na yupela i save tok, ‘Sapos
mipela i bin i stap long taim bi-
long ol tumbuna, orait mipela i no
helpim ol long kilim i dai ol profet.’

31 Long dispela tok yupela yet i
soim olsem, yupela i lain pikinini
bilong ol man i bin kilim i dai ol
profet.

32 Orait goan, yupela go inapim
pasin nogut bilong ol tumbuna bi-
long yupela.

33 Yupela snek nogut. God bai
i kotim yupela na bai yupela i go
long hel. Na bai yupela i stap gut
olsemwanem?

34 “Olsem na yupela harim. Mi
bai salim ol profet na ol man i gat
gutpela tingting na ol saveman bi-
long lo i kam long yupela. Tasol
yupela bai i kilim sampela i dai na
nilim sampela long diwai kros na
wipim sampela insait long ol haus
lotu bilong yupela. Na bai yupela i
wok long rausim ol long ol taun bi-
long yupela na mekim ol i ranawe
i go long ol arapela taun.

35 Olsem na asua bilong olgeta
man i bin kilim i dai ol stretpela
man i bin i stap long dispela graun,
dispela asua em bai i stap long yu-
pela tasol. Ol i bin kilim i dai ol
stretpela man, stat long Abel na i
kam inap long Sekaraia, pikinini
bilongBerekia, emdispelamanyu-
pela i bin kilim i dai namel long
haus bilong God na long alta, na
yupela yet bai i karim hevi long
dispela pasin nogut.

36 Mi tok tru long yupela, pe
nogut bilong dispela olgeta pasin
nogut, em bai i kamap long dispela
lainmanmeri nau i stap.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Luk 13.34-35 na 19.41-44)
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37 Jisas i tok moa olsem,
“Jerusalem, Jerusalem, yu save
kilim ol profet i dai, na yu save
kisimolmanGod i salim i kam long
yu na tromoi ston long ol bilong
kilim ol i dai. Planti taim moa mi
laik bungim ol pikinini bilong yu,
olsem kakarukmeri i save bungim
ol pikinini bilong en aninit long
wing bilong en. Tasol yupela i no
laik.

38 Harim. Nau ples bilong yu-
pela bai i bagarap na i stap nating.

39Mi tokimyupelaolsem, yupela
bai i no lukim mi moa, inap long
taim yupela bai i tok, ‘God i ken
mekim gut long dispela man i kam
long nem bilong Bikpela.’ ”

24
Jisas i tok long tempel bai i

bagarap
(Mak 13.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tem-
pel na i go, na ol disaipel bilong en
i kam long em. Ol i laik soim em ol
haus bilong tempel.

2 Tasol em i mekim dispela tok
long ol,* “Yupela i lukim dispela
olgeta gutpela haus, a? Mi tok tru
long yupela, ol bai i no larim wan-
pela ston i stap antap long nara-
pela ston. Ol bai i brukim olgeta na
tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i
kamap

(Mak 13.3-13 na Luk 21.7-19)
3 Jisas i sindaun long maunten

Oliv, na ol disaipel tasol i kam
long em na ol i askim em olsem,
“Yu tokim mipela, wanem taim
ol dispela samting bai i kamap?
Wanem mak bai i kamap pastaim,

na mipela i ken save, yu laik i kam
bek na dispela graun i laik pinis?”

4 Orait Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Yupela lukaut. Nogut
wanpela man i giamanim yupela.

5 Long wanem, planti man bai
i kam na kolim nem bilong mi na
tok, ‘Mi yet mi dispela man God i
bin promis long salim i kambilong
kisim bek ol manmeri bilong en.’
Na bai ol i giamanim planti man-
meri.

6 Yupela bai i harim nois bilong
ol bikpela pait, na yupela bai i
harim tok win long ol bikpela pait
i kamap. Orait yupela lukaut. Yu-
pela i no ken kirap nogut. Ol dis-
pela samting imas kamap, tasol las
de i no yet.

7 Ol man bilong sampela lain
bai i kirapim pait long ol nara-
pela narapela lain. Na ol lain bi-
long sampela king bai i kirapim
pait long ol lain bilong ol narapela
narapela king. Long sampela hap
ol bai i gat taim bilong bikpela
hangre, na graun bai i guria.

8 Dispela ol samting em i olsem
pen i save kamap pastaim long
meri i laik karim pikinini.

9 “Long dispela taim bai ol i
kisim yupela bilong givim pen na
hevi long yupela, na bai ol i kilim
yupela i dai. Na olgeta lain man-
meri bai ol i bel nogut tru long
yupela, long wanem, nem bilong
mi em i stap long yupela.

10 Na long dispela taim planti
manmeri i bin bilip longmi bai ol i
lusim bilip, na bai ol i birua long ol
yet na putim ol yet long han bilong
ol birua.

11 Na planti giaman profet bai
i kirap na giamanim planti man-
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meri.
12 Pasin nogut bai i kamap

bikpela, olsem na planti man bai
i lusim pasin bilong laikim ol
arapela.

13Tasol olmanmeri i stap strong
inap long lasde, Godbai i kisimbek
ol.

14Na bai ol i autim dispela gut-
nius bilong kingdom bilong God
long olgeta hap bilong graun, bai
olgeta lain manmeri i ken harim,
na bihain tasol bai las de i kamap.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Mak 13.14-23 na Luk 21.20-24)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
bai i lukim dispela samting nogut
trubipoprofetDaniel i bin tok long
en, na dispela samting bai i sanap
i stap long haus bilong God yet.”
Man i ritim dispela tok, em i mas
tingim gut.

16 “Na long dispela taim ol man-
meri i stap long distrik Judia ol i
mas ranawe i go long ples maun-
ten.

17Na saposman i stapantap long
haus, orait taim em i go daun em i
no ken ting long kisim ol samting i
stap insait long haus bilong en.

18Na man i stap long gaden, em
i no ken i go bek long haus bilong
kisim longpela klos bilong en.

19 Sori tumas long ol meri i gat
bel na ol meri i givim susu long ol
pikinini long dispela taim.

20Yupela i mas beten, bai yupela
i no mas ranawe long taim bilong
kol o long de Sabat.

21 Long dispela taim bai i gat
bikpela hevi tru. Stat long taim
graun i nupela yet na i kam inap
long nau, kain hevi olsem i no bin
kamap bipo. Na bihain tu bai i no
gat kain hevi olsem i kamap gen.

22 Na sapos God i no bin sotim
taim bilong ol dispela hevi, orait
olgeta manmeri bai i lus. Tasol
em i tingting long ol manmeri em
i makim pinis. Olsem na bai em i
sotim dispela taim.

23 “Long dispela taim, sapos
wanpela man i tokim yupela,
‘Lukim, man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,
em i stap hia,’ o ‘Em i stap long
hap,’ yupela i no ken bilip long tok
bilong ol.

24 Long wanem, sampela man
bai i kam na tok giaman olsem,
‘Mi dispela man God i makim bi-
long kisim bek ol manmeri bilong
en,’ o ‘Mi wanpela profet.’ Na bai
ol i wokim ol bikpela mirakel na
mekimol narakain narakain samt-
ing i kamap. Ol i laik paulim olgeta
manmeri, na sapos ol inap ol i laik
paulim tuolmanmeriGod imakim
bilong em yet.

25 “Harim. Mi tokim yupela pi-
nis long dispela ol samting bai i
kamap.

26Olsem na sapos ol i tokim yu-
pela, ‘Lukim, em i stap long hap i
no gat man,’ orait yupela i no ken
i go long dispela hap. Na sapos ol
i tok, ‘Lukim, em i stap insait long
dispela haus,’ orait yupela i no ken
bilip long tok bilong ol.

27 Yupela i save, taim klaut i
lait, dispela lait i save kamap long
hap bilong sankamap na i lait i
go olgeta long hap bilong san i go
daun. Orait Pikinini Bilong Man
bai i mekim olsem tasol long taim
emikamap, naolgetamanmeribai
i lukim.

28 “Long ples bodi bilong ol man
i dai pinis i slip i stap long en, long
dispela ples tasol ol tarangau i save
kam bung.”
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Bihain Pikinini Bilong Man bai i
kam

(Mak 13.24-27 na Luk 21.25-28)
29 Jisas i tok moa olsem, “Taim

bilong ol dispela bikpela hevi i pi-
nis, orait kwiktaim sanbai i kamap
tudak, namun bai i nomoa lait, na
ol sta bai i lusim skai na pundaun,
naol strongpela samting i stap long
skai bai i guria.

30Long dispela taimmak bilong
Pikinini Bilong Man bai i kamap
long skai na olgeta lain manmeri
bilong graun bai i krai. Na ol bai
i lukim Pikinini Bilong Man i stap
antap longol klaut bilonghevenna
i kam wantaim bikpela strong na
bikpela lait bilong en.

31 Na biugel bai i krai strong
moa, na em bai i salim ol ensel
bilong en i go bilong bungim ol
manmeri em i bin makim bilong
em yet. Ol ensel bai i kisim ol long
olgeta hap, i go inap long arere tru
bilong graun, na bringimol i kam.”

Yupela i mas kisim save long di-
wai fik

(Mak 13.28-31 na Luk 21.29-33)
32 Jisas i tok moa olsem, “Yu-

pela i ken kisim save long diwai
fik. Taim han bilong en i gat wara
na ol nupela lip i kamap, yupela i
save, taim bilong gutpela san i laik
kamap nau.

33 Olsem tasol, taim yupela i
lukim dispela olgeta samting i
kamap pinis, orait yupela i ken
save, Pikinini Bilong Man i kam
klostu pinis, na i stap long dua.

34Mi tok tru long yupela, taim ol
manmeri bilong dispela taim i no i
dai yet, dispela olgeta samting bai i
kamap.

35 Skai wantaim graun bai i lus,
tasol tok bilong mi bai i no inap
lus.”

I no gat man i save long taim
dispela ol samting bai i kamap

(Mak 13.32-37 na Luk 17.26-30
na 17.34-36)

36 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i
no gat wanpela man i save wanem
de na wanem aua dispela ol samt-
ing bai i kamap. Ol ensel long
heven i no save, na Pikinini tu em
i no save. Papa wanpela tasol em i
save.

37 Kain pasin ol i bin mekim
long taim bilong Noa, ol bai i
mekim wankain pasin tasol long
taim Pikinini BilongMan i kamap.

38 Taim bikpela tait i no kamap
yet, ol i wok long kaikai na dring,
na ol man i maritim ol meri, i go
inap long taim Noa i go insait long
sip.

39Ol i no save long dispela samt-
ing bai i kamap long ol, na ol i
stap olsem tasol i go inap long
taim bikpela tait i kamap na i pin-
isimolgeta dispelamanmeri. Orait
wankain pasin tasol bai i kamap
long taim Pikinini Bilong Man i
kamap.

40 Tupela man bai i stap long
gaden, na God bai i kisimwanpela,
na em bai i lusim narapela i stap.

41Tupelameri bai i wokimplaua
bilong bret i stap, na God bai i
kisim wanpela na lusim narapela
i stap. 42 Olsem na yupela i mas
was gut. Yupela i no save wanem
deBikpela bilong yupela bai i kam.

43 Yupela tingim dispela samt-
ing. Sapos papa bilong haus i save
pastaim long wanem taim long
nait stilman bai i kam, orait embai
i was i stap na em bai i no inap
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larim stilman i brukim haus na i
kam insait.

44Olsem na yupela tu imas redi.
Pikinini BilongMan bai i kam long
wanpela taim yupela i no ting em
bai i kam.”

Tok piksa bilong gutpelawokboi
nawokboi nogut

(Luk 12.42-46)
45 Jisas i tokmoa olsem, “Wanem

wokboi i gat gutpela tingting, na i
save mekim gutpela wok oltaim?
Bikman i save makim dispela kain
wokboi bilong bosim ol arapela
wokboi bilong en, na bilong skelim
kaikai long ol long taim bikman i
makim.

46 Dispela kain wokboi i ken
amamas tru taim bikman bilong
en i kam bek na i lukim em i stap
mekimwok bilong en.

47 Mi tok tru long yupela, bik-
man bai i makim dispela wokboi
bilongbosimolgeta samtingbilong
en.

48Tasol sapos dispelawokboi em
i man nogut na em i ting long bel
bilong en, ‘Bikman bilong mi bai i
no inap i kam kwik,’

49naemi stat longpaitimolwan-
wok bilong en, na em i wok long
kaikai na dring wantaim ol man i
save spak,

50 orait bikman bai i kam bek
long wanpela de dispela wokboi i
no redi, na long wanpela taim em
i no save long en.

51 Na bikman bai i bagarapim
tru dispela wokboi, na bai em i
putim em i stap wantaim ol man
bilong giaman, em ol man bilong
tupela maus. Long dispela hap bai
ol i krai nogut na skrapim tit bilong
ol.”

25
Tok piksa bilong 10-pela yang-

pelameri

1 Jisas i tokmoaolsem, “Longdis-
pela taim kingdom bilong heven
bai i olsem stori bilong 10-pela
yangpela meri. Wanpela man i
marit nupela, em i laik i kam. Na
dispela ol yangpela meri ol i kisim
ol lam bilong ol, na ol i go bilong
bungimem long rot na bringimem
i kam.

2 5-pela bilong ol dispela meri ol
i kranki meri, na 5-pela i gat save.

3Ol kranki meri i bringim ol lam
bilong ol i kam, tasol ol i no kisim
arapela wel i kamwantaim.

4 Tasol ol meri i gat save, ol
i pulimapim arapela wel long ol
botol bilongolnaol i bringim ikam
wantaim ol lam.

5Dispela man i marit nupela em
i no kam kwik, olsem na ai bilong
olgeta meri i hevi na ol i slip i stap.

6 “Na long biknait tru ol i harim
wanpela man i singaut olsem,
‘Man i marit nupela em i kam nau.
Yupela kam, yumi go bungim em
long rot na bringim em i kam.’

7 Orait dispela olgeta yangpela
meri ol i kirap, na ol i redim lam
bilong ol.

8 Na ol kranki meri i tokim ol
meri i gat save olsem, ‘Yupela
givim mipela hap wel bilong yu-
pela. Ol lam bilong mipela i laik i
dai.’

9 Tasol ol savemeri i bekim tok
olsem long ol, ‘Nogat. Dispela wel
bai i no inap long mipela na long
yupela tu. Mobeta yupela i go long
stua na baim bilong yupela yet.’

10Orait ol 5-pela krankimeri i go
pinis bilong baim wel, na dispela
man imarit nupela em i kam. Naol
meri i redi ol i go insait long haus
wantaim em long bikpela kaikai
bilong marit. Na ol man i pasim
dua.

11 “Bihain ol arapela yangpela
meri i kam, na ol i tok, ‘Bik-
man, bikman, kam opim dua long
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mipela.’
12 Tasol em i bekim tok olsem,

‘Mi tok tru long yupela, mi no save
long yupela.’ ”

13 Na Jisas i tok, “Olsem na yu-
pela i mas was gut. Yupela i no
save long wanem de na wanem
aua Bikpela bilong yupela bai i
kamap.”

Tok piksa bilong ol wokboi i
kisimmani

(Luk 19.11-27)
14 Jisas i tok moa olsem, “King-

dombilong heven bai i olsemwan-
pela man i laik wokabaut i go long
longwe ples. Em i singautim ol
wokboi bilong en i kam, na i putim
ol samting bilong en long han bi-
long ol, bai ol i ken lukautim.

15 Em i tingim pasin na strong
bilong ol wokboi wan wan, na em
i tilimmani long ol. Long narapela
em i givim 5,000 kina na long nara-
pela em i givim 2,000 kina na long
narapela em i givim1,000kina. Em
imekim olsem na em i go.

16 Em i go pinis, orait kwiktaim
dispela man i bin kisim 5,000 kina
em i wok bisnis long dispela mani
na i kisimwinmani inap long 5,000
kinamoa.

17 Na dispela man i bin kisim
2,000 kina, em tu i wok bisnis na i
kisim 2,000 kinamoa.

18 Tasol man i bin kisim 1,000
kina, em i gowokimhul long graun
na i haitim mani bilong bikman
bilong en.

19 “Longpela taim i go pinis, na
bihain bikman bilong ol dispela
wokboi i kam bek. Na em i laik
stretim tok wantaim ol long dis-
pela mani em i bin givim ol.

20Na man i bin kisim 5,000 kina
em i kam, na em i bringim 5,000
kina moa, na i tok olsem, ‘Bikman,
yu bin givimmi 5,000 kina. Lukim,
mi wok bisnis na mi kisim 5,000
kinamoa.’

21 Na bikman bilong en i tokim
em olsem, ‘Yu gutpela wokboi, yu
bin mekim gutpela wok tru. Yu
save lukautim gut wok bilong yu.
Yu bin lukautim gut ol liklik samt-
ing, olsem na mi laik bai yu bosim
planti samting. Yu kam amamas
wantaimmi.’

22 “Man i bin kisim2,000 kina em
tu i kam, na em i tok olsem, ‘Bik-
man, yu bin givim mi 2,000 kina.
Lukim, mi wok bisnis na mi kisim
2,000 kinamoa.’

23 Na bikman bilong en i tokim
em olsem, ‘Yu gutpela wokboi, yu
bin mekim gutpela wok tumas. Yu
save lukautim gut wok bilong yu.
Yu bin lukautim gut ol liklik samt-
ing, olsem na mi laik bai yu bosim
planti samting. Yu kam amamas
wantaimmi.’

24 “Na man i bin kisim 1,000
kina em tu i kam, na em i tok
olsem, ‘Bikman, mi save pinis, yu
hatpela man. Yu save kamautim
kaikai long ol gaden ol arapela
man i planim. Na long hap graun
narapelaman i bin tromoi pikinini
kaikai long en, yu save kisim ol
kaikai i kamap.

25 Olsem na mi pret na mi go
haitimdispela 1,000 kina bilong yu
long graun. Em hia mani bilong
yu.’

26 “Tasol bikman bilong en i
bekim tok olsem, ‘Yu wokboi
nogut. Yu lesman. Yu save gut
olsem mi save kamautim kaikai
long ol gaden ol arapela man i bin
planim, na mi save kisim kaikai
long hap graun narapelaman i bin
tromoi pikinini kaikai long en.

27Orait watpo yu no putimmani
bilong mi long beng? Olsem na
taim mi kam bek mi inap kisim ol
mani bilong mi wantaim sampela
winmani tu.

28 Olsem na yupela i mas kisim
dispela 1,000 kina long em na
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givim long dispelaman i gat 10,000
kina.

29 Long wanem, olgeta man i
gat sampela samting pinis, bai mi
givim sampela moa long ol. Tasol
sapos wanpela man i no gat ol
samting, orait liklik samting em i
holim, em bai mi rausim long em.

30 Na dispela wokboi nogut, yu-
pela rausimemigoausait longples
tudak. Long dispela hap bai ol i
krai nogut na skrapim tit bilong
ol.’ ”

Pikinini BilongMan bai i skelim
olgeta lainman

31 Jisas i tok moa olsem, “Taim
Pikinini Bilong Man i kam bek
olsem king wantaim olgeta ensel,
orait embai i sindaun long sia king
bilong en.

32Na olgeta lain manmeri bai ol
i kam bung long pes bilong em. Na
em bai i tilim ol na putim ol long
tupela lain, olsem wasman i save
tilim ol sipsip i go long hap na ol
meme i go long hap.

33 Em bai i putim ol sipsip long
han sut bilong en, na olmeme long
han kais.

34 Orait na king bai i tokim ol
manmeri i stap long han sut bi-
long en olsem, ‘Yupela i gat blesing
bilong Papa bilong mi. Em i laik
mekim gut long yupela. Yupela
kam kisim kingdom Papa i bin
redim na makim bilong yupela pi-
nis, long taim graun i kamap nu-
pela yet.

35 Long wanem, bipo mi stap
hangre, na yupela i bin givim
kaikai long mi. Mi dai long wara,
na yupela i givim wara long mi.
Mi man bilong narapela ples na
yupela i bringim mi i go long haus
bilong yupela.

36 Mi no gat laplap, na yupela i
givim laplap long mi. Mi gat sik na
yupela i lukautimmi. Mi stap long
kalabus, nayupela ikamlukimmi.’

37 “Na ol stretpela manmeri
bai i bekim tok bilong en olsem,
‘Bikpela, long wanem taim mipela
i lukim yu i stap hangre, namipela
i givim kaikai long yu? Na wanem
taim yu dai long wara, na mipela i
givimwara long yu?

38 Long wanem taim mipela i
lukim yu i stap man bilong nara-
pela ples, na mipela i bringim yu
i go long haus bilong mipela? Na
long wanem taim yu no gat laplap,
namipela i givim laplap long yu?

39 Long wanem taim mipela i
lukim yu gat sik, o yu stap long
kalabus, namipela i go lukim yu?’

40 “Na king bai i bekim tok bi-
long ol olsem, ‘Mi tok tru long yu-
pela, olgeta samting yupela i bin
mekim long wanpela bilong ol dis-
pela brata bilong mi i no gat nem
liklik, ol dispela samting yupela i
binmekim longmi.’

41 “Orait na king bai i tokim ol
lain i stap long han kais olsem, ‘Yu-
pela manmeri bilong lus, yupela
klia longmi na yupela go long paia
i no save dai, em dispela paia ol i
redim pinis bilong Satan wantaim
ol ensel bilong en.

42 Long wanem, bipo mi stap
hangre, na yupela i no givimkaikai
long mi. Mi dai long wara, na yu-
pela i no givimwara longmi.

43 Mi man bilong narapela ples,
na yupela i no bringim mi i go
long haus bilong yupela. Mi no gat
laplap, na yupela i no givim laplap
longmi. Mi gat sik, nami stap long
kalabus, na yupela i no kam lukim
mi.’
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44 “Nabai ol tu i bekim tok bilong
en olsem, ‘Bikpela, long wanem
taim mipela i lukim yu i stap
hangre, o yu dai long wara, o yu
man bilong narapela ples, o yu
no gat laplap, o yu gat sik, o yu
stap long kalabus, na mipela i no
mekim gut long yu?’

45 “Na em bai i bekim tok bi-
long ol olsem, ‘Mi tok tru long
yupela, samting yupela i no bin
mekim long wanpela bilong ol dis-
pela manmeri i no gat nem liklik,
ol dispela samting yupela i no bin
mekim longmi tu.’

46 Na ol dispela lain bai i go bi-
long kisim pe nogut, em pen i save
stapoltaim. Tasol ol stretpelaman-
meri bai i kisim laip i stap oltaim
oltaim.”
Jisas i karim pen na i

dai
na i kirap bek

(Sapta 26-28)

26
Ol hetman i pasim tok

long kilim Jisas i dai
(Mak 14.1-2 naLuk 22.1-2 na Jon

11.45-53)
1 Jisas i autimpinis dispela olgeta

tok, orait em i tokim ol disaipel
bilong en olsem,

2 “Yupela i save, tupela de tasol i
stap, na Bikpela De Bilong Tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap
Gut, em bai i kamap. Na bai ol
i putim Pikinini Bilong Man long
han bilong ol birua na bai ol i
hangamapim em long diwai kros.”

3Long dispela taim ol bikpris na
ol hetman bilong Israel ol i bung
long haus bilong hetpris, nem bi-
long en Kaiafas.

4 Na ol i wokim toktok bilong
painim rot long giamanim Jisas na

holimpas em bai ol i ken kilim em i
dai.

5 Tasol ol i tok olsem, “Yumi no
kenmekim dispela samting long ol
bikpela de bilong lotu. Nogut ol
manmeri i lukim na ol i kros na
kirapim pait.”

Wanpelameri i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas

(Mak 14.3-9 na Jon 12.1-8)
6 Jisas i stap long ples Betani long

haus bilong Saimon, em wanpela
man bipo i bin i gat sik lepra.

7Na wanpela meri i kisim wan-
pela naispela botol ston i gat sanda
i dia tumas na i kam long dispela
haus. Jisas i sindaun i stap long
tebol na meri i kapsaitim dispela
sanda long het bilong Jisas.

8Ol disaipel i lukimdispela, na ol
i bel nogut. Ol i tok, “Bilongwanem
em i pinisim nating dispela sanda?

9 Sapos yumi bin larim ol man i
baim, bai yumi inap kisim bikpela
mani long en na givim long ol ra-
bisman.”

10 Jisas i save long tok bilong ol,
na em i tokim ol olsem, “Watpo yu-
pela i givimhevi longdispelameri?
Em i bin mekim gutpela pasin tru
longmi.

11Oltaim ol rabisman bai i stap
wantaim yupela. Tasol mi, bai
mi no inap i stap wantaim yupela
oltaim.

12Meri i kapsaitimdispela sanda
long bodi bilong mi, em i bin
mekim dispela bilong redim bodi
bilongmi longmatmat.

13 Mi tok tru long yupela, long
olgeta hap graun ol i go long en na
autim dispela gutnius, ol bai i tok-
tok tu long samting dispela meri i
binmekim, na bai ol i tingting long
em.”

Judas i promis long givim Jisas
long han bilong ol hetman

(Mak 14.10-11 na Luk 22.3-6)
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14 Long dispela taim wanpela
bilong ol 12-pela disaipel, nem bi-
long en Judas Iskariot, em i go long
ol bikpris.

15Na em iaskimol olsem, “Sapos
mi givim Jisas long han bilong yu-
pela, yupela bai i givim wanem
samting long mi?” Orait ol i givim
30mani silva long em.*

16Na Judas i stat long painim rot
bilong givim Jisas long han bilong
ol.

Jisas i kaikaiwantaimoldisaipel
(Mak 14.12-21 na Luk 22.7-14 na

22.21-23 na Jon 13.21-30)
17 Long namba wan de bilong

Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis, ol disaipel i kam long Jisas na
ol i tok olsem, “Yu laik bai mipela
i redim ol samting long wanem
hapnayukenkaikai dispela kaikai
bilong tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut?”

18 Na Jisas i tokim ol long wan-
pela man na em i tok, “Yupela go
insait long taun na yupela go long
dispela man na tokim em olsem,
‘Tisa i tok, taim bilong mi em i
kam klostu pinis. Mi wantaim
ol disaipel bilong mi i laik i kam
long haus bilong yu na kaikai dis-
pela kaikai bilong tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut.’ ”

19Orait ol disaipel imekimolsem
Jisas i tokim ol, na ol i redim dis-
pela kaikai.

20Na long apinun Jisas i sindaun
long tebol wantaim ol 12-pela dis-
aipel.

21 Ol i kaikai i stap, na em i tok,
“Mi tok tru long yupela, wanpela
bilong yupela bai i givim mi long
han bilong olman i birua longmi.”

22Ol disaipel i harim dispela tok
na ol i bel hevi tumas, na ol wan
wan i stat long askim em olsem,
“Bikpela, ating yu tok longmi, a?”

23Na em i bekim tok olsem, “Dis-
pela man i laik givim mi long han
bilong ol birua, emwanpela bilong
yupela olman i bin putimhan long
dis wantaimmi.

24 Pikinini Bilong Man bai i dai,
olsem buk bilong God i tok pinis
long em i mas i dai. Tasol sori
tumas long dispela man i givim
Pikinini Bilong Man long han bi-
long ol birua. Mobeta mama i no
bin karim dispela man.”

25 Judas, em dispela man i laik
putim em long han bilong ol birua,
em i askim Jisas olsem, “Tisa, ating
yu tok long mi, a?” Na Jisas i tokim
em, “I olsem yu tok.”

Jisas i givim bret nawain
long ol disaipel

(Mak 14.22-26 na Luk 22.15-20
na 1 Korin 11.23-25)

26 Ol i kaikai i stap, na Jisas i
kisim wanpela bret, na i tenkyu
long God na i brukim, na i givim
long ol disaipel. Na em i tok, “Yu-
pela kisim na kaikai. Dispela em i
bodi bilongmi.”

27 Na em i kisim wanpela kap
wain, na i tenkyu long God, na i
givim long ol, na i tok, “Yupela ol-
geta dring long dispela.

28Dispela em i blut bilongmi bi-
longmekim kontrak. Mi kapsaitim
bilong lusim sin bilong plantiman-
meri.

29 Mi tokim yupela, mi no ken
dring wain moa inap long taim
mi dringim nupela wain wantaim
yupela insait long kingdom bilong
Papa bilongmi.”

26:14: Jo 11.57 26:15: Sek 11.12, Mt 27.3 * 26:15: Yumi no save dispela 30 mani silva, em
inap olsem hamas mani bilong yumi nau. Em bikpela mani liklik, inap olsem mani ol wokman
bai i kisim sapos ol i wok inap 5-pela o 6-pela mun. Lukim tu Matyu 27.9-10. 26:17: Kis 12.6,
12.14-20, Mk 14.12, Lu 22.7-9 26:18: Mt 21.3 26:23: Sng 41.9, Lu 22.21, Jo 13.18 26:24:
Ais 53, Dan 9.26, Mk 9.12, Jo 17.12 26:26: Mt 14.19, 1 Ko 10.16 26:28: Kis 24.8, Jer 31.31-34,
Sek 9.11, Ro 5.15, 1 Ko 10.16, Hi 9.22 26:29: Mk 14.25, Lu 22.18, Ap 10.41 26:30: Lu 22.39, Jo
18.1



MATYU 26:30 64 MATYU 26:46

30Orait ol i singimwanpela song,
na ol i lusim taun na i go long
maunten Oliv.

Jisas i tok olsem
Pita bai i givim baksait long em

(Mak 14.27-31 na Luk 22.31-34
na Jon 13.36-38)

31 Jisas i tokim ol disaipel bi-
long en olsem, “Yupela bai i lukim
ol samting i kamap long mi long
dispela nait na bilip bilong yupela
olgeta bai i pundaun, long wanem,
buk bilong God i gat tok olsem, ‘Mi
kilim wasman, na bai ol sipsip i
ranawe i go nabaut.’

32 Tasol bai mi kirap bek, na
bai mi go paslain long yupela long
Galili.”

33 Pita i bekim tok bilong en
olsem, “Maski sapos ol arapela i
lukim samting i kamap long yu na
bilip bilong olgeta i pundaun na ol
i lusim yu, mi bai i no inap lusim
yu.”

34Na Jisas i tokim em olsem, “Mi
tok tru long yu, nau long dispela
nait, taim kakaruk i no krai yet, yu
bai tok tripela taim olsem yu no
save longmi.”

35 Na Pita i tokim em, “Maski
sapos mi mas i dai wantaim yu, mi
no inap tok olsem mi no save long
yu. Nogat tru.” Na olgeta disaipel
ol i mekimwankain tok.

Jisas i beten long gaden Getse-
mani

(Mak 14.32-42 na Luk 22.39-46)
36 Jisas i go wantaim ol disaipel

long wanpela hap ol i kolim Getse-
mani. Na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela sindaun i staphia, nabaimigo
long hap na mi beten.” 37Na em i
kisim Pitawantaim tupela pikinini
bilong Sebedi i go wantaim. Na
bel bilong en i hevi, na em i pilim
nogut tru.

38Na emi tokimololsem, “Belbi-
long mi em i hevi tumas, na klostu

mi laik i dai. Yupela stap hia na
was wantaimmi.”

39 Na em i go liklik, na em i
pundaun na putim pes bilong en i
go daun long graun na em i beten
olsem, “Papabilongmi, sapos inap,
orait mi laik bai yu rausim dispela
kap long mi. Tasol yu no ken bi-
hainim laik bilong mi. Nogat. Yu
mas bihainim laik bilong yu tasol.”

40 Na Jisas i go long ol tripela
disaipel, na em i lukim ol i slip i
stap. Na em i askim Pita olsem,
“Olsem wanem? Yupela i no inap
was wantaim mi inap long wan
aua, a?

41 Yupela i mas was na prea i
stap. Nogut traim i kamap long yu-
pela na yupela i pundaun. Tru, bel
em i gat laik bilong mekim samt-
ing, tasol bodi em i no gat strong.”

42 Em i go gen namba 2 taim
na i beten olsem, “Papa bilong
mi, sapos dispela kap i no inap
abrusim mi, na mi mas dringim,
orait yu ken bihainim laik bilong
yu tasol.”

43 Na em i kam gen long ol dis-
aipel na i lukim ol i slip i stap, long
wanem, ai bilong ol i hevi.

44 Na em i lusim ol gen na i
go beten namba 3 taim, na em i
mekim wankain prea olsem em i
binmekim bipo.

45 Bihain em i kam long ol dis-
aipel na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela i slip yet namalolo, a? Harim.
Taim i kamap pinis, na nau ol
i givim Pikinini Bilong Man long
han bilong ol man bilong mekim
sin.

46 Yupela kirap, na yumi go.
Lukim, man i laik givim mi long
han bilong ol, em i kamap klostu
nau.”

Judas i givim Jisas
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long han bilong ol birua
(Mak 14.43-50 na Luk 22.47-53

na Jon 18.3-12)
47 Jisas i toktok yet i stap, na

Judas, em wanpela bilong ol 12-
pela disaipel, em i kam. Bikpela
lain man tru i kam wantaim em,
na ol i holim ol bainat na stik. Ol
bikpris wantaim ol hetman bilong
ol manmeri i salim ol i kam.

48 Dispela man i laik givim Jisas
long han bilong ol, em i bin tokim
ol long wanpela mak olsem, “Bai
mi givim kis long wanpela man.
Dispela man em Jisas. Yupela
holimpas em.”

49Na wantu em i kam long Jisas
na i tok, “Gutnait, Tisa.” Na em i
givim kis long em.

50 Na Jisas i tokim em olsem,
“Pren, samting yu kam bilong
mekim, em yu mas mekim
hariap.”† Naolman ikamnaputim
han long Jisas na holimpas em.

51Orait wanpelaman i stapwan-
taim Jisas, em ipulimbainat bilong
en. Na em i paitim wokboi bilong
hetpris na bainat i katim yau bi-
long en na yau i pundaun.

52 Tasol Jisas i tokim em olsem,
“Putim bainat bilong yu i go bek
long paus bilong en. Olgeta man
i pait long bainat, bainat bai i
bagarapim ol.

53 Ating yu no save, mi inap
askim Papa bilong mi, na em bai
i salim planti ensel moa, i winim
12-pela lain ami, na ol bai i kam
helpimmi?

54 Tasol sapos mi mekim olsem,
orait tok i stap long buk bilong God
em bai i no inap kamap tru. Buk
bilong God i tok, ol dispela samting
i mas kamap longmi.”

55 Long dispela taim tasol Jisas
i tokim ol dispela lain man olsem,
“Yupela i kisim ol bainat na stik

na yupela i kam bilong holimpas
mi, olsem yupela i laik holimpas
wanpela man bilong pait na stil,
a? Olgeta de mi bin sindaun in-
sait long banis bilong tempel na
mi skulim ol manmeri. Yupela i
no laik holimpas mi long dispela
taim?

56 Tasol dispela olgeta samting i
kamap bilong inapim tok ol profet
i bin raitim.”
Naolgetadisaipel i lusim Jisasna

ol i ranawe.

Ol i kotim Jisas
(Mak 14.53-65 na Luk 22.54-

55 na 22.63-71 na Jon 18.13-14 na
18.19-24)

57Ol man i bin holimpas Jisas ol
i bringim em i go long haus bilong
hetpris Kaiafas. Na ol saveman
bilong lo wantaim ol hetman ol i
bung i stap.

58 Pita i bihainim Jisas i go, tasol
em i stap longwe liklik. Em i go in-
sait long banis bilong haus bilong
hetpris, na i sindaun wantaim ol
plisman. Em i laik lukim wanem
samting bai i kamap long Jisas.

59 Ol bikpris wantaim olgeta
kaunsil ol i singautim sampela
man i kam autim tok giaman long
ol pasin Jisas i bin mekim. Ol i
laik painimwanpela rong em i bin
mekim inap long ol i ken kilim em
i dai.

60Na plantiman i kamna i sutim
tok giaman long em. Tasol ol i no
tokaut long wanpela rong em i bin
mekim inap long ol i ken kilim em i
dai. Tasol bihain tupelaman i kam

61 na i tok olsem, “Dispela man
i bin tok, ‘Mi inap brukim tempel
bilong God na sanapim bek long
tripela de tasol.’ ”

† 26:50: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i save tanim dispela tok bilong
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62 Na hetpris i sanap na i askim
Jisas olsem, “Yuno laikbekimwan-
pela tok, a? Olsem wanem long
dispela tok ol i sutim long yu?”

63 Tasol Jisas i no mekim wan-
pela tok. Na hetpris i tokim em,
“Mi askim yu long nem bilong God
i gat laip, na yu mas tok tru antap
nau. Yu dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en? Yu Pikinini Bilong God, o
nogat?”

64Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
tok pinis. Tasol mi tokim yupela,
bihain bai yupela i lukim Pikinini
Bilong Man i sindaun long han sut
bilong God i gat bikpela strong. Na
em bai i stap antap long ol klaut
bilong heven na i kam.”

65Na hetpris i kirap nogut long
dispela tok na i brukim klos bilong
em yet na i tok olsem, “Em i tok
bilas long God. Yumi no ken sin-
gautim sampela man moa bilong
tokaut long pasin bilong dispela
man. Nogat. Nau tasol yupela i
harim em i tok bilas long God.

66 Yupela i ting bai yumi mas
mekim wanem long em?” Na ol i
bekim tokolsem, “Em i gat rong, na
em imas i dai.”

67 Orait ol i spetim pes bilong
Jisas, na ol i paitimem. Na sampela
i solapim em

68 na ol i tok, “Yu man God
i makim, yu mekim tok profet
nau. Dispela man i paitim yu, em
husat?”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Mak 14.66-72 na Luk 22.56-62

na Jon 18.15-18 na 18.25-27)
69 Pita i sindaun i stap ausait,

insait long banis bilong haus. Na
wanpela wokmeri i kam klostu

long emna i tok, “Yu tuyubin i stap
wantaim Jisas bilong Galili.”

70 Tasol Pita i tok nogat long ai
bilong olgeta man olsem, “Mi no
save long dispela tok yumekim.”

71 Na bihain em i go long haus
i stap long dua bilong banis, na
narapela wokmeri i lukim em na
i tokim ol manmeri i stap klostu
olsem, “Dispela man i bin i stap
wantaim Jisas bilong Nasaret.”

72Na Pita i tok nogat gen olsem,
“Truantap,mino save longdispela
man.”

73 Bihain liklik ol man i sanap
i stap klostu, ol i kam tokim Pita
olsem, “Tru tumas, yu man bilong
lain bilong ol. Nek bilong yu i
kamapim yu pinis.”

74Orait nau Pita i tok strong tru
olsem, “Tru antap, mi no save long
dispela man. Sapos mi no tok tru,
orait God i ken bagarapimmi.” Em
i tokpinis, nawantukakaruk ikrai.

75Na Pita i tingimgendispela tok
Jisas i bin mekim, “Taim kakaruk i
no krai yet, yu bai tok tripela taim
olsem yu no save long mi.” Na Pita
i go ausait na i krai nogut tru.

27
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Mak 15.1 na Luk 23.1-2 na Jon

18.28-32)
1 Tulait i kamap, na olgeta

bikpris na ol hetman bilong ol
manmeri ol i wokim toktok bilong
kilim Jisas i dai.

2 Na bihain ol i pasim em long
baklain, na ol i kisim em i go na
putim em long han bilong namba
wan gavman Pailat.*

Judas i dai pinis
(Aposel 1.18-19)

26:63: Ais 53.7,Mt 27.12 26:64: Sng 110.1, Dan 7.13,Mt 24.30, Lu 21.27, Ap 7.55, 1 Te 4.16, KTH
1.7 26:65: Mt 9.3, Mk 14.63, Jo 10.33, Ap 14.14 26:65:Wkp 24.16 26:66: Jo 19.7 26:67:
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3 Judas, em dispela man i bin
givim Jisas long han bilong ol
birua, em i lukim ol i daunim Jisas
long kot na putim hevi long en. Na
em i senisim tingting bilong en na
em i kisim dispela 30 mani silva ol
bikpris na ol hetman i bin givim
long em, na em i bringim i go bek
long ol.

4 Na em i tok olsem, “Mi bin
mekim sin. Dispela man mi givim
long han bilong yupela, em i no
bin mekim rong. Na yupela bai i
kilim em i dai.” Tasol ol i bekim
tok olsem, “Em i no samting bilong
mipela. Emwari bilong yu tasol.”

5 Na Judas i tromoi ol dispela
mani silva insait long banis bilong
tempel, na em i go hangamapim
em yet na em i dai.

6Ol bikpris i kisim dispela mani
silva, na ol i tok, “Dispela mani em
ipebilongkilimman idai. Yumino
ken putim wantaim mani bilong
tempel.”

7 Na ol i pasim wanpela tok, na
long dispela mani ol i baim hap
graun bilong ol man bilong wokim
sospen graun. Ol i laik bai dispela
graun i stap matmat bilong ol man
bilong ol longwe ples.

8 Olsem na dispela hap graun i
kisim nem, Graun Bilong Blut, na
ol man i save kolim olsem yet.†

9Olsem nawanpela tokbipoGod
i bin mekim long maus bilong pro-
fet Jeremaia em i kamap tru. Em i
bin tokolsem, “Ol i kisimdispela 30
mani silva. Ol Israel i bin makim
dispela pe olsem pe bilong baim
dispela man.

10Na long dispela mani ol i baim
graun bilong man bilong wokim
sospen graun, olsem Bikpela i bin
tokimmi.”

“Yu king bilong ol Juda, a?”
(Mak 15.2-5 naLuk 23.3-5 na Jon

18.33-38)
11 Jisas i sanap i stap long ai bi-

longnambawangavmanPailat, na
Pailat i askim em olsem, “Yu king
bilong ol Juda, a?” Na Jisas i tok,
“Yu yet yu tok olsem.”

12Na ol bikpris wantaim ol het-
man ol i sutim planti tok long Jisas.
Tasol em i no bekimwanpela tok.

13OlsemnaPailat i askimemgen
olsem, “Ating yu no harim olgeta
dispela toktok ol i sutim long yu?”

14 Na Jisas i no bekim wanpela
tok long Pailat. Olsem na Pailat i
tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas long
diwai kros

(Mak 15.6-15 na Luk 23.13-25 na
Jon 18.38—19.16)

15 Long olgeta yia long dispela
bikpela de bilong lotu, nambawan
gavman i save lusim wanpela kal-
abusman. Ol manmeri yet i save
kolim nem bilong wanpela man i
stap long kalabus, na Pailat i save
lusim dispela man i go long ol.

16Na long dispela taim i gatwan-
pela man nogut tru i stap long kal-
abus, nem bilong en Jisas Barabas.

17Ol manmeri i kam bung pinis,
orait Pailat i askim ol olsem, “Yu-
pela i laik bai mi lusim husat i go
long yupela? Bai mi lusim Jisas
Barabas, o bai mi lusim dispela
Jisas ol i tok God i bin salim em i
kam?”

18 Pailat i tok olsem, long
wanem, em i save, ol i bel nogut
tasol long Jisas, na ol i bringim em
i kam long kot.

19 Na tu, taim Pailat i sindaun i
stap long sia bilong jas, meri bi-
long en i bin salim tok i kam long
em olsem, “Yu no kenmekimwan-
pela samting long dispela stret-
pela man. Long nait mi lukim em

27:5: 2 Sml 17.23 † 27:8: Dispela tok “olsem yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat.
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long wanpela driman, na mi pilim
bikpela hevi.”

20Ol bikpris wantaim ol hetman
i kirapim bel bilong ol manmeri,
long ol i mas singaut long Pailat i
mas lusim Barabas na i kilim Jisas
i dai.

21 Na namba wan gavman i
askim ol gen olsem, “Yupela i laik
bai mi lusim husat bilong dispela
tupela man?” Na ol manmeri i
singaut olsem, “Barabas.”

22NaPailat i askimol, “Nayupela
i laik bai mi mekim wanem long
dispela Jisas ol i tok God i bin salim
em i kam?” Na olgeta i singaut
olsem, “Nilim em long diwai kros.”

23 Na Pailat i askim ol, “Bilong
wanem? Em i mekim wanem
rong?” Tasol ol i singaut strong
moa, “Nilim em long diwai kros.”

24 Pailat i save nau, ol bai i
no inap harim tok bilong en, na
bikpela pait i laik kirap. Olsem na
em i kisim sampela wara na em i
wasimhan bilong en long ai bilong
ol manmeri. Na em i tok olsem,
“I no asua bilong mi sapos dispela
man i dai. Em i samting bilong
yupela tasol.”

25 Na olgeta manmeri i bekim
tok olsem, “Dispela asua i ken i
stap longmipelana longol pikinini
bilongmipela.”

26 Olsem na Pailat i lusim
Barabas i go long ol. Na em i tok na
ol soldia i wipim Jisas. Na bihain
em i givim Jisas long han bilong ol
soldia, bai ol i nilim em long diwai
kros.

Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Mak 15.16-20 na Jon 19.2-3)

27 Orait ol soldia bilong namba
wan gavman i bringim Jisas i go
insait long haus gavman, na olgeta
i kam bung long pes bilong em.

28Na ol i rausim klos bilong em,
na ol i putim wanpela retpela klos
long em.

29Na ol i kisim ol rop i gat nil na
wokim samting olsem hat bilong
king, na ol i putim long het bilong
em. Naol i putimwanpela stik long
han sut bilong en. Na ol i brukim
skru long en, na ol i tok bilas long
em olsem, “Gude, king bilong ol
Juda.”‡ 30Na ol i spet long em, na
ol i kisim dispela stik ol i bin putim
long han bilong Jisas na ol i paitim
het bilong en.

31 Ol i mekim dispela olgeta
pasin bilong tok bilas long em pi-
nis, orait ol i rausim dispela klos ol
i bin putim long em, na ol i putim
bek klos bilong em yet. Na ol i
kisim em i go bilong hangamapim
em long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Mak 15.21-32 na Luk 23.26-43

na Jon 19.17-27)
32Ol i wokabaut i go, na ol soldia

i lukim wanpela man bilong taun
Sairini, nem bilong en Saimon. Na
ol i kisim em namekim em i karim
diwai kros bilong Jisas.

33Orait ol i go kamap long wan-
pela ples, nem bilong en Golgota.
As bilong dispela nem i olsem, Ples
bilong bun bilong het. Na long
dispela ples

34 ol i givim Jisas sampela wain
ol i bin tanim wantaim marasin i
gat pait nogut, bai em i dring. Na
em i traim, tasol em i no dring.

35 Ol soldia i hangamapim Jisas
pinis longdiwai kros, orait ol i pilai
satu bilong tilim ol klos samting
bilong en namel long ol yet.

36 Na ol i sindaun long dispela
ples, na ol i was long em.
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37 Antap long het bilong en ol i
raitim dispela tok ol i bin kotim
em long en. Ol i raitim tok olsem,
“Dispela em Jisas, King bilong ol
Juda.”

38 Klostu long Jisas ol i
hangamapim tupela man bilong
pait na stil. Ol i hangamapim
wanpela longdiwai kros i stap long
han sut bilong em, na wanpela
longdiwai kros i stap long longhan
kais.

39Na ol manmeri i kam i go, ol i
tok bilas long em. Ol i naisim het

40 na i tok, “Yu man bilong
brukim tempel na sanapim gen
long tripela de tasol, yu kenhelpim
yu yet. Sapos i tru yu Pikinini Bi-
longGod, orait lusimdiwai kros na
kam daun.”

41 Ol bikpris wantaim ol save-
man bilong lo na ol hetman tu ol i
tok bilas olsem,

42 “Em i bin helpim ol arapela
man, tasol em i no inap helpim em
yet. Em i king bilong Israel. Orait
em i ken lusim diwai kros na i kam
daun, na bai yumi bilip long em.

43Em ibilip longGodna i tok, ‘Mi
Pikinini Bilong God.’ Orait, sapos
God i laikim em, God i ken helpim
em nau.”

44 Tupela stilman ol i bin
hangamapim long ol diwai kros
klostu long Jisas, tupela tu imekim
ol wankain tok bilas tasol long em.

Jisas i dai
(Mak 15.33-41 na Luk 23.44-49

na Jon 19.28-30)
45 Long 12 klok, tudak i

karamapim graun olgeta, i go inap
long 3 klok long apinun.

46 Na klostu long 3 klok Jisas i
singaut strongolsem, “Eli, Eli, lema
sabaktani?” As bilong dispela tok i
olsem, “God bilong mi, God bilong
mi, bilong wanem yu lusimmi?”

47 Sampela man i sanap klostu,
ol i harim dispela tok, na ol i tok,
“Dispela man i singautim Elaija.”

48 Na kwiktaim wanpela bilong
ol i ran i go kisim wanpela spans
na putim long wain. Na taim wain
i pulap long en, em i pasim long
wanpela stik na i givim long Jisas
bilong dring.

49 Tasol ol arapela i tok, “Wet,
yumi lukim pastaim. Ating bai
Elaija i kam helpim em, o nogat?”

50 Jisas i singaut strong moa gen,
na em i lusim spirit bilong en i go
na em i dai.

51 Long dispela taim tasol dis-
pela bikpela laplap i hangamap i
stap insait long tempel em i bruk
long antap i go inap long daunbilo
bilong en, na i kamap tupela hap.
Na graun i guria, na ol bikpela ston
i bruk.

52 Na ol ples matmat i op, na
plantimanmeri bilongGod, bipo ol
i dai pinis, nau ol i kirap.

53 Ol i lusim matmat, na bihain
long Jisas i kirap bek pinis, ol i go
insait long taun bilong God. Na
planti man i lukim ol.

54Keptenwantaimol soldia iwas
long Jisas i stap, ol i lukim graun i
guria na ol samting i kamap, na ol
i pret moa. Na ol i tok olsem, “Tru
tumas, dispela man em i Pikinini
Bilong God.”

55 Planti meri tu i stap, ol i bin
bihainim Jisas na i lusim Galili na i
kam bilong helpim em. Ol dispela
meri i sanap longwe liklik na ol i
lukluk i stap.

56 Wanpela namel long ol em
Maria bilong taun Makdala. Na
wanpela em Maria, mama bilong
Jems tupela Josep. Na wanpela
em mama bilong tupela pikinini
bilong Sebedi.

27:38: Ais 53.12 27:39: Sng 22.7, 109.25 27:40:Mt26.61, Jo 2.19 27:42: Jo 11.50 27:43:
Sng 22.8 27:46: Sng 22.1, Hi 5.7 27:48: Sng 69.21 27:51: Kis 26.31-33, Mk 15.38, Lu 23.45,
Hi 10.19-20 27:55: Lu 8.2-3 27:56: Mt 20.20



MATYU 27:57 70 MATYU 28:7

Ol i putim bodi bilong Jisas long
hul bilong ston

(Mak 15.42-47 na Luk 23.50-55
na Jon 19.38-42)

57 Long apinun wanpela mani-
man bilong taun Arimatea, nem
bilong en Josep, em i kam. Em tu
i disaipel bilong Jisas.

58 Em i go long Pailat na i askim
Pailat long larim em i kisim bodi
bilong Jisas. Orait Pailat i tokim ol
soldia na ol i givimbodi long Josep.

59 Na Josep i kisim bodi na i
karamapim long klinpela waitpela
laplap.

60 Na em i kisim bodi i go na
putim insait long nupela matmat
bilong em yet. Dispela matmat
emwanpela hul bilong ston Josep i
bin tokim ol man long wokim. Na
Josep i tantanim wanpela bikpela
ston i kam pasim maus bilong hul.
Emimekimolsempinis, naemigo.

61 Maria bilong Makdala wan-
taim narapela Maria, tupela i stap.
Tupela i sindaun klostu long mat-
mat, na tupela i lukluk i stap.

Ol soldia i was longmatmat
62De bilong redim ol samting bi-

long de Sabat em i pinis, na long
de bihain,§ ol bikpris wantaim ol
Farisi ol i go lukim Pailat.

63 Ol i tokim em olsem, “Bik-
man, mipela i tingim wanpela tok
dispela man bilong giaman i bin
mekim long taim em i stap yet. Em
i tok, ‘Bihain long tripela de bai mi
kirap bek.’

64 Olsem na yu mas tok na ol i
kenpasimgutdispelamatmat inap
long tripela de. Nogut ol disaipel
bilong en i kam stilim bodi bilong
enna tokimolmanmeriolsem, ‘Em
i kirap bek long matmat.’ Na dis-
pela nupela tok giaman bilong ol

bai i winim tok giaman em i bin
mekim bipo.”

65 Orait Pailat i tokim ol olsem,
“Yupela kisim ol soldia na tokim ol
long was i stap long dispela mat-
mat. Yupela go na mekim olgeta
samtingyupela i laikmekimbilong
pasim strong dispela matmat.”

66 Orait na ol i go pasim mat-
mat. Ol i putim mak bilong tam-
buim dispela ston i stap longmaus
bilong hul, na ol i putim ol soldia
bilong was longmatmat.

28
Jisas i kirap bek
(Mak 16.1-10 na Luk 24.1-10 na

Jon 20.1-18)
1 De Sabat i pinis, na taim san

klostu i laik kamap long namba
wan de bilong wik,* orait Maria
bilongMakdala wantaim narapela
Maria tupela i kam bilong lukim
matmat.

2 Na wantu tasol bikpela guria
i kamap. Ensel bilong Bikpela i
lusim heven na i kam daun, na em
i tantanim ston i go lusim maus
bilong hul na em i sindaun i stap
antap long en.

3 Pes bilong ensel i lait olsem
lait bilong klaut, na klos bilong en
i waitpela olsem ais.

4Ol soldia i pret long em, na ol i
guria nogut, na ol i kamap olsemol
man i dai pinis.

5 Tasol ensel i tokim tupela meri
olsem, “Yutupela i no ken pret.
Mi save, yutupela i kam bilong
painim Jisas, em dispela man ol i
bin hangamapim long diwai kros.

6 Em i no i stap hia. Em i kirap
pinis, olsem bipo em i bin tok. Yu-
tupela kam lukimples em i bin slip
long en.

7 Na yutupela go kwiktaim na
tokim ol disaipel bilong en olsem,

27:58: Lo 21.22-23 27:60: Ais 53.9 § 27:62: Em long de Sabat yet. 27:63:Mt 12.40, 16.21,
17.23, 20.19,Mk 8.31, 9.31, 10.33-34, Lu 9.22, 18.31-33, Jo 2.19-21 27:65: Dan6.17 27:66: Dan
6.17 * 28:1: Namba wan de bilong wik, em Sande tasol. 28:3: Dan 10.6, Mt 17.2, Ap 1.10
28:6: Mt 12.40, 16.21 28:7: Mt 26.32
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em i lusim matmat na i kirap bek
pinis. Harim. Em i go paslain long
yupela long Galili, na yupela bai
i lukim em long dispela hap. Mi
kam bilong givim dispela tok long
yupela.”

8 Tupela meri i pret tru, tasol
tupela i amamas moa moa yet, na
kwiktaim tupela i lusimmatmatna
i ran i go bilong tokim ol disaipel
bilong en.

9 Na Jisas i bungim tupela long
rot, na i tok, “Moning tru.” Na
tupela i go klostu na i holim lek
bilong en, na tupela i lotu long em.

10Na Jisas i tokim tupela olsem,
“Yutupela i no ken pret. Yutupela
go tokim ol brata bilong mi long ol
i mas i go long Galili. Ol bai i lukim
mi long dispela hap.”

Tok bilong ol soldia
11 Tupela meri i go yet, na sam-

pela soldia i bin was long matmat
ol i go insait long taun, na ol i tokim
ol bikpris long olgeta samting i bin
kamap.

12 Na ol bikpris i bung wantaim
ol hetman, na ol i wokim wanpela
tok. Ol i givim planti mani long ol
soldia,

13 na ol i tok, “Yupela i mas tok
olsem, ‘Ol disaipel bilong en i kam
long nait, na taimmipela i slip, ol i
stilim bodi bilong en.’

14Na sapos namba wan gavman
i harim dispela tok, orait mipela
i ken stretim tok wantaim em, na
bai yupela i no gat trabel.”

15Orait ol soldia i kisimmani, na
ol i bihainim dispela tok bilong ol
bikman. Na dispela tok i go nabaut
namel long ol Juda, na ol Juda i
save mekim dispela tok yet i kam
inap long nau.

Jisas i tokimol disaipel longwok
ol i masmekim

(Mak 16.14-18 na Luk 24.36-49
na Jon 20.19-23)

16Ol 11-pela disaipel i wokabaut
i go long Galili, na ol i kamap long
dispela maunten Jisas i bin tok bai
ol i mas i go long en.

17Na ol i lukim Jisas, na ol i lotu
long em. Tasol ol i gat tupela tingt-
ing.

18Na Jisas i kamklostuna i tokim
ol olsem, “God i givim mi bikpela
namba na strong bilong bosim ol-
geta samting long heven na long
graun.

19 Olsem na yupela i mas i
go mekim olgeta lain manmeri i
kamap disaipel bilong mi. Na yu-
pela baptaisim ol long nem bilong
Papa na bilong Pikinini na bilong
Holi Spirit.

20 Na yupela lainim ol long bi-
hainim olgeta tok mi bin givim
long yupela. Harim. Mi save stap
wantaimyupelaolgetade, i go inap
long dispela taim i pinis.”

28:10: Hi 2.11 28:13: Mt 27.64 28:16: Mt 26.32, 28.7-10, Mk 14.28 28:18: Dan 7.13-14,
Mt 11.27, Jo 3.35, 13.3, Ap 2.36, 1 Ko 15.27, Ef 1.20-22, Hi 1.2, KTH 17.14 28:19: Mk 16.15-16, Ap
1.8 28:20: Mt 18.20, Jo 14.23
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Gutnius
Mak i raitim
Tok i go pas

Namba wan tok bilong buk Mak
i tok olsem, “Dispela em i gutnius
bilong Jisas Krais, Pikinini Bilong
God.” Na long dispela buk yumi
lukim Jisas em iman i gat strongna
namba bilong mekim olkain wok.
Yumi lukim strong na namba bi-
long en long taim em i skulim ol
manmeri na long taim em i rausim
ol spirit nogut na long taim em i
lusim sin bilong ol manmeri. Jisas
i kolim em yet olsem, “Pikinini Bi-
long Man”, na em i tok olsem em
i kam bilong givim laip bilong em
yet bilong baim bek planti man-
meri (10.45).
Mak i stori planti long wok bi-

long Jisas, tasol em i no stori planti
long ol toktok Jisas i bin mekim bi-
long skulim ol manmeri. Pastaim
Mak i stori long wok bilong Jon
bilong Baptais na long Jisas i kisim
baptaisnaSatan i traimem. Bihain
yumi lukim Jisas imarimari longol
man i karim ol kain kain hevi, na
em i skulim ol. Pastaim ol disaipel
i no klia tumas long as bilong ol
samting Jisas i mekim, tasol isi isi
ol i kisim save long em.
Yumi lukim tu ol man i kamap

birua bilong Jisas na ol i givim
planti hevi long em. Na long las
hap bilong Gutnius em i raitim,
Mak i stori long Jisas i dai na i kirap
bek.

Jisas i kam bilong
tokim olmanmeri long
kingdombilong God

(Sapta 1.1—3.6)

Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Luk 3.1-9 na

3.15-17 na Jon 1.19-28)
1 Dispela em i gutnius* bilong

Jisas Krais, Pikinini Bilong God.
2 Dispela gutnius em i kamap

pastaim olsem profet Aisaia i bin
raitim, “Harim. Bai mi salim wan-
pela man bilong autim tok bilong
mi, na em i go paslain long yu. Na
em bai i redim rot bilong yu.

3Long ples inogatman,mausbi-
longwanpelaman i singaut olsem,
‘Redim rot bilong Bikpela. Stretim
ol rot bilong en.’ ”

4 Jon, dispela man bilong givim
baptais, em i kamap long ples i no
gat man, na em i autim tok long ol
manmeri i mas tanim bel na kisim
baptais, na bai God i lusim sin bi-
long ol.

5Na olgeta Judia na olgeta man-
meri bilong Jerusalem ol i go long
Jon. Na ol i autim sin bilong ol,
na Jon i baptaisim ol long wara
Jordan.

6 Jon i save putimklos ol iwokim
long gras bilong kamel, na em i
save pasim let long bel bilong en.
Naemi savekaikaiol grasopawan-
taim hani bilong bus.†

7 Em i autim tok olsem, “Wan-
pela man i kam bihain long mi,
na strong bilong en i winim strong
bilong mi. Mi no gutpela man
inap longmi brukim skru na lusim
string i pasim su bilong em.

8Mi save baptaisim yupela long
wara. Tasol em bai i baptaisim
yupela long Holi Spirit.”

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 na Luk 3.21-22)

9 Long dispela taim Jisas i lusim
taun Nasaret long distrik Galili na

* 1:1: Taim Jisas i kamap, em i autim gutnius bilong God long ol manmeri. Dispela gutnius, em
tok bilong ol gutpela samting God i laik mekim long ol manmeri. Lukim Mak 1.15. 1:2: Ais
40.3, Mal 3.1, Mt 11.10, Lu 7.27 1:3: Ais 40.3, Mt 3.3, Lu 3.4, Jo 1.15, 1.23 1:4: Ap 13.24, 19.4
1:6: Wkp 11.22, 2 Kin 1.8, Mt 11.8 † 1:6: Lukim tok i stap long Matyu 3.4. 1:7: Ap 13.25
1:8: Ais 44.3, Jol 2.28, Ap 2.4, 10.45, 1 Ko 12.13
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i kam. Na Jon i baptaisim em long
wara Jordan.

10Na Jisas i lusim wara na i kam
antap, na wantu em i lukim heven
i op, na Holi Spirit i kam daun long
em olsem wanpela bilong ol dis-
pela pisin ol i kolim balus.

11Na long heven wanpela maus
i singaut olsem, “YuPikinini bilong
mi. Mi laikim yu tumas. Bel bilong
mi em i amamas long yu.”

Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 na Luk 4.1-13)

12Na long dispela taim stret Holi
Spirit i salim Jisas i go long ples i no
gat man.

13 Na Jisas i stap long ples i no
gat man inap long 40 de, na Satan
i traim em. Em i stap wantaim ol
wel abus. Na ol ensel i helpim em.

Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 na Luk 4.14-15)

14 Taim ol i kalabusim Jon pi-
nis, Jisas i kam kamap long distrik
Galili na i wok long autim gutnius
bilong God.

15 Em i tok olsem, “Taim God i
makim em i kamap pinis, na King-
dom bilong God em i kam klostu
pinis. Yupela i mas tanim bel na
bilip long gutnius.”

Jisas i singautim 4-pelaman
na ol i bihainim em

(Matyu 4.18-22 na Luk 5.1-11)
16 Jisas i wokabaut arere long

raunwara Galili, na em i lukim Sai-
mon wantaim brata bilong en An-
dru. Tupela i wok long tromoi um-
ben long raunwara. Tupela i save
wok bisnis long kisim pis. 17 Na
Jisas i tokim tupela olsem, “Yutu-
pela kam bihainim mi, na bai mi
lainim yutupela long pasin bilong
kisim ol manmeri.”

18 Na kwiktaim tupela i lusim
umben na i go bihainim em.

19 Jisas iwokabaut i gomoa liklik,
na em i lukim Jems, pikinini bilong
Sebedi, wantaim brata bilong en
Jon. Ol umben bilong tupela i bruk
na tupela i stap long bot na i wok
long stretim umben.

20 Na em i singautim tupela, na
tupela i lusim papa Sebedi i stap
long bot wantaim ol wokman, na
tupela i go bihainim Jisas.

Jisas i rausim spirit nogut
longwanpelaman

(Luk 4.31-37)
21 Jisas wantaim ol arapela man

ol i go long taun Kaperneam. Na
long taim de Sabat i kamap em i go
insait long haus lotu na em i autim
tok long ol manmeri.

22 Ol i harim tok bilong em, na
ol i kirap nogut tru, long wanem,
em ino skulimol olsemol saveman
bilong lo i save mekim. Nogat. Em
i skulim ol olsemman i gat namba.

23 Long dispela taim wanpela
man i stap long haus lotu bilong ol,
na wanpela spirit nogut i stap long
em. Orait dispela man i singaut
olsem,

24 “Jisas bilong Nasaret, yu
kam bilong mekim wanem long
mipela? Ating yu kam bilong
bagarapim mipela? Mi save long
yu. Yu dispela gutpela stretpela
man i kam long God yet.”

25 Tasol Jisas i krosim dispela
spirit nogut na i tokim em olsem,
“Yu pasim maus na yu lusim dis-
pela man.”

26Na spirit nogut i sakimdispela
man, na i singaut bikmaus tru, na i
lusim dispela man.

27 Na olgeta manmeri i kirap
nogut, na ol i toktok namel long
ol yet olsem, “Wanem samting i
kamap nau? Dispela man i autim
wanpela nupela tok, na em i autim
tok olsem man i gat namba. Na

1:11: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 3.17, 12.18, Mk 9.7, Lu 3.22 1:13: Sng 91.11-13 1:14: Mk
6.17 1:15: Dan 9.25, Mt 3.2, Ga 4.4, Ef 1.10 1:17: Mt 13.47, Lu 5.1-11 1:18: Mt 3.17, 19.27,
Lu 5.11 1:21: Mt 4.13 1:22: Mt 7.28-29 1:24: Mk 5.7 1:26: Mk 9.26
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taim em i givim tok long ol spirit
nogut, ol i save harim tok bilong
en.”

28 Na kwiktaim stori bilong ol
samting Jisas i mekim i raun long
olgeta hap bilong Galili.

Jisas i mekim orait
mama bilongmeri bilong Pita

(Matyu 8.14-15 na Luk 4.38-39)
29 Jisaswantaimol arapelaman i

lusimhaus lotu na i go ausait, na ol
i go stret long haus bilong Saimon
tupela Andru. Na Jems na Jon i go
wantaim.

30Mama bilong meri bilong Sai-
mon i slip i stap long bet, long
wanem, em i gat sik na skin bilong
en i hat. Na kwiktaim ol i tokim
Jisas long em i sik.

31Na Jisas i go longem,na iholim
han bilong en na i kirapim em. Na
sik i lusim dispela meri, na em i
redim kaikai bilong ol.

Jisas i mekim orait planti man-
meri

(Matyu 8.16-17 na Luk 4.40-41)
32 Long taim san i go daun long

apinun, na ol i bringim ol sikman
i kam long Jisas. Na ol i bringim tu
ol manmeri i gat spirit nogut i stap
long ol.

33 Olgeta manmeri bilong dis-
pela taun ol i kam bung i stap
klostu long dua bilong haus.

34Orait Jisas imekimorait planti
manmeri i gat kain kain sik. Na
em i rausim planti spirit nogut.
Ol spirit nogut ol i save long em,
olsem na em i tambuim ol long ol
i no ken toktok.‡

Jisas i raun long Galili
(Luk 4.42-44)

35 Long moningtaim tru Jisas i
kirap na i go ausait na em i go long
wanpela hap i no gat man, na em i
prea i stap.

36Na bihain Saimon wantaim ol
wantok bilong en ol i go painim
Jisas.

37 Ol i lukim em pinis na ol i
tokim em olsem, “Olgeta manmeri
i wok long painim yu.”

38Naemi tokimololsem, “Maski,
yumi go long ol arapela taun i stap
klostu. Mi laik autim tok long ol tu,
long wanem, em dispela wok tasol
mi kam bilongmekim.”

39Na em i raun i go long olgeta
hap bilongGalili, na em i autim tok
insait longol haus lotubilongol, na
em i rausim ol spirit nogut.

Jisas i mekim orait
wanpelaman i gat sik lepra

(Matyu 8.1-4 na Luk 5.12-16)
40 Wanpela man i gat sik lepra

i kam long Jisas na i askim em
strong. Dispela man i brukim
skru na i tokim Jisas olsem, “Sapos
yu laik, yu inap long mekim mi i
kamap klin long ai bilong God.”§

41Na Jisas i sori tru long em, na i
putim han long em, na i tokim em
olsem, “Mi laik. Yu kamap klin.”

42 Orait wantu sik lepra i lusim
dispela man, na em i kamap klin.

43Na Jisas i salim em i go hariap,
na i tok strong long em

44olsem, “Lukaut gut. Yu no ken
tokim wanpela man long dispela
samting i bin kamap long yu. No-
gat. Yu go soim skin bilong yu long
pris, na mekim ofa bilong soim
olsem skin bilong yu i kamap klin
pinis, olsemMoses i bin tok. Na bai

1:28: Mt 4.24 1:34: Mk 3.11-12, Lu 4.41 ‡ 1:34: Jisas em i Pikinini Bilong God, na tu em i
dispelamanGod imakimbilong kisimbekolmanmeri bilong en. Long tokGrik ol i kolimdispela
man olsem, Krais, na long tok Hibru ol i kolim, Mesaia. LukimMak 1.1. Ol Juda i save olsemGod
bai i salim dispela man i kam, tasol ol i ting em bai i kamap olsem wanpela king na rausim ol
Rom bai kantri Israel i stap fri gen. Jisas i no kam bilong mekim dispela kain wok, olsem na em
i no laik bai ol manmeri i harim ol spirit nogut i tokaut long em i husat tru. 1:35: Mt 14.23,
Mk 6.46, Lu 4.42 1:39: Mt 4.23, 9.35 § 1:40: Lukim tok i stap longMatyu 8.2. 1:44:Wkp
14.1-32, Mk 3.12, 7.36, Lu 5.14
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ol man i ken save, sik bilong yu i
pinis.”

45 Tasol dispela man i go, na em
i tokim olmanmeri long olgeta dis-
pela samting i bin kamap long em.
Em i autimdispela stori long olgeta
hap. Olsem na Jisas i no inap i go
moa insait long wanpela taun long
ai bilong ol manmeri. Nogat. Em
i stap ausait tasol, long ol hap i no
gat man. Na ol manmeri bilong
olgeta hap ol i kam long em.

2

Jisas imekimoraitwanpelaman
i gat han na lek nogut

(Matyu 9.1-8 na Luk 5.17-26)
1 Sampela de i go pinis, na Jisas i

go long taunKaperneamgen. Naol
manmeri i harim tok long em i stap
long haus.*

2Na planti manmeri i kam bung,
na haus i pulap tru. Na klostu
long dua tu i no gat hap ples i stap
nating. Na Jisas i wok long autim
tok long ol.

3Naol ibringimwanpela sikman
i kam long em. Bun bilong dispela
man i dai olgeta. Na 4-pela man i
karim dispela sikman i kam.

4 Ples i pas tru, na ol i no inap
bringim sikman i kam klostu long
Jisas. Olsem na ol i karim sikman
i go antap long rup bilong dispela
haus Jisas i stap long en.† Na ol
i rausim hap bilong rup, na ol i
slekim bet sikman i slip long en i
go daun insait long haus. 5 Jisas
i lukim olsem ol i bilip tru, na
em i tokim dispela sikman olsem,
“Pikinini, mi lusim pinis ol sin bi-
long yu.”

6 Sampela saveman bilong lo i
sindaun i stap long haus, na long
bel bilong ol ol i tingting olsem,

7 “Olsem wanemna dispelaman
i mekim dispela kain tok? Em i
laik kisim ples bilong God. I no gat
wanpela man em inap long lusim
sin. Em i wok bilong God wanpela
tasol.”

8Nawantu Jisas i save pinis long
bel bilong en long dispela tingting
bilong ol. Na em i askim ol olsem,
“Bilongwanemyupela i gat dispela
kain tingting long bel bilong yu-
pela?

9 Wanem tok em i isi long mi
mekim long dispela man? Em i
isi long mi tok, ‘Mi lusim ol sin
bilong yu,’ o em i isi long mi tok,
‘Yu kirap na kisim bet bilong yu na
wokabaut’?

10 Tasol mi laik bai yupela i save
olsem, Pikinini Bilong Man em i
gat strong long dispela graun, na
em inap long lusim ol sin.” Orait
na Jisas i lukluk i go long dispela
man bun bilong en i dai olgeta, na i
tokim em olsem,

11 “Mi tokim yu, yu kirap na
kisim bet bilong yu, na yu go long
haus bilong yu.”

12 Na dispela man i kirap na
long ai bilong olgeta manmeri em
i kisim bet bilong en kwiktaim na i
wokabaut i go. Na olgeta manmeri
i kirap nogut tru, na ol i litimapim
nem bilong God, na ol i tok, “Bipo
mipela i no lukim kain samting
olsem. Nogat tru.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 na Luk 5.27-32)

13 Orait Jisas i wokabaut i go
gen long nambis bilong raunwara
Galili. Na bikpela lain manmeri i

* 2:1: Yumi no save, dispela haus em haus bilong husat, tasol i luk olsem Jisas i save stap long
dispela haus long taim em i kam long Kaperneam. Sampela man i ting em i haus bilong Pita na
Andru (lukimMak 1.29). † 2:4: Ol Juda i save wokim ol haus bilong ol olsem bokis, na ol i gat
stretpela rup. Ol dispela haus i gat lata bilong wokabaut i go antap long rup. 2:5: Lu 7.48
2:7: Jop 14.4, Ais 43.25, 1 Jo 1.9 2:12: Mt 9.33 2:14: Jo 1.43 ‡ 2:14: I luk olsem Livai em
narapela nem bilongMatyu. LukimMatyu 9.9.
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kam long em, na em i givim tok
bilong God long ol.

14Na em iwokabaut i go, na em i
lukim Livai, pikinini bilong Alfius,
i sindaun i stap long haus takis.‡
Na Jisas i tokim emolsem, “Yu kam
bihainim mi.” Na Livai i kirap i go
bihainim em.

15 Jisas i sindaun kaikai long
haus bilong Livai. Na planti man
bilongkisim takisnaplantimanbi-
longmekim sin, ol i sindaun kaikai
wantaim Jisas na ol disaipel bilong
en. I gat planti bilong dispela kain
man i save bihainim Jisas oltaim.

16 Na sampela saveman bilong
lo, ol i man bilong lain Farisi, ol
i lukim Jisas i kaikai wantaim ol
dispela man bilong mekim sin na
ol man bilong kisim takis. Na
ol i askim ol disaipel bilong Jisas
olsem, “Watpo em i save kaikai
wantaim ol man bilong kisim takis
na ol man bilongmekim sin?”§

17 Jisas i harimdispela tok, na em
i tokim ol dispela saveman olsem,
“Ol man i no gat sik ol i no save
go long dokta. Nogat. Ol sikman
tasol i save go long dokta. Olsem
tasol, mi no kam bilong singau-
tim ol stretpela man. Nogat. Mi
kambilongsingautimolman i save
mekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong
tambu long kaikai

(Matyu 9.14-17 na Luk 5.33-39)
18 Wanpela taim ol disaipel bi-

long Jon na ol Farisi tu ol i tambu
longkaikai. Na sampelaman i kam
askim Jisas olsem, “Olsem wanem
na ol disaipel bilong Jon na ol di-
saipel bilong ol Farisi ol i save
tambu long kaikai, tasol ol disaipel
bilong yu i no save tambu long
kaikai?”

19 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Sapos wanpela man i laik marit,

ating ol wantok bilong en inap
tambu long kaikai long taim em i
stap yet wantaim ol? Nogat. Taim
dispela man i laik marit em i stap
yet wantaim ol, ol i no inap tambu
long kaikai.

20 Tasol bihain, taim ol i kisim
dispela man i go pinis na em i no
moa i stap wantaim ol wantok bi-
long en, orait long dispela taim ol
bai i tambu long kaikai.

21 “I no gat man i save kisim
hap nupela laplap bilong samapim
hul long olpela saket. Sapos em i
mekimolsem, orait taimol iwasim
saket dispela laplap bilong pasim
hul em bai i go liklik na brukim
saket gen. Nupela bai i brukim
olpela, na hul bai i kamap bikpela
moa.

22 Na i no gat man i save
pulimapim nupela wain long
olpela skin meme. Sapos em i
mekim olsem, orait wain bai i
brukim skin meme, na wain na
skin meme bai i lus wantaim.
Nogat. Ol i save pulimapim nupela
wain long ol nupela skinmeme.”*

Jisas i tok long pasin bilong tam-
buimwok long de Sabat

(Matyu 12.1-8 na Luk 6.1-5)
23 Long wanpela de Sabat Jisas

i wokabaut namel long ol gaden
wit. Na ol disaipel bilong en ol
i wokabaut wantaim em, na ol i
kisim sampela kaikai bilong wit.

24 Na ol Farisi i askim Jisas
olsem, “Harim. Watpo ol i mekim
dispela pasin i tambu long mekim
long de Sabat?”†

25 Orait Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Ating yupela i no bin
ritimdispela stori long samtingDe-
vit i bin mekim bipo? Mi tok long
dispela taim em wantaim ol lain
bilong en ol i sot long kaikai na ol
i hangre.

2:16: Mt 11.19, Lu 15.1-2 § 2:16: Lukim tok i stap longMatyu 9.11. * 2:22: Lukim tok i stap
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26Abiatar i staphetpris, naDevit
i go insait long haus bilong God, na
em i kaikai dispela bret ol i save
putim i stap long pes bilong God.
Dispela bret i tambu, na ol pris
tasol inap long kaikai. Tasol Devit
em i kaikai, na em i givim long ol
lain bilong en tu. Yupela i no bin
ritim dispela tok, a?”

27Na Jisas i tokim ol moa olsem,
“God i no putim olmanmeri bilong
helpim de Sabat. Nogat. Em i
putim de Sabat bilong helpim ol
manmeri.

28Olsem na Pikinini BilongMan
em i bosim de Sabat tu.”

3
Long de Sabat Jisas i mekim

orait man i gat han nogut
(Matyu 12.9-14 na Luk 6.6-11)

1 Jisas i go insait long haus lotu
gen. Na wanpela man i stap, wan-
pela han bilong en i dai pinis.

2Na ol man i was gut long Jisas,
long wanem, ol i laik save, em bai
i mekim orait dispela man long de
Sabat, o nogat. Ol i ting, sapos Jisas
i mekim dispela kain pasin, ol bai i
kotim em.

3Orait Jisas i tokim dispela man,
han bilong en i nogut, olsem, “Yu
kam hia.”

4 Na Jisas i askim ol olsem,
“Ating yumi ken mekim gutpela
pasin long de Sabat, o yumi ken
mekim pasin nogut? Ating yumi
ken helpim ol man na mekim ol i
stap gut, o yumi ken kilim ol i dai?”
Tasol ol man i no bekim wanpela
tok.

5 Na Jisas i lukluk raun long ol,
na em i belhat. Em i lukim bel
bilong ol i pas, na em i bel hevi
long dispela. Na em i tokimdispela
man olsem, “Stretim han bilong
yu.” Orait em i stretim han, na han
i kamap gutpela gen.

6 Na kwiktaim ol Farisi i kirap
na lusim haus na i go, na ol i bung
wantaim lain bilong Herot. Ol i
wokim toktok bilong painim rot
long kilim Jisas i dai.*

Jisas i soim strong
bilong en, tasol ol as
ples i no bilip long em
(Sapta 3.7—6.6)
Bikpela lain manmeri i bung

klostu long raunwara
(Luk 6.17-19)

7 Jisaswantaimol disaipel bilong
en i lusim dispela ples na ol i go
long raunwara Galili. Na bikpela
lainmanmeri i bihainim em i go.

8 Ol manmeri bilong distrik
Galili na bilong distrik Judia na
bilong taun Jerusalem na bilong
distrik Idumea na bilong graun i
stap long hapsait bilong wara Jor-
dan na bilong hap bilong taun Tair
na Saidon, ol i harim tok long ol
samting Jisas i mekim, na bikpela
lainmanmeri tru i kam long em.

9 Na Jisas i tokim ol disaipel
olsem, “Bikpela lainmanmerimoa
i stap. Nogut ol i pas long mi na
subimmi strong. Bringimwanpela
bot i kam sambai, na sapos olman-
meri i pas tru, mi ken kalap long
bot.”

10 Bipo Jisas i bin mekim orait
planti manmeri, olsem na ol man-
meri i gat sik ol i laik putim han
long em, na ol i wok long subim ol
arapela bai ol yet i ken i go klostu
long em.

11Na taim ol spirit nogut i lukim
em, ol i save brukim skru long em
na singaut olsem, “Yu Pikinini Bi-
long God.”

12 Tasol Jisas i save tambuim ol
strong long ol i no ken tokaut ples
klia long em yet em i husat tru.
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Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 na Luk 6.12-16)

13 Jisas i go antap long maunten.
Em i laikmakimsampelaman long
stap wantaim em. Na em i singau-
timol dispelaman, naol i kam long
em.

14 Na em i makim 12-pela man,
bai ol i stap wantaim em, na em
i givim nem aposel long ol. Em i
laik salim ol i go bilong autim tok
bilong God,

15 na em i laik givim strong long
ol bilong rausim ol spirit nogut.

16Em imakim 12-pela. Wanpela
em Saimon, na Jisas i givim nara-
pela nem Pita long em.

17 Na em i makim tu Jems,
pikinini bilong Sebedi, wantaim
brata bilong en Jon. Na em i kolim
tupela long nem Boanerges. Min-
ing bilong dispela nem i olsem, “Ol
man i olsem klaut i pairap.”

18 Na em i makim tu Andru na
Filip na Bartolomyu na Matyu na
Tomas na Jems, em pikinini bilong
Alfius, na Tadius na Saimon, em
wanpela man bilong lain Selot,

19 na Judas Iskariot, em dispela
man bihain em i givim Jisas long
han bilong ol man i laik mekim
nogut long em.

Ol i tok Jisas i wok wantaim
Belsebul

(Matyu12.24-32naLuk11.14-23
na 12.10)

20 Jisas i go long haus. Na ol
bikpela lain manmeri i kam bung
gen, olsem na Jisas wantaim ol dis-
aipel ol i no gat taim bilong kaikai.

21 Ol wanblut bilong Jisas i
harim tok long ol samting Jisas i
mekim, na ol i kam bilong kisim
em. Ol i tok olsem, “Em i longlong
pinis.”

22 Sampela saveman bilong lo i
stap long Jerusalem ol i kam daun,
na ol i tok olsem, “Belsebul i stap
long em. Em i save rausim ol spirit
nogut long strong bilong Belsebul
tasol, em hetman bilong ol spirit
nogut.”†

23 Na Jisas i singautim ol i kam
klostu long em, na em i mekim
sampela tok piksa long ol. Em i
tokolsem, “OlsemwanemnaSatan
inap rausim Satan?

24 Sapos ol man bilong wanpela
kantri i bruk tupela lainnaol i pait,
dispela kantri bai i no inap i stap
strong.

25 Na sapos ol man bilong wan-
pela haus ol i bruk tupela lain na ol
i pait, dispela haus i no inap i stap
strong.

26Na sapos Satan i birua long em
yet na lain bilong en i bruk, orait
em i no inap i stap strong. Nogat.
Em bai i pinis olgeta.

27 “I no gat man inap i go
insait long haus bilong wanpela
strongpela man na kisim nating ol
samting bilong en. Nogat. Em i
mas pasim dispela strongpelaman
long baklain pastaim. Sapos em
i mekim olsem, orait nau bai em
inap kisim ol samting i stap long
haus bilong dispela man.

28 “Mi tok tru long yupela olsem,
God bai i lusim olgeta sin na olgeta
tok nogut ol manmeri i mekim.

29 Tasol sapos man i mekim tok
nogut long Holi Spirit, God bai i no
inap lusim dispela sin bilong en,
nau na bihain tu. Nogat. Asua
bilongdispela sinbai i stap longem
oltaim oltaim.” Jisas i tok olsem,

30 long wanem, ol i bin tok, “Em i
gat spirit nogut i stap long em.”‡
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Husat em i mama na brata bi-
long Jisas?

(Matyu 12.46-50 na Luk 8.19-21)
31 Long dispela taim mama

wantaim ol brata bilong Jisas ol i
kamap. Ol i sanap ausait, na ol i
salim tok i go long em. Ol i laik bai
em i kam long ol.

32 Bikpela lain manmeri i sin-
daun raunim em, na ol i tokim em
olsem, “Harim. Mama bilong yu
wantaimol brata na susa bilong yu
ol i stapausaitna i singaut longyu.”

33 Na em i bekim tok bilong ol
olsem, “Husat em i mama na brata
bilongmi?”

34 Em i lukluk raun long ol man-
meri i sindaun raun long em, na
em i tok, “Lukim mama bilong mi
wantaim ol brata bilongmi.

35 Man o meri i save bihainim
laik bilong God, em i brata na susa
namama bilongmi.”

4
Jisas i tok piksa long man i tro-

moi pikinini wit long gaden
(Matyu 13.1-9 na Luk 8.4-8)

1 Jisas i kirapim wok gen long
skulim ol manmeri long arere bi-
long raunwara. Na bikpela lain
manmeri moa ol i kam long em.
Olsem na em i kalap long wanpela
bot i stap long raunwara, na em i
sindaun long en. Na olgeta man-
meri ol i stap long nambis klostu
long wara.

2 Na Jisas i mekim planti tok
piksa long ol bilong skulim ol.
Em i givim tok olsem long ol,
3 “Yupela harim. Wanpela man i

go tromoi pikinini wit long gaden.
4 Em i wok long tromoi i go, na

sampela pikinini wit i pundaun
long rot, na ol pisin i kam kaikai.

5Na sampela pikinini wit i pun-
daun long hap graun i gat ston, na i
no gat planti graun long en. Graun

i no daun tumas, olsem na dispela
wit i kamap kwik.

6Tasol taim san i kam antap em i
kukim dispela wit. Na wit i no gat
rop, olsem na em i drai olgeta, na i
dai.

7Na sampela pikinini wit i pun-
daun namel long ol rop i gat nil.
Na ol rop i gat nil ol i kamap na i
karamapim wit, na wit i no karim
kaikai.

8 Tasol sampela pikinini wit i
pundaun long gutpela graun, na
wit i kamap bikpela, na i karim
kaikai. Sampela i karim 30, na
sampela i karim 60, na sampela i
karim 100.”

9Na Jisas i tokim ol olsem, “Man
i gat yau em i mas harim dispela
tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em
i autim tok long ol tok piksa

(Matyu 13.10-17 na Luk 8.9-10)
10 Taim ol bikpela lain manmeri

i go pinis, orait ol 12-pela disaipel
wantaim ol man i save stap wan-
taim Jisas, ol i askim em long as
bilong ol tok piksa.

11Na Jisas i tokim ol olsem, “God
i soim yupela pinis long as bi-
long tok hait bilong kingdom bi-
long God. Tasol ol man i stap au-
sait, ol i harim olgeta tok long tok
piksa tasol.

12Olsem na ‘Bai ol i lukluk planti
taim, tasol bai ol i no luksave long
wanpela samting. Nabai ol i harim
tokplanti taim, tasolbaiol inosave
long as bilong en, nogut ol i tanim
bel, na God i lusim sin bilong ol.’ ”

As bilong tok piksa bilong
pikinini wit

(Matyu 13.18-23 na Luk 8.11-15)
13 Na Jisas i tokim ol disaipel

olsem, “Yupela i no save long as
bilong dispela tok piksa, a? Olsem
bai yupela i save olsem wanem
long olgeta arapela tok piksa?
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14 Dispela man i planim kaikai
em i planim tok bilong God.

15 Tok i save pundaun long rot
em i olsem ol lain manmeri ol i
harim tok, na wantu tasol Satan
i save kam na rausim dispela tok
God i bin planim long bel bilong ol.

16 Na sampela manmeri ol i
olsem pikinini wit i pundaun long
graun i gat ston. Ol i harim tok,
na ol i save kisim kwiktaim, na ol i
amamas long en.

17 Tasol ol i no gat rop bilong ol.
Ol i save stap liklik taim tasol. Taim
ol man i laik daunim tok bilong
God ol i givim hevi long ol dispela
manmeri na mekim nogut long ol,
orait bilip bilong ol i save bagarap
kwiktaim.

18 Na sampela manmeri ol
i olsem pikinini wit i pundaun
namel long ol rop i gat nil. Dispela
lain ol i harim tok,

19 tasol ol i tingting planti long ol
samting bilong graun na ol i wari
long bungim planti mani na ol i
mangal long ol kain kain samting.
Ol dispela samting i karamapim
tok bilong God, na em i no karim
kaikai.

20 Tasol sampela manmeri ol i
olsem pikinini wit i pundaun long
gutpela graun. Ol i harim tok, na
ol i kisim na holim, na ol i karim
kaikai. Sampela i karim 30, na
sampela i karim 60, na sampela i
karim 100.”

Ol man i no save haitim lait
aninit long baket

(Luk 8.16-18)
21 Orait Jisas i tokim ol disaipel

olsem, “Ating ol man i save kisim
lam i kam bilong putim aninit long
wanpela baket o wanpela bet? No-
gat. Ol i save putim antap long
tebol.

22 Olgeta samting i stap hait,
bihain bai em i kamap long ples
klia. Na olgeta samting ol man i

karamapim i stap, bihain bai ol i
kamap long ples klia.

23Man i gat yau em i mas harim
dispela tok.”

24 Na em i tokim ol moa olsem,
“Tok yupela i harim, em yupela i
mas tingim gut. Skel yupela i save
givim long ol man, dispela skel
tasol bai God i bekim long yupela.
Na bai em i skruim sampela moa
long yupela.

25Sapos wanpelaman i gat sam-
pela samting pinis, orait God bai i
givim sampela moa long em. Tasol
saposman i no gat ol samting, orait
God bai i rausim ol liklik samting
em i holim pinis.”

Tokpiksa bilong pikinini kaikai i
kamap

26 Jisas i tok moa olsem, “King-
dom bilong God em i olsem wan-
pelaman i tromoiolpikinini kaikai
i go long graun.

27 Na long olgeta nait dispela
man i save slip, na long san em
i save kirap na raun mekim wok
bilong en. Na ol dispela pikinini
kaikai i kamap na i go bikpela
olsemwanem, emdispelaman i no
save.

28 Graun yet em i mekim na ol
pikinini i kamap, na bihain ol i
karim kaikai. Pastaim ol lip i
kamap, na bihain ol het i kamap,
na bihain kaikai i kamap bikpela
insait long ol het.

29Na taim kaikai i redi pinis bi-
long kisim, orait dispelaman i save
katim, long wanem, taim bilong
kisim kaikai em i kamap pinis.”

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 na Luk 13.18-

19)
30Na Jisas i tok moa olsem, “Bai

yumi tok, kingdom bilong God i
olsem wanem samting? Yumi ken
mekimwanem kain tok piksa?
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31Em i olsem pikinini bilong dis-
pela kain sayor ol i kolim mas-
tet. Pikinini bilong mastet em i
no olsem ol arapela pikinini kaikai
bilong graun. Nogat. Em i liklik
tru. Ol i save planim dispela long
graun.

32 Ol i planim pinis, na em i
kamap na i go bikpela, na i winim
olgeta kain sayor long gaden. Em
i gat ol bikpela han, na ol pisin
inap i kam long ol han bilong en
na wokim haus bilong ol long ples
kol.”

Jisas i autim tok long piksa tasol
(Matyu 13.34-35)

33 Taim Jisas i autim tok long ol
manmeri em i save mekim planti
tok piksa olsem, inap long mak bi-
long tingting bilong ol.

34Eminoautimkliawanpela tok
long ol manmeri. Nogat. Em i save
autim long tok piksa tasol. Na taim
ol disaipel tasol i stapwantaim em,
emi saveautimasbilongolgeta tok
long ol.

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 na Luk 8.22-25)

35 Long apinun long dispela de
yet, Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Yumi go long hapsait bilong raun-
wara.”

36Orait ol i lusim dispela bikpela
lainmanmeri naol i kalap longdis-
pela bot Jisas i sindaun pinis long
en, naol i kisimemi gowantaimol.
Na ol arapela bot tu i go wantaim
ol.

37Na traipela win i kirap, na si i
kalap i go insait long bot, na wara i
laik pulap long bot.

38Na Jisas i stap long stan bilong
bot, na em i slip long wanpela pilo.
Orait ol i kirapim em na ol i tok,
“Tisa, klostu yumi laik lus, na ating
yu no wari liklik long yumi bai i
dai?”

39 Na Jisas i kirap, na i krosim
win, na i tokim wara olsem, “Inap

nau. Yu pinis! Yu dai nau!” Na
win i dai, na wara i no mekim nais
liklik.

40 Na em i askim ol disaipel
olsem, “Bilong wanem yupela i
pret? Yupela i no bilip, a?”

41 Na ol i pret nogut tru, na ol
i toktok namel long ol yet olsem,
“Dispela man em i husat tru, na
win wantaim wara i harim tok bi-
long em?”

5
Jisas i rausim spirit nogut long

wanpela longlongman
(Matyu 8.28-34 na Luk 8.26-39)

1 Jisaswantaimol disaipel bilong
en i go kamap long hapsait bilong
raunwara Galili, long graun bilong
ol Gerasa.

2 Em i lusim bot pinis, na
kwiktaim wanpela man i gat
spirit nogut i kam bungim Jisas.
Dispelaman i stapnabaut longples
matmat na i kam.

3Em i save slip longplesmatmat.
Na i no gat wanpelaman inap long
pasimem,maski ol i pasimemlong
sen.

4 Planti taim ol i bin pasim em
long ol hankap na sen. Tasol em i
save brukim ol sen na hankap tu.
Em i strong tumas, na i no gat man
inap long holimpas em.

5Oltaim long sanna long nait em
i save stap long matmat na long
plesmaunten. Naemi savesingaut
nogut na katim skin bilong em yet
long ston.

6 Em i lukim Jisas i stap longwe
yet, na em i ran i kam na i brukim
skru klostu long lek bilong Jisas.

7 Na em i singaut bikmaus tru
olsem, “Jisas, yu Pikinini bilong
God Antap Tru, yu laik mekim
wanem long mi? Mi askim yu
strong long nem bilong God, yu no
kenmekim nogut longmi.”

8 Em i singaut olsem, long
wanem, Jisas i bin tokimemolsem,
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“Yu spirit nogut, yu mas lusim
dispela man.”

9 Orait Jisas i askim em olsem,
“Wanem nem bilong yu?” Na em
i tok, “Nem bilong mi Ami. Long
wanem, mipela i bikpela lain.”

10Naem i askim Jisas strong long
em i no ken rausimol dispela spirit
nogut na mekim ol i lusim dispela
hap graun.

11 Wanpela bikpela lain pik ol i
kaikai i stap long liklik maunten
klostu.

12 Na ol spirit nogut i askim
Jisas strong olsem, “Yu mas salim
mipela i go insait long ol dispela
pik.”

13 Orait Jisas i larim ol i go. Na
ol spirit nogut i lusim dispela man,
na ol i go insait long ol pik. Na ol
dispela lain pik i ran strong tru i go
daun long wanpela ples nogut. Na
ol i pundaun long raunwara, na ol i
dring wara na i dai. Namba bilong
olgeta pik em inap olsem 2,000.

14Ol wasman bilong pik i lukim
na ol i ranawe, na ol i bringim
tok i go long taun na long ol hap
nabaut. Na ol manmeri i kam
lukim wanem samting tru i bin
kamap.

15 Ol i kamap long Jisas, na ol i
lukim dispela man, bipo ol dispela
planti spirit nogut i stap long en.
Nau em i pasim laplap, na tingting
bilong en i klia, na em i sindaun i
stap. Ol manmeri i lukim, na ol i
pret.

16Na ol man i bin lukim ol samt-
ing Jisas i mekim, ol i stori long
ol manmeri long ol samting i bin
kamap long dispela man, bipo ol
spirit nogut i stap long en. Na ol i
stori long ol pik tu.

17Olmanmeri i harim, na ol i tok
strong long Jisas i mas lusim graun
bilong ol na i go long narapela hap.

18Orait Jisas i kalap long bot. Na
dispela man bipo ol spirit nogut
i stap long en, em i askim Jisas

strong olsem, “Inap yu larim mi i
go wantaim yu?”

19Tasol Jisas i no laik. Em i tokim
dispela man olsem, “Yu go long
haus bilong yu na long ol wanlain
bilong yu. Na yu tokim ol long
olgeta samtingBikpela ibinmekim
bilong helpim yu, na long em i bin
marimari long yu.”

20Olsem na dispela man i go, na
emiwok longautim tok longolgeta
hap bilong distrik Dekapolis long
olgeta samting Jisas i bin mekim
bilong helpim em. Na olgeta man-
meri i harim na ol i tingting planti.

Jisas i kirapim bek wanpela
pikinini na i mekim orait meri i
holim klos bilong em

(Matyu 9.18-26 na Luk 8.40-56)
21 Orait Jisas i go long bot na i

brukim raunwara Galili gen. Em
i kamap long hapsait, na bikpela
lainmanmeri ol i kam bung bilong
harim tokbilong em. Na Jisas i stap
klostu long raunwara.

22 Na wanpela hetman bilong
haus lotu i kam, nem bilong en
Jairus. Em i lukim Jisas na i kam
brukim skru klostu long lek bilong
em.

23 Na em i askim Jisas strong
olsem, “Liklik pikinini meri bilong
mi klostu i laik i dai. Plis, yu mas
kam putim han long em, na bai em
i orait gen na i stap.”

24Na Jisas i go wantaim em.
Na bikpela lain manmeri ol i bi-

hainim em, na ol i pas tru long em.
25 Na wanpela meri i stap, em

i save karim blut oltaim na i stap
olsem inap long 12-pela yia.

26Dispelameri i bin lukimplanti
dokta, na ol i bin givim planti pen
long em, na em i bin lusim ol-
getamani bilong enbilongbaimol.
Tasol sik bilong en i no orait liklik.
Nogat.

27 Dispela meri em i bin harim
stori bilong Jisas. Olsem na em
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i kam, na em i stap namel long
dispela bikpela lain manmeri. Em
i kam klostu long baksait bilong
Jisas, na i putim han long longpela
klos bilong Jisas.

28 Em i bin tokim em yet olsem,
“Sapos mi putim han tasol long
klos bilong em, bai mi orait gen.”

29Meri i putim han long klos bi-
long Jisas na wantu tasol blut bi-
long en i drai, na long bodi bilong
en em i pilim dispela sik i go pinis
nau.

30Na Jisas i save, sampela strong
i lusim em na i go. Olsem na em
i tanim na i askim olsem, “Husat i
putim han long klos bilongmi?”

31 Na ol disaipel i tokim em
olsem, “Yu lukimbikpela lainman-
meri i pas long yu. Na bilong
wanem yu tok, ‘Husat i putim han
longmi?’ ”

32Tasol Jisas i lukluk raun bilong
painimaut husat i bin holim klos
bilong en.

33 Na dispela meri i save long
dispela samting i bin kamap long
em, na em i pret na i guria. Na
em i kam brukim skru klostu long
Jisas, na i tokaut klia long olgeta
samting.

34 Na Jisas i tokim em olsem,
“Pikinini, yu bilip long mi, olsem
na yu kamap orait gen. Yu go, na
bel bilong yu i ken i stap isi. Sik
bilong yu i ken pinis.”

35 Jisas i toktok yet i stap, na sam-
pela man bilong haus bilong het-
man bilong haus lotu ol i kam. Ol i
tokimdispelamanolsem, “Pikinini
bilong yu i dai pinis. Maski givim
hevi moa long tisa.”

36 Tasol Jisas i no givim yau long
dispela tok ol i mekim. Em i tokim
hetman bilong haus lotu olsem,
“Yu no ken pret. Yu mas bilip
tasol.”

37Na em i tambuim ol manmeri
long ol i no ken i go wantaim em.

Pita na Jems na Jon, brata bilong
Jems, tripela tasol i go wantaim
em.

38Ol i go kamap long haus bilong
hetman bilong haus lotu, na Jisas i
lukim olmanmeri imekimbikpela
nois. Ol i wok long krai nogut
tru. 39Na em i go insait na i tokim
ol olsem, “Bilong wanem yupela i
krai na mekim bikpela nois? Dis-
pela pikinini em i no i dai. Em i slip
tasol.”

40 Na ol i lap nogut long em.
Tasol em i rausim olgeta manmeri
i go ausait. Na em i kisim papa
namamabilong pikinini, wantaim
tripela disaipel bilong en, na ol i go
insait long rum pikinini i stap long
en.

41 Na em i holim han bilong
pikinini na i tokim em olsem,
“Talita, kum.” Mining bilong
dispela tok i olsem, “Liklik meri,
mi tokim yu, yu kirap.”

42 Na kwiktaim dispela liklik
meri i kirap na i wokabaut. Na
ol i lukim dispela, na ol i kirap
nogut tru. Dispela meri i gat 12-
pela krismas pinis.

43 Orait Jisas i tokim ol strong
olsem, “Yupela i noken tokimwan-
pelaman longdispela samting ibin
kamap.” Na em i tokim ol long
givim sampela kaikai long dispela
liklik meri.

6
Ol Nasaret i givim baksait long

Jisas
(Matyu 13.53-58 na Luk 4.16-30)

1 Jisas i lusim dispela ples na i
go long as ples bilong en. Na ol
disaipel bilong en ol i bihainim em
i go.

2 Long de Sabat em i go long
haus lotu na i givim tok bilong God
long ol manmeri. Na planti bilong
ol manmeri i harim tok bilong en,

5:28: Mt 14.36 5:30: Lu 5.17, 6.19, 8.46 5:34: Mk 10.52, Lu 7.50, 17.19, Ap 14.9 5:40: Mt
9.25, Lu 8.54, Jo 11.11 5:41: Lu 7.14 5:43: Mk 1.44, 7.36, Lu 8.55 6:2: Jo 7.15
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ol i kirap nogut na ol i tok, “Dis-
pela man em i kisim dispela tok
we? Dispela save i stap long en,
em i wanem kain save? Na olsem
wanem na em i wokim olkain mi-
rakel tu?

3 Yumi save, dispela man em
i wanpela kamda. Em i pikinini
bilong Maria, na em i brata bilong
Jems na Josep na Judas na Saimon.
Ol susa bilong en ol i stap hia wan-
taim yumi.” Ol i tok olsem, na ol i
bel nogut long em.

4 Tasol Jisas i tokim ol olsem,
“Profet i gat nem long olgeta ples.
Tasol long as ples bilong en, na
namel long ol wanblut bilong en,
na long haus bilong en stret, em i
no gat nem.”

5 Na em i no inap long wokim
wanpelamirakel long dispela ples.
Em i putim han long ol wan wan
sikman tasol na i mekim ol i orait
gen.

6Na em i tingting planti long ol
dispelamanmeri inobilip longem.

Jisas i soim strong
bilong en, tasol ol

disaipel i no save gut
long em

(Sapta 6.6—8.21)
Jisas i givim wok long ol 12-pela

disaipel
(Matyu 10.5-15 na Luk 9.1-6)
Orait Jisas i go raun long ol ples

long dispela hap, na em i givim tok
bilong God long ol manmeri.

7Na em i singautimol 12-pela di-
saipel i kam,naemi salimol i go tu-
pela tupela. Em i givim strong long
ol bilong rausim ol spirit nogut i
stap long ol manmeri.

8Na em i tokim ol, ol i ken holim
stik bilong wokabaut, tasol ol i no
ken kisim ol arapela samting bi-
long wokabaut i go wantaim ol. Ol

i no ken kisim bret na ol i no ken
karim hanbek samting na ol i no
ken karim mani long poket bilong
ol. Nogat.

9 Ol i ken putim su, tasol ol i no
ken putim tupela siot.

10Na em i tokim ol olsem, “Sapos
yupela i kamap long wanpela ples
na yupela i go insait long wanpela
haus, orait yupela i mas i stap long
dispela haus tasol inap long taim
yupela i lusim dispela ples.

11 Na sapos long sampela ples
ol i no kisim yupela i go long haus
bilong ol, na ol i no laik harim
tok bilong yupela, orait yupela i
mas lusim dispela ples. Na taim
yupela i laik i go, yupela i mas
rausim pipia graun i stap long lek
bilong yupela, bai ol i ken save, ol
i gat asua long dispela pasin ol i
mekim.”

12 Orait ol disaipel i go, na ol i
autim tok long ol manmeri olsem,
“Yupela i mas tanim bel.”

13 Na ol i rausim planti spirit
nogut i stap long ol manmeri, na ol
i putim wel long planti sikman na
mekim ol i kamap orait.

Herot i ting Jisas em i Jon Bilong
Baptais

(Matyu 14.1-12 na Luk 3.19-20
na 9.7-9)

14 King Herot i harim tok long
ol dispela samting i kamap, long
wanem, Jisas i gat nem pinis long
olgeta hap. Sampela manmeri i
save tok, “Em Jon Bilong Baptais
i kirap bek long matmat. Olsem
na em i gat strong bilong wokim ol
dispela mirakel.”

15Na sampela i tok, “Em Elaija.”
Na sampela i tok, “Em i profet,
wankain olsem ol profet bilong
bipo.”

16 Herot i harim dispela, na em
i tok olsem, “Bipo mi katim nek

6:3: Jo 6.42 6:4: Mt 13.57, Lu 4.24, Jo 4.44 6:6: Ais 59.16, Mt 9.35, Lu 13.22 6:7: Lu 10.1
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bilong Jon, tasol nau em i kirap
bek.”

17-18 Bipo Herot i bin maritim
Herodias, em meri bilong Filip,
brata bilong Herot. Na Jon i bin
tokimHerot olsem, “Yu kisimmeri
bilong brata bilong yu, em i no
stret.” Olsem na Herot i bin salim
ol man i go holimpas Jon na pasim
em long sen long haus kalabus.

19 Herodias em i bel nogut tru
long Jon, na i laik kilim em i dai,
tasol em i no inap,

20 long wanem, Herot i pret long
Jon. Em i save, Jon em i gutpela na
stretpela man long ai bilong God.
OlsemnaHerot i savewas gut long
em. Taim em i harim tok bilong
Jon, emi save tingtingplanti, nabel
bilong en i hevi. Tasol em i laikim
tumas long harim tok bilong en.

21 Bihain Herodias i painim rot
olsem. Herot i mekim wanpela
bikpela kaikai bilong tingim de
mama i bin karim em. Em imekim
dispela kaikai bilong ol bikman i
save helpim em long wok bilong
gavman, na bilong ol namba wan
ofisa bilong ami, na bilong ol bik-
man bilong distrik Galili.

22 Orait ol i kaikai i stap na
pikinini meri bilong Herodias i
kam insait na i danis. Na Herot
wantaim ol man i kaikai wan-
taim em, ol i laikim tumas dis-
pela danis. Olsem na king i tokim
dispela yangpela meri olsem, “Mi
bai givim yu wanem samting yu
laikim. Yu tokimmi tasol, nabaimi
givim yu.”

23Na Herot i mekim strongpela
promis olsem, “Tru antap, wanem
samting yu askim long mi, em bai
mi givim yu. Sapos yu tok long mi
mas brukim kantri bilong mi long
tupela hap na givim wanpela hap
long yu, orait bai mi mekim.”

24Na dispelameri i go ausait na i
askimmama bilong en olsem, “Bai

mi tokim em long givim wanem
samting long mi?” Na mama i tok,
“Yu tokimem long kisimhet bilong
Jon Bilong Baptais na givim yu.”

25 Orait yangpela meri i hariap
i go bek long king, na i tokim em
olsem, “Nau tasol mi laik bai yu
putim het bilong Jon Bilong Bap-
tais long wanpela plet, na givim
longmi.”

26 King i harim dispela tok na
bel bilong en i hevi moa. Tasol em
i ting long strongpela promis em i
bin mekim, na em i no laik kisim
sem longai bilongolman i sindaun
kaikai wantaim em. Olsem na em
i no laik sakim tok bilong dispela
meri.

27 Orait kwiktaim king i salim
wanpela soldia i go bilong kisim
het bilong Jon i kam. Dispela soldia
i go long haus kalabus, na i katim
nek bilong Jon.

28 Na em i putim het bilong Jon
long wanpela plet na i bringim i
kamna i givim longyangpelameri.
Na yangpela meri em i givim long
mama bilong en.

29 Ol disaipel bilong Jon i harim
tok long dispela samting Herot i
bin mekim, na ol i kam kisim bodi
bilong Jon na karim i go planim
longmatmat.

Jisas i givim kaikai long 5,000
man

(Matyu 14.13-21 na Luk 9.10-17
na Jon 6.1-13)

30 Ol aposel i kam bek na ol i
bung wantaim Jisas. Na ol i stori
long ol wok ol i binmekim, na long
olgeta tok ol i bin givim long ol
manmeri.

31 Tasol planti manmeri i wok
long i go i kam, na Jisaswantaim ol
aposel i no gat taim bilong kaikai.
Olsem na Jisas i tokim ol aposel
olsem, “Goan, yumi tasol i go long
wanpela hap i no gat man, na bai
yupela i kenmalolo liklik.”
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32Na ol i kisimbot, na ol i go long
wanpela hap i no gat man. Ol tasol
i go.

33 Tasol planti manmeri i lukim
ol i go, na ol i luksave long ol.
Olsemnaolmanmeri bilong olgeta
taun i ran i go long dispela hap ol
lain bilong Jisas i laik i go long en,
na ol i kamap paslain long Jisas.

34 Olsem na taim Jisas i go sua
em i lukim bikpela lain manmeri i
stap. Na em i sori tru long ol, long
wanem, ol i olsem ol sipsip i no gat
wasman. Na em i stat long givim
planti tok long ol.

35 Na bihain, taim san i laik i
go daun, ol disaipel bilong Jisas i
kam long em na tokim em olsem,
“Dispela hap i no gat man, na san
i laik i go daun.

36Mobeta yu salim ol manmeri i
go. Ol i ken i go long ol hap nabaut
na long ol ples, na baim kaikai bi-
long ol.”

37 Tasol Jisas i bekim tok bi-
long ol disaipel olsem, “Yupela yet
givim kaikai long ol.” Na ol i askim
em, “Ating yu laik bai mipela i go
baim bret long 200 kina na givim
long ol, a?”

38 Na em i askim ol, “Yupela i
gat hamas bret i stap? Yupela go
lukim.” Ol i lukim pinis, orait ol
i kam tokim Jisas olsem, “Mipela i
gat 5-pela bret na tupela pis.”

39 Na Jisas i tokim ol olsem, “Ol-
geta manmeri i mas bung bung na
sindaun long gutpela gras.”

40Orait ol i sindaun, na sampela
lain inap long100man, na sampela
inap long 50.

41Na Jisas i kisim dispela 5-pela
bret wantaim tupela pis. Na em i
lukluk i go long heven, na i givim
tenkyu long God. Na em i brukim
ol bret na i givim long ol disaipel,
bai ol i tilim i go long ol manmeri.

Na tupela pis tu em i brukim na
tilim i go long olgeta manmeri.

42Naolgeta i kaikai, na ol i pulap.
43Na olgeta hap bret na pis i stap

yet, em ol i bungim na pulapim 12-
pela basket.

44Olman i kaikai dispela bret, ol
inap 5,000man.

Jisas i wokabaut antap long
raunwara

(Matyu 14.22-33 na Jon 6.16-21)
45 Orait Jisas i hariapim ol dis-

aipel bilong en, na i tokimol longol
i mas kalap long bot na i go paslain
long em long hapsait bilong raun-
wara, long ples Betsaida. Em yet i
laik i stap na salim olmanmeri i go
pastaim.

46Em i salim ol manmeri i go pi-
nis, orait em i go antap longmaun-
ten, bilong em i ken beten.

47 Long apinun tru bot i stap
namel long raunwara, na Jisas
wanpela em i stap long nambis.

48Na em i lukim win i kam long
poret bilong bot na i sakim ol, na ol
i hatwok tru long pul. Klostu long
tulait, orait Jisas i wokabaut antap
long raunwara na i go long ol. Em i
laik abrusim ol,

49 tasol ol disaipel i lukim em
i wokabaut antap long raunwara,
na ol i ting em i wanpela masalai.
Na ol i singaut nogut.

50 Olgeta i lukim em, na ol i
pret tumas. Tasol kwiktaim Jisas
i tokim ol olsem, “Yupela stap
strong. Em mi tasol. Yupela i no
ken pret.”

51Na em i go insait long bot, na i
stapwantaimol, nawin i dai. Na ol
i kirap nogut tru,

52 long wanem, ol i no klia gut
longasbilongdispela samting Jisas
i bin mekim taim em i tilim bret
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long ol manmeri. Nogat. Tingting
bilong ol i pas yet.*

Jisas imekimoraitplanti sikman
long Genesaret

(Matyu 14.34-36)
53 Jisas wantaim ol disaipel i

brukim raunwara pinis, na ol i go
sua long hap bilong Genesaret, na
ol i pasim bot.

54 Ol i lusim bot pinis, na kwik-
taim ol manmeri i lukim Jisas na i
luksave long em.

55 Na ol man i ran i go nabaut
long olgeta ples long dispela hap
na tokim ol manmeri. Na taim ol
manmeri i harim tok long Jisas i
stap long wanpela hap, ol i slipim
ol sikman long bet, na ol i karim ol
i go long em.

56 Na long olgeta ples na olgeta
taun na olgeta hap nabaut Jisas i
kamap long en, ol i save putim ol
sikman long ol ples bung. Na ol i
askim Jisas strong long larimol sik-
man i putim han long arere bilong
klos bilong en. Na olgeta manmeri
i mekim olsem, ol i kamap orait
gen.

7
Lo bilong God em i winim tok

bilong ol tumbuna
(Matyu 15.1-9)

1 Ol Farisi i bung wantaim sam-
pela saveman bilong lo ol i bin
lusim Jerusalemna i kam, na ol i go
lukim Jisas.

2Na ol i lukim sampela disaipel
bilong en ol i kaikai, na ol i no
wasim han bilong ol pastaim.*

3Ol Farisi na olgeta Juda ol i save
bihainimpasin bilong ol tumbuna,
na sapos ol i no wasim han gut
pastaim, ol i no save kaikai.

4 Taim ol i go long maket na
ol i kam bek, orait sapos ol i no
waswas, ol i no save kaikai. Na ol i
save bihainimplanti arapela pasin
tu ol i bin kisim long ol tumbuna
olsem, ol i save wasim ol kap na
sospen na dis na bet.

5 Orait na ol Farisi na ol save-
man bilong lo i askim Jisas olsem,
“Olsem wanem na ol disaipel bi-
long yu ol i no save bihainim pasin
bilong ol tumbuna? Han bilong ol i
doti na ol i kaikai.”

6 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Profet Aisaia em i makim tru yu-
pela man bilong giaman. Em i
bin raitim tok olsem, ‘Ol dispela
lain manmeri ol i save litimapim
nembilongmi longmaus bilong ol,
tasol bel na tingting bilong ol i stap
longwe tru longmi.

7Ol i save autim lo bilong olman
tasol na tok, “Dispela em i tok bi-
longGod.” Olsemnaol i lotunating
longmi.’

8 Yupela i lusim pinis lo bilong
God, nayupela iholimstrongpasin
bilong ol man tasol.”

9 Na Jisas i tokim ol moa olsem,
“Yupela i save tumas long sakim
lo bilong God na bihainim pasin
bilong yupela yet.

10 Moses i bin tok, ‘Yu mas
aninit long papamama bilong yu
na bihainim tok bilong ol,’ na ‘Man
i mekim tok nogut long papa o
mama bilong en, em i mas i dai.’

11 Tasol yupela i save tok olsem,
‘Sapos wanpela man i gat mani
samting bilong helpim papa o
mama bilong en, tasol em i tokim
tupela, “Dispela mani mi makim
pinis bilong givim long God,”

12 orait dispela man i no ken
mekim ol samting bilong helpim
papamama.’

* 6:52: Taim Jisas i tilim bret long olmanmeri, em i soim olsem, em i gat strong bilongmekim ol
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13 Olsem na yupela i bihainim
pasin yupela i bin kisim long ol
tumbuna, na yupela i daunim tok
bilong God. Na yupela i save
mekim planti kain pasin olsem.”

Jisas i tok long samting i save
mekimman i doti

(Matyu 15.10-20)
14 Orait Jisas i singautim gen ol

manmeri, na em i tokim ol olsem,
“Yupela olgeta harim tok bilongmi
na tingim gut.

15-16 Samting i stap ausait long
wanpelamanna i go insait long en,
em i no inap mekim dispela man i
doti. Nogat. Ol samting i stap insait
longman na i kam ausait, em tasol
i mekim dispela man i doti.”†

17 Jisas i lusim dispela lain man-
meri na i go long haus. Na ol dis-
aipel bilong en i askim em long as
bilong dispela tok piksa.

18 Na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela tu i no gat tingting, a? Ating
yupela i no save, olgeta samting i
stap ausait long man na i go insait
long en, em i no inapmekimman i
doti?

19 Mi tok olsem, long wanem,
kain samting olsem em i no i go
insait tru long bel bilong man. No-
gat. Em i go long rot bilong pekpek
tasol, na bihain em i go daun long
smolhaus.” Long dispela tok Jisas
em i tok olsem olgeta kain kaikai i
klin long ai bilong God.

20 Na Jisas i tok moa olsem,
“Samting i stap insait long man
na i kam ausait, dispela em i save
mekimman i doti.

21 Mi tok long olkain samting i
save kamap long tingting bilong
man, em ol samting olsem, ol tingt-
ing nogut na pasin pamuknapasin
bilong stil na pasin bilong kilim
man i dai

22 na pasin bilong pamuk wan-
taim olmarit na pasin bilongman-
gal na ol kain kain pasin nogut na
pasin bilong giaman na hambak
nabaut na pasin bilong bel nogut
na tok nogut long ol arapela na
pasin bilong bikhet na longlong
pasin.

23Olgeta dispela pasin nogut em
i stap insait long man na i kam
ausait na i mekim man i doti long
ai bilong God.”

Meri bilong Fonisia em i bilip tru
long Jisas

(Matyu 15.21-28)
24 Jisas i kirap na i lusim dispela

ples, na i go long hap bilong taun
Tair. Em i go insait long wanpela
haus, na em i no laik long wanpela
man i save olsem em i stap. Tasol
em i no inap i stap hait. Nogat.

25Wanpelameri i harim tok long
em i stap. Dispela meri i gat
pikininimeri, na spirit nogut i stap
long em. Olsem na dispela meri
i kam kwiktaim na i brukim skru
klostu long lek bilong Jisas.

26Dispela meri em i bilong nara-
pela lain. Em i bilong ol lain Fon-
isia i stap long kantri Siria. Em i
askim Jisas strong long em i mas
rausim spirit nogut i stap long
pikinini meri bilong en.

27 Na Jisas i tokim em olsem,
“Yumi mas givim kaikai long ol
pikinini pastaim. Nogut yumi
kisim kaikai bilong ol pikinini na
tromoi i go long ol dok.”‡

28 Tasol meri i bekim tok bilong
em olsem, “Bikpela, ol dok i stap
aninit long tebol ol tu i save kisim
hap kaikai bilong ol pikinini.”

29 Na Jisas i tokim em, “Yu tok
olsem, orait yu ken i go bek. Spirit
nogut i lusim pinis pikinini bilong
yu.”

7:15-16: Ap10.14-15 † 7:15-16: Sampela saveman i tingnarapelahap tok i stap tu longdispela
lain. Dispela tok i olsem, “Man i gat yau em i mas harim dispela tok.” 7:20: Mt 15.18, Mk 7.23
‡ 7:27: Lukim tok i stap longMatyu 15.26.
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30 Na meri i go bek long haus
bilong en, na i lukim pikinini i slip
long bet, na spirit nogut i lusim em
pinis.

Jisas imekimoraitwanpelaman
i yaupas na i mauspas

31Nau Jisas i kirap genna i lusim
hap bilong Tair, na i go long distrik
bilong taun Saidon. Na em i go
moa long hap bilong Dekapolis, na
i kamap long raunwara Galili.

32Na ol i bringim wanpela man
i kam long em, yau bilong en i pas
na tang bilong en i hevi, na em i no
inap toktok gut. Na ol i askim Jisas
long putim han long dispela man.

33Na Jisas i kisim man i go, na i
lusim ol manmeri, na tupela tasol
i stap. Na Jisas i putim pinga long
tupela yau bilong dispela man. Na
bihain Jisas i spet longpingabilong
em yet, na i putim pinga long tang
bilong dispela man.

34Na Jisas i lukluk i goantap long
heven, na em i pilim olsem em i
laik krai na em i pulim win strong.
Na em i tokim dispela man olsem,
“Efata.” Mining bilong dispela tok
i olsem, “Yu op.”

35 Na kwiktaim yau bilong dis-
pela man i op, na samting i pasim
tang bilong en i lus na em inap
toktok gut.

36 Na Jisas i tambuim ol man-
meri strong long ol i no ken tokim
wanpelaman long dispela samting
ol i lukim. Em i tambuim ol tru,
tasol nogat, ol i strongmoayet long
autim dispela tok.

37Na olmanmeri i harimdispela
tok, ol i kirap nogut tru na i tok,
“Olgeta samting em i mekim, em i
mekim gutpela tasol. Em i mekim
ol yaupas i harim tok, na ol maus-
pas i toktok.”

8
Jisas i givim kaikai long 4,000

man
(Matyu 15.32-39)

1 Long dispela taim bikpela lain
manmeri i kam bung gen, na ol i
no gat kaikai. Na Jisas i singautim
ol disaipel bilong en i kam, na em i
tokim ol olsem,

2 “Mi sori long dispela ol man-
meri. Ol i stap wantaim mi inap
tripela de pinis, na ol i no gat
kaikai.

3 Na sapos ol i stap hangre na
mi salim ol i go long haus bilong
ol, bai ai bilong ol i raun na ol i
pundaun long rot. Sampela ol i bin
wokabaut longwe na i kam.”

4 Na ol disaipel i bekim tok bi-
long en olsem, “Dispela hap i no
gat man. Na bai yumi inap kisim
bret we na yumi givim kaikai long
ol dispela manmeri?”

5 Jisas i askim ol, “Yupela i gat
hamas bret i stap?” Na ol i tok, “7-
pela.”

6 Orait na Jisas i tokim ol man-
meri, na ol i sindaun long graun.
Na em i kisim dispela 7-pela bret,
na em i tenkyu long God, na em i
brukim na givim long ol disaipel,
bilong ol i ken tilim. Na ol i tilim
long ol manmeri.

7 Na ol i gat ol wan wan liklik
pis tu. Na Jisas i tenkyu long God
long ol dispela pis, na em i tokim ol
disaipel long tilim ol tu.

8 Taim ol manmeri i kaikai na
i pulap, ol i bungim ol liklik hap
kaikai i stap yet, na i pulapim 7-
pela basket.

9 Namba bilong dispela ol man-
meri em inap olsem 4,000.
Orait Jisas i salim ol i go
10 na kwiktaim em i kalap long

bot wantaim ol disaipel bilong en,
na ol i go long hap bilong distrik
Dalmanuta.

7:31: Mt 15.29-31 7:32: Mt 9.32, Lu 11.14 7:33: Mk5.23, 8.23, Lu 4.40, 13.13, Jo 9.6 7:34:
Mk 6.41, Jo 11.33, 11.38, 11.41, 17.1 7:35: Ais 35.5-6, Mt 11.5 7:36: Mk 1.43-45 7:37: Ais
35.5 8:2: Mt 15.32-39, Mk 6.34-44
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Ol i tokim Jisas long wokim mi-
rakel

(Matyu 16.1-4)
11Ol Farisi i kam na ol i stat long

tok pait wantaim Jisas. Ol i tok
em i mas wokim wanpela mirakel
olsem mak bilong soim ol olsem
em i mekim wok bilong God. Ol i
laik traim em tasol.

12 Jisas i pilim hevi long spirit
bilong en, na em i tok, “Bilong
wanem ol manmeri bilong dispela
taim i singaut long lukimmak? Mi
tok tru long yupela, ol bai i no inap
lukimwanpela mak. Nogat tru.”

13Naem i lusimol na i kalap long
bot gen, na i go long hapsait bilong
raunwara.

Tok piksa bilong yis bilong ol
Farisi na Herot

(Matyu 16.5-12)
14 Ol disaipel i lusim tingting na

ol i no kisim bret i kam wantaim.
Ol i gat wanpela bret tasol i stap
long bot.

15 Na Jisas i tok strong long ol
olsem, “Yupela was gut. Yupela
lukaut long yis bilong ol Farisi na
long yis bilong Herot.”

16Orait ol disaipel i toktoknamel
long ol yet olsem, “Ating em i
mekim dispela tok, long wanem,
yumi no gat bret.”

17 Jisas i save long dispela tok-
tok ol i mekim, na em i tokim ol
olsem, “Bilongwanemyupela i tok-
tok nabaut olsem, ‘Yumi no gat
bret’? Ating yupela i no klia yet?
Ating yupela i no gat save yet? At-
ing tingting bilong yupela i pas, a?

18 Yupela i gat ai, tasol yupela i
no lukimol samting, a? Yupela i gat
yau, tasol yupela i no harim tok, a?
Yupela i lusim tingting pinis, a?

19 Taim mi brukim 5-pela bret
long ol 5,000 man, yupela i pu-
lapim hamas basket long hap bret
i stap yet?” Na ol i tok, “12-pela.”

20 “Na taim mi brukim 7-pela
bret long ol 4,000man, yupela i pu-
lapimhamas basket long hap bret i
stap yet?” Na ol i tok, “7-pela.”

21Na em i tokim ol, “Yupela i no
save yet, a?”

Jisas i skulim ol
disaipel bilong en

(Sapta 8.22—10.52)
Jisas i mekim orait wanpela

aipas long Betsaida
22 Jisas wantaim ol disaipel i go

kamap long ples Betsaida. Na ol i
bringim wanpela man i kam long
em, ai bilong en i pas. Na ol i tokim
Jisas long putim han long dispela
man.

23 Orait Jisas i holim han bilong
dispelamanaipas, na em i bringim
em i go ausait long ples. Na em i
spet long ai bilong em, na i putim
han antap long em, na i askim em
olsem, “Yu lukim wanpela samt-
ing, o nogat?”

24 Na dispela man i lukluk, na i
tokolsem, “Mi lukimsampelaman.
Tasol mi lukim ol i olsem ol diwai i
wokabaut i go.”

25Na Jisas i putimhangen longai
bilong em. Na dispelaman i lukluk
strong, na ai bilong en i kamap gut-
pela, na em i lukim olgeta samting
i kamap klia.

26 Na Jisas i salim em i go long
haus bilong en, na i tok, “Yu no ken
i go insait long ples.”

Pita i tokaut long Jisasemihusat
(Matyu 16.13-20 na Luk 9.18-21)

27 Jisas i kirap wantaim ol dis-
aipel bilong en, na ol i go long ol
ples i stap klostu long taun Sisaria
Filipai. Na long rot em i askim ol
disaipel bilong en olsem, “Ol man-
meri i save tok, mi husat tru?”

28Na ol i tokim em olsem, “Sam-
pela ol i save tok, yu Jon Bilong
Baptais. Na sampela i tok, yu

8:11: Mt 12.38, Lu 11.16, Jo 6.30 8:12: Mt 12.39, Lu 11.29 8:15: Lu 12.1 8:17: Mk 6.52
8:18: Jer 5.21, Ese 12.2, Mk 4.12, Ap 28.26 8:28: Mk 6.14-15, Lu 9.7-8
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Elaija. Na sampela i save tok, yu
wanpela profet.”

29Na Jisas i askim ol olsem, “Na
yupela yet i tokmihusat?” NaPita i
bekim tok bilong en olsem, “Yudis-
pela man God i bin makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”*

30 Na Jisas i tambuim ol long ol
i no ken tokim wanpela man long
em i husat tru.

Jisas i tok bai em i dai na kirap
bek

(Matyu 16.21-28 na Luk 9.22-27)
31 Orait Jisas i stat long skulim

ol disaipel olsem, “Pikinini Bilong
Man em i mas karim planti pen,
na ol hetman na ol bikpris na ol
saveman bilong lo bai ol i givim
baksait long em na kilim em i dai.
Na long de namba 3 bai em i kirap
bek.”

32Em i autim dispela tok klia tru
long ol. Na Pita i kisim Jisas i go
long arerena i stat long krosimem.

33 Na Jisas i tanim na i lukluk
long ol disaipel bilong en, na em
i krosim Pita olsem, “Satan, yu go
baksait long mi. Yu no bihainim
tingting bilong God. Nogat. Yu
bihainim tingting bilong ol man
tasol.”

34 Na Jisas i singautim ol man-
meri i kam long em, wantaim ol
disaipel bilong en. Na em i tokim
ol olsem, “Sapos wanpela man i
laik bihainim mi, orait em i mas
daunim laik bilong em yet, na em i
mas karim diwai kros bilong en na
bihainimmi.

35 Long wanem, sapos wanpela
man i laik holimpas laip bilong em
yet, laip bilong en bai i lus. Tasol
sapos wanpela man i ting long mi
na long gutnius bilong mi, na em

i lusim laip bilong en, orait laip
bilong en bai i stap gut.

36 Sapos wanpela man i kisim
olgeta samting bilong graun, tasol
laip bilong em yet i lus, orait dis-
pelaolgeta samtingbai ihelpimem
olsemwanem?

37Bai man i givim wanem pe bi-
long baim bek laip bilong en?

38 Ol manmeri bilong dispela
taim ol i save givim baksait long
God na mekim ol kain kain pasin
nogut. Na sapos wanpela man bi-
long ol em i sem long mi na long
tok bilong mi, orait bihain, taim
Pikinini Bilong Man i stap long
bikpela lait bilong Papa bilong en
na em i kam wantaim ol ensel bi-
longGod, embai i sem long dispela
man tu.”

9
1 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi

tok tru long yupela, sampela man
i sanap hia bai ol i no i dai yet, na
bai ol i lukim kingdom bilong God
i kamap wantaim bikpela strong
bilong en.”

Bodi bilong Jisas i kamap
narakain

(Matyu 17.1-13 na Luk 9.28-36)
2 6-pela de i go pinis, orait Jisas

i kisim Pita na Jems na Jon, na
em i bringim ol i go long wanpela
maunten i antap moa. Na ol tasol i
stap. Na taimol i lukluk i stap, bodi
bilong Jisas i senis na em i kamap
narakain.

3 Ol laplap samting bilong en
i kamap olsem lait, na i waitpela
tru. I no gat wanpela man long
graun em inap long mekim laplap
i kamapwaitpela olsem.

4 Na Elaija wantaim Moses tu-
pela i kamap, na ol disaipel i lukim
tupela i toktok wantaim Jisas.

8:29: Mt 16.16, Mk 9.9, Jo 6.68-69, 11.27 * 8:29: Pastaim wanpela maus bilong heven (lukim
Mak 1.11) na sampela spirit nogut (lukim 1.24 na 3.11 na 5.7) i bin tokaut long Jisas em i husat
tru. Tasol ol disaipel na ol arapela manmeri i no save long em (lukim 4.41). Nau tasol wanpela
disaipel i tokaut klia long Jisas em ihusat. 8:31:Mt17.22 8:34:Mt10.38-39, Lu14.27 8:35:
Lu 17.33, Jo 12.25 8:38: Mt 10.33, Lu 9.26, Ro 1.16, 2 Ti 1.8 9:1: Mt 16.28, 24.30, 24.34, Mk
13.30, Lu 9.27, 22.18 9:2: 2 Pi 1.17-18 9:3: Dan 7.9
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5 Pita i lukim dispela na em i
tokim Jisas olsem, “Tisa, yumi stap
hia, em i gutpela. Mipela i ken
wokim tripela haus win, wanpela
bilongyunawanpelabilongMoses
na wanpela bilong Elaija.”

6Pita i tok olsem, longwanem, ol
i pret tru, na Pita em i no save, bai
em i mekimwanem tok.

7 Orait wanpela klaut i kamap
na i karamapim ol. Na wanpela
maus insait long dispela klaut i tok
olsem, “Dispela em i Pikinini bi-
long mi, mi laikim em tumas. Yu-
pela harim tok bilong em.”

8Nawantu tasol ol disaipel i luk-
luk nabaut, na ol i no lukim nara-
pelaman. Jisaswanpela tasol i stap
wantaim ol.

9 Orait ol i lusim maunten na
i wokabaut i go daun, na Jisas i
tokim ol olsem, “Dispela samting
yupela i bin lukim, yupela i no ken
tokim wanpela man long en, i go
inap long taimPikinini BilongMan
bai i lusimmatmat na i kirap bek.”

10Naol i holimpasdispela tok, na
ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Dispela tok bilong lusim matmat
nakirapbek, emwanemsamting?”

11Na ol i askim Jisas olsem, “Bi-
long wanem ol saveman bilong lo
i save tok long Elaija i mas i kam
pastaim?”

12 Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Dispela tok em i tru. Elaija
em i mas kam pastaim na stretim
bek olgeta samting. Tasol olsem
wanem long dispela tok i stap long
buk bilong God, em i tok long
Pikinini Bilong Man i mas karim
planti pen, na bai ol man i rabisim
em?

13 Tasol mi tokim yupela olsem,
Elaija em i kam pinis. Na ol man i
bin bihainim laik bilong ol yet na
ol i bin mekim ol kain kain pasin
long em, olsem tok i stap long buk
bilong God.”

Jisas i mekim orait
wanpelamangi i gat spirit nogut

(Matyu 17.14-21 na Luk 9.37-43)
14 Jisaswantaim tripela disaipel i

go kamap long ol arapela disaipel,
na ol i lukim bikpela lainmanmeri
i raunimol i stap. Na sampela save-
man bilong lo ol i pait long toktok
wantaim ol.

15 Dispela olgeta manmeri ol i
lukim Jisas i kam, na kwiktaim ol i
kirap nogut. Ol i ran i go long em,
na ol i givim gude long em.

16Na Jisas i askim ol olsem, “Yu-
pela i pait long toktok wantaim ol
long wanem samting?”

17 Na wanpela man namel long
dispela lain manmeri em i bekim
tok bilong Jisas olsem, “Tisa,
pikinini man bilong mi em i gat
wanpela spirit mauspas i stap long
em, na mi bringim em i kam long
yu.

18Planti taimdispela spirit i save
holim em strong, na i save tromoi
em i go daun long graun. Na wait-
pela spet i save kamap long maus
bilong en, na em i save kaikaim tit,
na bodi bilong en i save tait olgeta.
Na mi askim ol disaipel bilong yu
long rausim dispela spirit nogut,
tasol ol i no inap.”

19 Jisas i harim dispela tok, na
em i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela lain manmeri i no bilip,
hamas taim bai mi stap yet wan-
taim yupela? Hamas taim moa
bai mi karim hevi bilong yupela?
Bringim dispela pikinini i kam
longmi.”

20Naol ibringimdispelapikinini
i kam long em. Dispela spirit
i lukim Jisas, na kwiktaim em
i sakim pikinini nogut tru, na
pikinini i pundaun long graun, na i
tantanim,nawaitpela spet i kamap
longmaus bilong en.

9:7: Lo 18.15, Mt 3.17, Mk 1.11, Lu 3.22, Ap 3.22 9:9: Mt 12.16, Mk 8.30 9:11: Mal 4.5, Mt
11.14 9:12: Sng 22.1-18, Ais 53.3, Dan 9.26, Mal 4.5, Lu 23.11, Fl 2.7 9:13: Mt 11.14, 17.12, Lu
1.17
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21 Na Jisas i askim papa bilong
en olsem, “Hamas taim em i stap
olsem?” Na papa i tok, “Stat long
taim em i liklik yet.

22Planti taimdispela spirit nogut
i save tromoim em i go daun long
paia na long wara, na i laik kilim
em i dai. Tasol sapos yu inap, orait
yu ken sori long mipela na helpim
mipela.”

23 Na Jisas i tokim em olsem,
“Bilong wanem yu tok, ‘sapos yu
inap’? Sapos yu bilip, yu inap long
mekim olgeta samting.”

24Na kwiktaim papa bilong dis-
pela pikinini i singaut olsem, “Mi
bilip, tasol bilip bilong mi i sot. Yu
mas helpimmi.”

25 Jisas i lukim ol bikpela lain
manmeri i ran i kamklostu long ol.
Olsemnaem ikrosimdispela spirit
nogutolsem, “Yuspiritmauspasna
yaupas, mi tokim yu, yumas lusim
dispela pikinini. Na yu no ken i go
insait long em gen.”

26 Na dispela spirit i singaut
nogut, na em i sakim pikinini moa
yet, na em i lusim em na i go. Na
pikinini i stap olsem em i dai pinis.
Na plantiman i lukimna i tok, “Em
i dai pinis.”

27 Tasol Jisas i holim han bilong
en na i kirapim em, na em i sanap.

28 Bihain Jisas i go long haus,
na ol disaipel tasol i stap na ol i
askim em olsem, “Olsem wanem
na mipela i no inap long rausim
dispela spirit nogut?”

29Na em i tokim ol, “Pasin bilong
prea tasol em inap long rausimdis-
pela kain spirit. I no gat narapela
rot.”

Namba 2 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 17.22-23 na Luk 9.43-45)
30 Jisas wantaim ol disaipel i

lusimdispela ples na ol iwokabaut

i go namel long distrik Galili. Na
Jisas i no laik long wanpela man i
ken save olsem em i stap,

31 long wanem, em i wok long
skulim ol disaipel bilong en. Em
i tokim ol olsem, “Ol bai i putim
Pikinini Bilong Man long han bi-
long ol man, na ol bai i kilim em i
dai. Ol i kilim em i dai pinis, orait
long de namba 3 bai em i kirap
bek.”

32Tasol ol inosave longasbilong
dispela tok. Na ol i pret long askim
em long tokim ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 na Luk 9.46-48)

33Orait Jisas wantaim ol disaipel
i kamap long taun Kaperneam. Ol
i go insait long haus pinis, na Jisas
i askim ol disaipel olsem, “Long rot
yupela i mekimwanem toktok?”

34 Tasol ol i no gat tok. Long
wanem, long rot ol i bin tok pait
long husat em i namba wan bilong
ol.

35 Na Jisas i sindaun, na i sin-
gautim ol 12-pela disaipel i kam.
Na em i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela man i laik i stap namba
wan, orait em i mas i stap las tru,
olsem wokman bilong helpim ol-
geta man.”

36 Na em i kisim wanpela liklik
pikinini na i sanapim em namel
long ol. Na Jisas i holim pikinini na
i tokim ol disaipel olsem,

37 “Man i tingting long mi na
i helpim wanpela liklik pikinini
olsemdispela pikinini, em ihelpim
mi. Na man i helpim mi, em i
no helpim mi tasol. Nogat. Em i
helpim Papa, em i bin salim mi na
mi kam.”

Man i no birua long yumi,
em i pren bilong yumi

(Luk 9.49-50)
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38 Jon i tokim Jisas olsem, “Tisa,
mipela i lukimwanpelaman i wok
long rausim ol spirit nogut long
nem bilong yu. Tasol em i no bi-
hainim yumi. Olsem na mipela i
tambuim em.”

39Na Jisas i tokim em, “Yupela i
no ken tambuim em. Sapos wan-
pela man i wokim mirakel long
nembilongmi, bai em i no inap tok
nogut longmi kwiktaim.

40Man i no birua long yumi, em
i pren bilong yumi.

41 Sapos wanpela man i lukim
yupela, na em i ting, ‘Mi laik
helpim ol dispela man bilong lain
bilong Krais,’ na em i givim kap
wara long yupela, orait mi tok tru
long yupela, pe bilong dispelaman
bai i no inap lus.”

Pasin nogut i save bagarapim
bilip

(Matyu 18.6-9 na Luk 17.1-2)
42 Jisas i tok moa olsem, “Sapos

wanpelaman imekimwanpela bi-
long ol dispela liklik pikinini i bilip
long mi i pundaun long sin, orait
mobeta ol man i pasim wanpela
bikpela ston long nek bilong dis-
pela man, na tromoi em i go daun
long solwara na bai em i dai.

43-44 Sapos han bilong yu em i
pulim yu long mekim sin, orait yu
mas katim na rausim. Mobeta yu
gat wanpela han tasol na yu kisim
laip bilong i stap oltaim. Nogut yu
gat tupela hanna ol i tromoi yu i go
long hel, long paia i no save dai.*

45-46Na sapos lek bilong yu em i
pulim yu long mekim sin, orait yu
mas katim na rausim. Mobeta yu
gat wanpela lek tasol na yu kisim

laip bilong i stap oltaim. Nogut yu
gat tupela lek na ol i tromoi yu i go
long hel.†

47 Na sapos ai bilong yu em i
pulim yu long mekim sin, orait yu
mas kamautim na tromoi i go. Mo-
beta yu gat wanpela ai tasol na yu
go insait long kingdom bilong God.
Nogutyugat tupelaainaol i tromoi
yu i go long hel.

48 Long dispela ples ‘ol liklik
snek i wok long kaikai bodi bilong
ol, ol bai i no inap pinis. Na paia i
wok long kukim bodi bilong ol, em
tu bai i no inap pinis.’

49“Ol i saveputim sol long olgeta
ofa, bilong mekim ol i kamap klin
long ai bilong God. Olsem tasol,
paia imaskamap longolgetaman.‡

50 “Sol em i gutpela samting.
Tasol sapos pait bilong sol em i
lus pinis, bai yupela inap mekim
wanem na dispela sol i gat pait
gen? Sol i save mekim ol abus
samting i stap gut, olsem tasol yu-
pela imaskamapolsemgutpela sol
i kamapim gutpela sindaun namel
long ol brata.”§

10
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Matyu 19.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i kirap na i lusim dispela
hap, na em i go long hap bilong
distrik Judia na longhapsait bilong
wara Jordan. Naplantimanmeri ol
i kam bung gen long em. Na em i
bihainim pasin bilong em, na em i
givim tok bilong God long ol.

2Na ol Farisi i kam long Jisas, na
ol i laik traim em. Ol i askim em

9:39: 1 Ko 12.3 9:40: Mt 12.30, Lu 11.23 9:41: Mt 10.42 9:43-44: Mt 5.30 * 9:43-44:
Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long
dispela ples ol liklik snek iwok longkaikai bodi bilong ol, ol bai i no inappinis. Napaia iwok long
kukim bodi bilong ol, em tu bai i no inap pinis.” Lukim lain 48. † 9:45-46: Sampela saveman
i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long dispela ples ol liklik
snek i wok long kaikai bodi bilong ol, ol bai i no inap pinis. Na paia i wok long kukim bodi bilong
ol, em tu bai i no inap pinis.” Lukim lain 48. 9:47: Mt 5.29 9:48: Ais 66.24 9:49: Ese
43.24 ‡ 9:49: LukimWok Pris 2.13. 9:50: Mt 5.13, Lu 14.34-35, Ro 12.18, Ef 4.29, Kl 4.6, Hi
12.14 § 9:50: Tok Grik i no klia tumas long lain 49 na 50.
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olsem, “Lo bilong yumi em i orait
longman i ken rausimmeri bilong
en, o nogat?”

3 Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Moses i givim wanem lo
long yupela?”

4Ol i tok, “Moses em i orait long
man i ken raitim pepa bilong ka-
tim marit na givim long meri na
rausim em i go.”

5Tasol Jisas i tokimol olsem, “Yu-
pela i man bilong bikhet, olsem na
Moses i raitim dispela lo na i givim
long yupela.

6 Harim. ‘Bipo tru, taim God i
wokimolgeta samting, em iwokim
ol manmeri na em i mekim ol i
kamapman nameri.

7 Olsem na man i save lusim
papamama na i pas wantaimmeri
bilong en,

8 na tupela i kamap wanpela
bodi tasol.’ God i tok olsem na
tupela i no i stap olsem tupelamoa.
Nogat. Tupela i kamap olsemwan-
pela bodi tasol.

9 Olsem na samting God i pasim
pinis, emman i no ken katim.”

10 Bihain Jisas wantaim ol dis-
aipel i go bek long haus, na ol dis-
aipel i askim em gen long dispela
tok bilong katimmarit.

11Na em i tokimol olsem, “Sapos
wanpela man i lusim meri bilong
en na imaritimnarapelameri, dis-
pela man i rongim meri bilong en
na i mekim pasin pamuk.

12Na saposwanpelameri i lusim
man bilong en na i maritim nara-
pelaman, dispelameri em imekim
pasin pamuk.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 na Luk 18.15-
17)

13Ol manmeri i bringim ol liklik
pikinini i kam long Jisas. Ol i laik

bai em i putim han long ol. Tasol
ol disaipel i lukim, na ol i krosim ol
dispela manmeri.

14 Jisas i lukim dispela, na em i
bel nogut. Em i tokim ol disaipel
olsem, “Yupela larim ol pikinini
i kam long mi. Yupela i no ken
pasim ol. Nogat. Kingdom bilong
God em i bilong kain man olsem ol
dispela pikinini.

15Mi tok tru long yupela, sapos
wanpela man i no kisim kingdom
bilongGod olsemol liklik pikinini i
save kisim, em i no inap i go insait
long en. Nogat tru.”

16Na em i holim ol pikinini long
han bilong en, na i putim han an-
tap long ol, na em i askimGod long
mekim gut long ol.

Man i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 na Luk 18.18-
30)

17 Jisas i kirap na i wokabaut i
go, na wanpela man i ran i kam,
na i brukim skru long em, na i
askim emolsem, “Gutpela Tisa, bai
mimekimwanemnami ken kisim
laip i stap gut oltaim oltaim?”

18 Jisas i tokim emolsem, “Bilong
wanem yu kolim mi gutpela? God
wanpela tasol em i gutpela.

19Yu savepinis longol tokbilong
lo. ‘Yupela i no ken kilim i dai ol
arapelamanmeri. Yupela ol marit,
yupela i no ken mekim pasin pa-
muk. Yupela i no ken stil. Yupela
i no ken giaman na kotim nating
ol arapela manmeri. Yupela i no
ken paulim na pulim ol samting
bilong ol arapela man. Yupela i
mas aninit long papamama bilong
yupela nabihainim tokbilong ol.’ ”

20 Na dispela man i tokim Jisas
olsem, “Tisa, taim mi pikinini yet
na i kam inap long nau, mi save
bihainim olgeta dispela lo.”

10:4: Lo 24.1-4,Mt 5.31 10:6: Stt 1.27, 5.2 10:7: 1Ko 6.16, Ef 5.31 10:7: Stt 2.24 10:11:
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21 Jisas i lukluk long em na i
laikim em tumas. Na Jisas i tokim
emolsem, “Yu sot yet longwanpela
samting. Yu go salim ol samting bi-
long yu, na dispela mani yu kisim
yumas givim long ol rabisman. Yu
mekim olsem, na bai yu gat ol gut-
pela samting tru long heven. Na yu
kam bihainimmi.”

22 Dispela man i harim dispela
tok, na pes bilong en i kamap
nogut, na bel bilong en i hevi, na
em i go. Long wanem, em i gat
planti samting tru.

23 Na Jisas i lukluk long ol dis-
aipel bilong en na i tok, “Ol man i
gat planti samting ol bai i hatwok
tru long i go insait long kingdom
bilong God.”

24 Na ol disaipel i kirap nogut
long dispela tok bilong em. Tasol
Jisas i tokim ol moa olsem, “Ol
pikinini, man i laik i go insait long
kingdom bilong God, em i gat hat-
wok.

25Kamel i laik i go insait long hul
bilongnil bilong samap, em inogat
hatwok olsem maniman i laik i go
insait long kingdom bilong God.”

26 Orait ol disaipel i kirap nogut
tru, na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Sapos i olsem, orait husat
inap kisim laip i stap gut oltaim?”

27 Na Jisas i lukluk stret long ol
na i tok, “Ol man yet ol i no inap,
tasol God em inap. God em inap
mekim olgeta samting.”

28 Na Pita i mekim wanpela tok
long Jisas olsem, “Lukim. Mipela
i bin lusim olgeta samting na i bi-
hainim yu.”

29Na Jisas i tok, “Mi tok tru long
yupela, olgeta man i bin ting long
mi na long gutnius na i lusim haus
o brata o susa o mama o papa o
pikinini o gaden,

30 bai ol i kisim 100 moa. Taim
ol i stap yet long dispela graunGod
bai i givim ol planti samting tru,

i winim ol samting ol i bin i gat
bipo. Ol bai i kisim planti haus
na planti brata na planti susa na
planti mama na planti pikinini na
planti gaden. Na tu, bai sampela
man i mekim pasin nogut long ol.
Na long taim i laik kamap bihain
ol bai i kisim laip i stap gut oltaim
oltaim.

31 Tasol planti man nau ol i stap
nambawan, ol bai i stap las tru. Na
planti man nau ol i stap las, ol bai i
stap nambawan.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 na Luk 18.31-
34)

32 Jisas wantaim ol disaipel bi-
long en i wokabaut long rot na ol i
laik i go long Jerusalem. Jisas i go
paslain long ol. Na ol disaipel ol
i tingting planti. Na ol manmeri i
bihainim ol, ol i pret. Jisas i kisim
ol 12-pela disaipel gen, na em i stat
long tokim ol long ol samting i laik
kamap long em.

33 Em i tok olsem, “Harim. Nau
yumi go long Jerusalem, na ol bai
i givim Pikinini Bilong Man long
han bilong ol bikpris na ol save-
man bilong lo. Na bai ol i mekim
kot longemnapasimtok longkilim
em i dai. Na bai ol i givim em long
ol man bilong ol arapela lain.

34Na ol dispela man bai i tok bi-
las long emna spetimemnawipim
em na kilim em i dai. Na long de
namba 3 bai em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Matyu 20.20-28)

35 Orait Jems na Jon, tupela
pikinini bilong Sebedi, tupela i
kamlong Jisasna i tokimemolsem,
“Tisa,mitupela i laik askimyu long
wanpela samting, na mitupela i
laik bai yu mas mekim dispela
samting longmitupela.”

10:23: Mt 19.23, Mk 4.19, Lu 18.24, 1 Ti 6.17 10:27: Jer 32.17, Lu 1.37 10:30: 2 Sto 25.9, Lu
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36 Na em i askim tupela olsem,
“Yutupela i laik bai mi mekim
wanem samting long yutupela?”

37 Tupela i tokim em, “Taim yu
kamap bikpela king pinis, mitu-
pela i laik bai wanpela long mitu-
pela i ken sindaun long han sut bi-
longyu, nawanpela longhankais.”

38 Tasol Jisas i tokim tupela
olsem, “Yutupela i no save gut long
dispela samting yutupela i askim
mi long en. Ating yutupela inap
dring long dispela kap nau mi laik
dring long en? Ating yutupela inap
long kisim dispela baptais nau mi
laik kisim?”

39 Na tupela i tokim em olsem,
“Mitupela inap.”
Jisas i tokim tupela olsem, “Tru,

dispela kap nau mi laik dring long
en, em bai yutupela tu i dring long
en. Na dispela baptais nau mi laik
kisim, em bai yutupela tu i kisim.

40 Tasol husat bai i sindaun long
han sut na long han kais bilongmi,
dispela em i no samting bilong mi
long makim. Nogat. Dispela ol sia
ol i bilong olmanGod i redimpinis
bilong ol.”

41 Taim ol 10-pela disaipel i
harim tok long samting Jems na
Jon i bin askim Jisas, ol i kros long
tupela.

42 Tasol Jisas i singautim ol i
kam long em, na em i tokim ol
olsem, “Yupela i save, ol man i
save stap olsem ol hetman bilong
ol arapela lain manmeri, ol i save
strong tumas long bosim ol lain
bilong ol. Na ol bikman bilong ol i
save strong tumas longolmanmeri
imas bihainimolgeta tok bilong ol.

43 Tasol dispela pasin i no ken
i stap namel long yupela. Nogat.
Man i laik i stap bikman namel
long yupela, em i mas i stap wok-
man bilong yupela.

44 Na man i laik i stap namba
wan bilong yupela, em i mas i stap
olsem wokboi nating bilong olgeta
man.

45 Long wanem, Pikinini Bilong
Man tu em i no i kambilong olman
i ken mekim wok bilong helpim
em. Nogat. Emikambilonghelpim
ol, na bilong givim laip bilong em
yet bilong baim bek planti man-
meri.”

Jisas i mekim orait wanpela
aipas

(Matyu 20.29-34 na Luk 18.35-
43)

46 Jisas wantaim ol disaipel ol i
kamap long taun Jeriko. Na Jisas i
lusim Jeriko na i go. Na ol disaipel
bilong en, wantaim bikpela lain
manmeri, ol i go wantaim em. Na
Bartimeus, pikinini bilong Timeus,
em i sindaun i stap arere long rot.
Em i aipas, na em i save askim ol
manmeri longmani samting.

47 Em i harim tok long Jisas bi-
long Nasaret i kam, na em i stat
long singaut strong olsem, “Jisas,
yu Pikinini Bilong Devit, yu mas
sori longmi.”

48 Planti man ol i krosim em na
tokim em olsem, “Yu pasimmaus.”
Tasol em i singaut bikmaus moa
yet olsem, “Pikinini Bilong Devit,
yumas sori longmi.”

49Na Jisas i sanap na i tok, “Sin-
gautim em i kam.” Na ol i singau-
tim dispela aipas, na ol i tokim em
olsem, “Bel bilong yu i ken strong.
Yu kirap. Em i singautim yu.”

50Orait em i tromoi saket bilong
en, na i sanap kwiktaim, na i go
long Jisas.

51Na Jisas i askim em olsem, “Yu
laik bai mi mekim wanem long
yu?” Na dispela aipas i tokim em
olsem, “Tisa, mi laik lukluk.”

52Na Jisas i tokim em, “Yu ken i
go. Bilip bilong yu i bin mekim yu
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i orait.” Na wantu tasol ai bilong
en i orait na em i lukluk. Na em i
bihainim Jisas i go long rot.
Jisas i karim pen na i
dai na i kirap bek

11
(Sapta 11-16)

Jisas i go insait long Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 na Luk 19.28-40
na Jon 12.12-19)

1 Jisaswantaimol disaipel bilong
en i kamap klostu long Jerusalem,
na ol i kamap long ples Betfage
na Betani, long maunten Oliv. Na
Jisas i salim tupela disaipel 2 na i
tokim tupela olsem, “Yutupela go
long dispela ples nau yumi lukluk
long en. Yutupela go long dispela
ples, nawantubai yutupela i lukim
wanpela yangpela donki ol i pasim
i stap. I no gat wanpela man i bin
sindaun long en bipo. Lusim rop
na bringim donki i kam.

3Na sapos wanpela man i askim
yutupela, ‘Bilong wanem yutupela
i kisim donki i go?’, orait yutupela
i mas bekim tok olsem, ‘Bikpela i
gat wok long en, na em bai i salim i
kam bek kwiktaim.’ ”

4 Orait tupela i go, na tupela i
lukim wanpela yangpela donki i
sanap i stap long rot. Ol man
i bin pasim dispela donki i stap
klostu long dua bilong wanpela
haus. Orait tupela i lusim rop long
en.

5 Na ol man i sanap klostu ol
i askim tupela olsem, “Yutupela i
laik mekim wanem na yutupela i
lusim dispela donki?”

6 Na tupela i bekim tok olsem
Jisas i bin tokim tupela. Naol i orait
long tupela i ken kisim donki i go.

7 Orait tupela i bringim donki i
kam long Jisas. Na tupela i putim

longpela klos bilong tupela antap
long en, na Jisas i sindaun long en.

8 Na planti man i rausim long-
pela klos bilong ol na lainim long
rot. Na sampela i go long gaden na
katimol hanbilongdiwai naputim
long rot.

9 Na ol manmeri i wokabaut i
go paslain long Jisas wantaim ol
manmeri i wokabaut i kambihain,
olgeta i wok long singaut olsem,
“Amamas long God. God i ken
mekim gut long dispela man i kam
long nem bilong Bikpela.

10 God i ken mekim gut long
dispela king i laik bosim yumi
nau, em king i kam long lain bi-
long tumbuna bilong yumi, Devit.
Litimapim nem bilong God Antap
Tru!”

11 Na Jisas i kamap long
Jerusalem, na em i go insait long
banis bilong tempel, na i lukluk
raun long olgeta samting. Tasol
nau san i laik i go daun, olsem na
em i go bek long Betaniwantaim ol
12-pela disaipel bilong en.

Jisas i tok long diwai fik i no ken
karim kaikai

(Matyu 21.18-19)
12 Long de bihain ol i lusim Be-

tani na i kam yet, na Jisas em i
hangre.

13 Em i lukim wanpela diwai fik
i sanap longwe liklik na i gat planti
lip. Orait em i go klostu long di-
wai bilong painim sampela kaikai,
tasol em i no lukimwanpela kaikai
i stap long en. Nogat. Ol lip tasol
i stap, long wanem, em i no taim
bilong ol diwai fik i karim kaikai.

14Na Jisas i tokim dispela diwai
olsem, “Yu no ken karim kaikai
moa na olman i kaikai. Nogat tru.”
Na ol disaipel bilong en ol i harim
dispela tok.
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Jisas i rausimolman iwokbisnis
long tempel

(Matyu21.12-17naLuk19.45-48
na Jon 2.13-22)

15 Jisas wantaim ol disaipel i go
kamap long Jerusalem. Na Jisas
i go insait long banis bilong tem-
pel na i stat long rausim ol man i
mekim wok bisnis i stap long dis-
pela hap. Em i kapsaitim ol tebol
bilong ol man i wok long senisim
mani,wantaimol sia bilongolman
i wok long salim ol pisin.

16Naem i tambuimol long ol i no
ken karim ol samting nawokabaut
i go i kam insait long banis bilong
tempel.

17Na em i tokim ol olsem, “Buk
bilong God i gat tok olsem, ‘Haus
bilong mi bai i stap haus bilong ol
manmeri bilong olgeta kantri i ken
i kam long en na beten long mi.’
Tasol yupela i mekim em i kamap
olsem ples hait bilong ol stilman.”

18 Ol bikpris wantaim ol save-
man bilong lo ol i harim dispela
tok, na ol i stat long painim rot
bilong kilim Jisas i dai. Ol i mekim
olsem, long wanem, ol i pret long
em. Long wanem, olgeta manmeri
i save kirap nogut tru long tok em i
savemekim.

19Na long apinun Jisas wantaim
ol disaipel ol i lusim Jerusalem na i
go.

Man i bilip tru na i prea, em bai i
kisim samting

(Matyu 21.20-22)
20 Long de bihain long moning-

taim tru Jisas wantaim ol disaipel
i wokabaut i go, na ol i lukim dis-
pela diwai fik i drai pinis. Ol lip
wantaimropbilong enolgeta i drai
pinis.

21 Na Pita i tingim dispela samt-
ing Jisas i bin mekim, na em i tok,

“Tisa, lukim. Asde yu tok long dis-
pela diwai fik i mas bagarap. Na
nau em i drai pinis.”

22 Na Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Yupela i mas bilip long
God.

23Wanpela man inap tokim dis-
pela maunten olsem, ‘Yu kirap na
yu kalap i go daun long solwara.’
Sapos dispela man i no gat tupela
bel, tasol em i bilip tru long dispela
samting bai i kamap olsem em i
tok, orait mi tok tru long yupela,
dispela samting bai i kamap olsem
em i tok.

24 Na sapos yupela i mekim
preana i beten long kisimwanpela
samting, na sapos yupela i bilip
tru olsem, yupela bai i kisim dis-
pela samting, orait mi tokim yu-
pela, dispela samting bai i kamap
olsem yupela i tok.

25-26 “Taim yupela i sanap na
mekim prea, na yupela i tingim
wanpela rong wanpela man i bin
mekim long yupela, orait yupela
i mas lusim rong bilong dispela
man. Olsemna Papa bilong yupela
i stap long heven em bai i lusim
rong bilong yupela.”*

Ol i askim Jisas husat i givim
namba long em

(Matyu 21.23-27 na Luk 20.1-8)
27 Jisas wantaim ol disaipel i

kamap gen long Jerusalem. Na
Jisas i wokabaut insait long banis
bilong tempel, na ol bikpris wan-
taim ol saveman bilong lo na ol
hetman ol i kam long em.

28Ol i askim emolsem, “Yu kisim
dispela namba na strong we na yu
mekim ol dispela samting? Husat
i givim dispela namba long yu na
i tokim yu long mekim dispela
wok?”
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29Na Jisas i tokimololsem, “Mi tu
mi laik askim yupela longwanpela
samting. Na sapos yupela i bekim
stret askim bilong mi, orait bai mi
tokim yupela long husat i givim
mi namba bilongmekim ol dispela
wok.

30 Taim Jon i baptaisim ol man,
yupela i ting em i samting bilong
heven, o em i samting bilong ol
man tasol? Yupela bekim tok long
mi.”

31 Orait ol i toktok long ol yet
olsem, “Sapos yumi tok, ‘Em i samt-
ing bilong heven,’ em bai i tok,
‘Orait bilong wanem yupela i no
bin bilip long em?’

32 Tasol sapos yumi tok, ‘Em i
samting bilong man tasol,’ bai dis-
pela tok tu i no inap.” Ol i tok
olsem, long wanem, ol i pret long
olmanmeri. Olgetamanmeri i ting
Jon em i profet tru.

33Olsem na ol i bekim tok bilong
Jisas olsem, “Mipela i no save.” Na
Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi
no ken tokim yupela long husat i
givim mi namba na mi mekim dis-
pela wok.”

12
Tok piksa bilong ol man nogut

i lukautim gadenwain
(Matyu 21.33-46 na Luk 20.9-19)

1 Jisas imekimsampela tokpiksa
long ol bikman bilong ol Juda. Em
i tok olsem, “Wanpela man i bin
wokim wanpela gaden wain, na i
banisim. Na em iwokim hul olsem
tangbilongkrungutimnamemeim
ol pikinini wain, na em i wokim
haus bilong ol man i ken i stap na
was long gaden. Na em i putim
dispelagaden longhanbilong sam-
pela man i laik wok bisnis long
en. Na em yet i go long wanpela
longwe ples.* 2 Orait long taim
bilongoldiwaiwain ikarimkaikai,

em i salim wanpela wokboi i go
long olman iwok long gadenwain.
Em i laik bai ol i givim em sampela
kaikai bilong dispela gaden.

3 Tasol ol man i wok long gaden
ol i holimpas dispela wokboi na
paitim emnogut, na ol i rausim em
i go nating.

4 Na papa bilong gaden i salim
narapela wokboi i go long ol. Na
ol i brukimhet bilong ennamekim
nogut long en.

5Na em i salim wanpela wokboi
moa. Na ol i kilim dispela wokboi
i dai. Na bihain em i salim planti
wokboi moa i go long ol. Na ol i
paitim sampela, na ol i kilim sam-
pela i dai.

6 Na wanpela man moa tasol
i stap. Dispela man em pikinini
bilong en, em i laikim tumas. Tasol
las tru em i salim dispela pikinini
i go long ol man i wok long gaden.
Papa i tok olsem, ‘Bai ol i harim tok
bilong pikinini bilongmi.’

7Tasol ol dispela man i wok long
gaden ol i toktok namel long ol yet
olsem, ‘Dispela man hia bai i kisim
olgeta samting bilong papa bilong
en. Goan, yumi kilim em i dai, na
bai yumiyet i holimdispela gaden.’

8Olsem na ol i kisim em na kilim
em i dai. Na ol i tromoi bodi bilong
en i go ausait long gaden.

9 “Orait papa bilong gaden wain
bai em i mekim wanem? Harim.
Em bai i kam na kilim i dai ol dis-
pela man i wok long gaden. Na em
bai i givimdispela gadenwain long
ol arapela man.

10 “Ating yupela i no bin ritim
dispela hap tok i stap long buk bi-
long God, a? Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan
ston

11:32: Mt 14.5, Mk 6.20 12:1: Ais 5.1-2 * 12:1: Lukim tok i stap longMatyu 21.33. 12:6:
Mt 3.17 12:8: Hi 13.12 12:10: Sng 118.22-23
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bilong strongim banis bi-
long haus.

11Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.’ ”

12Ol bikman i save, Jisas i laik su-
tim tok long ol tasol na em imekim
dispela tok piksa. Ol i laik tru long
holimpas Jisas, tasol ol i pret longol
manmeri. Olsem na ol i lusim em
na ol i go.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 na Luk 20.20-
26)

13 Ol bikman i salim sampela
Farisi wantaim sampela man bi-
long lain bilong Herot i go long
Jisas. Ol i laik trikim Jisas long
mekimsampela tok ino stret, bai ol
i ken kotim em long tok bilong em
yet.

14 Orait ol i kam na ol i tokim
em olsem, “Tisa, mipela i save, yu
man bilong tok tru. Na yu no
save pret long wanpela man. Yu
save mekim wankain tok long ol-
geta man, maski ol i gat nem o ol i
no gat nem. Long tok tru tasol yu
save skulimolmanmeri long pasin
bilong God. Orait, yu ting wanem?
I orait long yumi ken givim takis
long Sisar, o nogat? Yumi mas
givim, o nogat?”

15 Tasol Jisas i save pinis long
giaman bilong ol, na em i tokim ol
olsem, “Watpo yupela i traim mi?
Kisim wanpela mani i kam na mi
lukim.”

16 Na ol i kisim wanpela mani i
kam. Na em i askim ol, “Dispela
piksa na dispela nem em i bilong
husat?” Na ol i tok, “Bilong Sisar.”

17 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Orait samting bilong Sisar, em yu-
pela i mas givim long Sisar. Na
samting bilong God, em yupela i
mas givim long God.” Ol i harim

tok bilong en na ol i kirap nogut
tru.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 na Luk 20.27-
40)

18 Orait nau ol Sadyusi i kam
long Jisas. Ol dispela lain i save tok,
ol man i dai pinis, bai ol i no inap
kirap bek. Orait ol i askim Jisas
olsem,

19 “Tisa, Moses i bin raitim wan-
pela tok bilong yumi olsem. Sapos
wanpela man i dai, na em i no
gat pikinini, tasol meri bilong en i
stap yet, orait brata bilong dispela
man imasmaritimdispelameri na
kamapim ol pikinini, bai lain bi-
long brata bilong en i no ken pinis.

20 Orait wanpela taim 7-pela
brata i stap. Nambawanemikisim
meri, na bihain em i dai, na i no gat
pikinini.

21 Olsem na namba 2 brata i
kisim dispela meri. Na em tu i dai,
na i no gat pikinini. Na namba
3 brata em tu i mekim wankain
pasin.

22 Olsem tasol dispela 7-pela
brata olgeta ol i maritim dispela
meri, na ol i no gat pikinini, na ol i
dai. Na bihain tru,meri tu em i dai.

23Orait bihain, taim ol man i dai
pinis ol i kirap bek, dispela meri
bai i stapmeri bilong husat tru? Yu
save, ol 7-pela man i bin kisim em
na em i stapmeri bilong ol.”

24 Orait Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela i no save long ol tok i stap
long buk bilong God. Na yupela
i no save long strong bilong God
tu. Olsem na yupela i mekim tok
kranki.

25 Long taim ol man i dai pinis,
ol i lusim matmat na i kirap bek,
ol dispela lain manmeri bai ol i no
inap marit. Nogat. Bai ol i stap
olsem ol ensel bilong heven.

12:13: Mk 3.6 12:17: Ro 13.7 12:18: Ap 23.8 12:19: Lo 25.5 12:25: 1 Ko 15.42, 15.49,
15.52 12:26: Kis 3.2, 3.6
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26 “Tasol long dispela tok bilong
ol man i dai pinis na i kirap bek,
ating yupela i no bin ritim long
buk bilong Moses dispela stori bi-
long liklik diwai i paia? Long dis-
pela stori God i tokimMoses olsem,
‘Mi God bilong Abraham na bilong
Aisak na bilong Jekop.’

27God em i no God bilong olman
i dai pinis. Nogat. Em i God bilong
ol man i stap laip. Olsem na tok
bilong yupela i kranki tru!”

Nambawan lo bilong God
(Matyu 22.34-40 na Luk 10.25-

28)
28 Wanpela saveman bilong lo i

kam,naemiharimolSadyusi i pait
long toktok wantaim Jisas. Na em
i harim Jisas i bekim tok bilong ol
gutpela tru. Olsem na em i askim
Jisas, “Wanem lo em iwinimolgeta
lo na i nambawan?”

29 Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Namba wan lo em i dis-
pela, ‘Yupela Israel, harim gut.
Bikpela emwanpela tasol em i God
bilong yumi.

30 Yupela i mas laikim God,
Bikpela bilong yumi. Yupela i
mas laikim em tru long bel bilong
yupela na long spirit bilong yupela
na long tingting bilong yupela na
long strong bilong yupela.’

31 Na namba 2 lo em i dispela,
‘Yumas laikim ol wantok olsem yu
laikim yu yet.’ I no gat narapela lo
i bikpela na i winim dispela tupela
lo.”

32Orait dispela saveman bilong
lo i tokim Jisas olsem, “Tisa, tok
bilong yu i gutpela. I tru, Bikpela
wanpela tasol em i God, na i no gat
narapela God i stap.

33 Yumi mas laikim em tru long
bel bilong yumi na long save bi-
long yumi na long strong bilong
yumi. Na yumi mas laikim ol wan-
tok olsem yumi save laikim yumi

yet. Sapos yumi bihainim dispela
tupela lo, orait dispela pasin em i
winim olgeta ofa ol i save kukim
olgeta long paia, na i winim olgeta
kain ofa.”

34 Jisas i harim dispela man i
bekim tok olsemman i gat gutpela
save, na Jisas i tokim em olsem,
“Yu no i stap longwe long kingdom
bilong God.”
Na olgeta man i pret long askim

Jisas long wanpela samtingmoa.
Jisas i askim olmanmeri

longmanGod imakim
(Matyu 22.41-46 na Luk 20.41-

44)
35 Jisas i stap insait long banis

bilong tempel na em i wok long
givim tok long ol manmeri. Em
i tok olsem, “Olsem wanem na ol
savemanbilong lo i save tok olsem,
manGod imakimbilong kisim bek
olmanmeribilongen, emipikinini
bilong Devit?

36Holi Spirit i givimtingting long
Devit, na Devit yet i tok,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut bi-
longmi
inap mi putim ol birua bi-
long yu
i stap aninit long yu.” ’

37 Devit yet i kolim dispela man
Bikpela bilong em. Orait olsem
wanem na dispela man em i
pikinini bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Luk 11.37-54
na 20.45-47)
Bikpela lain manmeri i stap, na

ol i amamas tru long harim tok
bilong Jisas.

38 Na Jisas i skulim ol, na em i
tok olsem, “Yupela lukaut long ol
saveman bilong lo. Ol i save laikim
tumas long putim longpela klos na

12:29: Lo 6.4-5 12:31:Wkp 19.18, Ga 5.14, Je 2.8 12:32: Lo 4.35 12:33: 1 Sml 15.22, Ais
45.21, Hos 6.6, Mai 6.6-8, Mt 22.37, Lu 10.27 12:34: Mt 22.46 12:36: Sng 110.1
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wokabaut i go. Ol i laikim tumas
long ol manmeri i mas givim gude
long ol long ol ples bung.

39 Ol i laikim tumas long kisim
ol namba wan ples bilong sindaun
long ol haus lotu, na ol i save laik
long kisim ol namba wan sia long
ol bikpela kaikai.

40 Ol i save trikim ol meri, man
bilong ol i dai pinis, na stilim ol
haus bilong ol. Na ol i save gia-
man long mekim ol longpela prea.
Long taim bilong kot ol bai i kisim
bikpela hevi moa.”

Rabismeri i givim ofa long God
(Luk 21.1-4)

41 Jisas i sindaun klostu long
bokis mani bilong tempel. Na em
i lukim ol manmeri i kam putim ol
ofa long bokis. Na planti maniman
i putim planti mani.

42 Na wanpela rabismeri, man
bilong en i dai pinis, em i kam na
i tromoi tupela liklik mani, inap
olsemwan toea.

43Na Jisas i singautimol disaipel
bilong en i kam, na em i tokim
ol olsem, “Mi tok tru long yupela,
dispela rabismeri, man bilong en i
dai pinis, em i givim bikpela mani
moa, i winim olgeta mani ol ara-
pela manmeri i bin putim long
bokis mani bilong tempel.

44Dispela olgetamanmeri ol i gat
planti mani i stap, na ol i tromoi
hap tasol i go long bokis. Tasol
dispela meri em i sot tru, na em i
tromoi olgetamani bilong en. Em i
no gatmanimoa i stap bilong baim
kaikai.”

13
Jisas i tok long tempel bai i

bagarap
(Matyu 24.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tem-
pel na i wokabaut i go, na wan-
pela disaipel bilong en i tokim em

olsem, “Tisa, lukim ol dispela nais-
pela bikpela ston na ol gutpela gut-
pela haus!”

2Na Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Yu lukimol dispela bikpela
haus, a? Ol bai i no larim wan-
pela ston i stap antap long nara-
pela ston. Nogat. Ol bai i brukim
olgeta na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i
kamap

(Matyu 24.3-14 na Luk 21.7-19)
3 Jisas i sindaun long maunten

Oliv na i lukim tempel i stap long
hap. Na Pita na Jems na Jon na
Andru tasol ol i kam long em. Na
ol i askim em olsem,

4 “Yu tokimmipela, wanem taim
ol dispela samting bai i kamap?
Wanem mak bai i kamap pastaim,
na mipela i ken save, ol dispela
samting klostu i laik kamap?”

5 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela lukaut. Nogutwan-
pela man i giamanim yupela.

6 Planti man bai i kam na kolim
nem bilong mi na tok, ‘Mi yet mi
dispelaman.’ Na bai ol i giamanim
planti manmeri.

7 “Nabihain, taimyupela i harim
nois bilong ol bikpela pait, na taim
yupela i harim tok win long ol
bikpela pait i kamap long sampela
hap, orait yupela i no ken kirap
nogut. Ol dispela samting i mas
kamap, tasol las de i no yet.

8 Ol man bilong sampela lain
bai i kirapim pait long ol nara-
pela narapela lain. Na ol lain bi-
long sampela king bai i kirapim
pait long ol lain bilong ol narapela
narapela king. Long sampela hap
bai graun i guria, na bai ol i gat
taim bilong bikpela hangre. Dis-
pela ol samting em i olsem pen i
save kamap pastaim long meri i
laik karim pikinini.

12:41: 2 Kin 12.9 12:43: 2 Ko 8.12 13:2: Lu 19.44 13:8: 2 Sto 15.6, Ais 19.2, Mt 24.8
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9 “Long dispela taim yupela yet
i mas lukaut gut. Ol bai i kotim
yupela longol kaunsil bilongol. Na
ol bai i paitim yupela insait long ol
haus lotu. Ol bai i ting longdaunim
nem bilong mi, na ol bai i sanapim
yupela long pes bilong ol gavman
na ol king. Olsem na bai yupela i
ken autim gutnius long ol.

10 Olgeta lain man i mas harim
man i autim gutnius pastaim.

11 Na taim ol i pasim yupela na
bringim yupela i go long kot, yu-
pela i no ken pret na ting, ‘Mipela
bai i mekim wanem tok?’ Nogat.
Olgeta tok God bai i givim long
yupela long dispela taim stret, em
yupela i mas autim. Long wanem,
i no yupela yet bai i autim tok. No-
gat. Holi Spirit em bai i autim.

12Manbai i kotimol brata bilong
en na tokim ol man long kilim ol
dispela brata i dai. Na ol papa
bai i mekimwankain pasin long ol
pikinini bilong ol. Na ol pikinini
bai i birua long papamama bilong
ol na tokim ol man long kilim ol i
dai.

13Na olgeta man bai i bel nogut
tru long yupela, long wanem, nem
bilong mi em i stap long yupela.
Tasol olmanmeri i stap strong inap
long las de, God bai i kisim bek ol.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Matyu 24.15-28 na Luk 21.20-

24)
14 Jisas i tok moa olsem, “Yu-

pela bai i lukim samting nogut tru i
sanap i stap long ples i tambu long
en.” Man i ritim dispela tok em i
mas tingim gut. “Na long dispela
taim ol manmeri i stap long distrik
Judia ol imas ranawe i go long ples
maunten.

15Na saposman i stapantap long
haus, orait taim em i go daun em i

no ken i go insait long haus bilong
kisim ol samting bilong en.

16Na man i stap long gaden, em
i no ken i go bek long haus bilong
kisim longpela klos bilong en.

17 Sori tumas long ol meri i gat
bel na ol meri i givim susu long ol
pikinini long dispela taim.

18 Na yupela i mas beten, bai ol
dispela samting i no ken kamap
long taim bilong kol.

19 Long dispela taim bai i gat
bikpela hevi tru. Stat long taim
God i wokim olgeta samting na
i kam inap long nau, kain hevi
olsem i no bin kamap bipo. Na
bihain tu bai i no gat kain hevi
olsem i kamap gen.

20NasaposBikpela i nobin sotim
taim bilong ol dispela hevi, orait
olgeta manmeri bai i lus. Tasol
em i tingting long ol manmeri em i
makim pinis bilong em yet. Olsem
na em i sotim dispela taim.

21“Longdispela taim, saposwan-
pela man i tokim yupela, ‘Lukim,
manGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en, em i stap
hia,’ o ‘Lukim, em i stap long hap,’
yupela i no ken bilip long tok bi-
long ol.

22 Sampela man bai i kam na
tok giaman olsem, ‘Mi dispelaman
God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en’ o ‘Mi wanpela
profet,’nabaiol iwokimolmirakel
na mekim ol narakain narakain
samting i kamap. Tru tumas, sapos
ol inap, ol bai i paulim ol manmeri
God i makim bilong em yet.

23 Olsem na yupela lukaut. Mi
tokim yupela pinis long olgeta
samting bai i kamap.”

Bihain Pikinini Bilong Man bai i
kam

(Matyu 24.29-31 na Luk 21.25-
28)

13:12: Mt 10.21 13:13: Dan 9.27, 11.31, 12.12, Mt 10.22, Jo 15.21 13:14: Dan 9.27, 11.31,
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24 Jisas i tok moa olsem, “Taim
bilong ol dispela bikpela hevi i pi-
nis, orait longdispela taimsanbai i
kamap tudak, namun bai i nomoa
lait,

25 na ol sta bai i lusim skai na
pundaun, naol strongpela samting
bilong skai bai i guria.

26 Na long dispela taim ol man-
meri bai i lukim Pikinini Bilong
Man i stap long ol klaut na i kam
wantaimbikpela strongnabikpela
lait bilong en.

27 Na long dispela taim em bai
i salim ol ensel bilong en i go, na
em bai i bungim ol manmeri em
i bin makim bilong em yet. Em
bai i kisim ol long olgeta hap, i go
olgeta long arere tru bilong graun
wantaim skai.”

Yupela i mas kisim save long di-
wai fik

(Matyu 24.32-35 na Luk 21.29-
33)

28 Jisas i tok moa olsem, “Yu-
pela i ken kisim save long diwai
fik. Taim han bilong en i gat wara
na ol nupela lip i kamap, yupela i
save, taim bilong gutpela san i laik
kamap nau.

29 Olsem tasol, taim yupela i
lukim ol dispela samting i kamap,
yupela i ken save, Pikinini Bilong
Man i kam klostu pinis, na i stap
long dua.

30Mi tok tru long yupela, taim ol
manmeri bilong dispela taim i no i
dai yet, dispela olgeta samting bai i
kamap.

31 Skai wantaim graun bai i lus,
tasol tok bilong mi bai i no inap
lus.”

I no gatman i save long taimdis-
pela ol samting bai i kamap

(Matyu 24.36-44)
32 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i

no gat wanpela man i save wanem

de na wanem aua dispela ol samt-
ing bai i kamap. Ol ensel bilong
heven i no save, na Pikinini tu em
i no save. Papa wanpela tasol em i
save.

33 “Yupela lukaut. Yupela i mas
was i stap, longwanem, yupela i no
save wanem taim dispela ol samt-
ing bai i kamap.

34 Em i olsem wanpela man
i lusim haus bilong en na i go
wokabaut long narapela hap. Em
i tokim ol wokboi long bosim ol
samting, na em i tilim wok long ol
wanwan. Naemi tokimman i save
was long dua long em i mas was
gut.

35 Olsem na yupela i mas was
gut. Yupela i no save wanem taim
papa bilong haus bai i kam. Bai em
i kam long apinun o long biknait
o long taim kakaruk i krai o long
moningtaim, em yupela i no save.

36Nogut em i kamwantu tasol na
i lukim yupela i slip.

37 Dispela tok mi givim long yu-
pela, emmi givim long olgetaman-
meri. Yupela i mas was i stap.”

14
Ol hetman i pasim tok long kilim

Jisas i dai
(Matyu 26.1-5 na Luk 22.1-2 na

Jon 11.45-53)
1 Bihain long tupela de Bikpela

De Bilong Tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut, na Ol Bikpela
De Bilong Bret I No Gat Yis, ol
bai i kamap. Na ol bikpris na ol
saveman bilong lo ol i tok, “Olsem
wanem na yumi ken giamanim
Jisas na holimpas em na kilim em
i dai?”

2 Ol i tok, “Yumi no ken mekim
dispela samting long ol bikpela de
bilong lotu. Nogut ol manmeri i
lukim na ol i kros na kirapim pait.”
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Wanpelameri i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas

(Matyu 26.6-13 na Jon 12.1-8)
3 Jisas i stap longplesBetani long

haus bilong Saimon, em wanpela
man bipo i bin i gat sik lepra. Em
i sindaun long tebol, na wanpela
meri i kam. Dispela meri i karim
wanpela naispela botol ston i gat
nambawan sanda, em i dia tumas.
Na em i brukim dispela botol na
i kapsaitim sanda long het bilong
Jisas.

4 Tasol sampela man i stap, ol
i lukim na ol i bel nogut. Na ol
i toktok namel long ol yet olsem,
“Bilongwanememipinisimnating
dispela sanda?

5 Sapos yumi bin larim ol man i
baim, bai yumi inap kisim samting
olsem 300 mani silva long en na
givim long ol rabisman.” Na ol i
krosim dispela meri.

6 Tasol Jisas i tok, “Yupela larim
dispelameri. Watpo yupela i givim
hevi long en? Em i bin mekim
gutpela pasin tru longmi.

7 Oltaim ol rabisman bai i stap
wantaim yupela. Wanem taim yu-
pela i gat laik long helpim ol, orait
yupela i ken helpim ol. Tasol mi,
bai mi no inap i stap wantaim yu-
pela oltaim.

8 Samting dispela meri inap
mekim, em i mekim pinis. Em i
putim sanda long bodi bilong mi
bilong redim bodi bilong mi long
matmat.

9 Mi tok tru long yupela, long
olgeta hap graun ol i go long en
na autim gutnius, ol bai i toktok
tu long samting dispela meri i bin
mekim, na ol bai i tingting long
em.”

Judas i promis long givim Jisas
long han bilong ol hetman

(Matyu 26.14-16 na Luk 22.3-6)
10Long dispela taim wanpela bi-

long ol 12-pela disaipel, em Judas

Iskariot, em i go longol bikpris. Em
i laik givim Jisas long hanbilong ol.

11Ol i harim dispela na ol i ama-
mas. Na ol i promis long givim
sampela mani long em. Na Judas
i stat long painim rot bilong givim
Jisas long han bilong ol.

Jisas i kaikaiwantaimoldisaipel
(Matyu 26.17-25 na Luk 22.7-14

na 22.21-23 na Jon 13.21-30)
12 Namba wan de bilong Ol

Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis em i kamap. Long dispela de
ol i save kilim pikinini sipsip bi-
long kaikai long Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut. Na ol disaipel i tokim
Jisas olsem, “Yu laik bai mipela i
go redim ol samting we na bai yu
mekim bikpela kaikai?”

13 Orait Jisas i salim tupela
disaipel i go, na i tokim tupela
olsem, “Yutupela go insait long
taun. Na wanpela man i karim
bikpela sospen wara bai i bungim
yutupela long rot. Yutupela i mas
bihainim em. 14 Taim yutupela i
lukim em i go insait long wanpela
haus, yutupela i mas tokim papa
bilong dispela haus olsem, ‘Tisa i
tok, “Rum bilong mi i stap we na
mi wantaim ol disaipel bilong mi
mipela i ken kaikai dispela kaikai
bilong tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut?” ’

15 Na em bai i soim yutupela
wanpela bikpela rum i stap antap,
em i gat tebol na sia samting na i
redi pinis. Yutupela redim kaikai
bilong yumi long dispela rum.”

16 Orait tupela disaipel i go. Tu-
pela i kamap long taun, na tupela
i lukim olgeta samting i stap olsem
Jisas i bin tokim tupela. Na tupela i
redim kaikai.

17 Long apinun Jisas em i kam
wantaim ol 12-pela disaipel.
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18Ol i sindaun long tebol na ol i
kaikai i stap, na Jisas i tok olsem,
“Mi tok tru long yupela, wanpela
man namel long yupela bai i givim
mi long han bilong ol man i birua
long mi. Em wanpela man i kaikai
wantaimmi nau.”

19Ol disaipel i harim dispela tok
na ol i bel hevi, na olwanwan i stat
long askimemolsem, “Ating yu tok
longmi, a?”

20 Jisas i tokim ol, “Dispela man
emwanpela namel long yupela 12-
pela. Em wanpela man i bin kisim
bret na putim insait long dis wan-
taimmi.

21 Tru, Pikinini Bilong Man bai
i dai, olsem buk bilong God i tok
pinis long em imas i dai. Tasol sori
tumas long dispela man i givim
Pikinini Bilong Man long han bi-
long ol birua. Mobeta mama i no
bin karim dispela man.”

Jisas i givim bret nawain long ol
disaipel

(Matyu26.26-30naLuk22.15-20
na 1 Korin 11.23-25)

22 Ol i kaikai i stap, na Jisas i
kisim wanpela bret, na i tenkyu
long God, na i brukim, na i givim
long ol disaipel. Na em i tok, “Yu-
pela kisim. Dispela em i bodi bi-
longmi.”

23 Na em i kisim wanpela kap
wain, na i tenkyu long God, na i
givim long ol. Na olgeta ol i dring
long en.

24Na Jisas i tokim ol olsem, “Dis-
pela em i blut bilong mi bilong
mekim kontrak. Mi kapsaitim bi-
long helpim planti manmeri.

25 Mi tok tru long yupela, mi
no ken dring wain moa inap long
taim mi dringim nupela wain in-
sait long kingdom bilong God.”

26Orait ol i singimwanpela song,
na ol i lusim taun na i go long
maunten Oliv.

Jisas i tok olsem Pita bai i givim
baksait long em

(Matyu26.31-35naLuk22.31-34
na Jon 13.36-38)

27 Jisas i tokim ol disaipel bilong
en olsem, “Bilip bilong yupela ol-
geta bai i pundaun, long wanem,
buk bilong God i gat tok olsem, ‘Mi
kilim wasman, na bai ol sipsip i
ranawe i go nabaut.’

28 Tasol bai mi kirap bek, na
bai mi go paslain long yupela long
Galili.”

29 Pita i tokim em, “Maski sapos
bilip bilong olgeta arapela man i
pundaun na ol i lusim yu, mi bai i
no inap lusim yu.”

30Na Jisas i tokim em olsem, “Mi
tok tru long yu, nau long dispela
nait, taim kakaruk i no krai tupela
taim yet, yu bai tok tripela taim
olsem yu no save longmi.”

31 Tasol Pita i tok strong moa,
“Maski saposmimas i daiwantaim
yu, mi no inap tok olsem mi no
save long yu. Nogat tru.” Na olgeta
disaipel ol i mekimwankain tok.

Jisas i beten long gaden Getse-
mani

(Matyu 26.36-46 na Luk 22.39-
46)

32 Jisas wantaim ol disaipel i go
kamap longwanpela hap ol i kolim
Getsemani. Na Jisas i tokim ol
olsem, “Yupela sindaun i stap hia.
Mi laik beten.”

33Na em i kisim Pita na Jems na
Jon, na ol i gowantaimem. Naubel
bilong en i pas, na em i pilim nogut
tru.

34Naem i tokimol olsem, “Bel bi-
long mi em i hevi tumas, na klostu
mi laik i dai. Yupela stap hia na
was gut.”

35Na em i go liklik, na em i pun-
daun long graun, na em i prea.
Sapos i gat rot, em i laik bai dispela
taim nogut i abrusim em.
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36Em ibetenolsem, “Aba,* Papa,
yu inap long mekim olgeta samt-
ing. Mi laik bai yu rausim dispela
kap long mi. Tasol yu no ken bi-
hainim laik bilong mi. Nogat. Yu
mas bihainim laik bilong yu tasol.”

37 Na Jisas i go long ol tripela
disaipel, na em i lukim ol i slip i
stap. Na em i askim Pita olsem,
“Saimon, yu slip, a? Yuno inapwas
inap long wan aua, a?

38 Yupela i mas was na prea i
stap. Nogut traim i kamap long yu-
pela na yupela i pundaun. Tru, bel
em i gat laik bilong mekim samt-
ing, tasol bodi em i no gat strong.”

39 Na Jisas i go gen na i mekim
wankain prea olsem em i bin
mekim pastaim.

40 Na em i kam gen long ol dis-
aipel na i lukim ol i slip i stap, long
wanem, ai bilong ol i hevi tru. Na
taim em i kirapim ol, ol i no save,
bai ol imekimwanem tok long em.

41 Bihain Jisas i kam bek namba
3 taim, na em i tokim ol disaipel
olsem, “Yupela i slip yet namalolo,
a? Em inap. Taim i kamap pinis,
na nau ol i givim Pikinini Bilong
Man long han bilong olman bilong
mekim sin.

42 Yupela kirap, na yumi go.
Lukim, man i laik givim mi long
han bilong ol, em i kamap pinis.”

Judas i givim Jisas long han bi-
long ol birua

(Matyu26.47-56naLuk22.47-53
na Jon 18.3-12)

43 Jisas i toktok yet i stap, na
wantu Judas, emwanpela bilong ol
12-pela disaipel, em i kam. Bikpela
lain man i kam wantaim em, na
ol i holim ol bainat na stik. Ol
bikpris na ol saveman bilong lo na
ol hetman ol i salim ol i kam.

44 Dispela man i laik givim Jisas
long han bilong ol, em i bin tokim
ol long wanpela mak olsem, “Bai

mi givim kis long wanpela man.
Dispela man em Jisas. Yupela
holimpas em, na was gut long em,
na kisim em i go.”

45 Orait Judas em i kamap na i
go long Jisas kwiktaim, na i tok,
“Tisa.” Na em i givim kis long em.

46Na ol i putim han long Jisas na
holimpas em.

47Wanpela bilong olman i sanap
klostu, em i pulim bainat bilong en
na i paitim wokboi bilong hetpris,
na bainat i katim yau bilong en na
yau i pundaun.

48Na Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela i kisim ol bainat na stik na
yupela i kam bilong holimpas mi,
olsem yupela i laik holimpas wan-
pela man bilong pait na stil, a?

49 Olgeta de mi bin i stap wan-
taim yupela insait long banis bi-
long tempel na mi skulim ol man-
meri. Yupela i no laik holimpas
mi long dispela taim? Tasol maski.
Tok i stap long buk bilong God i
mas kamap tru.”

50Na olgeta disaipel i lusim Jisas
na ol i ranawe.

Wanpela yangpela man i
ranawe

51 Wanpela yangpela man i bin
bihainim Jisas i kam, na em ipasim
wanpelawaitpela laplap tasol long
bodi bilong en. Na ol i holimpas
em,

52 tasol em i lusim waitpela
laplap na i ranawe as nating tasol.

Ol i kotim Jisas long ai bilong ol
kaunsil

(Matyu 26.57-68 na Luk 22.54-
55 na 22.63-71 na Jon 18.13-14 na
18.19-24)

53Ol man i bin holimpas Jisas ol
i bringim em i go long haus bilong
hetpris. Na olgeta bikpris na het-
mannasavemanbilong lool i bung
i stap.
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54 Pita i bihainim Jisas i go, tasol
em i stap longwe liklik. Em i go in-
sait long banis bilong haus bilong
hetpris. Na em i sindaun wantaim
ol plisman na i hatim skin bilong
en long paia.

55 Ol bikpris wantaim olgeta
kaunsil ol i singautim sampela
man i kam autim tok long ol pasin
Jisas i bin mekim. Ol i laik painim
wanpela rong em i binmekim inap
long ol i ken kilim em i dai, tasol ol
i no inap.

56Planti man i sutim tok giaman
long em, tasol tok bilong ol i no
wankain.

57 Na sampela man i sanap na i
sutim tok giaman long Jisas olsem,

58 “Mipela i harim em i tok
olsem, ‘Bai mi yet mi brukim dis-
pela tempel ol man i bin wokim
long han. Na bihain long tripela de
bai mi sanapim narapela, tasol bai
mi no wokim long han.’ ”

59 Tasol dispela tok ol i mekim,
em tu i paul nabaut na i no
wankain.

60Orait hetpris i sanap long ai bi-
long ol kaunsil na em i askim Jisas
olsem, “Yu no laik bekim wanpela
tok, a? Olsem wanem long dispela
tok ol i sutim long yu?”

61 Tasol Jisas i pasim maus na i
no bekimwanpela tok long em.
Orait hetpris i askim emgen, “Yu

dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en?
Yu Pikinini Bilong God Antap Tru,
o nogat?”

62Na Jisas i tok, “Emmi tasol. Na
bai yupela i lukim Pikinini Bilong
Man i sindaun long han sut bilong
God i gat bikpela strong. Na embai
i stap long ol klaut bilong heven na
i kam.”

63 Na hetpris i kirap nogut long
dispela tok na i brukim klos bilong

em yet na i tok olsem, “Yumi no
ken singautim sampela man moa
bilong tokaut longpasinbilongdis-
pela man. Nogat.

64 Yupela i harim pinis, em i
tok bilas long God. Yupela i ting
bai yumi mas mekim wanem long
em?” Na olgeta i tok olsem, “Em i
gat rong, na em imas i dai.”

65Orait nau sampelamanol i stat
long spetim em. Na ol i pasim ai
bilong en long laplap, na ol i paitim
em, na ol i tok, “Yumekim tok pro-
fet nau.”† Na ol plisman i kisim em
na solapim em.

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu26.69-75naLuk22.56-62

na Jon 18.15-18 na 18.25-27)
66Pita i stap daunbilo, insait long

banis bilong haus. Na wanpela
wokmeri bilong hetpris i kam,

67na em i lukim Pita i hatim skin
bilong en i stap. Na dispela wok-
meri i lukluk stret long em, na i tok,
“Yu tu yu bin i stap wantaim Jisas
bilong Nasaret.”

68 Tasol Pita i tok nogat olsem,
“Mi no save tru long dispela tok yu
mekim.” Na em i go ausait klostu
long dua bilong haus. Na wanpela
kakaruk i krai.

69 Na dispela wokmeri i lukim
em gen, na em i tokim ol man i
sanap klostu olsem, “Dispela man
hia em iman bilong lain bilong ol.”

70Tasol em i tok gen, “Nogat.”
Bihain liklik, ol man i sanap i

stap klostu ol i tok gen long Pita
olsem, “Tru tumas, yu man bilong
lain bilong ol. Yuman bilong Galili
tasol.”

71Orait nau Pita i tok strong tru
olsem, “Tru antap, mi no save long
dispela man yupela i tok long en.
Saposmi no tok tru, orait God i ken
bagarapimmi.”
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72 Em i tok pinis, na wantu
kakaruk i krai namba 2 taim.
Na Pita i tingim gen dispela tok
Jisas i bin mekim long em, “Taim
kakaruk i no krai tupela taim yet,
yu bai tok tripela taim olsem yu no
save long mi.” Na Pita i krai moa
yet.

15
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na

Luk 23.1-5 na Jon 18.28-38)
1Long moningtaimtruolbikpris

wantaim ol hetman na ol saveman
bilong lonaolgetakaunsil ol i bung
na toktok gut long samting ol i mas
mekim. Na bihain ol i pasim Jisas
long baklain, na ol i kisim em i
go na putim em long han bilong
Pailat.*

2 Na Pailat i askim Jisas olsem,
“Yukingbilongol Juda, a?” Na Jisas
i bekim tok olsem, “Yu yet yu tok
olsem.”

3Olbikpris i sutimplanti tok long
Jisas,

4na Pailat i askim em gen olsem,
“Yu no laik bekim wanpela tok, a?
Yuharimpinis dispela ol planti tok
ol i sutim long yu.”

5Tasol Jisas i no bekimwanpela
tok moa, na dispela i mekim Pailat
i tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas
long diwai kros

(Matyu27.15-26naLuk23.13-25
na Jon 18.38—19.16)

6 Long olgeta yia long dispela
bikpela de bilong lotu, Pailat i save
lusim wanpela kalabusman. Ol
manmeri yet i save kolim nem bi-
long wanpela man i stap long kal-
abus, na Pailat i save lusim dispela
man i go long ol.

7 Long dispela taim ol i bin kal-
abusim ol man i bin kirapim pait
long gavman na kilim sampela

man i dai. Wanpela man bilong
dispela lain em man ol i kolim
Barabas.

8 Orait ol manmeri i kamap na
ol i askim Pailat longmekim olsem
bipo em i savemekim long ol.

9 Na Pailat i bekim tok bilong ol
olsem, “Ating yupela i laik bai mi
lusim dispela king bilong ol Juda i
go long yupela?”

10Pailat i tokolsem, longwanem,
em i save, ol bikpris ol i bel nogut
tasol long Jisas na ol i bringim em i
kam long kot.

11 Tasol ol bikpris i kirapim bel
bilong ol manmeri, long ol i mas
singaut long Pailat long em i no
ken lusim Jisas. Em i mas lusim
Barabas i kam long ol.

12Na Pailat i askim ol gen olsem,
“Na yupela i laik bai mi mekim
wanem long dispela man, yupela
i save kolim em king bilong ol
Juda?”

13 Na ol i singaut gen olsem,
“Nilim em long diwai kros.”

14 Na Pailat i askim ol, “Bilong
wanem? Em i mekim wanem
rong?” Tasol ol i singaut strong
moa, “Nilim em long diwai kros.”

15Na Pailat i laik mekim ol man-
meri i amamas. Olsem na em i
lusim Barabas i go long ol. Na em
i tok na ol soldia i wipim Jisas. Na
bihain em i givim Jisas long han
bilong ol soldia, bai ol i nilim em
long diwai kros.

Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Matyu 27.27-31 na Jon 19.2-3)

16 Ol soldia i bringim Jisas i go
insait long banis bilong haus gav-
man, naol i singautimolgeta soldia
i kam.

17 Ol i putim wanpela retpela
klos long Jisas. Na ol i kisim ol rop
i gat nil na wokim samting olsem
hat bilong king, na ol i putim long
het bilong en.
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18Na ol i tokim emolsem, “Gude,
king bilong ol Juda!”†

19 Na ol i kisim wanpela kanda
na paitim het bilong en. Na ol i
spet long em. Na ol i brukim skru
na mekim ol pasin olsem ol i laik
givim biknem long em.

20 Ol i mekim dispela olgeta
pasin bilong tok bilas long em
pinis, orait ol i rausim retpela klos
long em, na ol i putim bek klos
bilong em yet. Na ol i kisim em i go
bilonghangamapimem longdiwai
kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu27.32-44naLuk23.26-43

na Jon 19.17-27)
21 Wanpela man, nem bilong

en Saimon bilong taun Sairini, em
i kam na i laik i go insait long
taun. Saimon em i papa bilong
Aleksander tupela Rufus. Na ol
soldia i kisim em na mekim em i
karim diwai kros bilong Jisas.

22 Ol i kisim Jisas i go long wan-
pela ples, nem bilong en Golgota.
As bilong dispela nem i olsem, Ples
bilong bun bilong het.

23 Ol i laik givim Jisas sampela
wain ol i bin tanim wantaim
marasin. Tasol em i no dring.

24Orait ol soldia i hangamapim
Jisas long diwai kros. Na ol i tilim
ol klos samting bilong en long ol
yet. Ol i pilai satu bilong makim
husat bai i kisim wanem wanem
samting.

25 Long 9 klok long moningtaim,
ol i hangamapim em long diwai
kros.

26 Na long hap ol i save raitim
tok ol i bin kotim man long en, ol
i raitim tok olsem, “King bilong ol
Juda.”

27-28 Klostu long Jisas ol i
hangamapim tupela man bilong

pait na stil. Ol i hangamapim
wanpela longdiwai kros i stap long
han sut bilong em, na wanpela
long diwai kros i stap long han
kais.‡

29Na ol manmeri i kam i go ol i
tokbilas longem. Ol inaisimhetna
i tok, “Goan, yumanbilongbrukim
tempel na wokim gen long tripela
de tasol.

30 Nau yu ken helpim yu yet.
Lusim diwai kros na kam daun.”

31 Ol bikpris wantaim ol save-
man bilong lo, ol tu i tok bilas. Ol
i tok namel long ol yet olsem, “Em
i bin helpim ol arapela man, tasol
em i no inap helpim em yet.

32 Dispela man God i makim bi-
long kisim bek ol manmeri bilong
en, dispela king bilong Israel, em
i ken lusim diwai kros na i kam
daun, na bai yumi ken lukim, na
yumi ken bilip.” Tupela man ol
i bin hangamapim long ol diwai
kros klostu long Jisas, tupela tu i
mekim tok bilas long em.

Jisas i dai
(Matyu27.45-56naLuk23.44-49

na Jon 19.28-30)
33 Long 12 klok, tudak i

karamapim graun olgeta, i go inap
long 3 klok long apinun.

34 Na long 3 klok Jisas i sin-
gaut strong olsem, “Eloi, Eloi, lama
sabaktani?” As bilong dispela tok i
olsem, “God bilong mi, God bilong
mi, bilong wanem yu lusimmi?”

35 Sampela man i sanap klostu,
ol i harim dispela tok na ol i tok,
“Harim. Em i singautim Elaija.”

36Na wanpela man i ran i go na
i putim wanpela spans long wain.
Na taim wain i pulap long en, em i
pasim longwanpela stik na i givim
long Jisas bilong dring. Na dispela
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man i tok, “Wet, yumi lukim pas-
taim. Ating bai Elaija i kam kisim
em i kam daun, o nogat?”

37Na Jisas i singaut strong moa,
na em i dai.

38 Na dispela bikpela laplap i
hangamap i stap insait long tempel
em i bruk long antap i go inap long
daunbilo bilong en, na i kamap tu-
pela hap. 39 Na kepten bilong ol
soldia em i sanap klostu long Jisas
na em i lukim pasin Jisas i dai. Na
em i tok, “Tru tumas, dispela man
em i Pikinini Bilong God.”

40 Sampela meri tu i sanap
longwe liklik na ol i lukluk i stap.
Wanpela namel long ol em Maria
bilong taun Makdala. Na wanpela
em Maria, mama bilong namba 2
Jems na bilong Josep. Na wanpela
em Salome.

41 Taim Jisas i bin i stap long
Galili, ol dispela meri i bihainim
em na helpim em. Na planti ara-
pelameri tu i stap, ol i bin i go long
Jerusalemwantaim Jisas.

Ol i putim bodi bilong Jisas
long hul bilong ston

(Matyu27.57-61naLuk23.50-55
na Jon 19.38-42)

42-43 Long apinun Josep bilong
taunArimateaemikam. Emiwan-
pela bilong ol kaunsil, na em i gat
gutpela nem long ai bilong ol man-
meri. Em tu i save wet long lukim
kingdom bilong God. Tumora de
Sabatbai i kamap, nanauemi taim
bilong redim ol samting bilong de
Sabat. Orait Josep i go insait na i
sanap long pes bilong Pailat, na em
i no pret. Nogat. Em i askim Pailat
long larim em i kisim bodi bilong
Jisas.

44Pailat i tingting planti, na i tok,
“Em i dai pinis, a?” Na em i singau-
tim kepten i kam, na i askim em,
“Jisas i dai pinis, o nogat?”

45 Pailat i harim pinis tok bi-
long kepten, orait em i tokim Josep
olsem em i ken kisim bodi.

46Orait Josep i go baim wanpela
longpela waitpela laplap, na em i
kisim bodi bilong Jisas i kam daun.
Na em i karamapim em long wait-
pela laplap, na em i kisim bodi i
go na i putim insait long wanpela
matmat. Dispela matmat em wan-
pela hul bilong ston ol man i bin
wokim. Na Josep i tantanim wan-
pela ston i kam pasimmaus bilong
hul.

47 Maria bilong Makdala wan-
taim Maria, mama bilong Josep,
tupela i lukluk i stap, na tupela i
lukim ples ol i putim Jisas long en.

16
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 na Luk 24.1-12 na

Jon 20.1-10)
1 De Sabat i pinis, na Maria

bilong Makdala wantaim Maria,
mama bilong Jems, na Salome, ol
i baim wel na ol arapela samting
i gat gutpela smel. Ol i laik i go
welim bodi bilong Jisas.

2 Long moningtaim tru long
namba wan de bilong wik,* ol i go
longmatmat.

3 Na ol i toktok namel long ol
yet olsem, “Husat bai i helpim
yumi long tantanim dispela ston
na rausim long maus bilong mat-
mat?”

4 Tasol taim ol i kam klostu, ol
i lukluk i go, na ol i lukim ston
i no i stap moa long maus bilong
matmat. Nogat. Ol i bin tantanim
dispela ston i go pinis. Dispela ston
em i traipela ston tru.

5Orait ol i go insait longmatmat,
na ol i lukim wanpela yangpela
man i sindaun i stap long han sut.
Em i gat longpelawaitpela klos. Na
ol i kirap nogut long lukim dispela
man.

15:38: Kis 26.31-33 15:40: Lu 8.2-3 15:42-43: Lu 2.25, 2.38 * 16:2: Nambawande bilong
wik, em Sande tasol.
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6 Na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela i no ken kirap nogut. Mi
save, yupela i kam bilong painim
Jisas bilong Nasaret, em ol i bin
hangamapim long diwai kros. Em
i kirap pinis. Em i no i stap hia.
Lukim dispela ples ol i bin putim
em long en.

7 Tasol yupela i mas i go givim
dispela tok long ol disaipel bilong
en, na long Pita tu, ‘Jisas em i go
paslain long yupela long Galili. Yu-
pela bai i lukim em long Galili,
olsem bipo em i tokim yupela pi-
nis.’ ”

8 Orait ol meri i go ausait, na ol
i lusim matmat na i ranawe. Bel
bilong ol i kirap nogut na ol i wok
long guria. Na ol i no mekim wan-
pela tok long wanpela man, long
wanem, ol i pret.

† Maria bilong Makdala i lukim
Jisas

(Matyu 28.9-10 na Jon 20.11-18)
9 Jisas i kirap long moningtaim

tru long nambawan de bilongwik.
Na em i kamappastaim longMaria
bilong Makdala. Em dispela meri
bipo Jisas i bin rausim 7-pela spirit
nogut long en.

10Maria em i go tokim ol man i
bin wokabaut wantaim Jisas. Dis-
pela ol man ol i bel hevi na ol i krai
i stap.

11Maria i tokim ol olsem, “Jisas
em i stap laip na mi lukim em pi-
nis.” Ol i harim dispela tok, tasol ol
i no bilipim.

Tupeladisaipel i lukim Jisas long
rot

(Luk 24.13-35)
12 Na bihain tupela disaipel i

lusim taun na i wokabaut i go.
Na Jisas i kamap narakain na i go
kamap long tupela.

13 Na tupela i go autim dispela
tok long ol arapela disaipel. Tasol
ol i no bilipim tok bilong tupela.

Jisas i tokimol disaipel longwok
ol i masmekim

(Matyu28.16-20naLuk24.36-49
na Jon 20.19-23)

14 Bihain ol 11-pela disaipel i
sindaun na kaikai i stap, na Jisas i
kamap long ol. Em i krosim ol long
ol i no gat bilip, na bel bilong ol i
pas, na ol i no bilipim tok bilong
ol manmeri i lukim em i kirap bek
pinis.

15 Na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela i mas i go long olgeta hap bi-
long graun na autim gutnius long
olgeta man.

16Man i bilip na i kisim baptais,
God bai i kisim bek em. Tasol man
i no bilip, em bai i lus long kot.

17 God bai i wokim ol mirakel
longhanbilongolman ibilip. Long
nem bilong mi ol bai i rausim ol
spirit nogut, na ol bai i autim ol
nupela kain tok ples.

18 Ol bai i holim snek long han.
Na sapos ol i dringim samting i
save kilim man, dispela samting
bai i no inap bagarapim ol. Na ol
bai i putim han long ol sikman, na
ol sikman bai i orait gen.”

God i kisim Jisas i go long heven
(Luk 24.50-53 na Aposel 1.9-11)

16:7:Mt 26.32,Mk 14.28 † 16:8: Planti saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta,
emMakyet i nobin raitim, tasol narapelaman i bin raitimbihain. Longples bilongdispela ol tok,
sampela saveman i ting narapela sotpela tok i stap. Dispela tok i olsem, “Tasol ol meri i go givim
sotpela tok longPitawantaimol lain i stapwantaimem. Olmeri i tokimol longol samtingdispela
yangpela man i bin tokim ol long en. Na bihain, Jisas yet i givim wok long ol bilong bringim tok
i go long olgeta hap, stat long hap sankamap na i go inap long hap san i go daun, em dispela tok
bilong God i laik kisim bek ol manmeri na givim laip i stap gut oltaim long ol. Dispela tok em tok
bilong God yet na em i no inap pinis.” 16:9: Lu 8.2 16:10: Lu 24.10 16:14: 1 Ko 15.5
16:15: Mt 28.19, Ap 1.8, Kl 1.23 16:16: Jo 3.18, 3.36, 12.48, Ap 2.38, Ro 10.9, 1 Pi 3.21 16:17:
Ap 2.4, 5.16, 8.7, 10.46, 1 Ko 12.10, 12.28 16:18: Lu 10.19, Ap 5.15-16, 28.3-9, Je 5.14-15 16:19:
Sng 110.1, Ap 1.2-3, 1.9-11, 2.33-34, 7.55
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19 Bikpela Jisas em i autim tok
long ol pinis, na God i kisim em i go
long heven. Na em i sindaun long
han sut bilong God.

20Na oldisaipel i go, naol i autim
tok long olgeta hap. Na Bikpela i
wok wantaim ol, na em i mekim
olmirakel i kamapbilong strongim
tok bilong ol.*

16:20: Ap 5.12, 14.3, 1 Ko 2.4-5, Hi 2.3-4
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Gutnius
Luk i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius Luk i raitim yumi
lukim Jisas em i man bilong kisim
bek ol Israel na ol arapela lain
manmeri tu. Long taim Jisas i laik
kirapim wok bilong en, em i tokim
ol manmeri olsem, Holi Spirit i
kirapim em bilong autim gutpela
tok bilong God long ol rabisman
(lukim 4.18). Na tru tumas, long
dispela buk Luk i stori planti long
Jisas i sori long olmanmeri i karim
olkain hevi, na em i mekim gut
long ol.
Ol samting Jisas i mekim, ol i

mekim ol lain bilong em i amamas
tru long em. Long taim Maria i
karim em, ol manmeri i amamas
(lukim 1.42-48 na 2.10), na long pi-
nis bilong buk, long taim Jisas i go
antap longheven, ol i amamasmoa
yet (lukim 24.52).
Planti samting bilong laip bilong

Jisas Luk wanpela tasol i stori long
en. Tok bilong ol dispela samting i
no i stap long ol arapela buk. Luk
tasol i stori long ol planti samting i
bin kamap long taim Jisas i kamap
long graun. Luk tasol i raitimtok
piksa Jisas i bin autim i stori long
manbilongSamaria i helpimman i
painim birua long rot, na tok piksa
i stori long pikinini i lusim papa na
i go paul nabaut, na ol arapela tok
piksa bilong Jisas tu. Luk tasol i
stori long samting i binkamap long
Sakius, dispela man bilong kisim
takis.
Sampela samting Luk i gat planti

tok long en, em pasin bilong beten
strong, na wok bilong Holi Spirit,
na pasin bilong God long lusim sin
bilong olmanmeri. Luk i gat planti
tok tu long ol samting ol meri i bin
mekim.

Tok bilong Luk i no pinis long
dispela buk. Nogat. Luk tasol i
bin raitim dispela buk yumi kolim
Wok bilong ol Aposel, em buk i
stori long ol samting ol aposel i bin
mekim long taim Jisas i go pinis
antap long heven.

Luk i raitim dispela stori long
Tiofilus

1 Bikman Tiofilus, bipo planti
man i traim han bilong ol long
raitim stori bilong olgeta samting
God i bin mekim i kamap namel
longmipela.

2Ol i bihainim tok bilong olman
i bin lukim ol dispela samting long
ai bilong ol, stat long taim ol dis-
pela samting i bin kirap. Ol dispela
man i stap olsem wokman bilong
tokbilongGod, naol i givimdispela
stori longmipela.

3 Olsem na mi tu mi laik raitim
dispela stori na salim i kam long
yu. Mi bin wok longpela taim long
askim gut long as bilong dispela
olgeta samting. Naumi raitim stret
tasol, olsemoldispela samting ibin
kamap.

4Yu ritim na bai yu ken save gut
olsem, dispela tokol i bin lainimyu
long en, em i tru olgeta.
Stori bilong ol samting i
bin kamap long taim
Elisabet i karim Jon

Bilong Baptais naMaria
i karim Jisas

(Sapta 1.5—2.52)
Ensel i tokim Sekaraia olsem Jon

bai i kamap
5 Taim Herot i stap king bilong

Judia, wanpela pris i stap, nem bi-
long en Sekaraia. Em i pris bilong
ol lain bilong Abiya. Meri bilong
en em i bilong lain bilong Aron, na
nem bilongmeri em Elisabet.

1:1: Ap 1.1 1:2: Jo 15.27, Hi 2.3, 1 Pi 5.1, 1 Jo 1.1 1:3: Ap 1.1, 11.4, 15.18, 15.28 1:5: 1 Sto
24.10
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6 Tupela i stap stretpela long
ai bilong God. Tupela i save bi-
hainim olgeta lo na olgeta tok bi-
long Bikpela, na tupela i no gat
asua long ai bilong en.

7 Tasol tupela i no gat pikinini,
long wanem, Elisabet i no inap
karim pikinini. Na tupela i lapun
pinis.

8 Wanpela taim ol lain bilong
Sekaraia i go mekim wok pris, na
Sekaraia tu i mekim wok pris long
ai bilong God.

9Orait ol i pilai satubilongpaini-
maut wanem pris i mas go insait
long haus bilong Bikpela, bilong
mekim ofa bilong smok i gat gut-
pela smel. Na long dispela pasin ol
i makim Sekaraia, na em i go insait
bilongmekim ofa.

10 Long dispela taim bilong
mekim ofa, ol bikpela lain man-
meri i bung i stap ausait long haus
bilong God na ol i beten i stap.

11Orait na wanpela ensel bilong
Bikpela i kamap long Sekaraia na
i sanap i stap long han sut bilong
alta bilong ofa bilong smok i gat
gutpela smel.

12 Sekaraia i lukim ensel na em i
kirap nogut na i pret.

13 Tasol ensel i tokim em olsem,
“Sekaraia, yu no ken pret. God i
harim pinis prea bilong yu. Meri
bilong yu Elisabet bai i karim
pikinini man. Na yu mas kolim
nem bilong en Jon.

14 Bai bel bilong yu i stap gut-
pela, na bai yu amamas. Na planti
manmeri bai i amamas long taim
dispela pikinini i kamap,

15 long wanem, em bai i gat
biknem long ai bilong Bikpela. Em
bai i no ken dring wain na bia
samting. Taim em i stap yet long
bel bilong mama, Holi Spirit bai i

pulap long em.
16 Em bai i mekim planti man-

meri bilong Israel i tanim na i go
long God, Bikpela bilong ol.

17Em bai i kisim pasin na strong
bilong Elaija na wokabaut i go pas
long Bikpela. Em bai i mekim ol
papa na ol pikinini i kamap wan-
bel. Na em bai i stretim tingting bi-
long olman bilong sakim tok, na ol
bai i kisim gutpela tingting olsem
bilong ol stretpela man. Em bai i
redim ol man na ol i stap redi long
Bikpela i kam.”

18 Na Sekaraia i tokim ensel
olsem, “Olsem wanem na mi ken
save dispela tok bilong yu i tru? Mi
lapun pinis, na meri bilong mi em
tu i lapun.”

19 Na ensel i bekim tok olsem,
“Mi Gebriel, nami save sanap long
pes bilong God. God yet i salim mi
na mi kam bilong tokim yu, na bi-
long bringim dispela gutpela nius
long yu.

20 Orait yu harim. Yu no bin
bilipimtokbilongmi, olsemnanau
maus bilong yu bai i pas na bai yu
no inap toktok, inap long taim dis-
pela olgeta samting i kamap pinis.
Dispela tok bilong mi bai i kamap
tru long taim God i makim.”

21 Ol manmeri i wet yet long
Sekaraia, na ol i tingting planti
long wanem samting i kamap na
em i stap longpela taim insait long
haus bilong God.

22Na bihain em i kam ausait na
em i no inapmekim toktok long ol.
Olsem na ol i save, em i bin lukim
narakain samting insait long haus
bilong God. Em i mekim toktok
long ol long hanbilong en tasol. Na
maus bilong en i pas i stap.

23 Bihain, taim bilong wok bi-
long Sekaraia em i pinis, na em i go

1:6: Stt 17.1, 1 Kin 9.4, Ap 23.1, Fl 3.6 1:8: 1 Sto 24.19, 2 Sto 8.14, 31.2 1:9: Kis 30.7-8, 1
Sml 2.28, 2 Sto 29.11 1:10: Wkp 16.17, KTH 8.3-4 1:12: Het 6.22, Dan 10.8, Lu 1.29, Ap 10.4
1:15: Nam 6.3, Het 13.4, Jer 1.5, Ga 1.15 1:16: Mal 4.5-6 1:17: Mal 3.1, 4.5-6, Mt 11.14,
17.11-13, Mk 9.12 1:18: Stt 18.11 1:19: Dan 8.16, 9.21, Mt 18.10, Hi 1.14 1:20: Ese 3.26,
24.27, Lu 1.45 1:23: 1 Sto 9.25



LUK 1:24 117 LUK 1:43

bek long ples bilong en.
24Na bihain meri bilong en Elis-

abet em i gat bel. Na em i hait i stap
inap long5-pelamun. Elisabet i tok
olsem,

25 “Bikpela i bin marimari long
mi. Em i mekim dispela samting i
kamap longmi bilong pinisim sem
bilong mi long ai bilong ol man-
meri.”

Ensel i tokim Maria olsem Jisas
bai i kamap

26Longnamba6munbilongElis-
abet i gat bel, God i salim ensel Ge-
briel i go longwanpela taun bilong
Galili, nem bilong en Nasaret.

27 Em i go long wanpela yang-
pela meri ol i bin makim bilong
maritim wanpela man bilong lain
bilong King Devit, nem bilong en
Josep. Nem bilong dispela yang-
pela meri emMaria.

28Orait Gebriel i go long em na
i tok olsem, “Gude, meri. Bikpela
i stap wantaim yu, na em i bin
blesim yu namekim gut long yu.”

29Maria i harim dispela tok, na
em i kirap nogut na i ting, “Dispela
em i wanem kain tok?”

30 Na ensel i tokim em olsem,
“Maria, yu no ken pret. God em i
belgut tru long yu.

31 Harim. Yu bai kisim bel na
karim wanpela pikinini man. Na
yumas kolim nem bilong en Jisas.

32Em bai i stap bikman. Na bai
ol i kolim em Pikinini bilong God
Antap Tru. Na God bai i putim em i
stapkingolsemtumbunabilongen
Devit.

33 Em bai i stap king bilong ol
lain bilong Jekop oltaim. Na wok
king bilong en bai i no inap pinis.”

34Na Maria i askim ensel olsem,
“Dispela samting bai i kamap

olsem wanem? Mi no marit yet
long wanpela man.”

35Na ensel i bekim tok bilong en
olsem, “Holi Spirit bai i kam long
yu, na strongbilongGodAntapTru
bai i karamapim yu. Olsem na dis-
pela pikinini bihain bai yu karim,
em bai i stap gutpela na stretpela
man bilong God, na ol bai i kolim
em Pikinini Bilong God.

36 “Harim. Kandere bilong yu
Elisabet em i lapun pinis, tasol em
i gat bel na em bai i karim pikinini
man. Bipo ol i save tok em ino inap
karim pikinini. Tasol nau em i gat
bel, na 6-pela mun bilong en i go
pinis.

37 I no gat wanpela samting God
i no inapmekim.”

38Na Maria i tok olsem, “Harim.
Mi wokmeri bilong Bikpela. Em i
ken mekim long mi olsem yu tok.”
Orait ensel i lusim em na i go.

Maria i go lukim Elisabet
39 Long dispela taim Maria i ki-

rapna i hariap i go long plesmaun-
ten, long wanpela taun bilong dis-
trik Judia.

40Na em i go insait long haus bi-
long Sekaraia na i givim gude long
Elisabet.

41 Elisabet i harim gude bilong
Maria, na pikinini i stap long bel
bilong Elisabet em i kalap. Na Holi
Spirit i pulap long Elisabet,

42na em i singaut strong tumas,
na i tok, “God i bin mekim gut tru
longyunagivimyublesing iwinim
blesing em i givim long ol arapela
meri. Na dispela pikinini i stap
long bel bilong yu, em tu i kisim
blesing bilong God.

43 Mi husat na mama bilong
Bikpela bilong mi em i kam long
mi?

1:25: Stt 30.23, Ais 4.1, 54.1, 54.4 1:27: Mt 1.18, Lu 2.5 1:28: Het 6.12, Dan 9.23, 10.19
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44 Harim. Taim yau bilong mi
i harim gude bilong yu, orait
pikinini i stap long bel bilong mi
em i amamas na i kalap.

45Yu bin bilip olsem Bikpela bai
i mekim olsem em i bin tokim yu,
olsem na yu ken amamas tru.”

Song bilongMaria
46Maria i tok olsem,

“Bel bilongmi
em i litimapim nem

bilong Bikpela.
47Na spirit bilongmi

em i amamas long God,
em i Helpim bilongmi

na em i savemekimmi
i stap gut tru.

48Mi wokmeri bilong en,
mi samting nating,

tasol em i lukimmi
na em imarimari longmi.

Nau na bihain tu
bai olgeta lainmanmeri i tok

long God i bin givim
bikpela amamas long
mi.

49God i gat bikpela strong,
em i binmekim

narakain samting tru
bilong helpimmi,

na nem bilong en i stap holi.
50Em i savemarimari

long ol manmeri i aninit long
em.

Em bai i mekim olsem tasol
long ol manmeri i stap
nau,

na long ol manmeri i kamap
bihain
inap oltaim oltaim.

51Han bilong en
i bin mekim strongpela
wok.

Ol man i save ting ol i nambawan
tru

na i litimapim nem bilong ol
yet,

em i bin rausim ol i go
nabaut.

52Em i daunim ol strongpela king,
na em i litimapim ol man

i no gat nem.
53 Em i givim planti gutpela samt-

ing
long ol man i hangre,

na bel bilong ol i pulap tru.
Tasol ol man i gat planti samting,

em i rausim ol i go nating.
54-55 Em i helpim wokman bilong

en,
Israel,

na em i tingim yet promis
em ibinmekim longAbra-
ham
na long ol tumbuna bi-
long yumi,

long em bai i marimari oltaim
long ol lain bilong ol
i kamap bihain.”

56Maria i stap wantaim Elisabet
inap tripela mun samting, na bi-
hain em i go bek long ples bilong
en.

Elisabet i karim Jon
57 Taim i kamap bilong Elisabet

i karim pikinini, na em i karim
pikinini man.

58 Ol wanples na ol wanlain bi-
long Elisabet ol i harim nius long
Bikpela ibinmarimari tru longem,
na ol i amamas wantaim em.

59 Orait ol i wet wanpela wik,
na ol i kam bilong katim skin bi-
long pikinini. Ol i laik givim nem
Sekaraia long em, olsem nem bi-
long papa.

60 Tasol mama bilong pikinini i
tok, “Nogat. Yumi mas kolim nem
bilong en Jon.”

61 Na ol i tokim em, “I no gat
wanpela bilong ol wanlain bilong
yupela i gat dispela nem.”
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62Na ol i mekim toktok long han,
na ol i askim papa, em i laik givim
wanem nem long pikinini.

63 Em i tokim ol long bringim
wanpela samting bilong em i ken
raitim tok long en, na em i raitim
tok olsem, “Nembilong en Jon.” Na
ol i tingting planti.

64 Na wantu tasol maus bilong
Sekaraia i no pas moa, na em inap
toktok gen. Orait na em i toktok, na
i litimapim nem bilong God.

65 Na olgeta wanples bilong em,
ol i lukim dispela narakain samt-
ing i binkamapnaol i pret. Nanius
bilong dispela olgeta samting i go
nabaut long olgeta ples i stap long
ples maunten bilong Judia.

66 Olgeta man i harim dispela
nius, ol i tingting planti na ol
i askim olsem, “Bihain dispela
pikinini bai i kamap wanem kain
man?” Ol i save, strong bilong
Bikpela i stap wantaim em.

Sekaraia i autim tok profet
67 Orait Holi Spirit i pulap long

Sekaraia, papa bilong dispela
pikinini, na em i mekim tok profet
olsem,

68 “Yumi litimapim nem bilong
God, Bikpela bilong Israel. Em i
kam na i helpim yumi manmeri
bilong en, na em i kisim bek yumi.

69 Long lain bilong wokboi bi-
long en Devit, Bikpela i kamapim
wanpela strongpela man bilong
kisim bek yumi,

70 olsem bipo yet em i bin tok
long maus bilong ol profet bilong
en.

71 Em i tok bai em i kisim bek
yumi long han bilong ol birua bi-
long yumi, na long han bilong ol
man i bel nogut tru long yumi.

72 Em i marimari long ol tum-
buna bilong yumi na i helpim ol.
Na em i tingim yet dispela kontrak
bipo em yet i mekim.

73 Em i tok tru antap long tum-
buna bilong yumi Abraham. Na
nau em i laik mekim long yumi
olsem bipo em i tok.

74Em i laik kisim bek yumi long
han bilong ol birua, na yumi ken
holim wok bilong em, na yumi no
ken pret.

75 Olsem na olgeta taim yumi
stap laip, yumi ken wokabaut long
ol pasin i stret long ai bilong em,
na yumi ken pulap long ol gutpela
gutpela pasin em i laikim.

76Na yu, pikinini, bihain bai ol i
kolim yu profet bilong God Antap
Tru. Bai yu go pas long Bikpela,
bilong redim rot bilong en.

77-78 Bai yu lainim ol manmeri
bilong en na bai ol i save, long
bikpela marimari bilong en, God i
laik rausim sin bilong ol na kisim
bek ol. Bai em i salim tulait bilong
heven i kam long yumi,

79 bilong givim lait long ol man
i stap long ples tudak. Bai em i
stiaim lekbilongyumi, nabai yumi
wokabaut long rot bilong bel isi.”

80 Bihain dispela pikinini i
kamap bikpela, na spirit bilong en
i kamap strong. Em i go i stap long
ples i no gat man, inap long taim
em i kamap ples klia long ai bilong
ol Israel.

2
Maria i karim Jisas
(Matyu 1.18-25)

1Longdispela taimSisarOgastus
i putim wanpela lo long ol i mas
kisim nem bilong olgeta manmeri.

1:66: Stt 39.2, Sng 80.17, Ap 11.21 1:67: Jol 2.28 1:68: Sng 41.13, 72.18, 106.48, Lu 7.16
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2 Dispela em i namba wan taim
gavman i kisim nem bilong ol,
na long dispela taim Kwirinius i
stap namba wan gavman bilong
provins Siria.*

3 Olsem na olgeta manmeri i go
long as ples bilong ol, bai gavman
i ken kisim nem bilong ol.

4 Josep em i bilong lain famili
bilong King Devit. Olsem na em i
lusim taun Nasaret long Galili, na
em i go long Judia long taun bilong
Devit, ol i kolim Betlehem.

5 Em i go wantaim meri bilong
en Maria, bai gavman i ken kisim
nembilong tupela. Na long dispela
taimMaria i gat bel.

6Tupela i stap yet longBetlehem,
na taim i kamap bilong Maria i
karim pikinini.

7 Na em i karim namba wan
pikinini man bilong en. Na em i
karamapim em long laplap, na i
slipim em insait long bokis kaikai
bilong ol bulmakau, long wanem,
haus pasindia em i pulap pinis.

Ol ensel i bringim tok long ol
wasman bilong sipsip

8Long dispela hap sampela was-
manbilong sipsip i stap ausait long
taun, na ol i was long ol sipsip bi-
long ol long nait. 9Na ensel bilong
Bikpela i kam long ol, na Bikpela
i mekim bikpela lait bilong en i
kamap raun long ol, na ol i pret tru.

10 Tasol ensel i tokim ol olsem,
“Yupela i no ken pret. Harim. Mi
bringimgutnius i kam long yupela,
em nius bilongmekim olgetaman-
meri i amamas tru.

11 Long dispela de long taun bi-
long Devit, wanpela meri i karim
pikinini. Na dispela pikinini bai
i kisim bek yupela olgeta. Em i
Bikpela, na em i man God i makim

bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en.

12 Na yupela i ken luksave long
em olsem. Yupela bai i lukimwan-
pela pikinini ol i pasim em long
laplap, na em i slip i stap longbokis
kaikai bilong bulmakau.”

13 Ensel i tok pinis, orait wantu
planti ensel moa bilong ami bilong
heven i kamap na i stap wantaim
dispela ensel. Na ol i litimapim
nem bilong God olsem,

14 “Litimapim nem bilong God i
save stap antap tru. Na long graun
ol manmeri i ken stap bel isi. God i
belgut long ol.”

Olwasman i go lukim Jisas
15 Ol ensel i lusim ol na i go bek

pinis long heven, orait ol wasman
bilong sipsip i tok olsem, “Goan,
yumi go long Betlehem na yumi
lukimdispela samting i kamap, em
Bikpela i bin tokim yumi long en.”

16 Orait na ol i go hariap, na ol
i lukim Maria tupela Josep i stap,
na pikinini i slip i stap long bokis
kaikai bilong bulmakau.

17 Ol i lukim pinis, na ol i au-
tim tok long ol samting ensel i bin
tokim ol long dispela pikinini.

18 Na olgeta man i harim dis-
pela tok ol wasman bilong sipsip i
mekim, ol i tingting planti long en.

19 Tasol Maria i putim dispela
olgeta tok longbel bilong en, na em
i tingim i stap.

20 Na ol wasman bilong sipsip i
go bek na ol i wok long litimapim
nem bilong God. Ol i amamas long
God long olgeta samting ol i bin
harim na lukim. Ol samting i bin
kamap olsem ensel i bin tokim ol.

Ol i givim nem long Jisas
* 2:2: Longdispela taimol Rom i bosimkantri bilong ol Israel, na dispela kantri i stap insait long
bikpela provins ol i kolimprovins Siria. Ol Rom i save kolim ol king bilong ol olsem, Sisar. 2:5:
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21 Wanpela wik bihain long
mama i karim pikinini, ol i katim
skin bilong en, na ol i kolim nem
bilong en Jisas. Em i no kamap yet
long bel bilong mama, na ensel i
kolim pinis dispela nem.

Simeon naAna i lukim Jisas long
tempel

22 Taim i kamap pinis bilong
Josep wantaim Maria i bihainim
pasin bilong kamap klin long ai
bilong God olsem lo bilong Moses
i tok, orait tupela i kisim pikinini i
go long Jerusalem bilong givim em
long Bikpela.

23 Tupela i laik bihainim tok i
stap long lo bilong Bikpela olsem,
“Ol namba wan pikinini man
mama i karim, ol dispela yupela
i mas givim long Bikpela.”

24 Tupela i bringim tu ol pisin
bilong mekim ofa, olsem lo bilong
Bikpela i tok, “Tupela namba wan
balus, o tupela yangpela namba 2
balus.”

25 Long dispela taim i gat wan-
pela man i stap long Jerusalem,
nem bilong en Simeon. Em i man
bilong mekim stretpela pasin na
em i man bilong lotu long God.
Em i wetim dispela man God i bin
makim bilong mekim gut bel bi-
long ol Israel. Na Holi Spirit i stap
long Simeon.

26 Holi Spirit i tokim em pinis
olsem, em bai i no inap i dai kwik.
Nogat. Pastaim em i mas lukim
dispela man Bikpela i bin promis
long salim i kam bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.

27 Orait Holi Spirit i kirapim em
na em i go insait long tempel. Na
papamama i bringim pikinini Jisas
i kam bilong mekim pasin long em
olsem lo i tok.

28 Na Simeon i kisim em na i
holim em. Na Simeon i litimapim
nem bilong God olsem,
29 “Bikpela, mi wokboi bilong yu,

na nau yu ken larim mi i
go,

na bel bilongmi i ken i stap isi,
olsem bipo yu tok.

30Ai bilongmi i lukim pinis
samting yumekim

bilong kisim bekmipela.
31Yu bin redim dispela

long ai bilong olgeta lain man-
meri.

32Em i wanpela lait,
na em bai i givim lait

long ol man bilong ol ara-
pela lain,

na em bai i givim biknem
long ol Israel,

em ol lain manmeri bilong
yu.”

33 Papa wantaim mama bilong
Jisas tupela i harim dispela tok
Simeon imekim long em, na tupela
i tingting planti.

34Na Simeon igivimblesing long
ol, na em i tokim Maria, mama bi-
long pikinini, olsem, “Harim. God
i makim dispela pikinini bilong
mekim planti Israel i pundaun, na
bilong mekim planti i kirap gen.
Em bai i stap olsem wanpela mak,
na planti man bai i tok nogut long
em.

35Olsem na tingting hait bilong
planti man bai i kamap ples klia.
Na yu bai pilim olsem wanpela
bainat i sutim lewa bilong yu tu.”

36 Wanpela profet meri i stap,
nem bilong en Ana. Em i pikinini
bilong Fanuel bilong lain bilong
Aser. Em i lapun tru. Bipo em i
marit, na i stap 7-pela yia wantaim
man bilong en.
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37Na bihainman bilong en i dai,
na em i stap nating. Na nau em
i gat 84 krismas bilong en. Ana i
no save lusim tempel. Em i save
tambu long kaikai na i beten i stap,
na em i holimwok bilong God long
san na long nait.

38Long dispela taim em tu i kam
klostu long pikinini na i tenkyu
long God. Na em i autim tok bilong
dispela pikinini long olgeta man-
meri i wet long God i kisim bek ol
manmeri bilong Jerusalem.

Josep i go bek long Nasaret
39Ol i mekim pinis olgeta samt-

ing olsem lo bilong Bikpela i tok,
orait ol i go bek long Galili long
Nasaret, em taun bilong ol.

40 Na pikinini em i kamap
bikpelana i kamap strong. Em i gat
planti gutpela save, na marimari
bilong God i stap long em.

Yangpela mangi Jisas i go long
tempel

41Long olgeta yia papamamabi-
long Jisas i save go long Jerusalem
bilong lukim Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut.

42 Jisas i gat 12-pela krismas pi-
nis, orait ol i bihainimpasin bilong
dispela bikpela de na ol i go long
Jerusalem.

43 Taim olgeta bilong ol dispela
bikpela de bilong lotu i pinis, orait
ol i go bek long ples. Tasol yang-
pela mangi Jisas em i stap yet long
Jerusalem. Na papamama bilong
en i no save olsem em i stap yet.

44 Tupela i ting em i wokabaut
wantaim ol arapela manmeri.
Olsem na tupela i wokabaut
wanpela de olgeta. Na bihain
tupela iwok longpainimemnamel
long ol wanlain na ol pren.

45 Tupela i painim painim, tasol
tupela i no lukim. Olsem na tupela

i go bek gen long Jerusalem bilong
painim em.

46 Tupela i wok long painim em
inap long tripela de, na bihain tu-
pela i lukim em i stap insait long
banis bilong tempel. Em i sindaun
i stap namel long ol tisa. Em i wok
long harim tok bilong ol, na long
askim ol tu.

47 Ol man i harim tok bilong en,
ol i kirap nogut long save bilong en
na long tok em i bekim long ol.

48 Tupela i lukim em na i kirap
nogut tru. Na mama bilong en i
tokim em olsem, “Pikinini, bilong
wanem yu mekim dispela pasin
long mitupela? Bel bilong mi tu-
pelapapabilongyu ihevi tumasna
mitupela i wok long painim yu.”

49 Tasol em i bekim tok olsem
long tupela, “Bilong wanem yutu-
pela i wok long painim mi? Ating
yutupela i no save, mi mas i stap
long haus bilong Papa bilongmi?”

50 Tasol tupela i no save long
mining bilong dispela tok em i
mekim long tupela.

51 Orait em i go bek wantaim
tupela, na ol i kamap long Nasaret,
na oltaim em i save bihainim tok
bilong tupela. Na mama bilong en
i putim dispela olgeta tok long bel
bilong en na i holim i stap.

52 Na Jisas i kamap bikpela, na
save bilong en i kamap gutpela tru.
NaGod i laikimemtrunaolman tu
i laikim em.
Stori bilong ol samting i

bin kamap bilong
redim rot bilong Jisas i
mekimwok bilong en
(Sapta 3.1—4.13)

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Mak 1.2-8 na

Jon 1.19-28)
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1Long namba 15 yia bilong Sisar
Taiberius i stap king bilong Rom,
Pontius Pailat em i stap namba
wan gavman bilong distrik Judia.
Long dispela taim Herot i bosim
distrik Galili. Na brata bilong
en Filip i bosim distrik Ituria na
Trakonitis, na Lisanias i bosim dis-
trik Abilene.

2 Na Anas tupela Kaiafas i stap
hetpris. Long dispela taim Jon,
pikinini bilong Sekaraia, em i stap
long ples i no gat man, na God i
givim tok bilong em long Jon.

3 Olsem na Jon i go long olgeta
hap i stap klostu longwara Jordan,
naemiautimtok longolmanmeri i
mas tanim bel na kisim baptais, na
bai God i lusim sin bilong ol.

4Dispela samting i kamap olsem
tok i stap long buk bilong pro-
fet Aisaia, “Long ples i no gat
man, maus bilong wanpela man i
singaut olsem, ‘Redim rot bilong
Bikpela. Stretim ol rot bilong en.

5 Pulapim olgeta ples daun, na
brukim olgeta maunten i go daun.
Olgeta rot i krungut, ol i mas
wokim i kamap stret. Na olgeta rot
i no gutpela, ol i mas stretim gut.

6 Na olgeta manmeri bilong
graunbai i lukimwokGod imekim
bilong kisim bek yumi.’ ”

7Planti lainmanmeri ol i kambi-
long kisim baptais long han bilong
Jon, na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela pikinini bilong snek nogut,
God i belhat long yupela na em bai
i mekim save long yupela. Husat
i tokim yupela na yupela i laik
ranawe na abrusim dispela taim
nogut i laik kamap long yupela?

8 Sapos yupela i tanim bel tru,
orait pasin bilong yupela i mas
soim olsem yupela i tanim bel pi-
nis. Na maski toktok long yupela
yet olsem, ‘Abrahamemi tumbuna

papa bilong mipela.’ Mi tokim yu-
pela, God inap mekim ol dispela
ston hia i kamap ol lain tumbuna
pikinini bilong Abraham.

9 Tamiok i stap pinis long as
bilong diwai, na olgeta diwai i no
save karim gutpela kaikai, em bai
ol i katim na tromoi i go long paia.”

10Ol manmeri i harim tokbilong
Jon, na ol i askim em olsem, “Bai
mipela i mekimwanem?”

11Na em i bekim tok olsem long
ol, “Man i gat tupela siot, em i mas
givim wanpela long man i no gat.
Na man i gat kaikai, em tu i mas
mekimwankain pasin.”

12 Sampela man bilong kisim
takis ol tu i kam bilong kisim bap-
tais. Na ol i askim em, “Tisa, bai
mipela i mekimwanem?”

13 Na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela i mas kisim takismani inap
olsem gavman i tokim yupela, na
yupela i no ken pulim sampela
moa.”

14 Sampela soldia tu i askim em,
“Na bai mipela i mekim wanem?”
Na em i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i no kenmekimnogut long
ol arapela man na stilim mani bi-
long ol. Na yupela i no ken mekim
kot giaman long ol bilong pulim
mani bilong ol. Yupela i mas ting
olsem pe bilong yupela em inap
long yupela.”

15Ol manmeri i lukim ol dispela
samting na bel bilong ol i kirap na
ol i tingting planti olsem, “Ating
Jon em i dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en?”

16 Olsem na Jon i bekim tok
olsem long ol, “Mi save baptaisim
yupela long wara. Tasol bihain
bai wanpela man i kam, na strong
bilong en i winim strong bilong
mi. Mi no gutpela man inap long
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mi lusim string i pasim su bilong
en. Em bai i baptaisim yupela long
Holi Spirit na long paia.

17 Em bai i kam olsem man i
holim savol long han bilong en, bi-
long rausim olgeta pipia i stap long
wit bilong en. Na em bai i bungim
wit long haus wit bilong en. Tasol
pipia em bai i kukim long paia i no
save dai.”

18 Jon i mekim planti arapela tok
tu bilong sutim bel bilong ol man-
meri, na long dispela pasin em i
wok long autim gutnius long ol.

Herot i kalabusim Jon
19 Jon i bin krosim Herot, em

nambawangavmanbilongol, long
rong em i bin mekim long Hero-
dias, em meri bilong brata bilong
Herot, na long olgeta arapela pasin
nogut Herot i binmekim tu.

20Olsem na Herot i skruim wan-
pela rong moa long dispela olgeta
rong em i bin mekim. Em i putim
Jon long kalabus.

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 naMak 1.9-11)

21 Taim olgeta manmeri i kisim
baptais, Jisas tu i kisimbaptais. Em
i kisim baptais pinis, orait em i
beten i stap, na heven i op,

22na Holi Spirit i kam daun long
em. Holi Spirit i kamapolsemwan-
pela bilong ol dispela kain pisin ol
i kolim balus, na ol i lukim em i
stap antap long het bilong Jisas. Na
longhevenwanpelamaus i singaut
olsem, “Yu Pikinini bilong mi. Mi
laikim yu tumas. Bel bilong mi em
i amamas long yu.”

Nem bilong ol lain tumbuna bi-
long Jisas

(Matyu 1.1-17)
23 Taim Jisas i kirapim wok bi-

long en, em i gat samting olsem 30
krismas. Na ol manmeri i ting em

i pikinini bilong Josep. Josep em i
pikinini bilong Heli.

24 Na Heli em i pikinini bilong
Matat. Na Matat em i pikinini bi-
long Livai. Na Livai em i pikinini
bilong Melki. Na Melki em i
pikinini bilong Janai. Na Janai em
i pikinini bilong Josep.

25 Na Josep em i pikinini bi-
long Matatias. Na Matatias em i
pikinini bilong Amos. Na Amos
em i pikinini bilong Nahum. Na
Nahum em i pikinini bilong Esli.
Na Esli em i pikinini bilong Nagai.

26 Na Nagai em i pikinini bilong
Mat. Na Mat em i pikinini bilong
Matatias. NaMatatias em ipikinini
bilong Semen. Na Semen em i
pikinini bilong Josek. Na Josek em
i pikinini bilong Joda.

27 Na Joda em i pikinini bilong
Joanan. Na Joanan em i pikinini
bilong Resa. Na Resa em i pikinini
bilong Serubabel. Na Serubabel
em i pikinini bilong Sealtiel. Na
Sealtiel em i pikinini bilong Neri.

28 Na Neri em i pikinini bilong
Melki. Na Melki em i pikinini bi-
long Adi. Na Adi em i pikinini
bilong Kosam. Na Kosam em i
pikinini bilong Elmadam. Na El-
madam em i pikinini bilong Er.

29 Na Er em i pikinini bilong
Josua. Na Josua em i pikinini
bilong Elieser. Na Elieser em i
pikinini bilong Jorim. Na Jorim em
i pikinini bilong Matat. Na Matat
em i pikinini bilong Livai.

30 Na Livai em i pikinini bilong
Simeon. Na Simeon em i pikinini
bilong Juda. Na Juda em i pikinini
bilong Josep. Na Josepemipikinini
bilong Jonam. Na Jonam em i
pikinini bilong Eliakim.

31 Na Eliakim em i pikinini bi-
longMelea. NaMelea em i pikinini
bilong Mena. Na Mena em i
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pikinini bilong Matata. Na Matata
em i pikinini bilong Natan. Na
Natan em i pikinini bilong Devit.

32Na Devit em i pikinini bilong
Jesi. Na Jesi em i pikinini bilong
Obet. Na Obet em i pikinini bilong
Boas. Na Boas em i pikinini bilong
Salmon. Na Salmon em i pikinini
bilong Nason.

33 Na Nason em i pikinini bi-
long Aminadap. Na Aminadap em
i pikinini bilong Atmin. Na Atmin
em i pikinini bilong Arni. Na Arni
em i pikinini bilong Hesron. Na
Hesron em i pikinini bilong Peres.
Na Peres em i pikinini bilong Juda.

34 Na Juda em i pikinini bilong
Jekop. Na Jekop em i pikinini bi-
long Aisak. Na Aisak em i pikinini
bilong Abraham. Na Abraham em
i pikinini bilong Tera. Na Tera em i
pikinini bilong Nahor.

35Na Nahor em i pikinini bilong
Seruk. Na Seruk em i pikinini bi-
long Reu. Na Reu em i pikinini bi-
long Pelek. Na Pelek em i pikinini
bilong Eber. Na Eber em i pikinini
bilong Sela.

36 Na Sela em i pikinini bilong
Kainan. Na Kainan em i pikinini
bilong Arpaksat. Na Arpaksat em
i pikinini bilong Siem. Na Siem em
i pikinini bilong Noa. Na Noa em i
pikinini bilong Lamek.

37 Na Lamek em i pikinini bi-
long Metusela. Na Metusela em i
pikinini bilong Enok. Na Enok em
i pikinini bilong Jaret. Na Jaret em
i pikinini bilongMahalalel. NaMa-
halalel em i pikinini bilong Kenan.

38Na Kenan em i pikinini bilong
Enos. Na Enos em i pikinini bilong
Set. Na Set em i pikinini bilong
Adam. Na Adam em i pikinini bi-
long God.

4

Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 naMak 1.12-13)

1Holi Spirit i pulap long Jisas, na
Jisas i lusim wara Jordan na i go
bek. Na Holi Spirit i kisim em i go
long ples i no gat man.

2 Jisas i stap long ples i no gat
man inap long 40 de, na Satan i
traim em.
Long dispela taim Jisas i no

kaikai na em i hangre.
3 Na Satan i tokim em olsem,

“Sapos i tru yu Pikinini BilongGod,
orait yu tok na dispela ston i ken
tanim na i kamap bret.”

4 Tasol Jisas i bekim tok bilong
en olsem, “Buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Olmanmeri i no inap kisim
laip long kaikai tasol.’ ”

5 Orait na Satan i bringim em i
go antap, na wantu em i soim Jisas
olgeta strongpela kantri bilongdis-
pela graun.

6Na Satan i tokimemolsem, “Bai
mi givim yu strong bilong bosim
olgeta dispela kantri, na bai yu gat
biknem tru. Olgeta dispela samt-
ingol i bilongmipinis. Na saposmi
laik givim longwanpelaman, orait
mi ken givim.

7 Sapos yu brukim skru na lotu
long mi, orait bai mi givim yu dis-
pela olgeta samting.”

8 Tasol Jisas i bekim tok bilong
em olsem, “Buk bilong God i gat
tok olsem, ‘Yumas aninit long God,
Bikpela bilong yu, na yu mas lotu
long emwanpela tasol.’ ”

9 Na Satan i bringim Jisas i go
long Jerusalem na i putim em an-
tap tru long tempel. Na em i tokim
em olsem, “Sapos i tru yu Pikinini
Bilong God, orait yu kalap i go
daun.

10Long wanem, bukbilongGod i
gat tok olsem, ‘Embai i tokimol en-
sel bilong en longol imas lukautim
yu na was gut long yu.’
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11 Na ‘Ol bai i karim yu long
han bilong ol, nogut wanpela ston
i sutim lek bilong yu.’ ”

12 Na Jisas i bekim tok bilong
em olsem, “Buk bilong God i gat
tok olsem, ‘Yu no ken traim strong
bilong God, Bikpela bilong yu.’ ”

13Satan i traim Jisas long ol kain
kain traim pinis, orait em i lusim
Jisas na i wetim narapela taim.
Jisas i go long Galili na
em i stat longmekim
wok long strong bilong

Holi Spirit
(Sapta 4.14—9.50)
Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 naMak 1.14-15)

14Long strong bilong Holi Spirit,
Jisas i go bek long distrik Galili.
Na ol manmeri i stap long olgeta
dispela hap, ol i harim tok olsem
Jisas i kam i stap long Galili.

15Oltaimem iwok long skulimol
manmeri long ol haus lotu bilong
ol. Na olgeta manmeri i litimapim
nem bilong em.

Ol Nasaret i belhat long Jisas
(Matyu 13.53-58 naMak 6.1-6)

16 Jisas i go long Nasaret. Taim
em i pikinini yet, em i stap long
dispela taun, na em i bin kamap
bikpela long en. Long de Sabat em
i go insait long haus lotu, olsem em
i save mekim oltaim. Em i sanap
bilong ritim tok bilong God,

17na ol i givim buk bilong profet
Aisaia long em. Em i opim buk, na
em i painim dispela hap i gat tok
olsem,

18 “Spirit bilong Bikpela i kam i
stap long mi, long wanem, Bikpela

yet i kapsaitim wel long het bilong
mi bilong makim mi bilong i go
bringim gutpela tok bilong en long
ol rabisman. Na em i salim mi i
kam long tokaut long ol man i stap
long kalabus long ol i ken lusim
kalabus na i go fri, na long tokaut
long ol man i aipas long ol i ken
lukluk gen. Em i salim mi i kam
long pinisim hevi bilong ol man,
ol arapela i wok long daunim na
mekim nogut long ol.

19 Na em i salim mi long tokaut
olsem, taim i kamap pinis bilong
Bikpela i laik mekim gut long ol
manmeri bilong en.”

20 Jisas i pasimbukna i givimbek
longman igatwokbilong lukautim
ol buk, na em i sindaun. Na olgeta
manmeri i stap long haus lotu ol i
lukluk long Jisas tasol.

21 Orait na em i tokim ol olsem,
“Dispela tok bilong buk bilong God
yupela i harim pinis, nau tasol em
i kamap tru.”

22 Na ol i litimapim nem bilong
em, na ol i tingting planti long
ol gutpela tok em i autim. Tasol
ol i tok, “Yumi save, dispela man
em i pikinini bilong Josep. Olsem
wanem na em inap mekim olkain
tok olsem?”

23Na Jisas i tokim ol olsem, “At-
ing yupela bai i kisim dispela tok
ol manmeri i save mekim na au-
tim longmi, ‘Dokta, yumasmekim
orait skin bilong yu yet.’ Na bai
yupela i tok, ‘Mipela i harim pinis
tok long ol samting yu bin mekim
long Kaperneam. Orait nau yu
mas mekim ol wankain samting
hia long as ples bilong yu.’ ”*

24 Na em i tok, “Mi tok tru long
yupela, ol man i no save harim tok
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bilong wanpela profet long as ples
bilong en.

25Mi tok tru tumas long yupela,
long taim bilong Elaija, plantimeri
i stap long Israel, na man bilong ol
i dai pinis. Long dispela taim skai i
pas olgeta, na i no gat ren inap long
3 yia na 6 mun. Na bikpela hangre
i kamap long olgeta hap.

26 Tasol God i no salim Elaija i
go longwanpelameribilong Israel.
Nogat. Em i salim em i go long taun
Sarefat tasol long hap bilong bik-
taun Saidon, long wanpela meri,
man bilong en i dai pinis.

27Olsem tu long taimbilong pro-
fet Elisa planti man i stap long Is-
rael, ol i gat sik lepra. Tasol namel
long ol i no gat wanpela man sik
bilong en i pinis. Nogat. Naman
bilong kantri Siria em tasol.”

28 Olgeta man i stap long haus
lotu ol i harim dispela tok, na ol i
belhat nogut tru.

29Naol i kirapnaol i rausim Jisas
i go ausait long taun. Dispela taun
bilong ol i stap antap longwanpela
maunten. Na ol i bringim em i go
antap long wanpela ples nogut i
stap long dispela maunten, na ol i
laik tromoi em i go daun.

30 Tasol em i lusim ol na wok-
abaut namel long ol na em i go
pinis.

Jisas i rausim spirit nogut long
wanpelaman

(Mak 1.21-28)
31 Orait Jisas i go daun long

Kaperneam, na em i stap long dis-
pela taun bilong distrik Galili. Na
long olgeta de Sabat em i save
skulim ol manmeri.

32Na ol i harim tok bilong en na
ol i kirap nogut tru, long wanem,
em i skulim ol olsem man i gat
namba.

33Wanpela taim wanpela man i
stap long haus lotu, em i gat spirit

nogut i stap long en. Na em i sin-
gaut bikmaus tru olsem,

34 “E, Jisas bilong Nasaret, yu
kam bilong mekim wanem long
mipela? Ating yu kam bilong
bagarapim mipela? Mi save long
yu. Yu dispela gutpela stretpela
man i kam long God yet.”

35 Tasol Jisas i krosim dispela
spirit nogut na i tokim em olsem,
“Yu pasim maus na yu lusim dis-
pela man.” Na dispela spirit nogut
i mekim dispela man i pundaun
long graun namel long ol, na bi-
hain spirit i lusim em, na i no
bagarapim em.

36 Na olgeta manmeri i kirap
nogut, na ol i toktok namel long
ol yet olsem, “Olaman, em wanem
kain tok? Em i givim tok long ol
spiritnogutolsemman igatnamba
na i gat strong. Na ol i save harim
tok bilong en, na ol i lusimman na
i go.”

37 Na ol stori bilong ol samting
Jisas i mekim, ol i go nabaut long
olgeta hap bilong dispela distrik.

Jisas i mekim orait mama bilong
meri bilong Pita

(Matyu 8.14-15 naMak 1.29-31)
38 Jisas i kirap na i lusim dispela

haus lotu, na em i go insait long
haus bilong Saimon. Mama bilong
meri bilong Saimon em i gat sik, na
skin bilong en i hat nogut tru. Na ol
i askim Jisas long helpim em.

39 Orait Jisas i go sanap klostu
long em na i tok strong long sik i
mas lusim dispela meri. Na sik i
lusim em, na wantu dispela meri i
kirap na i redim kaikai bilong ol.

Jisas i mekim orait planti man-
meri

(Matyu 8.16-17 naMak 1.32-34)
40 Long taim san i laik i go daun,

orait ol man wantok bilong ol i gat
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10.39 4:31: Mt 4.13, Mk 1.21, Lu 4.23 4:32: Mt 7.28-29, Jo 7.46, Ta 2.15 4:33: Mt 8.29, Mk
1.23, Lu 8.28 4:34: Lu 1.35, 4.41, Jo 6.69



LUK 4:41 128 LUK 5:11

ol kain kain sik, ol i bringim ol dis-
pela sikman i kam long Jisas. Em
i putim han bilong en antap long
dispela olgeta manmeri wan wan,
na em imekim ol i orait.

41Na em i mekim ol spirit nogut
i lusim planti manmeri. Na taim ol
i lusim ol manmeri, ol spirit nogut
i save singaut olsem, “Yu Pikinini
Bilong God.” Tasol em i krosim ol
na em i tambuimol long ol i no ken
toktok, long wanem, ol i save, em
i dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.

Jisas i raun long sampela taun
(Mak 1.35-39)

42 Long moningtaim tru Jisas i
lusim taunnaemigo longwanpela
hap i no gat man. Na ol manmeri i
painim em, na taim ol i lukim em
ol i laik pasim em, bai em i no ken
lusim ol na i go.

43Tasol em i tokim ol olsem, “Mi
masautimgutnius bilongkingdom
bilong God long ol arapela taun tu.
God i salim mi na mi kam bilong
mekim dispela wok.”

44Na em i raun longdistrik Judia
na i autim tok long ol haus lotu.

5
Jisas i tok na Pita i kisim planti

pis moa
(Matyu 4.18-22 naMak 1.16-20)

1 Wanpela taim Jisas i sanap
long nambis bilong raunwara
Genesaret,* na planti manmeri
i kam long em bilong harim tok
bilong God, na ol i sanap klostu
long em na banisim em tru.

2Na Jisas i lukim tupela bot i stap
long nambis bilong raunwara, em
ol bot bilong ol man bilong kisim
pis. Tasol ol dispela man i lusim
bot, na ol i wok long wasim ol um-
ben.

3Orait Jisas i kalap longwanpela
bot, embot bilong Saimon. Na em i
tokim Saimon long kam insait long
bot na subimbot i go lusimnambis
liklik. Na Jisas i sindaun long bot
na i skulim ol manmeri.

4 Em i skulim ol pinis, orait bi-
hain em i tokim Saimon olsem,
“Pul i go namel long wara, na tro-
moi ol umben i go daun bilong
kisim pis.”

5 Na Saimon i tok olsem, “Bik-
man, longnaitmipela iwokhat tru
i go inap tulait, namipela inokisim
wanpelapis. Tasol baimibihainim
tok bilong yu na tromoi ol umben.”

6Ol i mekim olsem, na ol i kisim
bikpela lain pismoa, na ol umben i
laik bruk.

7Olsemna ol i singautimol poro-
man bilong ol i stap long narapela
bot, long kam helpim ol. Na ol i
kam, na ol i pulimapim pis long
tupela bot. Na tupela bot i pulap
tru na i laik i go daun long wara.

8Saimon Pita i lukim dispela, na
em i brukim skru klostu long lek
bilong Jisas na i tok, “Bikpela, yu
lusim mi na yu go. Mi man bilong
sin.”

9Em i lukim olgeta dispela pis ol
i kisim, na em i kirap nogut tru. Na
ol poroman bilong en, ol tu i kirap
nogut.

10 Tupela poroman bilong Sai-
mon, em Jemswantaim Jon, tupela
pikinini bilong Sebedi, tupela tu i
kirap nogut. Tasol Jisas i tokim Sai-
mon olsem, “Yu no ken pret. Nau
yu wok long kisim pis, tasol bihain
bai yu wok long kisim ol manmeri
i kam longmi.”

11 Orait ol i pul i go sua, na ol i
lusim olgeta samting bilong ol, na
ol i bihainim Jisas.

Jisas imekimoraitwanpelaman
i gat sik lepra

(Matyu 8.1-4 naMak 1.40-45)
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12Wanpela taim Jisas i stap long
wanpela taun, na wanpela man i
stap, em i gat sik lepra i pulap tru
long bodi bilong em. Em i lukim
Jisas, naemibrukimskrunaputim
pes i go daun long graun na i tokim
Jisas olsem, “Bikpela, sapos yu laik,
yu inap long mekim mi i kamap
klin longaibilongGod.”† 13Na Jisas
i putim han long em na i tokim em
olsem, “Mi laik. Yu kamap klin.”
Na wantu sik lepra i lusim dispela
man, na em i kamap klin.

14 Na Jisas i tok strong long em
olsem, “Yu no ken tokim wanpela
man long dispela samting i bin
kamap long yu. Nogat. Yu go soim
skin bilong yu long pris, na mekim
ofa bilong soim olsem skin bilong
yu i kamap klin pinis, olsemMoses
i bin tok. Na bai ol man i ken save,
sik bilong yu i pinis.”

15 Tasol stori bilong ol samting
Jisas i mekim em i raun i go moa
yet. Olsem na planti man moa ol
i kam bilong harim tok bilong em,
na bilong em i mekim orait ol sik
bilong ol.

16 Tasol planti taim em i save
lusim ol manmeri na i go long hap
i no gat man, na em i save beten.

Jisas imekimoraitwanpelaman
i gat han na lek nogut

(Matyu 9.1-8 naMak 2.1-12)
17 Wanpela de Jisas i skulim ol

manmeri i stap, na ol Farisi na ol
tisa bilong lo ol i sindaun i stap.
Ol i bin lusim taun Jerusalem na
olgeta ples bilong distrik Galili na
Judia na ol i kam. Na strong bilong
Bikpela em i stap long Jisas na em i
wok longmekim orait ol sikman.

18Na sampela man i karim wan-
pela man i kam. Ol bun bilong
dispela man i dai olgeta, na em i
slip i stap long wanpela bet. Ol i
laik karim em i go insait long haus
na putim em klostu long Jisas,

19 tasol planti manmeri i stap na
ples i pas, na i no gat rot bilong
karim sikman i go insait. Olsem
na ol i go antap long rup bilong
dispela haus Jisas i stap long en.
Na ol i rausim hap bilong rup, na
ol i slekim bet dispela man i slip
long en i go daun namel long ol
manmeri, na ol i putim em i stap
long pes bilong Jisas.

20 Jisas i lukim olsem ol i bilip
tru, na em i tok, “Pren, mi lusim
pinis ol sin bilong yu.”

21 Ol saveman bilong lo na ol
Farisi i harim dispela tok, orait ol i
toktok planti olsem, “Dispela man
em i husat na em i laik kisim ples
bilongGodna imekimdispela tok?
I no gatwanpelaman em inap long
lusim sin. Em i wok bilong God
wanpela tasol.”

22 Jisas i save pinis long tingting
bilong ol, na em i bekim tok olsem
long ol, “Bilong wanem yupela i
gat dispela kain tingting long bel
bilong yupela?

23 Wanem tok em i isi long mi
mekim? Em i isi long mi tok, ‘Mi
lusim ol sin bilong yu,’ o em i isi
long mi tok, ‘Yu kirap na wok-
abaut’?

24Tasol mi laik bai yupela i save
olsem, PikininiBilongManemigat
strong long dispela graun, na em
inap long lusim ol sin.” Orait na
Jisas i lukluk i go long dispela man
bunbilongen idaiolgetana i tokim
em olsem, “Mi tokim yu, yu kirap
na kisim bet bilong yu, na yu go
long haus bilong yu.”

25 Na wantu tasol dispela man
i kirap long ai bilong ol dispela
manmeri, na em i kisim bet em
i bin slip long en. Na em i wok
long litimapimnembilongGodna i
wokabaut i go long haus bilong en.

26 Na olgeta manmeri i kirap
nogut tru long lukim dispela samt-
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ing. Bel bilong ol i kirap long
lukim bikpela strong bilong God
na ol i litimapim nem bilong God
na tok olsem, “Nau yumi lukim ol
narakain samting tru i kamap.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 naMak 2.13-17)

27 Bihain Jisas i wokabaut i go
na em i lukimwanpelaman bilong
kisim takis em i sindaun i stap long
haus takis. Nem bilong dispela
man em Livai.‡ Na Jisas i tokim em
olsem, “Yu kam bihainimmi.”

28 Na Livai i kirap na i lusim
olgeta samting i stap, na em i go
bihainim Jisas.

29 Orait Livai i mekim wanpela
bikpela kaikai bilong Jisas long
haus bilong em. Planti man bilong
kisim takis, na planti arapela man
tu, ol i sindaunna i kaikaiwantaim
tupela.

30Na ol Farisi wantaim ol save-
man bilong lo bilong lain Farisi ol
i toktok planti long ol disaipel bi-
long Jisas. Ol i tok, “Watpo yupela
i save kaikai na dring wantaim ol
man bilong kisim takis na ol man
bilongmekim sin?”§

31 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Ol man i no gat sik ol i
no save go long dokta. Nogat. Ol
sikman tasol i save go long dokta.

32Olsem tasol, mi no kambilong
singautim ol stretpela man long
tanim bel. Nogat. Mi kam bilong
singautim ol man i save mekim
sin.”

Jisas i tok long pasin bilong
tambu long kaikai

(Matyu 9.14-17 naMak 2.18-22)
33Na ol man i tokim Jisas olsem,

“Planti taim ol disaipel bilong Jon
i save tambu long kaikai na beten.
Na ol disaipel bilong ol Farisi tu i

save mekim olsem. Tasol ol dis-
aipel bilong yu ol i wok long kaikai
na dring.”

34 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Sapos wanpela man i laik marit,
ating yupela inap tokim ol wantok
bilong en long ol i mas tambu long
kaikai long taim dispelaman i stap
yet wantaim ol? Nogat.

35 Tasol bihain, taim ol i kisim
dispela man i go pinis na em i no
moa i stap wantaim ol wantok bi-
long en, orait long dispela taim ol
bai i tambu long kaikai.”

36 Jisas i givimwanpela tok piksa
tu long ol. Em i tok olsem, “Sapos
wanpela olpela saket i gat hul, i
no gat man i save kisim wanpela
nupela saket na brukim bilong
kisim hap laplap bilong samapim
hul long olpela saket. Sapos em
i mekim olsem, em bai i bagara-
pim nupela saket, na tu dispela lik-
lik hap nupela laplap bai em i no
wankain olsem olpela saket.

37 Na i no gat man i save
pulimapim nupela wain long
olpela skin meme. Sapos em i
mekim olsem, bai nupela wain
i brukim skin meme na wain i
kapsait i go long graun. Na skin
meme tu bai i bagarap.

38 Olsem na ol i mas pulimapim
nupela wain long nupela skin
meme.*

39Na man i dringim pinis olpela
wain, em i no save laikim nupela.
Em i save tok, ‘Olpela em i gut-
pela.’ ”

6
Jisas i tok long pasin

bilong tambuimwok long de Sabat
(Matyu 12.1-8 naMak 2.23-28)

1 Long wanpela de Sabat, Jisas i
wokabaut namel long ol gadenwit.
Na ol disaipel bilong en i kisim ol

‡ 5:27: I luk olsem Livai em narapela nem bilong Matyu. Lukim Matyu 9.9. 5:30: Lu 15.1-2
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pikinini bilong wit, na ol i rapim
long han bilong rausim skin bilong
wit, na ol i wok long kaikai.

2 Tasol sampela Farisi i lukim
na ol i tok olsem, “Dispela pasin i
tambu long ol man i mekim long
de Sabat, olsem na watpo yupela i
mekim?”*

3 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Ating yupela i no bin ritim
dispela stori long samting Devit i
mekim? Mi tok long dispela taim
em wantaim ol lain bilong en ol i
hangre

4 na Devit i go insait long haus
bilong God na kisim dispela bret ol
i save putim i stap long pes bilong
God. Dispela bret i tambu, na ol
pris tasol inap long kaikai. Tasol
Devit em i kaikai, na em i givim
long ol lain bilong en tu. Yupela i
no bin ritim dispela tok, a?”

5 Na Jisas i tokim ol moa olsem,
“Pikinini BilongManem ibosimde
Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim
orait
man i gat han nogut

(Matyu 12.9-14 naMak 3.1-6)
6 Long narapela de Sabat Jisas i

go insait long haus lotu na i givim
tok long ol manmeri. Na wanpela
man i stap, han sut bilong en i dai
pinis.

7 Ol saveman bilong lo na ol
Farisi ol i was gut long Jisas, long
wanem, ol i laik save, em bai i
mekim orait ol sikman long de
Sabat, o nogat. Ol i laik painim rot
bilong kotim Jisas.

8 Tasol Jisas i save long tingting
bilong ol. Olsem na em i tokim
dispelaman, han bilong en i nogut,
olsem, “Yu kirap na sanap hia long
ai bilong ol man.” Orait dispela
man i kirap na i sanap.

9 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi
laik askim yupela. Ating yumi

ken mekim gutpela pasin long de
Sabat, o yumi ken mekim pasin
nogut? Ating yumi ken helpim ol
man namekim ol i stap gut, o yumi
ken bagarapim ol man?”

10Na Jisas i lukluk raun long ol-
geta man, na em i tokim dispela
man olsem, “Stretim han bilong
yu.” Man i mekim olsem, na han
bilong en i kamap gutpela gen.

11 Tasol ol saveman bilong lo
na ol Farisi i belhat nogut tru
na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Bai yumi mekim wanem
long Jisas?”

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 naMak 3.13-19)

12 Long dispela taim Jisas i laik
beten, na em i go antap long wan-
pela maunten na long nait em i
beten long God. Long dispela nait
olgeta em i beten i stap, inap tulait
i bruk.

13 San i kamap, na em i singau-
tim ol disaipel bilong en i kam. Na
em i makim 12-pela, na em i givim
nem aposel long ol.

14Wanpela em Saimon, na Jisas
i givim nem Pita long em. Na em i
makim tu Andru, em i brata bilong
Saimon, na Jems na Jon na Filip na
Bartolomyu

15 na Matyu na Tomas na Jems,
em pikinini bilong Alfius, na Sai-
mon, em wanpela man bilong lain
Selot,

16 na Judas, em pikinini bilong
Jems, na Judas Iskariot, em dispela
man bihain em i givim Jisas long ol
man i birua long em.

Jisas i mekim orait planti man-
meri

(Matyu 4.24-25 naMak 3.7-12)
17Orait Jisas wantaim ol disaipel

bilong en i go daun long maun-
ten, na em i go sanap long wan-
pela stretpela hap graun wantaim
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bikpela lain disaipel bilong en.
Planti manmeri tru bilong olgeta
hap bilong distrik Judia na taun
Jerusalemna bilong nambis klostu
long taun Tair na Saidon, ol tu i
stap.

18 Ol i kam bilong harim tok bi-
long em, na bilong em i kenmekim
orait ol sik bilong ol. Na ol man-
meri i gat spirit nogut i bagarapim
ol, Jisas i oraitim ol.

19 Na olgeta manmeri ol i traim
long putim han long em, long
wanem, bikpela strong i stap long
em, na dispela strong i savemekim
orait olgeta man i putim han long
em.

Jisas i tok
long ol rabisman i ken amamas

(Matyu 5.1-12)
20 Na Jisas i lukluk long ol dis-

aipel bilong en, na em i tok olsem,
“Yupela ol rabisman, yupela i

ken amamas. Kingdom bilong God
em i bilong yupela.

21 “Yupela ol lain i stap hangre
nau, yupela i ken amamas. Bihain
bai yupela i kaikai na i pulap.
“Yupela ol lain nau i krai i stap,

yupela i ken amamas. Bihain bai
yupela i lap.

22 “Bihain ol man bai i lukim
yupela i bihainim Pikinini Bilong
Man, na ol bai i bel nogut tru long
yupela, na ol bai i rausim yupela
na tok nogut long yupela, na ol bai
i lukim nem bilong yupela olsem
samting nogut tru. Orait taim dis-
pela olgeta samting i kamap, yu-
pela i ken amamas.

23 Sapos ol i mekim ol dispela
pasin long yupela, orait yupela i
ken amamas na belgut tru. Harim.
Bikpela pe i wetim yupela long
heven. Bipo ol tumbuna bilong ol i

savemekimwankain pasin long ol
profet.

24“Tasol yupela olmaniman, yu-
pela lukaut. Yupela i kisim pinis
samting bilong mekim gut bel bi-
long yupela.

25 “Yupela ol lain nau yupela
i save kaikai na pulap, yupela
lukaut. Bihain bai yupela i hangre.
“Yupela ol lain i save lap nau,

yupela lukaut. Bihain bai yupela i
krai na wara bai i kapsait long ai
bilong yupela.

26 Sapos olgeta man i litimapim
nem bilong yupela, orait yupela
lukaut. Bipo ol tumbuna bilong ol
i save mekim wankain pasin long
ol giaman profet.”

Pasin bilong laikim ol birua
(Matyu 5.38-48)

27 Jisas i tok moa olsem, “Mi
tokim yupela ol man i save harim
tok bilong mi, yupela i mas laikim
ol birua bilong yupela, na yupela
i mas mekim gutpela pasin long ol
man i save bel nogut long yupela.

28 Na sapos sampela man i
tok long God i ken bagarapim yu-
pela, yupela i mas askim God long
mekimgut long ol. Na yupela imas
beten bai God i marimari long ol
man i mekim nogut long yupela.

29 Sapos wanpela man i solapim
wanpelawasket bilong yu, orait yu
mas tanim narapela wasket tu i go
long em. Sapos wanpela man i
pulim saket bilong yu, orait yumas
larim em i kisim siot bilong yu tu.

30 Olgeta man i askim yu long
givim ol samting long ol, orait yu
mas givim long ol. Na sapos wan-
pela man i kisim ol samting bilong
yu, orait yu no ken tok strong long
em imas givim bek.
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31Olgeta pasin yupela i laik bai
ol arapela manmeri i mas mekim
long yupela, ol dispela pasin tasol
yupela i masmekim long ol.

32 “Sapos yupela i laikim tasol
ol man i save laikim yupela, orait
husat bai i ting yupela ol gutpela
manmeri? Ol man bilong mekim
sin ol tu i save laikim ol man i
laikim ol.

33Na sapos yupela i mekim gut-
pelapasin longolman imekimgut-
pela pasin long yupela, orait husat
bai i ting yupela ol gutpela man-
meri? Ol man bilong mekim sin ol
tu i savemekimwankain pasin.

34Na sapos yupela i givim dinau
longolmanyupela i tingolbai inap
bekim dinau, orait husat bai i ting
yupela ol gutpela manmeri? Ol
man bilong mekim sin ol tu i save
givim dinau long ol arapela man
bilongmekim sin, longwanem, ol i
save ol dispela lain bai i bekim gen
ol dinau bilong ol.

35 Tasol yupela i mas laikim ol
birua bilong yupela. Yupela i mas
mekim gutpela pasin long ol. Yu-
pela imasgivimdinau longolman,
yupela i no ting ol bai inap bekim
dinau gen long yupela. Yupela i
mekimolsem, nabihainbai yupela
i gatbikpelapemoa, nabaiyupela i
stappikininibilongGodAntapTru.
Em i save mekim gutpela pasin tu
long ol man i no save tenkyu long
em na long ol man nogut.

36Yupela i mas sori long ol man,
olsemPapabilongyupela emi save
sori long ol.”

Yupela i no ken skelim pasin
bilong ol arapelaman

(Matyu 7.1-5)
37 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

i no ken skelim pasin bilong ol ara-
pela na tok ol i man nogut. Nogut
God i mekim wankain pasin long

yupela tu. Yupela i mas lusim sin
bilong ol man, na bai God i lusim
sin bilong yupela.

38Yupela i mas givim ol samting
long ol arapela, na bai God i givim
ol samting long yupela. Em bai
i skelim gutpela moa long yupela,
na em bai i pulapim tru, na sakim i
go daun, na pulapimmoa yet, inap
long ol samting i kapsait, na givim
long yupela. Skel yupela i save
givim long ol arapela man, long
dispela skel tasol God bai i bekim
long yupela.”

39 Jisas i givimwanpela tokpiksa
tu long ol olsem, “Ating wanpela
aipas em inap long soim rot long
narapela aipas? Nogat. Tupela
wantaim bai i pundaun long hul.

40Sumatin i nowinim tisabilong
en. Tasol taim em i skul gut pi-
nis, orait em bai i kamap wankain
olsem tisa bilong en.

41 “Bilong wanem yu lukim lik-
lik hap pipia i stap long ai bilong
brata bilong yu, tasol yu no tingim
bikpela plang i stap long ai bilong
yu yet?

42 Sapos yu no lukim bikpela
plang i stap long ai bilong yu yet,
orait olsem wanem na yu inap
tokim brata bilong yu, ‘Brata, mi
laik kamautim pipia i stap long ai
bilong yu’? Yuman bilong giaman,
pastaim yumas kamautim bikpela
plang i stap long ai bilong yu yet.
Na bihain bai yu inap lukluk gut
na kamautim liklik hap pipia i stap
long ai bilong brata bilong yu.”

Diwai nogut i save karim kaikai
nogut

(Matyu 7.16-20 na 12.33-35)
43 Jisas i tokmoaolsem, “Gutpela

diwai em i no save karim kaikai
nogut. Olsem tasol diwai nogut em
i no save karim gutpela kaikai.
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44 Ol man i save lukim kaikai
bilong diwai pastaim na ol i save,
em i gutpela diwai, o em i nogut. Ol
man i no save go long rop i gat nil
bilong kisim pikinini bilong diwai
fik. Na ol i no save kisim pikinini
bilong wain long liklik rabis diwai
i gat nil.

45 Gutpela man i gat planti gut-
pela tingting i stap long bel bilong
en. Olsem na em i save mekim
gutpela pasin. Man nogut em i
gat planti tingting nogut i stap long
bel bilong en. Olsem na em i save
mekim pasin nogut. Kain tingting
i pulap long bel, em maus i save
autim.”

Tupela pasin bilongwokimhaus
(Matyu 7.24-27)

46 Jisas i tok moa olsem, “Bi-
longwanemyupela i savekolimmi
‘Bikpela, Bikpela,’ na yupela i no
bihainim tok bilongmi?

47Saposwanpelaman i kam long
mi, na i harim tok bilong mi na i
bihainim, orait mi ken tokim yu-
pela long pasin bilong dispela kain
man.

48Dispela man em i olsem wan-
pela man i laik wokim haus. Pas-
taim em i wokim hul i go daun, na
em i putim simen i go pas tru long
bikpela bikpela ston insait long
graun. Na bihain em i sanapim
haus antap long dispela. Na taim
tait i kamap na wara i sakim dis-
pela haus, haus i no pundaun, long
wanem, dispela man i bin wokim
gutpela strongpela haus.

49 Tasol man i harim tok bilong
mi na i no bihainim, em i olsem
wanpelaman iwokimhaus i sanap
nating long graun. Em i no putim
simen pastaim insait long graun.
Bihain wara i sakim dispela haus,
na kwiktaim em i pundaun, na i
bagarap olgeta.”

7
Jisas i mekim orait

wokboi bilong kepten bilong ami
(Matyu 8.5-13)

1 Jisas i autim tok pinis long ol
manmeri, orait em i go insait long
taun Kaperneam.

2Wanpela kepten bilong 100 sol-
dia em i stap, na em i gat wanpela
wokboi. Em i laikim tumas dispela
wokboibilongen, tasolnaudispela
wokboi i gat sik na klostu em i laik
i dai.

3 Kepten i harim tok long Jisas
i stap, orait em i salim ol hetman
bilong ol Juda i go long em bilong
askimemlongkamnamekimorait
wokboi bilong em.

4 Ol i kamap long Jisas na ol i
tokim em strong tru olsem, “Dis-
pela kepten em i gutpelaman, inap
long yu ken helpim em.

5Em i save laikimyumi Juda. Em
yet i bin wokim haus lotu bilong
mipela.”

6Orait Jisas i go wantaim ol. Em
i kamap klostu pinis long haus, na
dispela kepten i salim ol pren i
kam bringim tok long Jisas olsem,
“Bikpela, maski yu hatwok tumas.
Mi no gutpela man inap long yu
kam insait long haus bilongmi.

7 Olsem na mi ting mi no gut-
pela man inap long mi yet mi kam
lukim yu. Tasol yu mekim tok
tasol, na wokboi bilong mi bai i
orait gen.

8Mi tok olsem, long wanem, mi
tu mi stap aninit long man i gat
namba bilong bosimmi. Nami yet
mi gat ol soldia i stap aninit long
mi. Na sapos mi tokim wanpela,
‘Yu go’, orait em i save go. Na sapos
mi tokim narapela, ‘Yu kam’, orait
em i save kam. Na taim mi tokim
wokboi bilong mi, ‘Yu mekim dis-
pela wok’, orait em i savemekim.”

9 Jisas i harim dispela tok, na
em i kirap nogut long tok bilong
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dispela man. Na em i tanim na
i tokim dispela bikpela lain man-
meri i bihainim em olsem, “Mi
tokim yupela, long Israel yet mi no
bin lukim wanpela man i gat kain
bilip olsem bilong dispela man.”

10Na ol dispela man kepten i bin
salimol i kam, ol i gobek longhaus,
na ol i lukimwokboi i orait pinis.

Jisas i kirapim bek
yangpelaman bilong taunNain

11 Bihain liklik Jisas i go long
wanpela taun, nembilong enNain.
Ol disaipel bilong en wantaim
bikpela lain manmeri ol i go
wantaim em.

12 Em i kamap klostu long
bikpela dua bilong banis i raunim
dispela taun, na em i bungim
sampela man i karim bodi bilong
wanpela man i dai pinis i kam
ausait long taun. Mama bilong
dispela man, em i gat dispela
wanpela pikinini tasol. Na man
bilong en tu i dai pinis. Na bikpela
lain manmeri bilong dispela taun
i wokabaut i kamwantaim dispela
meri.

13 Bikpela i lukim dispela meri,
na em i sori tru long em, na em
i tokim meri olsem, “Yu no ken
krai.”

14Na em i go klostu, na i putim
han long bet ol i karim bodi long
en. Na ol man i karim dispela bet
ol i sanap. Na Jisas i tok, “Yangpela
man, mi tokim yu, yu kirap.”

15Na dispelaman idaipinis, emi
kirapna i sindaun, naemi stat long
toktok. Na Jisas i givimembek long
mama bilong en.

16 Bel bilong olgeta manmeri i
kirap long lukim bikpela strong bi-
long God, na ol i litimapim nem
bilong God. Ol i tok, “Wanpela
bikpela profet i kamappinis namel
long yumi.” Na ol i tok, “God i kam

pinis bilong helpim olmanmeri bi-
long en.”

17 Na ol manmeri i go nabaut
long olgeta hapbilong distrik Judia
na long ol arapela hap nabaut, na
ol i stori long dispela samting Jisas
i binmekim.

Jon Bilong Baptais i salim
tupela disaipel i go long Jisas

(Matyu 11.2-19)
18 Ol disaipel bilong Jon i tokim

em long olgeta dispela samting
Jisas i mekim.

19 Na Jon i singautim tupela di-
saipel bilong en, na em i salim tu-
pela i go long Bikpela bilong askim
em olsem, “Ating yu dispela man
God i bin promis long salim i kam,
omipela i mas wetim narapela?”

20 Dispela tupela man i kamap
pinis long Jisas, na tupela i tok, “Jon
Bilong Baptais em i salimmitupela
i kam longyu, naem i laik askimyu
olsem, ‘Ating yu dispela man God
i bin promis long salim i kam, o
mipela i mas wetim narapela?’ ”

21 Long dispela taim Jisas i wok
longmekim orait planti manmeri i
gat ol kain kain sik. Na em i rausim
planti spirit nogut i stap long ol.
Na planti aipas, em i mekim ol i
lukluk.

22Na Jisas i bekim tok bilong tu-
pela disaipel bilong Jonolsem, “Yu-
tupela go tokim Jon longol samting
nau yutupela i lukim na harim. Ol
aipasol i luklukgen, naol leknogut
ol i wokabaut. Skin bilong ol man i
gat sik lepra, em i kamapklin, na ol
yaupas i harim toktok. Olman i dai
pinis, ol i kirap gen, na ol rabisman
i harim gutnius.*

23Na ol man i lukimmi, na bilip
bilong ol i no pundaun, ol i ken
amamas.”

24Taim dispela tupela man i bin
bringim tok bilong Jon, tupela i go
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pinis, orait Jisas i tokim ol man-
meri long Jon olsem, “Taim yupela
i bin i go long hap i no gat man,
yupela i go bilong lukim wanem
samting? Ating yupela i go bilong
lukim win i sakim wanpela pitpit?
Nogat.

25 Yupela i go bilong lukim
wanem samting? Ating yupela i go
bilong lukimwanpelaman i putim
ol gutpela gutpela klos? Nogat. Ol
man i putim ol naispela klos na
i gat ol gutpela gutpela samting
bilong bodi, ol dispela kain man i
save stap long haus bilong ol king.

26Tasol yupela i go bilong lukim
wanem samting? Yupela i go bi-
long lukim wanpela profet, a? Em
tasol. Na mi tokim yupela, dispela
profet hia, em i winim olgeta ara-
pela profet.

27 Long dispela man tasol buk
bilong God i tok olsem, ‘Harim. Bai
mi salim wanpela man bilong au-
tim tok bilong mi, na em bai i go
paslain long yu. Na em bai i redim
rot bilong yu.’

28 Mi tokim yupela olsem, Jon
i winim olgeta man i stap long
graun. Tasol man i stap liklik tru
long kingdom bilong God, em i
winim Jon.”

29Ol manmeri wantaim ol man
bilong kisim takis ol i harim dis-
pela tok pinis, na ol i tok, “Pasin
bilong God em i stret olgeta.” Ol
i tok olsem, long wanem, ol i bin
kisim baptais long han bilong Jon.

30 Tasol ol Farisi na ol saveman
bilong lo ol i no bin kisim baptais
long Jon. Olsem na ol i givim bak-
sait long gutpela rot God i soim
long ol.

31 Na Jisas i tok moa olsem,
“Sapos mi laik tokaut long pasin
bilong ol manmeri bilong dispela
taim, bai mi mekim wanem kain

tok piksa? Ol i olsem wanem kain
man?

32Ol i olsem ol pikinini i sindaun
i stap long ol ples bung na i sin-
gaut longol arapelapikinini olsem,
‘Mipela i winim mambu long yu-
pela i ken singsing, tasol yupela
i no laik singsing. Na mipela i
mekim singsing sori, tasol yupela i
no laik krai.’ ”

33Na Jisas i tok moa olsem, “Jon
BilongBaptais em ikam, naem ino
kaikai bret, na em i no save dring
wain. Na yupela i tok, ‘Spirit nogut
i stap long em.’

34 Na nau Pikinini Bilong Man
i kam, na em i kaikai na i dring,
na yupela i save tok, ‘Lukim, em i
man bilong kaikai planti tumas, na
em i man bilong dring planti wain
tumas. Em i pren bilong ol man
bilong kisim takis na bilong olman
bilongmekim sin.’

35 Yupela i save tok olsem, tasol
olmanmeri i kisimsavebilongGod
ol i soimyumiolsemsavebilong en
em i samting tru.”

Wanpela meri i welim lek bilong
Jisas

36 Wanpela Farisi i singautim
Jisas i kam kaikai wantaim em. Na
Jisas i go long haus bilong dispela
Farisi na i sindaun long kaikai.

37 Wanpela meri i save mekim
ol kain kain pasin nogut em i stap
long dispela taun. Em i harim tok
long Jisas i kaikai long haus bi-
long dispela Farisi, olsem na dis-
pelameri i kisimwanpela naispela
botol ston i gat sanda na em i kam.

38Na em i go sanap baksait long
Jisas klostu long lek bilong en, na
em i krai i stap. Wara bilong ai
bilong en i kapsait long lek bilong
Jisas, na dispela meri i mekim drai
long gras bilong het bilong em yet.
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Em i givim planti kis long lek bi-
long Jisas, na em i kisim dispela
sanda na welim lek bilong en.

39 Dispela Farisi i bin singautim
Jisas i kam, em i lukim ol samting
dispelameri imekim, naem i tingt-
ing olsem, “Sapos dispela man em
i profet tru, bai em i save long dis-
pela meri i putim han long em, na
bai em i save long pasin bilong en
tu. Dispela meri em i meri bilong
mekim sin.”

40 Jisas i save long tingting bi-
long dispelaman na em i tokim em
olsem, “Saimon, mi gat wanpela
tok mi laik givim yu.” Na Saimon i
tok, “Tisa, yu autim tok bilong yu.”

41Na Jisas i tok, “Tupelaman i gat
dinau long wanpela man. Nara-
pela i gat dinau long 100 kina, na
narapela i gat dinau long 10 kina
tasol.

42 Tupela i no inap bekim dinau
bilong tupela, olsem na dispela
man i lusim dinau bilong tupela.
Orait yu ting husat bilong tupela
bai i laikim emmoa?”

43Na Saimon i bekim tok olsem,
“Mi ting dispela man em i lusim
bikpela dinau bilong en.” Na Jisas
i tokim em, “Tingting bilong yu i
stret.”

44Na Jisas i tanim na lukim dis-
pela meri, na em i tokim Saimon
olsem, “Yu lukim dispelameri hia?
Mi kam insait long haus bilong yu,
na yu no givim mi wara bilong
wasim lek bilong mi. Tasol dispela
meri em iwasim lek bilongmi long
wara bilong ai bilong em yet. Na
em i mekim drai long gras bilong
em yet.

45Yu no givim kis long mi. Tasol
taim mi kam insait, na i kam inap
long nau, dispela meri em i wok
long givim kis long lek bilongmi.

46Yu no bin kisim wel na welim
het bilong mi. Tasol dispela meri

i kisim sanda i kam na i welim lek
bilongmi.

47 Olsem na mi tokim yu, yumi
lukim dispela meri i laikim mi tru
na yumi save, God i lusim pinis ol
planti sin bilong en. Tasol man
i mekim liklik sin tasol na God i
lusim sin bilong en, orait laik bi-
long en bai i liklik tasol.”

48 Na Jisas i tokim dispela meri
olsem, “Mi lusim pinis ol sin bilong
yu.”

49 Ol man i sindaun long tebol
wantaim em, ol i harim dispela tok
na ol i stat long toktok namel long
ol yet olsem, “Dispela man em i
husat na em i lusim ol sin?”

50 Na Jisas i tokim dispela meri
olsem, “Bilip bilong yu i mekim na
nau yu stap gut wantaim God. Yu
go, na bel bilong yu i ken i stap isi.”

8
Sampelameri i bihainim Jisas na

wokabaut
1 Bihain liklik orait Jisas i raun

long ol taun na ol ples na em i wok
long autim gutnius bilong king-
dom bilong God long ol manmeri.
Na ol 12-pela disaipel i wokabaut i
go wantaim em.

2 Na sampela meri, bipo Jisas i
bin rausim ol spirit nogut long ol
na mekim orait sik bilong ol, ol tu
i wokabaut i gowantaim em. Wan-
pela emMaria, ol i kolim emMaria
bilong taun Makdala. Bipo Jisas i
bin rausim 7-pela spirit nogut long
em.

3 Na Joana na Susana na planti
arapela meri tu, ol i go wantaim
em. Joana em i meri bilong Kusa,
em wanpela bosman bilong haus
bilongHerot. Ol dispelameri i save
givim ol samting bilong ol bilong
helpim Jisas wantaim ol disaipel
bilong en.
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Jisas i tok piksa long man i tro-
moi pikinini wit long gaden

(Matyu 13.1-9 naMak 4.1-9)
4Ol manmeri bilong olgeta taun

i kam long Jisas, na bikpela lain
manmeri i bung i stap. Na em i
givim wanpela tok piksa long ol
olsem,

5 “Wanpela man i go tromoi
pikinini wit long gaden. Em i
wok long tromoi i go, na sampela
pikininiwit i pundaun long rot. Na
ol man i krungutim, na ol pisin i
kam kaikai.

6Na sampela pikinini wit i pun-
daun long hap graun i gat ston. Na
wit i kamap, tasol graun i no gat
wara, nadispelawit i drai olgetana
i dai.

7Na sampela pikinini wit i pun-
daunnamel long ol rop i gat nil. Na
ol rop i gat nil i kamapwantaim na
i karamapimwit.

8 Na sampela pikinini wit i
pundaun long gutpela graun, na
wit i kamap, na i karim planti
kaikai moa, olsem wan wan
handet.” Jisas i mekim dispela tok
piksa pinis, na em i singaut olsem,
“Man i gat yau em i mas harim
dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em
i autim tok long ol tok piksa

(Matyu 13.10-17 na Mak 4.10-
12)

9 Ol disaipel bilong Jisas i askim
em long as bilong dispela tok piksa
em i bin autim.

10Na em i tokim ol olsem, “God
i larim yupela i save pinis long as
bilong ol tok hait bilong kingdom
bilong God. Tasol ol arapela man-
meri i saveharimol tokpiksa tasol.
Olsemnabaiol i luklukplanti taim,
tasol ol i no luksave long wanpela
samting. Na bai ol i harim tok
planti taim, tasol bai ol i no save
long as bilong en.”

As bilong tok piksa bilong
pikinini wit

(Matyu 13.18-23 na Mak 4.13-
20)

11Na Jisas i tok moa olsem, “As
bilongdispela tokpiksaemiolsem.
Dispela ol pikinini wit ol i makim
tok bilong God.

12Ol pikinini wit i pundaun long
rot, ol i olsem ol lain manmeri i
harim tok bilong God, tasol bihain
Satan i kam, naem i rausimdispela
tok long bel bilong ol. Satan i ting,
‘Nogut ol i bilip, na God i kisim bek
ol.’

13 Na ol pikinini wit i pundaun
long graun i gat ston, ol i olsem
ol man i harim tok, na ol i kisim,
na ol i amamas long en. Tasol ol i
olsem pikinini wit i no gat rop i go
daun insait long graun, olsemnaol
i bilip long liklik taim tasol, na long
taimbilong traim, ol i save surikna
lusim God.

14 Na ol pikinini wit i pundaun
namel long ol rop i gat nil, ol i
olsem ol man i harim tok bilong
God, na ol i go nabaut na ol i tingt-
ing planti long ol samting i kamap
long ol na long mani samting na
ol i amamas long ol samting bi-
long dispela graun, na dispela ol
samting i karamapim ol na ol i no
bihainim gut tok bilong God. Ol i
olsem kaikai i nomau gut.

15 Tasol ol dispela pikinini wit i
pundaun long gutpela graun, ol i
olsem ol man i harim tok na ol i
holimpas. Bel bilong ol em i stret-
pela na i gutpela, na ol i save stap
strong na ol i karim kaikai i stap.”

Ol man i no save haitim lait
aninit long baket

(Mak 4.21-25)
16 Jisas i tokmoa olsem, “Olman

i no save laitim lamna karamapim
long sospen samtingoputimaninit
long bet. Nogat. Ol i save putim
antap long tebol, bai ol man i kam
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insait long haus ol i ken lukim dis-
pela lait.

17 Olgeta samting i stap hait,
bihain bai em i kamap long ples
klia. Na olgeta samting ol man i
karamapim i stap, bihain bai ol i
kamap longples klia, na bai olman
i save long ol.

18 “Yupela i mas lukaut gut bai
yupela i harim gut tok. Sapos wan-
pela man i gat sampela samting
pinis, oraitGodbai i givimsampela
moa long em. Tasol sapos man i
no gat ol samting, orait God bai i
rausim ol samting em i ting em i
holim pinis.”

Husat em i mama na brata bi-
long Jisas?

(Matyu 12.46-50 na Mak 3.31-
35)

19Long dispela taimmamawan-
taim ol brata bilong Jisas ol i kam
bilong lukimem. Tasol plantiman-
meri ol i bung i stap, na ol lain
bilong Jisas i no inap i kam klostu
long em.

20 Sampela man i tokim Jisas
olsem, “Mama bilong yu wantaim
ol brata bilong yu ol i sanap ausait,
na ol i laik lukim yu.”

21 Tasol em i bekim tok bilong
ol olsem, “Ol manmeri i harim tok
bilongGodna ibihainim, oldispela
lain ol i mama bilong mi na brata
bilongmi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 naMak 4.35-41)

22Wanpela de Jisas i kalap long
wanpela bot wantaim ol disaipel
bilong en. Na em i tokim ol olsem,
“Yumi go long hapsait bilong raun-
wara.” Olsem na ol i go.

23 Bot i ran i go, na Jisas i slip.
Na wanpela bikpela win i kamap
long raunwara, na wara i laik pu-
lap long bot na klostu ol i laik lus.

24Na ol i go kirapim Jisas, na ol
i tok, “Bikman, bikman, yumi laik

lus nau.” Na em i kirap na i krosim
dispela win na dispela biksi. Na
win wantaim biksi i dai, na wara i
nomoamekim nais.

25Naemiaskimololsem, “Olsem
wanem? Bilip bilong yupela i stap
we?” Ol i lukim dispela strongpela
wok na ol i pret, na ol i tingting
planti. Na ol i toktok namel long
ol yet olsem, “Dispela man em i
husat tru? Em i tok strong longwin
wantaim wara, na tupela i harim
tok bilong em.”

Jisas i rausim spirit nogut long
wanpelaman

(Matyu 8.28-34 naMak 5.1-20)
26Orait Jisas wantaim ol disaipel

bilong en i go kamap long hap
bilong ol Gerasa. Dispela ples i
stap long hapsait bilong raunwara
Galili.

27 Orait Jisas i lusim bot na i go
sua, na wanpela man bilong dis-
pela taun i kamap long em. Sam-
pela spirit nogut i stap long dispela
man. Longtaim tru em i no save
pasim laplap. Na em i no save stap
long wanpela haus. Nogat. Em i
save stapnabaut longplesmatmat.

28 Dispela man i lukim Jisas, na
em i singaut na i pundaun long
graun klostu long lek bilong Jisas.
Naem i singaut bikmaus truolsem,
“Jisas, yu Pikinini bilong God An-
tap Tru, yu laik mekim wanem
long mi? Plis, yu no ken mekim
nogut longmi.”

29 Em i singaut olsem, long
wanem, Jisas i tok pinis long spirit
nogut i mas lusim dispela man. Ol
man i save was long dispela man
oltaim, na ol i save pasim em long
ol sen na hankap. Tasol em i save
brukim olgeta sen samting. Na
dispela spirit nogut i save mekim
em i ran i go long hap i no gatman.

30 Orait Jisas i askim em olsem,
“Wanem nem bilong yu?” Na em

8:17:Mt10.26, Lu 12.2 8:18:Mt13.12, 25.29, Lu 19.26 8:21: Lu6.47, 11.28, Jo 14.21 8:23:
Mt 8.24, Mk 4.37 8:24: Mt 8.25, Mk 4.38



LUK 8:31 140 LUK 8:45

i tok, “Nem bilong mi Ami,” long
wanem, planti spirit nogut i bin i
go insait long em.

31Na ol dispela spirit nogut i sin-
gaut strong long Jisasolsem, “Yuno
kenrausimmipela i go longdispela
hul i no gat as.”

32 Wanpela bikpela lain pik ol
i kaikai i stap long liklik maunten
klostu. Na ol spirit nogut i askim
Jisas strong olsem, “Yu mas larim
mipela i go insait long ol dispela
pik.” Orait Jisas i larim ol i go.

33 Na ol dispela spirit nogut i
lusim dispela man na ol i go insait
long ol pik. Na ol dispela lain pik i
ran strong tru i go daun long wan-
pela ples nogut. Na ol i pundaun
long raunwara, na ol i dring wara
na i dai.

34Ol wasman bilong pik i lukim
dispela samting i kamap, orait ol i
ranawe, na ol bringim tok i go long
taun na long ol hap nabaut.

35 Na ol manmeri i kam lukim
wanem samting tru i bin kamap.
Ol i kamap long Jisas, na ol i lukim
dispela man ol spirit nogut i lusim
em pinis. Em i pasim laplap, na
tingtingbilongen i klia, naemi sin-
daun i stap klostu long lek bilong
Jisas. Ol manmeri i lukim, na ol i
pret.

36Na ol man i bin lukim ol samt-
ing i kamap, ol i stori long ol samt-
ing Jisas i bin mekim long dispela
man, bipo ol spirit nogut i stap long
en, na nau em i kamap orait pinis.

37 Na olgeta man bilong distrik
bilong ol Gerasa, ol i tingting long
dispela strongpela wok Jisas i bin
mekim na ol i pret tru na ol i tok
strong long Jisas i mas lusim ol na i
go. Olsem na Jisas i kalap long bot,
na em i go bek.

38 Tasol pastaim dispela man ol
spirit nogut i lusim em pinis, em i
askim Jisas strong olsem, “Inap yu

larim mi i go wantaim yu?” Tasol
Jisas i salim em i go bek, na i tokim
em olsem,

39 “Yu go bek long ples bilong
yu, na yu autim tok long olgeta
samting God i bin mekim bilong
helpim yu.” Olsem na dispela man
i go, na em i autim tok long olgeta
manmeri long taun bilong en, long
olgeta samting Jisas i bin mekim
bilong helpim em.

Jisas i kirapim bek wanpela
pikinini na i mekim orait meri i
holim klos bilong em

(Matyu 9.18-26 naMak 5.21-43)
40Orait Jisas i gobek longhapsait

bilong raunwara, na olgeta man-
meri i amamas long em i kam, long
wanem, ol i bin wetim em i stap.

41 Na wanpela man i kamap,
nem bilong en Jairus. Em i wan-
pela hetman bilong haus lotu. Em i
brukim skru klostu long lek bilong
Jisas, na i askim Jisas strong long i
go long haus bilong en.

42 Em i gat wanpela pikinini
tasol, em i pikinini meri, na em i
gat samting olsem12-pela krismas.
Na klostu em i laik i dai.
Orait Jisas i wokabaut i go, na

bikpela lain manmeri ol i go wan-
taim na ol i pas tru long em.

43 Na wanpela meri i stap, em
i save karim blut oltaim na i stap
olsem inap long 12-pela yia. *Tasol
i no gat wanpela man inap long
oraitim sik bilong en.

44Dispela meri i kamklostu long
baksait bilong Jisas, na i putimhan
long arere bilong longpela klos bi-
long Jisas. Em i mekim olsem, na
wantu tasol blut bilong en i drai na
i no kamapmoa.

45Na Jisas i askim olsem, “Husat
i putim han long mi?” Na olgeta
i tok, “Mi nogat. Mi nogat.” Na
Pita i tok, “Bikman, bikpela lain
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manmeri i sanap raunim yu, na ol
i pas tru long yu.”

46 Tasol Jisas i tok, “Wanpela i
bin putim han long mi. Mi pilim
sampela strong i lusimmi na i go.”

47 Dispela meri i save nau, em i
no inap hait. Olsem na em i guria,
na em i kambrukim skru na putim
pes i go daun long graun klostu
long Jisas. Na long ai bilong olgeta
manmeri em i tok bilong wanem
em i bin putim han long Jisas. Na
em i tok, “Sik bilong mi em i pinis
wantu tasol.”

48 Na Jisas i tokim em olsem,
“Pikinini, yu bilip long mi, olsem
na yu kamap orait gen. Yu go, na
bel bilong yu i ken i stap isi.”

49 Jisas i toktok yet i stap, na
wanpela man bilong haus bilong
dispela hetman bilong haus lotu i
kam. Em i tokim hetman olsem,
“Pikinini bilong yu i dai pinis.
Maski givim hevi moa long tisa.”

50 Jisas i harim dispela, na i
bekim tok olsem long hetman, “Yu
no ken pret. Yu mas bilip tasol, na
pikinini bilong yu bai i orait.”

51Orait Jisas i go longhausbilong
hetman, na em i no larim ol man-
meri i go insait long haus wantaim
em. Nogat. Em i kisim Pita na
Jon na Jems na papamama bilong
dispela pikinini, na ol tasol i go
insait wantaim em.

52Na olgetamanmeri i stappinis
long haus, ol i sori tru long dispela
pikinini, na ol i wok long krai i
stap. Tasol Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela i no ken krai. Em i no i dai.
Em i slip tasol i stap.”

53Na ol i lap nogut long em, long
wanem, ol i save, pikinini i dai pi-
nis.

54 Tasol Jisas i holim han bilong
pikinini meri na i singaut olsem,
“Pikinini, yu kirap.”

55 Orait spirit bilong dispela

pikinini em i kam bek long em,
na kwiktaim em i kirap. Na Jisas i
tokimol long givim sampela kaikai
long dispela pikinini.

56Na papamama bilong pikinini
i kirapnogut tru. Tasol Jisas i tokim
tupela strong olsem, “Yutupela i no
ken tokim wanpela man long dis-
pela samting i bin kamap.”

9
Jisas i givim wok long ol 12-pela

aposel
(Matyu 10.5-15 naMak 6.7-13)

1 Jisas i singautim ol 12-pela
aposel i kam, na em i givimbikpela
strong na namba long ol, bilong ol
i ken rausim olgeta spirit nogut i
stap long ol manmeri na ol i ken
mekim orait ol manmeri i gat ol-
geta kain sik.

2Na em i salim ol i go bilong au-
timtokbilongkingdombilongGod,
na bilongmekim orait ol sikman.

3Na emi tokimol olsem, “Yupela
i no ken kisim ol samting bilong
wokabaut i go wantaim yupela.
Yupela i no ken holim stik bilong
wokabautnayupela inokenkarim
hanbek samting na bret na mani.
Na yupela i no ken kisim tupela
siot.

4Na sapos yupela i kamap long
wanpela ples na yupela i go insait
long wanpela haus, orait yupela i
mas i stap long dispela haus tasol
inap long taim yupela i laik lusim
dispela ples na i go long narapela
hap.

5 Na sapos ol manmeri bilong
wanpela taun i no kisim yupela i
go long haus bilong ol, orait yupela
i mas lusim dispela taun. Na taim
yupela i laik i go, yupela i mas
rausim pipia graun i stap long lek
bilong yupela, bai ol i ken save, ol
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i gat asua long dispela pasin ol i
mekim.”

6 Orait ol disaipel i wokabaut i
go long ol ples nabaut. Na ol i
autim gutnius na ol i mekim orait
ol sikman long olgeta hap.

Herot i laik save Jisas em i husat
tru

(Matyu 14.1-2 naMak 6.14-16)
7 Namba wan gavman Herot i

harim tok long ol samting Jisas i
mekim, na em i tingting planti,
long wanem, sampela man i save
tok olsem, “Jon i kirap bek long
matmat.”

8Na sampela i save tok, “Elaija i
kamap.” Na sampela i tok, “Wan-
pela bilong ol profet bilong bipo
em i kirap bek longmatmat.”

9Olsem naHerot i tok olsem, “Mi
katim nek bilong Jon pinis. Tasol
dispela man em i husat tru na mi
harimolman i tok longol narakain
wok em i mekim?” Na em i laik
lukim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000
man

(Matyu 14.13-21 naMak 6.30-44
na Jon 6.1-13)

10Ol aposel i kambek pinis, na ol
i tokim Jisas long olgeta samting ol
i bin mekim. Na Jisas i kisim ol, na
ol i lusimol arapelamanmeri, naol
tasol i go long wanpela taun, nem
bilong en Betsaida.

11 Taim ol planti lain manmeri i
save olsem Jisas i go pinis, orait ol i
bihainimem i go. Ol i kam long em,
na em i amamas long ol i kam. Em
i autim tok bilong kingdom bilong
God long ol, na em imekim orait ol
manmeri i gat sik.

12 Long apinun tru ol 12-pela
disaipel i kam long emnaol i tokim
em olsem, “Mobeta yu salim ol
manmeri i go long ol ples na long
ol hap nabaut, bai ol i ken painim
kaikai na ples bilong slip. Dispela

hap yumi stap long en, em i no gat
man.”

13 Tasol Jisas i tokim ol disaipel
olsem, “Yupela yet givim kaikai
longol.” Naol i tok, “Mipela i no gat
planti kaikai. I gat 5-pela bret na
tupela pis tasol i stap. Ating yu laik
bai mipela i go baim kaikai bilong
dispela olgeta lain manmeri?”

14 Samting olsem 5,000 man i
stap.
Na Jisas i tokimol disaipel bilong

enolsem, “Yupela tokimol, ol imas
bung 50 50 na ol i mas sindaun.”

15Ol disaipel i mekim olsem, na
olgeta manmeri i sindaun.

16 Orait na Jisas i kisim dispela
5-pela bret wantaim tupela pis, na
em i lukluk i go long heven na i
tenkyu long God. Na em i brukim
bret wantaim pis na i givim long
ol disaipel, na ol i tilim i go long ol
manmeri.

17Naolgeta i kaikai, na ol i pulap.
Na ol i bungim olgeta hap kaikai
i stap yet na ol i pulapim 12-pela
basket.

Pita i tokaut long Jisasemihusat
(Matyu 16.13-19 na Mak 8.27-

29)
18Long wanpela taim Jisas wan-

pela em i beten i stap, na ol disaipel
bilong en i stap wantaim em. Na
em i askim ol olsem, “Ol manmeri
i save tok, mi husat tru?”

19Na ol i bekim tok olsem, “Sam-
pela i save tok olsem, yu Jon Bilong
Baptais. Na sampela i save tok, yu
Elaija. Na sampela i tok, ‘Wanpela
bilong ol profet bilong bipo em i
kirap bek.’ ”

20Na em i askim ol, “Na yupela
yet i tokmi husat?” Na Pita i bekim
tok olsem, “Yu dispela man God i
bin promis long salim i kambilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”
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Jisas i tok bai em i dai na kirap
bek

(Matyu 16.20-28 na Mak 8.30—
9.1)

21 Orait Jisas i tok strong long ol
disaipelna i tambuimol longol i no
ken tokim wanpela man long em i
husat tru.

22 Na em i tok, “Pikinini Bilong
Man em i mas karim planti pen,
na ol hetman na ol bikpris na ol
saveman bilong lo bai ol i givim
baksait long em na kilim em i dai.
Na long de namba 3 bai em i kirap
bek.”

23Na em i tokimolgetamanmeri
olsem, “Sapos wanpela man i laik
bihainim mi, orait em i mas dau-
nim laik bilong emyet, na em imas
karim diwai kros bilong en long
olgetade, naem imasbihainimmi.

24 Long wanem, sapos wanpela
man i laik holimpas laip bilong em
yet, laip bilong en bai i lus. Tasol
sapos wanpela man i ting long mi
na i lusim laip bilong en, orait laip
bilong en bai i stap gut.

25 Sapos wanpela man i kisim
olgeta samting bilong graun, tasol
em yet i bagarap na i lus, orait
dispela olgeta samting bai i helpim
em olsemwanem?

26Sapos wanpelaman i sem long
mi na long tok bilong mi, orait bi-
hain, taim Pikinini Bilong Man i
stap long bikpela lait bilong em yet
na bilong Papa bilong en na bilong
ol ensel bilong God, na em i kam,
em bai i sem long dispela man tu.

27 Mi tok tru long yupela, sam-
pela man i sanap hia bai ol i no i
dai yet, na bai ol i lukim kingdom
bilong God.”

Bodi bilong Jisas i kamap
narakain

(Matyu 17.1-13 naMak 9.2-13)

28 Samting olsem wanpela wik
bihain long Jisas imekimol dispela
tok, em i kisim Pita na Jon na Jems,
na em i go antap long maunten,
long wanem, em i laik beten.

29 Em i beten i stap, na pes bi-
long en i kamap narakain, na klos
bilong en i kamap waitpela tru, na
i lait moa yet.

30 Na tupela man i toktok wan-
taim em i stap, emMoses na Elaija.

31 Tupela i kamap wantaim lait
bilong God, na tupela i toktok long
ol samting Jisas bai i mekim long
Jerusalem, na em bai i lusim dis-
pela graun na i go.

32Ai bilong Pita wantaim tupela
arapela disaipel i hevi na ol i slip.*
Na taimol i kirap gen, ol i lukim lait
i kamap long Jisas na long dispela
tupela man i sanap wantaim em.

33 Na taim tupela i laik lusim
Jisas na i go, orait Pita i tokim
Jisas olsem, “Tisa, yumi stap hia,
em i gutpela. Mipela i ken wokim
tripela haus win, wanpela bilong
yu, na wanpela bilong Moses, na
wanpela bilong Elaija.” Pita i
mekim dispela tok, tasol em yet i
no save long wanem kain tok em i
mekim.

34 Pita i mekim dispela tok yet,
na wanpela klaut i kamap na i
karamapim ol na ol i pret.

35Na wanpela maus insait long
dispela klaut i tok olsem, “Dispela
em i Pikinini bilong mi. Mi makim
em pinis bilongmekimwok bilong
mi. Yupela harim tok bilong em.”

36Dispelamaus i tok pinis, na ol i
lukim Jisaswanpela tasol i stap. Na
taim ol i kam daun gen longmaun-
ten, ol disaipel i no tokim wanpela
man long dispela samting ol i bin
lukim.
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Jisas i mekim orait wanpela
mangi i gat spirit nogut

(Matyu 17.14-21 na Mak 9.14-
29)

37 Long de bihain Jisas wantaim
ol disaipel i lusimmaunten na i go
daun, na bikpela lain manmeri i
kam bungim Jisas long rot.

38Nawanpelamannamel longol
i singaut olsem, “Bikman,mi askim
yu strongbai yuken lukimpikinini
manbilongmi. Mi gat dispelawan-
pela pikinini tasol.

39 Planti taim wanpela spirit
nogut i save go insait long em, na
wantu em i save singaut nogut. Na
dispela spirit nogut i save mekim
em i guria nogut tru, na waitpela
spet i savekamap longmausbilong
em. Dispela spirit nogut i save
bagarapim tru bodi bilong em, na i
no laik lusim em hariap.

40Na mi bin askim strong ol dis-
aipel bilong yu long rausimdispela
spirit nogut. Tasol ol i no inap.”

41 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Yupela lain manmeri i no bilip,
tingting na pasin bilong yupela i
no stret tru. Hamas taim bai mi
stap yet wantaim yupela na karim
hevi bilong yupela? Kisim pikinini
bilong yu na bringim i kam.”

42Na taim pikinini i wokabaut i
kamklostu long Jisas, dispela spirit
nogut i tromoi em i go daun na i
mekim em i guria nogut tru. Tasol
Jisas i krosim dispela spirit nogut,
na imekimorait pikinini na i givim
em bek long papa bilong en.

43 Na olgeta manmeri i lukim
bikpela strong bilong God, na ol i
kirap nogut tru.

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i
dai

(Matyu 17.22-23 na Mak 9.30-
32)
Ol manmeri i tingting planti yet

long olgeta samting Jisas i mekim,

na Jisas i tokim ol disaipel bilong
en olsem,

44 “Yupela i mas putim yau gut
long dispela tok. Ol bai i putim
Pikinini Bilong Man long han bi-
long ol man.”

45Tasol ol disaipel i no save long
as bilong dispela tok. As bilong
dispela tok em i hait long ol, olsem
na ol i no save gut long en. Na ol i
pret long askim em long tokim ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 naMak 9.33-37)

46Wanpela taim ol disaipel i tok
pait long husat em i namba wan
bilong ol.

47 Na Jisas i save long dispela
tingting i stap long bel bilong ol.
Olsemna em i kisimwanpela liklik
pikinini i kam na i sanapim em
klostu long em.

48 Na em i tokim ol disaipel
olsem, “Man i tingting long mi na
i helpim dispela liklik pikinini, em
i helpim mi. Na man i helpim mi,
em i helpim Papa, em i bin salim
mi na mi kam. Long wanem, man
i no gat nem na i stap liklik tru
namel long yupela olgeta, em i stap
nambawan.”

Man i no birua long yupela, em i
pren bilong yupela

(Mak 9.38-40)
49 Jon i harim tok bilong Jisas

na em i bekim tok olsem, “Bikman,
mipela i lukim wanpela em i wok
long rausim ol spirit nogut long
nem bilong yu. Tasol em i no bi-
hainim yumi. Olsem na mipela i
tambuim em.”

50 Tasol Jisas i tokim em olsem,
“Yupela i no ken tambuim em.
Man i no birua long yupela, em i
pren bilong yupela.”
Jisas i wokabaut i go

long Jerusalem
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wantaim ol disaipel
bilong en

(Sapta 9.51—19.28)
Ol Samaria i no larim Jisas i kam

long ples bilong ol
51 Taim bilong God i laik kisim

Jisas i go long heven em i klostu
pinis. Olsem na Jisas i pasim tingt-
ing strong long em i mas i go long
Jerusalem.

52Na em i salim ol man i go pas
bilong redim ol samting, na ol i
go insait long wanpela ples bilong
ol Samaria, na ol i laik redim ol
samting bilong em.

53 Tasol ol man bilong dispela
ples i no laik kisim Jisas i go long
haus bilong ol, long wanem, ol i
save, em i laik i go long Jerusalem.†

54 Tupela disaipel, Jems na Jon,
i lukim dispela pasin bilong ol
Samaria, na tupela i askim Jisas
olsem, “Bikpela, yu laik bai mipela
i singautim paia i kam daun long
heven na i kukim ol dispela man?”

55 Tasol Jisas i tanim na i krosim
tupela.

56 Na ol i wokabaut i go long
narapela ples.

Jisas i tok long pasin bilong bi-
hainim em

(Matyu 8.19-22)
57 Jisas wantaim ol disaipel i

wokabaut i go long rot, nawanpela
man i tokimemolsem, “Olgeta ples
yu go long en, bai mi bihainim yu i
go wantaim.”

58Na Jisas i tokim em olsem, “Ol
weldok i gat hul long graun, na ol
pisin i gat haus bilong ol. Tasol
Pikinini Bilong Man em i no gat
ples bilong slip.”

59Na Jisas i tokim narapela man
olsem, “Yu kam bihainim mi.”
Tasol dispela man i tok, “Bikman,
larim mi i go planim papa bilong
mi pastaim.”

60Na Jisas i tokim em, “Maski. Ol
man i dai pinis, ol i ken planim ol
lainbilongol yet. Tasol yugoautim
tok bilong kingdom bilong God.”

61 Narapela man i tokim Jisas
olsem, “Bikpela, mi laik bihainim
yu. Tasol inap yu larim mi i go
pastaim na bai mi ken tok gutbai
long ol lain bilongmi?”

62 Na Jisas i tokim em olsem,
“Man i holim stia, tasol oltaim em
i lukluk i go long baksait, em i no
inap long mekim wok bilong king-
dom bilong God.”

10
Jisas i salim 72man

i gomekimwok bilong en
1 Bihain Bikpela i makim 72*

man moa, na em i salim ol i go
tupela tupela, na ol i go paslain
long em. Em i salim ol i go long
olgeta taunnaples emyet i laik i go
long en.

2Na em i tokim ol olsem, “Planti
kaikai tumas i mau pinis long
gaden, tasol i no gat planti wok-
man i stap bilong kisim. Olsem
na yupela i mas beten long Papa
bilong gaden, bai em i ken salim ol
wokman i go bungim kaikai bilong
en.

3 “Yupela go. Harim. Mi salim
yupela i go olsem ol pikinini sipsip
i go namel long ol weldok.

4 Yupela i no ken karim paus
mani na hanbek na su i go wan-
taim yupela. Na yupela i no ken
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givim gude long ol manmeri yu-
pela i bungim long rot.

5 Sapos yupela i go insait long
wanpela haus, orait pastaim yu-
pela i mas tok olsem, ‘Ol manmeri
bilong dispela haus i ken i stap bel
isi.’

6 Na sapos wanpela man bilong
bel isi i stap longdispelahaus, orait
gutpela tok bilong yupela i ken i
go i stap long dispela man. Tasol
sapos i no gat kain man olsem i
stap, orait gutpela tok bilong yu-
pela bai i kam bek long yupela yet.

7Yupela imas i stap long dispela
wanpela haus tasol. Na yupela i
mas kaikai na dringim ol samting
ol i givim longyupela, longwanem,
man i savewok, eminap longkisim
pe bilong en. Na yupela i no ken i
go nabaut long olgeta haus.

8 “Sapos yupela i go insait long
wanpela taun na ol i kisim yupela i
go long haus bilong ol, orait yupela
i mas kisim kaikai ol i tilim long
yupela.

9 Yupela i mas mekim orait ol
sikman i stap long dispela taun.
Na yupela i mas autim tok long ol
olsem, ‘Kingdom bilong God i kam
klostu pinis long yupela.’

10 Tasol sapos yupela i go insait
long wanpela taun, na ol i no laik
kisim yupela i go long haus bilong
ol, orait yupela go sanap long rot
bilong dispela taun, na yupela tok
olsem,

11 ‘Pipia graun bilong taun bi-
long yupela em i pas long lek bi-
long mipela, em mipela i rausim
bilong soim yupela olsem, yupela i
gat asua long dispela pasin yupela
i bin mekim. Tasol yupela tingim
gut. Kingdom bilong God em i kam
klostu pinis.’

12Mi tokim yupela, long de God
i makim bilong kotim ol manmeri,

hevi i kamap long ol manmeri bi-
long dispela taun bai i winim tru
hevi i kamap long ol lain bilong
taun Sodom.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Matyu 11.20-24)
13 Jisas i tok moa olsem, “Sori

tumas, yupela ol manmeri bilong
taun Korasin. Sori tumas, yupela
ol Betsaida. Sapos wanpela man i
bin i go long taun Tair na Saidon
na wokim ol mirakel olsem mi bin
wokim namel long yupela, orait
longtaim ol Tair na Saidon ol inap
tanim bel na pasim ol klos bilong
sori na sindaun long sit bilong
paia, bilong soim ol i sori tru long
ol sin ol i binmekim.

14 Tasol long de God i makim
bilong kotim ol manmeri, hevi i
kamap long yupela bai i winim
tru hevi i kamap long ol Tair na
Saidon.

15 Na yupela ol Kaperneam, at-
ing ol bai i litimapim yupela i go
antap tru long heven, a? Nogat tru.
Yupela bai i go daunbilo tru long
ples bilong ol man i dai pinis.”

16 Na Jisas i tokim ol disaipel
olsem, “Man i harim tok bilong yu-
pela, em i harim tok bilong mi. Na
man i givim baksait long yupela,
em i givimbaksait longmi. Naman
i givim baksait long mi, em i givim
baksait long God, em i bin salimmi
nami kam.”

Ol 72man i kam bek
17 Bihain ol 72 man Jisas i bin

salim ol i go, ol i kam bek na ol
i amamas tru. Ol i tok, “Bikpela,
mipela i bin kolim nem bilong yu,
na ol spirit nogut tu ol i bihainim
tok bilongmipela.”

18Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi
lukim Satan i lusim heven na i
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pundaun olsem lait bilong klaut i
pairap.

19Harim. Mi givim pinis strong
long yupela, na yupela bai inap
krungutim ol snek na ol binatang
bilong bagarapim man, na yupela
inap winim olgeta strong bilong
Satan, dispela birua bilong yupela.
Nabai inogatwanpela samtingem
inap long bagarapim yupela.

20Tasol yupela i no ken amamas
na tok olsem, ‘Ol spirit nogut ol i bi-
hainim tok bilong mipela.’ Nogat.
Yupela i mas amamas long God
i raitim pinis nem bilong yupela
long buk bilong en long heven.”

Jisas i amamas
na i tenkyu long God Papa

(Matyu 11.25-27 na 13.16-17)
21 Long dispela taim Holi Spirit

i mekim bel bilong Jisas i ama-
mas, na Jisas i tok olsem, “Papa,
yu Bikpela bilong heven na graun,
mi tenkyu long yu, longwanem, yu
bin haitim ol dispela samting long
ol man i gat gutpela save na tingt-
ing, na yu bin soim long ol man i
stap olsem ol liklik pikinini tasol.
Yes, Papa, yu bihainim laik bilong
yu tasol na yumekim olsem.”

22Na Jisas i tokmoaolsem, “Papa
bilong mi em i putim pinis olgeta
samting long han bilong mi. Na
i no gat wanpela man i save long
Pikinini. Papawanpela tasol i save
long em. Na i no gatwanpelaman i
save long Papa. Pikinini tasol wan-
taim ol man Pikinini i soim Papa
long ol, ol tasol i save long Papa.”

23 Ol disaipel tasol i stap wan-
taim Jisas, na em i tanim na lukim
ol, na em i tok olsem, “Ol man
i lukim ol samting yupela i save
lukim, ol i ken amamas.

24 Mi tokim yupela, bipo planti
profet na planti king ol i laik lukim

ol samting nau yupela i lukim,
tasol ol i no bin lukim. Na ol i laik
harim dispela ol tok yupela i save
harim, tasol ol i no bin harim.”

Jisas i stori long man bilong
Samaria
i helpimwanpela Juda

25 Orait wanpela saveman bi-
long lo i kirap. Em i laik traim Jisas
na i askim em olsem, “Tisa, bai mi
mekim wanem na mi kisim laip
bilong i stap gut oltaim oltaim?”

26 Na Jisas i askim em olsem,
“Wanemtok i stap long lo? Yu ritim
olsemwanem?”

27Na saveman bilong lo i bekim
tok olsem, “ ‘Yupela i mas laikim
God, Bikpela bilong yumi. Yupela
i mas laikim em tru long bel bilong
yupela na long spirit bilong yupela
na long strong bilong yupela na
long tingting bilong yupela. Na yu
mas laikim tru ol wantok olsem yu
laikim yu yet.’ ”

28Na Jisas i tokimemolsem, “Em
nau. Yu bekim tok stret. Yumekim
olsem, na bai yu kisim laip.”

29 Tasol dispela saveman bilong
lo, em i no laik bai Jisas i ting em i
no gat gutpela save, olsem na em
i askim Jisas olsem, “Na taim lo i
tok longwantok bilongmi, em i tok
long husat tru?”

30 Orait Jisas i bekim tok olsem,
“Wanpela man i lusim Jerusalem
na i wokabaut i go daun long taun
Jeriko. Na ol stilman i hait i stap
long rot, na ol i kisim olgeta samt-
ing bilong em, na ol i paitim em
nogut tru. Ol i mekim olsem, na ol
i wokabaut i go. Na em i slip i stap
long rot, na klostu em i laik i dai.

31Na long dispela taim wanpela
pris i bihainim dispela rot i go
daun. Na em i lukim dispela man i
slip i stap long rot, na em i abrusim
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em, na i wokabaut long arere bi-
long rot na i go.

32 Olsem tasol wanpela Livai tu
i kam kamap long dispela hap, na
i lukim dispela man, na i abrusim
em, na i wokabaut long arere bi-
long rot na i go.

33 “Tasol wanpela man bilong
Samaria em iwokabaut long rot na
i kamkamap longdispelaman. Em
i lukim em, na bel bilong en i sori
tru long em. 34 Em i go klostu long
em, na i kapsaitim wel wantaim
wain long ol sua bilong em, na i
pasim ol. Na em i litimapim dis-
pela man, na i putim em i sindaun
long donki bilong em yet. Na em i
bringimem i go longwanpela haus
pasindia na i lukautim em gut.

35 Na long de bihain em i givim
tupela mani silva long papa bilong
dispela haus pasindia, na i tokim
emolsem, ‘Yu lukautim gut dispela
man. Na sapos yu yusim sampela
mani moa bilong yu bilong lukau-
tim em, orait taimmi kam bek, bai
mi bekim bilong yu.’ ”

36 Na Jisas i askim dispela save-
man bilong lo olsem, “Yu ting
wanem? Husat bilong ol tripela
man i laikim tru dispela man i bin
bagarap long han bilong ol stil-
man?”

37 Na em i tok, “Dispela man i
sori long em na i helpim em.” Na
Jisas i tokimemolsem, “Yugonayu
mekimwankain pasin tasol.”

Jisas i stap long haus
bilongMarta naMaria

38 Jisas wantaim ol disaipel i
wokabaut i go, na Jisas i go insait
long wanpela ples. Wanpela meri
bilong dispela ples, nem bilong en
Marta, em i kisim Jisas i go long
haus bilong en.

39 Marta i gat wanpela susa,
nem bilong en Maria. Maria em i
kamsindaunklostu long lek bilong

Bikpela, na i harim toktok bilong
em.

40 Tasol Marta em i tingting
planti long bikpela wok em i
mekim bilong redim kaikai samt-
ing. Olsem na em i go long Jisas na
i tok, “Bikpela, susa bilong mi em
i lusim mi na mi wanpela tasol mi
wok long redim kaikai. Ating yu
no tingting long dispela? Yu tokim
em long kam helpimmi.”

41 Tasol Bikpela i bekim tok bi-
long em olsem, “Marta, Marta, yu
wok long tingtingplanti na yuwari
long planti samting.

42 Yu mas tingting long wan-
pela samting tasol. Dispela samt-
ing Maria i laik kisim, em i gutpela
samting tru, olsem na yumi no ken
pasim em long kisim dispela gut-
pela samting.”

11
Pasin bilongmekim prea
(Matyu 6.9-15 na 7.7-11)

1 Jisas i beten i stap long wan-
pela hap. Em i beten pinis, orait
wanpeladisaipel i tokimemolsem,
“Bikpela, yu skulim mipela long
mekim prea, olsem bipo Jon i bin
skulim ol disaipel bilong em.”

2Na Jisas i tokimol olsem, “Taim
yupela i beten, yupela i ken tok
olsem,
‘Papa, nem bilong yu

i mas i stap holi.
Kingdom bilong yu i mas i kam.
3Na olgeta de yu ken givimmipela

kaikai inap bilong dispela de.
4Na yu ken lusim

ol sin bilongmipela,
long wanem,

mipela i save lusim ol rong
ol arapela i bin mekim
longmipela.

Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela.’ ”
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5 Na Jisas i tokim ol moa olsem,
“Sapos wanpela man namel long
yupela em i gat wanpela pren, na
long biknait tru em i go na i tokim
dispela pren olsem, ‘Pren, mi laik
yu givimmi tripela bret.

6Wanpelawantokbilongmi em i
wokabaut long rot na i kamkamap
long haus bilong mi, na mi no gat
kaikai bilong givim em.’

7 Na sapos dispela man i stap
insait long haus em i bekim tok
olsem, ‘Yu no ken givim hatwok
longmi. Dua ipaspinis, namiwan-
taim ol pikinini bilong mi, mipela
i slip pinis. Mi no inap kirap na
givim ol samting long yu.’ Orait
olsemwanem?

8 Mi tokim yupela, papa bilong
haus bai i kirap na givim pren bi-
longenolgeta samtingemi sot long
en. Tru, em bai i no ting olsem em
i laik helpim pren bilong en, na em
bai i mekim olsem. Nogat. Em bai i
les tasol long harim pren i singaut
planti, na embai i kirapna givimol
samting long em.

9Olsem na mi tokim yupela, yu-
pela i mas prea na askim God long
givim ol samting long yupela, na
em bai i givim long yupela. Yupela
imaswok long painim samting, na
bai yupela i lukim. Yupela i mas
paitim dua, na God bai i opim long
yupela.

10 Olgeta man i prea long God,
ol i save kisim ol samting. Man
i wok long painim samting, em i
save lukim. Na man i paitim dua,
God bai i opim dua long em.

11 “Sapos pikinini bilong wan-
pelabilongyupela em i askimpapa
long givim wanpela pis long em,
ating papa bai i givim emwanpela
snek nogut, a? Nogat.

12Na sapos pikinini i askim papa
long givim em wanpela kiau, at-
ing papa bai i givim em wanpela

binatang nogut, a? Em tu no-
gat. 13 Yupela papa i save mekim
planti pasin nogut, tasol yupela i
save tumas long givim ol gutpela
samting long ol pikinini bilong yu-
pela. Olsem na yupela i ken save
tru, Papa bilong yupela i stap long
heven embai i amamas long givim
Holi Spirit longolman i askimem.”

Ol i tok Jisas i wok wantaim
Belsebul

(Matyu 12.22-30 na Mak 3.20-
27)

14 Jisas i rausim wanpela spirit
nogut i stap longwanpelaman na i
mekimmaus bilong en i pas. Spirit
nogut i gopinis, oraitdispelamaus-
pas i toktok. Naolmanmeri i lukim
na ol i kirap nogut.

15 Tasol sampela man i tok, “Em
i save rausim ol spirit nogut long
strong bilong Belsebul, emhetman
bilong ol spirit nogut.”

16 Na sampela man i laik traim
Jisas na ol i askim em long wokim
wanpela mirakel olsem mak bi-
longsoimololsememimekimwok
bilong God.

17 Tasol Jisas i save long tingt-
ing bilong ol, na em i tokim ol
olsem, “Sapos ol man bilong wan-
pela kantri i bruk tupela lain na
ol i pait, orait dispela kantri bai
i bagarap. Na sapos ol man bi-
long wanpela famili i birua na pait
namel long ol yet, orait famili bai i
bagarap.

18Na sapos ol lain bilong Satan i
bruk tupela lain na ol i birua long
ol yet, orait olsem wanem bai em
i gat strong bilong bosim ol samt-
ing? Yupela i tok, mi save rausim
ol spirit nogut long strong bilong
Belsebul.

19 Tasol sapos em i tru Belsebul
i save helpim mi na mi rausim
ol spirit nogut, orait husat i save
helpim ol lain bilong yupela, na ol
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i rausim ol spirit nogut? Ol lain
bilong yupela yet bai i soim yupela
olsemdispela tokbilongyupela em
i no stret.

20 Tasol sapos God yet i givim
strong long mi na mi rausim ol
spirit nogut, orait yupela i ken
save, kingdom bilong God i kam
pinis long yupela.

21 “Sapos wanpela strongpela
man i holim bainat samting na i
was gut long haus bilong en, orait
olgeta samting bilong en bai i stap
gut.

22 Tasol sapos wanpela man i
strongpela moa em i kamap na i
pait long dispela man na i winim
em, orait em bai i kisim olgeta spia
na bainat samting i binmekim dis-
pela man i stap strong. Na em bai i
tilim olgeta samting bilong en i go
long ol arapela man.

23 “Man i no pren bilong mi,
em i save birua long mi. Na man
i no helpim mi long bungim ol
manmeri, em i save ranim ol i go
nabaut.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Matyu 12.43-45)

24 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
spirit nogut i lusim pinis wanpela
man, orait spirit i save go nabaut
long ples drai, bilong painim wan-
pela hap em i ken malolo long en.
Tasol sapos em i no lukim wan-
pela gutpela hap, orait em bai i tok
olsem, ‘Bai mi go bek long dispela
haus bipomi stap long en.’

25Naembai i gona lukimdispela
haus, ol i brumim pinis na bilasim
pinis.

26Olsem na em bai i go kisim 7-
pela arapela spirit ol i winim em
long mekim pasin nogut. Na ol bai
i go insait na i stap long dispela
haus. Pastaim dispela man i stap

nogut, tasol nauembai i stapnogut
moa yet.”

Wanem ol man i ken amamas
tru?

27 Jisas i autim tok long taim
bikpela lain manmeri i stap. Na
wanpela meri i stap namel long ol
em i singaut olsem, “Dispela meri i
bin karim yu na i givim susu long
yu, em i ken amamas.”

28Tasol Jisas i tok, “Mobeta yumi
tok olsem, ol man i harim tok bi-
long God na i bihainim, em ol i ken
amamas.”

Sampela man i askim Jisas long
wokimmirakel

(Matyu 12.38-42 naMak 8.12)
29 Planti manmeri moa i wok

long kam yet long Jisas, na Jisas
i tokim ol olsem, “Ol manmeri bi-
long dispela taimol i lainmanmeri
nogut. Ol i singaut long lukimwan-
pelamirakel omak i soimolsemmi
mekim wok bilong God. Tasol ol
bai i no inap lukim wanpela mak.
Nogat. Wanpela mak tasol bai ol i
lukim, emmak bilong profet Jona.

30 Bipo Jona i kamap olsem
mak God i bin soim long ol man
bilong taun Ninive. Na olsem
tasol Pikinini BilongMan bai i stap
olsemmakGod i soim long olman-
meri bilong dispela taim.

31 Long de God i makim bi-
long kotim ol manmeri, kwin bi-
long hap bilong saut bai i sanap
longkot na tokaut longpasinnogut
bilong ol manmeri bilong dispela
taim nau. Long wanem, dispela
kwin i bin i stap long arere tru
bilong graun, tasol em i kam bi-
long harim Solomon i autim gut-
pela save bilong em. Tasol i gat
wanpelaman i stap namel long yu-
pela, em i winim tru Solomon.

32Taim God i kotim ol manmeri,
ol man bilong Ninive bai i sanap

11:20: Kis 8.19 11:22: Kl 2.15 11:23:Mt12.30,Mk9.40, Lu 9.50 11:24:Mt12.43 11:26:
Mt 12.45, Jo 5.14, Hi 6.4, 2 Pi 2.20 11:27: Lu 1.28, 1.42, 1.48 11:28: Mt 7.21, Lu 8.15, 8.21, Je
1.25 11:29: Mt 16.4, Mk 8.12 11:30: Jna 1.17, 2.10, 3.4 11:31: 1 Kin 10.1-10, 2 Sto 9.1-12
11:32: Jna 3.5



LUK 11:33 151 LUK 11:46

longkot na tokaut longpasinnogut
bilong ol manmeri bilong dispela
taim nau. Long wanem, ol Ninive
i bin harim tok Jona i autim, na ol i
tanimbel. Tasol i gatwanpelaman
i stap hia, em i winim tru Jona.”

Lait bilong bodi
(Matyu 5.15 na 6.22-23)

33 Jisas i tokmoa olsem, “Olman
i no save laitim lam na putim i
go daun insait long hul aninit long
haus, o aninit long wanpela baket.
Nogat. Ol i save putim antap long
tebol, naolman ikaminsait ol i ken
lukim dispela lait.

34 Ai bilong yu em i olsem lam
bilong bodi bilong yu. Sapos ai
bilongyuem i gutpela, orait lait bai
i pulap long olgeta hap bodi bilong
yu. Tasol sapos ai bilong yu em
i nogut, orait bodi bilong yu em i
tudak.

35 Olsem na yu mas was gut.
Nogut dispela lait i stap insait long
yu em i kamap tudak.

36 Sapos olgeta hap bilong bodi
bilong yu i gat lait, na i no gat
wanpela hap bilong en i tudak,
orait bodi bilong yubai i lait olgeta,
olsem lait bilong lam i sutim yu.”

Ol Farisi na ol savemanbilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 naMak 12.38-40
na Luk 20.45-47)

37 Jisas i autim tok pinis, orait
wanpela Farisi i askim em long
kam kaikai wantaim em. Olsem
na Jisas i go insait long haus na i
sindaun long tebol.

38 Na dispela Farisi i lukim em
i sindaun kaikai na i no waswas
pastaim, na em i tingting planti.

39 Tasol Bikpela i tokim em
olsem, “Yupela Farisi, yupela i save
klinim gut ausait bilong kap na

plet. Tasol long insait, yupela i pu-
lap long pasin bilong stil na olkain
pasin nogut.

40 Yupela ol longlong man! Man
i wokim ausait bilong ol samting,
ating em i no wokim insait bilong
ol tu?

41 Tasol ol samting i stap long
insait, em yupela i mas givim long
ol man i sot, bilong helpim ol. Yu-
pela i mekim olsem na bai olgeta
samting bilong yupela bai i stap
klin.

42 “Tasol yupela Farisi, yupela
lukaut. Olgeta liklik sayor na
kumusamtingbilonggadenemyu-
pela i save tilim long 10-pela hap
na givim wanpela hap long God.
Tasol yupela i save lusim stret-
pela pasin na pasin bilong laikim
God. Mobeta yupela i strong long
mekim ol dispela pasin na yupela i
no lusim ol arapela lo tu.

43 “Yupela Farisi, yupela lukaut.
Yupela i save laik long kisim ol
namba wan ples bilong sindaun
longolhaus lotu, nayupela i laikim
tumas longolmanmeri imasgivim
gude long yupela long ol ples bung.

44 “Yupela lukaut. Yupela i
olsem ol matmat i stap hait insait
long graun, na ol man i no save, na
ol i wokabaut antap long ol, na ol i
kamap doti long ai bilong God.”

45 Wanpela saveman bilong lo i
harim dispela tok na em i tokim
Jisas olsem, “Tisa, taim yu mekim
dispela kain tok long ol Farisi, yu
rabisimmipela tu.”

46 Na Jisas i tok, “Yupela save-
man bilong lo, yupela tu i mas
lukaut. Yupela i mekim pasin
olsem yupela i kisim ol samting i
gat bikpela hevi, na yupela i givim
long ol man, na ol i hatwok tru
long karim. Tasol yupela yet i no
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save putimwanpela pinga tasol bi-
long helpim ol long karim dispela
ol hevi.

47 “Yupela lukaut. Ol tumbuna
bilong yupela i bin kilim ol profet
i dai, na yupela i save wokim ol
matmat bilong ol dispela profet.

48 Long dispela pasin yupela i
save soim ol man olsem yupela i
orait long ol dispela pasin ol tum-
buna i bin mekim. Long wanem,
ol tumbuna i bin kilim ol profet i
dai, na yupela i wokim ol matmat
bilong ol.

49 “Gutpela na stretpela tingting
bilong God em i bin tok olsem, ‘Mi
bai salim ol profet na aposel i go
long ol dispela man, na ol man bai
imekimnogut long sampelabilong
ol na kilim ol i dai.’

50 Olsem na asua bilong olgeta
man i bin kilim i dai ol profet,
stat long taim God i mekim kamap
dispela graun na i kam inap long
nau, dispela asua bai i stap long ol
manmeri bilong dispela taim nau
na ol bai i kisim hevi long dispela
asua.

51 Ol i bin kilim i dai ol pro-
fet, stat long Abel na i kam inap
long Sekaraia, em dispela man ol i
bin kilim i dai namel long alta na
haus bilong God. Yes, mi tokim yu-
pela, penogutbilongdispelaolgeta
pasin nogut, em bai i kamap long
dispela lainmanmeri nau i stap.

52 “Yupela saveman bilong lo,
yupela lukaut. Yupela i rausim
pinis ki bilong dua i go insait long
ples bilong kisim save. Yupela yet
i no laik i go insait long dispela
ples, tasol taimolarapelamanmeri
i laik i go insait na kisim save, yu-
pela i pasim rot bilong ol.”

53Orait Jisas i lusim dispela haus
em i stap long en, nabihainol save-
man bilong lo wantaim ol Farisi ol
i bel nogut tru long em na ol i wok

long askim em long ol kain kain
askim.

54 Ol i laik trikim em, bai em i
bekimwanpela tok i no stret, na ol
inap kotim em.

12
Lukaut long giaman pasin

bilong ol Farisi
(Matyu 10.26-27)

1 Planti tausen manmeri i kam
bung na ples i pas tru, inap long
sampela i krungutim lek bilong
ol arapela. Na Jisas i autim tok
pastaim long ol disaipel bilong en
olsem, “Yupela lukaut gut long yis
bilongolFarisi. Mi tok longgiaman
pasin bilong ol.

2Olgeta samting i karamap i stap
bai i kamap long ples klia. Na ol-
geta tok hait bai ol man i save long
en.

3 Olsem na olgeta tok yupela i
binmekim long tudak, olmanmeri
bai i harim long san. Na olgeta
tok yupela i bin mekim isi tasol
insait long haus, em bai ol i sanap
antap long haus na autim long ol
manmeri.”

Man imas pret long God tasol
(Matyu 10.28-31)

4 Jisas i tok moa olsem, “Ol pren
bilong mi, mi tokim yupela olsem.
Yupela i no ken pret long ol man
i save kilim i dai bodi tasol, na
bihain ol i no inapmekimwanpela
samtingmoa.

5 Tasol mi laik tok klia long yu-
pela long yupela i mas pret long
husat tru. Yupela i mas pret long
God. Taim God i kilim man i dai,
orait em i gat strong bilong tromoi
dispelaman i go long hel. Mi tokim
yupela stret, yupela imas pret long
God.*

6 “Yupela i save, ol man i save
baim 5-pela liklik pisin long 2 toea
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tasol. Na God i no save lusim tingt-
ing long wanpela bilong ol dispela
liklik pisin.

7 Na tu, God i kaunim pinis ol-
geta gras long het bilong yupela,
na em i save gut tru long yupela.
Olsem na yupela i no ken pret.
Yupela i winim planti lain liklik
pisin.”

Yumi no ken sem long tokaut
olsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Matyu 10.32-33 na 12.32 na
10.19-20)

8 Jisas i tokmoaolsem, “Mi tokim
yupela, sapos man i tokim ol man-
meri olsem em i stap long lain bi-
long mi, orait Pikinini Bilong Man
em tu bai i tokim ol ensel bilong
God olsem dispela man em i man
bilong em yet.

9 Tasol man i tokim ol manmeri
olsem em i no man bilong lain bi-
longmi,mi tu baimi tokimol ensel
bilong God olsem em i no bilong
mi.

10 “Man i mekim tok nogut long
Pikinini Bilong Man, God bai i
lusim dispela sin bilong em. Tasol
man i mekim tok nogut long Holi
Spirit, God bai i no inap lusim dis-
pela sin bilong em.

11 “Na taim ol i bringim yupela
i go long ol haus lotu na long ai
bilong ol gavman na ol man i gat
namba, orait yupela i no ken pret
na ting, ‘Mipela bai i bekim tok
olsemwanem? Mipela bai imekim
wanem kain tok?’ Nogat.

12 Long dispela taim stret Holi
Spirit bai i soim yupela long tok
yupela i mas autim long ol.”

Tok piksa bilongmaniman
imekim longlong pasin

13 Wanpela man long dispela
bikpela lain manmeri i tokim Jisas

olsem, “Tisa, papa bilong mi i dai
pinis, nami laik bai yu tokim brata
bilong mi long em i mas tilim ol
samting papa i lusim, na givimhap
longmi.”

14 Tasol Jisas i askim em, “Olsem
wanem? Husat i makim mi long
kamap jas bilong yutupela, na mi
mas tilim ol samting bilong yutu-
pela?”

15 Na em i tokim ol manmeri
olsem, “Yupela lukaut na was gut.
Nogut yupela i mangal long kisim
ol kain kain samting. Maski yu yet
yu gat planti samtingmoa, tasol yu
no inap kisim laip long ol dispela
samting bilong yu.”

16 Na Jisas i autim wanpela tok
piksa long ol olsem, “Gaden bi-
longwanpelamanimanemikarim
planti kaikai.

17Orait dispelaman i ting olsem,
‘Bai mi mekim wanem nau? Mi no
gat haus inap long bungim olgeta
kaikai bilongmi.’

18 Na em i tok, ‘Ating bai mi
mekim olsem. Bai mi brukim
olgeta haus kaikai bilong mi, na
wokim ol bikpela bikpela haus. Na
bai mi bungim olgeta wit na olgeta
gutpela samting bilong mi long ol
dispela haus.

19 Na bai mi tok long mi yet
olsem. Man, mi win tru ya. Mi
gat planti gutpela samting i stap
inap long planti yia. Orait nau mi
ken i stap malolo. Bai mi sindaun
namekimbikpela kaikai oltaimna
amamas i stap.’

20 Tasol God i tokim em olsem,
‘Yu longlong man tru. Nau long
dispela nait tasol bai yu dai. Na ol-
geta dispela samting yu bin redim
i stap, em husat bai i kisim?’ ”

21 Na Jisas i tok, “Dispela kain
samting bai i kamap long ol man i
hipim hipim planti samting bilong
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ol yet, tasol ol i stap rabis long ai
bilong God.”

Pasin bilong wari na tingting
planti

(Matyu 6.25-34)
22 Orait na Jisas i tokim ol dis-

aipel bilong en, “Mi tokim yupela
olsem, yupela i mas tingim dispela
tok piksa na yupela i no ken tingt-
ing planti long laip bilong yupela,
na tok, ‘Bai yumi kaikai wanem?’
Na yupela i no ken tingting planti
long bodi bilong yupela na tok, ‘Bai
yumi pasimwanem laplap?’

23 Laip em i no samting bilong
kaikai tasol. Na bodi em i winim ol
laplap samting.

24Yupela tingimolkotkot. Ol ino
save planim kaikai na ol i no save
bungim kaikai. Ol i no gat haus
kaikai ohausbilongputimsamting
long en. Tasol God i save givim
kaikai long ol. Na yupelamanmeri
i winim tru ol pisin.

25Sapos wanpela bilong yupela i
wok long tingtingplanti long rotbi-
long i stap gut, ating dispela pasin
bilong tingting planti bai i skruim
liklik hap taim moa long laip bi-
long en? I no inap tru.

26 Na sapos yupela i no inap
mekim kain liklik samting olsem,
orait bilong wanem yupela i tingt-
ing planti tumas long ol arapela
samting?

27 “Yupela lukim gut ol plaua,
ol i kamap olsem wanem. Ol i no
save hatwok. Ol i no save wokim
laplap. Tasol mi tokim yupela,
bipo King Solomon i save putim
olgeta gutpela gutpela bilas bilong
en, tasol gutpela bilas bilong ol dis-
pela plaua i winim tru bilas bilong
Solomon. 28 Nau ol dispela gras
samting i stap nabaut na tumora
tasol ol man bai i katim na tromoi
i go long paia. Na kain gras nat-
ing olsem, em God i save bilasim.

Olsem na yupela ol manmeri i gat
liklik bilip, yupela i ken save tru
olsem, God bai i givim bilas long
yupela tu.

29Olsem na yupela i no ken wari
na tingting planti long yupela bai i
kaikai wanem samting, na yupela
bai i dring wanem samting.

30 Olgeta lain manmeri bilong
graun i save wari long painim ol
dispela kain samting. Tasol Papa
bilong yupela em i save pinis, yu-
pela imaskisimol dispela samting.

31 Olsem na mobeta yupela i
tingting long larim God i stap king
bilong yupela. Na bai em i givim ol
dispela samting tu long yupela.”

Pasin bilong bungim ol gutpela
samting

(Matyu 6.19-21)
32 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

liklik lain sipsip, yupela i no ken
pret. Papa bilong yupela em i tok
pinis long em bai i stap king bilong
yupela na givim kingdom bilong
en long yupela.

33 Yupela larim ol man i baim
olgeta samting bilong yupela, na
givim dispela mani long ol man
i sot long ol samting. Yupela i
mas kisim dispela kain paus mani
i no save bagarap, na yupela i mas
wok long bungim ol gutpela gut-
pela samting long heven. Long
heven ol samting i no save lus, na
ol stilman i no save kisim, na ol
binatang i no save bagarapim ol
samting.

34 Long ples ol gutpela samting
bilong yupela i stap long en, long
dispela ples tasol laik bilong yu-
pela tu bai i stap.”

Ol gutpela wokboi i save stap
redi

(Matyu 24.42-44)
35 Jisas i tok moa olsem, “Yu-

pela sotim laplap bilong yupela na
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pasim let, na laitim lam, na yupela
i stap redi.

36 Yupela i mas i stap olsem ol
man i wetim bikman bilong ol em
i laik lusim bikpela kaikai bilong
marit na i kam bek. Sapos em i
kam paitim dua, bai ol i opim dua
kwiktaim.

37Sapos bikman i kamna i lukim
ol wokboi bilong en i no slip, orait
ol dispela wokboi i ken amamas.
Mi tok tru long yupela, bikman yet
bai i sotim laplap na pasim let, na
bai em i tokimol long sindaun long
tebol. Na em yet bai i kam givim
kaikai long ol.

38 Na sapos bikman i kam long
biknait tru, o long taim kakaruk
i krai namba wan taim, na em i
lukim ol wokboi i no slip, orait ol
dispela wokboi i ken amamas.

39 “Yupela tingim dispela samt-
ing. Sapos papa bilong haus i
save pastaim long wanem taim
stilman bai i kam, orait em bai
i no inap larim dispela stilman i
brukim haus bilong en na i go in-
sait.

40 Yupela tu i mas redi. Pikinini
BilongManbai i kam longwanpela
taimyupela i no ting embai i kam.”

Tok piksa bilong gutpelawokboi
nawokboi nogut

(Matyu 24.45-51)
41 Pita i askim Jisas olsem,

“Bikpela, ating yu givim dispela
tok piksa long mipela tasol, o long
olgeta manwantaim?”

42 Na Bikpela i tok olsem,
“Wanem bosboi i gat gutpela
tingting, na i save mekim gut wok
bilong en? Bikman i save makim
dispelakainbosboibilongbosimol
wokboi bilong en, na bilong skelim
kaikai long ol long taim bikman i
makim.

43 Dispela kain wokboi i ken
amamas tru taim bikman bilong
en i kam bek na i lukim em i stap
mekimwok bilong en.

44 Mi tok tru long yupela, bik-
man bai i makim dispela wokboi
bilongbosimolgeta samtingbilong
en.

45 Tasol sapos dispela wokboi i
ting long bel bilong en, ‘Bikman
bilongmi bai i no inap i kamkwik,’
na em i stat long paitim ol arapela
wokboi na wokmeri, na em i wok
long kaikai na dring na em i spak,

46 orait bikman bai i kam bek
long wanpela de dispela wokboi i
no redi, na long wanpela taim em
i no save long en. Na bikman bai i
bagarapim tru dispela wokboi, na
bai em i putim em i stap wantaim
ol man bilong sakim tok.

47 “Wokboi i save pinis long laik
bilong bikmanbilong en, tasol em i
no redim samting na i no bihainim
laik bilong bikman, embikmanbai
i paitim strong tumas.

48 Tasol wokboi i no save long
laik bilong bikman na i mekim
pasin inap long kisim kanda, em
bikman bai i paitim liklik. Ol man
i kisim planti samting, ol i mas
bekim planti samting gen. Sapos
ol manmeri i putim planti samt-
ing long han bilong wanpela man,
orait ol bai i tokim em long bekim
planti samtingmoa.”

Jisas i kam bilong brukim
ol lainmanmeri

(Matyu 10.34-36)
49 Jisas i tok moa olsem, “Mi

bin kam bilong tromoi paia long
graun, na mi laikim tumas bai dis-
pela paia i lait hariap.

50 Mi mas kisim wanpela kain
baptais. Nau mi no kisim yet, na
bel bilongmi em i hevi tru.
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51 Nogut yupela i ting mi kam
bilongmekim i dai olgeta pait long
graun. Nogat. Mi tokim yupela,
mi kambilong brukimol lainman-
meri.

52 Long nau na bihain tu sapos
i gat 5-pela bilong wanpela famili
i stap long wanpela haus, orait ol
bai i bruk tupela lain. Tripela bai
i birua long tupela, na tupela bai i
birua long tripela.

53 Bai ol i bruk, na papa i
birua long pikinini man bilong en,
na pikinini man bai i birua long
papa bilong en. Na mama bai i
birua long pikinini meri bilong en,
na pikinini meri bai i birua long
mama bilong en. Na mama bilong
wanpelaman bai i birua longmeri
bilong dispela man, na meri bai i
birua long mama bilong man bi-
long en.”

Olman i no save long as
bilong ol samting i wok long kamap

(Matyu 16.2-3)
54 Jisas i tokimol planti lainman-

meri olsem, “Yupela i save lukim
klaut i kamap long hap bilong san i
godaun, nakwiktaimyupela i save
tok, ‘Ren i laik i kam.’ Na tru tumas,
ren i save kam.

55Na yupela i save lukim strong-
pela win bilong saut i kamap, na
yupela i save tok, ‘Bai san ihatnau.’
Na tru tumas, hatpela san i save
kamap.

56 Yupela man bilong giaman,
yupela i save skelim gut ol samting
i save kamap long graun na long
skai. Tasol watpo yupela i no save
longpasinbilong skelimol samting
iwok longkamap longdispela taim
nau?”

Yumas stretim tok
wantaimman i laik kotim yu

(Matyu 5.25-26)
57 Jisas i tok moa olsem, “Bilong

wanem yupela yet i no save tingim

gut na skelim wanem ol pasin i
stretpela?

58 Sapos yu wokabaut i go long
kot wantaim wanpela man i laik
kotimyu, orait taimyutupela i stap
yet long rot yumas traim long stre-
tim tok wantaim em. Nogut em
i pulim yu i go long jas, na jas i
putim yu long han bilong plisman,
na plisman i putim yu long haus
kalabus.

59 Mi tok stret long yu, yu bai i
stap long haus kalabus inap long
yu baim olgeta mani ol i makim
bilong yu.”

13
Man i no tanim bel, em bai i lus

1 Jisas i autim tok pinis, orait
sampela man i stori long Jisas long
olman bilongGalili, emPailat i bin
tokimol soldia bilong en longkilim
ol i dai long taim ol i mekim ol ofa
long God, na blut bilong ol i bin
kapsait antap long blut bilong ol
abus bilong ofa.

2Na Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela i ting ol dispela man bilong
Galili i bin mekim planti sin moa
i winim olgeta arapela man bilong
Galili, na dispela em i as bilong
dispela samting nogut i bin kamap
long ol, a?

3 Nogat tru. Mi tokim yupela
stret, sapos yupela i no tanim bel,
oraitwankain samting bai i kamap
long yupela olgeta.

4 Na dispela 18 man, bipo long-
pela haus long Siloam i bin pun-
daun antap long ol na i kilim ol i
dai, em yupela i ting rong bilong ol
iwinimrongbilongol arapelaman
i stap long Jerusalem, a?

5 Nogat tru. Mi tokim yupela
stret, sapos yupela i no tanim bel,
oraitwankain samting bai i kamap
long yupela olgeta.”
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Tokpiksabilongdiwaii nokarim
kaikai

6 Na Jisas i autim wanpela tok
piksa olsem, “Wanpela man i bin
planim wanpela diwai fik long
gaden wain bilong en, na bihain
em i kam long dispela diwai bilong
painimolpikininifik. Tasol emino
lukimwanpela i stap.

7 Olsem na em i tokim wok-
man bilong gaden olsem, ‘Harim.
Tripela yia nau mi kam bilong
painim ol pikinini fik long dispela
diwai, tasol em i no karimpikinini.
Olsem na yu mas katim dispela di-
wai. Watpo em i pinisim nating
gris bilong graun?’

8Na wokman i bekim tok bilong
emolsem, ‘Bikman, larim em i stap
dispela wanpela yia moa. Bai mi
brukim graun long as bilong en na
putim pekpek bilong bulmakau.

9Ating em bai inap karim kaikai
long yia bihain. Na sapos nogat,
orait yu ken katim.’ ”

Long de Sabat Jisas i mekim
orait wanpelameri

10Long de Sabat Jisas i givim tok
long ol manmeri insait long wan-
pela haus lotu.

11 Na wanpela meri i stap, em i
gatwanpela spirit nogut i stap long
en, na dispela spirit i bin givim sik
long em inap long 18 yia. Olsemna
bun bilong baksait bilong dispela
meri em i krungut, na em i no inap
tru long sanap stret. 12 Jisas i lukim
em, na i singautim em i kam, na i
tokim em olsem, “Meri, mi oraitim
pinis sik bilong yu.”

13Na em i putim han antap long
dispela meri, na wantu tasol meri
i sanap stret na i litimapim nem
bilong God.

14Tasol hetman bilong haus lotu
em i belhat long Jisas i mekim
orait dispela meri long de Sabat.

Olsem na hetman i tokim ol man-
meri olsem, “I gat 6-pela de bilong
mekim wok. Sapos yupela i laikim
man i oraitim sik bilong yupela,
orait yupela imas i kam long de bi-
long wok. Tasol maski askim man
long oraitim sik bilong yupela long
de Sabat.”

15 Orait Bikpela i bekim tok bi-
long em olsem, “Yupela i man bi-
long giaman. Tok bilong yupela na
pasin bilong yupela i no wankain.
Long de Sabat yupela olgeta i save
go long haus bulmakau na lusim ol
bulmakau na donki bilong yupela,
na kisim ol i go bilong dring wara.

16 Tasol dispela meri hia, em i
wanpela pikinini bilong Abraham.
Na Satan i bin pasim em inap long
18 yia. Orait olsem wanem? Sapos
mi laik lusim dispela samting i bin
pasim em, mi no inap mekim long
de Sabat, a?”

17 Em i tok olsem, na ol birua
bilong en ol i sem nogut. Na olgeta
manmeri ol i amamas long olgeta
dispela gutpela samting tru em i
mekim.

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 na Mak 4.30-

32)
18 Jisas i tok moa olsem, “King-

dom bilong God i olsem wanem
samting? Bai mi mekim wanem
kain tok piksa?

19Em i olsem pikinini bilong dis-
pela kain sayor ol i kolim mastet.
Wanpela man i kisim pikinini bi-
longmastet na i planim long gaden
bilong en. Na bihain mastet i
kamap bikpela olsem diwai na ol
pisin i kam wokim haus bilong ol
long ol han bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Matyu 13.33)

20Na Jisas i tok moa olsem, “Bai
mi mekim wanem kain tok piksa
long kingdom bilong God?
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21 Em i olsem yis. Wanpela meri
i kisim dispela yis na i tanim wan-
taim bikpela dram plaua. Na bi-
hain dispela plaua olgeta i solap.”

Yupela imas i go insaitlong liklik
dua

(Matyu 7.13-14 na 7.21-23)
22 Jisas i wokabaut i go long rot

bilong Jerusalem. Na em i go long
ol taun na ples na skulim ol man-
meri.

23 Na wanpela man i tokim em
olsem, “Bikpela, ating God bai i
kisim bek wan wan man tasol, a?”
Na Jisas i tokim ol olsem,

24 “Yupela i mas taitim bun tru,
bilong i go insait long liklik dua. Mi
tokim yupela, planti man bai i laik
i go insait, tasol bai ol i no inap.

25 Bihain papa bilong haus bai i
kirap na i pasim dua bilong haus.
Na yupela bai i kam sanap ausait
na paitim dua na singaut olsem,
‘Bikpela, opim dua long mipela.’
Na em bai i bekim tok olsem long
yupela, ‘Mi no save long yupela,
yupela i bilong wanem hap.’

26 Na yupela bai i tokim em
olsem, ‘Mipela i bin kaikai na
dringwantaim yu, na yu bin sanap
long rot bilong mipela na skulim
mipela.’

27 Tasol em bai i tokim yupela
olsem, ‘Mi no save long yupela,
yupela ol lain bilong wanem hap.
Yupela olman bilongmekim pasin
nogut, yupela olgeta klia longmi.’

28 Yupela bai i lukim Abraham
na Aisak na Jekop na olgeta profet
ol i stap insait long kingdombilong
God, tasol yupelayet ol bai i rausim
na yupela bai i stap ausait. Na
yupela bai i krai nogut na skrapim
tit bilong yupela.

29 Na ol manmeri bai i lusim ol
kantri i stap longhap sankamapna
long hap san i go daun na long hap

not na hap saut, na ol bai i kam sin-
daun long kaikai insait long king-
dom bilong God.

30Na harim. Sampela man nau
ol i stap las tru, ol bai i kamap
namba wan. Na sampela man nau
i stap namba wan, ol bai i stap las
tru.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Matyu 23.37-39)

31 Long dispela taim stret sam-
pela Farisi i kam, na ol i tokim Jisas
olsem, “Yu mas lusim dispela ples
na yu go long narapela hap, long
wanem, Herot i laik kilim yu i dai.”

32 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela go tokim dispela weldok
nogut olsem, ‘Harim. Nau na
tumora bai mi rausim ol spirit
nogut na mekim orait ol sikman.
Na long de namba 3 baimi pinisim
wok bilongmi.’

33 Tasol nau na tumora na hap-
tumora mi mas wokabaut i go.
Long wanem, profet i no ken i stap
long narapela ples na ol i kilim em
i dai. Nogat. Ol i mas kilim em i dai
long Jerusalem tasol.

34 “Jerusalem, Jerusalem, yu
savekilimolprofet i dai, nayusave
kisimolmanGod i salim i kam long
yu na tromoi ston long ol bilong
kilim ol i dai. Planti taim moa mi
laik bungim ol pikinini bilong yu,
olsem kakarukmeri i save bungim
ol pikinini bilong en aninit long
wing bilong en. Tasol yupela i no
laik.

35 Harim. Nau ples bilong yu-
pela bai i bagarap na i stap nating.
Mi tok stret long yupela, yupela bai
ino lukimmi inap long taimyupela
bai i tok, ‘God i kenmekim gut long
dispelaman i kam longnembilong
Bikpela!’ ”
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14
Jisas imekimoraitwanpelaman

skin i solap
1 Long wanpela de Sabat Jisas i

gokaikai longhausbilongwanpela
hetmanbilong ol Farisi. Na ol iwas
tru long em.

2 Na wanpela man, skin bilong
en i solap nogut, em i stap klostu
long Jisas.

3 Jisas i lukim dispela man, na
em i askim ol saveman bilong lo
na ol Farisi olsem, “Ating yumi
kenmekim orait ol sikman long de
Sabat, o nogat?”

4Tasol ol i pasimmaus na ol i no
bekim tok. Olsem na em i kisim
dispela man na i mekim em i orait
na i larim em i go.

5 Na em i tokim ol olsem,
“Sapos wanpela bilong yupela i
lukim pikinini man bilong en o
bulmakau bilong en i pundaun
long hul wara long de Sabat, ating
em bai i pulim dispela pikinini o
bulmakau i kam antap kwiktaim,
o nogat?”

6 Na ol i no inap bekim dispela
tok.

Jisas i tok man i mas daunim em
yet

7 Jisas i lukim ol man i kam long
dispela kaikai, ol i laik sindaun
longolnambawansia tasol. Olsem
na em i givim wanpela tok piksa
long ol. Em i tok olsem,

8 “Sapos wanpela man i singau-
tim yu na yu go long bikpela kaikai
bilong marit, yu no ken i go sin-
daun long namba wan sia. Nogut
ol i makim pinis dispela sia long
narapelaman i gat biknem iwinim
nem bilong yu.

9Na bihain man i bin singautim
yu em bai i kam tokim yu olsem,
‘Yu givim dispela namba wan sia
long dispela man.’ Na bai yu sem

nogut tru na yu go sindaun long
baksait tru.

10Olsemna saposwanpelaman i
singautim yu na yu go long kaikai,
yu mas i go sindaun long baksait
tru. Yu mekim olsem, na dispela
man i bin singautim yu em bai i
kam na tokim yu, ‘Pren, yu kam
sindaun long namba wan sia.’ Em
i mekim olsem, na bai yu kisim
biknem long ai bilong olgeta man
i kaikai wantaim yu.

11 Man i litimapim nem bilong
emyet, bai God i daunim em. Tasol
man i daunim em yet, bai God i
litimapim em i go antap.”

Yumi mas mekim gut long ol
man i no inapbekimol samting long
yumi

12 Jisas i tokim dispela man i bin
singautim em i kam long dispela
kaikai olsem, “Sapos yu mekim
wanpela kaikai, yu no ken singau-
tim ol pren na brata na wanlain
bilongyu, naolwanples i gat planti
mani. Nogut bihain ol i singautim
yuna yu go kaikai longhaus bilong
ol, na ol i bekim kaikai long yu.

13 Nogat. Sapos yu mekim
bikpela kaikai, orait yu mas sin-
gautimol rabismanna olmanbodi
bilong ol i bagarap na ol lek nogut
na ol aipas.

14Ol dispela kain man i no inap
bekimkaikai longyu. Olsemnabai
yu ken amamas, long wanem, bi-
hainGodbai i bekimdispela kaikai
long yu, long taim ol stretpelaman
i kirap bek longmatmat.”

Tok piksa bilong bikpela kaikai
(Matyu 22.1-10)

15 Wanpela bilong ol dispela
man i kaikai wantaim Jisas, em i
harim dispela tok na em i tokim
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Jisas olsem, “Ol manmeri bai i sin-
daun kaikai insait long kingdom
bilong God, ol i ken amamas.”

16 Tasol Jisas i tokim em olsem,
“Wanpela man i laik mekim
bikpela kaikai, na em i singautim
planti man long kam long dispela
kaikai.

17 Orait long de em i makim
bilong mekim dispela kaikai, em
i tokim wokboi bilong en long go
lukim ol man bipo em i bin sin-
gautim. Na wokboi i mas tokim ol
olsem, ‘Yupela kam. Olgeta samt-
ing i redi pinis.’

18 Tasol olgeta dispela man i tok
long ol i no inap i go. Wanpela
man i tok, ‘Mi baim pinis wanpela
gaden, na mi mas i go lukim. Sori
tru, mi no inap i kam.’

19Na narapela i tok, ‘Mi baim 10-
pela bulmakau bilong wok, na mi
laik i go traim ol. Sori tru, mi no
inap i kam.’

20 Na narapela i tok, ‘Nau tasol
mi marit. Olsem na mi no inap i
kam.’

21 “Orait wokboi i bringim ol dis-
pela tok i go bek long bikman bi-
long en. Taim bikman i harim ol
dispela tok, em i belhat na i tokim
wokboi bilong en olsem, ‘Yu go
kwiktaim long olgeta bikpela rot
na olgeta liklik rot bilong dispela
taun, na yu kisim ol rabisman, na
ol man bodi bilong ol i bagarap,
na ol aipas na ol lek nogut, na yu
bringim ol i kam insait long haus
bilongmi.’

22 “Orait wokboi i mekim olsem
pinis, na em i tok, ‘Bikman, mi
mekim pinis olsem yu tok, tasol
haus i no pulap yet.’

23 “Na bikman i tokim wokboi
olsem, ‘Yu lusim taunna yu go long
olgeta bikrot na yu bihainim banis
bilong ol gaden, na taim yu lukim
ol manmeri yu tok strong long ol i

mas kam long kaikai bilongmi. Mi
laik bai haus bilongmi i pulap.

24 Mi tokim yupela, olgeta dis-
pelaman bipomi bin singautim, ol
bai i no inap tru long kisim wan-
pela liklik hap kaikai bilongmi.’ ”

Man i mas tingting gut pastaim
na bihainim Jisas

(Matyu 10.37-38)
25 Bikpela lain manmeri i wok-

abautwantaim Jisas, na em i tanim
na i tokim ol olsem,

26 “Sapos man i kam long mi,
tasol em i no birua long papa na
mama na meri na ol pikinini na
brata na susa bilong em, na long
laip bilong em yet tu, orait em i no
inap i stap disaipel bilongmi.

27Na man i no karim diwai kros
bilong en na bihainim mi, em i no
inap i stap disaipel bilongmi.*

28 “Sapos wanpela bilong yupela
i laik wokim wanpela haus bilong
ol man i ken i stap na was long ol
samting bilong en, orait ating em
bai i sindaunpastaimna tingimgut
pe bilong wokim dispela haus. Em
i laik save, mani bilong en bai inap
long pinisim dispela haus, o nogat.

29 Sapos em i no mekim olsem
pastaim, na em i putim simen na
bihain em ino inappinisimdispela
haus, orait olgeta man i lukim, ol
bai i tok bilas long em.

30 Ol bai i tok, ‘Dispela man i
statim dispela haus, tasol em i no
inap pinisim.’

31 “Na sapos wanpela king i laik
i go pait long narapela king, orait
em bai i sindaun pastaim na tingt-
ing gut. Ating emyet i gat 10 tausen
soldia bilong en, na narapela king
em i kam wantaim 20 tausen sol-
dia. Olsem na em i laik save pas-
taim, bai em inap pait long dispela
arapela king na rausim em, o no-
gat?
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32Nasaposemi tingemino inap,
orait taim birua bilong en i stap
longwe yet, em bai i salim ol man
i go long emna traim toktok bilong
mekim pait i dai.

33 “Olsem tasol, sapos wanpela
bilong yupela i no givim baksait
longolgeta samtingbilongen, orait
em i no inap i stap disaipel bilong
mi.”

Jisas i tok piksa long sol i kamap
nogut

(Matyu 5.13 naMak 9.50)
34 Jisas i tok moa olsem, “Sol em

i gutpela samting. Tasol sapos pait
bilong sol em i lus pinis, orait bai
yumimekimwanemna dispela sol
i kamap gutpela gen?

35 Kain sol olsem em i no inap
helpim kaikai i kamap long gaden.
Na i no inap long yumi bungim
wantaim pekpek bilong bulmakau
na putim long gaden. Nogat. Yumi
save rausimnating tasol. Man i gat
yau em imas harim dispela tok.”

15
Tok piksa bilong sipsip i lus
(Matyu 18.12-14)

1 Ol man bilong kisim takis na
ol man bilong mekim sin ol i kam
klostu long Jisas bilong harim tok
bilong em.

2Na ol Farisi na ol saveman bi-
long lo ol i tok kros olsem, “Dis-
pela man i save pren wantaim ol
manbilongmekimsinna em i save
kaikai wantaim ol.”

3 Olsem na Jisas i givim dispela
tok piksa long ol,

4 “Sapos wanpela bilong yupela
i gat 100 sipsip, na sapos wanpela
sipsip i lus, orait ating em bai i
lusim ol 99 sipsip i kaikai i stap
long wanpela hap. Na em bai i
go painim dispela wanpela sipsip
inap em i lukim. 5Taim em i kisim
sipsip pinis, orait em bai i slipim

long sol bilong en, na embai i ama-
mas na karim i kam bek long ples.

6Na taim em i kamap long haus
bilong en, em bai i singautim ol
pren na wanples bilong en, na ol
i kam bung. Na em bai i tokim
ol, ‘Yupela amamas wantaim mi!
Wanpela sipsip bilong mi em i lus,
nami painim na kisim bek pinis!’ ”

7 Na Jisas i tok olsem, “Mi tok
stret long yupela, wankain ama-
mas i save kamap long heven taim
wanpela man bilong mekim sin i
tanim bel. Tru, ol i save amamas
long99man i stretpelapinis na i no
gatwok long tanimbel. Tasol sapos
wanpelamanbilongmekimsinem
i tanim bel, orait ol i save amamas
moamoa yet.”

Tok piksa bilongmani i lus
8 Na Jisas i tok moa olsem, “Na

sapos wanpela meri em i gat 10-
pela wan kina mani, na wanpela i
lus long haus, orait bai em imekim
wanem nau? Em bai i laitim lam
na brumim haus na lukluk gut, na
i wok i go inap long em i kisim bek
mani bilong en.

9 Taim em i kisim mani pinis,
orait em bai i singautim ol pren
na wanples bilong en, na ol i kam
bung. Na em bai i tokim ol, ‘Yupela
amamas wantaim mi! Wanpela
mani bilong mi em i lus, tasol nau
mi painim na kisim bek pinis!’ ”

10 Na Jisas i tok olsem, “Mi tok
stret long yupela, wankain ama-
mas i savekamapnamel longol en-
sel bilong God taim wanpela man
bilongmekim sin em i tanim bel.”

Tok piksa bilong papa i gat tu-
pela pikinini man

11NaJisas i tokmoaolsem, “Wan-
pelaman i gat tupela pikininiman.

12 Na namba 2 pikinini i tokim
papa olsem, ‘Papa, mi ting long
olgeta samting yu laik tilim long
mi wantaim brata bilong mi. Hap
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bilongmi,mi laik bai yu givim long
mi nau.’ Orait papa i tilim olgeta
samting bilong en i go long tupela.

13 I no longtaim, na dispela
namba 2 pikinini i bungim olgeta
samting bilong en na i salim long
ol man. Na em i kisim mani na i
go i stap longwanpela longweples.
Em i stap long dispela ples, na em i
mekim ol kain kain hambak pasin,
na olgeta mani bilong en i pinis.

14Na taim olgeta mani bilong en
i pinis, taim bilong bikpela hangre
i kamap long dispela ples. Na em i
no gat wanpela samting.

15 Olsem na em i go kisim wok
long wanpela man bilong dispela
ples. Na dispela man i salim em i
go long banis pik bilong en bilong
lukautim ol pik.

16 Em i lukim ol pik i kaikai ol
skin bilong bin, na em i gat bikpela
laik tru long kisim sampela na pu-
lapim bel bilong en. Tasol i no gat
wanpela man i givim kaikai long
em.

17 “Orait nau em i kisim stretpela
tingting, na em i tok, ‘Olgeta wok-
boi bilong papa bilong mi ol i gat
planti kaikai tru. Tasol mi stap hia
nami bagarap tru long hangre.

18Maski, bai mi kirap na mi go
bek long papa bilong mi. Na bai
mi tokim em olsem, “Papa, mi bin
mekim sin long God na long yu.

19 Nau mi no gutpela man moa
inap long yu kolim mi pikinini bi-
long yu. Yu larim mi i stap olsem
wanpela wokboi bilong yu.” ’

20 Orait em i kirap na i go long
papa bilong en.
“Taim em i stap longwe yet, na

papa i lukim em i wokabaut i kam.
Na bel bilong papa i sori tumas
long em. Na papa i ran i go, na
i holimpas pikinini na i givim kis
long em.

21Na pikinini i tokim em olsem,
‘Papa, mi bin mekim sin long God
na long yu. Naumi no gutpelaman
moa inap longyukolimmipikinini
bilong yu.’

22Tasol papa i singautim ol wok-
boi bilong en i kam na em i tokim
ololsem, ‘Yupelakisimnambawan
longpela klos bilongmi na bringim
i kam kwiktaim na pasim long em.
Na putim wanpela ring long pinga
bilong em. Na putim su long lek
bilong em.

23Nayupelagokisimdispelapat-
pela pikinini bulmakau i kam na
kilim. Bai yumi kaikai na amamas.

24Long wanem, dispela pikinini
bilong mi em i dai pinis, tasol nau
em i kisim laip gen. Em i lus pinis,
tasol yumi kisim bek.’ Orait na ol i
mekimbikpela kaikai na amamas i
stap.

25 “Orait long dispela taim
nambawan pikinini em i stap long
gaden. Bihain em i kam bek, na
i kamap klostu long haus, na em
i harim musik na em i harim ol
manmeri i wok long danis.

26Orait em i singautim wanpela
wokboi, na i askim em olsem, ‘Ol i
mekimwanem?’

27Na wokboi i tokim em, ‘Brata
bilong yu i kam bek pinis, na papa
bilong yu i kilim patpela pikinini
bulmakau, long wanem, papa em i
amamas long lukim pikinini i stap
gut na i kam bek pinis.’

28 Namba wan pikinini i harim
dispela tok, orait em i belhat, na i
no laik i go insait long haus. Orait
papa bilong en i kam ausait na i
givim gutpela tok long em bilong
daunim belhat bilong en.

29 Tasol em i bekim tok bilong
papaolsem, ‘Olsemwanem? Planti
yiami hatwok tru longmekimwok
bilong yu, olsem wanpela wokboi
nating. Na mi no save sakim tok
bilong yu. Na i no gat wanpela
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taim yu bin givim mi wanpela lik-
lik pikinini meme tasol, bai mi ken
amamas wantaim ol pren bilong
mi. Nogat tru.

30 Tasol dispela pikinini bilong
yu, em i pinisim pinis olgeta samt-
ing bilong yu long ol pamukmeri.
Na nau em i kam bek, na yu laik
amamasim emna yu kilim patpela
pikinini bulmakau.’

31 “Na papa i tokim em olsem,
‘Pikinini, oltaim yu save stap wan-
taim mi. Na olgeta samting bilong
mi em i bilong yu.

32 Tasol nau yumi mas amamas,
na bel bilong yumi i mas gutpela,
long wanem, brata bilong yu i dai
pinis, tasol nau em i kisim laip gen.
Em i lus pinis, tasol nauyumikisim
em bek.’ ”

16
Tok piksa bilong bosboi i stretim

ol dinau
1 Jisas i tokim ol disaipel bilong

en olsem, “Wanpela maniman em
i gat bosboi bilong en i stap. Na
sampela man i kam long dispela
maniman na ol i sutim tok long
bosboi olsem, ‘Bosboi bilong yu em
i pinisim nating ol samting bilong
yu.’

2Olsemnamaniman i singautim
bosboi i kamna i tokim em, ‘Olsem
wanem long dispela tok mi harim
long pasin bilong yu? Yu gowokim
wanpela ripot long olgeta samting
bilongmi i stap long han bilong yu.
Yu no inap i stap bosboi moa.’

3 “Orait dispela bosboi i tokim
em yet olsem, ‘Bai mi mekim
wanem nau? Bikman em i laik
rausim mi long wok bosboi. Mi
no gat strong bilong kamap leba
bilong wanpela man na mekim
wok bilong brukim graun. Na mi

sem long askim ol arapela man
long givimmani samting longmi.

4Tasol naumi save long samting
mi mas mekim, bai ol man i ken
kisim mi i go long haus bilong ol
long taim bikman i rausimmi long
wok bosboi.’

5Olsemnaem i singautimolwan
wan man i bin dinau long bikman
bilong en, na ol i kam long em.
Wanpela man i kamap paslain, na
bosboi i askim em, ‘Yu bin kisim
hamas dinau long bikman bilong
mi?’

6 Na em i tok, ‘100 dram wel.’
Na bosboi i tokim em, ‘Yu kisim
dispela pepa ol i bin raitim dinau
bilong yu long en, na yu sindaun
kwik na yu raitim 50 tasol.’

7 Bihain narapela man i kamap,
na bosboi i askim em, ‘Dinau bi-
long yu hamas?’ Na em i tok, ‘100
bek wit.’ Na bosboi i tokim em, ‘Yu
kisim dispela pepa ol i bin raitim
dinau bilong yu long en, na yu
raitim 80 tasol.’

8 “Na bihain, taim bikman i
painimaut long dispela samting
bosboi i binmekim, em i litimapim
nem bilong dispela bosboi nogut,
long wanem, em i mekim pasin
olsem man i gat tingting. Ol man i
save bihainimpasin bilong dispela
graun ol i save tru long ol kain kain
rot bilongmekimwok bilong ol, na
ol i winim ol man i save bihainim
pasin bilong lait.

9 “Na mi tokim yupela, long
mani nogut bilong dispela graun
yupela i mas mekim ol manmeri
i kamap pren bilong yupela. Na
bihain, taim dispela taim bilong
holimmani em i pinis, orait ol i ken
kisimyupela i go long ol haus i stap
gut oltaim oltaim.*

10 “Sapos wanpela man i save
lukaut gut long ol liklik samting,
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orait em bai i lukaut gut long ol
bikpela samting tu. Na man i save
mekimpasin i no stret long ol liklik
samting, em bai i mekim pasin i no
stret long ol bikpela samting tu.

11 Sapos yupela i no save lukaut
gut longmani nogut bilong dispela
graun, orait husat bai i givim samt-
ing tru long yupela bilong lukau-
tim?

12 Na sapos yupela i no lukau-
tim gut ol samting bilong narapela
man, orait husat bai i givim yupela
ol samting bilong yupela yet?

13“I no gatwanpelawokboi inap
i stap aninit long tupela bosman
wantaim. Bai em i laikim wanpela
na bel nogut long narapela. Bai
em i harim tok bilong wanpela na
givim baksait long narapela. Yu-
pela i no inap i stap aninit longGod
na longmani wantaim.”

Jisas i autim tok long lo na long
kingdom bilong God

14 Ol Farisi i save laikim mani,
olsem na taim ol i harim olgeta
dispela tok Jisas i mekim, ol i tok
bilas long em.

15 Tasol em i tokim ol olsem,
“Yupela i laik bai ol man i ting, yu-
pela i man bilong mekim stretpela
pasin tasol. Tasol God i save long ol
samting i stap hait long bel bilong
yupela. Samting ol man i ting em i
gutpela samting tru, em i samting
nogut tru long ai bilong God.

16 “Tok bilong lo wantaim tok
bilong ol profet em i stap inap long
taim bilong Jon. Tasol stat long
taim bilong Jon, gutnius bilong
kingdom bilong God em i kamap
long olgeta ples. Na olgeta man ol
i strong tumas long i go insait long
dispela kingdom.

17 “Skai wantaim graun bai inap
lus. Tasol i no gat wanpela liklik

hap tok bilong lo bilong God bai i
lus.”

Jisas i tok long pasin bilong ka-
timmarit

(Matyu 5.31-32 na 19.9 na Mak
10.11-12)

18 Jisas i tokmoaolsem, “Wanem
man i lusim meri bilong en na
i maritim narapela meri, em i
mekim pasin pamuk. Na man i
maritim wanpela meri, bipo man
bilong en i bin lusim em, em tu i
mekim pasin pamuk.”

Stori bilong maniman wantaim
Lasarus

19 Jisas i tok moa olsem, “Bipo
wanpela maniman i stap, na
oltaim em i save putim naispela
naispela siot na gutpela retpela
klos. Na olgeta de em i save kisim
gutpela gutpela kaikai.

20-21 Na klostu long dua bi-
longhausbilongdispelamaniman,
wanpela rabisman i save slip i stap.
Nem bilong dispela rabisman em
Lasarus, na em i ting long kisim
hap kaikai i pundaun aninit long
tebol bilong dispela maniman, bi-
long em i ken kaikai. Ol sua i gat
blut ol i pulap long skin bilong en,
na ol dok i save kam rapim ol sua
bilong en long tang bilong ol.

22“Bihaindispela rabisman i dai,
naol ensel i karimem i gonaputim
em i stap wantaim Abraham. Na
dispela maniman em tu i dai, na ol
i planim em.

23 Em i stap long ples bilong ol
man i dai pinis na em i gat bikpela
pen. Em i lukluk i go antap, na
em i lukim Abraham i stap longwe
tumas, na Lasarus i stap wantaim
em.

24 Orait maniman i singaut
olsem, ‘Papa Abraham, yu mas
sori longmi na tokim Lasarus long
kisim liklik wara long pinga bilong
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en na kam putim long tang bilong
mi bai em i kol liklik. Mi stap long
dispela paia nami pilim pen nogut
tru.’

25 “Tasol Abraham i tok,
‘Pikinini, yu mas tingim wanpela
samting. Taim yu stap laip, yu bin
kisim olgeta gutpela samting. Na
Lasarus em i kisim olgeta samting
nogut. Tasol nau long dispela ples,
bel bilong en i stap gutpela. Na yu
kisim pen nogut.

26 Na narapela samting tu.
Namel long mipela na yupela God
i bin putimwanpela bikpela baret.
Olsem na ol man i stap hia na i laik
brukim dispela baret na i go long
yupela, ol i no inap. Na ol man i
stap long hap, ol i no inap brukim
baret na i kam longmipela.’

27 “Na maniman i tok, ‘Sapos
olsem, orait papa, mi askim yu,
inap yu salim Lasarus i go long
haus bilong papa bilongmi.

28 Mi gat 5-pela brata. Na
Lasarus em imas givim strongpela
tok long ol i mas stretim pasin
bilong ol. Nogut ol tu i kam long
dispela ples bilong kisim bikpela
pen.’

29 Tasol Abraham i tok, ‘Tok bi-
long Moses na bilong ol profet i
stap. Ol i ken putim yau long dis-
pela.’

30Namaniman i tok, ‘Papa Abra-
ham, nogat. Em i no inap. Tasol
sapos wanpela man i dai pinis, em
i kirap longmatmat na i go long ol,
orait ol bai inap tanim bel.’

31 “Na Abraham i tokim em
olsem, ‘Sapos ol i no saveharim tok
bilong Moses na bilong ol profet,
orait maski sapos wanpela man i
kirap bek long matmat, dispela tu
bai i no inapmekim ol i bilip.’ ”

17
Pasin nogut i save bagarapim

bilip
(Matyu 18.6-7 na 18.21-22 na

Mak 9.42)
1 Jisas i tokim ol disaipel bilong

enolsem, “Olkainkain samtingbai
i kamap bilongmekim olmanmeri
i pundaun long sin. Tasol sori tu-
mas long man i mekim ol dispela
samting i kamap.

2 Sapos em i mekim wanpela bi-
long ol dispela liklik pikinini i pun-
daun long sin, oraitmobeta olman
i pasim wanpela bikpela ston long
nek bilong em na tromoi em i go
daun long solwara na bai em i dai.
Olsem na yupela lukaut gut long
yupela yet.

3 “Sapos brata bilong yu imekim
sin, yu mas tokim em long stretim
pasin bilong em. Na sapos em i
tanim bel, orait yu mas lusim sin
bilong em.

4 Na sapos em i mekim sin long
yu inap 7-pela taim long wanpela
de, na 7-pela taim em i kam bek
long yu na i tok, ‘Mi sori,’ orait yu
mas lusim sin bilong en.”

Jisas i tok long pasin bilong bilip
5 Ol aposel i tokim Bikpela

olsem, “Yumasmekim bilip bilong
mipela i kamap bikpela moa.”

6 Na Bikpela i tokim ol olsem,
“Maski sapos bilip bilong yupela
em i liklik tru inap olsem pikinini
bilong dispela kain sayor ol i kolim
mastet, yupela bai inap tokim dis-
pela diwai, ‘Yu kamautim ol rop
bilongyunayugo sanap i stap long
solwara,’ na diwai bai i bihainim
tok bilong yupela.”

Jisas i tok long pasin bilongwok-
boi

7 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
wanpela man namel long yupela
i tokim wokboi long i go brukim
graun long gaden o long i go lukau-
tim ol sipsip, orait taim dispela
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wokboi i kam bek long haus, ating
bikman bilong en bai i tokim em,
‘Yu kam kwiktaim na yu sindaun
na kaikai’?

8 Nogat. Bikman bai i tokim
wokboi olsem, ‘Yu redim kaikai bi-
long mi, na yu pasim laplap na
sutim kaikai bilong mi na kisim
i kam. Mi kaikai na dring pas-
taim, orait bihain yu ken kaikai na
dring.’

9 Na ating bikman bai i tok
tenkyu long dispela wokboi long
taim wokboi i bihainim tok bilong
em? Nogat.

10Olsem na yupela tu, sapos yu-
pela i mekim pinis olgeta samting
olsemGod i tokim yupela, orait yu-
pela i mas tok, ‘Mipela i no gutpela
wokboi. Samting mipela i mekim,
em i wok tasol bilongmipela.’ ”

Jisas i mekim orait
10-pelaman i gat sik lepra

11 Jisas i bihainim rot i go long
Jerusalem, na em i wokabaut i
go namel long distrik Samaria na
Galili.

12 Em i kamap long wanpela
ples, na 10-pela man i gat sik lepra
ol i kam bungim em long rot. Ol i
sanap longwe,

13 na ol i singaut strong olsem,
“Jisas, bikman, yu ken sori long
mipela.”

14 Jisas i lukim ol, na em i tokim
ol olsem, “Yupela go soim skin bi-
long yupela long ol pris.” Orait ol
i wokabaut i go, na skin bilong ol i
kamap klin.

15Nawanpelamannamel longol
em i lukim skin bilong en i gutpela
gen, na em i go bek. Em i wok long
singautbikmausna litimapimnem
bilong God.

16 Em i go kamap long Jisas na
em i brukim skru na putim pes i
go daun long graun klostu long lek
bilong Jisas, na i givim tenkyu long
em. Dispela man em i man bilong
ol lain Samaria.

17 Jisas i lukim dispela man, na
em i tok, “Mi ting 10-pela man i
kamapklin. Tasol ol arapela 9-pela
man ol i stap we?

18Ating i no gatmanbilong i kam
bek na litimapim nem bilong God,
a? Dispela man bilong narapela
lain, emwanpela tasol?”

19 Na Jisas i tokim dispela man
olsem, “Yu kirap na yu go. Bilip
bilong yu i bin mekim yu i orait
gen.”

Pikinini BilongMan
bai i kamap ples klia

(Matyu 24.23-28 na 24.37-41)
20 Ol Farisi i askim Jisas olsem,

“Wanem taim bai kingdom bilong
God i kam?” Na Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Taim kingdombi-
long God i kam, bai i no inap ol
samting i kamap olsem mak na ol
manmeri i lukim long ai.

21 Na ol bai i no inap i tok,
‘Lukim, em i stap hia,’ o ‘Em i stap
long hap.’ Harim. Kingdom bilong
God em i stap pinis namel long yu-
pela.”*

22 Na Jisas i tokim ol disaipel
bilong en olsem, “Bihain taim bai
i kamap, na yupela bai i laikim
tumas long lukim wanpela bilong
ol de bilong Pikinini Bilong Man.
Tasol yupela bai i no lukim.

23Na ol bai i tokimyupela olsem,
‘Lukim, em i stap long hap,’ o
‘Lukim, em i stap hia.’ Tasol yupela
i no ken i go bihainim ol.

24 Yupela i save, taim klaut i
lait, dispela lait i save sut i go

17:8: Lu 12.37 17:10: Mt 25.30, Ro 3.12, 1 Ko 9.16-17, Fm 11 17:11: Lu 9.51-52, 13.22, Jo 4.4
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Mt 24.27



LUK 17:25 167 LUK 18:4

long olgeta hap bilong skai. Na
Pikinini Bilong Man bai i mekim
olsem tasol long taim em i kamap,
na olgeta manmeri bai i lukim.

25 Tasol em i mas karim planti
pen pastaim, na ol man bilong dis-
pela taim nau ol i mas givim bak-
sait long em.

26 “Kain pasin ol i bin mekim
long taim bilong Noa, ol bai i
mekim wankain pasin tasol long
taim Pikinini Bilong Man i laik i
kam.

27Long taim bilong Noa ol i wok
long kaikai na dring, na ol man
i maritim ol meri, i go inap long
taim Noa i go insait long sip. Orait
na bikpela tait i bin kamap, na i
bagarapim olgeta manmeri.

28 Ol manmeri i bin mekim
wankain pasin long taim bilong
Lot tu. Ol i wok long kaikai na
dring i stap na ol i baim na salim ol
samting na ol i planim ol gaden na
ol i wokim ol haus.

29 Tasol Lot i lusim Sodom na i
go, na longdispeladeyet paiawan-
taim ston salfa i pundaun long skai
olsem ren, na i bagarapim olgeta
manmeri.

30Orait wankainpasin tasol bai i
kamap longdePikinini BilongMan
i kamap ples klia.

31 “Long dispela de sapos wan-
pelaman i stap antap longhaus, na
ol samting bilong en i stap insait
long haus, orait em i no ken i go
daun na kisim ol samting bilong
en. Olsem tasol, man i stap long
gaden, em i no ken i go bek long
haus.

32Yupela i mas tingim samting i
bin kamap longmeri bilong Lot.

33 Sapos wanpela man i laik
holimpas laip bilong em yet, orait

laip bilong embai i lus. Tasol sapos
wanpela man i lusim laip bilong
en, orait laip bilong en bai i stap
gut.

34 “Mi tokim yupela, long nait
Pikinini Bilong Man i kamap, tu-
pela man bai i slip i stap long wan-
pela bet, na God bai i kisim anpela,
na em bai i lusim narapela i stap.

35-36 Tupela meri bai i wokim
plaua bilong bret i stap, na God bai
i kisimwanpela, na lusimnarapela
i stap.”†

37Ol disaipel i harim dispela tok
na ol i askim Jisas olsem, “Bikpela,
dispela ol samting bai i kamap
we?” Na Jisas i tokim ol olsem,
“Long ples bodi bilong ol man i
dai pinis i slip i stap long en, long
dispela ples tasol ol tarangau i save
kam bung.”

18
Tok piksa bilongmeri

i strong long jas i mas helpim em
1 Jisas i givimwanpela tok piksa

long ol, bilong lainim ollong ol i
mas beten long olgeta taim, na ol i
no ken les.

2 Em i tok olsem, “Long wanpela
taun, wanpela jas i stap. Dispela
jas i no save pret long God, na em i
no save tingting tumas long olman
tu.

3 Na wanpela meri, man bilong
en i dai pinis, em i stap longdispela
taun. Oltaim em i save kam long
dispela jas na i tokim em, ‘Birua
bilong mi em i laik bagarapim mi.
Yumas helpimmi long kot.’

4 Pastaim dispela jas i no laik
helpim em. Tasol bihain em i ting
olsem, ‘Mi no pret long God, na mi
no tingting tumas long ol man.

17:25: Mk 8.31, 9.31, Lu 9.22 17:26: Stt 6.5-8, 7.1-24, Mt 24.37 17:27: Stt 7.6-24 17:28:
Stt 18.20—19.25 17:30: 2 Te 1.7 17:31: Stt 19.17, 19.26, Mt 24.17-18, Mk 13.15-16 17:32:
Stt 19.26 17:33: Mt 10.39, 16.25, Mk 8.35, Lu 9.24, Jo 12.25 17:34: Mt 24.40-41, 1 Te 4.17
† 17:35-36: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i
olsem, “Tupelamanbai i stap long gaden, naGod bai i kisimwanpela, na embai i lusimnarapela
i stap.” Lukim Matyu 24.40. 17:37: Jop 39.30, Mt 24.28 18:1: Ro 12.12, Ef 6.18, Kl 4.2, 1 Te
5.17 18:5: Lu 11.7-8



LUK 18:5 168 LUK 18:17

5Tasol dispela meri, man bilong
en i dai pinis, oltaim em i save
givim hevi long mi. Ating mobeta
mi mas helpim em long kot. Nogut
em i wok long kam oltaim oltaim,
na bihain mi les olgeta long harim
toktok bilong en.’ ”

6 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Yupela i harim dispela tok bilong
dispela jas nogut.

7 Orait olsem wanem? Ol man-
meri God i bin makim bilong em
yet, na ol i wok long krai long em
long olgeta de na long olgeta nait,
ating God bai i no helpim ol, a? At-
ing em bai i wet wet na i no helpim
ol kwik, a? Nogat tru.

8 Mi tokim yupela, em bai i
helpim ol kwiktaim. Tasol taim
Pikinini BilongMan i kam, embai i
lukimolmanmeri i stap longgraun
ol i bilip, o nogat?”

Tok piksa bilong tupelaman
i prea long God

9 Sampela man i ting ol i stret-
pela man na ol arapela man i no
gutpela olsem ol. Jisas i givim tok
piksa olsem long ol dispela kain
man,

10 “Tupela man i laik mekim
prea, na tupela i go long tempel.
Narapela em i Farisi. Na nara-
pela em i man bilong kisim takis.
11Dispela Farisi em i sanapna long
bel bilong em yet em i prea olsem,
‘God, mi no olsem ol arapela man,
olsem na mi tenkyu long yu. Ol i
save stil na mekim pasin i no stret
na trabel long ol maritmeri. Tasol
mi nogat. Na mi no olsem dispela
man bilong kisim takis.

12 Long olgeta wik mi save
makim tupela de bilong tambu
long kaikai. Na olgeta samting mi
kisim, mi save tilim long 10-pela

hap na givim wanpela hap long
yu.’

13 Tasol man bilong kisim takis
em i sanap longwe, na em i no laik
lukluk i go antap long heven. No-
gat. Em i paitim bros bilong en na
i tok, ‘God, mi man bilong mekim
sin. Yu kenmarimari longmi.’ ”

14 Na Jisas i tok, “Mi tokim yu-
pela, long taim dispela man bilong
kisim takis i go bek long haus bi-
long en, em tasol i kamap stret-
pela man long ai bilong God. Tasol
dispela arapela man nogat. Long
wanem, olgeta man i litimapim
nembilongol yet, Godbai i daunim
ol. Na olgeta man i daunim ol yet,
God bai i litimapimnembilong ol.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 na Mak 10.13-
16)

15 Ol manmeri i bringim ol
pikinini i kam long Jisas, na ol i
bringim tu ol liklik pikinini i dring
susu yet. Ol i laik bai em i putim
han long ol. Tasol ol disaipel i
lukim, na ol i krosim ol dispela
manmeri.

16 Orait Jisas i singautim ol
pikinini i kam klostu long em, na
em i tokim ol disaipel olsem, “Yu-
pela larim ol pikinini i kam long
mi. Yupela i no ken pasim ol. King-
dom bilong God em i bilong kain
man olsem ol dispela pikinini.

17Mi tok tru long yupela, sapos
wanpela man i no kisim kingdom
bilongGod olsemol liklik pikinini i
save kisim, em i no inap i go insait
long en. Nogat tru.”

Hetman i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 na Mak 10.17-
31)
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18Wanpela hetman i askim Jisas
olsem, “Gutpela tisa, baimimekim
wanem na mi ken kisim laip i stap
gut oltaim oltaim?”

19Na Jisas i tokim em olsem, “Bi-
long wanem yu kolim mi gutpela?
God wanpela tasol em i gutpela.

20Yu savepinis longol tokbilong
lo, ‘Yupela olmarit, yupela i no ken
mekim pasin pamuk. Yupela i no
kenkilim i dai ol arapelamanmeri.
Yupela i no ken stil. Yupela i no
ken giamanna kotimnating ol ara-
pelamanmeri. Yupela i mas aninit
long papamama bilong yupela na
bihainim tok bilong ol.’ ”

21 Na hetman i tok, “Taim mi
pikinini yetna i kaminap longnau,
mi save bihainim olgeta dispela
lo.”

22 Jisas i harim dispela tok, na
em i tokim hetman olsem, “Yu sot
yet long wanpela samting. Yu mas
salim olgeta samting bilong yu, na
dispelamani yu kisim yumas tilim
i go long ol rabisman. Yu mekim
olsem, na bai yu gat ol gutpela
samting tru longheven. Nayukam
bihainimmi.”

23 Tasol hetman i harim dispela
tok, na bel bilong en i hevi tru, long
wanem, em i gat planti samting
tru.

24 Jisas i lukim dispela hetman i
bel hevi na em i tok olsem, “Olman
i gat planti samting, ol bai i hatwok
long i go insait long kingdom bi-
long God.

25Kamel i laik i go insait long hul
bilongnil bilong samap, em inogat
hatwok olsem maniman i laik i go
insait long kingdom bilong God.”

26 Ol man i harim dispela tok
na ol i tok olsem, “Sapos i olsem,
orait husat inap kisim laip i stap
gut oltaim?”

27 Na Jisas i tok, “Samting man
i no inap mekim, em God inap
mekim.”

28 Na Pita i tok olsem, “Harim.
Mipela i lusim pinis ples wan-
taim ol samting bilong mipela, na
mipela i bihainim yu.”

29Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi
tok tru long yupela, olgeta man i
bin ting long kingdom bilong God
na i lusimhausnameri nabratana
papamama na pikinini,

30orait taimol i stap yet long dis-
pela graunGodbai i givimol planti
samting tru, i winim ol samting ol
i bin i gat bipo. Na long taim i laik
kamap bihain, ol bai i kisim laip i
stap gut oltaim oltaim.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 na Mak 10.32-
34)

31 Jisas i kisim ol 12-pela disaipel
na em i tokim ol olsem, “Harim.
Nau yumi go long Jerusalem. Na
olgeta tokbipoolprofet i bin raitim
long ol samting bai i kamap long
Pikinini Bilong Man, nau ol bai i
kamap tru.

32 Bai ol i givim em long han
bilong ol man bilong arapela lain.
Na bai ol i tok bilas long em na
mekim nogut long em na spetim
em.

33Na bai ol i wipim em na kilim
em i dai. Tasol long de namba 3 bai
em i kirap bek.”

34Tasol ol disaipel i no save long
as bilong dispela tok. As bilong
dispela tok em i hait long ol, na ol
i no klia gut long dispela tok em i
mekim.

Jisas i mekim orait wanpela
aipas

(Matyu 20.29-34 na Mak 10.46-
52)
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35 Jisas i kamap klostu long taun
Jeriko, na wanpela man aipas em i
sindaun arere long rot na i askim
ol manmeri longmani samting.

36 Em i harim ol bikpela lain
manmeri i wokabaut i kam, na em
i askim ol man olsem, “Ol i mekim
wanem?”

37Na ol i tokim em, “Jisas bilong
Nasaret i wokabaut i kam.”

38 Orait dispela aipas i singaut
olsem, “Jisas, yuPikininiBilongDe-
vit, yumas sori longmi.”

39 Ol man i wokabaut i kam
paslain ol i krosim emna tokimem
olsem, “Yu pasim maus.” Tasol em
i singaut bikmaus moa yet olsem,
“Yu Pikinini Bilong Devit, yu mas
sori longmi.”

40Na Jisas i kam sanapna i tokim
ol long bringim dispela man i kam
long em. Aipas i kam klostu pinis,
na Jisas i askim em olsem,

41 “Yu laik bai mi mekimwanem
long yu?” Na em i tok, “Bikpela, mi
laik lukluk.”

42Na Jisas i tokim em, “Ai bilong
yu i ken i orait. Bilip bilong yu i bin
mekim yu i orait.”

43 Na wantu tasol ai bilong en i
orait na em i lukluk. Na em i bi-
hainim Jisas i go, na em i litimapim
nem bilong God. Na olgeta man-
meri i lukim dispela, na ol tu i
litimapim nem bilong God.

19
Jisas i go longhausbilongSakius

1Orait Jisas i go insait long taun
Jeriko, na em i laik bihainim rot i
go na lusim taun.

2 Wanpela man i stap long dis-
pela taun, nem bilong en Sakius.
Em i hetman bilong ol man bilong
kisim takis, naemigatplantimani.

3 Em i laik lukim Jisas em i
wanem kain man. Tasol bikpela
lain manmeri i stap, na Sakius em

i sotpela man. Olsem na em i no
inap lukim Jisas.

4 Orait em i ran i go pas, na i go
antap long wanpela diwai fik, bai
em i ken lukim Jisas. Em i save,
Jisas bai i wokabaut i kam long
dispela rot.

5 Orait Jisas i kamap long dis-
pela hap, na em i lukluk i go antap
long dispela diwai, na i tokim Sak-
ius olsem, “Sakius, yu kam daun
hariap. Nau mi mas i stap long
haus bilong yu.”

6 Olsem na em i kam daun
hariap, na bel bilong en i amamas
tru, na em i kisim Jisas i go long
haus bilong en.

7Na olgeta man i lukim, ol i tok
kros olsem, “Em i go i stap long
haus bilong wanpela man i save
mekim sin.”

8 Ol i stap long haus na Sak-
ius i sanap, na em i tokim Bikpela
olsem, “Bikpela, yu harim. Nau bai
mi tilim olgeta samting bilong mi
long tupela hap na givim wanpela
hap long ol rabisman. Na sapos
mi bin giamanimwanpela man na
stilim wanpela samting bilong en,
orait bai mi bekim 4-pela samting
long en.”

9Na Jisas i tokimemolsem, “Nau
God i kisim bek pinis ol manmeri
bilong dispela haus. Dispela man
tu em i pikinini bilong Abraham.

10 Pikinini Bilong Man i kam bi-
long painim ol man i lus na kisim
bek ol.”

Tok piksa bilong 10-pela wokboi
i kisimmani

(Matyu 25.14-30)
11 Ol manmeri i harim Jisas i

toktok i stap, na em i givim wan-
pela tok piksa tu long ol, long
wanem, em i kamap klostu pinis
long Jerusalem, na ol i ting nau
tasol kingdom bilong God bai i
kamap ples klia.
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12 Em i tok olsem, “Wanpela
bikman i laik i go long wanpela
longwe ples, bai ol i kenmakim em
i kamap king. Na bihain bai em i
kam bek long as ples na bosim ol
lain bilong en.

13 Taim em i laik i go, em i sin-
gautim 10-pela wokboi bilong en,
na em i tilim 20 kina 20 kina long
ol. Na em i tokim ol olsem, ‘Yupela
kisim dispela mani na wok bisnis
long en, inap long taim mi kam
bek.’

14 “Tasol ol wanples bilong dis-
pelamanol i bel nogut tru long em.
Olsem na taim em i go pinis ol i
salim sampelamanbilongbringim
tok i go long dispela ples bikman i
bin i go long en. Ol imas tok olsem,
‘Mipela i no laik bai dispela man i
kamap king bilongmipela.’

15 Tasol ol i makim em i kamap
king, na bihain em i kam bek. Em i
kambekpinis, orait em i tokolsem,
‘Singautim ol dispela wokboi bipo
mi bin givim mani long ol. Mi laik
save hamas winmani olgeta wan
wanman i bin kisim.’

16 “Orait wanpela man i kam
paslain, na em i tok, ‘Bikman, mi
wok bisnis long dispela 20 kina bi-
long yu nami kisim 200 kina profit
long en.’

17Na king i tokim em olsem, ‘Yu
gutpela wokboi, na yu bin mekim
gutpela wok tru. Yu bin lukau-
tim gut dispela samting i liklik tru,
olsemnanaumi givimnamba long
yu bilong bosim 10-pela taun.’

18 “Orait namba 2 wokboi i kam,
na em i tok, ‘Bikman,miwokbisnis
long 20 kina bilong yu, na nau mi
kisim 100 kina profit.’

19Na king i tokim em, ‘Mi putim
yu bilong bosim 5-pela taun.’

20Na narapela wokboi i kam, na
emi tok, ‘Bikman, 20kinabilongyu
i stap hia. Mi bin pasim insait long

wanpela hankisip na mi putim i
stap,

21 long wanem, mi lukim yu,
yu hatpela man. Samting ol ara-
pela man i putim i stap, em yu
save kisim. Na ol kaikai ol arapela
man i planim, em tu yu save kisim.
Olsem nami pret long yu.’

22 “Orait king i tokim dispela
wokboi olsem, ‘Yu wokboi nogut
tru! Long tok bilong yu yet bai mi
kotim yu. Yu save pinis olsem, mi
hatpela man, na mi save kisim ol
samting ol arapelaman i binputim
i stap na ol kaikai ol arapela man i
bin planim.

23 Orait watpo yu no bin putim
mani bilong mi long beng, na taim
mikambekmi inapkisimgenwan-
taim sampela winmani?’

24Naem i tok olsem long olman i
sanap klostu, ‘Yupela kisimdispela
20 kina long em, na givim long dis-
pela man i gat 200 kina.’

25 Na ol i tokim em olsem, ‘Bik-
man, em i gat 200 kina pinis.’

26“Na em i tok, ‘Mi tokimyupela,
olgeta man i gat sampela samting,
bai mi givim sampela moa long ol.
Tasol sapos wanpela man i no gat
ol samting, orait liklik samting em
i holim, em bai mi rausim long em.

27 Tasol ol dispela birua bilong
mi, ol i no laik bai mi stap king
bilong ol, yupela kisim ol i kam hia
na kilimol i dai long ai bilongmi.’ ”

28 Jisas i mekim dispela tok piksa
pinis, na em i statim genwokabaut
bilong en, na i bihainim rot i go
antap long Jerusalem.

Jisas i kamap long
Jerusalem
na em i skulim ol

manmeri long tempel

(Sapta 19.29—21.38)
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Jisas i go insait long Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 na Mak 11.1-11
na Jon 12.12-19)

29 Jisas i kamap klostu long ples
Betfage naBetani, longmaunten ol
i kolim Oliv, na em i salim tupela
disaipel

30 na i tokim tupela olsem, “Yu-
tupela go long dispela ples i stap
long hap. Yutupela go long dis-
pela ples, na bai yutupela i lukim
wanpela yangpela donki ol i pasim
i stap. I no gat wanpela man i
bin sindaun long en bipo. Lusim
rop na bringim donki i kam hia.
31 Na sapos wanpela man i askim
yutupelaolsem, ‘Bilongwanemyu-
tupela i lusimdispela donki?’, orait
yutupela i mas bekim tok bilong
em olsem, ‘Bikpela i gat wok long
en.’ ”

32 Jisas i salim tupela, na tupela
i go, na tupela i lukim olgeta samt-
ing i stap olsem em i bin tokim
tupela.

33 Tupela i wok long lusim rop
bilong dispela donki, na ol papa
bilong en ol i askim tupela olsem,
“Bilong wanem yutupela i lusim
dispela donki?”

34 Na tupela i tok, “Bikpela i gat
wok long en.”

35Orait tupela i bringim donki i
kam long Jisas. Na tupela i putim
longpela klos bilong tupela antap
long donki. Na ol i helpim Jisas
long sindaun antap.

36 Em i sindaun long donki na i
go, na ol manmeri i rausim long-
pela klos bilong ol na lainim long
rot.

37Em i kamklostu pinis long hap
rot i lusim maunten Oliv na i go
daun. Na ol bikpela lain disaipel
bilong en i stat long amamas. Ol
i ting long olgeta mirakel ol i bin

lukim, na ol i singaut strong, na ol i
litimapim nem bilong God.

38 Ol i singaut olsem, “God i
ken mekim gut long dispela king
i kam long nem bilong Bikpela.
Litimapim nem bilong God Antap
Tru! Em i mekim yumi manmeri i
stap bel isi.”

39Na sampela Farisi ol i stap in-
sait long dispela bikpela lain man-
meri, ol i tokim Jisas olsem, “Tisa,
yu mas krosim ol dispela disaipel
bilong yu. Ol i no ken mekim dis-
pela kain tok.”

40 Na em i bekim tok olsem,
“Mi tokim yupela, sapos ol i pasim
maus, ol ston yet bai i singaut na
litimapim nem bilong God.”

Jisas i krai long Jerusalem
41 Jisas i kamap klostu long

Jerusalem, na em i lukim taun, na
em i krai long em.

42 Em i tok olsem, “Jerusalem,
nau long dispela de yet mi laik bai
yu ken save long ol samting inap
long mekim yu i stap gut. Tasol ol
dispela samting i stap hait, na yu
no inap lukim.

43 Yu harim. Bihain wanpela
taim bai i kamap, na ol birua bi-
long yu bai i kam hipim graun rau-
nim bikpela banis bilong yu. Na
ol bai i banisim yu tru long olgeta
hap.

44 Na ol bai i brukim yu na
bagarapim yu tru, yu wantaim ol
pikinini bilong yu i stap insait long
yu. Na ol bai i no larim wanpela
ston bilong yu i stap antap long
narapela ston, long wanem, yu no
bin save long taim God i kam bi-
long helpim yu.”

Jisas i rausim olman
i wok bisnis long tempel

(Matyu 21.12-17 na Mak 11.15-
19 na Jon 2.13-22)
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45Orait Jisas i go insait long ba-
nis bilong tempel, na em i stat long
rausim ol man i mekimwok bisnis
i stap long dispela hap.

46 Em i tokim ol olsem, “Buk
bilong God i gat tok olsem, ‘Haus
bilong mi bai i stap haus bilong
beten.’ Tasol yupela i mekim em
i kamap olsem ples hait bilong ol
stilman.”

47 Na long olgeta de em i wok
long skulimolmanmeri insait long
banis bilong tempel. Na ol bikpris
na ol saveman bilong lo na ol het-
man bilong ol manmeri, ol i stat
long painim rot bilong kilim Jisas i
dai.

48Tasol olgeta manmeri i strong
tumas long harim tok bilong em,
olsem na ol hetman i no lukim
wanpela rot bilong kilim em i dai.

20
Ol i askim Jisas

husat i givim namba long em
(Matyu 21.23-27 na Mak 11.27-

33)
1 Wanpela de Jisas i givim tok

long ol manmeri insait long banis
bilong tempel, na em i autim gut-
nius long ol. Na ol bikpris na ol
saveman bilong lo wantaim ol het-
man ol i kam long em.

2 Na ol i tokim em olsem, “Yu
tokim mipela, yu kisim dispela
namba na strong we na yu mekim
ol dispela samting? Na husat i
givim dispela namba long yu?”

3 Na em i bekim tok bilong ol
olsem, “Mi tu mi laik askim yu-
pela longwanpela samting. Yupela
tokimmi,

4 taim Jon i baptaisim ol man,
yupela i ting em i samting bilong
heven, o em i samting bilong ol
man tasol?”

5 Orait ol i toktok namel long ol
yet olsem, “Sapos yumi tok, ‘Em i

samtingbilongheven,’ embai i tok,
‘Bilongwanemyupela inobinbilip
long em?’

6Na sapos yumi tok, ‘Em i samt-
ing bilong ol man tasol,’ orait ol-
geta man ol bai i tromoi ston long
yumi, longwanem, ol i bilip strong
olsem Jon em i profet.”

7 Orait ol i tokim Jisas olsem, ol
i no save, Jon i bin kisim dispela
pasinwena em i baptaisimolman.

8Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu
mi no ken tokim yupela long husat
i givim mi namba na mi mekim
dispela wok.”

Tok piksa bilong ol man nogut
i lukautim gadenwain

(Matyu 21.33-46 na Mak 12.1-
12)

9 Jisas i givimwanpela tok piksa
long ol manmeri olsem, “Wanpela
man i wokim gaden wain. Na em
i putim dispela gaden wain long
han bilong sampelaman i laikwok
bisnis long en. Na em yet i go i
stap longpela taim long wanpela
longwe ples.

10Orait long taimbilong ol diwai
wain i karim kaikai, em i salim
wanpela wokboi i go long ol man i
wok long gadenwain. Em i laik bai
ol i givimemsampelakaikai bilong
dispela gaden. Tasol ol man i wok
long gaden ol i paitim dispela wok-
boi na ol i rausim em i go nating.

11 Na papa bilong gaden i salim
narapela wokboi i go long ol. Tasol
ol i paitim em tu na mekim nogut
long em, na ol i rausim em i go
nating.

12Orait em i salim namba 3wok-
boi i go. Tasol ol i bagarapim em
nogut tru na rausim em i go ausait.

13 Olsem na papa bilong gaden
i tok, ‘Nau bai mi mekim wanem?
Bai mi salim pikinini man bilong
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mi, em mi laikim tumas. Ating ol
bai inap harim tok bilong em.’

14Tasol ol man i wok long gaden
ol i lukim pikinini bilong en i kam,
na ol i toktok namel long ol yet
olsem, ‘Dispela man hia bai i kisim
olgeta samting bilong papa bilong
en. Yumi kilim em i dai, na bai
yumi yet i holim dispela gaden.’

15 Olsem na ol i rausim em i go
ausait long gaden, na ol i kilim em
i dai.
“Orait yupela i ting papa bilong

gaden wain bai i mekim wanem
long ol dispela man?

16 Em bai i kam na kilim i dai ol
dispela man i wok long gaden. Na
em bai i givim dispela gaden wain
long ol arapela man.” Ol man i
harim dispela tok, na ol i tok, “Em
i no kenmekim olsem.”

17 Tasol Jisas i lukluk long ol, na
em i tok, “Orait bilong wanem ol i
raitim dispela tok i stap long buk
bilong God,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap namba wan
ston
bilong strongim banis bi-
long haus’?

18 Olgeta man i pundaun antap
long dispela ston, ol bai i bruk
olgeta. Na sapos dispela ston i
pundaunantap longwanpelaman,
ston bai i bagarapim em olgeta.”

19 Ol saveman bilong lo na ol
bikpris ol i save olsem, Jisas i sutim
dispela tok piksa long ol yet. Olsem
na long dispela taim tasol ol i kirap
na ol i laik holimpas em. Tasol ol i
pret long ol manmeri.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 na Mak 12.13-
17)

20Orait ol bikpris na ol saveman
bilong lo ol i was gut long Jisas. Na

ol i salim ol man i kam bilong luk
stil long em. Dispela ol man ol i gi-
amanolsemol i laik tru long harim
tok bilong en. Ol i laik trikim em
long mekim wanpela tok ol inap
kotimemlongen, baiol i kenputim
em long han bilong namba wan
gavman, na em i ken kotim Jisas.

21 Ol i askim em olsem, “Tisa,
mipela i save, tok bilong yu em i
stret, na yu save givim stretpela
tok long ol manmeri. Na yu save
mekim wankain tok long olgeta
man, maski ol i gat nem o ol i no
gat nem. Long tok tru tasol yu
save skulimolmanmeri long pasin
bilong God.

22 Orait, yu ting wanem? Yumi
ken givim takis long Sisar, o no-
gat?”

23 Tasol Jisas i save pinis long
dispela trik ol i mekim. Olsem na
em i tokim ol,

24 “Soim wanpela mani long mi.
Dispela piksa na nem i stap long
mani em i bilong husat?” Na ol i
tok, “Bilong Sisar.”

25Na em i tokim ol olsem, “Orait
samting bilong Sisar, em yupela i
mas givim long Sisar. Na samting
bilong God, em yupela i mas givim
long God.”

26Olsem na taim em i stap wan-
taim ol manmeri, ol i no inap long
trikimemlongmekimwanpela tok
ol bai inap long kotim em long en.
Ol i kirapnogut longdispela tokem
i bekim long ol, na ol i pasimmaus
i stap.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 na Mak 12.18-
27)

27 Sampela man bilong lain
Sadyusi ol i kam long Jisas. Ol
Sadyusi em ol dispela lain i save

20:17: Sng 118.22, Mt 21.42 20:18: Ais 8.14-15, Dan 2.34-35, Mt 21.44 20:19: Mt 21.46, Mk
14.1-2, Lu 19.47-48 20:20: Lu 11.54 20:25: Mt 22.2, Mk 12.17 20:27: Mt 22.21, Mk 12.18,
Ap 23.8 20:28: Lo 25.5



LUK 20:28 175 LUK 20:46

tok, ol man i dai pinis, bai ol i no
inap kirap bek.

28 Ol dispela man i tokim
Jisas olsem, “Tisa, Moses i bin
raitim wanpela tok bilong yumi
olsem. Saposwanpelaman imarit,
na bihain em i dai na i no gat
pikinini, orait brata bilong en i
maskisimmeri bilongdispelaman
na kamapim ol pikinini, bai lain
bilong brata bilong en i no ken
pinis.

29 Orait bipo i gat 7-pela brata i
stap. Namba wan em i kisimmeri,
na em i no gat pikinini na em i dai.

30 Orait namba 2 brata i kisim
dispela meri,

31 na bihain namba 3 brata tu
i kisim em. Dispela 7-pela brata
olgeta ol imaritimdispelameri, na
ol i no gat pikinini, na ol i dai.

32Nabihain dispelameri tu i dai.
33Orait bihain, taim ol man i dai

pinis ol i kirap bek, dispela meri
bai i stapmeri bilong husat tru? Yu
save, ol 7-pela man i bin kisim em
na em i stapmeri bilong ol.”

34Orait Jisas i tokim ol olsem, “Ol
manna olmeri bilong dispela taim
nau ol i savemarit.

35 Tasol ol manmeri God i tok ol
inap kirap bek na stap laip wan-
taim em long taim bihain, ol dis-
pela lain manmeri bai i no inap
marit,

36 long wanem, ol i no inap i
dai moa. Ol i stap olsem ol ensel.
God i kirapimolpinis longmatmat,
olsem na ol i stap pikinini bilong
em.

37 Tasol Moses tu i bin soim
yumi olsem ol man i dai pinis, ol i
save kirap bek long matmat. Long
dispela stori bilong liklik diwai i
paia, em i bin tok olsem, Bikpela
em i stap God bilong Abraham na
bilong Aisak na bilong Jekop.

38Dispela i soimyumiolsemGod
em i no God bilong ol man i dai
pinis. Nogat. Em i God bilong ol

man i stap laip. Long ai bilong em,
olgeta manmeri i stap laip.”

39 Sampela saveman bilong lo i
harim Jisas i mekim dispela tok,
na ol i tokim em olsem, “Tisa, tok
bilong yu em i gutpela.”

40 Na ol man i pret long askim
Jisas long wanpela samtingmoa.

Jisas i askim olmanmeri
longmanGod imakim

(Matyu 22.41-46 na Mak 12.35-
37)

41Orait Jisas i askim ol manmeri
olsem, “Olsem wanem na ol i save
tokolsem,manGod imakimbilong
kisim bek ol manmeri bilong en,
em i pikinini bilong Devit?

42Long Buk Song, Devit yet i bin
tok olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
43 inap mi putim ol birua bi-
long yu
i stap aninit long yu.” ’

44 Yupela lukim. Devit yet i kolim
dispela man Bikpela bilong en.
Orait olsem wanem na dispela
man em i pikinini bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 naMak 12.38-40
na Luk 11.37-54)

45Olgetamanmeri i harim Jisas i
autim tok i stap yet, na em i tokim
ol disaipel bilong en olsem,

46 “Yupela lukaut long ol save-
man bilong lo. Ol i save laikim
tumas long putim longpela klos na
wokabaut i go. Ol i laikim tumas
long ol manmeri i mas givim gude
longol longolplesbung. Ol i laikim
tumas long kisim ol namba wan
ples bilong sindaun long ol haus
lotu, na ol i save laik long kisim
ol namba wan sia long ol bikpela
kaikai.
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47 Ol i save trikim ol meri, man
bilong ol i dai pinis, na stilim ol
haus bilong ol. Na ol i save gia-
man long mekim ol longpela prea.
Long taim bilong kot ol bai i kisim
bikpela hevi moa.”

21
Rabismeri i givim ofa long God
(Mak 12.41-44)

1 Jisas i lukluk i stap, na em i
lukim ol maniman i kam putim ol
ofa bilong ol i go daun long bokis
mani bilong tempel.

2 Na em i lukim wanpela rabis-
meri, man bilong en i dai pinis, em
i tromoi tupela liklikmani i go long
bokis.

3Na Jisas i tok, “Mi tok tru long
yupela, dispela rabismeri, man bi-
long en i dai pinis, em i givim
bikpela mani moa, i winim mani
olgeta dispela lain manmeri i bin
givim.

4Dispela olgeta manmeri ol i gat
planti mani i stap, na ol i tromoi
hap tasol i go long bokis. Tasol
dispela meri em i sot tru, na em
i tromoi olgeta mani em i holim
bilong baim kaikai bilong en.”

Jisas i tok long tempel bai i
bagarap

(Matyu 24.1-2 naMak 13.1-2)
5 Sampela man i lukim tempel

na ol i tok olsem, “Ol i bin kisim
ol gutpela gutpela ston na olkain
gutpela presen ol manmeri i bin
givim long God na ol i bilasim gut
tru dispela haus.” Na Jisas i tok,

6 “Mi laik tokim yupela long dis-
pela ol samting nau yupela i lukim.
Taim bai i kamap na ol bai i no
larim wanpela bilong ol dispela
ston i stap antap long narapela
ston. Nogat. Ol bai i brukim olgeta
na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i
kamap

(Matyu 24.3-14 naMak 13.3-13)
7 Orait na ol man i askim Jisas

olsem, “Tisa, wanem taim ol
dispela samting bai i kamap?
Wanem mak bai i kamap pastaim,
na mipela i ken save, ol dispela
samting klostu i laik kamap?”

8 Na Jisas i tok, “Yupela lukaut.
Nogut ol i giamanim yupela. Long
wanem, planti man bai i kam na
kolimnembilongmina tok, ‘Miyet
mi dispela man.’ Na bai ol i tok,
‘Taim i kamap klostu pinis nau.’
Tasol yupela i no ken i go bihainim
ol.

9Na bihain, taim yupela i harim
tok long ol kantri i mekim bikpela
pait, orait yupela i no ken pret na
guria. Ol dispela samting i mas
kamappastaim, tasol las debai i no
inap kamap kwiktaim.”

10 Na em i tokim ol moa olsem,
“Ol man bilong sampela lain bai i
kirapimpait long ol narapela nara-
pela lain. Naol lainbilong sampela
king bai i kirapim pait long ol lain
bilong ol narapela narapela king.

11 Ol bikpela bikpela guria bai i
kamap long graun. Na long sam-
pela hap ol bai i gat taim bilong
bikpela hangre na bikpela sik. Na
long skai yupela bai i lukim ol
bikpela bikpela mak na ol kain
kain samting bilongmekim yupela
i pret nogut tru.

12 “Tasol taim dispela olgeta
samting i no kamap yet, ol bai i
holimpas yupela na mekim nogut
long yupela. Na ol bai i kotim
yupela insait long ol haus lotu na
putim yupela long kalabus. Ol bai
i ting long daunim nem bilong mi,
na ol bai i bringim yupela i go
sanap long pes bilong ol king na ol
gavman.
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13Na dispela bai i stap olsem rot
bilong yupela i ken autim gutnius
long ol.

14 Olsem na yupela i no
ken tingting planti pastaim long
wanem tok yupela bai i bekim long
ol,

15 long wanem, mi yet bai mi
putim tok long maus bilong yu-
pela, na bai mi givim gutpela save
long yupela. Na ol lain i laik kotim
yupela bai i no inap sakim o dau-
nim dispela tokmi givim yupela.

16 “Ol papamama na ol brata na
ol wanblut na ol pren, ol tu bai
i givim yupela long han bilong ol
birua. Na ol bai i kilim i dai sam-
pela bilong yupela.

17Na olgeta man bai i bel nogut
tru long yupela, long wanem, nem
bilongmi em i stap long yupela.

18 Tasol i no inap wanpela gras
long het bilong yupela bai i lus.

19 Yupela i mas i stap strong, na
bai yupela i kisim laip na i stap
gut.”

Jisas i tok long Jerusalem bai i
bagarap

(Matyu 24.15-21 na Mak 13.14-
19)

20 Jisas i tok moa olsem, “Taim
yupela i lukim ol ami i kam rau-
nim Jerusalem i stap, orait yupela
i ken save, taim bilong taun i mas
bagarap em i klostu nau. 21 Long
dispela taimolmanmeri i stap long
distrik Judia ol i mas ranawe i go
long ples maunten. Na ol man i
stap insait long Jerusalem ol i mas
lusim taun na i go long narapela
hap. Na ol man i stap ausait long
taun, ol i no ken i go insait long en.

22Dispela taim em i taim bilong
God i bekim rong, olsem na olgeta

tok i stap long buk bilong God, em
bai i kamap tru.

23 Sori tumas long ol meri i gat
bel na ol meri i givim susu long ol
pikinini long dispela taim. Long
wanem, taim bilong bikpela hevi
tru bai i kamap long dispela graun,
nabelhat bilongGodbai i pundaun
antap long dispela lainmanmeri.

24 Ol birua bai i kam kilim ol i
dai. Na ol bai i bringim ol i go i stap
kalabus long olgeta kantri bilong
graun. Na lek bilong ol man bi-
longol arapela lainbai i krungutim
Jerusalem, inap long taimGod i bin
makimbilong ol arapela lainman i
bosim Jerusalem, em i pinis.”

Bihain Pikinini Bilong Man bai i
kam

(Matyu 24.29-31 na Mak 13.24-
27)

25 Jisas i tok moa olsem, “Long
dispela taim ol kain kain mak bai
i kamap long san na long mun
na long ol sta. Na long graun
tingting bilong olgeta lain man bai
i bagarap tru na ol bai i harim
pairapbilongbikpela si i brukbruk
long solwara, na ol bai i tingting
planti na pret moa yet.

26 Planti manmeri bai i tingting
long ol samting i laik kamap long
graun, na ol bai i pret tru na ai
bilong ol bai i raun, longwanem, ol
strongpela samting bilong skai bai
i guria.

27 Na long dispela taim ol man-
meri bai i lukim Pikinini Bilong
Man i stap long wanpela klaut na
i kam wantaim bikpela strong na
bikpela lait bilong en.

28 Taim ol dispela samting i stat
long kamap, orait yupela i mas
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sanap na litimapim het bilong yu-
pela, longwanem, taim bilong God
i kisim bek yupela em i kam klostu
pinis.”

Yupela i mas kisim save long di-
wai fik

(Matyu 24.32-35 na Mak 13.28-
31)

29 Jisas i givimwanpela tok piksa
long ol. Em i tok olsem, “Yupela
lukimdiwai fik na ol arapela diwai
tu.

30 Taim yupela i lukim ol nupela
lip i kamap long ol, orait yupela i
save, taim bilong gutpela san i laik
kamap nau.

31 Olsem tasol, taim yupela i
lukim ol dispela samting i kamap,
yupela i ken save, kingdom bilong
God i kam klostu pinis.

32“Mi tok tru longyupela, taimol
manmeri bilong dispela taim i no i
dai yet, dispela olgeta samting bai i
kamap.

33 Skai wantaim graun bai i pi-
nis, tasol tokbilongmibai i no inap
lus.”

Ol disaipel i mas lukaut gut
34 Jisas i tok moa olsem, “Tasol

yupela lukaut gut. Nogut yupela
i dring nabaut oltaim na yupela
i spak. Na nogut yupela i wari
long ol samting bilong bodi. Sapos
kain pasin olsem i daunim yupela,
orait dispela de bilong Bikpela bai
i kamap long yupela wantu tasol,

35 olsem umben i save holimpas
abus, long wanem, dispela de bai i
kamap long olgeta manmeri i stap
long olgeta hap bilong graun.

36 Oltaim oltaim yupela i mas
was i stap. Na yupela i mas beten
oltaim long God i givim strong
long yupela. Olsem na bai yu-
pela i abrusim olgeta dispela samt-
ing i laik kamap, na bai yupela i

sanap long ai bilong Pikinini Bi-
longMan.”

37Olgeta de Jisas i save skulim ol
manmeri insait long banis bilong
tempel. Tasol longnait em i savego
slip long wanpela haus i stap long
dispela maunten ol i kolim Oliv.

38 Na olgeta manmeri i save ki-
rap long moningtaim tru, na ol i
kam long tempel bilong harim tok
bilong em.
Jisas i karim pen na i
dai na i kirap bek

(Sapta 22-24)

22
Judas i promis long givim Jisas

long han bilong ol hetman
(Matyu 26.1-5 na 26.14-16 na

Mak 14.1-2 na 14.10-11 na Jon
11.45-53)

1Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis, em ol i save kolim Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut, em i laik kamap
nau.

2 Na ol bikpris na ol saveman
bilong lo ol i pret long ol manmeri,
olsem na ol i painim rot bilong
kilim Jisas i dai.

3 Na Satan i go insait long bel
bilong Judas, emol i kolim Iskariot,
em wanpela bilong ol 12-pela dis-
aipel.

4 Na em i go toktok wantaim ol
bikpris na ol kepten bilong tempel.
Em i laik painim rot bilong givim
Jisas long han bilong ol.

5Ol dispela man i amamas long
lukimem,naol i tokimJudasolsem
ol bai i givim sampela mani long
em.

6Na Judas i orait long tok bilong
ol, na em i wok long painim wan-
pela rotbilongputimJisas longhan
bilong ol. Em i wetim wanpela
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taim ol bikpela lain manmeri i no
i stap wantaim Jisas.

Tupela disaipel i redim kaikai
(Matyu 26.17-25 na Mak 14.12-

21 na Jon 13.21-30)
7 Bikpela De Bilong Bret I No

Gat Yis em i kamap. Long dispela
de ol i mas kilim pikinini sipsip
bilong kaikai bilong tingimDe God
I Larim Ol Israel I Stap Gut.

8 Olsem na Jisas i salim Pita tu-
pela Jon i go, na em i tokim tupela
olsem, “Yutupela go redim kaikai
bilong yumi bilong dispela bikpela
de.”

9 Na tupela i askim em, “Yu
laikim bai mitupela i go redim
we?”

10 Na em i tokim tupela olsem,
“Harim. Yutupela go insait long
taun, na wanpela man i karim
bikpela sospen wara bai i bungim
yutupela long rot. Yutupela bi-
hainim em i go insait long dispela
haus em i go insait long en.

11Na yutupela i mas tokim papa
bilong dispela haus olsem, ‘Tisa i
askim yu, “Dispela rum i stap we
na mi wantaim ol disaipel bilong
mi i ken kaikai dispela kaikai bi-
long tingim De God I Larim Ol Is-
rael I Stap Gut?” ’

12 Na bai em i soim yutupela
wanpela bikpela rum i stap antap,
em i gat tebol na sia samting. Yu-
tupela redim kaikai long dispela
rum.”

13 Orait tupela i go, na tupela i
lukimol samting i stapolsem Jisas i
bin tokim tupela. Na tupela i redim
kaikai.

Jisas i givim bret nawain long ol
disaipel

(Matyu 26.26-30 na Mak 14.22-
26 na 1 Korin 11.23-25)

14Taim bilong kaikai i kamap pi-
nis, na Jisas i sindaun long tebol, na
ol aposel i sindaunwantaim em.

15 Na em i tokim ol olsem, “Mi
laikim tumas long kaikai wantaim
yupela long dispela Bikpela De Bi-
long Tingim De God I Larim Ol Is-
rael I Stap Gut. Na bihain bai mi
karim pen.

16 Mi tokim yupela, mi no ken
kaikai dispela kaikai gen inap long
taim dispela samting em i kamap
tru long kingdom bilong God.”

17 Na em i kisim wanpela kap
wain, na em i tenkyu longGod, na i
tok, “Yupela kisim dispela na tilim
namel long yupela.

18Longwanem,mi tokimyupela,
nau na bihain tu mi no ken dring
wainmoa, inap long taimkingdom
bilong God i kamap.”

19 Na em i kisim wanpela bret,
na i tenkyu long God, na i brukim,
na i givim long ol disaipel. Na
em i tok, “Dispela em i bodi bilong
mi,* mi givim bilong helpim yu-
pela. Yupela i mas mekim olsem
bilong tingimmi.”

20 Taim ol i kaikai pinis, orait
em i kisim kap wain na i mekim
wankain pasin long en. Em i tok
olsem, “Dispela kap wain em i nu-
pela kontrak mi mekim long blut
bilong mi, em mi kapsaitim bilong
helpim yupela.*

21 Tasol lukim, han bilong dis-
pela man i laik putim mi long han
bilong ol birua em i stap wantaim
mi long dispela tebol.

22 Pikinini Bilong Man em i mas
bihainim dispela rot bipo God i
makimbilongem. Tasol sori tumas
long dispela man i givim em long
han bilong ol birua.”

23Ol disaipel i harim dispela tok
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na ol i kirap askim askim ol yet
olsem, “Husat bai i mekim dispela
pasin?”

Ol disaipel i tok pait long husat i
nambawan

24Orait ol disaipel i stat long pait
long toktok long husat em i namba
wan bilong ol.

25Na Jisas i tokim ol olsem, “Ol
king bilong ol arapela lain man-
meri ol i gat nambanaol i bosimol,
na ol i gat nem olsem man bilong
mekim gutpela pasin long ol.

26 Tasol yupela i no ken mekim
olsem. Nogat. Man i stap namba
wan namel long yupela, em i mas
i stap olsem man i kamap bihain
tru. Na hetman bilong yupela em
i mas i stap olsem wokman bilong
helpim yupela.

27 Tingim. Husat em i namba
wan? Atingman i sindaun kaikai o
wokman i sutim kaikai na bringim
i kam long en? Namba wan em
dispela man i sindaun kaikai, em
tasol. Tasol mi stap namel long yu-
pela olsemwokman bilong helpim
yupela.

28 “Taim ol samting i kamap bi-
long traim mi, yupela i bin i stap
wantaim mi, na yupela i no lusim
mi.

29 Papa bilong mi em i givim
kingdom long mi, olsem tasol mi
givim kingdom long yupela.

30Na longkingdombilongmiyu-
pela bai i sindaun long tebol bilong
mi na kaikai na dring. Na yupela
bai i sindaun long ol gutpela sia na
yupela bai i bosim ol 12-pela lain
bilong Israel.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim
baksait long em

(Matyu 26.31-35 na Mak 14.27-
31 na Jon 13.36-38)

31 Orait Jisas i tok olsem, “Sai-
mon, Saimon, harim. Satan i tokpi-
nis long em bai i traim bilip bilong
yupela, olsem ol man i save sakim
wit bilong rausim ol pipia long en.

32 Tasol mi beten pinis bilong
helpim yu, bai bilip bilong yu i no
kenpundaun. Na taimyu tanimna
yu kam bek, orait yumas strongim
ol brata bilong yu.”

33 Na Pita i tokim em olsem,
“Bikpela, mi stap redi long i go
wantaim yu long kalabus. Na mi
redi long i dai wantaim yu.”

34Na Jisas i tok, “Pita, mi tokim
yu, nau long dispela nait, taim
kakaruk i no krai yet, yu bai tok
tripela taim olsem yu no save long
mi.”

Jisas i tok ol disaipel i mas kisim
pausmani na hanbek na bainat

35 Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Taim mi salim yupela i go mekim
wok bilong mi, yupela i no bin
karim ol paus mani na hanbek na
su i go wantaim yupela. Na long
dispela taim yupela i sot long wan-
pela samting, o nogat?” Na ol i tok,
“Nogat.”

36Na em i tokim ol olsem, “Tasol
nauman i gat pausmani, em imas
kisim. Na tu, man i gat hanbek
em i mas kisim. Na man i no gat
bainat, em imas salim saket bilong
ennakisimmani nabaimwanpela
bainat.

37 Long wanem, buk bilong God
i gat tok olsem, ‘Ol manmeri i
bin lukim em olsem wanpela man
nogut.’ Mi tokim yupela, ol man-
meri bai i mekim dispela pasin
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longmi. Longwanem, olgeta samt-
ing buk bilong God i tok bai i
kamap longmi, em i mas kamap.”

38Na ol i tok, “Bikpela, yu lukim.
Mipela i gat tupela bainat i stap
hia.” Na em i tokim ol olsem, “Em
inap.”

Jisas i beten longmaunten Oliv
(Matyu 26.36-46 na Mak 14.32-

42)
39Orait Jisas i lusim taun na i go

longmauntenOliv, olsememi save
mekim olgeta taim. Na ol disaipel i
bihainim em.

40 Em i kamap long dispela hap
na em i tokim ol olsem, “Yupela
i mas beten, bai traim i no ken
kamap long yupela.”

41Na em i lusimol na i go longwe
liklik, inap olsem mak bilong man
i tromoi wanpela ston. Na em i
brukim skru na i beten olsem,

42 “Papa, sapos yu laik, yu ken
rausim dispela kap long mi. Tasol
yu no ken bihainim laik bilong mi.
Nogat. Yu mas bihainim laik bi-
long yu tasol.”

43 † Na wanpela ensel bilong
heven i kam long em na i strongim
em.

44 Jisas i pilim hevi nogut tru, na
em i beten strong moa. Na tuhat
bilong en i kamap olsem blut na i
pundaun long graun.*

45Em i beten pinis na em i sanap
na i go long ol disaipel bilong en.
Na em i lukim ol i slip i stap, long
wanem, ol i bel hevi tumas.

46 Na em i tokim ol, “Bilong
wanem yupela i slip? Yupela kirap
na beten. Nogut traim i kamap
long yupela, na yupela i pundaun.”

Judas i givim Jisas long han bi-
long ol birua

(Matyu 26.47-56 na Mak 14.43-
50 na Jon 18.3-11)

47 Jisas i toktok yet i stap, na
bikpela lain man ol i kam. Dis-
pelaman ol i kolim Judas, emwan-
pela bilong ol 12-pela disaipel, em
i soim rot long ol. Em i kam klostu
long Jisas bilong givim kis long em.

48 Tasol Jisas i askim em olsem,
“Judas, yu laik givim kis long
Pikinini Bilong Man na long
dispela pasin yu ting long givim
em long han bilong ol man, a?”

49 Ol disaipel i stap wantaim
Jisas ol i lukim samting i laik
kamap, na ol i tok, “Bikpela, yu laik
bai mipela i kilim ol long bainat?”

50 Na wanpela bilong ol i kisim
bainat na i paitim wokboi bilong
hetpris, na bainat i katim yau long
han sut bilong dispela wokboi na
yau i pundaun.

51 Tasol Jisas i lukim na i tok,
“Lusimdispela pasin nau.” Na em i
putim han long yau bilong dispela
man, na yau i kamap gutpela gen.

52 Na Jisas i mekim tok long ol
bikpris na ol kepten bilong tem-
pel na ol hetman, ol i kam bilong
holimpas em. Em i tok olsem, “Yu-
pela i kisim ol bainat na stik, na
yupela i kam olsem yupela i laik
holimpaswanpelamanbilong pait
na stil, a?

53Olgeta demibin stapwantaim
yupela insait long banis bilong
tempel, tasol yupela i noputimhan
longmi. Tasol dispela taimnau em
i taim bilong yupela. Nau strong
bilong tudak em i win.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.57-58 na 26.69-75 na

Mak 14.53-54 na 14.66-72 na Jon
18.12-18 na 18.25-27)

54 Jisas i tok pinis, na ol i
holimpas em na kisim em i go. Ol
i bringim em i go insait long haus
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bilong hetpris. Na Pita i bihainim
ol i go, tasol em i stap longwe liklik.

55Sampelaman i wokim paia in-
sait long banis bilong dispela haus,
na ol i sindaun. Na Pita i sindaun
wantaim ol.

56Wanpela wokmeri i lukim em
i sindaun i stap long paia. Na dis-
pela wokmeri i lukluk long em na i
tok, “Dispelaman tu em i bin i stap
wantaim Jisas.”

57 Tasol Pita i tok nogat olsem,
“Meri, mi no save long em.”

58 Bihain liklik narapela man i
lukim em na i tok, “Yu tu yu man
bilong lain bilong ol.” Tasol Pita i
tok, “Nogat. Mi no disaipel bilong
en.”

59 Samting olsem wan aua i go
pinis, na narapelaman i tok strong
olsem, “Tru tumas, dispela man tu
i bin i stap wantaim em. Em i man
bilong Galili tasol.”

60Tasol Pita i tok, “Mi no save tru
long dispela tok yu mekim.” Em
i toktok yet, na wantu kakaruk i
krai.

61 Na Bikpela i tanim na i
lukluk long Pita. Na Pita i tingim
gen dispela tok Bikpela i bin
mekim. Bikpela i bin tokim Pita
olsem, “Nau long dispela nait, taim
kakaruk i no krai yet, yu bai tok
tripela taim olsem yu no save long
mi.”

62 Na Pita i go ausait na i krai
nogut tru.

Ol i lap long Jisas na paitim em
(Matyu 26.67-68 naMak 14.65)

63 Ol man i holim Jisas ol i tok
bilas long em na paitim em.

64 Ol i pasim ai bilong en long
laplap na ol i askim em olsem, “Yu
mekim tok profet nau. Dispela
man i paitim yu, em husat?”

65 Na ol i mekim planti arapela
tok nogut long em.

Ol i kotim Jisas long ai bilong ol
kaunsil

(Matyu 26.59-66 na Mak 14.55-
64 na Jon 18.19-24)

66 Taim san i kamap, ol hetman
bilong ol manmeri i kam bung, na
ol saveman bilong lo i bung wan-
taim ol. Na ol i kisim Jisas i kam
long bung bilong ol, na ol i tok,

67 “Yu tokim mipela, yu dispela
manGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en, o nogat?”
Na em i tokim ol, “Sapos mi tokim
yupela, bai yupela i no bilip.

68Na saposmi askimyupela long
sampela tok, bai yupela i no bekim
tok bilongmi.

69 Tasol nau na long olgeta taim
bihain Pikinini Bilong Man bai i
sindaun long han sut bilong God i
gat bikpela strong.”

70 Na olgeta man i askim em,
“Olsemnayuyet yuPikininiBilong
God, a?” Na em i tokim ol, “Yupela
yet i tok. Emmi tasol.”

71 Na ol i tok, “Yumi no ken
singautim ol man i kam bilong
tokaut long pasin bilong dispela
man. Maus bilong em yet i mekim
dispela tok, na yumi harim pinis.”

23
Ol i kotim Jisas long ai bilong

Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na

Mak 15.1-5 na Jon 18.28-38)
1Orait na olgeta bilong dispela ol

bikman i kirap na i bringim Jisas i
go long Pailat.

2Ol i stat long kotim em, na ol i
tok olsem, “Mipela i lukim dispela
man i paulim pasin bilong ol man-
meri bilongmipela. Em i tambuim
mipela long givim takis long Sisar.
Na em i save tok olsem em yet em
dispela king God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”
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3 Na Pailat i askim Jisas olsem,
“Yukingbilongol Juda, a?” Na Jisas
i bekim tok olsem, “Yu yet yu tok
olsem.”

4Na Pailat i tokim ol bikpris na
ol manmeri olsem, “Mi no painim
wanpela rong long dispela man.”

5Tasol ol i tok strongmoa olsem,
“Em i save go nabaut long olgeta
hap bilong Judia, stat long distrik
Galili na i kam inap long taun bi-
longyumi, naemiwok long skulim
ol manmeri na kirapim bel bilong
ol.”

Ol i kotim Jisas long ai bilong
Herot

6Pailat i harimdispela tok na em
i askim ol olsem, “Dispela man em
iman bilong Galili, a?”

7Na taimPailat i saveolsemJisas
em i kam long hap graun Herot i
bosim, em i salim Jisas i go long
Herot. Long dispela taim Herot tu
i stap long Jerusalem.

8 Herot i lukim Jisas, na em i
amamas tumas. Em ibinharim tok
long em, na longtaim tumas em i
laik lukimem. Em i laik lukim Jisas
i wokimwanpela mirakel.

9 Olsem na Herot i askim Jisas
longplanti samting. Tasol Jisas i no
bekimwanpela tok long em.

10 Na ol bikpris na ol saveman
bilong lo i kam sanap klostu na ol
i kotim em strong tumas.

11Orait Herot wantaim ol soldia
bilong en ol i rabisim Jisas, na ol i
tok bilas long em. Ol i kisim wan-
pela naispela klos, na ol i pasim
long em, na ol i salim em i go bek
long Pailat.

12 Bipo Herot i save birua wan-
taim Pailat. Tasol nau long dispela
taim tupela i kamap pren.

Pailat i tok long nilim Jisas long
diwai kros

(Matyu 27.15-26 naMak 15.6-15
na Jon 18.38—19.16)

13 Orait Pailat i singautim ol
bikpris na ol hetman na ol man-
meri tu, na ol i kam bung.

14 Na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela i bin kisim dispela man i kam
long mi, na yupela i tok, em i
paulim pasin bilong ol manmeri.
Na long taim yupela i stap, mi bin
askim em gut long ol dispela samt-
ing. Orait harim. Mi no painim
wanpela rong long dispela man.
Mino ting em ibinmekimwanpela
bilong ol dispela samting yupela i
kotim em long en.

15 Na Herot tu i gat wankain
tingting, na em i salimdispelaman
i kam bek long yumi. Harim. Dis-
pela man i no bin mekim wanpela
rong inap long mi ken tok long em
imas i dai.

16-17Olsem na bai mi wipim em
na lusim em i go.”*

18 Orait olgeta manmeri wan-
taim, ol i singaut bikmaus olsem,
“Kilim dispela man i dai, na lusim
Barabas i kam longmipela.”

19Barabas emwanpelaman ibin
kirapim pait long gavman insait
long taun, na em i bin kilim man i
dai, na ol i putim em long kalabus.

20Orait Pailat imekim tok long ol
gen. Em i laik lusim Jisas i go.

21Tasol ol i singaut olsem, “Kilim
em! Kilimem! Nilimemlongdiwai
kros!”

22Orait namba 3 taim em i tokim
ol, “Bilong wanem? Em i mekim
wanem rong? Mi no painim wan-
pela rong long em inap longmi ken
tok long em i mas i dai. Olsem na
baimiwipim emna lusim em i go.”

23 Tasol ol i strong tumas, na ol
i singaut strong moa long Pailat i
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masnilim Jisas long diwai kros. Na
singaut bilong ol em i daunim tok
bilong Pailat.

24Olsem na Pailat i bihainim tok
bilong ol, na i tok long Jisas i mas i
dai.

25 Ol manmeri i singaut long
Pailat i mas lusim dispela man i
bin kirapim pait long gavman na
kilim man i dai, na ol Rom i bin
kalabusim em. Na Pailat i lusim
em i go. Na Pailat i bihainim laik
bilong ol na i givim Jisas long han
bilong ol soldia.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Mak 15.21-

32 na Jon 19.17-27)
26Ol soldia ibringimJisas i go, na

ol i lukimwanpelaman iwokabaut
i kam na i laik i go insait long taun.
Ol i holimpas dispelaman, nem bi-
longenSaimonbilong taunSairini.
Na ol i putim diwai kros long sol
bilong en, na ol imekimem i karim
i go bihainim Jisas.

27 Na bikpela lain manmeri ol i
bihainim em, na planti meri ol i
krai na singsing sori long em.

28 Tasol Jisas i tanim na i tokim
ol olsem, “Yupela meri bilong
Jerusalem, yupela i no ken krai
long mi. Mobeta yupela i krai
long yupela yet na long ol pikinini
bilong yupela.

29Harim. Bihain wanpela taim
bai i kamap na ol bai i tok olsem,
‘Ol meri i no inap karim pikinini,
na ol meri i no bin karim pikinini,
na ol meri i no bin givim susu long
pikinini, em ol i ken amamas.’

30 Long dispela taim bai ol i
tokim ol maunten olsem, ‘Yupela
karamapim mipela na haitim
mipela.’

31 Sapos nau ol i mekim dispela
kain pasin long diwai i gat wara,

orait ol bai i mekim wanem kain
pasin long diwai i drai pinis?”

32Ol soldia i bringim tupela ara-
pela man tu, em tupela man i bin
mekim pasin nogut. Ol i laik kilim
i dai tupela wantaim Jisas.

33 Ol i go kamap long wanpela
ples, nem bilong en Bun Bilong
Het. Na long dispela ples ol i
hangamapim Jisas longdiwai kros.
Na ol i hangamapimdispela tupela
man nogut tu. Wanpela i stap long
diwai kros i stap long han sut bi-
long Jisas, na wanpela long diwai
kros i stap long han kais.

34 Na Jisas i tok, “Papa, yu ken
lusim sin bilong ol. Ol i no save
long dispela samting ol i mekim.”
Na ol soldia i pilai satu bilong tilim
ol klos samting bilong em long ol
yet.

35Ol manmeri i sanapna i lukluk
i stap, tasol ol hetman i tok bilas
long Jisas olsem, “Em i bin helpim
olarapelaman. Sapos i truemidis-
pela man God i bin makim bilong
mekim wok bilong en na bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,
orait em i ken helpim em yet.”

36Ol soldia tu i tok bilas long em.
Ol i kam klostu long em na ol i laik
givim viniga long em.

37Na ol i tok olsem, “Sapos i tru
yu king bilong ol Juda, orait yu ken
helpim yu yet.”

38Na ol i bin raitim wanpela tok
na pasim long diwai kros antap
long het bilong Jisas. Dispela tok
i olsem, “Dispela man em i King
bilong ol Juda.”

39Wanpela bilong dispela tupela
man nogut ol i bin hangamapim
wantaim Jisas, em i tok bilas long
Jisas olsem, “Yuman God i makim,
a? Orait yu helpim yu yet, na yu
helpimmitupela wantaim.”
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40Tasol arapelaman i harim dis-
pela tok na em i krosim namba
wan man olsem, “Yu tu yu kisim
wankain hevi olsem dispela man,
na yu no pret long God, a?

41Ol i kilimmitupela i dai, emol i
mekim stretpela pasin tasol. Mitu-
pela i kisim hevi inap stret long ol
pasin mitupela i bin mekim. Tasol
dispelamanhia em i nobinmekim
wanpela rong.”

42 Na em i tok, “Jisas, taim yu
kamap king, yu ken tingting long
mi.”

43Na Jisas i tokim em olsem, “Mi
tok tru long yu, nau bai yu stap
wantaimmi long heven.”

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Mak 15.33-

41 na Jon 19.28-30)
44 Nau em i olsem 12 klok. Na

tudak i karamapim graun olgeta, i
go inap long 3 klok long apinun,

45 long wanem, lait bilong san i
pinis long dispela taim. Na dispela
bikpela laplap i hangamap i stap
long tempel, em i bruk olgeta, na i
kamap tupela hap.

46Na Jisas i singaut strong moa
olsem, “Papa, mi putim spirit bi-
long mi long han bilong yu.” Em i
tok olsem, na em i dai.

47 Kepten bilong ol soldia em i
lukim dispela samting, na em i
litimapim nem bilong God. Na em
i tok, “Tru tumas, dispela man em
i stretpela man, na em i no bin
mekim rong.”

48Na olgeta manmeri i bin kam
bung bilong lukluk, ol i lukim ol
samting i kamap, na ol i sori tru na
paitim bros bilong ol, na ol i go bek
long ol haus bilong ol.

49 Na olgeta pren bilong Jisas,
wantaim ol meri i bin bihainim
Jisas na lusim Galili na i kam, ol i

sanap longwe liklik, na ol i lukim
dispela olgeta samting i kamap.

Ol i putim bodi bilong Jisas long
hul bilong ston

(Matyu 27.57-61 na Mak 15.42-
47 na Jon 19.38-42)

50 Wanpela man i stap, nem bi-
long en Josep. Em i man bilong
wanpela taun bilong ol Juda, ol i
kolimArimatea. Em i gutpela stret-
pela man, na em i wanpela bilong
ol kaunsil.

51 Tasol em i no bin orait long
tingting na pasin bilong ol arapela
kaunsil. Em i save wet long lukim
kingdom bilong God.

52Dispelaman i go long Pailat na
i askim em long larim em i kisim
bodi bilong Jisas, na Pailat i tok
orait.

53Orait na em i kisimbodi bilong
Jisas i kam daun, na i karamapim
long waitpela laplap, na i kisim i
go putim insait long wanpela mat-
mat ol i no bin putim bodi bilong
wanpelaman longenbipo. Dispela
matmat em wanpela hul bilong
ston olman i binwokim. 54Dispela
em i de bilong redim ol samting
bilong de Sabat, na klostu de Sabat
i laik kamap.

55 Ol meri i bin lusim Galili na
i kam wantaim Jisas, ol i bihainim
Josep i go na ol i lukimdispelamat-
mat. Na ol i lukim tu olsemwanem
Josep i putim bodi bilong Jisas.

56Ol meri i lukim pinis, orait ol
i go bek long haus bilong ol na ol
i redim sampela kain marasin na
wel samting i gat gutpela smel. Na
long de Sabat ol i malolo olsem lo i
tok.

24
Jisas i kirap bek
(Matyu28.1-10naMak16.1-8na

Jon 20.1-10)
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1 Long namba wan de bilong
wik,* longmoningtaim tru, olmeri
i go long matmat. Ol i kisim dis-
pela marasin samting i gat gutpela
smel, ol i bin redim pinis, na ol i
karim i go.

2 Na ol i lukim dispela ston ol
man i bin pasim matmat long en
eminomoa i stap longmausbilong
matmat. Nogat. Ol i tantanim i go
pinis.

3 Na ol i go insait, tasol ol i no
lukim bodi bilong Bikpela Jisas.

4 Ol i no save bodi bilong Jisas
i stap we, na ol i tingting planti i
stap. Na ol i lukim tupela man i
sanap klostu, klos bilong tupela i
lait moa yet.

5Orait na ol meri i pret tru na ol
i daunim het na lukluk i go daun.
Tasol dispela tupela man i tokim
ol olsem, “Bilong wanem yupela i
kampainimman igat laip longples
bilong ol man i dai pinis?

6 Em i no i stap hia. Em i kirap
pinis. Yupela i mas tingim gen
dispela tok em i bin givim yupela,
taim em i stap yet long Galili.

7 Em i bin tokim yupela olsem,
ol i mas givim Pikinini Bilong Man
long han bilong ol man bilong
mekimsin, naolbai i nilimemlong
diwai kros. Na longdenamba3bai
em i kirap bek.”

8Na ol i tingim dispela tok Jisas i
mekim bipo,

9na ol i lusim matmat na ol i go
bek. Na ol i tokim ol 11-pela dis-
aipel naolgeta arapelamanmeri tu
long dispela olgeta samting.

10 Ol meri i givim dispela tok
long ol aposel, em Maria bilong
taun Makdala na Joana na Maria,
em mama bilong Jems, na ol ara-
pela meri i stap wantaim ol.

11 Tasol ol aposel i ting ol meri i
mekim tok win nating. Na ol i no
bilipim tok bilong ol.

12 †Tasol Pita i kirap na i ran i go
long matmat. Na em i lindaun na i
lukluk i go insait, na em i lukim ol
laplap tasol i stap. Orait em i gobek
long haus na em i tingting planti
long dispela samting i bin kamap.*

Tupelaman i lukim Jisas long rot
bilong Emeus

(Mak 16.12-13)
13 Long dispela de tasol ol meri

i bin i go long matmat, tupela dis-
aipel i wokabaut i go longwanpela
ples ol i kolim Emeus. Dispela ples
i stap longwe long Jerusalem inap
olsem 11-pela kilomita.

14 Tupela i wokabaut i go, na tu-
pela i wok long toktok long dispela
olgeta samting i bin kamap.

15 Tupela i wok long mekim
planti toktok na askim long ol dis-
pela samting, na Jisas yet i kamap
klostu na i wokabaut i go wantaim
tupela.

16 Tasol wanpela samting i
pasim ai bilong tupela, na tupela
i no luksave olsem, em i Jisas.

17 Na em i askim tupela olsem,
“Yutupela i toktok long wanem
samting na yutupela i wokabaut i
go?” Em i tok olsem, na tupela i
sanap na pes bilong tupela i soim
olsem tupela i bel sori tru.

18 Na wanpela bilong tupela,
em wanpela man nem bilong en
Kliopas, em i bekim tok olsem,
“Planti man bilong ol narapela
narapela ples nau ol i stap long
Jerusalem. Na ating yu wanpela
tasol yu no save long ol samting
i bin kamap long Jerusalem long
dispela taim?”
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19Em i tokolsem, na Jisas i askim
tupela, “Wanem samting?”
Na tupela i tokim em olsem,

“Mipela i tok long dispela ol samt-
ing i bin kamap long Jisas bilong
Nasaret. Em i wanpela profet, na
em i save mekim strongpela wok
na strongpela tok long ai bilong
God na long ai bilong ol manmeri.

20 Na ol bikpris na ol hetman
bilong yumi ol i putim em long
han bilong gavman. Na gavman i
pasim tok long kilim em i dai, na ol
i nilim em long diwai kros.

21 Pastaim mipela i bin bilip
olsem, Jisas em dispela man God
i makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong Israel.
“Na i gat wanpela tok moa tu. Ol

dispela samting i kamap, na nau
em inamba3debihain longol i bin
kilim em i dai.

22 Na nau sampela meri bi-
long lain bilong mipela ol i mekim
mipela i kirap nogut tru. Long
moningtaim tru ol i go long mat-
mat,

23 na ol i no lukim bodi bilong
Jisas i stap. Na ol i kam bek, na ol i
tok olsem, ‘Mipela i lukim ol ensel,
na ol i tok, “Em i stap laip.” ’

24 Na sampela bilong ol lain bi-
longmipela ol i go longmatmat, na
ol i lukim ol samting i stap olsemol
meri i bin tok. Tasol ol i no lukim
em yet.”

25 Na Jisas i tokim tupela olsem,
“Yutupela i no gat tingting na bel
bilong yutupela i no kirap kwik
long bilipim olgeta tok ol profet i
binmekim.

26 Olsem wanem? Ating yutu-
pela i no save, dispela man God i
bin promis long salim i kambilong
kisim bek ol manmeri bilong en,
em i mas karim pen pastaim na bi-
hain em bai i kisim bikpela namba

tru long God?”
27Na em i autim tok long tupela.

Em i stat long tok bilong Moses na
bilongolgetaprofet, naemi skulim
tupela long as bilong olgeta hap
bilong bukbilongGod i toktok long
em yet.

28 Ol i wokabaut i go na ol i
kamap klostu long dispela ples tu-
pela i laik i stap long en. Na Jisas i
mekim olsem em i laik i gomoa.

29 Tasol tupela i pasim em na i
tok, “Yu stap wantaim mitupela.
San i laik i go daun nau, na liklik
taim bai tudak i kamap.” Olsem na
em i go insait long haus na i stap
wantaim tupela.

30Bihain ol i laik kaikai, na Jisas
i sindaun wantaim tupela. Na em i
kisim bret na i tenkyu long God, na
i brukim, na i givim long tupela.

31Emimekimolsem,naaibilong
tupela i op, na tupela i luksave long
em. Na wantu em i lus nating, na
tupela i no lukim emmoa.

32Na tupela i toktok long tupela
yet olsem, “Tru tumas, taim mitu-
pela i wokabaut long rot, na em i
givimtoktok longmitupela, naemi
autimas tingting bilongbukbilong
God long mitupela, bel bilong mi-
tupela i bin kirap tru.”

33 Tupela i tok olsem, na wantu
tupela i kirap na i go bek long
Jerusalem. Na tupela i lukim ol
11-pela disaipel wantaim sampela
pren bilong ol, ol i bung i stap.

34 Na ol i tokim tupela olsem,
“Tru tumas, Bikpela i kirap bek!
Saimon i lukim em pinis!”

35 Orait na tupela i stori long ol
long olgeta samting i bin kamap
long tupela long rot. Na tupela i
tok, “Taim em i brukim bret, mitu-
pela i bin luksave long em.”
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Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 na Mak 16.14-

18 na Jon 20.19-23)
36Ol disaipel i toktok yet i stap,

na Jisas yet i sanap namel long ol. ‡
Na em i tokim ol olsem, “Bel bilong
yupela i ken i stap isi.”*

37 Tasol ol i kirap nogut na ol i
pret. Ol i ting ol i lukim wanpela
tewel.

38 Na em i tokim ol olsem, “Bi-
long wanem yupela i kirap nogut?
Bilong wanem yupela i tingting
planti?

39 Lukim han na lek bilong mi.
Mi yet mi stap. Holim skin bilong
mi, na lukim. Ol tewel i no gat mit
na bun olsem yupela i lukim i stap
longmi.”

40 § Em i tok olsem, na em i soim
hanwantaim lekbilongen longol.*

41 Ol i amamas tru, tasol ol i no
bilip yet. Na ol i tingting planti. Na
em i tokim ol olsem, “Ating yupela
i gat sampela kaikai i stap hia?”

42Naol i givimemhappis ol i bin
kukim,

43na em i kisim na kaikai, na ol i
lukim.

44Na em i tokim ol olsem, “Taim
mi stap yet wantaim yupela, mi
bin tokim yupela pinis olsem, ol-
geta samting bipo ol i raitim long
mi long lo bilong Moses na long
buk bilong ol profet na long Buk
Song, dispela olgeta samting i mas
kamap tru.”

45Na emihelpimol long tingting
gut long as bilong ol tok i stap long
buk bilong God.

46Na em i tokim ol olsem, “Buk
bilong God i gat tok olsem, man

God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en, em i mas
karim pen, na long de namba 3 em
imas kirap bek longmatmat.

47 Na long nem bilong em bai
ol i mas autim tok long olgeta lain
manmeri, bai ol i ken tanim bel,
na bai God i lusim ol sin bilong ol.
Yupela i mas statim dispela wok
long Jerusalem,

48na yupela imas autim tok long
ol dispela samting i bin kamap.

49Harim. BipoPapa ibinpromis
long givim Holi Spirit long yupela,
na klostu bai mi salim i kam long
yupela. Yupela i mas i stap long
dispela taun inap long taim yupela
i kisim dispela strong bilong God.”

God i kisim Jisas i go bek long
heven

(Mak 16.19-20 na Aposel 1.9-12)
50Orait Jisas i bringimol disaipel

i go inap long ples Betani. Na em i
litimapimhan bilong en na i askim
God longmekim gut long ol.

51Em i givim blesing yet long ol,
na em i lusim ol, na God i kisim em
i go long heven.

52 * Na ol i brukim skru na lotu
long em.* Na ol i amamas tru na ol
i go bek long Jerusalem.

53Na oltaim ol i stap long tempel
na ol i litimapim nem bilong God.
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Gutnius
Jon i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius em i raitim, Jon i
tok olsem Jisas em i “Tok bilong
God i kamap man na i stap namel
long yumi.” Jon i laik bai ol man-
meri i mas bilip long Jisas, Pikinini
bilong God, na ol i mas save olsem,
Jisas em i dispela man God i bin
promis long salim i kam bilong
kisimbekyumi. Jon i saveolsem, ol
man i bilip long Jisas, ol bai i kisim
laip bilong i stap gut oltaim oltaim,
olsem na em i raitim buk bilong en
(lukim 20.31).
Pastaim Jon i tokim yumi olsem

Jisas em i dispela “Tok bipo tru em
i stap wantaim God.” Na bihain
Jon i stori long ol mirakel Jisas i
bin wokim, bai yumi ken luksave
olsem Jisas em i dispela man God i
bin promis long salim i kambilong
kisimbekyumi, na em iPikinini bi-
long God. Jon i tokim yumi tu long
as bilong ol mirakel Jisas i wokim,
na yumi lukim sampela manmeri
i bilip long Jisas na ol i bihainim
em. Tasol sampela manmeri i no
laik bilip.
Long sapta 13-17 Jon i stori long

ol samting ibinkamap longdispela
nait ol birua i laik holimpas Jisas.
Jisas i stap wantaim ol disaipel bi-
long en na em i givim planti gut-
pela tok long ol. Na bihain ol birua
i kisim Jisas na kotim em, na ol i
nilim em long diwai kros. Las tru
i gat tok long Jisas i kirap bek na ol
disaipel i lukim em.
Wanpela samting yumi save

lukim planti taim long buk bilong
Jon, em dispela pasin bilong kisim
ol samting bilong laip bilong ol

manmeri bilong olgeta de na
mekim ol i kamap olsem tok piksa
bilong ol samting bilong Kristen
laip. Olsem na yumi lukim tok
bilong win na wara na bret na lait
na diwai wain na bilong wasman
bilong ol sipsip.
Tok em i kamapman
na em i kam i stap

namel long olmanmeri

(Sapta 1)

Tok i gat laip em i kamapman
1Bipo bipo tru, taimolgeta samt-

ing i no kamap yet, Tok i stap. Tok
i stapwantaimGod na Tok em yet i
God.

2 Bipo bipo tru Tok i stap wan-
taim God.

3 Long dispela Tok tasol God i
mekim kamap olgeta samting. Na
i no gat wanpela samting i kamap
long narapela rot. Nogat. Olgeta
samting i kamap, em Tok yet i
mekim kamap.

4 Laip i stap long em, na dispela
laip em i lait bilong ol manmeri.

5Dispela lait i save lait i stap long
tudak, na tudak i no bin daunim
em.

6 Wanpela man i kamap, nem
bilong en Jon. God i bin salim em
i kam.

7 Em i kam bilong autim tok.
Em i autim tok bilong dispela lait,
bai olgetamanmeri i kenharim tok
bilong em, na ol i ken bilip.

8 Em yet em i no dispela lait.
Nogat. Em i kam bilong autim tok
tasol bilong dispela lait.

9 Dispela lait em i lait tru na
i save givim lait long olgeta man-
meri, em i laik i kam long graun.

10Orait Tok em i stap long graun.
Long dispela Tok tasol God i bin
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wokim graun, tasol ol manmeri bi-
long graun ol i no luksave long em.

11Em i go long as ples bilong em
yet, tasol ol lain bilong en ol i no
kisim em.

12 Tasol sampela manmeri i
kisim em, em ol lain i bilip long
nem bilong em. Na em i givim
namba long ol bai ol i ken kamap
pikinini bilong God.

13Ol i no kamap pikinini bilong
God long blut bilong papamama, o
long laik bilong bodi, o long laik bi-
long man. Nogat. God yet i mekim
ol i kamap pikinini bilong em.

14 Tok em i bin kamap man,
na em i kam i stap namel long
mipela. Mipela i lukim pinis
bikpela namba na strong bilong
em. Em i namba bilong dispela
wanpela Pikinini tasol, Papa i
salimem i kam. Marimari napasin
i tru i pulap long em.

15 Jon i tokim ol manmeri long
em na i singaut olsem, “Em dispela
man, bipo mi tokim yupela pinis
long em. Mi bin tok olsem, ‘Man
i kam bihain long mi, em i namba
wan bilong mi. Long wanem, em i
stap bipo, taimmi no kamap yet.’ ”

16Marimari i pulapmoayet long
dispela man, na long marimari bi-
long em, em i save mekim gut tru
long yumi olgeta.

17 I tru, God i givim lo long yumi
long han bilong Moses. Tasol long
Jisas Krais yumi kisim marimari
wantaim pasin i tru.

18 I no gat wanpela man i bin
lukim God. Nogat tru. Dispela
wanpela Pikinini Bilong God, em
yet i God na em i stap klostu tru

long Papa, em wanpela tasol i bin
soim God long yumi.

Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Mak 1.7-8 na

Luk 3.15-17)
19Ol Juda i salim ol pris na Livai

na ol i lusim Jerusalem na i kam
askim Jon olsem, “Yu husat tru?”

20 Orait Jon i autim tok olsem.
Em i tokaut klia na i no haitim tok.
Em i tokaut olsem, “Mi no dispela
manGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en.”*

21 Na ol i askim em, “Olsem
wanem? Ating yuElaija, a?” Naem
i tok, “Nogat.” Ol i tok, “Ating yu
dispela profetmipela i wetim?” Na
em i bekim tok, “Nogat.”

22 Olsem na ol i askim em gen,
“Yu husat tru? Mipela i mas bekim
wanpela tok longolman ibin salim
mipela i kam. Yu tok wanem long
yu yet?”

23 Orait na Jon i tok olsem, “Mi
dispela ‘maus bilongwanpelaman
i stap long ples i no gat man na i
singaut olsem, “Stretim rot bilong
Bikpela.” ’ Em i olsem bipo profet
Aisaia i bin tok.”

24Ol Farisi i bin salim ol dispela
man i kam.

25Na ol i askimJonolsem, “Sapos
yu no dispelaman God imakim bi-
long kisim bek ol manmeri bilong
en, nayunoElaija, nayunodispela
profet, orait watpo yu save givim
baptais long ol manmeri?”

26 Jon ibekimtokbilongol olsem,
“Mi save baptaisim ol long wara.
Tasol i gat wanpela man i stap
namel long yupela, na yupela i no
save long em.
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27Em i dispelaman i kambihain
long mi. Mi yet mi no gutpela man
inap longmi lusimstring ipasimsu
bilong en.”

28 Jon i bin mekim dispela tok
long ples Betani, long hapsait bi-
long wara Jordan. Long dispela
ples Jon i save givimbaptais longol
manmeri.

Jisas em i Pikinini Sipsip Bilong
God

29 Long de bihain, Jon i lukim
Jisas i wokabaut i kam long em. Na
Jon i tok, “Lukim. Em i Pikinini
Sipsip BilongGod. Em i kambilong
rausim sin bilong olgeta manmeri
bilong graun.

30Em dispela man tasol bipo mi
bin tok long en olsem, ‘Man i kam
bihain long mi, em i namba wan
bilong mi. Long wanem, em i stap
bipo, taimmi no kamap yet.’

31Mi yetmi no bin save long em i
husat tru. Tasol mi kam baptaisim
ol man long wara bai ol manmeri
bilong Israel i kensave longdispela
man.”

32 Na Jon i tokaut moa olsem,
“Mi lukim pinis Holi Spirit i lusim
heven na i kam daun olsem wan-
pela bilong ol dispela pisin ol i
kolim balus, na em i go i stap antap
long em.

33 Mi yet mi no bin save long
em. Tasol God i bin salimmi nami
kam bilong baptaisim ol manmeri
long wara, bipo em i bin tokim mi
olsem, ‘Taim yu lukim Holi Spirit i
kam daun na i stap long wanpela
man, orait em dispela man tasol i
kam bilong baptaisim ol manmeri
long Holi Spirit.’

34 Na mi yet mi lukim na mi
autim tok pinis olsem, dispela em
i Pikinini Bilong God.”

3-pela man i kamap disaipel bi-
long Jisas

35 Long de bihain, Jon i sanap i
stap gen na tupela disaipel bilong
en i sanap wantaim em.

36Na em i lukim Jisas iwokabaut
i go. Na Jon i tok, “Lukim. Em i
Pikinini Sipsip Bilong God.”

37Dispela tupela disaipel i harim
em imekim dispela tok, na tupela i
go bihainim Jisas.

38 Jisas i tanim na i lukim tu-
pela i bihainim em i kam, na em
i askim tupela olsem, “Yutupela i
painim wanem samting?” Na tu-
pela i askim em, “Rabai, yu stap
long wanem haus.” Dispela nem
“Rabai” em i olsem, “Tisa.”

39 Orait Jisas i tokim tupela
olsem, “Yutupela kam lukim.”
Orait tupela i go na i lukim haus
em i stap long en. Na long dispela
de tupela i stap wantaim em. Long
wanem, em i olsem 4 klok long
apinun.

40 Andru, em brata bilong Sai-
mon Pita, em i wanpela bilong dis-
pela tupelaman i harim tok bilong
Jon na i go bihainim Jisas.

41Em i lusim Jisas pinis, orait em
i go stret na painim brata bilong
en Saimon, na em i tokim Saimon
olsem, “Mipela i lukim pinis Me-
saia.” Dispela nem “Mesaia” em i
olsem, “Man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”

42Na Andru i bringim Saimon i
go long Jisas. Jisas i lukim em na
i tok, “Yu Saimon, pikinini bilong
Jon. Bihain bai ol i kolim yu long
nem Sifas.” Dispela nem “Sifas”
em iwankain olsem “Pita.” Mining
bilong en i olsem, “Ston.”†

Jisas i singautim Filip wantaim
Nataniel

1:28: Mt 3.6, Jo 10.40 1:29: Kis 12.3, Ais 53.6-7, 53.11, Jo 1.36, Ap 8.32, 1 Ko 15.3, 1 Pi 1.19
1:30: Jo 1.15, 1.27 1:32: Mt 3.16, Mk 1.10, Lu 3.22 1:33: Mt 3.11, Lu 3.2-3, Ap 1.5, 2.4, 19.6
1:34: Mt 3.17, 17.5, 27.54 1:36: Jo 1.29 1:40: Mt 4.18-20 1:41: 1 Sml 2.10, Sng 2.2, Jo 4.25
1:42: Mt 16.18, Mk 3.16 † 1:42: Nem Sifas em i kam long tok Aram, em tok ples bilong ol Juda
long dispela taim. Na nem Pita em i kam long tok Grik. 1:43: Mt 8.22, Mk 2.14



JON 1:43 192 JON 2:8

43 Long de bihain, Jisas i laik i
go long Galili. Na em i go painim
Filip, na i tokimemolsem, “Yukam
bihainimmi.”

44 Filip em i man bilong taun
Betsaida, em as ples bilong Andru
tupela Pita.

45 Orait Filip i go painim
Nataniel na i tokim em olsem,
“Mipela i lukim pinis dispela man
bipo Moses i bin raitim tok bilong
em long buk bilong lo, na ol profet
tu i bin raitim tok bilong em.
Em Jisas bilong taun Nasaret, em
pikinini bilong Josep.”

46Na Nataniel i askim emolsem,
“Ating wanpela gutpela samting
em inap kamap long Nasaret, a?”
Na Filip i tokim em, “Yu kam
lukim.”

47 Jisas i lukim Nataniel i kam
longem,naemi tokolsem, “Lukim.
Dispela man i kam, em i man tru
bilong Israel. I no gat wanpela
giaman tok o giaman pasin i stap
long em.”

48 Na Nataniel i askim Jisas
olsem, “Olsem wanem na yu save
long mi?” Na Jisas i bekim tok
bilong em olsem, “Taim Filip i no
singautim yu yet, mi lukim yu i
stap long as bilong diwai fik.”

49 Nataniel i harim dispela tok
naemi tokolsem, “Tisa, yuPikinini
Bilong God. Yu King bilong Israel.”

50 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Mi tokim yu olsem mi lukim yu
i stap long as bilong diwai fik, na
long dispela as tasol yu bilip long
mi. Bihain bai yu lukim ol bikpela
samting i winim tru dispela.”

51Na Jisas i tokimemmoaolsem,
“Tru tumas mi tokim yupela, bi-
hain bai yupela i lukim heven i op,
na bai yupela i lukim ol ensel bi-
long God i go antap na i kam daun

long Pikinini BilongMan.”
Jisas i stat long wokim
olmirakel olsemmak
bilong soim bikpela

namba na strong bilong
en*

2
(Sapta 2-4)

Wanpela man i marit long taun
Kana

1 Tupela de bihain long Jisas i
singautim Filip wantaim Nataniel,
wanpela man i marit long taun
Kana long distrik Galili. Na mama
bilong Jisas i go lukim dispela
marit.

2Ol i bin singautim tu Jisas wan-
taim ol disaipel bilong en, na ol tu i
kam i stap long dispela marit.

3 Taim wain i pinis, na mama
bilong Jisas i tokim em olsem, “Ol
i no gat wain.”

4 Na Jisas i tokim em olsem,
“Mama, dispela em i samting bi-
long yu. Em ino samtingbilongmi.
Taim bilongmi em i no yet.”

5Oraitmamabilong en i tokimol
wokman olsem, “Sapos em i tokim
yupela long mekimwanpela samt-
ing, orait yupela i masmekim.”

6 Long dispela haus i gat 6-pela
bikpela sospen ston i stap, bilong
ol Juda i ken waswas long pasin
bilong ol. Wanpela wanpela inap
holim samting olsem100 litawara.

7 Orait Jisas i tokim ol wokman
olsem, “Pulimapim wara long ol
sospen.” Na ol i pulapim ol tru.

8 Na em i tokim ol, “Kisim sam-
pela nau na karim i go long man i
bosim kaikai.” Orait ol wokman i
kisim sampela na karim i go.
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9 Dispela wara i kamap pinis
olsem wain na man i bosim kaikai
i traim, tasol em i no save, ol i
kisimdispelawainwe. Olwokman
i bin pulimapim wara, ol tasol i
save. Orait man i bosim kaikai em
i singautim dispela man i marit,

10 na em i tokim em olsem, “Ol-
geta man i save tilim gutpela wain
pastaim. Na taim ol man i dring
planti pinis, orait ol i save tilim
wain i nogut liklik. Tasol yu, yu bin
pasim gutpela wain, na nau tasol
yu kisim i kam.”

11 Dispela em i namba wan mi-
rakel Jisas i wokim. Em i wokim
long taun Kana long distrik Galili.
Dispelamirakel em i olsemmakbi-
long soimbikpelanambanastrong
bilong en. Na ol disaipel bilong en
ol i lukim na ol i bilip long em.

12 Orait Jisas i lusim Kana na
em i godaun long taunKaperneam
wantaim mama bilong en na ol
brata bilong en na ol disaipel bi-
long en. Na ol i stap sampela de
long dispela taun.

Jisas i rausimolman iwokbisnis
long tempel

(Matyu 21.12-13 na Mak 11.15-
17 na Luk 19.45-46)

13 Wanpela bikpela de bilong
lotu bilong ol Juda klostu i laik
kamap, em Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut. Olsem na Jisas i go long
Jerusalem.

14 Insait longbanisbilong tempel
em i lukim ol man i wok bisnis
long salim ol bulmakau na sipsip
na pisin. Na em i lukim ol man
bilong senisim mani ol i sindaun i
stap.

15 Orait Jisas i kisim baklain na
i wokim wanpela wip. Na em i

rausim dispela olgeta man wan-
taim ol sipsip na ol bulmakau bi-
long ol, na ol i lusim hap bilong
tempel na i go. Na em i kapsaitim
mani bilong olman i senisimmani,
na em i kapsaitim tu ol tebol bilong
ol.

16Na em i tok olsem long ol man
i wok bisnis long salim ol pisin,
“Kisim ol pisin bilong yupela i go.
Yupela i no kenmekimhaus bilong
Papabilongmi i kamapolsemhaus
bilongmaket.”

17 Ol disaipel bilong en i lukim
dispela pasin em i mekim na ol
i tingim wanpela tok i stap long
buk bilong God. Dispela tok i
olsem, “Mi laikim tru haus bilong
yu, olsem na mi wok strong long
mekim dispela haus i stap gut.”

18 Tasol ol Juda i lukim dispela
pasin Jisas i mekim na ol i askim
em olsem, “Bai yu wokim wanem
mirakel, olsem mak bilong soim
mipela olsem yu gat namba bilong
mekim dispela pasin nau yu bin
mekim?”

19 Orait Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Yupela brukim dispela
tempel, na long tripela de bai mi
kirapim gen.”

20Naol Juda i tok, “Olaman. Inap
long 46 yia ol i bin mekim wok
bilong sanapim dispela tempel, na
long tripela de tasol bai yu kirapim
gen, a?”

21Tasol dispela tempel Jisas i tok
long en, em bodi bilong em yet.

22 Olsem na taim God i kirapim
em longmatmat, ol disaipel bilong
en i tingim gen dispela tok bipo em
i bin mekim. Na ol i bilipim tok i
stap long buk bilong God wantaim
dispela tok Jisas i binmekim.

Jisas i save pinis long pasin bi-
long olgetaman
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23 Jisas i stap long Jerusalemlong
Bikpela De Bilong Tingim De God I
LarimOl Israel I StapGut, naplanti
manmeri i lukim ol mirakel o mak
em i wokim. Olsem na ol i bilip
long nem bilong em.

24Tasol Jisas i no bilip long ol,
25 long wanem, em i save pinis

long pasin bilong olgeta man. Em
i no sot long save na wanpela man
i mas toksave long em long pasin
bilong olman. Nogat. Emyet i save
pinis long tingting bilong ol man.

3
Jisas i toktok wantaim Nikode-

mus
1 Wanpela man i stap, nem bi-

long en Nikodemus. Em i wanpela
Farisi, na em i wanpela hetman
bilong ol Juda.

2 Dispela man i kam long Jisas
long nait na i tokim em olsem,
“Tisa,mipela i save, God i bin salim
yu i kam olsem tisa. Sapos God i
no i stap wantaim wanpela man,
orait dispela man i no inap wokim
ol dispelamirakel yu savewokim.”

3 Jisas i bekim tok bilong en
olsem, “Tru tumas mi tokim yu,
sapos man i no kamap nupela gen,
em i no inap lukimkingdombilong
God.”

4 Na Nikodemus i askim em,
“Olsem wanem na man i lapun pi-
nis em inap long kamap nupela
gen? Ating em inap i go insait gen
long bel bilongmama bilong en na
mama i karim em gen?”

5 Jisas i bekim tok olsem, “Tru
tumasmi tokim yu, saposman i no
kamap nupela long wara na long
Holi Spirit, em i no inap i go insait
long kingdom bilong God.

6 Samting bodi i kamapim, em
i bodi. Na samting Holi Spirit i
kamapim, em i spirit.

7 Yu no ken kirap nogut long
dispela tok mi tokim yu, ‘Yupela i
mas kamap nupela gen.’

8 Win em i save bihainim laik
bilong emyet na i go long narapela
narapela hap. Yu save harim nois
bilong en, tasol yu no save em i
kam we na em i go we. Na ol-
getaman i kamapnupela longHoli
Spirit, ol i olsem tasol.”

9 Nikodemus i askim em olsem,
“Dispela samting yu tok long en,
em inap i kamap olsemwanem?”

10Na Jisas i bekim tok bilong en
olsem, “Olsem wanem? Yu tisa
bilong Israel na yu no klia long
dispela samting?

11 Tru tumas mi tokim yu,
mipela i toktok long samting
mipela i save long en. Na mipela
i autim tok long samting mipela i
lukim pinis. Tasol yupela i save
givim baksait long dispela tok
mipela i autim.

12 Mi bin tokim yupela long ol
samting bilong graun, na yupela
i no bilipim. Olsem na sapos mi
tokim yupela long ol samting bi-
long heven, bai yupela i bilipim
olsemwanem?

13 I no gat narapelaman i bin i go
antap long heven. Nogat. Pikinini
Bilong Man emwanpela tasol i bin
lusim heven na i kam daun.

14 Bipo Moses i bin litimapim
snek long ples nating, na long
wankain pasin ol bai i litimapim
Pikinini BilongMan.

15 Olsem bai olgeta man i bilip
long em, ol i ken kisim laip i stap
gut oltaim oltaim.

16 “God i gat wanpela Pikinini
tasol i stap. Tasol God i laikim
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tumas olgeta manmeri bilong
graun, olsem na em i givim dispela
wanpela Pikinini long ol. Em
i mekim olsem bilong olgeta
manmeri i bilip long em ol i no ken
lus. Nogat. Bai ol i kisim laip i stap
gut oltaim oltaim.

17God i no salim Pikinini bilong
en i kam long graun bilong ske-
limpasinbilongolmanmeribilong
graun olsem jas. Nogat. Em i salim
em i kam bilong kisim bek ol.

18Man i bilip long em, em i no
gat kot. Man i no bilip, em i lus
pinis longkot, longwanem, em ino
bin bilip long nem bilong dispela
wanpela Pikinini Bilong God.

19Na as bilong kot bilong ol em
i olsem. Lait i kamap pinis long
graun, tasol ol man i laikim tumas
tudak. Ol i no laikim lait, long
wanem, ol i man bilong mekim
pasin nogut.

20 Olgeta man i save mekim
pasin nogut, ol i birua bilong lait.
Ol i no laik bai pasin bilong ol i
kamap ples klia. Olsem na ol i no
save kam long lait.

21Tasol man i mekim pasin i tru,
em i save kam long lait, bai ol man
i ken lukim gut olsem, em i bin
mekim wok bilong en long strong
bilong God.”

Jon Bilong Baptais i tokaut klia
long Jisas em i husat

22Orait bihain Jisas wantaim ol
disaipel bilong en i go long hap
bilong Judia. Em i stap wantaim ol
long dispela hap na i givim baptais
long ol manmeri.

23 Jon tu i givim baptais long ol
manmeri long ples Ainon klostu
long ples Salim. Planti wara i stap
long dispela ples, na ol manmeri i
kam long em bilong kisim baptais.

24 Long dispela taim Herot i no
bin putim Jon long kalabus yet.

25Wanpela tokpait i kirapnamel
long ol disaipel bilong Jon na wan-
pela Juda. Ol i toktok long wanem
pasin bilong waswas ol i mas bi-
hainim long kamap klin long ai bi-
long God.

26Na ol disaipel i go long Jon, na
ol i tokim em olsem, “Tisa, dispela
man bipo em i stap wantaim yu
longhapsait bilongwara Jordanna
yubinautim tokbilong em, dispela
man nau em i givim baptais long
ol manmeri, na olgeta ol i go long
em.”

27 Orait Jon i bekim tok olsem,
“Sapos God long heven i no givim
samting long wanpela man, orait
dispela man i no inap kisim.

28 Yupela yet i harim pinis dis-
pela tok mi mekim bipo, ‘Mi no
dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,
tasol God i salim mi na mi kam
paslain long em.’

29Sapos wanpelaman imaritim
meri, orait dispela meri em i bi-
long dispelaman imaritim em. Na
poroman bilong dispela man em i
save sanap na putim yau na ama-
mas tru long harim tok bilong dis-
pela man i marit. Olsem tasol nau
amamas i pulap long bel bilongmi.

30 Nem bilong em i mas kamap
bikpela, na nem bilong mi i mas i
go daun.”

31 Man i bin i stap antap na i
kam, em i antap long olgeta samt-
ing. Man bilong dispela graun, em
i save mekim ol pasin bilong dis-
pela graun, na em i save mekim
toktok long ol samting bilong dis-
pela graun. Tasol man i kam long
heven, em iantap longolgeta samt-
ing.
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32 Em i save autim tok long ol
samtingemi lukimpinisna iharim
pinis. Tasol i no gat wanpela man i
kisim na i holimpas dispela tok em
i autim.

33Man i kisim na i holimpas tok
bilong em, em i soim olsem em i
bilip tru long dispela tok, “God em
i save tok tru.”

34Dispela manGod i salim i kam,
em i save autim tok bilong God,
long wanem, God i no givim Holi
Spirit hap hap tasol long em.

35 Papa em i laikim tru Pikinini,
na i putim olgeta samting long han
bilong em.

36Man i bilip long Pikinini, em
i gat laip i stap gut oltaim oltaim.
Tasolman i no bihainim tok bilong
Pikinini, em bai i no inap kisim
laip. Nogat. Belhat bilong God i
stap long em.

4
Jisas i toktok wantaim wanpela

meri
bilong Samaria

1-3 Ol Farisi i harim tok olsem,
Jisas i baptaisim planti man na
ol dispela man i kamap disaipel
bilong en, na namba bilong ol i
winimnamba bilong ol disaipel bi-
long Jon. Tasol Jisas yet i no save
givim baptais long ol man. Nogat.
Ol disaipel bilong Jisas tasol i save
baptaisim ol. Jisas i save olsem, ol
Farisi i harim tok pinis long planti
man i kamap disaipel bilong en,
olsem na em i lusim distrik Judia
na em i go bek long distrik Galili.

4 Na dispela rot em i bihainim,
emigonamel longdistrik Samaria.

5 Olsem na em i go kamap long
wanpela taun bilong Samaria, ol i
kolimSikar. Sikar i stap klostu long

dispela graun Jekop i bin givim
long pikinini bilong en, Josep.

6Wanpela hul wara, bipo Jekop i
bin wokim, em i stap long dispela
ples. Jisas i wokabaut i kam na em
i tait. Olsemna em i sindaunklostu
long dispela hul wara. Em i olsem
12 klok belo.

7 Wanpela meri bilong Samaria
em i kam bilong pulimapim wara,
na Jisas i tokim em olsem, “Wara i
kam. Mi laik dring.” 8 Ol disaipel
bilong en ol i go pinis long taun
bilong baim kaikai.

9 Dispela meri bilong Samaria
em i tokim em, “Yu Juda, na
mi meri bilong Samaria. Olsem
wanem na yu tok, ‘Wara i kam, mi
laik dring’?” Meri i mekim dispela
tok, long wanem, ol Juda i no save
poromanim ol Samaria.

10Orait Jisas i tokimdispelameri
olsem, “Sapos yu save long presen
bilong God, na sapos yu save long
dispela man i tokim yu, ‘Wara i
kam, mi laik dring,’ orait bai yu
tokim em, na em bai i givim yu
wara i gat laip.”

11Na meri i tokim em, “Bikman,
yu no gat baket, na dispela hul
wara em i daun moa. Olsem na
dispelawara i gat laip, bai yu kisim
we?

12 Tumbuna bilong yumi Jekop
em i givim dispela hul wara long
mipela. Na em yet wantaim ol
pikinini bilong en na ol bulmakau
sipsip samting bilong en, olgeta i
bin dring long dispela hul wara.
Ating yu winim Jekop, a?”

13 Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Olgeta man i dring long
dispela wara hia, nek bilong ol bai
i drai gen.

14 Tasol sapos wanpela man i
dring long dispela wara mi laik
givim em, i no gat wanpela taim
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nek bilong en bai i drai gen. Nogat.
Dispela warami laik givim em, em
bai i kamap olsem hul wara insait
long em. Na dispela wara bai i
kamap kamap oltaim na givim em
laip i stap gut oltaim oltaim.”

15 Na meri i tokim Jisas olsem,
“Bikman, givim dispela wara long
mi. Na bihain nek bilong mi i no
ken drai moa, na mi no ken i kam
hia bilong pulimapimwara.”

16 Orait Jisas i tokim em olsem,
“Yu go singautim man bilong yu
pastaim na yu kam bek long hia.”

17Meri i bekim tok olsem, “Mi no
gat man.” Na Jisas i tokim em, “Yu
tok yu no gat man, em yu tok tru
tumas,

18 longwanem,bipoyugat5-pela
man. Na dispela namba 6 man
yu save stap wantaim em, em i no
man tru bilong yu. Dispela tok
bilong yu em i tru olgeta.”

19Na meri i tokim em, “Bikman,
naumi save, yu wanpela profet.

20 Ol tumbuna bilong mipela ol
i save bung long dispelamaunten*
namekim lotu. Tasol yupela Juda i
save tok, ples olman imas i go long
en na mekim lotu, em i stap long
Jerusalem tasol.”

21 Orait Jisas i tokim em olsem,
“Meri, yu mas bilipim tok bilong
mi. Wanpela taim i laik kamap na
bai yupela i no lotu long Papa long
dispela maunten, na bai yupela i
no lotu long em long Jerusalem tu.

22 Yupela Samaria i save lotu
long samting yupela i no save long
en. Tasol mipela Juda i save lotu
long samting mipela i save long
en, long wanem, God i bin makim
mipela Juda long i go pas long dis-

pela wok bilong kisim bek ol man-
meri.

23 Tasol taim i laik kamap, na
nau i kamap pinis, na olgeta man
i laik lotu tru bai ol i lotu long Papa
long strong bilong Holi Spirit† na
long pasin i tru. Na Papa i laikim
tumas bai ol kain man olsem i mas
lotu long em.

24 God em i Spirit. Na ol man
i lotu long em, ol i mas lotu long
strong bilong Holi Spirit* na long
pasin i tru.”

25Meri i tokim Jisas olsem, “Mi
save, Mesaia bai i kam, em dispela
manGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en. Taim em
i kam, em bai i tokim yumi long
olgeta samting.”

26Na Jisas i tokimemolsem, “Em
mi tasol, nau mi toktok wantaim
yu.”

27 Jisas i tok olsem, na long dis-
pela taim ol disaipel bilong en i
kam bek. Ol i lukim em i tok-
tok wantaim wanpela meri, na ol
i tingting planti. Tasol i no gat
wanpela man i askim Jisas olsem,
“Yu laik kisim wanem samting?” o
“Bilongwanemyu toktokwantaim
dispela meri?”

28 Orait dispela meri i lusim
baketbilongen, naemigobek long
taun. Na em i tokim ol manmeri
olsem,

29 “Yupela kam lukim wanpela
man. Em i tokim mi long olgeta
samting mi bin mekim bipo. At-
ing em dispela man tasol God i bin
promis long salim em i kam?”

30Orait ol i lusim taunnaol i kam
long Jisas.

31 Long dispela taim, ol disaipel
i tokim Jisas olsem, “Tisa, yu mas
kaikai.”

4:19: Lu 7.16, Jo 6.14, 7.40, 9.17, 1 Ko 14.24-25 4:20: Lo 12.5, 12.11-14, 1 Kin 9.3, Sng 122.1-5
* 4:20: “Dispela maunten” meri i tok long en, em maunten Gerisim long distrik Samaria. Ol
Samaria i save go long dispelamaunten tasol namekim ol bikpela lotu bilong ol. Lukim toksave
bilong Luk 9.53. 4:21: Mal 1.11, 1 Ti 2.8 4:22: 2 Kin 17.29-41, Ais 2.3, Lu 24.47, Ro 9.4-5
4:23: Jo 1.17, Fl 3.3 † 4:23: Sampela man i save tanim dispela tok “long strong bilong Holi
Spirit” olsem, “long spirit bilong ol yet.” 4:24: Ro 12.1, 2 Ko 3.17, Fl 3.3 4:25: Jo 1.41 4:26:
Mt 26.63-64, Mk 14.61-62, Jo 9.37



JON 4:32 198 JON 4:49

32 Tasol em i tokim ol olsem, “Mi
gatkaikaiyupela inosave longen.”

33 Olsem na ol disaipel i toktok
long ol yet olsem, “Ating wanpela
man i bringim kaikai i kam givim
em?”

34Na Jisas i tokim ol olsem, “God
i bin salimmi nami kam, na kaikai
bilong mi, em long bihainim laik
bilong em na long pinisimwok em
i bin givimmi.

35 “Yupela i save tok olsem, ‘I
gat 4-pela mun i stap yet na taim
bilong kisim kaikai bai i kamap.’
Tasol mi tokim yupela, yupela i
mas lukluk nabaut na lukim gut ol
gaden. Ol kaikai i redi pinis.

36Man i wok long kisim kaikai,
em i kisim pe bilong en na em i
bungimkaikai bilong laip i stap gut
oltaim oltaim. Olsem na man bi-
long planim kaikai na man bilong
kisim kaikai, tupela i ken amamas
wantaim.

37Olsem na dispela tok em i tru,
‘Wanpela man i planim gaden na
narapelaman i kisim kaikai bilong
en.’

38 Mi bin salim yupela i go bi-
long kisim kaikai long gaden bipo
yupela i no bin wok long en. Ol
arapela man i bin wokim gaden,
na yupela i go insait bilong kisim
kaikai i kamap long hatwok bilong
ol.”

39 Planti Samaria bilong dispela
taun ol i harim tok bilong dispela
meri, na ol i bilip long Jisas. Long
wanem, meri i tok, “Em i tokim mi
pinis long olgeta samting mi bin
mekim bipo.”

40Na ol Samaria i kam long em,
naol i askimem long stapwantaim
ol. Olsem na em i stap tupela de
long dispela ples.

41 Na planti manmeri moa ol i
harim tok bilong Jisas yet na ol i
bilip.

42 Na ol i tokim dispela meri
olsem, “Mipela i no harim tok bi-
long yu tasol na mipela i bilip long
dispela man. Nogat. Mipela yet i
harim tok bilong en, na mipela i
save, dispela man tasol em i man
bilong kisim bek olgeta manmeri
bilong graun.”

Jisas i mekim orait
pikinini bilong ofisa bilong king

43 Jisas i stap tupela de pinis
wantaim ol lain bilong Samaria,
orait em i lusim dispela ples na i go
long distrik Galili.

44 Jisas yet i autim tok olsem,
“Profet i no gat nem long as ples
bilong em yet.”

45 Em i go kamap long Galili, na
ol Galili i amamas long em i kam,
longwanem, ol tu i bin i go longdis-
pelabikpela lotu long Jerusalemna
ol i lukim olgeta samting em i bin
mekim long dispela taim.

46 Jisas i kamap gen long taun
Kana bilong Galili. Long dispela
taun em i bin tanim wara i kamap
wain. Orait long dispela taimwan-
pela ofisa bilong king i stap long
taun Kaperneam, na pikinini man
bilong en i gat sik.

47 Dispela man i harim tok
olsem, Jisas i lusim Judia na i
kamap pinis long Galili. Olsem na
em i go long Jisas na i askim em
long kam daun long Kaperneam
namekim orait dispela pikinini bi-
long en. Pikinini em i klostu i laik i
dai.

48 Na Jisas i tokim em olsem,
“Sapos yupela i no lukim ol kain
kain mirakel, yupela i no laik
bilip.”

49 Ofisa bilong king i tokim em
olsem, “Bikpela, yu kam daun
kwik. Nogut pikinini bilong mi i
dai.”
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50 Na Jisas i tokim em, “Yu go.
Pikinini bilong yu bai i stap laip.”
Orait dispela ofisa i bilipim tok bi-
long Jisas, na em i go.

51 Dispela ofisa i no kamap yet
long Kaperneam, na ol wokboi bi-
long en i kam bungim em long rot,
na ol i tokim em olsem, “Pikinini
bilong yu em i stap laip.”

52Na em i askim ol long wanem
aua pikinini i orait liklik. Na ol i
tok, “Asde long 1 klok long apinun
sik i lusim em.”

53Na papa i save, asde long dis-
pela aua tasol Jisas i bin tokim em,
“Pikinini bilong yu bai i stap laip.”
Na em i bilip, na olgeta lain bilong
en tu i bilip.

54Dispela em i namba 2mirakel
omak Jisas iwokimbihain long em
i lusim Judia na i kam i stap long
Galili.

Jisas i mekimwok
bilong en

na em i skulim ol
manmeri long ol

bikpela de bilong lotu*
5

(Sapta 5-10)
Jisas imekimoraitwanpelaman

long hul wara Betesda
1 Bihain wanpela bikpela de bi-

long lotubilong ol Juda i kamap, na
Jisas i go long Jerusalem.

2 Long Jerusalem, klostu long
bikpela dua bilong banis ol i kolim
Dua Bilong Ol Sipsip, i gat wanpela
bikpela hul wara i stap, long tok
Hibru ol i kolim Betesda.† Arere

long dispela hul wara i gat 5-pela
veranda i stap.

3-4 Na long ol dispela veranda,
planti sikman i stap, wantaim ol
man i aipas na leknogut, na olman
bun bilong ol i dai.‡

5 Wanpela man i stap long ve-
randa, em i gat sik i stap inap long
38 yia.

6 Jisas i lukim dispela man i slip
i stap, na em i save, em i stap sik
longtaimpinis. Na Jisas i askimem,
“Ating yu laik bai skin bilong yu i
kamap gutpela?”

7 Sikman i bekim tok bilong
em olsem, “Bikman, taim wara i
mekim nais, mi no gat man i ken
kisim mi i go na putim mi insait
long hul wara. Mi yet mi laik i go,
tasol ol arapelaman i save go daun
pastaim na i winimmi.”

8Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
sanap na kisim bet bilong yu na
wokabaut.”

9 Orait kwiktaim tumas bodi bi-
long dispela man em i kamap gut-
pela. Na em i kisim bet bilong en
na i wokabaut i go.
Dispela de em i de Sabat,
10 olsem na taim ol Juda i lukim

dispela man ol i tokim em olsem,
“Nau em i de Sabat. I tambu long
yu karim bet bilong yu raun.”

11 Tasol em i bekim tok bilong ol
olsem, “Dispela man i mekim mi i
orait, em i tokim mi olsem, ‘Kisim
bet bilong yu na wokabaut.’ ”

12Naol i askimem, “Wanemman
i tokim yu, ‘Kisim bet bilong yu na
wokabaut’?”

13 Tasol dispela man i kamap
orait gen em i no save husat tru i
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bin tokim em, long wanem, planti
manmeri i stap long dispela ples,
na Jisas i go pinis.

14 Bihain Jisas i go insait long
banis bilong tempel na em i lukim
dispelaman i stap. Na Jisas i tokim
em olsem, “Harim. Nau yu orait
pinis. Yu no ken mekim sin moa,
nogut wanpela bikpela hevi moa
yet i kamap long yu.”

15 Orait dispela man i go na i
tokim ol Juda olsem, “Dispela man
i mekimmi i orait, em Jisas tasol.”

16Orait ol Juda i stat longmekim
nogut long Jisas, long wanem, em
i save mekim dispela kain samting
long ol de Sabat.

17 Tasol Jisas i bekim tok olsem
long ol, “Papa bilong mi em i save
wok oltaim i kam inap long nau.
Nami tumi save wok.”

18Ol Juda i harim dispela tok na
ol i laikim moa yet long kilim Jisas
i dai, longwanem, em i no kalapim
lo bilong de Sabat tasol. Nogat. Em
i tok,GodemiPapabilongemstret.
Long dispela tok em i mekim em
yet i kamapwankain olsem God.

Pikinini Bilong God i gat namba
bilongmekimwok

19 Orait Jisas i bekim tok bi-
long ol Juda olsem, “Tru tumas
mi tokim yupela, Pikinini em i no
inapmekimwanpela samting long
tingting bilong em yet. Nogat. Em i
mekim tasol ol samting em i lukim
Papa i mekim. Olgeta samting
Papa i savemekim, emPikinini tu i
savemekim.

20 Papa i laikim tumas Pikinini
na em i save soim em olgeta samt-
ing em yet i savemekim. Na bilong
mekim yupela i kirap nogut tru,
Papa bai i soim Pikinini ol arapela

bikpela wok tu, i winim ol dispela
wok em imekim pinis.

21 Papa i save kirapim bek ol
man i dai pinis na i givim laip long
ol. Na olsem tasol Pikinini tu i save
givim laip long ol man long laik
bilong em yet.

22Papa i no save skelimwanpela
man long kot. Olgeta wok bilong
harim kot, em i givim pinis long
Pikinini.

23 Olsem na bai olgeta man i
ken litimapimnembilongPikinini,
olsem ol i save litimapim nem
bilong Papa. Man i no save
litimapim nem bilong Pikinini, em
i no litimapim nem bilong Papa i
bin salim Pikinini i kam.

24 “Tru tumas mi tokim yupela,
man i harim tok bilong mi, na i
bilip long Papa, em i bin salim mi
na mi kam, em i gat laip i stap gut
oltaim oltaim. Em bai i no gat kot.
Nogat. Em i lusim dai pinis, na nau
em i stap laip.

25 “Tru tumas mi tokim yupela,
taim i laik kamap, na nau i kamap
pinis, na ol manmeri i dai pinis bai
i harim maus bilong Pikinini Bi-
long God. Na ol manmeri i harim,
ol bai i kisim laip.

26Papa i gat laip long em yet. Na
em i bin givim strong long Pikinini,
na em tu i gat laip long em yet.

27 Em i Pikinini Bilong Man,
olsem na Papa i givim namba long
em bilong kotim ol manmeri na
skelim pasin bilong ol.

28Yupela i no ken tingting planti
long dispela tok bilong mi. Taim
i laik kamap na olgeta manmeri i
stap long matmat ol bai i harim
maus bilong Pikinini,

29 na ol bai i lusim matmat na
i kam ausait. Ol manmeri i bin
mekim gutpela pasin, ol bai i kirap
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bek na i stap laip. Na ol manmeri i
bin mekim pasin nogut, ol bai i ki-
rap bek na i kamap long kot na kot
bai i tok olsem, ol i mas bagarap.”

I gat ol arapela lain tu i tokaut
long Jisas em i husat

30 Jisas i tok moa olsem, “Mi no
inapmekimwanpela samting long
tingting bilong mi yet. Mi save
bihainim tok mi kisim long Papa
na mi skelim pasin bilong ol man-
meri. Na kot bilong mi em i stret,
long wanem, mi no save bihainim
laik bilong mi yet. Nogat. Mi bi-
hainim laik bilong Papa, em i bin
salimmi nami kam.

31 “Sapos mi wanpela tasol mi
tokaut long ol wok na pasin bilong
mi, orait ol man i no mas bilipim
dispela tokmi autim.§

32 Tasol narapela em i stap, na
em tu i save tokaut long ol wok
na pasin bilong mi. Na mi save,
dispela tok em i autim, em i tru.*

33-34“Mi yetmino ting tokbilong
wanpela man inap long strongim
tok bilong mi. Tasol mi save bipo
yupela i bin salim ol man i go long
Jon bilong kisim tok bilong en. Na
mi laik bai God i ken kisim bek
yupela, olsem na mi laik bai yu-
pela i tingim tok Jon i bin mekim
long wok na pasin bilong mi, long
wanem, Jon i bin tokaut long tok i
tru.

35 Jon em i bin i stap olsem lam i
lait na i givim lait long ol man. Na
long sotpela taimbel bilong yupela
i bin amamas long lait bilong em.

36 “Tasol samting i winim Jon,
em i tokaut long mi nau. Em dis-
pela olgeta wok Papa i bin givim

long mi bilong mekim na pinisim.
Ol dispela wok mi save mekim i
tokaut gut long ol manmeri olsem,
Papa i bin salimmi nami kam.

37Na Papa i bin salim mi na mi
kam, em yet i tokaut longmi. Tasol
yupela i no bin harimmaus bilong
em liklik. Nogat tru. Na yupela i no
bin lukim pes bilong em.

38Na tok bilong em tu i no i stap
long yupela, long wanem, yupela i
no bilipim tok bilong dispela man
Papa i bin salim i kam.†

39 “Yupela i ting tok i stap long
buk bilongGod i save givim yupela
laip i stap gut oltaim oltaim. Olsem
na yupela i save wok long ritim na
skelim olgeta tok i stap long buk
bilong God. Tasol buk bilong God
tu i save tokaut longmi,

40na yupela i no laik i kam long
mi bilong kisim laip.

41 “Mi no ting long kisim biknem
longolmannamimekimoldispela
tok.

42 Tasol mi save long yupela.
Long bel bilong yupela, yupela i no
gat laik long God.‡

43 Mi bin i kam long nem bi-
long Papa bilongmi, na yupela i no
kisim tok bilong mi. Tasol sapos
wanpela man i kam long nem bi-
longemyet, oraitwantubai yupela
i kisim tok bilong em.

44 Yupela i save kisim biknem
longol lainbilongyupelayet. Tasol
dispela biknem God wanpela tasol
i save givim, em yupela i no laik
kisim. Sapos yupela i mekim ol
dispela kain pasin, orait bai yupela
i bilip olsemwanem?

45 “Yupela i no ken ting bai mi
kotim yupela long ai bilong Papa.
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Nogat. Man i kotim yupela em
Moses yet, em dispela man yupela
i ting em bai i helpim yupela.

46 Sapos yupela i bilipim tok
bilong Moses, orait bai yupela
i bilipim tok bilong mi tu, long
wanem, ol tok em i bin raitim i
tokaut longmi.

47Tasol saposyupela inobilipim
tok em i bin raitim, orait olsem
wanem bai yupela i bilipim tok bi-
longmi?”

6
Jisas i givim kaikai long 5,000

man
(Matyu 14.13-21 naMak 6.30-44

na Luk 9.10-17)
1 Bihain Jisas i go long hapsait

bilong raunwara Galili, nara-
pela nem bilong en raunwara
Taiberias.

2 Na bikpela lain manmeri ol i
lukim ol planti mirakel em i bin
wokim bilong mekim orait ol sik-
man, olsem na ol i bihainim em.

3Na Jisas i go antap long maun-
ten na i sindaun wantaim ol dis-
aipel bilong en.

4 Long dispela taim bikpela de
bilong ol Juda klostu i laik kamap,
em Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

5 Jisas i lukluk nabaut na i lukim
bikpela lain manmeri i kam long
em. Na em i askim Filip olsem,
“Bai yumi baim bret we bilong ol
dispela manmeri i ken kaikai?”

6 Em i mekim dispela tok bilong
traim Filip tasol. Em yet i save pi-
nis long samting em i laik mekim.

7 Filip i bekim tok olsem, “Sapos
yumi baimbret inap long 200 kina,
em bai i no inap long olgeta wan
wan man na meri i ken kisim hap
liklik kaikai tru.”

8 Orait wanpela disaipel bilong
Jisas, em Andru, brata bilong Sai-
mon Pita, em i tokim Jisas olsem,

9 “Wanpela mangi i stap hia, em
i gat 5-pela bret ol i wokim long
bali na tupela pis. Tasol bikpela
lain manmeri tru i stap. Dispela
bret na pis bai i helpimyumi olsem
wanem?”

10 Jisas i tok, “Tokim ol manmeri
long sindaun.” Planti gras i stap
long dispela hap. Na ol man i sin-
daun, namba bilong ol em i olsem
5,000.

11 Ol i sindaun pinis, na Jisas i
kisim dispela bret na i tenkyu long
God na i tilim i go long olmanmeri.
Em i mekim olsem long tupela pis
tu. Em i givim long ol, na ol i kisim
inap long laik bilong ol.

12Ol i kaikai inap pinis, na Jisas
i tokim ol disaipel bilong en olsem,
“Yupela bungim olgeta hap kaikai
i stap yet. Nogut sampela i lus
nating.”

13Olsem na ol i bungim ol liklik
hap bilong dispela 5-pela bret, na
ol i pulapim12-pelabasket. Olman
ol i kaikai inap pinis na dispela i
stap yet.

14 Ol manmeri i lukim dispela
mirakel o mak em i bin wokim, na
ol i tok, “Tru tumas, em i dispela
profet God i bin tok long salim i
kam long graun.”

15 Jisas i harimdispela tok na em
i save, ol i laik i kam holimpas em
na mekim em i kamap king bilong
ol. Olsem na em i lusim dispela
ples na em wanpela tasol i go bek
gen longmaunten.

Jisas i wokabaut antap long
raunwara

(Matyu 14.22-33 na Mak 6.45-
52)

16Long apinun ol disaipel bilong
Jisas i go daun long raunwara.

17Ol i kalap long wanpela bot na
ol i brukim raunwara i go. Ol i laik
i go long Kaperneam. Em i tudak
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pinis, na Jisas i no kamap yet long
ol.

18 Strongpela win i kamap, na
win i mekim bikpela si i kirap.

19Ol i pul longbot i go inap5-pela
o 6-pela kilomita, na ol i lukim Jisas
i wokabaut antap long raunwara
na i kamap klostu long bot. Ol i
pret,

20 tasol Jisas i tokim ol, “Em mi
yet mi kam. Yupela i no ken pret.”

21 Orait ol i amamas long kisim
em i kam insait long bot, na wantu
bot i kamap long dispela ples ol i go
long en.

Ol manmeri i wok long painim
Jisas

22 Long de bihain, ol manmeri i
stap yet long hapsait bilong raun-
wara. Ol i save, asde i no gat nara-
pela bot. Wanpela bot tasol i stap,
na Jisas i no bin kalap long dispela
bot wantaim ol disaipel bilong en.
Nogat. Ol disaipel tasol ol i bin
kalap long dispela bot na i go.

23 Tasol sampela bot bilong
Taiberias i kam klostu long dispela
ples Bikpela i bin givim tenkyu
long bret na ol i kaikai,

24 na ol manmeri i lukim olsem,
Jisaswantaimol disaipel i no i stap.
Olsem na ol i kalap long ol dispela
bot, na ol i go long Kaperneam bi-
long painim Jisas.

Jisas em i bret bilong heven
25 Ol manmeri i go kamap pinis

long Jisas longhapsait bilong raun-
wara, naol i tokimemolsem, “Tisa,
yu kam hia long wanem taim?”

26 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Tru tumas mi tokim yupela, yu-
pela i no tingting long ol mirakel
yupela i lukim, em ol mak mi
bin soim yupela, na yupela i kam
painim mi. Nogat. Yupela i kaikai
dispelabretmibingivimyupelana
bel bilong yupela i pulap, na long

dispela as tasol yupela i wok long
painimmi.

27 Yupela i no ken wok long
kisim kain kaikai i save bagarap.
Nogat. Yupela i mas wok long
kisim kaikai i save stap oltaim,
em kaikai bilong laip i stap gut
oltaim oltaim. Dispela kain kaikai,
Pikinini Bilong Man bai i givim
long yupela. God Papa i givim
namba pinis long em long mekim
olsem.”

28 Orait na ol i tokim em olsem,
“Mipela i mas mekim wanem na
mipela i ken mekim wok bilong
God?”

29Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Wok bilong God i olsem.
Yupela i mas bilip long dispela
man, God i bin salim em i kam.”

30-31Ol i harim dispela tok na ol
i askim em olsem, “Bai yu wokim
wanem mirakel olsem mak bilong
mipela i ken lukim namipela i ken
bilipim tok bilong yu? Ol tumbuna
bilong mipela i bin kaikai mana
long ples nating, olsem tok i stap
long buk bilong God, ‘Em i givim
bret bilong heven long olmanmeri
na ol i kaikai.’ Tasol bai yu wokim
wanem kainmirakel tru?”

32 Orait Jisas i tokim ol olsem,
“Tru tumas mi tokim yupela, i
no Moses i bin givim bret bilong
heven long yupela. Nogat. Papa
bilong mi em i save givim bret tru
bilong heven long yupela.

33 Dispela bret God i givim, em
i lusim heven na i kam daun na i
givim laip long ol manmeri bilong
graun.”

34Na ol i tokim em olsem, “Bik-
man, yu mas givim dispela bret
longmipela oltaim.”

35Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi
yet mi bret bilong laip. Man i kam
long mi, em bai i no hangre moa.
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Naman i bilip long mi, em bai i no
i dai moa long dring wara.

36 “Mi bin tokim yupela, yupela
i lukim mi pinis, tasol yupela i no
bilip.

37Olgeta manmeri Papa i givim
long mi, ol bai i kam long mi. Na
man i kam long mi, mi no inap tru
long rausim em.

38 Mi no lusim heven na kam
daun bilong bihainim laik bilong
mi yet. Nogat. Mi kam daun bilong
bihainim laik bilong Papa, em i bin
salimmi nami kam.

39Na laik bilong Papa, em i bin
salim mi na mi kam, em i olsem.
Mi no ken lusim wanpela bilong
ol manmeri em i givim mi pinis.
Nogat. Mi mas kirapim ol long las
de.

40 Laik bilong Papa bilong mi
em i olsem. Olgeta man i lukim
Pikinini na i bilip long em, ol bai i
kisim laip i stap gut oltaim oltaim.
Na bai mi kirapim ol long las de.”

41Ol Juda i harim Jisas i tok, “Mi
yet, mi dispela bret i bin lusim
heven na i kam daun,” na ol i kros
na i toktok planti long em.

42Ol i tok, “DispelamanemJisas,
pikinini bilong Josep. Yumi save
long papa wantaim mama bilong
en. Orait olsemwanemnanauemi
tok, ‘Mibin lusimhevennami kam
daun’?”

43 Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela i no ken toktok
planti namel long yupela yet.

44Papa i bin salimminami kam.
Na i no gat wanpela man inap i
kam long mi long laik bilong em
yet. Nogat. Papa i mas kirapim
tingting bilong en na bringim em i
kam long mi. Na long las de bai mi
kirapim em longmatmat.

45 Tok i stap long buk bilong ol
profet olsem, ‘God bai i skulim ol-

geta manmeri.’ Orait olgeta man-
meri i harim tok bilong Papa na i
kisim save long em, ol i save kam
longmi.

46 “I no gat wanpela man i bin
lukim Papa. Nogat. Dispela man i
bin i stap wantaim God na i kam,
em tasol i bin lukim Papa.

47 Tru tumas mi tokim yupela,
man i bilip long mi, em i gat laip i
stap gut oltaim oltaim.

48Mi yet, mi bret bilong laip.
49Ol dispela tumbuna bilong yu-

pela ol i kaikai mana long ples nat-
ing, ol i dai pinis.

50 Tasol dispela bret i lusim
heven na i kam daun, em i bilong
ol manmeri i ken kaikai na bai ol i
no inap i dai.

51Mi dispela bret i gat laip na i
lusim heven na i kam daun. Sapos
wanpela man i kaikai dispela bret,
em bai i gat laip i stap oltaim. Na
dispela bret mi bai givim long em,
em i bodi bilong mi. Mi givim bai
ol manmeri bilong graun ol i ken
kisim laip.”

52Ol Juda i harim dispela tok na
ol i pait long toktok namel long ol
yet. Ol i tok, “Olsem wanem na
dispelamanem inapgivimbodi bi-
longen longyuminayumikaikai?”

53 Orait Jisas i tokim ol olsem,
“Tru tumasmi tokim yupela, sapos
yupela i no kaikai bodi bilong
Pikinini Bilong Man, na sapos yu-
pela i no dringim blut bilong em,
bai yupela i no gat laip i stap long
yupela.

54Man i save kaikai bodi bilong
mi na dringim blut bilong mi, em i
gat laip i stap gut oltaim oltaim, na
bai mi kirapim em long las de.

55 Long wanem, bodi bilong mi
em i kaikai tru, na blut bilong mi
em i samting tru bilong dring.
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56Man i kaikai bodi bilongmi na
i dringim blut bilong mi, em i stap
longmi, nami stap long em.

57 Papa i gat laip em i bin salim
mi na mi kam, na mi stap laip long
strong bilong Papa. Olsem tasol
man i kaikai mi em bai i kisim laip
long strong bilongmi.

58 Dispela tasol em bret i lusim
heven na i kam daun. Em i no
wankain olsemdispela bret bipo ol
tumbuna ikaikai, nabihainol i dai.
Nogat. Man i kaikai dispela bret,
em bai i stap laip oltaim oltaim.”

59 Jisas i stap insait longhaus lotu
long taun Kaperneam, na em i laik
skulim ol manmeri na em i givim
dispela tok long ol.

Jisas em i gat tok bilong laip tru
60Ol disaipel i harim dispela tok

bilong Jisas, na planti bilong ol i
tok olsem, “Dispela tok em i hevi
tumas. Husat inap long harim?”

61 Tasol long bel bilong en Jisas i
save olsem, ol disaipel bilong en i
toktok planti long dispela tok em i
bin mekim. Olsem na em i askim
ol, “Dispela tok em i bagarapim
bilip bilong yupela, a?

62 Na sapos yupela i lukim
Pikinini BilongMan i go antap long
dispela ples bipo em i stap long en,
orait olsemwanem?

63Holi Spirit yet i save givim laip
longolmanmeri. Bodi em ino inap
helpim yumi liklik. Dispela tok mi
givim long yupela, em i spirit, na
em i gat laip.

64 Tasol sampela man namel
long yupela ol i no bilip.” Bipo yet
Jisas i save pinis long ol man i no
bilip. Na em i save long dispela
manbai i givimem longhanbilong
ol birua.

65 Olsem na em i tok, “Ol i no
bilip, na long dispela as tasol mi
bin tokim yupela, ‘Sapos Papa i no
givim strong long wanpela man,

orait dispela man bai i no inap i
kam longmi.’ ”

66 Jisas i autim dispela tok pinis,
na planti disaipel bilong en i lusim
em, na ol i go bek, na ol i no wok-
abaut moa wantaim em.

67Olsem na Jisas i askim 12-pela
disaipel olsem, “Ating yupela tu i
laik lusimmi na i go?”

68Saimon Pita i bekim tokolsem,
“Bikpela, bai mipela i go long
husat? Tok bilong yu tasol i save
givim laip i stap gut oltaim oltaim.

69Na mipela i bilip, na i save gut
olsem, yu dispela gutpela stretpela
man God i bin makim bilong em
yet.”

70 Jisas i bekim tok long ol olsem,
“Olsem wanem? Mi yet mi bin
makim yupela ol 12-pela disaipel.
Tasol wanpela namel long yupela
em i olsemwanpela spirit nogut.”

71 Em i tok long Judas, pikinini
bilong Saimon Iskariot. Em i
wanpela bilong ol 12-pela disaipel,
tasol bihain em i givim Jisas long
han bilong ol man i laik kilim em i
dai.

7
Jisas i go lukimOl Bikpela De

Bilong I Stap LongHausWin
1 Long sampela taim bihain,

Jisas i raun insait long distrik Galili
tasol. Em i no laik i go raunmoa in-
sait long distrik Judia, long anem,
ol Juda i laik kilim em i dai.

2Na ol bikpela de bilong lotu bi-
long ol Juda klostu ol i laik kamap,
em Ol Bikpela De Bilong I Stap
Long HausWin.

3 Olsem na ol brata bilong en i
tokim em olsem, “Yu mas lusim
dispelaplesnayugo long Judia, bai
ol disaipel bilong yu i ken lukim
ol dispela narakain wok yu save
mekim.

6:56: 1 Jo 3.24, 4.15-16 6:57: Jo 15.4-5, 1 Jo 3.24 6:62: Mk 16.19, Jo 3.13, Ap 1.9-11, Ef 4.8
6:63: 2 Ko 3.6 6:64: Jo 6.36, 13.11 6:65: Jo 6.44-45 6:68: Mt 16.16, Mk 8.29, Lu 9.20
6:69: Mt 14.33, Mk 1.24, Jo 1.49 7:1: Jo 5.18 7:2:Wkp 23.24, Lo 16.13



JON 7:4 206 JON 7:22

4Saposwanpelaman i laik bai ol
man i save long em, em i no save
mekim wok long ples hait. Sapos
yu laikmekimoldispelakain samt-
ing, orait yu mas sanap ples klia
long ai bilong olgeta manmeri.”

5Ol bratabilongen tuol inobilip
long em, na ol i mekim dispela tok.

6Orait na Jisas i bekim tokbilong
ol olsem, “Taim bilong mi em i no
kamap yet. Tasol olgeta taim em i
taim bilong yupela.

7 Ol manmeri bilong graun ol i
no inap birua long yupela. Tasol
ol i birua long mi, long wanem, mi
save autim tok long ol pasin nogut
ol i savemekim.

8 Yupela go long ol dispela
bikpela de bilong lotu long
Jerusalem. Mi, bai mi no inap i go,
long wanem, taim bilong mi em i
no kamap yet.”

9 Em i tok olsem long ol, na em i
wet i stap long Galili.

10 Tasol taim ol brata bilong en i
go pinis, orait bihain Jisas tu i go.
Tasol em i hait tasol na i go, bai ol
man i no ken luksave long em.

11 Long taim bilong ol bikpela
de bilong lotu, ol bikman bilong ol
Juda i wok long painim em, na ol i
tok, “Dispela man i stap we?”

12Na ol manmeri i toktok planti
long em namel long ol yet. Sam-
pela i tok, “Em i gutpela man.”
Tasol sampela i tok, “Nogat. Em i
save giamanim ol manmeri.”

13 Tasol ol i pret long ol bikman
bilong ol Juda, olsem na i no gat
wanpela man i mekim toktok long
pasin bilong en long ples klia.

14Orait namel tru long ol dispela
bikpela de, Jisas i go insait long
banis bilong tempel na i skulim ol
manmeri.

15 Ol Juda i harim dispela tok
bilong en, na ol i tingting planti na
ol i tok, “Olsem wanem na dispela
man i gat ol dispela save? Em i no
bin i go long skul.”

16 Orait Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Dispela tok mi givim yu-
pela, em i no bilong mi yet. Nogat.
Em i bilong God, em i bin salim mi
nami kam.

17 Sapos wanpela man i gat laik
trubilongbihainimtokbilongGod,
orait em bai i save tru long as bi-
long dispela tok mi autim. Em bai
i save, dispela tok i kam long God,
o em i kamap long tingting bilong
mi yet.

18 Man i mekim toktok long
tingting bilong em yet, em i laik
litimapim nem bilong em yet.
Tasol man i laik litimapim nem
bilong man i bin salim em i kam,
dispela man em i stretpela man.
Em i noman bilong giaman.

19“Bipo Moses i bin givim lo long
yupela. Tasol i nogatwanpelaman
namel long yupela i save bihainim
dispela lo. Watpo yupela i laik
kilimmi i dai?”

20Ol manmeri i bekim tokbilong
em olsem, “Ating wanpela spirit
nogut i stap long yu. Husat i laik
kilim yu i dai?”

21 Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Mi bin mekim wanpela
wok, na yupela olgeta i tingting
planti.*

22 Tasol tingim. Moses i bin
givim yupela pasin bilong katim
skin, na yupela i save katim skin
bilong ol pikinini long de Sabat tu.
Tru, i no Moses yet i bin kamapim
dispela pasin. Em i kamap long ol
tumbuna.
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23 Yupela i laik bihainim gut
lo bilong Moses, na yupela i save
katim skin bilong pikinini long de
Sabat.† Orait saposmimekimorait
tru bodi bilong wanpela man long
de Sabat, watpo yupela i belhat
longmi?

24Yupela inokenskelimol samt-
ing long ai nating. Yupela i mas
skelim olgeta samting long pasin i
stret.”

Olmanmeri i laik save,
Jisas em i husat tru

25 Sampela manmeri bilong
Jerusalem i lukim ol samting Jisas i
mekim na ol i tok, “Olsemwanem?
Em dispela man tasol ol bikman i
laik kilim em i dai.

26Na lukim. Em i mekim toktok
long ples klia, na ol i no mekim
wanpela tok long em. Ating ol i
save, em i dispela man God i bin
promis long salim i kam bilong
kisim bek ol manmeri bilong en?

27 Tasol yumi save long as ples
bilong dispela man. Na taim man
God i bin promis long salim i kam,
em i kamap, bai i no gat wanpela
man i save long as ples bilong en.”

28 Jisas i stap long tempel na i
autim tok long ol manmeri. Na
em i singaut olsem, “Yupela i ting
yupela i save long mi, na yupela
i save long as ples bilong mi, a?
Tasol mi no kam long laik bilong
mi yet. Papa i salimmi na mi kam.
Pasin bilong en i tru, tasol yupela i
no save long em.

29Mi, mi save long em. Mi bin i
stapwantaim em, na em i salimmi
nami kam.”

30 Ol i harim dispela tok na ol
i laik kalabusim em. Tasol taim

bilong en i no yet, olsemna i no gat
wanpelaman i putim han long em.
Nogat.

31 Planti manmeri ol i bilip long
em, na ol i tok, “Taim dispela man
God i bin promis long salim i kam,
em i kamap, ating em bai i wokim
planti mirakel i winim ol mirakel
dispela man hia i wokim?”

Ol i salim ol plisman i kam
bilong kalabusim Jisas

32 Ol Farisi i harim ol man i
mekim ol kain kain toktok long ol
samting Jisas i mekim. Olsem na
ol bikpris na ol Farisi i salim ol
plisman i kam bilong holimpasim
em.

33Na Jisas i tok, “Liklik taim tasol
baimi stapwantaimyupela, na bai
mi go bek long Papa, em i bin salim
mi nami kam.

34 Na bai yupela i wok long
painim mi, tasol bai yupela i no
lukim mi. Na yupela i no inap i go
long ples mi stap long en.”

35Orait na ol Juda i toktok namel
long ol yet olsem, “Bai em i go we
na yumi no inap lukim em? Ating
em bai i go long ol wanlain bilong
yumi i stap long kantri bilong ol
Grik, na em bai i wok long skulim
ol Grik, a?

36Em i tok, ‘Bai yupela iwok long
painim mi, tasol bai yupela i no
lukimmi.’ Na em i tok, ‘Yupela i no
inap i go long ples mi stap long en.’
Wanem as bilong dispela tok?”

Jisas i tok longwara i gat laip
37 Las de bilong ol dispela

bikpela de bilong lotu, em i olsem
bikpela de tru. Na long dispela de
Jisas i sanap na i singaut olsem,

† 7:23: Lo bilong ol Juda i tok olsem, ol i mas kaunim ol de bihain long mama i karim pikinini
man, na long de namba 8 ol i mas katim skin bilong en. LukimWok Pris 12.3. Long taim bilong
Jisas ol i save tambuim tru olgeta kain wok long de Sabat, tasol sapos de bilong katim skin em i
kamap long de Sabat, orait maski ol i ting, katim skin em tu em wanpela kain wok, ol i save go
het na katim skin long de Sabat. 7:24:Wkp 19.15, Lo 1.16-17, Ais 11.3-4, Jo 8.15, Je 2.1 7:25:
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“Sapos wanpela man i dai long
wara, orait em i ken i kam long mi
na dring.

38Em i olsem tok i stap long buk
bilong God, sapos man i bilip long
mi, orait planti wara i gat laip bai i
kamap long bel bilong en na i ran i
go.”‡

39 Jisas i tok long Holi Spirit ol
man i bilip long em ol bai i kisim.
Long dispela taim Jisas i no kisim
biknem yet, olsem na Holi Spirit i
no kam yet.

Olmanmeri i bruk tupela lain
40 Sampela manmeri i harim ol

tok Jisas i mekim na ol i tok, “Tru
tumas, dispela man em i dispela
profet God i bin tok long salim i
kam long graun.”

41Na ol arapela i tok, “Em i man
God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.” Tasol sam-
pela i tok, “Nogat. DispelamanGod
i makim, em bai i no inap kamap
long Galili. Nogat.

42Buk bilongGod i tokolsemdis-
pelaman imas kamap long lain bi-
long King Devit, na em bai i kamap
long Betlehem, dispela taun bipo
Devit i stap long en.”

43 Olsem na ol manmeri i gat
narapela narapela tingting long
Jisas na ol i bruk tupela lain.

44 Sampela i laik kalabusim em,
tasol i no gat wanpela man i putim
han long em.

Ol hetman i no bilip long Jisas
45 Orait ol plisman i go bek gen

long ol bikpris na ol Farisi. Na ol
i askim ol plisman olsem, “Bilong
wanem yupela i no bringim em i
kam?”

46 Na ol plisman i bekim tok
olsem, “Bipo i no gat wanpela man
i mekim toktok olsem dispela man
i mekim.”

47Na ol Farisi i bekim tok olsem,
“Em i trikim yupela tu, a?

48 Ating long lain bilong mipela
ol hetman na ol Farisi, yupela i
lukim wanpela man i bilip long
em? Nogat tru.

49 Ol lain i bilip long em, em ol
dispela lain manmeri ol i no save
long lo. God i tok pinis long ol bai
i bagarap.”

50 Nikodemus, em dispela man
bipo i bin i go long Jisas, em i bilong
lain bilong ol. Orait em i tokim ol
olsem,

51 “Ating lo bilong yumi em i tok
long yumi ken kotim nating wan-
pelaman? Nogat. Yumimas harim
tok bilong en pastaim, na bai yumi
ken save gut long samting em i bin
mekim.”

52 Tasol ol i bekim tok bilong en
olsem, “Ating yu tu yu man bilong
Galili, a? Ritim gut ol tok i stap long
bukbilongGod, na bai yu tu yuken
save olsem, i no gatwanpela profet
bai i kamap long Galili.”

§ Ol i kisimmeri i binmekim sin
na bringim i kam long Jisas

53 Olgeta man i go nabaut long
haus bilong ol,

8
1 tasol Jisas i go long maunten

Oliv.
2 Long moningtaim tru em i go

gen insait long banis bilong tem-
pel. Na olgeta manmeri i kam long
em. Na em i sindaun na i wok long
skulim ol.
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3 Orait ol saveman bilong lo na
olFarisi i kisimwanpelamaritmeri
ol i bin lukim em i mekim pasin
pamuk, naol i bringimemikamna
mekim em i sanap long ai bilong ol
manmeri.

4Na ol i tokim Jisas olsem, “Tisa,
dispela maritmeri i bin mekim
pasin pamuk na ol i lukim em.

5 Long lo, Moses i bin tok olsem
yumi mas tromoi ston long kain
meri olsem na kilim em i dai. Na
yu tok wanem?”

6 Ol i mekim dispela tok bilong
traim em, long wanem, ol i laik
bai em i mekim wanpela tok ol i
ken kotim em long en. Tasol Jisas
i lindaun na i rait long graun long
pinga bilong en.

7 Ol i askim askim moa yet,
olsem na Jisas i sanap na i tokim
ol olsem, “Wanemmannamel long
yupela i no bin mekim sin, em i
ken tromoi namba wan ston long
dispela meri.”

8 Na em i lindaun gen na i rait
long graun.

9Ol i harimdispela tok, naolgeta
wan wan ol i lusim dispela ples na
i go. Ol man i gat planti krismas
ol i go pas, na ol arapela man i go
bihain. Na Jisas wanpela tasol i
lindaun yet i stap, nameri i sanap i
stap long pes bilong em.

10 Orait Jisas i sanap na i askim
meri olsem, “Meri, ol dispelaman i
gowe? Ating i no gatwanpelaman
i stap bilong kotim yu?”

11Na meri i tok, “Bikman, inogat
wanpela.” Na Jisas i tok, “Mi tu, mi
nokotimyu. Yu go, nabihain yuno
kenmekim sin gen.” *

Jisas em i lait bilong graun
12 Jisas i tokim ol manmeri gen

olsem, “Mi yetmi lait bilong graun.
Man ibihainimmi, embai ino inap

wokabaut long tudak. Nogat. Em
bai i gat lait bilong laip.”

13 Ol Farisi i harim dispela tok
na ol i tokim Jisas olsem, “Yu save
tokaut long ol wok na pasin bilong
yu yet. Olsem na ol man i no mas
bilipim dispela tok yu autim.”*

14 Na Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “I tru, mi autim tok long
pasin bilong mi yet. Tasol ol man
i ken bilipim tok bilong mi, long
wanem,mi save long ples mi kirap
long en na mi kam, na mi save
long ples mi bai i go long en. Tasol
yupela i no save long as ples bilong
mi. Na mi go we, em tu yupela i no
save.

15 Yupela i save skelim ol man
long pasin bilong graun. Mi no
save skelim pasin bilong wanpela
man.

16 Tasol sapos mi skelim pasin
bilong wanpela man, orait ol man
i ken bilipim tok mi autim, long
wanem, i no mi wanpela tasol i
skelim em. Nogat. Papa i bin salim
mi na mi kam, em i wok wantaim
mi.

17 Long lo bilong yupela, tok i
stap olsem. Sapos tupela man i au-
tim wankain tok, orait tok bilong
tupela em i tru.

18Mi yet mi save autim tok long
ol wok na pasin bilong mi yet, na
Papa i salimmi na mi kam, em tu i
autim tok longwoknapasinbilong
mi.”

19 Orait ol Farisi i askim em
olsem, “Dispela Papa yu tok long
en, em i stap we?”
Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu-

pela i no save long mi, na yupela i
no save long Papa bilongmi. Sapos
yupela i save long mi, orait yupela
bai i save long Papa bilongmi tu.”

20 Jisas i skulim ol manmeri i
stap klostu long rum mani bilong
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tempel, na em i mekim ol dispela
tok. Na i no gat wanpela man i
holimpasim em, longwanem, taim
bilong en i no yet.

Jisas i tok, ol manmeri i no inap i
go long ples em i go long en

21 Jisas i tokim ol manmeri moa
olsem, “Mi go nau, na bai yupela
i no inap lukim mi. Na sin bilong
yupela bai i stap yet, na yupela bai
i dai. Yupela i no inap i go long ples
mi go long en.”

22 Ol Juda i harim dispela tok
na ol i tokim ol yet olsem, “Olsem
wanem na em i tok, ‘Yupela i no
inap i go long ples mi go long en’?
Ating em bai i kilim i dai em yet?”

23Na Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela ol lain bilong daunbilo. Tasol
mi, mi bilong antap. Yupela i bi-
long dispela graun. Tasol mi no
bilong dispela graun.

24 Olsem na mi tokim yupela pi-
nis, ol sin bilong yupela bai i stap
yet, na yupela bai i dai. Sapos yu-
pela i no bilip olsemMi YetMi Stap
Olsem,† orait ol sin bilong yupela
bai i stap yet, na yupela bai i dai.”

25Ol i askim em, “Yu husat?” Na
Jisas i tokim ol, “Mi husat, em mi
tokim yupela pinis.

26 Mi gat planti tok mi mas
mekim long ol pasin bilong yupela.
Na bai mi skelim ol pasin bilong
yupela olsem jas. Tasol Man i bin
salim mi na mi kam, pasin bilong
en i tru olgeta. Na olgeta tok mi
harim long em, em mi save autim
long ol manmeri bilong graun.”

27Ol i no save olsem Jisas i tokim
ol long Papa,

28 olsem na em i tokim ol olsem,
“Taim yupela i litimapim Pikinini
Bilong Man, orait yupela bai i save

olsem, Mi Yet Mi Stap Olsem. Na
bai yupela i save, mi no mekim
wanpela samting long tingting bi-
long mi yet. Nogat. Mi save autim
olgeta tok olsem Papa i bin soim
mi.

29Papa i bin salimminami kam,
em i stap wantaim mi. Em i no
lusim mi, na larim mi i stap wan-
pis. Nogat. Em i no lusim mi, long
wanem, oltaim mi save mekim ol
samting em i laikim.”

30 Ol manmeri i harim Jisas i
mekim dispela tok, na planti bi-
long ol i bilip long em.

Tok tru bai imekimolmanmeri i
kamap fri

31Orait Jisas i tokimol Juda ibilip
pinis long emolsem, “Sapos yupela
i holim strong tok bilong mi, orait
yupela bai i stap ol disaipel tru bi-
longmi.

32Na yupela bai i save long tok
tru, na tok tru bai i mekim yupela i
kamap fri.”

33 Na ol i bekim tok bilong en
olsem, “Mipela i lain bilong Abra-
ham. I no gatwanpela taimmipela
i bin i stap wokboi nating bilong
wanpela man. Olsem na bilong
wanemyu tok, ‘Yupela bai i kamap
fri’?”

34 Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Tru tumas mi tokim yu-
pela, olgeta man i save mekim sin,
ol i stap wokboi nating bilong sin.

35 Ol wokboi nating ol i no save
stap long haus oltaim. Nogat.
Pikinini tasol i save stap oltaim.

36 Olsem na sapos Pikinini i
mekim yupela i kamap fri, orait
yupela i stap fri tru.

37 “Mi save, yupela i lain bilong
Abraham. Tasol tok bilong mi em i
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no i stap insait long yupela. Olsem
na yupela i laik kilimmi i dai.

38 Mi save autim tok long ol
samting Papa bilong mi i soim mi
pinis. Na yupela i save mekim ol
pasin yupela i kisim long papa bi-
long yupela.”‡

39 Ol Juda i harim tok bilong
Jisas, orait ol i bekim tok olsem,
“Tumbuna papa bilong mipela em
Abraham.” Na Jisas i tokim ol,
“Sapos i tru yupela ol tumbuna
pikinini bilong Abraham, orait yu-
pela bai i mekim wankain pasin
olsem Abraham i binmekim.

40 Mi bin autim long yupela ol-
geta tok trumi bin harim longGod.
Na nau yupela i laik kilim mi i dai.
Dispela kain pasin em i no pasin
bilong Abraham.

41 Yupela i mekim pasin bilong
papa bilong yupela tasol.” Na ol i
tokim em, “Olmamabilongmipela
ol i no bin pamuk nabaut na karim
mipela. Nogat. Mipela i gat wan-
pela Papa tasol, em God.”

42 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Sapos i tru God em i Papa bilong
yupela, orait yupela bai i laikim
mi, long wanem, mi stap wantaim
God na mi kam. Mi no kam long
tingting bilong mi yet. Nogat. God
i salimmi nami kam.

43 “Tasol bilong wanem yupela i
no klia gut long tok bilong mi? As
bilong dispela em i olsem. Yupela i
no inap long harim tok bilongmi.

44 Yupela i pikinini bilong papa
bilong yupela, em Satan. Na yu-
pela i strong long bihainim ol laik
bilong papa bilong yupela. Bipo
yet em i stap man bilong kilim ol
man i dai. Na em i no bihainim
pasin i tru, longwanem, pasin i tru
em i no i stap long em. Tok giaman

em i save mekim, dispela em i tok
bilong em stret. Em i man bilong
tokgiaman, naemipapa trubilong
pasin bilong tok giaman.

45Tasolmi save autim tok tru, na
yupela i no bilipim tok bilongmi.

46 Yupela i ting mi bin mekim
sin, a? Sapos yupela i ting olsem,
orait yupela i mas kamapim rong
bilong mi. Tasol sapos mi autim
tok tru, orait watpo yupela i no
bilipim tok bilongmi?

47 Ol pikinini bilong God i save
harim olgeta tok bilong God. Yu-
pela inopikininibilongGod, olsem
na yupela i no save harim tok bi-
long em.”

Jisas i tok, “Abraham i no kamap
yet nami yet mi stap”

48Ol Juda ibekim tokbilong Jisas
olsem, “Mipela i tok yuman bilong
Samaria na wanpela spirit nogut i
stap long yu, em i tru, a?”

49Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi
no gat spirit nogut i stap long mi.
Nogat. Mi litimapim nem bilong
Papa bilong mi tasol, na yupela i
daunim nem bilongmi.

50Mi nowok long litimapimnem
bilong mi yet. I gat wanpela Man
i laik litimapim nem bilong mi, na
em i jas.

51 Tru tumas mi tokim yupela,
sapos wanpela man i bihainim tok
bilongmi, em i no inap i dai. Nogat
tru.”

52 Orait ol Juda i tokim Jisas
olsem, “Nau mipela i save pinis,
yu gat spirit nogut i stap long yu.
Abraham em i dai pinis, na ol pro-
fet tu ol i dai pinis. Na yu tok,
‘Saposwanpelaman i bihainimgut
tok bilongmi, em i no inap i dai.’

53 Olsem wanem? Ating yu
winim tumbuna bilong yumi,
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Abraham? Em i dai pinis. Na ol
profet tu ol i dai pinis. Yu ting yu
husat tru?”

54 Jisas i bekim tok olsem, “Sapos
mi litimapim nem bilong mi yet,
orait nem bilong mi em i samting
nating. Tasol Papa bilong mi, em
i litimapim nem bilong mi. Na
yupela i save tok, em i God bilong
yupela.

55Tasol yupela i no save longem.
Mi, mi save long em. Sapos mi tok,
‘Mi no save long em,’ orait mi bai
kamap man bilong giaman olsem
yupela. Tasol mi save pinis long
em, na mi bihainim gut tok bilong
em.

56 “Taim tumbuna bilong yupela
Abraham em i tingting long lukim
taim bilong mi, em i bin amamas.
Na taim em i lukim pinis, orait bel
bilong en i gutpela tru.”

57Ol Juda i harim dispela tok na
ol i tokim Jisas olsem, “Yu no gat
50 krismas yet, na yu bin lukim
Abraham, a?”

58Na Jisas i tokim ol, “Tru tumas
mi tokim yupela, taim Abraham
i no kamap yet, Mi Yet Mi Stap
Olsem.”§

59Orait ol i kisim ol ston bilong
tromoi longem. Tasol Jisas ihaitna
i lusim banis bilong tempel na i go
ausait.

9
Stori bilongman aipas

1 Jisas i wokabaut i go, na em i
lukim wanpela man aipas. Taim
mama i karim em, em i aipas pinis.

2 Na ol disaipel bilong Jisas i
askim em, “Tisa, husat i mekim sin
na taimmama i karimdispelaman
emikamapaipas? Dispelamanyet
i mekim sin, o papamama bilong
en i mekim sin?”

3Na Jisas i bekimtokolsem, “Dis-
pela man i no mekim sin, na pa-
pamama bilong en tu i no mekim
sin. Nogat. Dispela samting i bin
kamap bai ol manmeri i ken lukim
samting i kamap long dispelaman,
na wok bilong God i ken kamap
ples klia long ol.

4 Nau em i tulait yet, na yumi
mas mekim wok bilong God, em i
bin salimmi nami kam. Tudak bai
i kamap, na ol man bai i no inap
mekimwanpela wok.

5 Taim mi stap yet long dispela
graun, mi yetmi lait bilong dispela
graun.”

6 Jisas i tok olsem na em i spet
long graun. Na em i tanim spet
wantaim graun, na i putim dispela
graun long ai bilong dispela aipas.

7Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
go waswas long hul wara Siloam.”
Dispela nem Siloam em i wankain
olsem dispela tok, “Ol i salim em i
go.” Orait dispela aipas em i go na i
waswas. Na taim em i kambek, em
inap lukim gut ol samting.

8 Orait na ol wanples bilong en
wantaim ol man i bin lukim em
bipo, taim em i save askim ol man-
meri long givimmani samting long
em, ol i tok, “Olsem wanem? At-
ing em dispela man tasol bipo i
save sindaunna askimolman long
mani?”

9 Sampela i tok, “Yes, em dispela
man.” Na sampela i tok, “Nogat.
Em i wankain olsem dispela man,
tasol em i narapela.” Na dispela
man yet em i tok, “Emmi tasol.”

10 Na ol i askim em, “Olsem
wanem na ai bilong yu i gutpela?”

11Na em i bekim tok olsem, “Dis-
pela man ol i kolim Jisas, em i
tanim graun wantaim wara na i
putim long ai bilong mi. Na em
i tokim mi, ‘Yu go long hul wara
Siloam na yu waswas.’ Olsem na
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mi go na mi waswas, na ai bilong
mi i gutpela, na mi inap lukim gut
ol samting.”

12Naol i askimem, “Dispelaman
i stap we?” Na em i tok, “Mi no
save.”

13 Orait ol i kisim dispela man
bipo em i aipas, na ol i bringim em
i go long ol Farisi.

14 Taim Jisas i wokim dispela
graun malumalum na i opim ai bi-
long dispela man, em de Sabat.

15 Orait na ol Farisi i askim em
gen, “Ai bilong yu em i kamap
gutpela olsem wanem?” Na em i
tokim ol olsem, “Em i putim graun
malumalum long ai bilong mi, na
miwaswas, nami inap lukimgut ol
samting.”

16Na sampela Farisi i tok, “Yumi
save, God i no salim dispela man
i kam, long wanem, em i no save
bihainim lo bilong de Sabat.” Tasol
sampela i tok, “Olsem wanem na
man i gat sin em inap wokim
olkain mirakel olsem?” Na ol i
bruk tupela lain.

17Orait na ol i askim gen dispela
manbipoemibin i stapaipas, “Dis-
pela man i mekim orait ai bilong
yu, yu ting em iwanemkainman?”
Na dispela man i bekim tok olsem,
“Em i wanpela profet.”

18 I tru, bipo dispela man i aipas
na nau ai bilong en i op. Tasol
ol Juda i no laik bilipim dispela.
Olsem na ol i singautim papa-
mamabilongdispelamanaibilong
en i op.

19 Tupela i kam na ol i askim
tupela olsem, “Ating dispela em i
pikinini bilong yutupela, a? Na
taim mama i karim em, em i stap
aipaspinis, yutupela i tokolsem, a?
Orait olsem wanem na em i save
lukluk nau?”

20 Na papamama bilong en i
bekim tok olsem, “Mitupela i save,

dispela em i pikinini bilong mitu-
pela. Na taim mama i karim em,
em i stap aipas, em tu mitupela i
save.

21 Tasol nau ai bilong en i op
olsem wanem, em mitupela i no
save. Na husat i opim ai bilong em,
em tu mitupela i no save. Yupela i
mas askim em. Em i bikpela pinis.
Em i ken autim tok bilong em yet.”

22 Papamama i pret long ol Juda
na tupela i mekim dispela tok. Ol
Juda i pasim tok pinis olsem, sapos
wanpela man i tokaut olsem Jisas
em i dispela man God i makim bi-
long kisim bek ol manmeri bilong
en, orait ol bai i tambuim em long
kam lotu wantaim ol.

23 Long dispela as tasol papa-
mama bilong dispela man i tok,
“Em i bikpela pinis. Yupela i mas
askim em.”

24 Orait na namba 2 taim ol i
singautim dispela man bipo em
i aipas. Ol i tokim em, “Yu mas
litimapim nem bilong God, na
mekim strongpela promis long
mekim tok tru tasol. Mipela i save,
dispelaman yu bin tok long en, em
i man bilongmekim sin.”

25Naem i bekim tok olsem, “Em i
manbilongmekim sin, o nogat, em
mi no ken save. Wanpela samting
tasol mi save. Bipo mi stap aipas,
tasol nau ai bilongmi i op.”

26 Na ol i askim em gen olsem,
“Em imekimwanem long yu? Em i
opim ai bilong yu olsemwanem?”

27 Na em i bekim tok bilong
ol olsem, “Mi tokim yupela pinis,
tasol yupela i no laik harim. Bi-
longwanemna yupela i laik harim
planti taim? Ating yupela tu i laik
kamap disaipel bilong en, a?”

28 Na ol Farisi i tok bilas long
dispela man olsem, “Yu tasol yu
disaipel bilong en. Tasol mipela i
disaipel bilongMoses.
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29Mipela i save pinis, God i bin
givimtok longMoses. Tasoldispela
man i kamap we, em mipela i no
save.”

30Orait na dispela man bipo em
i aipas, em i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela i mekim narakain
tok tru. Dispelaman i mekim ai bi-
longmi i op, na yupela i tok, yupela
i no save, em i kamapwe.

31 Yumi save, God i no save
harim tok bilong ol man bilong
mekim sin. Tasol sapos wanpela
man i save lotu long God na i bi-
hainim laik bilong God, orait God i
save harim tok bilong em.

32 Long bipo tru na i kam inap
nau i no gat stori bilong wanpela
man em i stap aipas long taim
mama i karim em, na bihain wan-
pela man i opim ai bilong em.

33 Sapos God i no bin salim dis-
pela man i kam, orait em i no inap
mekimwanpela samting.”

34 Ol Farisi i harim dispela tok
na ol i bekim tok olsem, “Olsem
wanem? Pasin bilong sin i pas
tru long yu, stat long taim mama i
karim yu na i kam inap nau. Na
yu laik skulim mipela, a?” Na ol i
rausim em i go.

Ol man i no bilip ol i olsem ol
aipas

35 Jisas i harim tok long ol i
rausim dispela man, orait em i go
painim em. Na taim Jisas i lukim
em, Jisas i tokim em olsem, “Yu
bilip long Pikinini Bilong Man, o
nogat?”

36Na em i bekim tok olsem, “Bik-
man, dispela Pikinini Bilong Man
em husat? Yu tokim mi na mi ken
bilip long em.”

37Na Jisas i tokim em, “Yu lukim
em pinis. Em dispela man nau i
toktok wantaim yu.”

38Na dispelaman i tok, “Bikpela,
mi bilip.” Na em i brukim skru na i
lotu long Jisas.

39 Na Jisas i tok, “Mi kam long
dispela graun bilong skelim pasin
bilong ol manmeri. Olsem na ol
man i stap aipas, ol bai i lukluk. Na
olman i save lukluk, ol bai i kamap
aipas.”

40 Sampela Farisi i stap klostu
long Jisas, ol i harim dispela tok.
Olsemnaol i askimem, “Yu laik tok
olsemmipela tu i aipas, a?”

41 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Sapos ai bilong yupela i pas, orait
yupela bai i no gat asua bilong sin.
Tasol yupela i save tok, ‘Ai bilong
mipela i save lukluk.’ Olsem na sin
bilong yupela i stap yet.”

10
Jisas em i gutpela wasman bi-

long sipsip
1 Jisas i tok moa olsem, “Tru

tumas mi tokim yupela, man i
no save go insait long dua bi-
long banis bilong sipsip, tasol em
i kalapim banis long narapela hap
na i go insait, kain man olsem em
i stilman na man bilong pulim ol
samting bilong ol arapela man.

2 Tasol man i save go insait long
dua, em i wasman bilong sipsip.

3 Wasman bilong dua em i save
opim dua long dispela man. Na ol
sipsip ol i save harim maus bilong
em. Em i save kolim nem bilong
ol wan wan sipsip bilong em yet,
na em i kisim ol i go ausait. 4 Em
i bringim olgeta sipsip bilong en
i go ausait pinis, orait em i save
wokabaut i go pas long ol. Na ol
sipsip i save long maus bilong en,
olsem na ol i bihainim em i go.

5Ol i no save bihainimol arapela
man. Nogat. Sapos narapela man i
singautim ol, ol sipsip bai i ranawe
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long em, long wanem, ol i no save
longmaus bilong ol arapela man.”

6 Jisas i givim dispela tok bokis
long ol, tasol ol i no save long as
bilong dispela tok em imekim long
ol.

7 Olsem na Jisas i tokim ol gen
olsem, “Mi tok tru tumas long yu-
pela, mi yet mi dua bilong sipsip.

8 Olgeta man i bin kam paslain
longmi, ol i stilman naman bilong
pulim ol samting. Tasol ol sipsip i
no bin harimmaus bilong ol.

9Mi yet mi dua. Sapos wanpela
man i kam long mi na i go insait
long banis, orait God bai i kisim
bek em. Na em bai i go insait na
i go ausait, na i go i kam na kisim
kaikai.

10 “Stilman i no save kam bilong
mekim narapela samting. Nogat.
Em i kam bilong stilim ol sipsip na
bilong kilim ol i dai na bagarapim
ol. Tasol mi, mi kam bilong ol i
ken kisim laip, na bilong laip i ken
pulap tru long ol.

11 Mi yet mi gutpela wasman
bilong ol sipsip. Gutpela wasman
bilong sipsip em i save lusim laip
bilong em yet bilong helpim ol sip-
sip.

12 Sapos man i wok mani tasol,
na em i no wasman tru bilong ol
sipsip, na em i no papa bilong ol
sipsip, orait taim em i lukim wel-
dok i kam, em bai i lusim ol sip-
sip na ranawe. Na weldok bai i
kaikaim ol sipsip na ranim ol i go
nabaut.

13 Dispela man bai i mekim
olsem, long wanem, em i wok long
kisim pe tasol. Em i no tingting tru
long ol sipsip.

14 “Mi yet mi gutpela wasman
bilong ol sipsip. Mi save long ol

sipsip bilongmi, na ol sipsip bilong
mi ol i save longmi,

15 olsem Papa i save long mi,
na mi save long Papa. Na bai mi
lusim laip bilong mi bilong helpim
ol sipsip.

16Mi gat ol arapela sipsip tu, na
ol i no bilong dispela banis. Mi
mas bringim ol dispela sipsip tu i
kam. Nabai ol i harimmaus bilong
mi. Na bai i gatwanpela lain sipsip
tasol na wanpela wasman tasol bi-
long ol sipsip.

17 Papa i laikim mi tru, long
wanem,mibai lusim laipbilongmi
na bai mi kisim bek gen.

18 I no gat wanpela man inap
pinisim laip bilong mi. Nogat.
Long laik bilong mi yet mi bai
lusim laip bilong mi. Mi gat strong
inap long lusim laip bilong mi, na
mi gat strong inap long kisim bek
gen. Papa bilong mi i bin tok long
mimasmekim olsem.”

19Ol Juda i harim dispela tok na
ol i bruk tupela lain gen.

20Planti man i tok, “Spirit nogut
i stap long em, na em i longlong.
Watpo yupela i putim yau long tok
bilong en?”

21 Na sampela i tok, “Dispela
em i no tok bilong man i gat spirit
nogut. Ating spirit nogut em inap
long opim ai bilong ol man i aipas,
a?”

Ol Juda i birua long Jisas
22Long dispela taim i gat bikpela

de bilong lotu i kamap long
Jerusalem. Em de bilong tingim
taim bipo ol i bin makim tempel i
kamap haus bilong God yet. Em i
save kamap long taim bilong kol.

23 Orait Jisas i wokabaut insait
long banis bilong tempel, long ve-
randa bilong Solomon.
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24 Na ol Juda i kam sanap raun
long em na ol i askim em olsem,
“Wanemtaim trubai yu tokaut klia
long mipela, yu husat tru? Sapos
yu dispela man tasol God i bin
makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en, orait yumas tokaut
klia longmipela.”

25 Na Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Mi tokim yupela pinis,
na yupela i no bilip. Olgeta wok
mi mekim long nem bilong Papa
bilong mi, dispela i soim yupela
olsemmi husat tru.

26Tasol yupela i no bilong ol lain
sipsip bilongmi. Olsemna yupela i
no save bilip.

27 Ol sipsip bilong mi i save
harim maus bilong mi, na mi save
long ol, na ol i bihainimmi.

28Mi givim laip i stap gut oltaim
oltaim long ol, na ol bai i no inap
lus. Nogat tru. Na bai i no gat man
inap rausim ol long han bilongmi.

29 Papa bilong mi i bin givim
ol long mi. Na em i namba wan
tru na i antap long olgeta samting.
Olsem na i no gat wanpela man i
ken rausim ol long han bilong em.

30Na miwantaimPapamitupela
i wanpela tasol.”

31Ol Juda i harim dispela tok na
ol i kisim ol ston gen bilong tromoi
long em na kilim em i dai.

32 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi
bin soimyupelaplanti gutpelawok
bilong Papa. Yupela i tingting long
wanem bilong dispela ol wok na
yupela i laik tromoi ston longmi?”

33 Ol Juda i bekim tok long em
olsem, “Mipela i no ting long wan-
pela gutpela wok na mipela i laik
tromoi ston long yu. Nogat. Yu
laik kisim ples bilong God, na long
dispela asmipela i laik tromoi ston

long yu. Yu man nating, tasol yu
tok olsem yu yet yu God.”

34 Orait Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Long lo bilong yupela i
gat wanpela tok bilong God i stap
olsem, ‘Mi tok olsem, “Yupela i
god.” ’

35 Bipo God i bin autim dispela
tok long ol man, na em i bin tok
long ol i god. Na tok i stap long buk
bilong God em i no save senis.

36Tasol mi, Papa yet i binmakim
mi, na em i salim mi na mi kam
long graun. Olsem na taim mi tok,
‘Mi Pikinini Bilong God,’watpo yu-
pela i tok, ‘Yu laik kisimples bilong
God’?

37 “Sapos mi no mekim wok bi-
long Papa bilong mi, orait yupela i
no ken bilipim tok bilongmi.

38 Tasol mi mekim wok bilong
em. Na sapos yupela i no laik
bilipim tok bilong mi, orait yupela
i ken bilip long ol wok mi mekim.
Olsem na yupela i ken kisim save
na tingting gut olsem, Papa i stap
longmi, nami stap long Papa.”

39 Ol i laik holimpasim em gen,
tasol em i abrusim ol na i go.

40 Jisas i go bek gen na i brukim
wara Jordan. Na em i go kamap
long dispela ples bipo Jon i wok
longbaptaisimolman, na em i stap
long dispela ples.

41Na planti manmeri i kam long
em. Na ol i tok, “Tru, Jon i no
binwokimwanpelamirakel olsem
makbilong strongim tok bilong en.
Tasol olgeta tok Jon i bin mekim
long dispela man em i tru tasol.”

42Na long taim Jisas i stap long
dispela hap, planti man i bilip long
em.
Jisas i go long Judia na
Jerusalemna ol bikman
i laik kilim em i dai
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(Sapta 11-12)

11
Lasarus i dai pinis

1 Wanpela man i gat sik, em
Lasarus bilong ples Betani. Betani
em i ples bilong Maria wantaim
susa bilong en Marta. 2 Em dis-
pela Maria tasol i bin kapsaitim
sanda long lek bilong Bikpela, na
mekim drai long gras bilong em
yet. Lasarus, em dispela man i gat
sik, em i brata bilong Maria tupela
Marta.

3Orait na tupela susa i salim tok
long Jisas olsem, “Bikpela, dispela
man yu laikim tumas, em i gat sik.”

4 Jisas i harim dispela na em
i tok olsem, “Dispela sik em i no
bilong man i dai. Nogat. Em i
bilong mekim ol manmeri i lukim
strongbilongGodnagivimbiknem
long em. Na long dispela rot tasol
Pikinini Bilong God tu bai i kisim
biknem.”

5 Jisas i laikim tumasMartawan-
taim susa bilong en na Lasarus.

6 Na taim em i harim tok long
Lasarus i gat sik, em i stap tupela
de moa long dispela ples em i stap
long en.

7 Na bihain em i tokim ol dis-
aipel, “Yumi go bek long distrik
Judia.”

8Na ol disaipel i tokim em, “Tisa,
i no longtaim i go pinis na ol Juda
i laik tromoi ston long yu na kilim
yu i dai. Na yu laik i go long Judia,
a?”

9Tasol Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Ating i no gat 12-pela aua
long wanpela san, a? Sapos man
i wokabaut long san, em i no save
pundaun, long wanem, em i lukim
lait bilong dispela graun.

10 Tasol sapos man i wokabaut
long nait, em i save pundaun, long

wanem, em i no gat lait bilong luk-
luk.”

11 Jisas i tok olsem, nabihain gen
em i tokim ol, “Pren bilong yumi
Lasarus i slip. Tasol mi bai go na
kirapim em.”

12Ol disaipel i harim dispela tok
na ol i tok olsem, “Bikpela, sapos
em i slip, sik bilong enbai i pinis na
em bai i kamap orait gen.”

13Oldisaipel inosaveolsemJisas
i tok long Lasarus i dai pinis. Ol i
ting Jisas i tok long Lasarus i slip
tasol.

14 Olsem na nau Jisas i tok klia
long ol olsem, “Lasarus i dai pinis.

15 Tasol mi tingting long yupela
na mi amamas long mi no bin
i stap wantaim em long dispela
taim. Long wanem, dispela bai i
mekim yupela i bilip. Nau yumi go
long em.”

16 Jisas i tok pinis, orait Tomas,
narapela nem bilong en Didimus,
em i tokim ol arapela disaipel
olsem, “Goan, yumi olgeta i go na i
dai wantaim em.”

Jisas i tok, “Kirap bek, emmi yet.
Na laip, emmi yet.”

17Orait Jisas wantaim ol disaipel
bilong en i go kamap klostu long
ples Betani, na Jisas i harim tok
olsem em i namba 4 de bilong
Lasarus i stap longmatmat.

18 Betani i stap klostu long
Jerusalem, inap olsem 3 kilomita
tasol,

19 olsem na planti manmeri bi-
long Juda i bin kam i stapwantaim
Marta tupela Maria, bilong mekim
gut bel bilong tupela, taim brata
bilong tupela i dai.

20 Marta i harim tok long Jisas
i wokabaut i kam, na em i lusim
Maria i stap long haus na em i go
bungim Jisas long rot.
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21Na Marta i tokim Jisas olsem,
“Bikpela, sapos yu bin i stap hia,
bai brata bilongmi i no inap i dai.

22 Tasol nau tu mi save, sapos
yu beten long God long wanpela
samting, orait em bai i givim long
yu.”

23 Jisas i tokim em, “Brata bilong
yu bai i kirap bek.”

24Na Marta i tokimem, “Mi save,
em bai i kirap bek long las de, long
dispela taim olgeta manmeri bai i
kirap bek.”

25 Na Jisas i tokim em, “Kirap
bek, emmi yet. Na laip, emmi yet.
Naman i bilip longmi,maski sapos
em i dai, em bai i stap laip yet.

26Na olgeta man i stap laip na i
bilip long mi, bai ol i no i dai. No-
gat. Bai ol i stap laip oltaim oltaim.
Yu bilipim dispela, o nogat?”

27Na Marta i tokim Jisas olsem,
“Yes, Bikpela. Mi bilip yu Pikinini
Bilong God. Yu dispela man God
i bin tok long em bai i salim i
kam long graunbilongkisimbekol
manmeri bilong en.”

Jisas i sori long Lasarus na i krai
28Marta i tok olsem, na em i go

singautim susa bilong en Maria.
Na em i i tok isi long yau bilong
Maria olsem, “Tisa i kam i stap, na
em i singautim yu.”

29 Maria i harim dispela, na
kwiktaim em i kirap bilong i go
lukim Jisas.

30 Jisas i no kamap yet long ples.
Em i stap yet long dispela hap, pas-
taim Marta i bin bungim em long
en.

31 Ol Juda i stap wantaim Maria
long haus na i wok long sori wan-
taimem, ol i lukimem ikirapkwik-
taimna i goausait. Naol i bihainim
em i go, long wanem, ol i ting em i
laik i go krai longmatmat.

32 Maria i go kamap long dis-
pela hap Jisas i stap long en, na
em i lukim Jisas. Na em i brukim
skru klostu long lek bilong em, na i
tokimemolsem, “Bikpela, saposyu
bin i stap hia, bai brata bilong mi i
no inap i dai.”

33 Jisas i lukim Maria i krai, na
em i lukim ol Juda i kam wantaim
Maria, ol tu i krai. Na bel bilong en
i sori tru na em tu i laik krai.

34 Na em i tok, “Yupela i bin
putim em we?” Na ol i tokim em,
“Bikpela, yu kam lukim.”

35Na Jisas i krai.
36 Ol Juda i lukim na ol i tok,

“Lukim. Em ibin laikim trudispela
man.”

37 Tasol sampela i tok, “Em i bin
opimaibilongol aipasnamekimol
i lukluk. Tasol bilong wanem em i
no laik helpim dispela man bai em
i no dai?”

Jisas i kirapim bek Lasarus
38Orait Jisas i bel hevi tru, na em

i go kamap long matmat. Dispela
matmat em wanpela hul bilong
ston ol i bin wokim long maun-
ten. Na wanpela bikpela ston i
karamapimmaus bilong en.

39 Orait Jisas i tok, “Yupela
rausim dispela ston.” Marta, em
susa bilong man i dai pinis, em i
tokim Jisas olsem, “Bikpela, nau
em i namba 4 de bilong em i stap
longmatmat. Olsemna smel nogut
bai i kamap.”

40Na Jisas i tokim em, “Pastaim
mi tokim yu pinis, sapos yu bilip,
orait yu bai lukim bikpela strong
bilong God.”

41Orait ol i rausim ston. Na Jisas
i lukluk i go antap na em i tok
olsem, “Papa, mi tenkyu long yu,
long wanem, yu harim pinis beten
bilongmi.
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42 Mi save pinis oltaim yu save
harim beten bilong mi. Tasol mi
ting long ol manmeri i sanap hia
na mi mekim dispela tok, bilong ol
i ken save yu bin salim mi na mi
kam.”

43 Jisas i tokpinis, na em i singaut
strong, “Lasarus, yu kam ausait.”

44 Orait Lasarus i kirap bek na
i kam ausait. Lek na han na pes
bilong en ol i bin karamapim long
laplap. Na nau Jisas i tokim ol
olsem, “Lusim laplap na larim em
i wokabaut.”

Ol hetman i pasim toklong kilim
Jisas i dai

(Matyu 26.1-5 na Mak 14.1-2 na
Luk 22.1-2)

45 Planti bilong ol dispela Juda
i bin kam sori wantaim Maria,
ol i lukim dispela samting Jisas i
mekim, na ol i bilip long em.

46 Tasol sampela bilong ol i go
long ol Farisi na i tokim ol long
dispela samting Jisas i binmekim.

47 Olsem na ol bikpris wantaim
ol Farisi ol i singautim ol kaunsil i
kam bung na ol i tokim ol olsem,
“Bai yumimekimwanem? Dispela
man i save wokim planti mirakel.

48 Sapos yumi larim em i mekim
dispela kain pasin, orait bai olgeta
manmeri bai i bilip long em. Na ol
Rom bai i kam na bagarapim tem-
pel bilong yumi wantaim ol lain
bilong yumi.”

49 Tasol wanpela man namel
longol, nembilongenKaiafas, em i
hetpris long dispela yia, em i tokim
ol olsem, “Yupela i no gat tingting
tru.

50 Ating yupela i no save long
wanpela pasin em inap helpim yu-
pela. I gutpela sapos wanpela man
tasol i kisim ples bilong ol man-
meri na i dai, nogut olgeta lain bi-
long yumi i lus.”

51Kaiafas i nomekimdispela tok
long tingting bilong em yet. Nogat.
Em i stap hetpris long dispela yia,
olsem na em i mekim dispela tok
profet long Jisas bai i dai bilong
helpim ol Juda.

52 Na Jisas i no i dai bilong
helpim ol Juda tasol. Nogat. Em
i dai bilong bungim olgeta pikinini
bilong God i stap nabaut, na
mekim ol i kamap wanpela lain
tasol.

53 Orait long dispela de tasol ol
bikman i stat long wokim toktok
bilongpainimrot bilongkilim Jisas
i dai.

54Olsem na Jisas i no wokabaut
moa long ples klia namel long ol
Juda. Em i lusimdispela ples na em
i go i stap klostu long ples i no gat
man, long wanpela taun ol i kolim
Efraim. Na em i stap long dispela
taunwantaimoldisaipelbilongen.

55 Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut,
klostu em i laik kamap. Olsem
na planti manmeri bilong ol ples
nabaut ol i go long Jerusalem bi-
long mekim ol yet i kamap klin
long ai bilong God.

56Na ol i wok long painim Jisas.
Ol i sanap insait long banis bilong
tempel na ol i i toktok namel long
ol yet olsem, “Yupela i tingwanem?
Em bai i kam lukim ol bikpela de
bilong lotu, o nogat?”

57 Ol bikman wantaim ol Farisi
ol i tokim ol manmeri pinis olsem,
sapos wanpelaman i save Jisas em
i stap we, orait em i mas toksave
long ol na bai ol i ken kalabusim
em.

12
Maria i kapsaitim sanda

long lek bilong Jisas
(Matyu 26.6-13 naMak 14.3-9)
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1Orait 6-pela de i stap yet, na ol
bikpela de bilong lotu bai i kamap.
Long dispela taim Jisas i go long
Betani. Betani em i ples bilong
Lasarus, emdispelaman Jisas i bin
kirapim longmatmat.

2Ol i wokim kaikai bilong ama-
masim Jisas long dispela ples. Na
Marta i wok long sutim kaikai, na
Lasarus i sindaunwantaim olman
i kaikai wantaim Jisas.

3 Orait Maria i kisim hap kilo
nambawan sanda, em i dia tumas,
na em i kamwelim lek bilong Jisas,
na em i mekim drai long gras bi-
long het bilong em yet. Na gut-
pela smel bilong dispela sanda i
karamapim haus olgeta.

4 Tasol wanpela disaipel bilong
en, em Judas Iskariot, em dispela
man bihain em i putim Jisas long
hanbilong ol birua, em i tok olsem,

5 “Bilong wanem yumi no larim
ol man i baim dispela sanda na
yumi kisim 300mani silva long en,
na yumi givim long ol rabisman?”

6 Judas i no wari long ol rabis-
manna em i tok olsem. Nogat. Em i
stilman. Em i gatwokbilongbosim
bokis mani bilong ol lain bilong
Jisas, na em i save stilim mani ol i
putim long en.

7 Jisas i harim dispela tok na em
i tok olsem, “Larim dispela meri.
Em i ken holim dispela sanda inap
long demi dai na ol i planimmi.

8 Ol rabisman bai i stap wan-
taim yupela oltaim. Tasol mi, bai
mi no inap i stap wantaim yupela
oltaim.”

Ol bikpris i pasim tok
long kilim Lasarus i dai

9 Ol bikpela lain Juda ol i save,
Jisas i stap long ples Betani, na ol
i kam long em. Na ol i no i kam
bilong lukim Jisas tasol. Nogat.
Ol i save, bipo Jisas i bin kirapim

Lasarus long matmat, na ol i laik
lukim Lasarus tu.

10 Olsem na ol bikpris i wokim
toktok long kilim Lasarus tu i dai,

11 long wanem, planti Juda i ting
long samting Jisas i binmekim long
Lasarus, na ol i lusim ol bikpris na
ol i bilip long Jisas.

Jisas i go insait long Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 na Mak 11.1-11
na Luk 19.28-40)

12 Bikpela lain manmeri i kam i
stap long Jerusalem bilong lukim
ol bikpela de bilong lotu. Na long
de bihain long Jisas i bin kaikai
long haus bilong Lasarus, ol man-
meri i harim tok olsem, klostu Jisas
i laik kamap long Jerusalem.

13 Olsem na ol i kisim ol han
bilongdiwai pamnaol i go bungim
em long rot. Na ol i singaut olsem,
“Amamas long God. God i ken
mekim gut long dispela man i kam
long nembilong Bikpela. Em i king
bilong Israel.”

14Na Jisas i kisimwanpela donki
na i sindaun long en. Em i olsem
tok i stap long buk bilong God,

15 “Yupela ol manmeri bilong
taun Saion, yupela i no ken pret.
Lukim. King bilong yupela em i
kam nau. Em i sindaun long yang-
pela donki na i kam.”

16 Pastaim ol disaipel bilong en,
ol i no save long as bilong dispela
tok. Tasol bihain long God i givim
biknem pinis long Jisas, ol i tingim
dispela tok i stap long buk bilong
God, na ol i save, em i tok long Jisas
stret. Na ol i tingim gen dispela
samting ol man i bin mekim long
em.

17 Taim Lasarus i dai pinis na i
stap long matmat, planti manmeri
i bin stap wantaim Jisas na ol i
lukim em i singautim Lasarus na
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kirapim em long matmat. Nau ol
dispela manmeri i wok long autim
tok long dispela samting Jisas i bin
mekim.

18 Ol manmeri i harim tok long
em i bin wokim dispela mirakel,
olsem na ol i go bungim em long
rot.

19Ol Farisi i lukim, na ol i toktok
namel long ol yet olsem, “Lukim.
Dispela samting yumi laik mekim,
em i no inap kamap nau. Olgeta
manmeri i go bihainim em.”

Sampela Grik i laik lukim Jisas
20 Namel long ol lain manmeri

i bin kam long Jerusalem bilong
mekim lotu long God long dispela
bikpeladebilong lotu i gat sampela
Grik tu i stap.

21 Orait dispela ol Grik i kam
long Filip, em dispela man bilong
taun Betsaida long Galili. Na ol i
tokim em olsem, “Bikman, mipela
i laik lukim Jisas.”

22 Orait Filip i go tokim Andru.
NaAndruwantaimFilip tupela i go
tokim Jisas.

23Na Jisas i bekim tok bilong tu-
pela olsem, “Taim bilong Pikinini
BilongMan i laikkisimbiknem, em
i kamap pinis nau.

24 Tru tumas mi tokim yupela,
sapos pikinini wit i no pundaun
long graun na i dai, orait em wan-
pela tasol bai i stap. Tasol sapos em
idai, orait embai i kamapnakarim
planti kaikai.

25 Sapos wanpela man i laikim
tumas laip bilong em yet, laip bi-
long en bai i lus. Tasol sapos wan-
pela man i givim baksait long laip
bilong en long dispela graun, orait
em bai i holimpas laip bilong en
inap oltaim oltaim.

26 Sapos wanpela man i mekim
wok bilong mi, em i mas bihainim
mi. Na long ples mi stap long en,
wokman bilong mi tu bai i stap
wantaim mi. Sapos man i mekim
wok bilong mi, orait Papa bai i
givim biknem long em.”

Ol i mas litimapim Pikinini Bi-
longMan

27 Jisas i tok moa olsem, “Nau
bel bilong mi i hevi na mi tingting
planti. Na bai mi tok wanem? At-
ing bai mi tok, ‘Papa, yu no ken
larim dispela taim nogut i kamap
long mi’? Nogat. Mi no ken tok
olsem. Dispela taim bilong hevi i
mas kamap long mi. Long dispela
as tasol nami kam.

28 Papa, yu ken mekim nem bi-
longyu ikamapbikpela.” Jisas i tok
pinis na wanpela tok i kam daun
long heven olsem, “Mimekim nem
bilongmi i kamapbikpela pinis, na
bai mi mekim olsem gen.”

29Ol manmeri i sanap klostu, ol i
harimdispela tok, naol i tokolsem,
“Klaut i pairap.” Na sampela i tok,
“Wanpela ensel i toktok long em.”

30 Jisas i bekim tok olsem, “Dis-
pela tok nau yupela i harim, em i
no bilong helpim mi. Nogat. Em i
bilong helpim yupela.

31 Nau bai God i skelim pasin
bilong ol manmeri bilong dispela
graun. Nau bai em i rausim dis-
pela hetman i save bosim dispela
graun.

32Nau mi stap long graun, tasol
bihain bai ol i litimapim mi,* na
long dispela taim bai mi pulim ol-
geta manmeri i kam longmi.”

33 Jisas i mekim dispela tok bi-
long tokaut long pasin em bai i dai
long en.
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34 Orait na ol manmeri i bekim
tok bilong em olsem, “Mipela i
harim tok olsem long lo bilong
God, taim dispela man God i
makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en, em i kamap, orait
em bai i stap oltaim oltaim. Orait
olsem wanem na yu tok, ‘Ol i mas
litimapim Pikinini Bilong Man’?
Dispela Pikinini Bilong Man em i
husat tru?”

35 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Liklik taim tasol bai lait i stap
yet wantaim yupela. Nau yupela i
gat lait yet, olsem na yupela i mas
wokabaut long lait, nogut tudak i
karamapim yupela. Man i wok-
abaut long tudak, em i no save, em
i go we.

36 Nau lait i stap yet wantaim
yupela, olsemna yupela imas bilip
long lait, na bai yupela i kamap
pikinini bilong lait.”

Planti Juda i no bilip long Jisas
Jisas i toktok wantaim ol man-

meri pinis, orait em i lusim ol na i
go hait long ol.

37 Ol i bin lukim em i wokim
planti mirakel o mak, tasol ol i no
bilip long em.

38 Olsem na tok bilong profet
Aisaia i kamap tru. Aisaia i bin
tok olsem, “Bikpela, husat i bilipim
tok bilong mipela? Na husat i bin
lukimBikpela imekimkain strong-
pela wok olsem nau em imekim?”

39Ol i no inap bilip long Jisas. As
bilong dispela em Aisaia i raitim
long narapela tok. Em i bin tok
olsem,

40 “God i mekim ai bilong ol i no
inap lukluk, na em i mekim tingt-
ing bilong ol i pas, nogut ai bilong
ol i lukim wanpela samting na bel
bilong ol i save long as bilong tok,

na ol i tanim bel na kam bek long
mi na mi mekim ol i kamap orait
gen.”

41Aisaia i lukim bikpela namba
na strong bilong Jisas na em i
mekim dispela tok long Jisas tasol.

42Tru, planti hetman tu ol i bilip
long Jisas. Tasol ol i pret long ol
Farisi, na ol i no tokaut long bilip
bilong ol. Ol i pret, nogut ol Farisi
i tambuim ol long lotu wantaim ol
arapela Juda.

43 Ol i laikim tumas bai ol man
i litimapim nem bilong ol. Ol i no
laikbaiGod i litimapimnembilong
ol.

Tok Jisas i bin autim
bai i skelimpasinbilongolmanmeri

44 Jisas i tokaut strong olsem,
“Man i bilip long mi, em i no bilip
long mi tasol. Em i bilip long Papa,
em i bin salimmi nami kam.

45Na man i lukimmi, em i lukim
Papa i bin salimmi nami kam.

46 Mi kam long dispela graun
olsem lait, bilong olgetaman i bilip
longmiol inoken i stap long tudak.

47 Sapos wanpela man i harim
tok bilong mi na em i no bihainim,
orait bai mi no skelim em olsem
jas. Mi no kam bilong mi stap jas
bilong ol manmeri bilong graun.
Nogat. Mi kam bilong kisim bek ol.

48Tasol man i givimbaksait long
mi na i no kisim tok bilong mi, em
i gat jas bilong skelim em. Tok mi
bin autim, em bai i stap jas bilong
dispela man long las de.

49Mi nomekim tok long tingting
bilong mi yet. Nogat. Papa i bin
salimmi nami kam, emyet i tokim
mi long olgeta tok mi mas mekim
na autim.

50 Na mi save, tok bilong Papa
em i save kamapim laip i stap gut
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oltaim oltaim. Olsem na olgeta
tok mi mekim, em mi save mekim
olsem Papa i bin tokimmi.”
Jisas i tokim ol disaipel
olsem em imas lusim ol
na i go bek long Papa
(Sapta 13-17)

13
Jisas i wasim lek bilong ol dis-

aipel
1 De bilong kaikai abus bilong

tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut em i no kamap yet, na
Jisas i save, taim i kamap pinis bi-
long em i mas lusim dispela graun
na i go long Papa. Em i laikim
tumas ol manmeri bilong en i stap
long dispela graun, na em i laikim
ol moa yet i go inap long taim em i
dai.

2 Long apinun tru ol i kaikai i
stap. Satan i putim tingting pinis
long bel bilong Judas, em pikinini
bilong Saimon Iskariot, bilong em i
mas putim Jisas long han bilong ol
birua.

3 Jisas i save olsem, Papa i bin
givim olgeta samting long han bi-
long Jisas yet. Em i save tu olsem,
God i bin salimem ikam, nabai em
i go bek long God.

4Olsem na Jisas i kirap na lusim
kaikai, na em i rausim longpela
klos bilong en, na i kisim wanpela
taul na i pasim long bel bilong en.

5 Na em i kapsaitim wara long
wanpela dis, na em i stat long
wasim lek bilong ol disaipel na
mekim drai long taul em i bin
pasim long bel bilong en.

6 Orait em i kam long Saimon
Pita. Na Pita i askim em, “Bikpela,
ating yu laikwasim lek bilongmi?”

7Na Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Samtingmimekim, nau yu
no klia long en. Tasol bihain bai yu
klia.”

8Na Pita i tokim em, “Yu no ken
wasim lek bilong mi. I no ken tru.”
Na Jisas i bekim tok olsem, “Sapos
mi no wasim yu, orait yu no inap i
stap wantaimmi.”

9 Na Saimon Pita i tokim em,
“Bikpela, sapos olsem, orait yu no
ken wasim lek bilong mi tasol. Yu
mas wasim han na het tu wan-
taim.”

10 Na Jisas i tokim em, “Man i
waswas pinis em i no mas waswas
gen. Nogat. Em i klin pinis, na em
i mas wasim lek tasol. Na yupela i
stapklinpinis. Tasolmino tok long
yupela olgeta.”

11 Jisas i save pinis long dispela
man i laik givim em long han bi-
long ol birua. Olsem na em i tok, “I
no yupela olgeta i stap klin.”

12 Jisas i wasim pinis lek bilong
ol, na em i putim longpela klos bi-
long en na i sindaun gen. Na em
i askim ol olsem, “Ating yupela i
save longasbilongdispela samting
mimekim long yupela?

13 Yupela i save kolim mi Tisa
na Bikpela. Na i gutpela yupela i
tok olsem. Mi Tisa na mi Bikpela
bilong yupela.

14Mi Bikpela na mi Tisa, na mi
wasim lek bilong yupela. Orait
yupela tu i mas wasim lek bilong
ol arapela man bilong lain bilong
yumi.

15Mi soim pasin long yupela, na
yupela tu i mas mekim wankain
pasin olsem nau mi mekim long
yupela.

16 Tru tumas mi tokim yupela,
wokboi i no winim bikman bilong
en. Naman i go longwanpelawok,
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em i no stap antap long man i bin
salim em i go.

17 Nau yupela i save pinis long
as tingting bilong dispela pasin mi
mekim, na sapos yupela i bihainim
gut, orait yupela i ken amamas.

18 “Mi no tok long yupela olgeta.
Mi save long yupela ol man mi
bin makim bilong mi, na mi save
olsem tok i stap long buk bilong
God, em bai i kamap tru. Dispela
tok i olsem, ‘Man i kaikai bret wan-
taim mi, em i litimapim lek bilong
krungutimmi.’

19 Dispela samting i no kamap
yet na nau mi tokim yupela pinis
long en. Olsem na bihain, taim em
i kamap pinis, orait yupela i ken
bilip olsem,Mi YetMi Stap Olsem.*

20 Tru tumas mi tokim yupela,
man i kisimwokmanmibin salim i
go, na imekimgut long em, dispela
man i kisimmina imekimgut long
mi yet. Na man i kisim mi, em i
kisim God, em i bin salimmi nami
kam.”

Judas bai i givim Jisas long han
bilong ol birua

(Matyu 26.20-25 na Mak 14.17-
21 na Luk 22.21-23)

21 Jisas i tok pinis na bel bilong
en i hevi tumas. Na em i autim
tok olsem, “Tru tumas mi tokim
yupela, wanpela bilong yupela bai
i givimmi long han bilong ol man i
birua longmi.”

22 Em i tok olsem, na ol disaipel
wanwanol i lukluk longolarapela.
Ol i no save, em i tok long husat.

23Na dispela disaipel Jisas i save
laikim tumas, em i stap klostu tru
long Jisas.

24Olsemna Saimon Pita imekim
nais long het bilong en na i tokim
em, “Yu askim em, em i tok long
husat.”

25 Orait na dispela disaipel i
putim het bilong en klostu long
bros bilong Jisas na i askim em
olsem, “Bikpela, yu tok long
husat?”

26 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Bai mi kisim dispela hap kaikai
na putim long sup na givim long
wanpela man. Em dispela man
tasol mi tok long en.” Orait em
i putim hap kaikai long sup, na i
givim long Judas, pikinini bilong
Saimon Iskariot.

27 Judas i kisim dispela kaikai
pinis, na Satan i go insait long bel
bilong em. Na Jisas i tokim em
olsem, “Samtingyu laikmekim, em
yumasmekim hariap.”

28 Olgeta man i sindaun long
tebol ol i harim dispela tok Jisas i
givim long Judas, tasol ol i no save
long as bilong tok.

29 Judas i save lukautim bokis
mani, na sampela i ting Jisas i
tokim em long go baim ol samt-
ing bilong bikpela de bilong lotu, o
long em imas i go givim ol samting
long ol rabisman.

30Orait Judas i kisim dispela hap
kaikai pinis, na kwiktaim em i go
ausait. Na ples i tudak pinis.

Jisas i givim nupela lo long ol
disaipel

31 Judas i go ausait pinis, orait
Jisas i tok, “Nau Pikinini Bilong
Man em i kisim biknem. Na God i
kisim biknem long Pikinini Bilong
Man.

32 Na taim God i kisim biknem
long em, orait God yet bai i givim
biknem long Pikinini Bilong Man,
na em bai i mekim olsem wantu
tasol.

33 Ol pikinini, liklik taim tasol
bai mi stap wantaim yupela. Na
bai yupela i wok long painim mi.
Mi bin tokim ol Juda, na nau mi
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mekim wankain tok long yupela
tu, yupela ino inap i go longplesmi
go long en.

34 Na nau mi givim nupela lo
long yupela olsem, yupela wan
wan i mas laikim tru ol arapela.
Mi bin laikim yupela tru, na olsem
tasol yupela wanwan i mas laikim
tru ol arapela.

35 Sapos yupela wan wan i
laikim tru ol arapela man bilong
lain bilong mi, orait dispela bai i
soim olgeta man olsem, yupela i
disaipel bilongmi.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim
baksait long em

(Matyu 26.31-35 na Mak 14.27-
31 na Luk 22.31-34)

36Orait SaimonPita i askim Jisas
olsem, “Bikpela, yu bai go we?” Na
Jisas i bekim tok olsem, “Ples mi
go long en, em nau yu no inap bi-
hainim mi na yu go long en. Tasol
bihain bai yu bihainimmi i kam.”

37Na Pita i askim em, “Bikpela,
olsem wanem na mi no inap bi-
hainim yu nau? Bai mi inap lusim
laip bilongmi bilong helpim yu.”

38Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu
ting yu inap lusim laip bilong yu
bilong helpimmi, a? Tru tumasmi
tokim yu, taim kakaruk i no krai
yet, yu bai tok tripela taim olsem,
yu no save longmi.”

14
Jisas em i rot bilong olmanmeri i

go long Papa
1 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i

no ken bel hevi na tingting planti.
Yupela i bilip long God. Yupela i
mas bilip longmi tu.

2 Long haus bilong Papa bilong
mi i gat planti rum i stap, na mi
gobilong redimples bilong yupela.

Sapos i no olsem, orait mi no inap
mekim dispela tok long yupela.

3 Na sapos mi go redim ples bi-
long yupela, bai mi kam bek na
kisim yupela i go i stap wantaim
mi. Na plesmi stap long en, yupela
tu bai i stap long en wantaimmi.

4Na yupela i save pinis long rot
bilong i go long dispela plesmi laik
i go long en.”

5 Tomas i tokim em, “Bikpela, yu
go we, emmipela i no save. Olsem
wanem na mipela inap save long
rot?”

6Na Jisas i tokim em olsem, “Mi
yet mi rot, na mi as bilong tok tru,
na mi as bilong laip. I no gat wan-
pelaman inap ikamlongPapa long
narapela rot. Nogat. Longmi tasol.

7 Sapos yupela i save pinis long
mi, nau bai yupela inap save long
Papa bilong mi tu. Nau yupela i
stat long save long em. Na yupela
i lukim em pinis.”

8 Filip i tokim Jisas olsem,
“Bikpela, yu soim Papa long
mipela, na dispela bai inapim laik
na tingting bilongmipela.”

9Na Jisas i tokimem, “Filip, long-
pela taim pinis mi stap wantaim
yupela, na yu no save yet long mi,
a? Man i lukim mi, em i lukim
Papa. Olsemwanem na yu tok, ‘Yu
soim Papa longmipela’?

10Ating yu no bilip long mi stap
long Papa, na Papa i stap long mi?
Tok mi givim long yupela, em mi
no mekim long tingting bilong mi
yet. Nogat. Papa i stap long mi, em
i savemekim ol wok bilong en.

11Yupela imas bilip long dispela
tok. Mi stap long Papa, na Papa
i stap long mi. Sapos nogat, orait
yupela i mas tingim olgeta wok mi
save mekim, na dispela bai i ki-
rapim bilip bilong yupela.
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12 “Tru tumas mi tokim yupela,
man i bilip long mi, bai em tu i
mekimolkainwokmi savemekim.
Na bai em i mekim ol bikpela wok
i winim wok mi bin mekim, long
wanem, mi go long Papa.

13 Na olgeta samting yupela i
askim long nem bilong mi, em bai
mi mekim. Olsem na Papa bai i
kisim biknem long Pikinini bilong
en.

14Olgeta samting yupela i askim
long nem bilong mi, em bai mi
mekim.”

Jisas i tok em bai i salim Holi
Spirit i kam

15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
yupela i laikimmi tru, orait yupela
bai i bihainim gut ol tok bilongmi.

16Na bai mi askim Papa, na em
bai i givimyupelanarapelaHelpim
bilong strongim yupela. Na em
bai i stap wantaim yupela oltaim
oltaim.

17 Dispela Helpim em i Spirit
bilong tok tru. Ol manmeri bilong
graun ol i no inap kisim em. Ol i no
lukim em, na ol i no save long em.
Tasol yupela i save long em. Em i
stap wantaim yupela, na em bai i
stap insait long yupela.

18 “Mi no inap lusim yupela na
larim yupela i stap nating, olsem
pikinini i no gat papamama. No-
gat. Mi bai kam long yupela.

19Liklik taim na bai ol manmeri
bilong graun i no lukim mi moa.
Tasol yupelabai i lukimmi. Mi stap
laip, olsem na yupela tu bai i stap
laip.

20 Long dispela de yupela bai i
save, mi stap long Papa bilong mi,
na yupela i stap longmi, nami stap
long yupela.

21 Man i kisim lo bilong mi na
i bihainim gut, dispela man em i
laikim mi tru. Na man i laikim mi,
Papa bilong mi bai i laikim em. Na
mi tu bai mi laikim em, na bai mi
soimmi yet long em.”

22 Jisas i tok olsem, na nara-
pela Judas, em i no Iskariot, em i
askim Jisas olsem, “Bikpela, olsem
wanem na yu bai soim yu yet
long mipela, tasol yu no inap soim
yu yet long ol manmeri bilong
graun?”

23Na Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Sapos man i laikim mi tru,
em bai i bihainim gut tok bilong
mi. Na Papa bilong mi bai i laikim
dispela man. Na bai mitupela i
kam long emna i stapwantaim em
oltaim oltaim.

24Man i no laikim mi tru, em i
no savebihainimgut tokbilongmi.
Dispela tok yupela i harim, em i no
tok bilong mi yet. Nogat. Em i tok
bilong Papa, em i bin salim mi na
mi kam.

25 “Taimmi stap yetwantaim yu-
pela, mi tokim yupela long ol dis-
pela samting.

26 Tasol Helpim tru bilong
strongim yupela em i Holi Spirit.
Na long nem bilong mi, Papa bai i
salim em i kam. Em bai i skulim
yupela long olgeta samting. Na
bai em i kirapim tingting bilong
yupela na bai yupela i tingim
gen olgeta tok mi bin givim long
yupela.

27 “Mi laik lusim yupela, na mi
givim bel isi long yupela bai em i
ken i stap long yupela. Bel isi bi-
long mi, em mi givim long yupela.
Na bel isi mi givim long yupela, em
i nowankain olsemolmanmeri bi-
long graun i save givim. Olsem na
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yupela i no ken bel hevi na tingting
planti, na yupela i no ken pret.

28 Yupela i harim pinis dis-
pela tok mi givim long yupela, ‘Mi
lusim yupela na mi go. Na bai
mi kam bek long yupela.’ Sapos
yupela i laikimmi tru, orait dispela
inapmekimyupela i amamas, long
wanem, mi go long Papa, na Papa i
stap nambawan tru na iwinimmi.

29 Dispela samting i no kamap
yet, na nau mi tokim yupela pinis
long en. Olsem na bihain, taim em
i kamap pinis, yupela i ken bilip.

30 “Mi no inap mekim planti
toktok moa wantaim yupela, long
wanem, dispela hetman i save
bosimdispela graun em i kamnau.
Em i no gat strong bilong mekim
wanpela samting longmi,

31 tasol mi laik bai ol man-
meri bilong graun i save,mi laikim
tru Papa, na mi save mekim ol-
geta samting Papa i tokim mi long
mekim. Orait yupela kirap, na
yumi go.”

15
Jisas em i diwai wain tru

1 Jisas i tokmoaolsem, “Miyetmi
diwai wain tru. Na Papa bilong mi
em i papa bilong gaden wain.

2 Olgeta han bilong mi i no
save karim kaikai, em Papa i save
rausim. Na olgeta han i save karim
kaikai, em Papa i save rausim ol
lip samting bilong en i nogut, na
mekim em i kamap klin, bai em i
ken karim planti kaikai.

3Yupela i kamap klin pinis. Dis-
pela tok mi givim yupela, em i
mekim yupela i kamap klin.

4 Yupela i mas pas long mi, na
bai mi pas long yupela. Sapos han

bilong diwai wain em i no pas long
diwai, orait em i no inap karim
kaikai. Olsem tasol, sapos yupela i
no pas long mi, yupela tu i no inap
karim kaikai.

5 “Mi yet mi diwai wain, na yu-
pela i han bilong diwai wain. Man
i pas longminami pas long em, em
i save karim planti kaikai. Sapos
yupela i lusimmi, yupela i no inap
mekim wanpela samting. 6 Sapos
wanpela man i no pas long mi,
orait ol bai i rausim em olsem ol i
save rausim han bilong diwai, na
em bai i drai. Na ol i save bungim
ol dispela han na tromoi long paia
na kukim.

7 “Sapos yupela i pas longmi, na
tokbilongmi em i stap longyupela,
orait yupela i ken askim inap long
laik bilong yupela, na ol samting
bai i kamap olsem yupela i bin tok.

8 Yupela i mas karim planti
kaikai na i stap disaipel bilong mi,
na long dispela pasin Papa bilong
mi i kisim biknem.

9Papa i save laikimmi tumas, na
long wankain pasin mi bin laikim
yupela. Oltaim yupela i mas i stap
insait long dispela laikim bilong
mi.

10 Sapos yupela i bihainim gut
ol lo na tok bilong mi, orait yupela
bai i stap insait long laikim bilong
mi, olsemmi bin bihainim gut ol lo
na tokbilongPapabilongmi, nami
stap insait long laikim bilong em.

11Mi laik bai amamas bilong mi
i ken i stap long yupela, na bai dis-
pela amamas i ken pulap tru long
bel bilong yupela. Olsem na mi
mekim dispela tok long yupela.

12 Lo bilong mi em i olsem. Yu-
pela wan wan i mas laikim tru ol
arapela, longwankain pasin olsem
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mi bin laikim yupela.
13 Sapos wanpela man i laikim

tumas ol pren bilong en na i lusim
laip bilong em yet bilong helpim
ol, orait dispelapasinbilong laikim
ol arapela i winim tru ol ara-
pela pasin bilong laikim ol arapela
manmeri.

14 Na sapos yupela i mekim
olsem mi bin tokim yupela, orait
yupela i stap pren bilongmi.

15 Wokboi i no save long ol
samting bikman bilong en i save
mekim. Olsem na mi no kolim yu-
pela ‘wokboi’ moa. Nogat. Olgeta
tok mi harim long Papa bilong mi,
em mi tokim yupela pinis. Olsem
nami kolim yupela ‘pren.’

16 “Yupela i no binmakimmi bi-
long i stapwantaim yupela. Nogat.
Mi makim yupela bilong i stap ol
lain bilong mi. Na mi givim wok
long yupela, bai yupela i ken i go
na karim kaikai, na bai kaikai bi-
long yupela i ken i stap gut. Olsem
na sapos yupela i beten long Papa
long nem bilong mi na askim em
long givim wanpela samting long
yupela, em bai i givim long yupela.

17Mi givim lo long yupela olsem.
Yupelawanwan imas laikim truol
arapela.”

Ol man bilong graun bai i birua
long ol disaipel

18 Jisas i tokmoaolsem, “Saposol
manmeri bilong graun i birua long
yupela, orait yupela i no ken lusim
tingting, pastaimol i binbirua long
mi tu.

19 Sapos yupela i stap olsem ol
man bilong dispela graun, orait
ol manmeri bilong graun ol inap
laikim yupela olsem ol lain bilong
ol yet. Tasol yupela i no man bi-
long dispela graun. Nogat. Mi

makim yupela pinis bai yupela i
lusim pasin bilong dispela graun.
Olsemna olmanmeri bilong graun
i save birua long yupela.

20 Yupela i mas tingim gut dis-
pela tok mi mekim long yupela.
Wokboi i no winim bikman bilong
en. Sapos ol i bin mekim nogut
long mi, orait ol bai i mekim nogut
long yupela tu. Na sapos ol i bin
bihainim tok bilongmi, orait ol bai
i bihainim tok bilong yupela tu.

21 Tasol ol i no save long Papa,
em i bin salim mi na mi kam.
Olsem na ol bai i mekim olgeta dis-
pela pasin nogut long yupela, long
wanem, ol i save olsem yupela i
lain bilongmi.

22 “Sapos mi no bin i kam na
givim tok long ol, orait ol bai i no
gat asua bilong sin bilong ol. Tasol
nau ol i no gat rot bilong haitim sin
bilong ol.

23Man ibirua longmi, emibirua
long Papa bilongmi tu.

24 Sapos mi no bin i stap namel
long ol namekimol dispela strong-
pela wok i no gat narapela man i
binmekimbipo, orait ol bai i no gat
asua bilong sin bilong ol. Tasol ol
i lukim pinis ol dispela wok bilong
mi, na ol i birua long mi na long
Papa bilongmi wantaim.

25Dispela pasin ol i mekim, em i
kamap bilong inapim wanpela tok
i stap long lo bilong ol. Dispela tok
em i olsem, ‘Ol man i birua nating
longmi.’

26 “Spirit bilong strongimyupela
em i stap wantaim Papa, na mi bai
salim em i kam long yupela. Em
Spirit bilong tok tru, na em i save
stap wantaim Papa na i kam. Em
bai i kamna tokaut klia longolwok
na pasin bilongmi.
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27Na yupela tu i mas autim tok,
long wanem, yupela i bin i stap
wantaim mi long taim mi statim
wok, na yupela i stap wantaim mi
i kam inap nau.

16
1 “Mi no laik bai yupela i lusim

bilip, olsem na mi bin mekim dis-
pela tok long yupela.

2 Bai ol i tambuim yupela long
kam lotu wantaim ol. Na bihain
bai taim i kamap, na ol man i kilim
yupela i dai, ol bai i ting ol i mekim
gutpela wok bilong God.

3 Ol i no save long Papa, na ol i
no save long mi. Olsem na ol bai i
mekim ol dispela pasin.

4 Tasol nau mi tokim yupela pi-
nis long ol dispela samting bai i
kamap. Na bihain, taim ol man
i mekim ol dispela pasin long yu-
pela, orait yupela i ken tingim dis-
pela tokmi bin givim yupela.”

Jisas i tok long wok bilong Holi
Spirit
Jisas i tok moa olsem, “Bipo mi

yetmi stapwantaim yupela, olsem
na mi no tokim yupela long ol dis-
pela samting.

5Tasol naumi go long Papa, em i
bin salimminami kam. Na i no gat
wanpela bilong yupela i askim mi,
‘Yu go we?’

6Mi mekim dispela tok long yu-
pela, na nau bel bilong yupela i
hevi tumas.

7 Tasol mi tok tru long yupela,
mi lusim yupela na mi go, em i
bilong helpim yupela. Sapos mi
no i go, orait Spirit bilong strongim

yupela em bai i no inap i kam long
yupela. Tasol saposmi go, orait bai
mi salim em i kam long yupela.

8Em bai i kam namekim ol man
bilong graun i save tru long as bi-
long sin, na long as bilong stretpela
pasin, na long as bilong kot bilong
God.

9As bilong sin, em i olsem, ol i no
bilip longmi.

10 As bilong stretpela pasin, em
i olsem, mi go long Papa, na bai
yupela i no lukimmimoa.*

11 As bilong kot bilong God,
em i olsem, dispela hetman i save
bosim dispela graun em i lus pinis
long kot.†

12 “Mi gat planti tok moa mi laik
givimyupela, tasol yupela ino inap
kisim nau.

13 Tasol taim Spirit bilong tok
tru i kam, em bai i stiaim tingting
bilong yupela na bai yupela i save
long olgeta tok i tru. Em bai i no
mekim tok long tingting bilong em
yet. Nogat. Tok em i harim, dispela
tasol bai em i autim. Na bai em i
tokim yupela long ol samting i laik
kamap bihain.

14Bai em i kisim tok bilongmi na
autim long yupela, na long dispela
pasin embai i kamapimbiknemna
strong bilongmi.

15 Olgeta samting bilong Papa
em i bilong mi. Olsem na mi tok,
em bai i kisim tok bilong mi na
autim long yupela.”

Amamas bai i kisim ples bilong
bel hevi

16 Jisas i tok moa olsem, “Liklik
taim tasol na bai yupela i no lukim
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mi moa. Na bihain liklik taim gen
na bai yupela i lukimmi.”

17 Sampela bilong ol disaipel i
toktok namel long ol yet olsem,
“Wanem as bilong dispela tok em i
mekim long yumi? Em i tok, ‘Liklik
taim tasol na bai yupela i no lukim
mi, na bihain liklik taim gen na bai
yupela i lukim mi.’ Na tu em i tok,
‘As bilong dispela, em i olsem. Mi
go long Papa.’ ”

18Naol i tok, “Dispela ‘liklik taim’
em i tok long en, em iwanem samt-
ing? Yumi no save as bilong dis-
pela tok em imekim.”

19 Jisas i save olsem ol i laik
askim em. Olsem na em i tokim
ol, “Ating yupela i wok long askim
nabaut long as bilong dispela tok
mi mekim? Mi tok olsem, ‘Liklik
taim tasol na bai yupela i no lukim
mi. Nabihain liklik taimgennabai
yupela i lukimmi.’

20 Tru tumas mi tokim yupela,
yupela bai i krai bikpela na krai
sori tru. Tasol ol manmeri bilong
graun ol bai i amamas. Bel bilong
yupela bai i hevi. Tasol bel hevi
bilong yupela em bai i tanim na i
kamap amamas tru.

21Meri i laik karim pikinini, em
i save, taim bilong en i kamap pi-
nis. Olsem na em i bel hevi. Tasol
taim em i karim pikinini pinis, em
i no tingting moa long dispela pen.
Nogat. Em i amamas tasol long
pikinini i kamap pinis long graun.

22 Olsem tasol, nau yupela i bel
hevi. Tasol mi bai lukim yupela
gen, nabel bilong yupela bai i ama-
mas. Na i no gatwanpelaman inap
rausim dispela amamas bilong yu-
pela.

23 Na long dispela taim yupela
bai i no askim mi long wanpela
samting. Mi tok tru long yupela,
sapos yupela i askim Papa long
wanpela samting long nem bilong

mi, orait em bai i givim long yu-
pela.

24 Bipo yupela i no askim long
kisim wanpela samting long nem
bilong mi. Yupela i mas askim, na
bai yupela i kisim, na bai amamas
i ken pulap tru long bel bilong yu-
pela.”

Jisas i winim pinis strong bilong
dispela graun

25 Jisas i tok moa olsem, “Mi bin
mekim ol dispela tok long yupela
long tok bokis. Bihain bai mi no
mekim tok bokis moa long yupela.
Nogat. Bai mi tokaut klia na tokim
yupela long Papa.

26 Long dispela taim yupela bai
i prea long nem bilong mi. Na mi
no tokim yupela olsem, mi yet bai
miprea longPapa long em ihelpim
yupela.

27 Nogat. Papa em yet i laikim
yupela, long wanem, yupela i bin
laikim mi, na yupela i bilip pinis
long mi bin stap wantaim God na
mi kam.

28 Bipo mi bin stap wantaim
Papa, na mi lusim em na mi kam
long graun. Nau mi laik lusim
graun nami go bek long Papa.”

29 Ol disaipel bilong en i tok
olsem, “Yes, nauyu tokklia. Nauyu
nomekim tok bokis.

30Nau mipela i save, yu no mas
wetim man i askim yu pastaim na
yu bekim askim bilong en. Nogat.
Yu save pinis long olgeta samting.
Olsem na mipela i bilip olsem yu
bin i stapwantaimGodnayukam.”

31 Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Nau yupela i bilip, a?

32 Harim. Taim i klostu nau.
Yes, em i kamap pinis, na ol bai
i ranim yupela olgeta wan wan i
go nabaut long ples bilong yupela.
Na yupela bai i lusim mi na bai mi
stap wanpis. Tasol mi no inap i
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stapwanpis tru, longwanem, Papa
i stap wantaimmi.

33Mi laikbai yupela i pas longmi
nabaiyupela i stapbel isi, olsemna
mi bin mekim dispela tok long yu-
pela. Long taim yupela i stap long
dispela graun, ol hevi bai i kamap
longyupela, tasolbelbilongyupela
i ken i stap strong. Mi winim pinis
strong bilong dispela graun.”

17
Jisas i prea bilong helpim ol dis-

aipel
1 Jisas i autim tok pinis long ol

disaipel, na em i lukluk i go an-
tap long heven, na em i tok olsem,
“Papa, taim i kamap pinis. Nau
yu ken givim biknem long Pikinini
bilong yu, olsem na bai Pikinini i
ken givim biknem long yu.

2Long wanem, yu givim namba
pinis long em. Yu makim em bi-
long i stap het bilong olgeta man-
meri, na em inap givim laip long ol
man yu bin givim long em, em laip
bilong i stap gut oltaim oltaim.

3Na laip bilong i stap gut oltaim,
em i olsem. Ol man i kisim dispela
laip, ol i save long yu, yu wanpela
tasol yu God tru. Na ol i save long
Jisas Krais, em yu bin salim i kam.

4 “Mi bin soim biknemna strong
bilong yu long ol manmeri bilong
dispela graun. Mi pinisim pinis
dispela wok yu bin givim mi long
mekim.

5 Papa, taim graun i no kamap
yet, mi stap wantaim yu na mi gat
biknem. Nau mi laik bai yu givim
dispela biknem long mi gen na bai
mi stap wantaim yu.

6 “Mi autim pinis nem bilong yu
long ol man yu bin givim mi long

dispela graun. Ol i man bilong yu,
na yu givim ol pinis long mi. Na ol
i bin bihainim gut tok bilong yu.

7Nau ol i save, olgeta samting yu
givim mi pinis, em i kam long yu
tasol.

8Olgeta tok yu givim mi, em mi
givim pinis long ol. Na ol i kisim,
na ol i save tru tumas olsem, bipo
mibin stapwantaimyunamikam.
Na ol i bilip olsem, yu bin salimmi
nami kam.

9 “Mi beten bilong helpim ol.
Mi no beten bilong helpim olgeta
manmeri bilong graun. Mi beten
bilong helpim ol dispela man yu
bin givim mi, long wanem, ol i bi-
long yu.

10Olgeta manmeri bilong mi, ol
i bilong yu. Na olgeta manmeri
bilong yu, ol i bilong mi. Na taim
ol manmeri i lukim ol dispela lain
bilong mi, ol i save long biknem
bilongmi.

11 “Nau mi kam long yu, na mi
no inap i stap moa long graun.
Tasol ol bai i stap long graun. Na
Papa, yu holi na i no gat wanpela i
olsem yu, yu ken lukautim ol long
strong bilong nem bilong yu, em
dispela nem yu bin givim long mi.
Olsem na ol i ken i stap wanpela
tru, olsemmitupela i stap wanpela
tru.

12 Taim mi stap wantaim ol, mi
lukautimol long strongbilongnem
bilong yu, em dispela nem yu bin
givim mi. Mi bin was gut long ol
na i no gat wanpela bilong ol i lus.
Man bilong lus, em wanpela tasol
i lus, bai tok i stap long buk bilong
yu i ken kamap tru.

13 Nau mi kam long yu. Na mi
mekim ol dispela tok long taim mi
stap yet long graun, bai amamas
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bilongmi i kenpulap i stap longbel
bilong ol.

14 “Tok bilong yu, mi givim pinis
long ol. Na ol manmeri bilong dis-
pela graun ol i save birua long ol,
longwanem, olmanmeribilongmi
ol i no bilong dispela graun, olsem
mi tumi no bilong dispela graun.

15Mi no askim yu long kisim ol
i go aut long dispela graun. No-
gat. Mi beten long yu long yu ken
lukautim ol, naman nogut i no ken
bagarapim ol.

16 Ol i no bilong dispela graun,
olsem mi yet mi no bilong dispela
graun.

17 Tok bilong yu i tru olgeta, na
mi laik bai yumekim tok trubilong
yu i wok insait long bel bilong ol,
namekim ol i kamap ol lain bilong
yu stret.

18 Bipo yu bin salim mi na mi
kam i stap namel long ol manmeri
bilong graun. Olsem tasol mi bin
salim olman yu bin givimmi bai ol
i go i stap namel long ol manmeri
bilong graun.

19Na bilong helpim ol, mi givim
laipbilongmiolgeta longyu, olsem
bai tru tumas ol i ken kamap man
bilong yu stret.

20 “Tasol mi no beten bilong
helpim ol dispela man tasol.
Nogat. Mi beten bilong helpim ol
manmeri bai i harim tok bilong ol
na i bilip longmi.

21Mi laik bai dispela olgetaman
i ken i stap wanbel, olsem yu Papa,
yu stap long mi na mi stap long
yu. Olsem tasol mi laik bai ol i
ken i stap long mitupela, na bai ol
manmeri bilong graun i ken bilip
olsem yu bin salimmi nami kam.

22 Yu bin givim bikpela namba
na strong long mi, na mi bin givim

long ol, bai ol i ken i stap wanbel,
olsemmitupela i stap wanbel.

23 Mi stap long ol, na yu stap
long mi, na long dispela pasin mi
laik bai ol i ken kamapwanbel tru.
Olsemna olmanmeri bilong graun
i ken save, yu bin salim mi na mi
kam,nayu laikimoldispela lainbi-
long mi long wankain pasin olsem
yu bin laikimmi.

24 “Papa, mi laik bai ol manmeri
yu bin givim long mi ol i ken i
stap wantaim mi long ples mi stap
long en. Mi laik bai ol i ken lukim
bikpela lait na namba bilong mi.
Taim graun i no kamap yet, yu
laikim mi, na yu bin givim dispela
lait na namba longmi.

25 Stretpela Papa, ol manmeri
bilong graun ol i no save long yu.
Tasolmi save longyu. Naol dispela
lain bilong mi, ol i save, yu bin
salimmi nami kam.

26Mi bin kamapim nem bilong
yu long ol. Na bai mi kamapim
moa yet, bai ol i ken kisim pasin bi-
long laikim ol arapela man, olsem
yu save laikimmi. Nami tumi ken
i stap long ol.”
Jisas i karim pen na i
dai na i kirap bek

(Sapta 18-20)

18
Judas i givim Jisas long han bi-

long ol birua
(Matyu 26.47-56 na Mak 14.43-

50 na Luk 22.47-53)
1 Jisas i mekim dispela tok pinis,

na em wantaim ol disaipel bilong
en ol i go brukim wara Kidron.
Long hapsait bilong dispela wara
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wanpela gaden i stap, na Jisaswan-
taim ol disaipel bilong en ol i go
insait long gaden.

2 Judas, em man i laik givim
Jisas long han bilong ol birua, em
tu i save long dispela gaden, long
wanem, planti taim Jisas i save
bungwantaimoldisaipelbilongen
long dispela gaden.

3 Olsem na Judas i kisim ol lain
soldia na sampela plisman bilong
ol bikpris na ol Farisi, na em i
bringim ol i kam long dispela hap.
Na ol i holim ol lamna bombomna
ol samting bilong pait. 4 Jisas i save
long olgeta samting i laik kamap
long en. Olsem na em i go klostu
long ol dispela lain na i askim ol
olsem, “Yupela i painim husat?”

5Ol i bekim tok bilong em olsem,
“Mipela i kam bilong painim Jisas
bilongNasaret.” Na Jisas i tokimol,
“Em mi tasol.” Na Judas, em man
i laik givim em long ol, em i sanap
wantaim ol.

6 Ol i harim Jisas i tok, “Em mi
tasol,”na ol dispelaman i surik i go
bek na i pundaun long graun.

7Na Jisas i askim ol gen, “Yupela
i painim husat?” Na ol i tok, “Jisas
bilong Nasaret.”

8Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi
tokim yupela pinis, em mi tasol.
Na sapos yupela i painim mi, orait
larim ol dispela man i go.”

9 Long dispela pasin em inapim
dispela tok em i bin mekim bipo,
“Ol dispela man yu bin givim mi, i
no gat wanpela bilong ol i lus.”

10 Saimon Pita i bin karim wan-
pela bainat i kam, na em i pulim
bainat na i paitim wokboi bilong
hetpris, na bainat i katim yau long
han sut bilong dispela wokboi na
yau ipundaun. Nembilongdispela
wokboi emMalkus.

11 Na Jisas i tokim Pita, “Putim
bainat i go bek long paus bilong en.
Olsemwanem? Yu ting mi no inap
dring long dispela kap Papa i bin
givimmi?”

Ol i bringim Jisas i go long Anas
12 Orait na ol lain soldia na

namba wan ofisa bilong ol, na
ol plisman bilong ol Juda, ol i
holimpas Jisas na pasim em long
baklain.

13Na ol i kisim em i go long Anas
pastaim. Anas em i tambu bilong
Kaiafas. Kaiafas em hetpris long
dispela yia

14 na em i dispela man i bin
tokim ol Juda olsem, “I gutpela
sapos wanpela man tasol i kisim
ples bilong ol manmeri na i dai.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.69-70 na Mak 14.66-

68 na Luk 22.55-57)
15 Saimon Pita wantaim nara-

pela disaipel, tupela i bihainim
Jisas i go. Hetpris i save long dis-
pela arapela disaipel, olsem na em
i bihainim Jisas i go insait long ba-
nis bilong hetpris.

16Tasol Pita i sanap i stap ausait
klostu long dua. Olsem na dispela
arapeladisaipel, hetpris i save long
en, em i go tokimmeri i bosim dua,
na em i bringim Pita i kam insait.

17Meri i bosim dua, em i askim
Pita olsem, “Ating yu tu yu disaipel
bilong dispela man?” Na Pita i tok,
“Nogat. Mi no disaipel bilong en.”

18Ol wokboi na ol plisman i bin
wokimwanpela paia. Ples i kol, na
ol i sanap na hatim skin bilong ol i
stap. Na Pita tu i sanapwantaim ol
na i hatim skin bilong en.

Hetpris i kotim Jisas
(Matyu 26.59-66 na Mak 14.55-

64 na Luk 22.66-71)
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19 Long dispela taim hetpris i
askim Jisas long ol disaipel bilong
en, na long tok em i bin givim long
ol man.

20 Na Jisas i bekim tok olsem
long em, “Mi bin givim tok long ol
manmeri long ples klia. Oltaimmi
bin skulim ol manmeri insait long
ol haus lotu na insait long banis
bilong tempel, long ol ples olgeta
Juda i save bung long en. Mi no bin
mekimwanpela tok long ples hait.

21 Olsem na bilong wanem yu
askim mi? Yu mas askim ol man
i bin harim dispela tok. Ol i save
long tokmi binmekim.”

22 Jisas i tok olsem na wanpela
plisman i sanap i stap, em i solapim
Jisasna i tok, “Olsemwanemtruna
yu bekim tok bilong hetpris long
dispela kain pasin?”

23Na Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Saposmimekim toknogut,
orait yu mas tokaut klia long dis-
pela tokmi binmekim. Tasol sapos
mi mekim gutpela tok, orait watpo
yu paitimmi?”

24 Orait Anas i salim Jisas i go
long hetpris Kaiafas. Na ol i no
rausim dispela baklain ol i bin
pasim em long en.

Pita i tok gen, em i no save long
Jisas

(Matyu 26.71-75 na Mak 14.69-
72 na Luk 22.58-62)

25 Saimon Pita i sanap i stap na i
hatim skin bilong en. Na ol i askim
em olsem, “Ating yu tu yu disaipel
bilong en, a?” Na em i tok, “Nogat.
Mi no disaipel bilong en.”

26 Tasol wanpela wokboi bilong
hetpris, em i wanlain bilong dis-
pela man Pita i bin katim yau bi-
long en, em i tok, “Ating mi bin
lukim yu i stap wantaim em long
gaden, a?”

27Na Pita i tok gen, “Nogat.” Na
long dispela taim stret, kakaruk i
krai.

Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na

Mak 15.1-5 na Luk 23.1-5)
28Orait ol Juda i kisim Jisas na ol

i lusim haus bilong Kaiafas na ol i
bringim em i go long haus bilong
namba wan gavman. Em i mon-
ingtaim tru. Na ol i ting, “Nogut
mipela i kamap doti long ai bilong
God na bai mipela i no inap kaikai
abus bilong tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut,” olsem na ol
yet i no i go insait long haus bilong
nambawan gavman.*

29Ol i wet i stap ausait, na Pailat
i kam long ol na i askim ol olsem,
“Yupela i laik kotim dispela man
long wanem samting?”

30 Na ol i bekim tok bilong en
olsem, “Sapos em i no man bilong
mekim pasin nogut, orait mipela i
no inapbringimem ikam longyu.”

31 Na Pailat i tokim ol olsem,
“Yupela kisim em i go na kotim em
long lo bilong yupela yet.” Na ol
Juda i bekim tok olsem, “I tambu
long mipela i kilim wanpela man i
dai.”†

32 Bipo Jisas i bin tok long pasin
em bai i dai long en, na dispela
samting i kamap bilongmekim tok
bilong en i kamap tru.
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33Orait Pailat i go insait gen long
haus gavman. Na em i singautim
Jisas i kam, na i askim em olsem,
“Yu king bilong ol Juda, a?”

34Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu
yet yu tingim na yumekim dispela
tok, o ol arapelaman i bin tokimyu
longmi?”

35 Na Pailat i bekim tok olsem,
“Olsemwanem? Mi wanpela Juda,
a? Lain bilong yu yet wantaim ol
bikpris ol i bringim yu i kam long
mi. Yu binmekimwanem?”

36Orait Jisas i bekim tok olsem,
“Kingdombilongmi em i no bilong
dispela graun. Sapos kingdom bi-
long mi em i bilong dispela graun,
orait inap ol wokman bilong mi i
pait, na i no gat wanpela man inap
putim mi long han bilong ol Juda.
Tasol kingdom bilong mi em i no
bilong dispela graun.”

37Na Pailat i askim em, “Olsem
na i tru yu wanpela king, a?” Na
Jisas i bekim tok olsem, “Dispela
tok bilong king, em tok bilong yu
yet. Mama i karim mi na mi kam
long dispela graun bilong mekim
wanpela wok tasol, em bilong au-
tim tok tru, bai olgeta manmeri i
ken harim. Na olgeta man i bi-
hainim tok tru, ol i save harim tok
bilongmi.”

38Na Pailat i askim em, “Tok tru,
emwanem samting tru?”

Pailat i tok long nilim Jisas long
diwai kros

(Matyu 27.15-31 naMak 15.6-20
na Luk 23.13-25)
Pailat i tokpinis na em i go ausait

gen long ol Juda. Na em i tokim
ol olsem, “Mi no painim wanpela
rong long em.

39 Tasol yupela i save long dis-
pela pasin mi save bihainim. Long

olgeta yia long dispela bikpela de
bilong lotu, mi save larim yupela
i makim wanpela man i ken lusim
kalabus na i go fri. Olsem na ating
yupela i laik bai mi lusim dispela
king bilong ol Juda i go long yu-
pela?”

40 Na ol i singaut gen olsem,
“Emnogat. Yumas lusimBarabas.”
Barabas em i wanpela man bilong
pait na stil.‡

19
1Orait naPailat i toknaol i kisim

Jisas na wipim em.
2Na ol soldia i kisim ol rop i gat

nil na wokim samting olsem hat
bilong king, na ol i putim long het
bilong em. Na ol i putim wanpela
retpela klos long em.

3Na ol i kam klostu long em na
ol i tok, “Gude, kingbilongol Juda!”
Na ol i solapim em.*

4 Na Pailat i go ausait gen na i
tokim ol manmeri olsem, “Lukim,
mi bai bringim em i kam ausait
long yupela, na bai yupela i ken
save, mi no painim wanpela rong
long em.”

5Orait Jisas i kamausait. Dispela
hat ol i wokim long rop i gat nil, em
i stap yet longhet bilong en. Nadis-
pela retpela klos em tu i stap long
en. Na Pailat i tokim ol, “Lukim.
Em hia dispela man.”

6 Orait ol bikpris na ol plisman
i lukim em na ol i singaut olsem,
“Kilim em! Kilim em! Nilim em
long diwai kros!” Na Pailat i tokim
ol olsem, “Yupela yet kisim em na
nilim em long diwai kros. Mi no
painimwanpela rong long em.”

7Tasol ol Juda i bekim tok bilong
em olsem, “Mipela i gat wanpela
lo, na dispela lo i tok, dispela man
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i mas i dai. Long wanem, em i
bin tok olsem, ‘Mi Pikinini Bilong
God.’ ”

8Pailat i harimdispela tok na em
i pret moa.

9Na em i go insait gen long haus
bilong gavman, na em i askim Jisas
olsem, “Yu bilong wanem ples?”
Tasol Jisas i no bekim wanpela tok
long em.

10Orait Pailat i tokimem, “Olsem
wanem? Yu no laik bekim tok
bilong mi, a? Mi gat strong inap
long lusim yu, na mi gat strong
inap long nilim yu long diwai kros.
Ating yu no save long dispela?”

11 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Sapos God i stap antap em i no bin
givim strong long yu, orait yu bai i
no gat strong inap long daunimmi.
Olsem na man i bin putim mi long
han bilong yu, sin bilong dispela
man em i winim sin bilong yu na
em i bikpela moa.”

12 Pailat i harim dispela tok na
em i wok long painim rot bilong
lusim Jisas i go. Tasol ol Juda i
singaut olsem, “Sapos yu lusimdis-
pela man i go, orait yu no pren
bilong Sisar. Man i tok long em yet
em i king, em i birua bilong Sisar.”

13 Pailat i harim dispela tok, na
em i bringim Jisas i go ausait. Na
em i sindaun long sia bilong jas,
long wanpela ples ol i kolim Plua
Ston. Long tok Hibru ol i kolim
Gabata.

14 Dispela de em i de bilong
redim ol kaikai samting bilong
Bikpela De Bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut. Na em
i olsem 12 klok belo. Na Pailat i
tokim ol Juda, “Lukim king bilong
yupela.”

15Na ol i singaut olsem, “Rausim
em! Rausimem i go! Nilimem long
diwai kros!” Na Pailat i askim ol,

“Yupela i laik bai mi nilim king bi-
longyupela longdiwaikros?” Naol
bikpris i bekim tok olsem, “Mipela
i no gat narapela king. Sisar wan-
pela tasol!”

16 Olsem na Pailat i givim Jisas
longhanbilongol, baiol i kennilim
em long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Mak 15.21-

32 na Luk 23.26-43)
17Orait na ol i kisim Jisas i go. Na

em yet i karim diwai kros bilong
en, na em i lusim taun na i go long
wanpela hap graun ol i kolim Bun
Bilong Het. Long tok Hibru ol i
kolim Golgota.

18 Long dispela hap ol i
hangamapim em long diwai kros.
Naol i hangamapimtupelaarapela
manwantaimem, longhapna long
hap. Na Jisas i stap namel.

19Na tu, Pailat i tok na ol i raitim
wanpela tok na putim long diwai
kros. Dispela tok i olsem, “Jisas bi-
long Nasaret, king bilong ol Juda.”

20 Pailat i tokim ol long raitim
dispela tok long tok Hibru na long
tok Rom na long tok Grik. Ples ol i
hangamapim Jisas longdiwai kros,
em i stap klostu long taun, olsem
na planti Juda i kam lukim na ol i
ritim dispela tok.

21 Olsem na ol bikpris bilong ol
Juda i tokim Pailat olsem, “Yu no
ken raitim olsem, ‘King bilong ol
Juda.’ Nogat. Yu mas raitim tok
olsem, ‘Dispela man i bin tok, “Mi
king bilong ol Juda.” ’

22Na Pailat i bekim tok, “Maski.
Tokmi raitimpinis emimas i stap.”

23 Ol soldia i nilim Jisas pinis
long diwai kros, na ol i kisim ol
klos bilong en, na ol i tilim long 4-
pela hap. Na ol wan wan soldia i
kisimwanpela wanpela hap. Na ol
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i kisim siot bilong en tu, na ol sol-
dia i lukim olsem ol i no bin kisim
planti hap laplap na samapim bi-
long wokim dispela siot. Nogat. Ol
i bin wokim long wanpela laplap
tasol, na ol i no bin samapim.

24Olsem na ol soldia i tok olsem,
“Yumi no ken brukim dispela siot.
Nogat. Yumi mas pilai satu bilong
makim wanem man bai i kisim.”
Orait ol imekimolsem, na long dis-
pela pasin ol inapim wanpela tok i
stap long buk bilong God. Dispela
tok i olsem, “Ol i tilim klos bilong
mi, na ol i kisim. Na ol i pilai
satu bilongmakimman i kenkisim
saket bilong mi.” Em dispela pasin
tasol ol soldia i mekim.

25 Mama bilong Jisas wantaim
susa bilong en na Maria, em meri
bilong Klopas, na Maria bilong
taun Makdala, ol dispela meri i
sanap i stap klostu long diwai kros
bilong Jisas.

26 Jisas i lukim mama bilong
en wantaim dispela disaipel em
i laikim tumas, tupela i sanap
klostu. Na Jisas i tokim mama
olsem, “Meri, dispela man em i
pikinini bilong yu.”

27Na em i tokim dispela disaipel
olsem, “Dispelameri emimamabi-
long yu.” Na stat long dispela taim
dispela disaipel i kisim Maria i go
long haus bilong en na i lukautim
em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Mak 15.33-

41 na Luk 23.44-49)
28 Orait Jisas i save, olgeta wok

bilong en i pinis nau. Na em i tok
olsem, “Nek bilong mi i drai.” Em
i mekim dispela tok na em inapim
wanpela tok i stap long buk bilong
God.

29 Wanpela sospen i gat wain
em i stap klostu. Olsem na ol
i kisim wanpela spans na putim
long wain. Na taim wain i pulap
long en, ol i pasim long han bilong
diwai hisop na ol i putim i go long
maus bilong Jisas.

30 Jisas i dring dispela wain pi-
nis, orait em i tok, “Em i pinis nau,”
naemidaunimhetna i lusimspirit
bilong en i go.

Wanpela soldia
i sutim sait bilong Jisas

31 Em i de bilong redim ol samt-
ing bilong de Sabat. Dispela de
Sabat em i bikpela de tru, olsem
na ol Juda i no laik bai ol bodi i
stap long diwai kros long dispela
de. Olsem na ol i tokim Pailat long
brukim lek bilong ol man i stap
long diwai kros, bai ol i ken dai
hariap na ol i ken rausim bodi bi-
long ol.

32 Orait ol soldia i go na ol i
brukim lek bilong dispela tupela
man ol i bin hangamapim wan-
taim Jisas.

33 Tasol taim ol i kamap long
Jisas, ol i lukim em i dai pinis.
Olsem na ol i no brukim lek bilong
em.

34 Tasol wanpela soldia i su-
tim sait bilong Jisas long spia. Na
wantu blut wantaim wara i kap-
sait.

35 Man i lukim dispela, em i
tokaut pinis long samting em i
lukim.† Na dispela tok em i autim,
em i tru. Na em yet i save em i tok
tru. Olsem na yupela i ken bilip.

36 Ol dispela samting i mekim
wanpela tok i stap long buk bilong
God i kamap tru. Dispela tok i
olsem, “Bai ol i no brukimwanpela
bun bilong en.”
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37 Na narapela tok i stap long
buk bilong God, em i olsem, “Bai ol
i lukluk long dispela man ol i bin
sutim.”

Ol i putim bodi bilong Jisas
longwanpela nupelamatmat

(Matyu 27.57-61 na Mak 15.42-
47 na Luk 23.50-56)

38Orait bihain Josep bilong Ari-
matea i go askim Pailat long larim
em i kisim bodi bilong Jisas. Josep
em i wanpela disaipel bilong Jisas,
tasol em i pret long ol Juda na em i
haitim bilip bilong en. Pailat i tok
orait long em, olsem na Josep i go
kisim bodi bilong Jisas.

39 Na Nikodemus, em dispela
man pastaim em i bin i kam lukim
Jisas long nait, em tu i kam. Em
i bringim sampela sanda i gat gut-
pela smel, ol i bin wokim long
blut bilong tupela kain diwai, em
ol i bin tanim wantaim. Hevi bi-
long dispela sanda em inap 30 kilo-
gram.

40 Josep na Nikodemus tupela
i kisim bodi bilong Jisas, na
putim dispela sanda long en, na
karamapim long ol gutpela laplap,
olsem ol Juda i save mekim long
bodi bilong ol man i dai pinis.

41Klostu long dispela hap ol sol-
dia i bin hangamapim Jisas long
diwai kros, i gat wanpela gaden i
stap. Na long dispela gaden i gat
wanpela nupela matmat i stap, em
ol i no bin putim bodi bilong wan-
pela man long en yet.

42Em i de bilong ol Juda i redim
ol samting bilong de Sabat, na dis-
pela matmat i stap klostu. Olsem
na tupela i karim bodi bilong Jisas
i go putim long dispela matmat.

20
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 na Mak 16.1-8 na

Luk 24.1-12)
1 Long namba wan de bilong

wik,* Maria bilong Makdala em
i kam long matmat long moning-
taim tru, taim em i tudak yet. Na
em i lukim ston i no i stap long dua
bilongmatmat.

2 Olsem na em i ran i go long
Saimon Pita na long dispela ara-
pela disaipel, Jisas i bin laikim em
tumas, na Maria i tokim tupela
olsem, “Ol i rausim Bikpela pinis
long matmat, na mipela i no save,
wanem hap ol i putim em.”

3Olsem na Pita wantaim dispela
arapeladisaipel, tupela i lusimples
na i go longmatmat.

4 Tupela i ran i go wantaim,
tasol dispela arapela disaipel em i
winimPita, na em ikamappastaim
longmatmat.

5 Em i lindaun na i lukluk i go
insait long matmat, na em i lukim
ol dispela gutpela laplap ol i bin
karamapim bodi bilong Jisas long
en. Tasol em i no i go insait.

6 Saimon Pita i kam bihain long
em, na em i go insait long matmat.
Na em i lukim ol laplap i stap,

7 na em i lukim narapela laplap
tu, em laplap ol i bin pasim het
bilong Jisas long en. Dispela laplap
i no i stap wantaim ol arapela
laplap. Nogat. I luk olsemwanpela
man i bin raunim na putim i stap
long narapela hap.

8Orait dispela arapela disaipel i
bin kamap pastaim long matmat,
em tu i go insait. Na em i lukim ol
dispela samting na em i bilip.

9 Long dispela taim ol i no save
gut yet long tok i stap long buk
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bilong God, long Jisas i mas kirap
bek longmatmat.

10 Orait tupela disaipel i go bek
long ples.

Maria bilong Makdala i lukim
Jisas

(Matyu 28.9-10 naMak 16.9-11)
11 Maria i sanap i stap ausait

klostu long matmat, na em i krai i
stap. Em i krai yet na em i lindaun
na i lukluk i go insait longmatmat.

12 Na em i lukim tupela ensel i
gatwaitpela klos. Tupela i sindaun
long dispela hap bipo bodi bilong
Jisas i bin i stap long en. Wanpela
i sindaun long ples bilong het, na
wanpela i sindaun long ples bilong
lek.

13 Orait tupela i askim Maria
olsem, “Meri, bilong wanem yu
krai?” Na em i tokim tupela olsem,
“Ol i rausim Bikpela bilong mi, na
mi no save wanem hap ol i bin
putim em.”

14Em i tok olsem, na em i tanim
na i lukim Jisas i sanap i stap. Tasol
Maria i no save, em Jisas.

15 Orait Jisas i askim em olsem,
“Meri, bilong wanem yu krai? Yu
laikpainimhusat?”Maria i tingem
i man bilong bosim gaden, na em
i tokim em olsem, “Bikman, sapos
yu bin kisim em i go, yumas tokim
mi longplesyuputimem,nabaimi
go kisim em.”

16 Na Jisas i tok, “Maria.” Na
Maria i tanim na i tok olsem long
em long tok Hibru, “Rabonai.” Dis-
pela tok “Rabonai” em i olsem,
“Tisa.”

17Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
no ken holim mi, long wanem, mi
no i go antap yet long Papa bilong
mi. Tasol yu mas i go long ol brata
bilongmi na tokimol olsem,mi bai
goantap, nami go longPapabilong

minaPapabilongyupela. Nami go
long God bilong mi na God bilong
yupela.”

18 Orait Maria bilong Makdala
em i go, na em i tokim ol disaipel
olsem, “Mi lukim Bikpela pinis.”
Na em i tokim ol long dispela tok
Jisas i bin givim em.

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 na Mak 16.14-

18 na Luk 24.36-49)
19Ol disaipel i pret long ol Juda,

olsem na ol i lokim ol dua bilong
dispela haus ol i stap long en. San
i go daun pinis long dispela namba
wan de bilong wik, na Jisas i kam
sanapnamel long ol. Na em i tokim
ol olsem, “Bel bilong yupela i ken i
stap isi.”

20 Em i tok olsem, na em i soim
hanna sait bilongen longol. Ol dis-
aipel i lukim Bikpela, na bel bilong
ol i amamas.

21 Na Jisas i tokim ol gen, “Bel
bilong yupela i ken i stap isi. Papa
i bin salimmi nami kam, na olsem
tasol mi salim yupela i go.”

22Em i tok olsem, na em i winim
win bilong en i go long ol, na i
tokim ol olsem, “Yupela kisim Holi
Spirit.

23Sapos yupela i lusimsinbilong
ol man, orait sin bilong ol bai i
lus. Na sapos yupela i no lusim sin
bilong ol man, orait sin bilong ol
bai i stap yet.”

Tomas i lukim Jisas
24 Taim Jisas i kamap long ol

disaipel, wanpela bilong ol 12-pela
disaipel em i no i stap wantaim ol.
EmTomas, narapelanembilongen
Didimus.†

25 Orait ol arapela disaipel i
tokim em olsem, “Mipela i lukim
Bikpela pinis.” Tasol Tomas i tokim
ol olsem, “Sapos mi no lukim mak
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bilong ol nil ol i bin putim long
han bilong em, na sapos mi no
putim pinga bilong mi i go long
mak bilong ol nil, na sapos mi no
putim han bilong mi i go long sait
bilong en, orait mi no ken bilip.
Nogat tru.”

26 Long 7-pela de bihain, ol dis-
aipel bilong Jisas i stap insait gen,
na Tomas i stap wantaim ol. Ol i
lokim olgeta dua pinis, tasol Jisas i
kam sanap namel long ol. Na em i
tok, “Bel bilong yupela i ken i stap
isi.”

27 Orait na em i tokim Tomas
olsem, “Yukamputimpingabilong
yu hia, na yu lukim han bilong mi.
Na yu putim han bilong yu i kam
stret long sait bilong mi. Maski
long tubel long bilip. Yu mas bilip
tasol.”

28 Na Tomas i bekim tok bilong
em olsem, “Yu Bikpela bilong mi.
Yu God bilongmi.”

29Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
lukim mi pinis na yu bilip, a? Ol
man i no lukim mi na ol i bilip, ol
dispela man i ken amamas.”

As tru bilong dispela buk
30 Jisas i wokim planti arapela

mirakel o mak tu long ai bilong
ol disaipel, na mi no raitim olgeta
long dispela buk.

31 Tasol dispela tok mi raitim,
emmi raitim bai yupela i ken bilip
long Jisas em dispela man God i
makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en. Em i Pikinini Bi-
long God. Na sapos yupela i bilip,
orait bai yupela i kisim laip long
nem bilong em.
Jisas i kamap gen long

ol disaipel

(Sapta 21)

21
7-pela disaipel i lukim Jisas

1 Bihain Jisas i kamap gen long
ol disaipel klostu long raunwara
Galili, narapela nem bilong en
raunwara Taiberias. Em i kamap
long ol olsem.

2 Saimon Pita na Tomas, nara-
pela nem bilong en Didimus, na
Nataniel bilong taun Kana long
Galili, na tupela pikinini bilong
Sebedi, na tupela arapela disaipel
bilong Jisas, ol i stap wantaim.

3 Na Saimon Pita i tokim ol
olsem, “Mi bai go painim pis.” Na
ol i tokim em, “Mipela tu bai i go
wantaim yu.” Orait ol i kalap long
wanpela bot na ol i go. Tasol long
dispela nait ol i no kisim wanpela
pis.

4 San i laik kamap, na ol i lukim
Jisas i sanap i stap long nambis.
Tasol ol disaipel i no save olsem,
em Jisas.

5Orait Jisas i askim ol olsem, “Ol
pikinini, ating yupela i gat sampela
pis?” Na ol i bekim tok olsem, “No-
gat.”

6Na em i tokim ol, “Yupela tro-
moi umben long han sut bilong
bot, nabai yupela i kisimsampela.”
Olsem na ol i tromoi umben i go
daun, na ol i kisim planti pis moa,
na ol i no inap pulim umben i kam
antap.

7 Dispela disaipel Jisas i laikim
tumas, em i tokim Pita olsem, “Em
Bikpela tasol.” Saimon Pita i bin
lusim saket na i mekim wok. Na
taim em i harim dispela tok, “Em
Bikpela,” em i pasim saket na i
kalap i go daun longwara na swim
i go long nambis.

8Na ol arapela disaipel ol i kam
long bot, na ol i pulim umben i
kam wantaim ol pis. Ol i no bin i
stap longwe long nambis. Ol i stap
samting olsem 100mita tasol.
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9Ol i kam sua pinis, na ol i lukim
wanpela paia i stap. Na wanpela
pis i stap longpaia, nabret tu i stap.

10Na Jisas i tokim ol olsem, “Dis-
pela ol pis nau yupela i kisim, em
yupela kisim sampela i kam.”

11Olsem na Saimon Pita i kalap
long bot na i pulim umben i kam
antap long nambis. Ol bikpela pis
i pulap long umben, inap 153 pis
olgeta. Ol pis i planti tumas, tasol
umben i no bruk.

12 Orait Jisas i tokim ol olsem,
“Yupelakamkaikai.” Naoldisaipel
i pret, na i no gat wanpela i askim
em, “Yu husat?” Ol i save pinis, em
Bikpela tasol.

13 Na Jisas i go klostu long paia
na i kisim bret na i givim ol. Na em
i kisim pis tu na givim ol.

14 Dispela em i namba 3 taim
Jisas i kamap long ol disaipel, bi-
hain longemikirappinis longmat-
mat.

Jisas i tokim Pita, “Yu lukautim
ol sipsip bilongmi”

15 Jisas wantaim ol disaipel i
kaikai pinis, orait Jisas i askim Sai-
mon Pita olsem, “Saimon, pikinini
bilong Jon, ating yu laikimmi moa
yet na laik bilong yu i winim laik
bilong ol dispela man, a?” Na Pita
i tok, “Yes, Bikpela, yu save, mi
laikim yu.”* Orait Jisas i tokim
em, “Yu lukautim ol pikinini sipsip
bilongmi long kaikai samting.”

16Namba 2 taim Jisas i askim em
gen, “Saimon, pikinini bilong Jon,
ating yu laikim mi, o nogat?” Na
Pita i tok, “Yes, Bikpela, yu save, mi
laikim yu.”† Na Jisas i tokim em,
“Yuwas long ol sipsip bilongmi.”

17 Orait namba 3 taim Jisas i
askim em, “Saimon, pikinini bi-
long Jon, ating yu laikim mi?” Pita
i bel hevi long Jisas i askim em
namba 3 taim, “Ating yu laikim
mi?” Na em i tokim Jisas olsem,
“Bikpela, yu save long olgeta samt-
ing. Yu save, mi laikim yu.”‡ Na
Jisas i tokim em olsem, “Yu lukau-
tim ol sipsip bilong mi long kaikai
samting.

18 “Tru tumas mi tokim yu,
taim yu stap yangpela yet, yu save
pasim let bilong yu yet na yu wok-
abaut long ples yu laik i go long
en. Tasol taim yu kamap lapun,
bai yu litimapim han bilong yu, na
narapela man bai i pasim let long
yu na i kisim yu i go long ples yu no
laik i go long en.”

19 Jisas i mekim dispela tok bi-
longmakimwanempasinPita bai i
dai na givim biknem long God. Na
bihain em i tokim Pita olsem, “Yu
bihainimmi.”

Tok bilong dispela disaipel Jisas
i laikim tumas

20Pita i tanim na i lukim dispela
disaipel Jisas i laikim tumas, em i
bihainim tupela i kam. Em dispela
man taim ol i kaikai em i bin putim
het bilong en klostu long bros bi-
long Jisas na i askim em olsem,
“Bikpela, husat bai i putim yu long
han bilong ol birua?”

21Pita i lukim emna i askim Jisas
olsem, “Bikpela, olsem wanem
long dispela man?”

22 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Sapos mi laik bai em i stap inap
long taim mi kam bek, ating em i

21:11: Lu 5.6 21:13: Jo 6.11, Ap 10.41 21:14: Jo 20.19, 20.26 21:15: Mt 26.33, Jo 1.42
* 21:15: Sampela man i save tanim dispela tok bilong Jisas olsem, “Ating yu laikim mi moa yet
na yu no laikim tumas ol arapela samting, a?” Na tu, sampela man i save tanim tok bilong Pita
olsem, “Yes, Bikpela, yu save,mi prenbilong yu.” 21:16: Ap20.28, Hi 13.20, 1 Pi 2.25 † 21:16:
Sampela man i save tanim dispela tok bilong Pita olsem, “Yes, Bikpela, yu save, mi pren bilong
yu.” 21:17: Jo 13.38, 16.30 ‡ 21:17: Sampelaman i save tanimdispela tok bilong Jisas olsem,
“Ating yu pren bilongmi?” Na ol i save tanim tok bilong Pita olsem, “Yu save,mi pren bilong yu.”
21:18: Jo 13.36, Ap 12.3-4 21:19:Mt 16.24-25,Mk 1.17, Jo 13.36, 2 Pi 1.14 21:20: Jo 13.23-25,
20.2 21:22: Mt 16.27-28, 25.31, 1 Ko 4.5, KTH 22.7, 22.20
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samting bilong yu, a? Yu bihainim
mi.”

23Olsem na tok i go nabaut long
ol brata olsem, “Dispela disaipel
bai em i no inap i dai.” Tasol Jisas
i no bin tok long em i no inap i dai.
Nogat. Em i bin tok, “Sapos mi laik
bai emi stap inap long taimmikam
bek, ating em i samting bilong yu,
a?”

24Em dispela disaipel tasol, nau
em iautim tok longol dispela samt-
ing, na em i raitim dispela tok. Na
yumi save, dispela tok em i autim
em i tru.

25 I gat planti arapela samting tu
Jisas i bin mekim. Tasol sapos ol
i laik raitim ol buk i gat tok long
olgeta dispela samting wan wan,
atinggraunbilongyumibai inogat
ples inap long yumi ken putim ol
dispela buk.

21:24: Jo 19.35, 3 Jo 1.12 21:25: Jo 20.30
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Wok bilong ol Aposel
Tok i go pas

Dispela buk, Wok bilong ol
Aposel, i skruim tok i stap long
Gutnius Luk i raitim. Luk tasol i
bin raitim dispela buk tu. Long
dispela buk yumi lukim Holi
Spirit i soim rot long ol aposel
na ol i autim gutnius bilong Jisas
“long Jerusalem na long Judia na
Samaria na i go inap long olgeta
hap bilong graun” (lukim 1.8).
Buk Aposel i stori long sios bi-

long Jisas i kirapnamel longol Juda
na bihain em i go bikpela na i go
nabaut long ol arapela hap bilong
graun. Luk i laik soim tu olsem,
wok bilong Krais na laip bilong ol
manmeri i bihainim em, em in-
apim tru ol promis bipo God i bin
mekim long ol manmeri bilong Is-
rael.
Wanpela bikpela samting buk

Aposel i tok long en, emwokbilong
Holi Spirit, em Spirit bilong God.
Pastaim Holi Spirit i kam long ol
disaipel bilong Jisas long de bilong
Pentikos. Na bihain Holi Spirit i
stiaim tingting bilong ol na i givim
strong long ol.
Long dispela buk yumi lukim tu

planti longpela tok ol aposel i bin
autim long taim ol i laik tokim ol
arapela manmeri long gutnius bi-
long Jisas. Na yumi lukim planti
manmeri i bihainim dispela gut-
nius na sios i kamap strong.
Buk Aposel i gat ol stori bilong

planti aposel, tasol i gat planti tok
tru long ol samting Pita na Pol i bin
mekim. Pita emiwanpelabilongol
disaipel i bin raun wantaim Jisas.
Tasol pastaimPol i nobinbihainim
Jisas. Nogat. Em i bin wok strong

long daunim ol manmeri bilong
sios bilong Jisas. Tasol Jisas i sin-
gautim Pol na mekim em i kamap
nambawanman tru bilong mekim
wok bilong em.
Long sampela hap bilong buk,

taimLuk i laik stori long ol samting
i bin kamap long Pol, em i tok long
ol samting “mipela” i bin mekim.
Planti saveman i ting Luk yet i bin
raun wantaim Pol long sampela
taim, olsem na em i tok “mipela”
long ol dispela hap.
Ol aposel i autim tok

bilong Jisas
long Jerusalem

(Sapta 1.1—8.3)
Jisas i promis

bai em i salimHoli Spirit i kam
1 Tiofilus, long dispela buk bipo

mi raitim,* mi raitim tok long ol-
geta samting Jisas i bin mekim na
longolgeta skul em ibin givim long
ol manmeri, long pastaim tru

2 na i kam inap long dispela de
God i kisim em i go antap. Em
i bin kamap long ol aposel em i
bin makim, na long strong bilong
Holi Spirit em i tokim ol long ol
kain kain wok ol i mas mekim. Na
bihain God i kisim em i go antap.

3Pastaim em i bin karim pen na
i dai, na bihain em i kisim laip gen
na i kamap long ol aposel. Na em
i mekim planti samting, bilong ol i
ken save tru, em i stap laip. Inap
long 40 de ol i lukim em, na em i
tokim ol long kingdom bilong God.

4Taim em i stap yet wantaim ol,
em i tokim ol olsem, “Yupela i no
ken lusim Jerusalem. Yupela i mas
wetim dispela samting Papa i tok
emi laikgivim longyupela, nabipo
mi tokim yupela long en.

1:1: Lu 1.1-4 * 1:1: Luk em i raitim dispela bukWok bilong ol Aposel. Na dispela arapela buk
em i tok em i bin raitim bipo, em Gutnius Luk i Raitim. 1:2: Mk 16.19, Lu 24.49-51 1:3: Mt
28.17, Mk 16.12, Lu 24.36-49, Ap 10.41, 1 Ko 15.5-7 1:4: Lu 24.49, Jo 14.16-17, Ap 2.33 1:5:
Mt 3.11, Mk 1.8, Lu 3.16, Jo 1.33, Ap 11.16
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5 Jon i bin baptaisim olmanmeri
long wara. Tasol i no planti de nau
na bai yupela i kisim baptais long
Holi Spirit.”

6 Long dispela taim ol aposel i
bung wantaim, na ol i askim em,
“Bikpela, ating nau long dispela
taim bai yu mekim kantri Israel i
kamap strong gen na i gat king i
bosim em, o nogat?”†

7 Na em i bekim tok bilong ol
olsem, “Em i no samting bilong yu-
pela bai yupela i save long ol taim
na ol de Papa i makim. Nogat. Em
yet i bosim dispela ol samting.

8 Tasol bihain Holi Spirit bai
i kam i stap long yupela, na yu-
pela bai i kisim strong. Na yu-
pela bai i autim tok bilong mi long
Jerusalem, na long olgeta hap bi-
long Judia, na longdistrik Samaria,
na i go inap long olgeta hap bilong
graun.”

Jisas i go long heven
(Mak 16.19-20 na Luk 24.50-53)

9 Jisas i mekim dispela tok pinis,
na taim ol i lukluk i stap, em i go
antap. Na wanpela klaut i haitim
em, na ol i no lukim emmoa.

10 Em i go pinis, na ol i lukluk
yet long skai, nawantu tupelaman
i sanap wantaim ol. Tupela i gat
waitpela klos.

11 Tupela i tok olsem, “Yupela
man bilong Galili, bilong wanem
yupela i sanapnatingna lukluk i go
long skai? Dispela Jisas, nau God
i kisim em na em i lusim yupela
na i go antap long heven, em bai i
kam bek gen long wankain pasin
olsem nau yupela i lukim em i go
long heven.”

Ol i makimwanpelaman
bilong kisimwok bilong Judas

12Orait ol aposel i lusim dispela
maunten ol i kolim Oliv, na ol i
go bek long Jerusalem. Dispela
mauntenOliv em i stap klostu tasol
long Jerusalem, inap olsem wan
kilomita.

13 Ol i go insait long taun, na
ol i go long dispela rum antap ol
i save stap long en. Nem bilong
ol i olsem, Pita na Jon na Jems na
Andru na Filip na Tomas na Bar-
tolomyu na Matyu, na Jems, em
pikinini bilong Alfius, na Saimon,
emwanpela man bilong lain Selot,
na Judas, em pikinini bilong Jems.

14Olgeta dispelaman i stapwan-
bel na ol i save bung na beten. Na
olmeri, naMaria, emmamabilong
Jisas, na ol brata bilong Jisas, ol tu i
save kam na beten wantaim ol.

15 Long dispela taim namba bi-
long ol manmeri i bilip long Jisas
em inap olsem 120 olgeta. Na Pita i
sanap namel long ol na em i autim
tok olsem,

16 “Ol brata, bipo Holi Spirit i
mekim Devit i autim wanpela tok,
na dispela tok i stap long buk bi-
long God. Em i tok long Judas, em
dispela man i bin soim rot long
ol man i holimpas Jisas. Na nau
dispela i kamap pinis olsem Devit
i bin tok.

17 Bipo Judas i stap long lain
bilong mipela, na em i kisim
wankain wok olsemmipela.”

18 Dispela man Judas i kisim
mani olsempebilongdispelapasin
nogut em i bin mekim, na em i
baim wanpela hap graun. Na bi-
hain em i pundaun long dispela

1:6: Ais 1.26, Dan 7.17, Amo 9.11, Mt 24.3, Lu 24.21 † 1:6: Bipo tru ol man bilong Israel yet i
bin i stap king bilong ol na i bosimol. Tasol long taimbilong Jisas ol Israel istap aninit long kantri
Rom. Olsem na taim Jisas i kamap, planti man i ting Jisas bai i rausim ol Rom na kirapim gen ol
lain king bilong Israel yet. 1:7: Mt 24.36, Mk 13.32, 1 Te 5.1 1:8: Mt 28.19, Mk 16.15, Lu
24.47-48, Jo 15.27, Ap 2.32, 3.15, 5.32 1:9:Mk16.19, Lu 24.50-51, Jo 6.62, 20.17 1:10:Mt 28.3,
Mk 16.5, Lu 24.4, Jo 20.12, Ap 10.3, 10.30 1:11: Mt 24.30, 26.64, Lu 21.27, Jo 14.3, 1 Te 1.10, 4.16,
KTH 1.7 1:12: Lu 24.50 1:13: Mt 10.2-4, Mk 3.16-19, Lu 6.14-16 1:14: Mt 13.55, Lu 23.49,
23.55, 24.10, Jo 6.42, 7.5 1:16: Sng 41.9 1:17: Mt 10.4, Lu 6.16, Ap 1.25 1:18: Mt 26.15, 2
Pi 2.15 1:18: Mt 27.3-8
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graun na bel bilong en i bruk, na
olgeta bel bilong en i kapsait long
graun.

19 Bihain olgeta man i stap long
Jerusalemol i save longdispela. Na
long tok ples bilong ol, ol i kolim
dispela graun Akeldama. Nem
“Akeldama” em i wankain olsem
dispela tok, “Graun I Gat Blut.”

20 Orait Pita i tok moa olsem,
“Dispela tok bilongDevit ol i raitim
long Buk Song em i olsem, ‘Ples
em i bin i stap long en, em i ken
i stap nating, na yu no ken larim
wanpela man i stap long en.’ Na
long narapela hap bilong dispela
buk i gat tok olsem, ‘Narapela man
i ken kisimwok bilong en.’

21 “Olsem na nau yumi mas
makim wanpela man namel long
ol man i bin wokabaut wantaim
yumi long olgeta taimBikpela Jisas
i bin i go i kamwantaim yumi,

22 stat long taim Jon i wok long
baptaisimolmanmeri, na Jisas i ki-
rapimwok bilong en na i kam inap
long dispela de God i kisim Jisas
na em i lusim yumi na i go antap.
Yumi mas makim wanpela man i
bin lukim dispela olgeta samting,
na em i mas kisim wok wantaim
mipela bilong autim tok long Jisas
i kirap bek.”

23 Pita i tok olsem, orait ol i
makim tupela man. Narapela em
Josep, ol i kolim Barsabas, na em i
gat narapela nem tu, em Jastus. Na
narapela man emMatias.

24Na ol i beten olsem, “Bikpela,
yu save long bel bilong olgetaman.
Yu ken soimmipela, yu binmakim
wanemman long dispela tupela

25 long kamap aposel na kisim
ples bilong Judas. Judas i lusim
dispela wok pinis na em i go long
dispela ples em i mas i stap long
en.”

26 Orait na ol i tromoi ston bi-
long makim husat i mas kisim dis-
pela wok, na ston bilong Matias i
kamap. Olsem na ol i putim em
wantaim ol 11-pela aposel.‡

2
Holi Spirit i kam daun

1 Bikpela De Bilong Pentikos* i
kam pinis, na ol manmeri i bilip
long Jisas ol i bung wantaim long
wanpela haus.

2Na wantu wanpela nois i kam
long heven, em i olsem krai bilong
strongpela win, na i pulapim tru
dispelahausol i sindaun i stap long
en.

3 Na ol i lukim samting olsem
paia i kamap, na i luk olsem planti
tangbilongman. Naoldispela tang
i go nabaut na i stap long olgeta
bilong ol.

4 Na Holi Spirit i pulap long ol-
geta dispela manmeri, na ol i stat
long mekim tok long ol kain kain
tok ples. Holi Spirit i mekim na ol
inapmekim ol dispela toktok.

5 I gat sampela Juda i kam i stap
long Jerusalem, ol i man bilong
lotu long God, na ol i kam long
olgeta kantri bilong graun.

6 Taim dispela nois i kamap,
plantimanmeri i harimna ol i kam
bung. Na ol i putim yau long ol
toktok olmanmeri i bilip long Jisas
i mekim, na ol i kirap nogut, long
wanem, ol wan wan man na meri

1:20: Sng 69.25, 109.8 1:22: Mt 3.16, Mk 1.9, 16.19, Lu 3.21, 24.51, Jo 15.27, Ap 4.33 1:24:
1 Sml 16.7, Jer 11.20, Jo 2.25, KTH 2.23 ‡ 1:26: Ol i laik bai God yet i makimwanemman i mas
kisim ples bilong Judas. Olsem na ol i kisim tupela ston i gat nem bilong Barsabas na Matias na
putim insait long wanpela samting, na ol i sakim. Ol i tok, ston bilong wanemman i kalap i kam
ausait pastaim, orait dispela man em man God i makim. 2:1: Lo 16.9-11, Ap 1.14 * 2:1:
“Bikpela De Bilong Pentikos” em i narapela nem bilong Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim
Kaikai Long Gaden. LukimWok Pris 23.15-22. Dispela de i save kamap 50 de bihain long Bikpela
De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. 2:2: Ap 4.31 2:3: Mt 3.11 2:4: Mk
16.17, Ap 1.5, 4.31, 10.44-46, 1 Ko 12.10, 13.1
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i harim ol i toktok long tok ples
bilong em stret.

7Ol dispela Juda i kirapnogut na
ol i tok, “Ating dispela olgeta man-
meri ol i lain bilong Galili tasol.

8 Olsem wanem na yumi olgeta
wan wan yumi harim ol i toktok
long tok ples bilong yumi stret.

9 Yumi ol lain bilong kantri
Partia na Midia na Elam, na
yumi ol man i stap long distrik
Mesopotemia na long distrik Judia
na long provins Kapadosia na long
provins Pontus na Esia

10 na long distrik Frigia na Pam-
filia na long kantri Isip na long
ol hap bilong distrik Libia i stap
klostu long taun Sairini, na yumi ol
manbilong kantri Rom i kam i stap
hia.

11Yumi Judawantaim ol arapela
man i bihainim lotu bilong yumi,
na yumi ol lain bilong ailan Krit na
distrik Arebia, yumi olgeta i harim
ol i autim tok bilong ol strongpela
wok bilong God long ol tok ples
bilong yumi.”

12 Na olgeta i kirap nogut, na ol
i tingting planti. Na ol i toktok
namel long ol yet olsem, “Dispela
samting nau i kamap, em wanem
kain samting tru?”

13 Tasol sampela i tok bilas
olsem, “Ol i dringim planti nupela
wain na ol i spak.”

Pita i autim tok
14 Orait Pita i sanap wantaim

ol 11-pela arapela aposel na em i
singaut strong na i tokaut long ol
manmeri olsem, “Yupela Juda na
yupela olgetaman i kam i stap long
Jerusalem, yupela putim yau long
tok bilong mi, na yupela i ken save
long as bilong dispela samting yu-
pela i lukim nau.

15 Yupela i ting dispela ol man i
spak, a? Nogat tru. Nau em i 9 klok
tasol longmoning.†

16 Dispela samting nau i kamap,
em samting bipo profet Joel i bin
tok long en. Em i bin tok olsem,

17 ‘God i tok, “Klostu long las
de bai mi kapsaitim Spirit bilong
mi long olgeta manmeri. Na ol
pikinini man na pikinini meri bi-
long yupela bai i autim tok bilong
mi olsem ol profet. Na ol yangpela
man bilong yupela bai i lukim ol
samting olsemdriman, na ol lapun
man bai i driman.

18 Na long dispela taim bai mi
kapsaitim Spirit bilong mi long ol
wokboi na ol wokmeri bilong mi,
na bai ol i autim tok bilong mi
olsem ol profet.

19 Bai mi mekim ol narakain
samting i kamap antap long skai,
na bai mi wokim ol mirakel long
graun daunbilo olsem ol mak bi-
long dispela De. Blut na paia na
bikpela smok bai i kamap.

20 Na bai san i kamap tudak, na
mun bai i kamap retpela olsem
blut. Na bihain bai De bilong
Bikpela i kamap, emdeBikpela bai
i soim bikpela strong na lait bilong
en.

21 Na long dispela taim olgeta
manmeri i singaut long Bikpela
long helpim ol, em bai i kisim bek
ol na bai ol i stap gut.” ’ Em ol tok
profet Joel i bin autim.

22 “Yupela man bilong Israel,
putim yau long tok bilong mi. Mi
laik tokim yupela long Jisas bilong
Nasaret. Yupela yet i save long
ol strongpela wok na ol kain kain
mirakel God i bin wokim namel
long yupela long han bilong dis-
pela man. God i bin mekim olsem
bai yupela i ken save, em yet i bin
salim dispela man i kam.

2:7: Ap 1.11 2:9: 2 Ti 1.15 2:15: 1 Te 5.7 † 2:15: Pita i mekim dispela tok, long wanem,
ol Juda i no save kaikai na dring longmoningtaim tru. 2:17: Jol 2.28-32, Sek 12.10, Jo 7.38, Ap
10.45, 21.9 2:21: Ro 10.13 2:22: Jo 3.2, 14.10-11, Hi 2.4 2:23:Mt 27.35,Mk 15.24, Lu 23.33,
Jo 19.18, Ap 4.28, 1 Pi 1.20
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23 Na God i bin putim dispela
man longhanbilong yupela, olsem
bipo yet em i bin tingim na i pasim
tok pinis long mekim. Na long han
bilong ol man nogut yupela i nilim
em long diwai kros na kilim em i
dai.

24 Tasol God i kirapim bek dis-
pela man na i no larim em i stap
long ol pen nogut bilong dai, long
wanem, dai i no inap holimpas dis-
pela man.

25 Na bipo Devit tu i bin tok
olsem long em,
‘Mi lukim Bikpela

i stapklostu tru longmioltaim.
Em i stap klostu

na i givim strong longmi,
olsem na i no gat wanpela
samting
i ken mekim mi i pret na
guria.

26Olsem na bel bilongmi
i gutpela tru,

na mi mekim tok bilong ama-
mas.

Mi wetim ol gutpela samting
God i laik mekim longmi.

27Bai yu no larimmi i stap
long ples bilong ol man i dai
pinis.

Na bai yu no larimman
yu bin makim bilong yu
yet

i sting longmatmat.
28Yu soimmi pinis

rot bilong kisim laip.
Bai yu larimmi i stap wantaim yu,

na bai yumekimmi
i amamasmoa yet.’

Em ol tok Devit i bin autim.
29 “Ol brata, mi laik tokaut stret

long yupela long tumbuna bilong
yumi, Devit. Em i dai pinis, na ol i
planim em. Na matmat bilong en

i stap namel long yumi inap long
nau.

30 Tasol Devit em i profet, na
em i save, God i bin tok tru antap
olsem, ‘Bihain bai mi mekim wan-
pela bilong ol lain pikinini bilong
yu i kamap king olsem yu.’

31 Olsem na taim Devit i autim
ol dispela tok long God bai i no
larim em i stap long ples bilong ol
man i dai pinis, na God bai i no
larim em i sting long matmat, em
i no tok long em yet. Nogat. Em i
save pinis long samting God i laik
mekim, na em i tok long dispela
manGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en,‡ em bai i
kirap bek longmatmat.

32 Orait dispela man Jisas, God
i kirapim em pinis long matmat.
Mipela olgeta i lukim em bihain
long em i kirap bek, na mipela i
save tokaut long ol samtingmipela
i lukim.

33 Na Jisas i go antap pinis na i
stap long han sut bilong God. Em
i kisim Holi Spirit pinis long han
bilong Papa, olsem bipo Papa i bin
tok long givim em. Na nau em
i kapsaitim pinis, olsem yupela i
lukim na i harim.

34Devit i no bin i go long heven
olsem Jisas i bin go antap. Tasol
Devit i bin tok olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
35 inap mi putim ol birua bi-
long yu
i stap aninit long yu.” ’

36 “Olsem na yupela olgeta lain
Israel, yupela imas save gut olsem,
dispela Jisas yupela i nilim em long
diwai kros, God i makim em i stap
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Bikpela, na man bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.”

Planti manmeri i tanim bel
na i kisim baptais

37Ol manmeri i harim tokbilong
Pita, na dispela tok i sutim tru bel
bilong ol. Na ol i askim Pita wan-
taim ol arapela aposel olsem, “Ol
brata, bai mipela i mekim wanem
nau?”

38Na Pita i tokim ol olsem, “Yu-
pela olgeta wan wan i mas tanim
bel na kisim baptais long nem bi-
long Jisas Krais, na God bai i lusim
ol sin bilong yupela. Yupela i
mekim olsem, na bai God i givim
Holi Spirit long yupela.

39 Bipo God i promis long givim
Holi Spirit long yupela, na long ol
pikinini bilong yupela, na long ol-
geta manmeri i stap longwe. God,
Bikpela bilong yumi, em i bin
promis long givim Holi Spirit long
olgeta manmeri em i singautim.”

40 Na Pita i autim planti ara-
pela tok tu long ol, na em i tok
strong long ol olsem, “Lukaut. Yu-
pela i mas was gut, nogut yupela
i bagarap wantaim ol dispela lain
man bilong mekim ol kain kain
pasin nogut.”

41 Tok bilong Pita i sutim bel bi-
long planti manmeri, na ol i kisim
baptais. Long dispela de samting
olsem 3,000 manmeri i kam insait
long lain bilong ol manmeri i bilip
long Jisas.

Olmanmeri i stapwanbel tru
42 Ol manmeri i strong long

harim tok bilong ol aposel, na long
helpim ol brata, na long kam bung
nakaikaiwantaim,§ na longbeten.

43Na God iwokimplantimirakel
longhanbilong ol aposel, na olgeta

manmeri i lukim, ol i kirap nogut
na i pret.

44Olgeta man i bilip long Jisas, ol
i stap wanbel tru. Na ol i lukim ol-
geta samting bilong ol olsem samt-
ing bilong olgeta manmeri i bilip
long Jisas.

45Ol i save larimolman i baimol
hap graun na ol samting bilong ol,
na ol i kisim mani long dispela, na
ol i tilim dispela mani long olgeta
man i sot long kaikai samting.

46 Long olgeta de ol i save bung
wantaim long tempel. Na ol i
savekaikaiwantaim longnarapela
narapela haus bilong ol. Bel bilong
ol i gutpela, na ol i save amamas na
kaikai wantaim.

47 Oltaim ol i save litimapim
nem bilong God, na olgeta man-
meri i belgut long ol. Long olgeta
de Bikpela i wok long kisim bek
sampela manmeri, na long dispela
pasin em imekim namba bilong ol
manmeri i bilip long Jisas i kamap
planti moa.

3
Wanpelaman lek nogut i kamap

orait
1 Wanpela taim Pita wantaim

Jon i go long tempel long 3 klok
long apinun, long taim bilong
mekim prea.

2 Na tupela i lukim sampela
man i bringim wanpela man i gat
lek nogut i kam. Olgeta de ol i
save karim em i kam na putim em
klostu long dispela dua bilong tem-
pel ol i kolim Naispela Dua. Na em
i save singaut long mani samting
long ol manmeri i go insait long
tempel. Ol lek bilong dispela man
i kamap nogut pinis long taim em i
stap long bel bilongmama.
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3 Dispela man i lukim Pita wan-
taim Jon i laik i go insait long tem-
pel, na em i askim tupela long
givim samting long em.

4Pita na Jon i lukluk strong long
em, na Pita i tok, “Yu lukluk long
mitupela.”

5Na dispela man i lukluk strong
long tupela, long wanem, em i ting
bai em i kisim samting long tupela.

6 Tasol Pita i tok olsem, “Mi no
gat mani. Tasol samting mi gat,
emmi laik givim yu. Long nem bi-
long Jisas Krais bilong Nasaret mi
tokim yu, yu kirap na wokabaut.”
7Na Pita i holim han sut bilong em
na i helpim em long sanap. Orait
wantu lek wantaim skru bilong en
i kamap strong.

8 Na em i kalap na i sanap na
i wokabaut. Na em i go insait
long tempel wantaim tupela, na
i wokabaut na i kalap kalap na i
litimapim nem bilong God.

9 Olgeta manmeri i lukim em
i wokabaut na litimapim nem bi-
long God,

10 na ol i save, em dispela man
tasol oltaimem i save sindaun long
dua bilong tempel ol i kolim Nais-
pela Dua, na i save singaut long
mani samting. Ol i lukim em i
kamap orait pinis, na ol i kirap
nogut, na tingting bilong ol i pas.

Pita i autim tok insait long tem-
pel

11 Ol manmeri i harim tok long
dispela samting i kamap, na ol i
kirap nogut tru na ol i ran i kam
bilong lukim dispela man. Na ol i
lukim em i holimpas Pita wantaim
Jon na i sanap i stap long dispela
veranda bilong tempel ol i kolim
Veranda bilong Solomon.

12 Pita i lukim dispela, na em i
tokim ol manmeri olsem, “Yupela

man bilong Israel, bilong wanem
yupela i kirap nogut long dispela
samting i bin kamap? Bilong
wanemyupela i lukluk strong long
mitupela? Ating yupela i ting, mi-
tupela yet i gat bikpela strong omi-
tupela i stap gut tru long ai bilong
God na mitupela i mekim dispela
man i wokabaut, a? Nogat tru.

13 God bilong Abraham na bi-
longAisaknabilong Jekop, emGod
bilong ol tumbuna bilong yumi,
em i bin givim biknem tru bilong
wokman bilong en Jisas. Em dis-
pela man tasol yupela i bin putim
long han bilong ol birua. Na taim
Pailat i laik lusim em i go, yupela i
bin givim baksait long Jisas na tok
olsem Pailat i no ken larim em i go
fri.

14 Dispela man i save aninit tru
long God. Em i holi na i save
mekim stretpela pasin olgeta, tasol
yupela i bin givim baksait long em
na yupela i bin singaut long Pailat
i mas lusim narapelaman i go long
yupela, emman bilong kilimman i
dai.

15 Namba wan man bilong
bringim yumi long rot bilong laip,
em yupela i bin kilim i dai. Tasol
God i kirapim em long matmat,
na mitupela yet i lukim dispela na
mitupela i tokaut long en.

16Mitupela i bilip long Jisas, na
long nem bilong Jisas tasol dispela
man yupela i save long en, em i
kamap strong. Jisas yet i kirapim
bilip bilong mitupela, na dispela
bilip tasol i binmekimdispelaman
i kamap orait olgeta, olsem nau
yupela i lukim.

17 “Tru, ol brata, mi save, yupela
wantaim ol hetman bilong yupela,
yupela i no save gut na yupela i bin
mekim dispela pasin long Jisas.
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18 Tasol bipo God i bin autim
tok longmaus bilong olgeta profet,
long dispela man em bai i makim
bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en, em i mas karim pen. Na
nau long dispela pasin yupela i bin
mekim, God i inapim pinis dispela
tok bilong en.

19 “Olsem na yupela i mas
senisim tingting nogut bilong
yupela, na tanim bel, na bai God
i rausim ol sin bilong yupela.

20 Sapos yupela i mekim olsem,
orait Bikpela bai i givim nupela
strong long yupela. Na em bai i
salim dispela man em i makim bi-
long kisim bek ol manmeri bilong
en, na em bai i kam long yupela.
Dispela man God i makim bilong
helpim yupela, em Jisas tasol.

21 Nau em i mas i stap long
heven nawetim dispela taim God i
makim bilong mekim olgeta samt-
ing i kamapnupelagen, olsembipo
yet em i bin tok long maus bilong
ol profet em i bin makim bilong
mekimwok bilong em yet.

22 “Bipo Moses i bin tok olsem,
‘God, Bikpelabilongyupela, embai
i makim wanpela brata bilong yu-
pela, na mekim em i kamap profet
olsem mi yet. Na yupela i mas bi-
hainim olgeta tok em bai i mekim
long yupela.

23Na olgeta man i no laik harim
tok bilong dispela profet, God bai
i kilim ol i dai. Ol bai i no ken i
stap moa insait long lain manmeri
bilong Israel.’*

24 Olgeta profet bipo i bin au-
tim tok bilong God, stat long profet
Samuel wantaim ol profet i kamap
bihain long em, olgeta i bin tok

long dispela taim nau i kamap pi-
nis.

25 “Yupela i lain pikinini bilong
ol profet, na yupela i man bilong
kisim ol samting God i bin promis
long givim taim em i mekim dis-
pela kontrak wantaim ol tumbuna
bilong yupela. Em i bin tokim
Abraham olsem, ‘Long tumbuna
pikinini bilong yu mi bai mekim
gut long olgeta lain manmeri bi-
long graun.’

26 Orait God i kirapim dispela
wokman bilong en, na i salim em
i kam long yupela pastaim, bilong
mekim gut long yupela na helpim
yupela olgeta wan wan long lusim
ol pasin nogut bilong yupela.”

4
Ol i kalabusim Pita wantaim Jon

1 Pita wantaim Jon i toktok yet
long ol manmeri, na ol pris na ol
Sadyusi wantaim kepten bilong ol
man i save was long tempel,* ol i
kamap.

2Ol i save, tupela i autim tok long
ol manmeri olsem, Jisas i kirap pi-
nis long matmat, na olgeta man i
dai pinis, ol tu bai i kirap. Olsemna
ol i gat bikpela kros long tupela

3 na ol i holimpas tupela na ol i
laik kotim tupela. Tasol klostu san
i laik i go daun, olsem na ol i kal-
abusim tupela inap long tumora.

4 Tasol planti manmeri i harim
tok pinis na ol i bilip long Jisas. Na
namba bilong ol manmeri i bilip
long en i go inap olsem 5,000.

Ol i kotim Pita na Jon
long ai bilong ol kaunsil

5 Long de bihain ol bikman bi-
long ol Juda, wantaim ol hetman
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na ol saveman bilong lo, ol i bung
long Jerusalem.†

6Hetpris Anas na Kaiafas na Jon
na Aleksander na olgeta man bi-
long lain bilong hetpris ol i bung
wantaim ol.

7 Ol i sanapim Pita na Jon long
ai bilong ol, na ol i askim tupela
olsem, “Yupela i kisimwanemkain
strong na yupela i mekim dispela
samting? Yupela i mekim long
nem bilong husat?”

8 Orait Holi Spirit i pulap long
Pita, na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela bikman bilong Israel, na yu-
pela hetman,

9 ating nau yupela i laik askim
mitupela long mitupela i bin
helpim wanpela man lek nogut.
Na ating yupela i laik save, dispela
man i kamap gutpela olsem
wanem.

10 Sapos olsem, orait yupela ol-
geta i mas save, na olgeta lain Is-
rael tu ol i mas save, long nem
bilong Jisas Krais bilong Nasaret,
dispela man lek nogut i bin kamap
orait na nau em i sanap long ai
bilong yupela. Yupela i bin nilim
Jisas long diwai kros,‡ tasol God i
kirapim em bek longmatmat.

11 Jisas em i ‘dispela ston yupela
ol kamda i bin ting em i nogut na
yupela i bin rausim. Tasol nau
emikamapnambawanstonbilong
strongim banis bilong haus.’

12 I no gat narapela man i inap
kisim bek yumi. Nogat. Long nem
bilong Jisas wanpela tasol yumi ol-
geta manmeri bilong graun inap i
stap gut. Em wanpela tasol God i
binmakimbilongkisimbekyumi.”

13Olbikman i save, Pitawantaim
Jon i no bin skul. Tupela i man
nating tasol. Tasol ol i lukim tupela
i tokaut strong na i no pret, olsem

na ol i tingting planti. Na ol i save,
bipo tupela i stap wantaim Jisas.

14Naol i lukimdispelaman, bodi
bilong en i orait pinis, em i sanap
wantaim tupela. Olsem na ol i no
gat wanpela tok bilong bekim long
tupela.

15Orait ol bikman i tokim ol long
lusim haus kaunsil na i go ausait.
Ol i go pinis, na ol man i paitim
toktok olsem,

16 “Bai yumi mekim wanem
long dispela tupela man? Tupela i
wokimwanpelamirakel, na olgeta
manmeri long Jerusalem i save pi-
nis long en. Yumi no inap haitim.

17 Tasol nogut dispela tok i go
nabaut moa yet long ol manmeri.
Olsemnayumimas tok strong long
tupela, na tupela i no ken autim
tok moa long dispela nem long ol
arapela man.”

18Orait ol i singautim tupela na
ol i tambuim tupela long tupela i
no ken mekim wanpela tok moa
long nem bilong Jisas, na tupela
i no ken skulim ol manmeri long
dispela nem.

19 Tasol Pita wantaim Jon i
bekim tok bilong ol olsem, “Yupela
i ting wanem pasin i stret long ai
bilong God? Mitupela i mas bi-
hainim tok bilong God o mitupela
i mas bihainim tok bilong yupela?
Yupela yet i ken skelim.

20Tasol mitupela i no inappasim
maus. Mitupela i mas autim tok
long olgeta samting mitupela i bin
lukim na harim.”

21 Orait ol kaunsil i givim sam-
pela strongpela tok moa long tu-
pela, na ol i lusim tupela i go, long
wanem, ol i pret long ol manmeri.
Olgeta manmeri i ting long dispela
samting God i bin mekim na ol i
wok long litimapimnembilong en.
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Olsem na ol bikman i no gat rot
bilongmekim save long tupela.

22 Dispela man, tupela i wokim
mirakel na mekim em i kamap
orait, em i winim 40 krismas pinis.

Ol i prea long kisim strong
bilong autim tok bilong Jisas

23 Ol kaunsil i lusim Pita na Jon
pinis, orait tupela i go bek long ol
wanlain bilong tupela, na tupela i
tokim ol long olgeta tok bilong ol
bikpris wantaim ol hetman.

24 Ol i harim pinis, orait olgeta
i wanbel na i beten wantaim long
God olsem, “Bikpela, yu binwokim
skai na graun na solwara na olgeta
samting i stap long en.

25Bipo Holi Spirit bilong yu i bin
givim wanpela tok long tumbuna
bilong mipela, em wokman bilong
yu, Devit. Na Devit i bin tok olsem,
‘Bilong wanem olgeta lain man-

meri
ol i belhat tumas?

Bilong wanem ol dispela manmeri
i pasim tok nating

bilong mekim ol pasin
nogut?

26Ol king bilong olgeta hap graun
ol i redi long pait.

Na ol hetman i bung wantaim
bilong daunim Bikpela,

na bilong daunimdispelaman
em imakim

bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.’

27 “Tru tumas, Herot na Pontius
Pailat wantaim ol man bilong ol
arapela lain na ol Israel, ol i bin
bung wantaim long dispela taun
bilong daunim Jisas, dispela wok-
man bilong yu yet, bipo yu makim
em longmekimwok bilong yu.

28Taim ol i mekim dispela samt-
ing, ol i bin bihainim tingting na
laik bilong yu tasol. Long strong
bilong yu, bipo yet yu bin pasim

tok long ol dispela samting i mas
kamap.

29 Orait Bikpela, yu mas tingt-
ing nau long olgeta tok ol i mekim
bilong pretim mipela, na yu mas
helpim mipela ol wokboi bilong
yu. Olsem na bai mipela i ken
strong tru longautimtokbilongyu,
namipela i no ken pret.

30Nayu kenputimhanbilong yu
long ol sikman na mekim ol i orait
gen, na yu ken wokim ol kain kain
mirakel long nem bilong Jisas, em
wokman bilong yu yet.”

31 Ol i beten pinis, na dispela
haus ol i bung long en em i guria.
Na Holi Spirit i pulap long ol, na ol
i autim tok bilong God. Ol i tokaut
strong na ol i no pret.

Olgeta manmeri i helpim ol ara-
pela

32 Olgeta manmeri i bilip long
Jisas, ol i wanbel na ol i gat wan-
pela tingting tasol. I no gat wan-
pelaman i lukimwanpela samting
bilong en na i tok olsem, “Dispela
samting em i bilong mi stret.” No-
gat. Olgeta samting bilong ol i bi-
long olgeta wantaim.

33 Ol aposel ol i wok long au-
tim tok long Bikpela Jisas i kirap
bek, na tok bilong ol i gat bikpela
strong. Na God i gat bikpela laik
long helpim ol dispela manmeri,
na em imekim gut tru long ol.

34 I no gat wanpela man namel
longol emi sot longkaikai samting.
Olgeta man i gat graun o haus, ol i
save salim long ol arapela man na
ol i kisimmani long dispela. Na ol i
save bringim dispela mani i kam,

35 na givim long ol aposel. Na ol
aposel i save tilim long olmanmeri
i sot long ol samting.

36 I gat wanpela man i stap,
nem bilong en Josep. Ol aposel
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i bin givim narapela nem Barn-
abas long em. Nem Barnabas em
i wankain olsem dispela tok, “Man
bilong strongimbel.” Barnabas em
i wanpela Livai, na em i man bi-
long ailan Saiprus.

37Em i salimwanpela hap graun
bilong en long narapela man. Na
mani em i kisim, em i bringim i
kam na givim long ol aposel.

5
Ananaias na Safaira i laik trikim

God
1 Wanpela man i stap, nem bi-

long en Ananaias, na meri bilong
em, nem bilong en Safaira. Anana-
ias i salim wanpela hap graun bi-
long en long wanpela man.

2Na hap bilongmani em i kisim,
Ananaias i putim i stap bilong em
yet. Meri bilong en tu i save long
dispela. Na Ananaias i giaman
olsemem i kisimolgetamani i kam
na i givim long ol aposel.

3Na Pita i tok olsem, “Ananaias,
olsem wanem na yu larim Satan i
pulap long bel bilong yu, na yu laik
giamanimHoli Spirit, na yu haitim
hapmani yu bin kisim long dispela
hap graun bilong yu?

4Yu bin salimdispela graun long
laik bilong yu tasol. Na mani yu
kisim long en, em samting bilong
yu tu, na yu ken mekim wanem
samting yu laik mekim long en.
Olsem wanem na yu kisim dispela
tingting nogut? Yu no ken ting yu
laik giamanimolman tasol. Nogat.
Yu laik giamanim God yet.”

5Ananaias i harimdispela tokna
em i pundaun na wantu em i dai.
Na olman i harim tok long samting
i binkamap longAnanaias, ol i pret
nogut tru.

6Na ol yangpelaman i kam na ol
i pasim bodi bilong en long laplap,
na ol i karim i go na planim.

7 Tripela aua i go pinis, na meri
bilong Ananaias i kam insait. Em i
no save long dispela samting i bin
kamap longman bilong en.

8 Na Pita i tokim em olsem, “Yu
tokim mi, ating em tasol mani yu-
tupela i bin kisim long graun bi-
long yutupela, a?” Na meri i tok,
“Em i stret. Em tasol.”

9 Na Pita i tokim em olsem,
“Watpo yutupela i pasim tok
long traim Spirit bilong Bikpela?
Harim. Ol man i planim man
bilong yu, ol i wokabaut i kam
insait long dua. Na ol bai i karim
yu tu i go.”

10 Orait wantu dispela meri i
pundaun klostu long lek bilong
Pita na em i dai. Na ol yangpela
man i kam insait, na ol i lukim
dispela meri i dai pinis. Na ol i
karim em i go, na ol i planim em
klostu longman bilong en.

11Na olgetamanmeri bilong sios
na ol arapela manmeri i harim tok
long dispela samting i bin kamap,
ol i pret moa yet.

Ol kain kainmirakel i kamap
12 Ol aposel i wokim ol kain

kain mirakel namel long ol man-
meri. Na olgeta manmeri i bilip
long Bikpela, ol i wanbel na ol i
save go insait long banis bilong
tempel, na bung long veranda bi-
long Solomon.

13 Ol manmeri i no i stap in-
sait long lain bilong ol, ol i save
litimapim nem bilong ol. Tasol ol
dispelamanmeri i pret, olsemnaol
i no save kam bung wantaim ol.

14 Na planti manmeri moa yet
i bilip long Bikpela, na ol i kam
insait long lain bilong en.

15 Ol manmeri i save long ol
mirakel ol aposel i wokim. Olsem
na ol i save karim ol sikman i kam
ausait na slipim ol long ol mat na
long ol bet arere long ol rot Pita i

5:2: Ap 4.34-37 5:3: Lo 23.21, Lu 22.3, Jo 13.2 5:12: Ap 2.43, 4.32, 14.3, Ro 15.19, 2 Ko 12.12
5:14: Ap 2.41, 21.20 5:15: Mt 9.21, 14.36, Ap 19.12



APOSEL 5:16 254 APOSEL 5:29

save wokabaut i kam long en, long
wanem, ol i laik bai san i ken sutim
tewel bilong Pita i go long ol dis-
pela sikman.*

16 Ol manmeri bilong ol taun
klostu long Jerusalem, ol tu i kam
lukim ol aposel. Ol i bringim ol sik-
man i kam, wantaim ol man i gat
ol spirit nogut i bagarapim ol. Na
dispela olgetamanmeri ol i kamap
orait gen.

Ensel i helpim ol aposel
long lusim kalabus

17Hetpris wantaim ol poroman
bilong en, em ol man bilong lain
Sadyusi, ol i lukim ol dispela samt-
ing ol aposel i mekim na ol i bel
nogut tru.

18 Ol i kirap na holimpas ol
aposel na putim ol long kalabus
wantaim ol man nogut.

19 Tasol long nait wanpela ensel
bilong Bikpela i opim dua bilong
haus kalabus na i bringim ol i kam
ausait, na i tokim ol olsem,

20 “Yupela go sanap insait long
banis bilong tempel na autim tok
long ol manmeri long olgeta pasin
bilong dispela nupela laip.”

21 Ol aposel i harim dispela tok,
orait ol i go long tempel long mon-
ingtaim tru, na ol i wok long autim
tok long ol manmeri.
Na hetpris wantaim ol poroman

bilong en i singautim ol kaunsil na
olgeta hetman bilong Israel, na ol
i kam bung. Na ol i salim tok i go
long haus kalabus, long ol i mas
bringim ol aposel i kam.

22Orait ol plisman i go long haus
kalabus, tasol ol i no lukim ol
aposel i stap. Na ol i go bek na ol
i tokim ol bikman olsem,

23 “Mipela i lukim ol dua bilong
haus kalabus, ol i lokim strong na
ol gat i sanapwas i stap long olgeta
dua. Tasol taimmipela i opim dua,
mipela i no lukim wanpela man i
stap insait.”

24 Kepten bilong ol man i save
was long tempel wantaim ol
bikpris i harim dispela tok, na ol
i tingting planti, na ol i tok, “Ol
dispela man i lus olsemwanem?”†

25 Na wanpela man i kamap na
i tokim ol olsem, “Harim. Ol dis-
pela man yupela i putim long haus
kalabus, nau ol i sanap insait long
banis bilong tempel na ol i autim
tok long ol manmeri i stap.”

26 Olsem na kepten wantaim ol
plisman i go bringim ol aposel i
kam. Tasol ol i no mekim wanpela
samting long ol. Nogat. Ol i pret,
nogut ol manmeri i tromoi ston
long ol.

Olaposel i nopret longautim tok
long ol kaunsil

27Ol plisman i bringim ol aposel
i kam na sanapim ol long ai bilong
ol kaunsil. Na hetpris i tokim ol
olsem,

28 “Mipela i bin tambuim yupela
tru long yupela i no ken autim tok
long ol manmeri long nem bilong
dispela man. Tasol yupela i wok
yet long autim tok, na ol manmeri
long olgeta hap bilong Jerusalem i
harim pinis tok bilong yupela. Na
yupela i laik sutim tok long mipela
i bin kilim dispela man i dai.”

29Tasol Pita wantaim ol arapela
aposel i bekim tok olsem, “Mipela i
mas bihainim tok bilong God tasol.
Mipela i no ken bihainim tok bi-
long ol man.

* 5:15: Ol dispela manmeri i bilip olsem, sapos san i mekim tewel bilong Pita i pundaun antap
long ol sikman, orait ol sikman bai i kamap orait gen. 5:16: Mk 6.56, Ap 19.11-12 5:17: Ap
4.1-2, 4.6 5:19: Ap 12.7-10, 16.26 † 5:24: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampela
man i save tanim dispela tok olsem, “ol i tingting planti na ol i tok, ‘Wanem samting bai i kamap
nau?’ ” 5:26:Mt 14.5, 21.26 5:28:Mt 27.25, Ap 2.23, 2.36, 4.18, 7.52 5:29: Ap 4.19 5:30:
Ap 3.15, 10.39, 13.29, Ga 3.13, 1 Pi 2.24 5:31: Ap 2.33-34, 3.15, Ef 1.20, Fl 2.9, Hi 2.10, 12.2
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30 Yupela i bin nilim Jisas long
wanpela diwai na kilim em i dai,
tasolGodbilongol tumbunabilong
yumi em i kirapim em bek.

31God i kisim em i go antap na i
putimem i stap long han sut bilong
em. Na em i stap man bilong soim
rot long yumi na kisim bek yumi,
na embai i helpimyumi Israel long
tanim bel, na em bai i lusim sin
bilong yumi.

32Mipela i lukimdispela ol samt-
ing God i bin mekim, na mipela i
save autim tok long en. Na Holi
Spirit tu i autim tok long ol dispela
samting. God ibingivimHoli Spirit
long ol manmeri i bihainim tok bi-
long em.”

Gamaliel i tok,
ol kaunsil i mas isi long ol aposel

33Ol kaunsil i harim dispela tok
bilong Pita, na ol i belhat nogut tru,
na ol i laik kilim ol aposel i dai.

34 Tasol wanpela kaunsil em i
sanap. Em i wanpela Farisi, na
nem bilong en Gamaliel.‡ Em i tisa
bilong lo, na olgetamanmeri i save
litimapim nem bilong em. Em i
tokim ol man long kisim ol aposel
i go i stap ausait long sotpela taim
liklik.

35 Ol i go ausait pinis, orait
Gamaliel i tokimol arapela kaunsil
olsem, “Yupela man bilong Israel,
sapos yupela i laikmekimwanpela
samting long ol dispela man,
mobeta yupela i tingting gut
pastaim.

36 Yupela i save, i no longtaim i
go pinis na Teudas i bin kirap na i
tok, ‘Mibikman,mi gat namba.’ Na
klostu inap 400man i bin bihainim
em. Tasol gavman i kilim em i
dai, na ol man i bilip long em ol i
ranawe nabaut, na wok bilong ol i
lus nating.

37 Na bihain, long taim gav-
man i kisim nem bilong ol man-
meri, Judas bilong Galili em i ki-
rap na i pulim tingting bilong sam-
pela manmeri. Na ol i bihainim
em na kirapim pait bilong rausim
gavman. Tasol ol i kilim em i dai,
na olgeta man i bilip long em ol i
ranawe na ol i go nabaut.

38 Olsem na nau mi tokim yu-
pela, yupela i no ken mekim wan-
pela samting long ol dispela man.
Nogat. Yupela i mas larim ol i stap.
Sapos dispela wok ol i mekim em
i kirap long tingting bilong ol man
tasol, orait em bai i bagarap.

39 Tasol sapos God yet i kirapim
dispela wok, orait yupela bai i no
inap pasim ol. Nogut yupela i pait
long God!”
Orait ol kaunsil i bihainim tok

bilong Gamaliel.
40Ol i singautim ol aposel i kam,

na ol i tokim ol man long wipim
ol. Na ol i tambuim ol long ol i no
kenautimtokmoa longnembilong
Jisas. Na ol i lusim ol i go.

41 Olsem na ol aposel i lusim
kaunsil na i go ausait. Na ol i ama-
mas long God i ting ol inap long
kisim sem long nem bilong Jisas.

42 Na long olgeta de, ol i save
go long tempel na long ol haus bi-
long ol manmeri, na ol i wok long
skulim ol manmeri. Ol i no lusim
wok bilong autim gutnius. Nogat.
Ol i tokaut klia olsem, Jisas em i
dispela man God i bin promis long
salim i kam bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.

6
Ol i makim 7-pela man bilong

helpim ol aposel
1 Long dispela taim namba bi-

long ol disaipel i kamap planti
5:32: Jo 15.26-27, Ap 1.8, 2.4, 10.44 5:33: Ap 2.37, 7.54 ‡ 5:34: Taim Pol i no kamap Kristen
yet, Gamaliel i bin i stap tisa bilong en. Lukim Aposel 22.3. 5:36: Ap 21.38 5:37: Lu 2.1-2
5:38: Ais 8.10, Mt 15.13 5:39: Lu 21.15, Ap 7.51, 9.5, 1 Ko 1.25 5:40: Ap 4.18 5:41: Mt
5.10-12, 1 Pi 4.13 5:42: Ap 9.22, 17.3 6:1: Ap 2.41, 4.35, 5.14, 9.29
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moa. Na ol disaipel i save tok Grik,
ol i gat kros long ol disaipel i save
tok Aram.* Ol i tok olsem, “Long
olgeta de yupela i save helpim ol
manmeri i sot long kaikai samting,
tasol yupela i no save helpim ol
meri bilong mipela, man bilong ol
i dai pinis.”

2 Olsem na ol 12-pela aposel i
singautim olgeta disaipel i kam, na
ol i tokim ol olsem, “Sapos mipela
i lusim wok bilong autim tok bi-
longGodnamipela iwok long tilim
kaikai, em i no stret.

3 Olsem na ol brata, yupela i
maspainim7-pelamannamel long
yupela, ol i gat gutpela nem namel
long ol manmeri, na Holi Spirit i
pulap long ol, na ol i gat gutpela
save. Na yumi kenputimol dispela
man bilong lukautim dispela wok.

4 Tasol mipela yet i ken wok
oltaim longbetenna longhelpimol
manmeri long tok bilong God.”

5Olgeta manmeri ol i laikim dis-
pela tok bilong ol aposel. Na ol i
makimStiven, emman igat strong-
pela bilip, na Holi Spirit i pulap
long em. Na ol i makim Filip na
Prokorus na Nikanor na Timon na
Parmenas na Nikolas. Nikolas em
i man bilong Antiok, na em i no
wanpela Juda, tasol em i bihainim
lotu bilong ol.

6 Ol i sanapim ol dispela man
long ai bilong ol aposel, na ol
aposel i beten na i putim han an-
tap long ol bilong makim ol bilong
mekim dispela wok.

7Na tok bilong God i go nabaut
long olgeta hap. Na planti man-
meri moa i kamap disaipel long
Jerusalem. Na planti pris tu ol i
bihainim tok bilong God na ol i
bilip.

Ol Juda i kotim Stiven
8 God i helpim tru Stiven na

i givim strong long em, olsem
na Stiven i save wokim ol kain
kain bikpelamirakel namel long ol
manmeri.

9Tasol sampelaman i kirapnaol
i pait long toktok wantaim Stiven.
Ol i man bilong wanpela haus lotu
bilong ol Juda, ol i kolim haus lotu
bilong ol friman.† Ol i man bilong
taun Sairini na taun Aleksandria
na bilong tupela provins Silisia na
Esia.

10Na Holi Spirit i givim gutpela
save tru long Stiven, olsem na ol
dispela man i no inap winim tok
bilong em.

11 Olsem na ol i hait na grisim
sampela man long tok giaman
olsem, “Mipela i bin harim Stiven
i mekim tok nogut long Moses na
long God.”

12 Na long dispela pasin ol i ki-
rapim bel bilong ol manmeri na
bilong ol hetman na ol saveman
bilong lo. Na ol i go long Stiven na
holimpas em, na ol i bringim em i
go long kaunsil.

13Na ol i sanapim sampela man
bilong sutim tok giaman long em.
Ol dispelaman i tok olsem, “Oltaim
oltaim dispela man i save mekim
tok nogut long haus bilong God na
long lo bilong em.

14 Mipela i bin harim em i tok
olsem, ‘Dispela man Jisas bilong
Nasaret bai i bagarapim dispela
haus na senisim ol pasin bipo
Moses i bin givim yumi.’ ”

15 Na olgeta man i sindaun long
kaunsil, ol i lukluk strong long
Stiven, na ol i lukim pes bilong en
i lait olsem pes bilong wanpela en-
sel.

* 6:1: TokAramem tok ples bilong olmanmeri bilong distrik Juda naGalili. Em iwankain liklik
olsem tokHibru. 6:3: Lo 1.13, Ap 1.21, 16.2, 1 Ti 3.7 6:5: Ap 8.5 6:6: Ap 13.3, 14.23 6:7:
Jo 12.42, Ap 2.41, 12.24, 16.5, Kl 1.6 6:8: Ap 2.43 6:9: 2 Ti 1.15 † 6:9: Dispela ol friman,
bipo ol i bin i stap wokboi nating bilong ol arapela man, tasol ol i kamap fri pinis. 6:10: Ais
54.17, Lu 21.15, Ap 5.39 6:11: Mt 26.59-61 6:13: Jer 26.11
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7
Stiven i autim tok long ol kaunsil

1 Orait hetpris i askim Stiven
olsem, “Dispela tok ol man i sutim
long yu, em i tru, o nogat?”

2 Na Stiven i tok olsem, “Ol
brata na ol papa, yupela harim.
Taim tumbuna bilong yumi Abra-
ham i stap long graun bilong
Mesopotemia na i no i go yet long
taun Haran, God bilong heven,
em God i gat bikpela strong, em i
kamap long Abraham.

3 Na God i tokim em olsem, ‘Yu
lusim graun bilong yu na ol brata
bilong yu, na yu go long wanpela
graun bai mi soim yu long en.’

4 Olsem na Abraham i lusim
graun bilong ol Kaldia na em i go
i stap long Haran. Na taim papa
bilong en i dai pinis, God i salimem
ikami stap longdispela graun, nau
yupela i stap long en.

5 God i no givim wanpela lik-
lik hap bilong dispela graun, inap
olsem wan mita, long Abraham,
bai em i ken i stap graun bilong ol
lain bilong em stret. Tasol God i
tok, bihain bai em i givim dispela
graun long em, na em bai i stap
graun bilong en na bilong ol lain
pikinini bilong en. Long taim God
i mekim dispela tok, Abraham i no
gat pikinini yet.

6 God i tokim Abraham olsem,
‘Bai ol lain tumbuna pikinini bi-
longyu i go i stap longkantri bilong
ol arapela lain. Na bai ol i kamap
wokboi nating, na ol arapela lain
bai i mekim nogut long ol inap 400
yia.

7 Tasol bihain bai mi kotim ol
dispelaman imekim dispela pasin
long ol. Na bihain ol lain pikinini
bilong ol bai i lusim dispela kantri

na bai ol i kam lotu long mi long
dispela ples.’

8 Na God i tok bai Abraham
i mas katim skin olsem mak bi-
long kontrak God i givim long em.
Na bihain Abraham i kamap papa
bilong Aisak, na em i wet wan-
pela wik na em i katim skin bilong
Aisak. Na Aisak i kamap papa bi-
long Jekop, na Jekop i kamap papa
bilong ol 12-pela tumbuna bilong
yumi.

9 “Ol dispela tumbuna ol i bel
nogut long Josep, brata bilong ol,
na ol i salim em olsemwokboi nat-
ing long ol arapela lain man. Na ol
dispela man i bringim em i go long
Isip. Tasol God i stap wantaim em.

10God i helpim em na i pinisim
olgeta hevi bilong en. Na taim
Josep i toktokwantaim king bilong
Isip, God i givim gutpela save long
em na i mekim king i laikim em.
Olsem na king i makim em i stap
namba wan gavman bilong Isip,
na em i bosim olgeta samting long
haus bilong king.

11 “Bihain taim bilong bikpela
hangre i kamap long olgeta hap
bilong Isip na long olgeta hap bi-
long graun Kenan, na ol manmeri
i gat bikpela hevi. Na ol tumbuna
bilong yumi i no gat kaikai.

12 Tasol Jekop i harim tok olsem
i gat wit i stap long Isip, na em i
salim ol tumbuna bilong yumi i go
long Isip nambawan taim.

13Orait taim ol i go long namba
2 taim gen, Josep i tokim ol brata
olsem, ‘Mi Josep.’ Nabihain king tu
i save long ol lain bilong Josep.

14 Na Josep i salim tok na i sin-
gautim papa bilong en Jekop i kam
long em, wantaim olgeta lain bi-
long en, inap olsem 75manmeri.

15Orait Jekop i go daun long Isip.
7:2: Stt 11.31 7:2: Stt 12.1 7:4: Stt 11.31, 12.4 7:5: Stt 12.7, 13.15, 15.3, 15.18, 17.8,
26.3, 48.4, Lo 2.5 7:6: Stt 15.16, Kis 12.40, Ga 3.17 7:6: Stt 15.13-14 7:7: Kis 3.12 7:8:
Stt 17.10-14, 21.2-4, 25.26, 29.31—35.18 7:9: Stt 37.11, 37.28, 39.2, 39.21 7:10: Stt 41.37-41
7:11: Stt 41.54, 42.1-2 7:12: Stt 42.1-5 7:13: Stt 45.1, 45.16 7:14: Stt 45.9-10, 45.17-18,
46.27 7:15: Stt 46.1-7, 49.33



APOSEL 7:16 258 APOSEL 7:34

Na bihain em i dai, na ol tumbuna
bilong yumi ol tu i dai.

16Na ol i karim bodi bilong ol i
go bek long taun Sekem na planim
ol long dispela matmat, bipo Abra-
ham i bin givim mani silva bi-
long baim long ol pikinini bilong
Hamor long Sekem.

17 “Orait taim God i makim bi-
long inapim dispela promis bipo
em i binmekim longAbraham, dis-
pela taim klostu i laik kamap. Na
ol lain Israel i stap long Isip, na ol i
kamap bikpela lain tru.

18 Na bihain wanpela man i
kamap king bilong Isip, na em i no
save long Josep.

19Dispela king ibin trikimol lain
bilong yumi namekimpasin nogut
long ol. Na em i mekim ol i tromoi
ol liklik pikinini bilong ol, bai ol i
dai.

20 Long dispela taim mama bi-
long Moses i karim em. Em i gut-
pela pikinini, na God i laikim em.
Na ol i bin lukautim em long haus
bilong papa bilong en inap long
tripela mun.

21 Bihain ol i putim em i stap
ausait, napikininimeribilongking
i kisim em na i lukautim em olsem
pikinini bilong em yet.

22 Na Moses i skul long olgeta
gutpela save bilong ol Isip, na em
i kamap man bilong mekim ol
strongpela toktok na ol kain kain
strongpela wok.

23 “Taim Moses i gat 40 krismas
pinis, na em i tingting long i go
lukim ol brata bilong em, ol Israel.

24 Na em i lukim wanpela Isip i
wok long mekim nogut long wan-
pela Israel. Orait em i helpim dis-
pela Israel na i bekim rong dispela
Isip i bin mekim long em. Em i
paitim dispela Isip na kilim em i
dai.

25Moses i ting ol brata bilong en
bai i save olsem, God i laik helpim
ol long han bilong en. Tasol ol i no
save.

26 Long de bihain, Moses i lukim
tupela Israel i wok long pait. Em i
laikmekim i dai pait bilong tupela,
na em i go long tupela na i tok,
‘E, yutupela i brata tasol. Bilong
wanem yutupela i bagarapim yu-
tupela yet?’

27 Tasol dispela man i as bilong
trabel em i sakim Moses i go bek.
Na em i tok, ‘Husat i makim yu
na yu kamap hetman na jas bilong
mipela?

28 Yu laik kilim mi i dai, olsem
asde yu kilim dispela Isip, a?’

29Moses i harim dispela tok, na
em i ranawe. Em i go i stap long
graun bilong ol Midian. Na bihain
em i marit na i gat tupela pikinini
man.

30“Orait 40yia i gopinis, nawan-
pela ensel i kamap longMoses long
graun i no gat man, klostu long
maunten Sainai. Ensel i stap insait
long paia i kamap namel long ol
han bilong wanpela liklik diwai.

31 Moses i lukim na i tingting
planti long dispela samting i
kamap. Em i laik lukim gut na em
i go klostu, na Bikpela i tokim em
olsem,

32 ‘Mi God bilong ol tumbuna bi-
long yu. Mi God bilong Abraham
na bilong Aisak na bilong Jekop.’
NaMoses i guria, na em i pret long
lukluk.

33Na Bikpela i tokimem, ‘Yumas
lusim su bilong yu, long wanem,
dispela graun yu sanap long en em
i bilongmi yet na i tambu.

34 Mi lukim pinis olgeta pasin
nogut ol i mekim long ol lain man-
meri bilong mi long Isip. Mi harim
pinis krai bilong ol, na naumi kam
daun bilong kisim bek ol long han

7:16: Stt 23.3-16, 33.19, 50.7-13 7:17: Stt 15.5, Sng105.24-25, Ap7.5-7 7:17: Kis 1.7-8 7:19:
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bilong ol Isip. Olsem na yu kirap.
Mi laik salim yu i go long Isip.’

35 “Pastaim ol Israel i bin sakim
Moses, na tokim em olsem, ‘Husat
i makim yu na yu kamap hetman
na jasbilongmipela?’ Orait dispela
man Moses tasol God i salim i go
olsemhetmannamanbilongkisim
bek ol. God i strongim em long han
bilong dispela ensel i kamap long
em long liklik diwai.

36Moses i bringim ol i go lusim
Isip, na em i wokim ol kain kain
mirakel long Isip na long solwara
Retsi na long graun i no gat man,
inap long 40 yia.

37Dispela Moses tasol i bin tokim
ol Israel olsem, ‘God bai i makim
wanpela brata bilong yupela, na
mekim em i kamap profet olsem
mi yet.’

38 Bihain ol tumbuna bilong
yumi i go bung long graun i no gat
man, na dispela Moses tasol i stap
wantaim ol. Na em i go antap long
maunten Sainai na ensel i givim
tok long em. Em i kisim tok bilong
God, dispela tok i gat laip, na em i
givim dispela tok long yumi.

39 “Tasol ol tumbuna bilong
yumi ol i no laik harim tok bilong
Moses. Nogat. Ol i sakim tokbilong
em, na long bel bilong ol i laikim
tumas long i go bek long Isip.

40Ol i tokimAron olsem, ‘Mipela
i no save wanem samting i bin
kamap long Moses, dispela man
i bin kisim yumi long Isip na
bringim yumi i kam. Olsem na yu
mas wokim ol god bilong mipela,

na ol i ken i go paslain long mipela
na bringimmipela long rot.’

41 Long dispela taim ol i wokim
wanpela pikinini bulmakau, na ol
i mekim ofa long dispela giaman
god. Na ol i amamas long dispela
samting ol i bin wokim long han
bilong ol yet.

42Olsem na God i givim baksait
long ol, bai ol i ken lotu long san
na mun na sta samting, olsem tok
i stap long buk bilong ol profet,
‘Yupela ol Israel, taim yupela i bin i
stap 40 yia long ples wesan nating,
na yupela i kilim ol bulmakau na
sipsip na mekim ofa, ating yupela
i mekim ol dispela ofa long mi, a?
Nogat tru.

43 Dispela bikpela haus sel yu-
pela i karim em i no haus sel bi-
long mi. Em i bilong giaman god
Molek. Na yupela i bin karim tu
piksa bilong sta bilong giaman god
Refan. Yupela i wokim ol dispela
piksa bilong giaman god, bilong
yupela i ken lotu long ol. Olsem na
bai mi rausim yupela long kantri
bilong yupela, na salim yupela i go
i stap long graun i stap longhapsait
bilong kantri Babilon.’*

44 “Taim ol tumbuna bilong
yumi i stap longgraun inogatman,
ol i gat haus sel bilong God. Long
dispela haus God i save kamapim
tok tru bilong en. Taim ol i wokim
dispela haus sel, ol i mekim ol-
geta samting olsemGod i bin tokim
Moses na ol i bihainim stret piksa
Moses i bin lukim.

45 Bihain ol lain pikinini bilong
7:35: Kis 2.14, 14.11-12, Nam 20.16 7:36: Kis 7.3, 12.41, 14.21, 16.1, 16.35, Nam 14.33, Sng
105.27 7:37: Lo 8.15, 8.18, Mt 17.5, Ap 3.22 7:38: Kis 19.1—20.17, Lo 5.1-33, Ais 63.9, Ap 7.53,
Ro 3.2, Ga 3.19, Hi 2.2 7:39: Nam 14.3 7:40: Kis 32.1, 32.23 7:41: Kis 32.2-6, Lo 9.16,
Sng 106.19 7:42: Sng 81.12, Jer 19.13, Ese 20.25, 20.39, 2 Te 2.11 * 7:43: Molek emwanpela
giaman god bilong ol arapela lain manmeri, na Refan em nem bilong wanpela sta ol i lotuim
olsem giaman god. Dispela tok Stiven i mekim, em i kisim long buk bilong profet Amos 5.25-27.
Amos i bin tok olsem, ol Israel bilong bipo, ol i no bin lotu tru long God. Nogat. Ol i save sakim
tok bilong God, na ol i mekim wankain pasin olsem ol i lotuim ol giaman god bilong ol arapela
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APOSEL 7:46 260 APOSEL 7:60

ol dispela tumbuna i kisim dispela
haus sel na ol i kamwantaim Josua
bilong kisim graun bilong ol man
bilong ol arapela lain. Na God i
rausim ol dispela lain long pes bi-
long ol tumbuna bilong yumi. Na
ol i sanapim haus sel na em i stap
long dispela graun inap long taim
bilong King Devit,

46 em dispela man God i save
mekim gut long en. Devit i bin
beten long God i ken larim em i
wokim wanpela gutpela haus bi-
long ol lain tumbuna bilong Jekop
i ken i go long en na lotu long God.

47 Tasol bihain, Solomon i bin
wokim dispela haus.

48“Tasol GodAntapTru i no save
stap long ol haus ol man i wokim.
Em i olsem profet i bin tok,

49 ‘Bikpela i tok olsem, “Heven
em i sia king bilong mi, na graun
em i ples mi putim lek bilong mi
antap long en. Olsemnabai yupela
i wokim wanem kain haus bilong
mi? Na wanem hap bai i stap ples
malolo bilongmi?

50 Mi yet mi bin wokim dispela
olgeta samting.” ’

51 Na Stiven i tokim ol kaunsil
moa olsem, “Yupela i man bilong
bikhet. Bel na tingting bilong yu-
pela i pas olsem bilong ol haiden.
Na yau bilong yupela i pas na yu-
pela i no save harim tok bilong
God. Oltaim yupela i save sakim
tokbilongHoli Spirit, olsemol tum-
buna bilong yupela i bin mekim
bipo.

52Wanem profet bipo i stap, na
ol tumbuna bilong yupela i no bin
mekim pasin nogut long em? No-
gat. Ol i bin kilim i dai ol man

bipo ibin tokautolsem,ManBilong
Mekim Stretpela Pasin, em bai i
kam. Na nau dispela man i kam
pinis na yupela i putim em long
han bilong ol birua na kilim em i
dai.

53 Yupela i bin kisim lo bilong
God long han bilong ol ensel, tasol
yupela i no bihainim.”

Ol i tromoi ston long Stiven
na kilim em i dai

54 Ol kaunsil i harim tok bilong
Stiven, na ol i belhat nogut tru long
em na ol i kaikaim tit bilong ol.

55 Tasol Holi Spirit i pulap long
Stiven, na em i lukluk i go antap
long heven. Em i lukim gutpela lait
na bilas bilong God long heven, na
em i lukim Jisas i sanap i stap long
han sut bilong God.

56Na Stiven i tok olsem, “Harim.
Mi lukim heven i op, na Pikinini
Bilong Man em i sanap i stap long
han sut bilong God.”

57 Ol i harim dispela tok na ol i
singaut strong moa, na ol i pasim
yau bilong ol. Na ol i kirap wan-
taim na ol i ran i go holimpas
Stiven.

58 Na ol i rausim em i go ausait
long taun, na ol i tromoi ston long
em bilong kilim em i dai.† Ol man
pastaim i bin sutim tok long em,
ol i rausim longpela klos bilong ol
na putim i stap klostu long lek bi-
long wanpela yangpela man, nem
bilong en Sol.

59Taim ol iwok long tromoi ston
long Stiven, Stiven i prea olsem,
“Bikpela Jisas, yu kisim spirit bi-
longmi.”

60 Na em i brukim skru na i
singaut strong moa, “Bikpela, yu
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Ais 66.1-2 7:51: Kis 32.9,Wkp 26.41, Lo 10.16, Ais 48.4, 63.10, Jer 6.10, 9.26 7:52: 2 Sto 36.16,
Mt 21.35, 23.31, 1 Te 2.15 7:53: Kis 20.1, Ap 7.38, Ga 3.19, Hi 2.2 7:54: Ap 5.33 7:55: Mt
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dai. LukimWok Pris 24.13-16 na Namba 15.35. 7:59: Sng 31.5, Lu 23.46 7:60: Mt 5.44, Lu
23.34, Ap 9.40, 21.5
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no ken bekim dispela sin long ol.”
Stiven i tok olsem, na em i dai.

8
1 Na long ai bilong Sol, dispela

pasin ol i mekim long Stiven em i
stret.

Sol em i wok long bagarapim
sios
Long de ol i kilim Stiven, ol i

stat long mekim nogut tru long ol
manmeri bilong sios i stap long
Jerusalem. Olsem na olgeta man-
meri bilong sios i ranawe i go
nabaut long olgeta hap bilong dis-
trik Judia na Samaria. Tasol ol
aposel i stap yet long Jerusalem.

2 Sampela man i save bihainim
gut pasin God i laikim, ol i planim
Stiven, na ol i mekim bikpela krai
long em.

3Na Sol i wok long bagarapim ol
manmeri bilong sios. Em i go insait
long ol haus bilong ol na em i kisim
ol man na meri wantaim. Na em
i pulim ol i go na i putim ol long
kalabus.
Ol aposel i autim tok
bilong Jisas long Judia

na Samaria
(Sapta 8.4—12.25)
Ol i autim gutnius long Samaria

4 Ol dispela manmeri i bin
ranawe i go nabaut long olgeta
hap, ol i autim gutnius long ol ples
ol i stap long en.

5 Filip i go long wanpela taun
bilong Samaria, na em i autim gut-
nius bilong Krais long ol.

6 Planti manmeri moa ol i harim
tok bilong Filip na ol i lukim ol
mirakel em i wokim, na ol i putim
yau gut long tok bilong em.

7Ol i lukimFilip i rausimol spirit
nogut i bin i stap long planti man-
meri, na ol dispela spirit i singaut
nogut tru na i lusim ol. Na planti

manbunbilong ol i dai o lek bilong
ol i nogut, ol i kamap orait gen.

8 Olsem na bikpela amamas i
kamap long olmanmeri bilong dis-
pela taun.

9 Wanpela man i stap long dis-
pela taun, nem bilong en Saimon.
Bipo em i save mekim ol kain kain
pasin bilong soim strong na pawa
bilong en na mekim olkain mar-
ila samting, na ol manmeri bilong
Samaria i lukim na ol i tingting
planti. Em i save tok olsem, “Mi
bikman.”

10 Na ol bikman na ol manmeri
nating, olgeta i strong long harim
tok bilong Saimon. Ol i save tok,
“Dispela strong bilong God, ol i
kolim Bikpela Strong, em i stap
long dispela man.”

11 Ol i strong long harim tok bi-
long em, long wanem, planti taim
ol i bin lukim em i mekim ol
narakain samting tru, na ol i save
tingting planti.

12 Tasol taim Filip i autim gut-
nius bilong kingdombilongGodna
bilong nem bilong Jisas Krais, ol
man na meri wantaim i bilip na ol
i kisim baptais.

13Na Saimon tu i bilip na i kisim
baptais. Na em i raun wantaim
Filipna i lukimol kainkainbikpela
mirakel Filip i wokim, na em i
tingting planti.

14Ol aposel i stap long Jerusalem
ol i harim tok long ol Samaria i bin
kisim tok bilong God. Olsem na ol i
salim Pitawantaim Jon i go long ol.

15 Tupela i go kamap, orait tu-
pela i beten bai God i givim Holi
Spirit long ol dispela Samaria,

16 long wanem, Holi Spirit i no
bin kam yet long ol. Ol i kisim
baptais tasol long nembilong Jisas.

17 Tupela i beten pinis, orait tu-
pela i putim han antap long ol, na
ol i kisim Holi Spirit.

8:1: Ap 7.58, 8.4, 11.19, 22.20 8:3: Ap 9.1, 9.13, 9.21, 22.4-5, 26.9-11, 1 Ko 15.9, 1 Ti 1.13 8:4:
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18 Saimon i lukim tupela aposel
i putim han antap long ol na ol i
kisim Holi Spirit. Olsem na em i
kisim mani i kam long tupela, na
em i tok olsem,

19“Yutupelagivimdispela strong
long mi tu. Olsem na sapos mi
putim han antap long wanpela
man, em i ken kisim Holi Spirit.”

20 Tasol Pita i tokim Saimon
olsem, “Mani bilong yu i ken
bagarap wantaim yu yet! Samting
God i save givim olsem presen, em
yu ting yu inap baim longmani, a?
Nogat tru.

21Bel bilong yu i no stret long ai
bilong God. Olsem na yu no inap i
stap insait long dispela wok bilong
Godmipela i mekim. Nogat tru.

22 Yu mas tanim bel na givim
baksait long dispela pasin nogut
bilong yu. Na yu mas beten long
Bikpela na askim em long pinisim
asua bilong dispela tingting nogut
i stap long bel bilong yu.

23Mi tok olsem, long wanem,mi
lukim yu i mangal tru long kisim
presen bilong God na dispelaman-
gal i kamap olsem marasin nogut
i bagarapim tingting bilong yu na
i mekim yu i stap long kalabus bi-
long sin.”

24Na Saimon i bekim tok olsem,
“Yutupela i mas prea long Bikpela
bai em i ken marimari long mi, na
bai ol dispela samting yutupela i
tok long en i no ken kamap long
mi.”

25Orait tupela aposel i autim tok
bilong Bikpela na i tokim ol man-
meri long ol samting Bikpela i bin
mekim long tupela. Na bihain tu-
pela i go bek long Jerusalem. Na
taim tupela i wokabaut i go, tupela
i autim gutnius long planti ples bi-
long ol Samaria.

Filip i autim gutnius long man
bilong Afrika

26Wanpela ensel bilong Bikpela
i tokim Filip olsem, “Yu kirap na
yu go long hap saut, na yu go long
dispela rot i lusim Jerusalem na i
go daun long taun Gasa.” Dispela
rot i stap long hap i no gat man.

27Orait Filip i kirap na i go. Na
long dispela rot em i lukim wan-
pela man bilong Afrika. Em i wan-
pela bikman long gavman bilong
kwin o Kandasi bilong wanpela
kantri long Afrika,* na em i save
bosim olgeta mani samting bilong
kwin. Em wanpela man ol i bin
rausim bol bilong en. Dispela man
i bin kam long Jerusalem bilong
lotu,

28 na nau em i laik i go bek. Em
i sindaun long karis bilong en, na i
ritim buk bilong profet Aisaia, na i
go.

29 Na Holi Spirit i tokim Filip
olsem, “Yu go wokabaut klostu
long dispela karis.”

30Orait Filip i ran i go klostu, na
i harim dispela man i ritim buk
bilong profet Aisaia. Na Filip i tok
olsem, “Ating yu save long as bi-
long dispela tok yu ritim, o nogat?”

31 Na dispela man i bekim tok
olsem, “Sapos i no gat man i tokim
mi long as bilong dispela tok, orait
bai mi inap save olsem wanem?”
Na em i tokim Filip, “Yu kam an-
tap long karis na sindaunwantaim
mi.”

32 Dispela hap bilong buk em i
ritim, em i gat tok olsem, “Em i
no bin mekim wanpela tok. Em i
pasimmaus olsem sipsip ol i kisim
i go bilong kilim, na olsem pikinini
sipsip ol i laik katim gras bilong en.

33 Ol i daunim em tru, na ol i
no mekim stretpela kot long em.
Olsem na em i no gat ol lain
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pikinini i stap, bai ol man i ken
stori long ol. Nogat. Ol i bin pin-
isim laipbilongen, naemino i stap
moa long graun.”

34Dispelaman i ritim dispela tok
pinis, orait em i askim Filip olsem,
“Mi askim yu. Profet i tok long
husat na i mekim dispela tok? Em
i tok long em yet, o em i tok long
narapela man?”

35 Orait Filip i autim tok long
dispelaman. Pastaimemiautimas
bilong tok dispela man i bin ritim,
na bihain em i autim ol arapela tok
bilong gutnius bilong Jisas.

36-37 Tupela i go yet long rot na
tupela i kamap longwanpelawara.
Nadispelaman i tok, “Lukim,wara
i stap. Ating wanpela samting i
pasim rot nami no inap kisim bap-
tais?”†

38 Orait dispela man i tok na
draiva imekim ol hos i pulim karis
ol i sanap. Na Filip wantaim dis-
pela man i go daun long wara. Na
Filip i baptaisim em.

39 Na tupela i lusim wara na i
kam antap, na wantu Spirit bilong
Bikpela i kisimFilip i go, na dispela
man i no lukim emmoa. Tasol dis-
pela man i amamas na i bihainim
rot bilong en na i go.

40 Na Filip i lukim olsem em i
stap long taun Asdot, na em i go
long olgeta taunnabaut na em i au-
tim gutnius bilong Jisas. Na bihain
em i go kamap long taun Sisaria.

9
Sol i tanim bel
(Aposel 22.4-16 na 26.9-18)

1 Long dispela taim Sol i tok
strong yet long bagarapim ol dis-
aipel bilong Bikpela na kilim ol i
dai. Olsem na em i go long hetpris,

2na i askimhetpris long raitimol
pas long ol hetman bilong ol haus
lotu bilong ol Juda i stap long taun
Damaskus. Orait hetpris i raitim ol
pas na em i givim long Sol. Ol pas
i gat tok olsem, “Sapos Sol i lukim
sampela man o sampela meri i bi-
hainim rot bilong Jisas, orait em i
ken kalabusim ol na bringim ol i
kam long Jerusalem.”

3Orait Sol i lusim Jerusalem na
i go long Damaskus. Taim em i
kamap klostu long Damaskus, na
wantu wanpela lait bilong heven i
kam daun long em. Dispela lait i
strong tumas

4 na Sol i pundaun long graun.
Na em i harim maus bilong wan-
pela man i tok olsem, “Sol, Sol, bi-
long wanem yu wok long bagara-
pimmi?”

5 Na Sol i tok, “Bikpela, yu
husat?” Na em i tok, “Mi Jisas, yu
wok long bagarapim mi. 6 Tasol
yu kirap na yu go insait long taun.
Bihain baiwanpelaman i tokimyu
long ol samting yumasmekim.”

7Ol man i go wantaim Sol ol i ki-
rap nogut, na ol i no gat toktok. Ol
i harim maus bilong man i toktok,
tasol ol i no lukimwanpela man.

8 Orait Sol i kirap na i opim ai,
tasol ai bilong en i tudak. Olsemna
ol i holim han bilong en na kisim
em i go insait long Damaskus.

9Em i stap tripela de, na ai bilong
en i stap tudak tasol. Na em i no
kaikai na i no dring.

10Wanpela disaipel bilong Jisas
i stap long Damaskus, nem bi-
long en Ananaias. Na long dri-
manBikpela i kolimnembilongen,
“Ananaias.” Na em i tok, “Bikpela,
mi stap.”
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11Na Bikpela i tokim em olsem,
“Yu kirap na yu go long dispela rot,
nem bilong en Stretpela Rot. Long
haus bilong Judas yu mas askim
longwanpelamanbilong taunTar-
sus, nem bilong en Sol. Nau em i
prea i stap.

12Ai bilong en i tudak, tasol long
driman em i bin lukim wanpela
man, nem bilong en Ananaias, i
kam insait na i putim han antap
long en, bilong mekim ai bilong en
i lukluk gen.”

13 Na Ananaias i bekim tok
olsem, “Bikpela, mi harim planti
man i toktok long dispela man,
long olkain pasin nogut em i bin
mekim long ol manmeri bilong yu
long Jerusalem.

14 Em i kisim tok orait long ol
bikpris, bilong em i ken kalabusim
ol manmeri bilong dispela ples ol i
save lotu na prea long nem bilong
yu.”

15 Tasol Bikpela i tokim em
olsem, “Yu go. Nau dispela man
em i kamapwokmanbilongmi. Mi
makim em pinis long i go long ol
arapela lain manmeri na long ol
king, na long ol Israel tu, na autim
nem bilongmi long ol.

16Bai mi soim em olkain pen na
hevi em i mas karim long taim em
i autim nem bilongmi.”

17 Orait Ananaias i go. Em i
go insait long haus, na i putim
han antap long Sol na i tokim em
olsem, “Brata Sol, Bikpela Jisas i
bin kamap long yu long rot, na nau
em i salimmi i kam long yu, bilong
yu ken lukluk gen na Holi Spirit i
ken pulap long yu.”

18 Ananaias i tok pinis, orait
wantu samting olsem grile i stap
long ai bilong Sol i lusim ai na i
pundaun na em inap lukluk gen.
Na em i kirap na i kisim baptais.

19 Na bihain Sol i kaikai na i
kamap strong gen.

Sol i autim gutnius long
Damaskus
Sol i stap sampela dewantaim ol

disaipel long Damaskus.
20Na bihain em i go stret long ol

haus lotubilongol Juda, naemiau-
tim tok olsem, “Jisas em i Pikinini
Bilong God.”

21 Olgeta man i harim tok bi-
long Sol, ol i kirap nogut. Na ol i
tok olsem, “Em dispela man tasol i
bin bagarapim ol manmeri i save
lotu na prea long nem bilong Jisas.
Em imekim olsem long Jerusalem,
na nau em i kam hia bilong kal-
abusimol na bringimol i go long ol
bikpris.”

22 Tasol strong bilong Sol i
kamap bikpela moa, na em i tok
klia gut tru long ol Juda i stap long
Damaskus olsem, “Jisas emdispela
manGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en.” Ol Juda i
harim ol toktok bilong Sol na ol
i kirap nogut na ol i no mekim
wanpela tok bilong daunim em.

Ol Juda i birua long Sol, na em i
ranawe

23Planti de i go pinis, na ol Juda i
kibung na ol i pasim tok long kilim
Sol i dai.

24Na Sol i harim tok long dispela
samting ol i laik mekim. Orait ol
Juda i was long olgeta dua bilong
taun long san na long nait tu, bi-
long kilim em i dai.

25 Tasol ol disaipel bilong Sol i
kisim em long nait na ol i bringim
em i go antap long bikpela banis
i raunim taun. Na ol i tokim em
longsindaun longwanpelabikpela
basket, na ol i slekim basket i go
daun long ausait bilong taun.

Sol i stap long Jerusalem
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26Bihain Sol i go long Jerusalem,
na em i laik bung wantaim ol di-
saipel. Tasol olgeta ol i pret long
em, na ol i no bilip olsem em i bin
kamap disaipel.

27Tasol Barnabas i kisim Sol na i
bringim em i go long ol aposel. Em
i stori long ol long Sol i bin lukim
Bikpela long rot, na Bikpela i givim
toktok longem. NaBarnabas i stori
tu long Sol i bin tokaut strong long
nem bilong Jisas long Damaskus.

28Olsemna Sol i stapwantaim ol
long Jerusalem na em i raun wan-
taim ol. Em i no pret, na em i wok
strong long tokaut longnembilong
Bikpela.

29Em iwok long toktokwantaim
ol Juda i save tok Grik, na em i pait
long toktok wantaim ol. Tasol ol i
wok long painim rot bilong kilim
em i dai.

30 Taim ol brata i save long dis-
pela, ol i bringim Sol i go daun long
taun Sisaria, na ol i salim em i go
long taun Tarsus.*

31 Olsem na long olgeta hap bi-
long Judia na Galili na Samaria ol
manmeri bilong sios, ol i stap gut.
Ol arapela man i no mekim nogut
long ol, na sios i kamap strong. Ol
i bihainim pasin bilong aninit long
Bikpela, na Holi Spirit i strongim
bel bilong ol. Na planti manmeri i
kam insait long sios.

Pita i mekim orait Ainias
32Pita iwokabaut i go longolgeta

hap, naemigodaun long taunLida
tu na i stap wantaim ol manmeri
bilong God long Lida.

33 Long dispela ples em i lukim
wanpela man, nem bilong en
Ainias. Olgeta bun bilong en i dai,
na em i bin slip i stap long bet tasol
inap long 8-pela yia.

34 Na Pita i tokim em olsem,
“Ainias, nau Jisas Krais i mekim yu
i kamap orait gen. Yu kirap na
stretim bet bilong yu.” Orait em i
kirap kwiktaim.

35 Na olgeta man bilong taun
Lida na bilong stretpela hap graun
bilong Saron, ol i lukim Ainias i
kamap orait gen, na ol i tanim bel
i go long Bikpela.

Pita i kirapim bek Tabita
36 Long Jopa wanpela disaipel

meri i stap, nem bilong en Tabita.
Long tok Grik ol i kolim Dorkas.
Oltaim em i savemekim ol gutpela
pasin na em i save helpim ol man-
meri i sot long ol samting.

37 Long dispela taim em i kisim
sik na i dai. Na ol i wasim bodi bi-
long en na putim em longwanpela
rum antap.

38 Taun Lida i stap klostu long
Jopa, na ol disaipel i bin harim
tok olsem Pita i stap long Lida.
Olsem na ol i salim tupelaman i go
bringim tok longenolsem, “Plis, yu
kamhariap longmipela. Yunoken
wet.”

39Orait Pita i kirap i go wantaim
tupela. Em i go kamap, na ol i
bringim em i go long dispela rum
antap. Olgeta meri, man bilong ol
i dai pinis, ol i kam sanap klostu
longPitanaol i krai i stap. Ol i soim
em olgeta klos na saket samting
Tabita i bin wokim, taim em i stap
yet wantaim ol.

40 Na Pita i rausim olgeta man-
meri i go ausait, na em i brukim
skru na i mekim prea. Na em i
tanim pes i go long bodi bilong
meri na i tok, “Tabita, yu kirap.”
Orait meri i opim ai bilong en, na
i lukim Pita, na i kirap sindaun.

41OraitPita iholimhanbilongen
na i kirapim em, na em i sanap. Na
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Pita i singautim olmanmeri bilong
God, wantaim ol meri, man bilong
ol i dai pinis, na em i soim ol olsem
Tabita i stap laip.

42 Tok bilong dispela samting
Pita i mekim i go nabaut long ol-
geta hap bilong taun Jopa, na ol
manmeri i harim. Na planti ol i
bilip long Bikpela.

43 Na Pita i stap planti de long
Jopa. Em i stap wantaim wanpela
man nem bilong en Saimon. Dis-
pela man i save kisim ol skin bi-
long bulmakau samting na redim
bilong ol arapela kain wok.

10
Ensel i kamap long Kornilius na

i givim tok long em
1Wanpela man i stap long taun

Sisaria, nem bilong en Kornilius.
Em i kepten bilong 100 soldia bi-
long ol Rom. Em i bilong dispela
lain soldia ol i kolim lain soldia
bilong Itali.

2 Em i save bihainim gut pasin
God i laikim. Na em wantaim ol-
geta lain i stap long haus bilong
en ol i save aninit long God. Em
i save givim planti mani samting
bilong helpim ol Juda i sot long ol
samting. Na oltaim em i save beten
long God.

3Long wanpela de, olsem long 3
klok long apinun, em i lukim wan-
pela samting olsem driman i klia
tumas. Em i lukim wanpela ensel
bilong God i kam insait long haus
na i tokim em olsem, “Kornilius.”

4 Na Kornilius i lukluk long em
na i pret tumas. Em i tok olsem,
“Bikman, olsemwanem?”
Naensel i tokimKornilius olsem,

“God i harim pinis beten bilong yu
na em i tingting long pasin yu save
mekim bilong givimmani samting

long ol manmeri i sot long ol samt-
ing. Na God i laikim dispela pasin
bilong yu.

5 Nau yu mas salim ol man i go
long Jopa na painimwanpelaman,
nem bilong en Saimon, em i gat
narapela nem Pita. Na ol i mas
tokim em long kam.

6 Dispela man i stap long haus
bilong narapela Saimon, em i man
bilong mekim wok long skin bul-
makau samting. Haus bilong en i
stap arere long solwara.”

7 Ensel i givim tok pinis long Ko-
rnilius na em i go. Na Kornilius i
singautim tupelawokboi bilong en
wantaim wanpela soldia. Dispela
soldia em tu i save bihainim pasin
God i laikim, na oltaim em i save
stap wantaim Kornilius.

8NaKornilius i tokim gut dispela
tripela man long olgeta samting i
bin kamap long en, na em i salim
ol i go long Jopa.

Pita i lukim samting olsem dri-
man

9 Ol man Kornilius i salim, ol i
wokabaut i go na ol i slip long rot.
Long de bihain ol i wokabaut i go
moa na klostu long belo ol i kamap
klostu long taun Jopa. Longdispela
taimPita i go antap long rupbilong
haus, bilongmekim prea.

10 Pita i hangre na em i laik
kaikai. Na taim ol i wok yet long
redim kaikai, em i lukim wanpela
samting olsem driman.

11 Em i lukim skai i op, na wan-
pela samting i kam daun, em i
olsem bikpela laplap tru. I gat
samting i holim 4-pela kona bilong
en na i slekim i kam daun long
graun.

12 Insait long dispela laplap i gat
olgeta kain abus na palai samting
na olkain pisin i stap.
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13Na Pita i harimwanpela maus
i tok olsem, “Pita, yu kirap kilim
abus na kaikai.”

14 Tasol Pita i tok, “Bikpela, mi
no ken tru! I no gat wanpela taim
mibin kaikaiwanpela samting i no
klin long ai bilong yu na i tambu
longmipela i kaikai.”

15Na namba2 taimdispelamaus
i tokim em gen olsem, “Samting
God i bin mekim i kamap klin, dis-
pela yu no ken kolim i no klin.”

16 Dispela samting i kamap
tripela taim, na kwiktaim dispela
laplap i go antap gen long skai.

17Orait Pita i tingting planti na i
tok, “As bilong dispela driman mi
lukim, em i olsem wanem?” Em
i tingting olsem yet, na dispela ol
man Kornilius i bin salim ol i kam,
ol i kamap. Ol i bin askim ol man
long haus bilong Saimon i stap we,
na nau ol i kam sanap long dua.

18Naol i singaut olsem, “Saimon,
narapela nem bilong en Pita, em i
stap hia, o nogat?”

19Pita i tingting yet long dispela
driman, na Holi Spirit i tok olsem,
“Harim. Tripelaman i kampainim
yu.

20 Olsem na yu kirap na yu go
daun na go wantaim ol. Yu no ken
tingting planti. Mi yet mi bin salim
ol i kam.”

21Na Pita i go daun long dispela
ol man, na i tok olsem, “Dispela
man yupela i wok long painim, em
mi tasol. Yupela i kam longwanem
samting?”

22 Na ol i tok olsem, “Kornilius,
em i kepten bilong 100 soldia, em
i salim mipela i kam. Em i stret-
pela man na em i save pret long
God. Olgeta lain Juda ol i save
tok, em i gutpela man. Wanpela
ensel bilong God i tokim em long
singautim yu i go long haus bilong

en na em i ken harim sampela tok
bilong yu.”

23 Orait na Pita i kisim ol i go
insait long haus na em i lukautim
ol long dispela nait. Na long de
bihain em i kirap i go wantaim
ol. Na sampela bilong ol disaipel
bilong Jisas i stap long Jopa ol i go
wantaim em.

Pita i go longhaus bilongKornil-
ius

24 Pita wantaim ol dispela man i
wokabaut i go, na ol i slip long rot
wanpelanait, naol i gokamap long
taun Sisaria. Na Kornilius i wetim
ol i stap. Em i singautim pinis ol
wanlainbilongenwantaimolpren
tru bilong en, na ol i bung i stap.

25 Pita i go insait, na Kornilius i
kam klostu long em na i brukim
skru klostu long lek bilong Pita na i
lotu long em.

26 Tasol Pita i kirapim em na i
tok olsem, “Yu kirap. Mi tumiman
tasol.”

27 Na Pita i toktok wantaim em
na i go insait, na em i lukim planti
manmeri i bung i stap.

28Na Pita i tokim ol olsem, “Yu-
pela yet i save, i tambu tru long
mipela Juda i stapwantaim olman
bilong ol arapela lain. Na i tambu
long mipela i go klostu long ol tu.
Tasol God i bin soim mi olsem, mi
no ken kolim wanpela man i no
klin long ai bilong God, na mi no
ken ting em i tambu long mipela i
pas wantaim ol.

29Olsem na mi no sakim tok. Mi
harim singaut bilong yupela nami
kam. Orait nau mi askim yupela,
bilong wanem yupela i singautim
mi?”

30 Na Kornilius i tok olsem,
“Samting i bin kamap long mi, na
nau3-pelade i gopinis. Em iolsem.
Mi stap long haus bilong mi, na mi
mekim prea long 3 klok, em long
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wankain taim olsem nau. Mi prea
i stap na wantu mi lukim wanpela
man i sanap long pes bilong mi,
na laplap samting bilong en i lait
tumas.

31 Na em i tok, ‘Kornilius, God i
harimpinis beten bilong yu, na em
i tingting longpasinyusavemekim
bilong givim mani samting long ol
manmeri i sot long ol samting.

32Olsem na yumas salim ol man
i go long Jopa na singautim Sai-
mon, em i gat narapela nem Pita.
Dispelaman i stap longhausbilong
narapela Saimon, em i man bilong
mekim wok long skin bulmakau
samting, na haus bilong en i stap
arere long solwara.’

33 Olsem na kwiktaim mi salim
sampela man i go long yu. Na yu
mekim gutpela pasin na yu kam.
Orait naumipelaolgeta i kami stap
hia longaibilongGodbilongharim
olgeta tok Bikpela i bin givim long
yu bilong tokimmipela.”

Pita i autim tok long haus bilong
Kornilius

34 Orait Pita i tok olsem, “Tru
tumas, nau mi save, God i save
mekim wankain pasin long olgeta
manmeri, maski ol i bilongwanem
lain. 35 Long olgeta lain em i save
laikim olmanmeri i aninit long em
na i mekim stretpela pasin.

36 Yupela i save long dispela tok
God i givim long mipela ol lain
bilong Israel. Em i autim gut-
nius olsem, Jisas Krais em i Bikpela
bilong olgeta man, na em i save
mekim yumi i kamapwanbelwan-
taim God.

37 Yupela yet i save long ol-
geta samting i bin kamap long ol-
getahapbilongkantri Israelbihain
long taim Jon i bin autim tok long

ol man i mas kisim baptais. Ol dis-
pela samting i bin stat long distrik
Galili.

38Yupela i save, God i binmakim
Jisas bilong Nasaret, na givim Holi
Spirit na bikpela strong long em.
Na Jisas i go long ol ples nabaut
na i helpim ol manmeri. God i
stap wantaim em na em i mekim
orait gen olgeta man Satan i bin
bagarapim ol.

39 Na mipela i man bilong au-
tim tok bilong olgeta samting em i
bin mekim long olgeta ples bilong
mipela Juda na long Jerusalem. Ol
i hangamapim dispela man long
wanpela diwai, na long dispela
pasin ol i kilim em i dai.

40 Tasol long de namba 3 God i
kirapim em bek na i mekim em i
kamap long ai bilong ol manmeri.

41 Tasol em i no kamap long
olgeta Juda. Nogat. Em i kamap
long mipela ol man bipo God i bin
makimbilongautim tokbilong em.
Na taim em i kirap bek pinis long
matmat, mipela i bin kaikai na
dring wantaim em.

42Na em i tokimmipela long au-
tim tok long ol manmeri na tokaut
klia olsem, ‘God i bin makim dis-
pela man tasol bai em i stap man
bilong harim kot bilong ol man i
stap laip na bilong ol man i dai
pinis.’

43 Olgeta profet i bin autim tok
long ol samting embai imekim, na
ol i bin tok olsem, long nem bilong
dispelaman tasol, God i save lusim
sin bilong olgeta man i bilip long
em.”

Ol man bilong arapela lain i
kisimHoli Spirit
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44 Pita i autim tok yet, na Holi
Spirit i kam daun long olgeta man-
meri i stap harim tok bilong God.

45-46Ol disaipel bilong lain Juda i
bin kamwantaimPita, ol i harimol
dispela manmeri i mekim tok long
ol kain kain tok ples na i litimapim
nembilongGod, na ol i kirapnogut
na ol i tok olsem, “Lukim. God i
givimHoli Spirit olsempresen long
ol manmeri bilong ol arapela lain
tu.” Na Pita i tok olsem,

47 “Ol dispela lain i kisim pinis
Holi Spirit wankain olsem yumi.
Olsem na husat inap tambuim
yumi long baptaisim ol long
wara?”

48 Na Pita i tokim ol dispela
manmeri olsem, “Yupela i mas
kisimbaptais longnembilong Jisas
Krais.” Ol i kisim baptais pinis,
orait ol i tokim em long i stap sam-
pela de wantaim ol.

11
Pita i go long Jerusalem na i tok

long ol samting i bin kamap
1 Ol aposel na ol brata i stap

nabaut long distrik Judia ol i harim
tok longolmanmeribilongarapela
lain tu i kisim pinis tok bilong God.

2 Na taim Pita i go long
Jerusalem, ol lain disaipel i strong
long bihainim pasin bilong katim
skin, ol i krosim em.

3 Ol i tok olsem, “Yu mekim
wanem kain pasin na yu go long
haus bilong ol man i no save katim
skin, na yu kaikai wantaim ol?”

4 Orait Pita i stori long olgeta
samting i bin kamap long em. Em
i tok olsem,

5 “Mi stap long taun Jopa, na mi
beten i stap, na mi lukim wanpela
samting olsem driman. Mi lukim
wanpela samting i kam daun long
skai, em i olsem bikpela laplap tru.
I gat samting i holim 4-pela kona

bilong en na i slekim i kam daun
longmi.

6 Mi laik save gut long dispela
samting, na mi lukluk gut insait
long dispela laplap na mi lukim
olkain abus olman i save lukautim
na ol wel abus na ol palai samting
na ol pisin.

7 Na mi harim wanpela maus
i tokim mi olsem, ‘Pita, yu kirap
kilim abus na kaikai.’

8Tasolmi tok, ‘Bikpela,minoken
tru! I no gat wanpela taim mi bin
kaikai wanpela samting i no klin
long ai bilong yu na i tambu long
mipela i kaikai.’

9 Tasol dispela maus i kam long
heven em i tok namba 2 taim gen
olsem, ‘Samting God i bin mekim
i kamap klin, dispela yu no ken
kolim i no klin.’

10 Dispela samting i kamap
tripela taim, na dispela olgeta
samting i go antap gen long skai.

11 “Long dispela taim stret,
tripela man i kam kamap long
dispela haus mipela i stap long en.
Wanpela man i stap long Sisaria
em i bin salim ol i kam longmi.

12 Na Holi Spirit i tokim mi
olsem, ‘Yu go wantaim ol. Yu no
ken tingting planti.’ Na dispela 6-
pela brata hia ol tu ol i go wantaim
mi, na mipela i go insait long haus
bilong dispela man.

13Naem i tokimmipela long em i
bin lukim ensel i kam sanap insait
long haus bilong en, na ensel i tok,
‘Yumas salim olman i go long Jopa
na painim Saimon, em i gat nara-
pela nem Pita. Na ol i mas tokim
em long kam.

14 Em bai i givim sampela tok
longyu, na longdispela tokGodbai
i kisim bek yu wantaim olgeta lain
i stap long haus bilong yu.’

15 Dispela man i bin singautim
mi i kam, em i toktok pinis, orait
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mi stat long toktok, na Holi Spirit i
kam daun long ol, wankain olsem
em i bin kam long yumi namba
wan taim.

16 Na mi tingim gen dispela tok
bipo Bikpela i binmekim. Em i bin
tok olsem, ‘Jon i bin baptaisim ol
manmeri long wara, tasol yupela
bai i kisim baptais longHoli Spirit.’

17 Bipo yumi bilip long Bikpela
Jisas Krais, na God i givim Holi
Spirit olsem presen long yumi. Na
nau God i givim dispela wankain
presen tasol long ol. Olsem na mi
husat na mi inap pasim wok God
yet i mekim long ol?”

18 Ol man i harim dispela tok
bilong Pita, na ol i no gat tingt-
ing moa bilong kros. Nogat. Ol i
litimapim nem bilong God na ol i
tok olsem, “Nau yumi save, God i
larim ol arapela lain tu i tanim bel
na kisim laip.”

Ol manmeri bilong Antiok i
kamap Kristen

19 Taim ol i bin kilim Stiven i
dai ol i bin mekim nogut long ol
arapela manmeri i bilip long Jisas
tu. Olsem na planti bilong ol i bin
ranawe i go nabaut, na sampela
i bin i go long distrik Fonisia na
ailan Saiprus na taun Antiok, na
ol i wok long autim gutnius bilong
Jisas. Tasol ol i no autim tok long
ol manmeri bilong ol arapela lain.
Nogat. Ol i autim long ol Juda tasol.

20Tasol i gat sampelamannamel
long ol, ol i man bilong Saiprus
na bilong taun Sairini, ol i go long
Antiok na ol i autim gutnius bilong
Bikpela Jisas long ol Grik tu.

21Na strongbilongBikpela i stap
long ol, olsem na planti manmeri
i bilip na i tanim bel na i kamap
disaipel bilong Bikpela.

22 Ol manmeri bilong sios long
Jerusalem i harim tok long dispela,
na ol i salim Barnabas i go long
Antiok.

23 Em i go kamap na i lukim
olsem God i bin helpim ol na
mekim gut tru long ol, na em i
amamas. Em i kirapim tingting
bilong olgeta manmeri, long ol i
mas bihainim Bikpela oltaim.

24 Barnabas em i gutpela man,
na Holi Spirit i pulap long em,
na em i gat strongpela bilip. Na
bikpela lain manmeri ol i kam in-
sait long lain bilong Bikpela.

25 Orait Barnabas i go long Tar-
sus bilong painim Sol.

26Em i lukim Sol pinis, orait em i
bringim em i kam long Antiok. Na
long wanpela yia olgeta, tupela i
sindaun wantaim ol manmeri bi-
long sios long Antiok, na tupela i
skulim bikpela lain manmeri long
tok bilong God. Long Antiok ol di-
saipel i kisim nem Kristen namba
wan taim.

27 Long dispela taim sampela
profet i lusim Jerusalem na i kam
daun long Antiok.

28 Wanpela profet ol i kolim
Agabus, em i sanap na long strong
bilong Holi Spirit em i autim tok
long bikpela hangre bai i kamap
long olgeta hap bilong graun. Na
bihain, taim Sisar Klodius i stap
king, dispela hangre i kamap.

29Ol Kristen i harim dispela tok
bilong Agabus, na ol i pasim tok
long salim mani i go long ol brata
long Judia, bilong helpim ol. Na
olgeta Kristen i givim mani inap
long skel bilong ol.

30Na ol i salim Barnabas na Sol
na tupela i bringim dispela mani i
go na givim long ol hetman bilong
sios.
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12
Herot i kilim Jems i dai, na i kal-

abusim Pita
1 Long dispela taim King Herot*

i bagarapim sampela man bilong
sios.

2Em i tok, na ol i kilim i dai Jems,
em brata bilong Jon, long bainat.

3 Herot i lukim ol Juda i laikim
dispela samting em imekim, olsem
na em i kalabusim Pita tu. Em i
mekim dispela long taim bilong Ol
Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis.

4 Em i holimpas Pita na i putim
em long kalabus. Em i putim Pita
long han bilong 4-pela lain soldia,
naol i senis senis longwas longem.
Dispela 4-pela lain wan wan i gat
4-pela soldia i stap long en, inap
16 soldia olgeta. Herot i laik wet
inap Bikpela De Bilong Tingim De
God I LarimOl Israel I StapGut, em
i pinis, na bai em i bringim Pita i
kam na kotim em long ai bilong ol
manmeri.

5Olsem na Pita i stap long haus
kalabus, na ol soldia i was long
em. Tasol oltaim ol manmeri bi-
long sios i wok long beten strong
long God, bai God i ken helpim em.

Ensel i helpim Pita long lusim
haus kalabus

6 Orait Herot i makim wanpela
de bilong bringim Pita i kamap
long kot. Na long nait, taim dis-
pela de i no kamap yet, Pita i slip i
stap namel long tupela soldia. Ol i
bin pasim em long tupela sen. Na
ol arapela soldia i stap sentri long
dua bilong haus kalabus.

7Nawantu ensel bilong Bikpela i
kamap, na lait i kamap insait long
haus kalabus. Na ensel i paitim
banis bilong Pita na i kirapim em,
na i tok, “Yukirap kwik.” Na tupela

sen i lus long han bilong Pita na i
pundaun long graun.

8 Na ensel i tok, “Pasim let na
putim su,” na Pita i mekim olsem.
Na ensel i tok, “Putim longpela klos
bilong yu na bihainimmi.”

9Na Pita i lusim dispela rum na
i bihainim ensel i go. Tasol em
i no save, dispela samting ensel i
mekim em i kamap tru. Pita i ting
em i driman tasol.

10 Tupela i wokabaut i go na i
lusim tupela soldia i stap sentri, na
tupela i kamap long dua ain bilong
lusim kalabus na i go long taun.
Dispela dua em yet i op, na tupela
i go ausait na i wokabaut i go long
wanpela rot. Na kwiktaim ensel i
lusim Pita na i go.

11 Orait tingting bilong Pita i
kamap klia, na em i tok olsem,
“Nau mi save tru, Bikpela i bin
salimensel bilong en i kam, naem i
kisimmibek longhanbilongHerot
na long olgeta samting ol lain Juda
i tingting longmekim.”

12 Na em i go long haus bilong
Maria, em mama bilong Jon. Jon
em i gat narapela nemMak. Planti
manmeri i bung long dispela haus
na ol i beten i stap.

13 Pita i paitim dua ausait long
haus, na wanpela wokmeri, nem
bilong en Roda, em i kam bilong
opim dua.

14 Tasol taim em i harim maus
bilong Pita, bel bilong en i amamas
tumas, na em inoopimdua. Nogat.
Em i ran i go insait na i tokim ol
manmeri olsem, “Pita i kam i stap
long dua!”

15 Na ol i tokim em olsem, “Yu
longlong, o?” Tasol em i strong na i
tok, “Nogat. Tru tumas em i stap.”
Na ol i tok, “Ating yu lukim ensel

* 12:1: Dispela King Herot em i tumbuna pikinini bilong dispela Herot i bin i stap king long
taim Maria i karim Jisas, na em i papa bilong King Agripa. 12:2: Mt 4.21, 20.23 12:3: Ap
4.3 12:4: Kis 12.1-27 12:5: Je 5.16 12:6: Ap 5.23 12:9: Ap 10.3, 10.17, 11.5 12:10:
Sng 34.7, Dan 3.28, 6.22, Ap 5.19, Hi 1.14, 2 Pi 2.9 12:12: Ap 4.23, 12.5, 12.25, 15.37 12:15: Mt
18.10, Ap 26.24 † 12:15: Long dispela taim planti Juda i bilip olsem, ensel i gat wok bilongwas
long wanpela man, em i save kamapwankain olsem dispela man.
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bilong en tasol.”†
16 Tasol Pita i wok long paitim

duayet. Orait ol i go opimduanaol
i lukim em, na ol i kirap nogut tru.

17Na Pita i mekim nais long han
bai ol i mas pasim maus. Na em
i stori long ol long pasin Bikpela
i bin mekim bilong bringim em i
kam ausait long haus kalabus. Na
emi tokolsem, “Yupela imas tokim
Jems‡ na ol brata long ol dispela
samting.” Na Pita i lusim ol na i go
long narapela hap.

18Long moning ol soldia i lukim
Pita i no i stap na ol i kirap nogut
tru, na ol i wok long askim ol yet
olsem, “Pita i go we?”

19Herot i painimaut olsem Pita i
no i stap, na em i tokimolman long
go painim Pita, tasol ol i no lukim
em. Olsemna em i kotim ol dispela
soldia i bin was long Pita, na em i
tok long ol i mas i dai. Na bihain,
Herot i lusim Judia na i go daun
long taun Sisaria na i stap.

Herot i dai pinis
20 King Herot i gat bikpela kros

long ol manmeri bilong taun Tair
na Saidon. Olsem na ol i bung
wantaim na i kam lukim em, long
wanem, ol i save kisim kaikai bi-
long ol long kantri Herot i bosim.
Ol i toktok pastaim wantaim Blas-
tus, em ofisa i bosim rum slip bi-
long king, na em iwanbelwantaim
ol. Nabihain, ol i go lukimHerotna
askimem longmarimari long ol na
mekim i dai dispela kros.

21 Orait Herot i makim wanpela
de, na long dispela de em i putim
bilas bilong king, na em i sindaun
long sia king bilong en, na em i
mekim bikpela tok long ol.

22 Na ol manmeri i wok long
singaut olsem, “Em i maus bilong
wanpela god. Em i no maus bilong
man.”

23 Herot i harim dispela tok bi-
long ol, na em i no laik litimapim
nem bilong God, olsem na wantu
ensel bilong Bikpela i paitim em.
Na sik nogut i kamap long en, na ol
liklik snek i kaikai em, na em i dai.

24 Tasol tok bilong Bikpela i
kamap strong na i go long planti
ples.

25Na Barnabas wantaim Sol tu-
pela i pinisim wok bilong tupela
long Jerusalem, na tupela i go bek
long Antiok. Na tupela i bringim
JonMak i go wantaim tupela.
Pol i autim tok bilong

Jisas
long planti kantri

(Sapta 13.1—21.14)

13
Ol i makim Barnabas wantaim

Sol
bilongmekimwokmisin

1Sios bilongAntiok i gat sampela
man i save autim tok profet na
sampela man i save skulim ol
manmeri long pasin God i laikim.
Nem bilong ol i olsem, Barnabas,
na Simeon, em i gat narapela
nem Niger,* na Lusius bilong taun
Sairini, na Sol, na Manain, em
wanpela poroman bilong namba
wan gavman Herot.

2Wanpela taim ol manmeri bi-
long sios i lotu long Bikpela na
ol i tambu long kaikai. Na Holi
Spirit i tokim ol olsem, “Yupela i
masmakimBarnabaswantaimSol
bilong mekim dispela wok mi bin
singautim tupela longmekim.”

12:17: Ap13.16, 19.33, 21.40 ‡ 12:17: Dispela Jems em i brata bilong Jisas (lukimGalesia 1.19).
Em i bin kamap hetman bilong sios i stap long Jerusalem. 12:18: Ap 5.22-24 12:20: 1 Kin
5.9-11, Ese 27.17 12:23: 1 Sml 25.38, 2 Sml 24.17, Sng 115.1, Dan5.20 12:24: Ais 55.11, Ap 6.7,
19.20, Kl 1.6 12:25: Ap 11.29-30, 12.12, 13.5, 13.13, 15.37 13:1: Ap 11.27 * 13:1: Dispela
nemNiger, em iolsem “Blakpela”, na sampelaman i tingSimeonemiwanpelamanbilongAfrika.
13:2: Ap 9.15, Ro 10.15, Ga 1.15, Ef 3.7-8, 1 Ti 2.7, Hi 5.4 13:3: Ap 6.6
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3Olsem naol i tambu longkaikai
na i mekim prea, na ol i putim han
long tupela, naol i salim tupela i go.

Barnabaswantaim Sol
i autim gutnius long Saiprus

4Holi Spirit i salim tupela i go, na
tupela i go daun long taun Selusia.
Long Selusia tupela i kalap long
sip, na sip i kisim tupela i go long
ailan Saiprus.

5 Tupela i kamap long taun
Salamis, na tupela i go long ol haus
lotu bilong ol Juda na autim tok
bilong God. Jon Mak i bin i go
wantaim tupela, na em i helpim
tupela.

6 Tupela i wokabaut long olgeta
hap bilong ailan Saiprus, na tupela
i kamap long taun Pafos. Long
Pafos tupela i lukim wanpela man
i stap, nem bilong en Barjisas. Em
i man bilong mekim ol kain kain
marila samtingnaol kainkain trik.
Na em i wanpela giaman profet
bilong lain Juda.

7 Dispela man i save stap wan-
taim namba wan gavman, nem bi-
long en Sergius Paulus. Sergius
Paulus em iman i gat gutpela tingt-
ing na save. Em i singautim Barn-
abas na Sol i kam, longwanem, em
i laik harim tok bilong God.

8 Dispela man bilong mekim
marila samting, long tok Grik ol i
save kolim em long nem Elimas.
Orait Elimas i laik daunim wok bi-
longBarnabas na Sol, longwanem,
em i no laik bai namba wan gav-
man i bilip long Jisas.

9 Tasol Holi Spirit i pulap long
Sol, narapela nem bilong en Pol,†
na em i lukluk strong long Elimas
na i tok olsem,

10 “Yu pikinini bilong Satan. Yu
birua bilong olgeta stretpela pasin.

Olgeta pasin bilong giaman na ol-
geta pasin nogut i pulap tru long
yu. Yu savebagarapimolgeta stret-
pela rotbilongBikpela. Atingyuno
laik lusim dispela pasin?

11 Orait harim. Nau han bilong
Bikpela em i paitimyu, na ai bilong
yu bai i pas. Nau bai yu no inap
lukim san, na bai yu stap olsem
longtaim liklik.” Pol i tok olsem na
wantu tasol samting olsem klaut i
tudak olgeta i pasim ai bilong Eli-
mas. Na em i go nabaut na i wok
long painimman bilong holim han
bilong em na soim rot long em.

12 Namba wan gavman i lukim
dispela samting, na em i bilip.
Tingting bilong en i kirap tru long
tok bilong Bikpela.

Barnabas wantaim Sol i autim
tok
long Antiok long distrik Pisidia

13Pol naolman iwokabautwan-
taim em ol i lusim taun Pafos, na
sip i kisim ol i go long taun Perga
long provins Pamfilia. Tasol Jon
Mak i lusim ol, na em i go bek long
Jerusalem.

14 Ol i lusim Perga, na ol i wok-
abaut i go kamap long taun Antiok
long distrik Pisidia. Na long de
Sabat ol i go insait long haus lotu
bilong ol Juda, na ol i sindaun.

15 Ol hetman bilong haus lotu i
ritim pinis tok bilong lo na tok bi-
long ol profet, orait ol i tokimwan-
pela man long i go tokim Pol wan-
taim ol wanwok bilong en olsem,
“Ol brata, sapos yupela i gat wan-
pela tok bilong strongimbel bilong
ol manmeri, orait yupela i ken au-
tim.”

16 Na Pol i sanap na i mekim
nais long han bai ol i pasim maus,
na em i tok olsem, “Yupela man
bilong Israel, na yupela ol arapela

13:4: Ap 15.39 13:5: Ap 12.12, 12.25, 13.13, 13.46, 15.37 13:8: 2 Ti 3.8 † 13:9: Dispela
nem Sol em i kam long tok Hibru, na nem Pol em i kam long tok Grik. Sampela man i ting Sol i
stat long kolim em yet long nem Pol long dispela taim, long wanem, em i stat long mekim wok
misin namel long ol lain i save tok Grik. 13:10: Mt 13.38, Jo 8.44, 1 Jo 3.8 13:11: Kis 9.3, 1
Sml 5.6, Ap 9.8 13:13: Ap 13.5, 15.38 13:15: Lu 4.16, Ap 13.27, 15.21, Hi 13.22 13:16: Ap
12.17
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man i save aninit long God, yupela
harim.

17 God bilong ol lain Israel em i
makim ol tumbuna bilong mipela
olsem ol manmeri bilong em yet.
Na taim ol i lusim graun bilong
ol na ol i go i stap long Isip, em
i mekim ol i kamap bikpela lain.
Bihain, long strong bilong em yet,
em i kisim ol long Isip na bringim
ol i kam.

18Na long taim ol i stap long ples
wesannating, em i karimhevi long
pasin bilong ol inap long 40 yia.‡

19 Long graun Kenan God i
bagarapim 7-pela lain manmeri,
na em i givim dispela graun long
ol Israel, bai em i ken i stap graun
bilong ol.

20 Olgeta dispela samting i
kamap insait long 450 yia samting.
Na bihain long ol Israel i kisim
graun pinis, God i makim ol
hetman bilong bosim ol Israel, i
go inap long taim bilong profet
Samuel.

21 “Orait long dispela taim ol i
singaut long kisim wanpela king,
na God i makim Sol bilong bosim
ol, na em i stap king inap long 40
yia. Sol em i pikinini bilongKis, em
man bilong lain Benjamin.

22 Tasol God i rausim em na i
makim Devit bilong i stap king bi-
long ol. Em i tokim ol man long
Devit olsem, ‘Mi lukim pinis Devit,
pikinini bilong Jesi, na bel bilong
mi i laikim dispela man. Em bai i
bihainim olgeta laik bilongmi.’

23 Na God i mekim olsem bipo
emibinpromis, na long lainbilong
dispela man Devit, God i makim
wanpela man bilong kisim bek

yumi, na i salim em i kam long
Israel. Dispela man em Jisas.

24 “Taim Jisas i no statim wok
bilong en yet, Jon i bin autim tok
long ol Israel i mas tanim bel na
kisim baptais.

25 Klostu Jon i laik pinisim wok
bilong en, na em i tok olsem, ‘Yu-
pela i ting mi husat? Mi no dispela
man yupela i wetim. Tasol yupela
harim. Bihain bai wanpela man i
kam, na mi no gutpela man inap
long mi lusim string i pasim su bi-
long en.’

26 “Ol brata, yupela man bilong
lain bilong Abraham, na yupela ol
arapelaman i saveaninit longGod,
harim. Dispela tok bilong God i
kisim bek ol manmeri, em God i
salim i kam long yumi tasol.

27Ol man i stap long Jerusalem,
wantaim ol hetman bilong ol, ol i
no save gut longdispelaman. Naol
i no tingim gut tok bilong ol profet,
ol i save ritim long olgeta de Sabat.
Olsem na ol i bin tok long dispela
man i mas i dai, na long dispela
pasin ol inapim tok ol profet i bin
mekim bipo.

28 Ol i no painim wanpela rong
long em inap long ol i kotim em na
kilim em i dai, tasol ol i strong long
namba wan gavman Pailat i mas
kilim em i dai.

29Ol i mekim pinis olgeta samt-
ing bipo ol profet i bin tok long ol
man bai i mekim long em, orait ol
i kisim em i kam daun long diwai
kros, na ol i planim em long wan-
pela matmat.

30 Tasol God i kirapim em bek
longmatmat,

13:17: Kis 1.7, 6.6, 12.5, Lo 7.6-7, Sng 105.23-24 13:18: Kis 16.35, Nam14.34, Lo 1.31, Sng 95.10,
Ap 7.36 ‡ 13:18: Sampela man i ting dispela lain i tok olsem, “Na long taim ol i stap long ples
wesannating, em i lukautimol gut inap long 40 yia.” 13:19: Lo7.1, Jos 14.1, Sng 78.55 13:20:
Het 2.16, 1 Sml 3.20 13:21: 1 Sml 8.5, 8.19, 10.1, 10.21 13:22: 1 Sml 13.14, 15.23-26, 16.12-13,
2 Sml 2.4, Sng 89.20, Hos 13.11 13:23: 2 Sml 7.12-16, Sng 132.11, Ais 11.1, Lu 1.32, 1.69, Ro 11.26
13:24: Mt 3.1-2, Mk 1.4, Lu 3.3, Ro 11.26 13:25: Mt 3.11, Mk 1.7, Lu 3.16, Jo 1.20-27 13:26:
Mt 10.6, Lu 24.47, Ap 13.16, 13.46 13:27: Lu 23.34, 24.20, 24.44, Jo 16.3, Ap 3.17, 15.21, 1 Ko 2.8
13:28: Mt 27.22-23, Mk 15.13-14, Lu 23.21-23, Jo 19.15 13:29: Mt 27.57-61, Mk 15.42-47, Lu
18.31, 23.50-56, Jo 19.28-30, 19.36-42 13:30: Mt 28.6, Ap 2.24 13:31: Ap 1.3, 1.8
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31na long planti de ol man i bin
lusim Galili na i go long Jerusalem
wantaim em, ol i bin lukim em.
Nau ol dispela man ol i save autim
tok bilong em long ol lain Juda.

32 “Na mipela i autim gutnius
long yupela olsem. God i bin
promis long ol tumbuna long em
bai i salimman i kam bilong kisim
bek yumi,

33na nau em i kirapim Jisas long
matmat bilong em i ken inapim
dispela promis long yumi ol lain
pikinini bilong ol. Tok bilong dis-
pela samting i stap long namba 2
song bilong Buk Song. Dispela tok
i olsem,
‘Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.’
34God i kirapim em long matmat,
na em i no inap i go bek long mat-
matmoa na i sting. Em i olsemGod
i bin tok, ‘Bai mi mekim gut long
yupela na givim ol gutpela samt-
ing long yupela, olsem bipo mi bin
promis long King Devit. Na dispela
samting bai i kamap tru olsem mi
bin tok.’
35 Na i gat narapela tok tu i stap
long buk bilong God. Em i olsem,
‘Bai yuno larimmanyubinmakim
bilongmekimwokbilong yu i sting
longmatmat.’
36Yumi save, long taimDevit i stap
long graun, em i bin bihainim laik
bilong God. Na bihain em i dai na
ol i planim em long matmat bilong
ol tumbuna bilong en, na bodi bi-
long en i sting.
37Tasol dispela man God i kirapim
long matmat, bodi bilong en i no
sting.
38Olsem na, ol brata, mipela i au-
tim tok long yupela olsem. Yupela i
ken save gut, dispelamanemikam
bilong lusim ol sin bilong yupela.

39 Lo bilong Moses i no inap long
lusim sin bilong yupela na kolim
yupela stretpela man. Tasol dis-
pelamanem i save lusimolgeta sin
bilong olgeta man i bilip long em,
na em i kolim ol i stretpela man.
40Olsem na yupela lukaut. Nogut
dispela samting bipo ol profet i bin
tok long en, em i kam long yupela.
Ol i bin tok olsem,
41 ‘Yupela man bilong tok bilas,
yupela lukluk, nabai yupela i kirap
nogut na bai yupela i bagarap.
Mi bai mekim narakain samting
i kamap namel long yupela.
Na sapos wanpela man i tokim
yupela long dispela samting mi
laik mekim, bai yupela i no inap
bilipim.’ ”

42 Pol i autim tok pinis, orait
em wantaim Barnabas i laik wok-
abaut i go ausait, na ol manmeri i
tokim tupela olsem, “Long dispela
de Sabat i laik kamap, yutupela i
maskambeknaautimsampela tok
moa long mipela long ol dispela
samting.”

43 Na ol i lusim haus lotu na i
go ausait, na planti Juda wantaim
planti manmeri bilong ol arapela
lain i bihainim pasin bilong lotu
bilong ol Juda, ol i bihainim Pol
wantaim Barnabas. Na tupela i
givim tok long ol na kirapim tingt-
ing bilong ol long ol imas bihainim
laik bilong God na i stap strong
longmarimari bilong en.

44 Long de Sabat bihain, klostu
olgeta manmeri bilong dispela
taun ol i kam bung bilong harim
Pol tupela Barnabas i autim tok
bilong God.

45 Tasol taim ol Juda i lukim
dispela bikpela lain manmeri, bel
bilong ol i nogut tru. Na ol i wok
long daunim tok bilong Pol, na ol i
tok bilas long em.

13:32: Stt 12.3, Ap 13.23, Ro 4.13, Ga 3.16 13:33: Sng 2.7, Ro 1.4, Hi 1.5, 5.5 13:34: Ais 55.3
13:35: Sng 16.10, Ap 2.27, 2.31 13:36: 1 Kin 2.10, Ap 2.29 13:38: Dan 9.24, Lu 24.47, Ap
10.43, 1 Jo 2.12 13:39: Ais 53.11, Ro 3.28, 8.3, 10.4, Hi 7.19 13:40: Ais 29.14 13:41: Hab
1.5 13:43: Ap 11.23, 14.22, Ta 2.11, Hi 12.15, 1 Pi 5.12 13:45: Ap 14.2, 18.6, 1 Pi 4.4, Ju 1.10
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46 Olsem na Pol tupela Barn-
abas i tokaut strong long ol olsem,
“Tru, mitupela i mas givim tok bi-
longGod longyupela Judapastaim.
Tasol yupela i givim baksait long
dispela tok, na i olsem yupela yet
i tok, ‘Mipela i no inap long kisim
laip i stap gut oltaim.’ Olsem na
yupela harim. Nau mitupela i no
ken autim tok moa long yupela.
Mitupela bai i autim tok long ol
arapela lain,

47 long wanem, Bikpela i tokim
mipela olsem, ‘Mi mekim yu i
kamap olsem lait bilong olgeta
kantri, na bai yu helpim ol man-
meri long olgeta hap bilong graun,
na bai mi kisim bek ol.’ ”

48Ol manmeri bilong ol arapela
lain i harim dispela tok, na bel bi-
long ol i gutpela tru. Ol i amamas
long tok bilong Bikpela. Na olgeta
manmeri God i bin makim bilong
kisim laip i stap gut oltaim, dispela
ol manmeri i bilip.

49Naol i kisim tokbilongBikpela
i go nabaut long olgeta hap bilong
dispela distrik.

50 Tasol ol Juda i kirapim bel
bilong ol meri i gat biknem na i
save bihainim pasin bilong lotu bi-
long ol, na ol i kirapim bel bilong
ol hetman bilong dispela taun, na
ol manmeri bilong taun i stat long
mekimnogut long Pol tupela Barn-
abas. Na ol i rausim tupela long
dispela distrik.

51Olsem na tupela i rausimpipia
graun i stap long lek bilong tupela,
bai ol manmeri i ken save ol i gat
asua long dispela pasin bilong ol.
Na tupela i lusim Antiok na i go
long taun Aikoniam.

52Tasol Holi Spirit i pulap longol
manmeri bilong Antiok i bilip long
Jisas, na ol i amamas tru.

14
Barnabas wantaim Sol i autim

tok long Aikoniam
1 Long Aikoniam Pol na Barn-

abas imekimwankainpasinolsem
tupela i bin mekim long Antiok.
Tupela i go insait long haus lotu bi-
long ol Juda, na tupela i autim tok.
Tupela i autim gut tru na bikpela
lain Juda na Grik ol i bilip.

2Tasol sampela Juda i nobilip, ol
i kirapimbel bilong olmanmeri bi-
long ol arapela lain, na ol i mekim
ol i bel nogut long ol manmeri i
bilip.

3 Tupela i stap longpela taim
long Aikoniam, na tupela i no pret
long autim tok bilongmarimari bi-
long Bikpela. Na Bikpela i givim
strong long tupela, na tupela i
wokim ol kain kain mirakel. Long
dispela pasin Bikpela i soim ol
manmeri olsem, dispela tok tupela
i autim, em i tru tasol.

4 Tasol ol manmeri bilong dis-
pela taun ol i bruk tupela lain.
Sampela iwanbelwantaimol Juda,
na sampela i wanbel wantaim tu-
pela aposel.

5Bihain ol Judawantaim olman
bilong ol arapela lain ol i kirap
wantaim ol hetman bilong ol, na ol
i laik mekim nogut long Pol tupela
Barnabas. Ol i laik tromoi ol ston
na kilim tupela i dai.

Barnabas wantaim Sol i autim
tok long Likonia

6 Barnabas tupela Sol i harim
tok long dispela samting ol man i
laik mekim, orait tupela i ranawe
i go long tupela taun bilong distrik
Likonia, em taun Listra na Derbe,
na long ol ples i stap klostu long
dispela tupela taun.

7Na tupela i wok long autim gut-
nius long ol dispela ples.

13:46: Ais 55.5, Lu 7.30, Ap 3.26, 18.6, Ro 1.16, 10.19 13:47: Ais 42.6, 49.6, Lu 2.32 13:48:
Ap 11.18 13:50: Ap 17.4, 17.12 13:51: Mt 10.14, Mk 6.11, Lu 9.5, 10.11, Ap 18.6 13:52: Mt
5.12, Jo 16.22, Ap 2.46 14:2: Ap 13.45 14:3: Mk 16.20, Ap 19.11, Hi 2.4 14:5: Ap 14.19, 2
Ti 3.11 14:6: Mt 10.23 14:8: Jo 9.1, Ap 3.2
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8Long taun Listra i gat wanpela
man i stap, em i no gat strong long
lek bilong en. Taim mama i karim
em, em i lek nogut pinis na em i
no bin wokabaut liklik. Em i save
sindaun tasol i stap.

9Dispela man iharimPol i autim
tok. Na Pol i lukluk strong long
em, na em i lukim olsem dispela
man i bilip na em inap long kamap
gutpela.

10 Olsem na Pol i tokaut strong
olsem, “Yu kirap na sanap.” Orait
dispela man i kalap na sanap na
em i wokabaut.

11 Planti manmeri i lukim dis-
pela samting Pol i mekim, na ol i
singaut long tok ples bilong Liko-
nia olsem, “Ol god i kamap olsem
man, na ol i kam daun long yumi.”

12 Na Barnabas ol i kolim god
Sus. NaPol em imanbilongmekim
toktok, olsem na ol i kolim em god
Hermes.*

13 Haus lotu bilong god Sus i
stap klostu long dua bilong banis
i raunim dispela taun. Na pris bi-
long dispela haus lotu em i kisim
sampela bulmakau man na sam-
pela plaua ol i bin ropim, na em i
kam long dua bilong banis bilong
taun. Em wantaim ol manmeri
ol i laik mekim ofa long Barnabas
wantaim Pol.

14 Tasol tupela aposel i harim
tok long dispela samting ol i laik
mekim, na tupela i kirap nogut tru
na brukim klos bilong tupela. Na
tupela i ran i gonamel long olman-
meri na tupela i singaut olsem,

15 “Ol pren, watpo yupela i
mekim dispela pasin? Mitupela
i man tasol, wankain olsem yu-
pela. Mitupela i autimgutnius long
yupela olsem, yupela i mas lusim
ol dispela samting nating yupela i

save lotu long en, na yupela i mas
tanim i go long God i gat laip. Em
God i bin wokim skai na graun na
solwara, wantaim olgeta samting i
stap long en.

16 Tru, long taim bilong ol tum-
buna em i bin larim olgeta lain
manmeri iwokabaut longpasinbi-
long ol yet.

17 Tasol em i no bin hait olgeta
bai ol man i no ken save long em.
Nogat. Oltaim em i save mekim
gutpela pasin long yupela. Em i
mekim ren i lusim skai na i kam
daun long yupela, na em i mekim
planti gutpela kaikai i kamap. Em
i givim yupela planti kaikai na i
mekim bel bilong yupela i ama-
mas.”

18 Tupela i mekim dispela tok,
tasol tupela i hatwok tru long
pasim ol manmeri, bai ol i no ken
mekim ofa long tupela.

19 Tasol bihain sampela Juda
bilong taun Antiok na Aikoniam
i kam long taun Listra, na ol i
pulim tingting bilong ol manmeri
na mekim ol i birua long Pol.
Olsem na ol i tromoi ston long Pol.
Na taim ol i ting em i dai pinis, ol
i pulim bodi bilong en i go lusim i
stap ausait long taun.

20 Tasol ol manmeri i bilip long
Jisas, ol i kam sanap raunim em,
na Pol i kirap gen na i go insait
long taun. Na long de bihain em
i go wantaim Barnabas long taun
Derbe.

Barnabas wantaim Pol i
strongim bel bilong ol manmeri i
bilip long Jisas

21 Tupela i autim gutnius long
Derbe, na tupela i mekim planti
manmeri i kamap disaipel. Na bi-
hain tupela i go bek long Listra na
Aikoniam na Antiok,

14:9: Mt 8.10, 9.28-29, Ap 3.4 14:11: Ap 8.10, 28.6 * 14:12: Ol manmeri bilong lain Grik ol
i bilip olsem i gat planti god moa i stap. Sus em i olsem king bilong ol god bilong ol, na Hermes,
em god i gat wok bilong bringim tok. 14:15: Kis 20.11, 2 Sml 12.21, Sng 33.6, 146.6, Ap 10.26, 1
Ko 8.4, 1 Te 1.9, Je 5.17 14:16: Sng 81.12, Ap 17.30, 1 Pi 4.3 14:17: Sng 147.8, Jer 5.24, 14.22,
Ap 17.27, Ro 1.20 14:19: Ap 13.45, 17.13, 2 Ko 11.25, 2 Ti 3.11 14:21: Mt 28.19
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22na tupela i strongimbel bilong
ol disaipel. Tupela i tok strong
long ol olsem, “Yupela i mas i stap
strong long bilip. Yumi laik i go in-
sait long kingdombilongGod, tasol
pastaim yumi mas wokabaut long
rot i gat planti hevi i stap long en.”

23 Na tupela i makim ol het-
man bilong olgeta sios. Na tupela
i tambu long kaikai na i mekim
prea, na long dispela pasin tupela
i putim ol dispela lain i bilip long
Bikpela long han bilong Bikpela.

Barnabas wantaim Sol i go bek
long Antiok long distrik Siria

24Bihain Barnabas na Sol i wok-
abaut i go namel long distrik Pi-
sidia, na tupela i go kamap long
provins Pamfilia.

25 Tupela i autim tok bilong God
long taun Perga, na bihain tupela i
go daun long taun Atalia.

26Long Atalia tupela i kalap long
sip, na sip i kisim tupela i go long
Antiok, em dispela taun bipo ol
Kristen i bin putim tupela long han
bilong God, bai em i ken marimari
long tupela, na tupela i kenmekim
dispela wok. Nau tupela i mekim
pinis, na tupela i go bek long An-
tiok.

27 Tupela i kamap pinis, orait
tupela i singautim ol manmeri bi-
long sios i kam bung. Na tupela i
tokim ol long olgeta samting God i
bin mekim long han bilong tupela.
Tupela i tok olsem, “God i bin opim
rot long ol manmeri bilong ol ara-
pela lain, na ol i bilip.”

28Na tupela i stap planti de wan-
taim ol disaipel long Antiok.

15
Bikpela bung bilong sios

i kamap long Jerusalem
1 Orait sampela man bilong Ju-

dia i kam daun long Antiok na ol

i skulim ol Kristen olsem, “Sapos
yupela i no bihainim pasin bilong
Moses na ol i no katim skin bi-
long yupela, orait God bai i no inap
kisim bek yupela.”

2Pol tupelaBarnabas iharimtok
ol dispelaman imekim, na tupela i
kirapim bikpela tok pait wantaim
ol, na ol i paitim toktok moa yet
long dispela samting. Olsem na ol
Kristen i makim Pol na Barnabas
wantaim ol arapela man bilong i
go long Jerusalem na stretim tok
wantaim ol aposel na ol hetman
bilong sios.

3 Ol Kristen i salim ol i go, na
ol i wokabaut i go namel long dis-
trik Fonisia na Samaria. Ol i wok
long toksave long ol Kristen bilong
dispela tupela distrik, long God i
bin tanim bel bilong ol manmeri
bilong ol arapela lain. Ol Kristen i
harimdispela tok na ol i belgut tru.

4Ol i go kamap long Jerusalem,
na olgeta manmeri bilong sios
wantaim ol aposel na hetman ol
i gude tru long ol. Na Pol tupela
Barnabas i tokim ol long olgeta
samting God i bin mekim long han
bilong tupela.

5 Tasol sampela Kristen bilong
lain bilong ol Farisi ol i kirap na ol i
tok olsem, “Sapos ol man bilong ol
arapela lain i laik kam insait long
lainbilongyumi, orait yupela imas
katim skin bilong ol,* na yupela i
mas tokimol longol imasbihainim
lo bilongMoses.”

6Orait na ol aposel na ol hetman
ol i bungbilong stretimdispela tok.

7 Ol i mekim planti toktok pi-
nis, na Pita i sanap na i tokim ol
olsem, “Ol brata, yupela i save,
bipo God i tilim wok long yumi,
na em i makim mi bilong givim
gutnius long ol arapela lain, bai ol i
ken harim na bilip.

14:22: Mt 7.14, Ap 11.23, 15.32, 18.23, 1 Te 3.3 14:23: Ap 13.1-3, 15.40 14:26: Ap 13.1-3,
15.40 14:27: Ap 11.18, 15.4, 15.12 15:1: Wkp 12.3, Jo 7.22, Ga 2.12, 5.2, Kl 2.8, 2.11, 2.16
15:2: Ap 11.30, Ga 2.1 15:4: Ap 14.27 * 15:5: Lukim tok i stap long Filipai 3.2. 15:7: Ap
10.1-43
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8 God i save long bel bilong ol-
geta manmeri, na em i givim Holi
Spirit long ol, wankain olsem em i
bin givim long yumi. Long dispela
pasin em i soim yumi olsem, bel
bilong en i amamas long kisim ol.

9 Em i no mekim wanpela pasin
long yumi na narapela pasin long
ol. Nogat. Ol i bilip long em, na
long rot bilong dispela bilip tasol
em i mekim ol i kamap klin long ai
bilong en.

10 Olsem na bilong wanem yu-
pela i laik traim God nau? Yupela
i no ken pasim dispela hevipela
samting long sol bilong ol Kristen.
Bipo ol tumbuna bilong yumi na
yumi tu i no inap long karim dis-
pela hevi.

11 Tasol yumi bilip olsem, long
marimari bilong Bikpela Jisas, God
bai i kisim bek yumi, olsem em i
kisim bek ol dispela man tu.”

12Pita i tok olsem, orait ol man i
kibung i stap, ol i no mekim wan-
pela tok. Ol i putim yau long tok
bilong Barnabas wantaim Pol. Na
tupela i autim tokbilong olkainmi-
rakel God i bin wokim long han bi-
long tupelanamel longolmanmeri
bilong ol arapela lain.

13Tupela i tok pinis, orait Jems i
tok olsem, “Ol brata, yupela harim
tok bilongmi.

14 Saimon i tokim yupela pinis
long namba wan taim God i kam
long ol man bilong ol arapela lain,
bilong kisim ol lain manmeri bi-
long ol na mekim ol i kamap lain
bilong em yet.

15Na tok bilong ol profet tu em i
wankain. Ol i bin raitim tok olsem,

16 ‘Bikpela i tok, “Lain bilong
Devit i olsem wanpela haus sel i
pundaunpinis. Tasol bihainbaimi
kam bek, na bai mi sanapim gen.
Ol samting bilong dispela haus i
bagarap, em bai mi wokim nupela
gen, na baimi sanapimgendispela
haus.

17-18 Olsem na bai ol arapela
manmeri i ken wok long painim
mi Bikpela. Em olgeta manmeri
bilong ol arapela lain,mimakim ol
pinis bilong mi yet.” Dispela em i
tok bilong Bikpela. Bipo tru em i
bin tok long ol dispela samting bai
i kamap.’

19 “Olsem na tingting bilong mi
em i olsem. Yumi no ken givim
hevi long ol dispela man bilong ol
arapela lain i bin tanim bel i go
long God. Nogat.

20 Mobeta yumi raitim pas i go
long ol, na tokim ol olsem, ol i no
ken kisim kaikai samting ol man i
bin ofaim long ol giaman god na
long dispela pasin em i kamap doti
long ai bilong God. Na ol i no ken
mekim ol kain kain pasin pamuk.
Na ol i no ken kaikai abus ol man
i pasim nek bilong en na kilim i
dai, long wanem, ol i no ken kaikai
abus i gat blut i stap yet long en.

21 Yumi save, long bipo yet na
i kam inap long nau, long olgeta
taun bilong ol arapela lain i gat ol
man i save autim tok bilongMoses.
Na long olgeta de Sabat ol i save
ritim tok bilong em insait long ol
haus lotu.”†

Ol i salim pas i go
longolKristenbilongolarapela lain

22 Orait ol aposel na ol hetman
wantaim olgeta manmeri bilong

15:8: 1 Sto 28.9, Ap 1.24, 2.4, 10.44, 11.15 15:9: Ap 10.15, 10.28, 10.34-35, Ro 10.11, 1 Ko 1.2,
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4.3 15:21: Ap 13.15 † 15:21: Ol Juda i no save stap long graun bilong Israel tasol. Nogat.
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sios ol i pasim tok, na ol i makim
tupela man bilong ol. Wanpela
em Judas, em i gat narapela nem
Barsabas, na narapela em Sailas.
Tupela i stap lida namel long ol
Kristen. Na ol i salim tupela i go
long taun Antiok wantaim Pol na
Barnabas.

23 Long han bilong tupela ol i
salimwanpela pas i gat tok olsem,
“Mipela aposel na mipela het-

man, mipela ol brata bilong yu-
pela, mipela i raitim dispela pas i
go long yupela ol brata bilong ol
arapela lain i stap long taunAntiok
na long olgeta hap bilong provins
Siria na Silisia. Gude tru ol brata.

24 Mipela i harim pinis olsem,
sampela man bilong mipela i bin
kam long yupela namekim yupela
i kirap nogut long toktok bilong ol.
Na ol i wok long paulim tingting
bilong yupela. Tasol mipela i no
tokim ol longmekim olsem.

25 Mipela i harim tok long dis-
pela samting i bin kamap, olsem
na mipela i wanbel na mipela i
pasim tok longmakim tupela brata
na salim tupela i kam long yu-
pela, wantaim tupela brata mipela
i save laikim tumas, em Barnabas
na Pol.

26 Maski tupela inap tru long
lusim laipbilong tupela, tupela i no
pret long tokaut long nem bilong
Jisas Krais, Bikpela bilong yumi.

27Olsem na mipela i salim Judas
tupela Sailas i kam long yupela,
na tupela bai i givim dispela tok
long yupela long maus bilong tu-
pela yet.

28 Holi Spirit i stap wantaim
mipela na mipela i pasim tok
olsem,mipela ino laikputimplanti
hevi long yupela. Olsem na yupela
i mas bihainim ol dispela pasin
tasol.

29Yupela i no ken kaikai abus ol
i bin kilim bilong mekim ofa long
ol giaman god. Na yupela i no
ken kaikai abus i gat blut i stap yet
long en, olsem na yupela i no ken
kaikai abus ol man i bin pasim nek
bilong ennakilim i dai. Nayupela i
mas abrusim olkain pasin pamuk.
Sapos yupela i lukaut gut na yu-
pela i abrusim ol dispela pasin, em
bai i gutpela. Em tasol tok bilong
mipela. Yupela i ken i stap gut.”

30Orait ol manmeri bilong sios i
salimoldispelamannaol i godaun
long Antiok. Na long Antiok ol i
bungim ol manmeri bilong sios na
ol i givim dispela pas long ol.

31Ol manmeri i ritim pinis, na ol
i amamas long kisim dispela gut-
pela tok bilong strongim ol.

32 Judas wantaim Sailas tupela
i profet. Olsem na tupela i givim
planti gutpela tok long ol Kris-
ten, na long dispela pasin tupela i
strongim bel bilong ol.

33-34Tupela i stap longtaim liklik
long Antiok, na bihain ol Kristen
i tok gutbai long tupela na salim
tupela i go bek long ol man i bin
salim tupela i kam.‡

35 Na Pol wantaim Barnabas tu-
pela i stap long Antiok. Tupela i
wok wantaim planti arapela man
long skulim ol manmeri long tok
bilong God na long autim gutnius
bilong Bikpela.

Pol na Barnabas i no stap wan-
bel

36Sampela de i go pinis, orait Pol
i tokim Barnabas olsem, “Mitupela
i mas i go bek na lukim ol brata
long olgeta taun, bipo mitupela i
autim tok bilong Bikpela long ol.
Olsem bai mitupela i ken save, ol i
stap gut, o nogat.”

15:24: Ap 15.1 15:26: Ap 13.50, 14.19, 1 Ko 15.30, 2 Ko 11.23, 11.26 15:28:Mt 23.4 15:29:
Wkp 17.14, Ap 15.20, 21.25, KTH 2.14, 2.20 15:32: Ap 11.27, 13.1, 14.22 ‡ 15:33-34: Sampela
saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Tasol Sailas i
senisim tingting na em i stap long Antiok.” 15:37: Ap 12.12, 12.25, Kl 4.10, 2 Ti 4.11
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37 Orait Barnabas i laik kisim
Jon, narapela nem bilong en Mak,
i go wantaim tupela.

38 Tasol Pol i tok, “Dispela man
bipo em i bin lusim mitupela long
provins Pamfilia, na em i no laik i
go wantaim mitupela long mekim
wok, olsem na mitupela i no ken
kisim em i go wantaimmitupela.”

39 Tupela i tok kros planti long
dispela samting. Olsem na tupela
i bruk na tupela i no moa wok
wantaim. Barnabas i kisim Mak i
go wantaim em, na tupela i kalap
long wanpela sip na i go long ailan
Saiprus.

40 Na Pol i kisim Sailas. Na
taim tupela i laik i go, ol Kristen
i tokim tupela olsem, “Marimari
bilongBikpela i ken i stapwantaim
yutupela.”

41 Orait na tupela i wokabaut i
go nabaut long provins Siria na Sil-
isia, na Pol i wok long strongim ol
manmeri bilong ol sios i stap long
dispela hap.

16
Timoti i go wantaim Pol

1 Pol i go kamap long Derbe na
long Listra tu. Long dispela taun
wanpela Kristen i stap, nembilong
en Timoti. Em i pikinini bilong
wanpela Juda meri, em i Kristen.
Na papa bilong en i bilong ol Grik.

2Ol Kristen long Listra na Aiko-
niam ol i tok long pasin bilong em
olsem, Timoti i gutpela man.

3Pol i laikimTimoti i gowantaim
em. Olsem na em i kisim em na i
katimskinbilongen. Em i ting long
ol Juda i stap long ol dispela hap,
na em i mekim dispela pasin, long
wanem, olgeta Juda i save olsem,
papa bilong Timoti em i Grik.

4Ol i wokabaut i go long ol taun,
na dispela tok bipo ol aposel na ol
hetman ol i pasim long Jerusalem,
em ol i givim long ol Kristen. Na
ol i tok, “Yupela i mas bihainim
dispela.”

5 Olsem na bilip bilong ol man-
meri bilong ol sios i kamap strong
moa, na namba bilong ol i go
bikpela moa long olgeta de.

Pol i lukim man bilong Masedo-
nia

6 Pol na Sailas na Timoti i wok-
abaut i go namel long distrik Frigia
naGalesia, longwanem,Holi Spirit
i bin tambuim ol long autim tok
long provins Esia.

7Ol i go inap long distrik Misia,
na ol i laik wokabaut i go insait
long provins Bitinia, tasol Spirit bi-
long Jisas i pasim ol.

8Olsem na ol i abrusimMisia na
ol i go daun long taun Troas.

9 Na long nait Pol i lukim
wanpela samting olsem driman.
Em i lukim wanpela man bilong
provins Masedonia i sanap na
i singautim Pol na i tok olsem,
“Yu mas brukim solwara na yu
kam long Masedonia na helpim
mipela.”

10 Pol i lukim pinis dispela
samting, orait kwiktaim mipela*
i painim rot bilong i go long
Masedonia. Mipela i save, God
i singautim mipela bilong autim
gutnius long ol.

Lidia i kamap Kristen
11 Olsem na mipela i kalap long

sip long Troas, na sip i ran i go stret
long Samotres. Na long narapela
de em i ran i go long Neapolis.

12Na mipela i lusim dispela ples
na i go kamap long Filipai. Em i

15:38: Ap 13.13, Kl 4.10 16:1: Ap 14.6, 2 Ti 1.5 16:2: Fl 2.19-22 16:3: 1 Ko 9.20, Ga 2.3-5
16:4: Ap 15.23-29 16:5: Ap 2.47 16:6: Ap 18.23 16:7: 2 Ti 1.15 16:10: 2 Ko 2.13
* 16:10: Long sampela hap bilong buk Aposel, i gat dispela tok “mipela” i stap. Planti man i ting
Luk i bin raun wantaim Pol long sampela taim, olsem na em i tok “mipela”. Long dispela taim i
luk olsemLuk i bin i gowantaim Pol inap long Filipai na em i stap long Filipai, longwanem, taim
Pol i lusim Filipai i no gat moa ol dispela tok “mipela”. Lukim Aposel 16.40.
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wanpela taun bipo ol Rom i kam
sindaun long en, na em i namba
wan taun bilong distrik Masedo-
nia. Mipela i stap sampela de long
dispela taun.

13 Na long de Sabat mipela i go
ausait long duabilong banis bilong
taun, na mipela i go long wanpela
wara. Mipela i ting klostu long dis-
pela wara i gat ples bilong mekim
prea. Na long dispela wara mipela
i lukim sampela meri ol i bung i
stap, na mipela i sindaun toktok
wantaim ol.

14Wanpela meri, nem bilong en
Lidia, em i harim dispela tok. Em
i save lotu long God. Em i meri
bilong taun Taiataira, na em i save
wok bisnis long retpela laplap.
Bikpela i tanim bel bilong em, na
em i putim yau long dispela tok Pol
i mekim.

15Em i kisim baptais, na ol wan-
haus bilong en wantaim. Em i
kisim baptais pinis, na em i tokim
mipela, “Sapos yupela i ting mi
bilip tru long Bikpela, orait yupela
i ken i kam i stap long haus bilong
mi.” Na em i strong tumas long
mipela, na mipela i bihainim tok
bilong em.

Pol wantaim Sailas i kalabus
long Filipai

16 Long wanpela de mipela i
wokabaut i go long ples bilong
mekim prea, na wanpela wokmeri
nating i bungim mipela long rot.
Dispela meri i gat wanpela spirit i
stap long en, na em i save tokaut
long ol samting bai i kamapbihain.
Olsemna ol bosman bilong dispela
meri i save kisim planti mani long
wok dispela meri i savemekim.

17Orait dispela meri i bihainim
Pol na mipela, na em i wok long
singaut olsem, “Ol dispela man ol i
wokman bilong God Antap Tru. Ol

i save tokim yupela long rot bilong
God i kisim bek yupela.”

18Planti dedispelameri imekim
olsem. Na bihain Pol i les tru long
harim singaut bilong en, olsem na
em i tanimna i tokimdispela spirit,
“Long nem bilong Jisas Krais, mi
tokim yu, yu lusim dispelameri na
yu go.” Na wantu dispela spirit i
lusimmeri na i go.

19Ol bosmanbilongdispelameri
ol i lukimolsemrot bilongol bilong
kisim mani i no moa i stap. Olsem
na ol i holimpas Pol tupela Sailas,
na ol i pulim tupela i go long ol
hetman long ples bung.

20 Ol i bringim tupela i go long
ol jas, na ol i tokim ol jas olsem,
“Dispela tupela man i bilong lain
Juda. Tupela i wok long kirapim
trabel long taun bilong yumi.

21Na tupela i laik pulim ol man-
meri long bihainim sampela pasin
em i tambu long yumi ol man bi-
long kantri Rom imekim.”

22Ol manmeri i kambung, ol tu i
sutim tok long tupela. Orait ol jas
i rausim klos bilong tupela na ol
i tokim sampela man long paitim
tupela long kanda.

23Ol i paitim tupela nogut tru, na
ol jas i putim tupela long kalabus.
Na ol i givim strongpela tok long
woda i bosim haus kalabus, long
em imas was gut tru long tupela.

24 Woda i harim dispela tok bi-
long ol jas, orait em i putim tupela
long rum i stap insait tru long haus
kalabus. Na em i pasim strong lek
bilong tupela long plang.

25 Long biknait Pol tupela Sailas
i wok long beten na mekim song
long God. Na ol arapela kalabus i
harim i stap. 26Na wantuwanpela
bikpela guria i kamap, na i sakim
olgeta pos bilong haus kalabus. Na
olgeta dua bilong haus kalabus i

16:15: Ap 16.33, 18.8 16:16: Ap 19.24 16:17: Mk 1.24, 1.34 16:18: Mk 16.17 16:19:
Ap 19.25-26, 2 Ko 6.5 16:20: 1 Kin 18.17, Mt 5.11, Mk 13.9, Ap 17.6 16:22: 2 Ko 6.5, 11.23-25,
Fl 1.30, 1 Te 2.2 16:26: Ap 4.31, 5.19, 12.7, 12.10
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op, na ol sen bilong olgeta kalabus
i lus.

27 Na woda i kirap na i lukim
olgeta duabilonghaus kalabus i op
i stap, na em i ting olgeta kalabus i
ranawe pinis. Olsemna em i pulim
bainat bilong enna i laik kilim i dai
em yet.

28 Tasol Pol i singaut strong, “Yu
no ken bagarapim yu yet. Mipela
olgeta i stap.”

29Nawoda i singaut long ol man
long bringim lait, na em i ran i kam
insait long rum Pol tupela Sailas i
stap long en. Em i pret tru na em i
guria, na em i pundaun klostu long
lek bilong Pol na Sailas.

30Na bihain woda i kisim tupela
i go ausait, na i askim tupela olsem,
“Tupela bikman, mi mas mekim
wanem samting na bai God i kisim
bekmi?”

31 Na tupela i tok olsem, “Yu
mas bilip long Bikpela Jisas, na bai
God i kisim bek yuwantaim ol lain
bilong yu, na bai yupela i bilong
em.”

32 Na tupela i autim tok bilong
Bikpela long em na long ol lain bi-
long em.

33 Na long biknait yet, dispela
woda i kisim tupela na iwasim sua
bilong tupela. Na em wantaim ol-
geta lain bilong en i kisim baptais.

34 Na woda i kisim tupela i go
long haus bilong en, na em i givim
kaikai long tupela. Naemwantaim
olgeta lain bilong en, ol i amamas
tru, longwanem, nau ol i bilip long
God.

35 Long moning ol jas i salim ol
plisman i kam, na ol i tokim woda
olsem, “Ol jas i tok, yu ken lusim
dispela tupela man i go.”

36 Na woda i go tokim Pol. Em i
tok olsem, “Ol jas i salim tok long
lusim yutupela i go. Olsem na yu-
tupela i ken lusim kalabus na i go,
na yutupela i ken i stap bel isi.”

37 Tasol Pol i tokim ol plisman
olsem, “Mitupela i man bilong
kantri Rom.† Bilong wanem na
ol jas i no harim gut kot bilong
mitupela na painimaut mitupela i
binmekimwanpela rong, o nogat?
Tasol ol i paitim mitupela nating
long ai bilong ol manmeri. Na ol i
putim mitupela long kalabus. Na
nau ating ol i laik hait tasol na
rausim mitupela i go, a? I no ken
tru. Ol yet i ken i kam na bringim
mitupela i go ausait.”

38Orait ol plisman i bringim tok
bilong Pol i go long ol jas. Na taim
ol jas i harim olsem Pol na Sailas i
man bilong Rom, ol i pret.

39Olsem na ol jas i go long haus
kalabus na tok sori long tupela, na
ol i bringim tupela i go ausait. Na
ol i askim tupela long lusimdispela
taun na i go.

40Bihain long tupela i lusimhaus
kalabus, tupela i go long haus bi-
long Lidia. Tupela i lukim ol Kris-
ten na i givim sampela tok long ol
bilong strongim bel bilong ol. Na
bihain tupela i lusim taun na i go.

17
Ol Tesalonaika

i laik paitim Pol na Sailas
1 Pol wantaim ol poroman bi-

long en i wokabaut i go long taun
Amfipolis. Na ol i lusim dispela
taun na i go long taun Apolonia.
Na ol i lusim dispela taun tu na
i go kamap longtaun Tesalonaika.

16:27: Ap 12.18-19 16:30: Lu 3.10, Ap 2.37, 9.6 16:31: Jo 3.16, 3.36, 6.47, 1 Jo 5.10 16:33:
Ap 16.15 † 16:37: Long dispela taim king bilong biktaun Rom, em dispela king ol i kolim Sisar,
em i bosim olgeta kantri i stap klostu long biksolwara Mediterenian. Olsem na ol man bilong
kantri Rom i stap olsem ol man i gat biknem, na lo bilong ol i tok olsem i tambu tru long ol kot
na ol plisman i mekim save nating long ol. Sampela taim ol Rom i save larim ol man bilong ol
arapela lain tu i kamap olsemolmanbilong kantri Rom. I luk olsempapa bilong Pol emwanpela
bilongol dispela kainman, olsemna taimmama i karimPol, em tu i stapolsemmanbilongkantri
Rom. Lukim Aposel 22.24-29. 16:39: Mt 8.34 17:1: 1 Te 1.1-2, 2.1-2
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Wanpela haus lotu bilong ol Juda i
stap long dispela taun.

2Na Pol i mekim wankain pasin
olsem oltaim em i savemekim. Em
i go insait long dispela haus lotu
wantaimol Juda, na long tripela de
Sabat em i toktok wantaim ol long
ol tok i stap long buk bilong God.

3Em i autim as bilong tok bilong
God na i tokim ol olsem, “Dispela
manGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en, em i mas
karim pen na i dai, na bihain em i
mas kirap bek.” Na em i tok olsem,
“Dispela Jisas mi autim tok bilong
en long yupela, em tasol dispela
manGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en.”

4 Orait na sampela manmeri
namel long ol, ol i bilip, na ol i
bihainim Pol tupela Sailas. I gat
sampela Grik i save lotu long God,
na bikpela lain bilong ol i bihainim
tupela. Na planti bilong ol meri i
gat biknem, ol tu i bihainim tupela.

5 Tasol ol Juda i lukim ol dis-
pela lain i bihainim tupela, na ol
i bel nogut. Olsem na ol i kisim
sampela bilong olmannogut i save
stap nabaut long ples bung. Na ol i
bungimplantimanmerimoa, na ol
i kirapimbel bilong olmanmeri bi-
long dispela taun, na ol i go brukim
duabilonghausbilong Jeson. Naol
iwok longpainimPol tupelaSailas,
bilong kisim tupela i go ausait na
putim long hanbilong olmanmeri.

6 Tasol ol i no lukim tupela,
olsem na ol i pulim Jeson wantaim
ol arapela Kristen i go long ol het-
man bilong dispela taun. Na ol i
singaut olsem, “Dispela ol man i
save raun na mekim pasin nogut
i kamap long olgeta hap bilong
graun, na nau ol i kam i stap hia.

7 Na Jeson i kisim ol i go i stap
long haus bilong en. Olgeta dispela
man ol i save sakim lo bilong Sisar.

Ol i save tok, ‘Narapela king i stap,
nem bilong en Jisas.’ ”

8 Ol manmeri wantaim ol het-
man bilong taun ol i harim dispela
tok, na ol i kirap nogut na i wok
long singaut nabaut.

9Orait ol hetman i mekim Jeson
wantaimol arapelaman i baimkot
pastaim, na ol i lusim ol i go.

Pol na Sailas i gomekimwok
long taun Beria

10 Tudak i kamap pinis, orait ol
Kristen i salim Pol wantaim Sailas
i go long taun Beria. Tupela i go
kamap long Beria, na tupela i go
insait long haus lotu bilong ol Juda.

11 Ol Juda i stap long Beria ol
i gutpela lain manmeri, na pasin
bilong ol i winim tru pasin bilong
ol Juda bilong Tesalonaika. Ol i
harim tok bilong Pol, na ol i laikim
tru. Na longolgetadeol i save ritim
na skelim tok i stap longbukbilong
God, bilong ol i ken save, tok bilong
Pol em i tru, o nogat.

12 Olsem na planti manmeri bi-
long ol Juda i bilip. Na planti Grik
i gat nem, ol tu i bilip, ol man na
meri wantaim.

13Bihain ol Juda bilong Tesalon-
aika iharim tok longPol i autim tok
bilongGod i stap long Beria. Olsem
na ol i go long dispela taun, na ol i
paulim tingting bilong ol manmeri
namekim ol i kirap nogut.

14 Orait na kwiktaim ol Kristen
i salim Pol i go daun long nambis.
Tasol Sailas tupela Timoti i stap
long Beria.

15 Na ol man i bringim Pol long
rot, ol i bringim em i go inap long
Atens. Na bihain ol i laik i go bek,
na Pol i salim tok long Sailas wan-
taimTimoti olsem, “Yutupela imas
i kam longmi kwiktaim.”

Pol i autim tok long Atens
17:3: Lu 24.26, Ap 3.18, 9.22, 18.28, Ga 3.1 17:4: Ap 13.50, 15.22, 15.27, 15.40, 28.24 17:5:
Ro 16.21 17:6: Ap 16.20 17:7: Lu 23.2, Jo 19.12, 1 Pi 2.13 17:11: Ais 34.16, Lu 16.29, Jo
5.39 17:13: Ap 13.50, 14.19
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16 Pol i wetim Sailas tupela Tim-
oti i stap long Atens, na em i lukim
dispela taun i gat planti tumas
piksa bilong ol giaman god. Na dis-
pela i mekim bel bilong en i nogut
tru.

17 Olsem na em i go long haus
lotu bilong ol Juda na em i toktok
wantaim ol Juda na ol man bilong
ol arapela lain i save lotu long God.
Na long olgeta de em i go long ples
bung na i toktok wantaim ol man-
meri i kam i stap long dispela hap.

18Na sampela saveman bilong ol
lain Epikurian na ol lain Stoik,* ol i
pait long toktokwantaimem. Sam-
pela i tok, “Dispelaman bilong tok-
tok nabaut em i laik tok wanem?”
Na sampela i tok, “Ating em i autim
tok bilong ol god bilong narapela
ples.” Pol i laik autim gutnius bi-
long Jisas na em i tokim ol long
Jisasna longpasinbilongkirapbek
long matmat, olsem na ol i mekim
dispela tok.†

19Orait ol i kisim Pol na bringim
em i go long ol kaunsil i save bung
long maunten Areopagus. Na ol i
tokimemolsem, “Mipela i laik save
long dispela nupela tok yu save
givim long ol manmeri.

20Mipela i harim tok bilong yu,
namipela i pilimeminarakain tru.
Olsem namipela i laik save long as
bilong dispela tok yumekim.”

21Olgeta Atens wantaim ol man
bilong ol arapela ples i kam i stap
long taunAtens, ol i no savemekim
narapela samting. Nogat. Oltaim
ol i save laikim tumas long harim
tok long ol nupela kain tingting,
na ol i save toktok namel long ol
yet long olkain nupela tok ol i bin
harim.

22Orait Pol i sanap namel long ol
kaunsil long maunten Areopagus
na em i tok olsem, “Yupela man
bilong Atens, mi lukim yupela i
strongmoa longmekimolgetakain
pasin bilong lotu.

23 Pastaim mi wokabaut i go, na
mi lukim ol samting yupela i save
lotu long en. Na mi lukim wan-
pela alta tu, ol i bin raitim tok long
en olsem, ‘Dispela alta em i bilong
wanpela god mipela i no save long
en.’ Orait dispela God yupela i no
save long en na yupela i lotu nat-
ing long en, nau mi laik autim tok
bilong en long yupela.

24 “God i bin wokim skai na
graun wantaim olgeta samting i
stap long en, dispela God em i
Bikpela bilong heven na bilong
graun. Olsem na em i no save
sindaun insait long ol haus lotu ol
man i wokim.

25 Em i no sot long wanpela
samtingnayumiman imasmekim
wanpela samting long han bilong
yumi bilonghelpimem. Nogat. Em
yet i save givim laip na win na ol-
geta samting long olgetamanmeri.

26 Long wanpela tumbuna tasol
em i bin mekim olgeta lain man-
meri i kamap. Na em i putim ol i
stap long olgeta hap bilong graun.
Em yet i bin makim taim bilong ol
i ken i stap, na em i bin putimmak
bilong graun bilong ol.

27God i laik bai olmanmeri i ken
kam long em na save tru long em,
olsem na em i putim ol i stap, bai
ol i ken wok long painim em. Tasol
em i no i stap longwe long yumi
olgeta wanwan.

28 ‘Yumi save kisim laip long
em na em wanpela tasol i givim

17:17: Ap 18.19 * 17:18: Namel long ol Grik i gat planti lain man i save bihainim tingting
bilong ol saveman bilong bipo. Tupela bilong ol dispela lain, em ol Epikurian na ol Stoik.
† 17:18: Long tok Grik, dispela tok “Pasin bilong kirap bek long matmat” ol i kolim olsem,
Anastasis. Sampela saveman i ting ol dispela Grik i harim Pol i tok long Jisas na long dispela
tok, “Anastasis”, na ol i no klia long tok bilong en. Ol dispela Grik i ting Pol i kolim nem bilong
tupela god bilong narapela ples. 17:24: Mt 11.25, Ap 7.48, 14.15 17:24: 1 Kin 8.27, Ais 42.5
17:25: Jop 12.10, Sng 50.12, Sek 12.1, Ap 7.48 17:27: Lo 32.8, Sng 145.18, Ais 55.6, Jer 23.23, Ap
14.17, Ro 1.20 17:28: Kl 1.17, Ta 1.12, Hi 1.3
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strong long yumi na yumi save
wokabaut.’ I olsem sampela save-
man bilong yupela ol i bin tok,
‘Yumi tu i stap pikinini bilong em.’‡

29 Orait yumi stap pikinini bi-
long God, olsem na yumi no ken
ting God em i olsem gol na silva
na ston. Na yumi no ken ting em i
olsem ol samting yumi man i save
wokim long han na tingting bilong
yumi yet.

30 “Bipo ol man i no gat save, na
God i no toktok planti long ol samt-
ing ol i bin mekim long dispela
taim. Tasol nau em i tok strong
long olgeta man long olgeta ples i
mas tanim bel.

31Em i makim pinis wanpela de
bilong em bai i kotim ol manmeri.
Na long stretpela pasin bilong en,
em bai i skelim pasin bilong olgeta
manmeribilonggraun. Naemibin
makimwanpelamanbilong bosim
dispela kot. Dispela man i bin dai
na God i kirapim em bek longmat-
mat. Olsem na yumi ken bilip tru
long God i bin givim dispela wok
long em.”

32 Ol i harim dispela tok bilong
man i kirap bek long matmat, na
sampela i tok bilas long Pol. Na
sampela i tok, “Mipela i laik harim
yu i toktok gen long dispela samt-
ing.”

33Orait Pol i lusim ol na i go.
34Tasol sampela man i bihainim

em na ol i bilip. Wanpela em Dion-
isius, em wanpela memba bilong
dispela kaunsil i save bung long
maunten Areopagus. Na wanpela
meri, nem bilong en Damaris, em
i bilip, na ol arapela manmeri tu i
bilip.

18

Pol i autim tok long taun Korin
1Bihain Pol i lusim Atens na i go

long taun Korin,
2na em i bungim wanpela Juda,

nem bilong en Akwila. As ples
bilong Akwila em provins Pontus.
Bipo liklik, em wantaim meri bi-
long en, Prisila, tupela i bin lusim
kantri Itali na i kam, long wanem,
Sisar Klodius i bin tokim olgeta
Juda long ol i mas lusim biktaun
Rom na i go long narapela hap.
Orait Pol i go lukim tupela.

3 Em i save mekim wankain
wok olsem tupela, em wok bilong
wokim ol haus sel. Olsem na Pol i
stap wantaim tupela, na ol i wok i
stap.

4 Long olgeta de Sabat Pol i save
go long haus lotu bilong ol Juda na
em i save toktok wantaim ol. Em i
laik kirapim tingting bilong ol Juda
na ol Grik bai ol i bilip long Jisas.

5Tasol taim Sailas tupela Timoti
i lusim Masedonia na i kam daun,
orait Pol i wok long autim tok bi-
longGod longolgetade. Em iautim
tok strong longol Judaolsem, “Jisas
emimanGod imakimbilongkisim
bek ol manmeri bilong en.”

6 Tasol ol Juda i no laik harim
tok bilong en, na ol i tok bilas long
em. Olsem na em i mekim olsem
em i rausim pipia i stap long klos
bilong en, na em i tokim ol olsem,
“Sapos yupela i lus, em i asua bi-
long yupela yet. Mi no gat rong
long dispela. Nau bai mi go autim
tok long ol man bilong ol arapela
lain.”

7OraitnaPol i lusimdispelahaus
lotu, na em i go long haus bilong
wanpelaman,nembilongenTitius
Jastus. Dispelaman i save lotu long
God, nahaus bilong en i stap klostu
tru long haus lotu bilong ol Juda.

‡ 17:28: Long lain 28, i luk olsem Pol i kisim tupela hap tok ol saveman bilong ol Grik yet i bin
mekim bipo, na em i autim bilong helpim ol dispela man long klia long tok bilong en. 17:29:
Ais 40.18-20, 44.10-17, Ap 19.26 17:30: Ap 14.16, Ro 3.25, Ta 2.11-12, 1 Pi 1.14 17:31: Sng
9.8, 96.13, Ap 2.24, 10.42, Ro 2.16, 14.10 18:2: Ro 16.3, 1 Ko 16.19, 2 Ti 4.19 18:3: Ap 20.34,
1 Ko 4.12, 1 Te 2.9, 2 Te 3.8 18:5: Ap 9.22, 17.3, 17.14-15, 18.28 18:6: Ese 18.13, Ap 13.45-46,
13.51, 20.26, 1 Pi 4.4 18:8: 1 Ko 1.14
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8 Hetman bilong haus lotu bi-
long ol Juda, emwanpelamannem
bilong en Krispus. Em wantaim
olgeta famili bilong en, ol i bilip
long Bikpela. Na planti manmeri
bilong Korin ol i harim tok bilong
Pol, na ol tu i bilip nakisimbaptais.

9 Long wanpela nait Bikpela
i kamap long Pol long wanpela
samting olsem driman, na i tokim
em olsem, “Yu no ken pret. Nogat.
Yu mas tokaut. Yu no ken pasim
maus.

10 Mi stap wantaim yu, na i
no inap wanpela man i kirap na i
mekimnogut longyu, longwanem,
planti manmeri bilong mi i stap
long dispela taun.”

11 Pol i stap long Korin inap long
wan yia na 6 mun, na em i lainim
ol long tok bilong God.

12 Tasol taim Galio i kamap
namba wan gavman bilong
provins Akaia, ol Juda i kirap
wantaim na i birua long Pol. Ol i
bringim em i go long kot, na ol i tok
olsem,

13 “Dispela man i save lainim
ol manmeri long sakim tok bilong
lo na mekim lotu long God long
narakain pasin.”

14 Pol i laik bekim tok bilong ol,
tasol Galio i tokim ol Juda olsem,
“Yupela ol Juda, sapos dispelaman
i kalapim lo o sapos em i mekim
wanpela kain pasin nogut, oraitmi
inap harim tok bilong yupela.

15 Tasol yupela i wari long ol
pasin bilong toktok na long ol nem
na long lo bilong yupela yet, na yu-
pela i kam long mi. Maski, yupela
yet imas stretim dispela tok. Mi no
inap harim kot long kain samting
olsem.”

16Na em i rausim ol long kot.

17 Na ol Korin* i holimpas
Sostenes, em hetman bilong haus
lotu bilong ol Juda, na ol i paitim
em klostu long ples bilong kot.
Tasol Galio i no wari long dispela
samting ol i mekim.

Pol i go bek long Antiok long dis-
trik Siria

18 Pol i stap long Korin planti
de, na bihain em i gutbai long ol
Kristen. Na em i go long taun
Senkria na i kalap long wanpela
sip i laik i go long distrik Siria.
Prisila wantaim Akwila tupela i go
wantaim em. Long taim Pol i stap
longSenkria em ikatimgrasbilong
en, long wanem, em i bin mekim
wanpela promis long God.†

19 Ol i go kamap long taun Efe-
sus, na Pol i lusim tupela long dis-
pela hap. Em yet i go insait long
haus lotu bilong ol Juda na i toktok
wantaim ol.

20 Ol i tokim em olsem, “Yu
mas i stap longtaim liklik wantaim
mipela.” Tasol em i tok, “Mi no
inap.”

21Na bihain em i tok gutbai long
ol, na em i tok olsem, “Sapos God i
laik, orait mi bai kam bek gen long
yupela.” Na em i go long sip na i
lusim Efesus.

22 Sip i go sua long taun Sisaria,
na Pol i lusim sip na i go antap long
Jerusalem na i givim gude long ol
manmeribilong sios. Nabihainem
i lusim ol na i go daun long taun
Antiok.

23 Pol i stap longpela taim lik-
lik long Antiok na bihain em i go.
Em i wokabaut i go long ol ples i
stap long graunbilongdistrikGale-
sia na Frigia, na em i wok long
strongim bilip bilong olgeta man-
meri i bilip long Jisas.

18:9: Ap 23.11, 1 Ko 2.3 18:10: Jos 1.9, Ais 41.10, Jer 1.8, 1.18-19, Mt 28.20, Jo 10.16 18:14:
Ap 23.29, 25.11, 25.19 18:15: Jo 18.31, Ap 23.29, 25.18-19 * 18:17: Tok Grik i no klia tumas
long dispela hap. Sampela saveman i ting ol Juda yet i kros long hetman bilong ol na ol i paitim
em. 18:18: Nam6.18, Ap 21.24, Ro 16.1 † 18:18: Ol Juda i save katim gras bilong ol long taim
ol inapim pinis wanpela promis ol i bin mekim long God. 18:19: Ap 17.17 18:21: Ro 1.10,
1 Ko 4.19, Hi 6.3, Je 4.15
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Apolos i autim tok long Efesus
24 Wanpela Juda, em i man bi-

long taun Aleksandria, em i kam i
stap long Efesus. Nem bilong en
Apolos. Em i man bilong mekim
gutpela toktok, na em i save tumas
long buk bilong God.

25 Ol i bin skulim em long Rot
bilong Bikpela, na bel bilong en i
strong moa long skulim ol man-
meri, na em i save tokim ol stret
long ol samting Jisas i bin mekim.
Tasol em i save long baptais bilong
Jon tasol.

26 Em i go long haus lotu bilong
ol Juda na i autim tok. Em i no
pret long ol manmeri. Na Prisila
wantaimAkwila i harim tok bilong
en, na tupela i kisim em i go na
tokim em long Rot bilong God, bai
em i ken klia gut long en.

27 Bihain Apolos i laik i go long
provins Akaia, na ol Kristen bilong
Efesus i strongim tingting bilong
em long i go. Ol i raitim pas long
ol Kristen bilong Akaia na tokim ol
long ol i mas kisim em. Na taim
Apolos i kamap long Akaia, orait
em i helpim ol Kristenmoa yet, em
ol dispelamanmeri God i binmari-
mari long ol na givim bilip long ol.

28 Em i strong moa long autim
tok long ai bilong ol manmeri, bi-
long bekim na daunim tru ol tok
kranki ol Juda i bin mekim. Em
i autim tok bilong buk bilong God
bilong soim ol klia tumas olsem,
Jisas em i man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.

19
Pol i autim tok long Efesus

1 Long taim Apolos i stap long
Korin, Pol i raun yet long ol ples i
stap long ples maunten na bihain
em i kam kamap long taun Efesus.

Long Efesus em i bungim sampela
disaipel

2 na em i askim ol olsem, “Taim
yupela i bilip, yupela i kisim Holi
Spirit, o nogat?” Na ol i tok, “Nogat.
Mipela i no harim tok long wan-
pela Holi Spirit i stap.”

3Na Pol i tokim ol olsem, “Olsem
na yupela i kisimwanemkain bap-
tais?” Na ol i tok, “Mipela i kisim
baptais bilong Jon.”

4Na Pol i tok olsem, “Bipo Jon i
baptaisim olmanmeri, na em i tok,
‘Yupela i mas tanim bel na kisim
baptais. Na yupela i mas bilip long
dispela man i kam bihain long mi.’
Dispela man Jon i bin tok long em,
em Jisas.”

5 Ol i harim dispela tok, na ol
i kisim baptais long nem bilong
Bikpela Jisas.

6Na Pol i putim han antap long
ol, na Holi Spirit i kam long ol, na
ol imekim tok long ol kain kain tok
ples, na ol i autim tok olsemprofet.

7 Dispela lain i klostu inap 12-
pela man olgeta.

8 Orait Pol i go insait long haus
lotu bilong ol Juda na em i tokaut
strong long gutnius. Em i toktok
wantaim ol na em i kirapim tingt-
ing bilong ol long ol samting bilong
kingdom bilong God. Em i mekim
olsem inap tripela mun.

9 Tasol sampela i pasim bel
strong tumas na ol i no bilip. Na
long ai bilong ol manmeri ol i
tok nogut long Rot bilong Bikpela.
OlsemnaPolwantaimol lain i bilip
long Jisas, ol i no i gomoa longhaus
lotu bilong ol Juda. Long olgeta de
Pol i save go autim tok insait long
haus skul bilong Tiranus.

10Em imekimolsem i go inap tu-
pela yia. Olsemna olgetamanmeri
i stap long provins Esia ol i harim
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tok bilong Bikpela, emol Judana ol
Grik wantaim.

Ol pikinini man bilong Skeva
i laik rausim spirit nogut

11 Long han bilong Pol, God
i wokim ol narakain narakain
strongpela mirakel.

12 Ol manmeri i save putim ol
hankisip na hap laplap samting
long skin bilong Pol, na bihain ol i
kisim ol dispela samting i go givim
long ol sikman. Ol sikman i kisim,
na sik bilong ol i pinis, na ol spirit
nogut i lusim ol na i go.

13Sampela Juda i save go nabaut
na iwokbisnis longrausimol spirit
nogut. Sampela i traim long kolim
nem bilong Bikpela Jisas na long
dispela pasin ol i laik rausim ol
spirit nogut long ol manmeri. Ol i
save tok olsem, “Long nem bilong
dispela Jisas, Pol i save autim tok
bilong en,mi tok strong tumas long
yupela i mas i go.”

14 Ol 7-pela pikinini man bilong
wanpela bikpris bilong ol Juda,
nem bilong en Skeva, ol i save
mekim dispela kain tok long ol
spirit nogut.

15 Na wanpela de ol i mekim
dispela tok na spirit nogut i bekim
tok bilong ol olsem, “Mi save long
Jisas na mi save long Pol. Tasol
yupela i husat tru?”

16 Na dispela man spirit nogut i
stap long en, em i kalap long ol, na
i paitim ol na i winim ol tru. Em
i bagarapim skin bilong ol nogut
tru, na i brukim klos bilong ol.
Olsemna ol i lusimdispela haus na
i ranawe skin nating.

17 Olgeta Juda wantaim olgeta
Grik i stap long Efesus ol i harim
tok long dispela samting i bin
kamap, na bikpela pret i kamap
long ol. Na ol i litimapim nem
bilong Bikpela Jisas.

18Planti manmeri i bilip pinis, ol
i kam na long ai bilong ol arapela
manmeri, ol i autim olgeta pasin
nogut bipo ol i binmekim.

19 Na planti manmeri i bin
wokim ol kain kain marila samt-
ing, ol i bungim ol buk bilong ol
i gat tok long pasin bilong wokim
ol dispela samting, na ol i kukim
long paia long ai bilong olgeta
manmeri. Ol i kaunim pe bilong
olgeta dispela buk, na em inap
50,000mani silva.

20 Long dispela pasin tok bilong
Bikpela i wok strong long ol man-
meri, na i kamap strong long laip
bilong ol. Na ol i raun na autim tok
long planti hap.

Ol Efesus i singaut nogut long
Pol

21 Wok i kamap strong pinis
long Efesus, orait Holi Spirit i sti-
aim tingting bilong Pol, na Pol i
pasim tok long em i laik wokabaut
i go long provins Masedonia na
Akaia na bihain em i laik i go long
Jerusalem. Em i tok olsem, “Mi
go lukim ol dispela hap pinis, orait
bihainmimas i go lukim Rom tu.”

22 Na em i salim tupela man i
save helpim em, em Timoti wan-
taim Erastus, na tupela i go paslain
long em longMasedonia. Tasol Pol
yet i stap longpela taim liklik long
provins Esia.

23 Long dispela taim sampela
man ibirua longRotbilongBikpela
na ol i kirapim bikpela tok pait.

24Wanpela man i stap, nem bi-
long en Demitrius, em i man bi-
long wokim ol samting long silva.
Em i gat bisnis bilong wokim ol
liklik piksa bilong haus lotu bilong
god meri Artemis long silva. Em i
givimplantiwok longolman i save
wokim ol samting long silva na ol i
kisim bikpela mani.
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25 Orait Demitrius i bungim ol
dispela man, wantaim ol man i
save wokim ol arapela kain samt-
ing, na em i tokim ol olsem, “Ol
wanwok, yupela i save, gutpela pe
bilong yumi em i save kamap long
wok bisnis yumi savemekim.

26Na dispela man Pol em i save
pulim bikpela lain manmeri na i
paulim tingting bilong ol, olsem
yupela i lukim na harim pinis.
Na em i no mekim dispela pasin
long taun Efesus tasol. Nogat.
Klostu em inapim olgeta hap bi-
longprovinsEsia. Em i save tok, ‘Ol
god yumi wokim long han, ol i no
god tru.’

27Dispela tok bilong Pol em inap
bagarapim nem bilong wok bisnis
bilong yumi. Na narapela samting
moa i olsem. Tokbilongenem inap
mekim haus lotu bilong bikpela
god meri Artemis i kamap olsem
samtingnating long tingtingbilong
ol manmeri. Pastaim olgeta man-
meri bilong provins Esia na bilong
olgeta hap bilong graun i save lotu
long dispela god meri. Tasol tok
bilongPol i laik bagarapimbiknem
bilong em.”

28 Ol man i harim dispela tok,
na ol i belhat tru. Na ol i sin-
gaut strong olsem, “Artemis bilong
yumi Efesus em i nambawan tru.”

29Olsem na bikpela singautmoa
i kamap long dispela taun, na ol-
geta manmeri i bikmaus nabaut.
Ol i kirapwantaimna i ran i go long
ples kibung. Ol i pulim Gaius wan-
taim Aristarkus i go wantaim ol,
em tupelaman bilongMasedonia i
save wokabaut i go raun wantaim
Pol.

30Pol yet i laik i go namel long ol
manmeri, tasol ol Kristen i pasim
em.

31Na tu, sampela gavmanbilong
Esia ol i pren bilong Pol, na ol i
salim tok long em. Ol i tok strong

longeminoken i go insait longples
kibung.

32Dispela bikpela lain manmeri,
tingtingbilongol i paulnabaut. Ol i
wok longsingautnabautnamekim
ol narapela narapela tok. Naplanti
manmeri i no save long wanem as
tru ol i kam bung.

33Ol Juda i subimAleksander i go
sanap long ai bilong ol manmeri,
na sampelaman i lukimna ol i ting
em i as bilong trabel.* Na Alek-
sander i laik bekim tok bilong ol
manmeri na em i mekim nais long
han bai ol i pasimmaus.

34 Tasol ol i luksave long em, na
ol i save, em imanbilong lain Juda.
Olsem na olgeta manmeri i bik-
maus wantaim na i singaut strong
moa olsem, “Artemis bilong yumi
Efesus em i nambawan tru.” Ol i
wok long singaut olsem tasol i go
inap tupela aua.

35Bihain kuskus bilong taun Efe-
sus i sarapim ol manmeri, na em
i tokim ol olsem, “Yupela man bi-
long Efesus, harim. Wanem man
i no save olsem Efesus em i taun
bilong lukautim haus lotu bilong
bikpela god meri Artemis, na bi-
long lukautim dispela ston tambu
i bin pundaun long heven?

36 I no gat man inap long sakim
dispela tok. Olsem na yupela i mas
sarap. Yupela i no ken hariap tu-
mas namekimwanpela samting.

37 Yupela i bin bringim dispela
tupelaman i kam. Tasol tupela i no
bin stilim samting bilong haus lotu
bilong yumi. Na tupela i no bin tok
bilas long godmeri bilong yumi.

38 Sapos Demitrius wantaim ol
wokman bilong en i gat tok long
wanpela man, orait i gat taim bi-
long harim kot. Na ol namba wan
gavman i stap. Ol i mas stretim tok
bilong ol long kot.
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39Na sapos yupela i gat sampela
tok moa, orait yupela i mas stre-
tim long kibung long taim bilong
kibung stret.

40 Olsem na harim. Sapos ol
ofisa bilong gavman i harim tok
long ol samting yumi bin mekim
nau, orait ol inap tru long kotim
yumi na tok long yumi laik ki-
rapim bikpela trabel. I no gat as
tru bilong dispela pasin yumi bin
mekim. Na sapos ol i askim yumi
bilong wanem yumi bin kam bung
na singaut na bikmaus nabaut,
yumi bai i no inap bekim wanpela
tok.”

41 Kuskus i tok pinis, na em i
salim ol manmeri i go.

20
Pol iwokabaut i go longMasedo-

nia na long Grik
1 Taim bikmaus na singaut

nabaut bilong ol manmeri i pinis,
orait Pol i singautim ol Kristen i
kambungimemlongwanpelahap.
Em i givim sampela tok long ol
bilong strongim bel bilong ol, na
em i tok gutbai long ol, na em i go
long provins Masedonia.

2 Em i wokabaut long ol dispela
hap na i givim planti tok long ol
Kristen, bilong strongimbel bilong
ol. Na bihain em i kamap long
kantri Grik.

3Em i stap tripelamun long Grik
na bihain em i laik kisim sip na i go
long distrik Siria. Tasol em i harim
tok olsem ol Juda i bin pasim tok
long kilim em i dai, olsem na em i
senisim tingting na em i wokabaut
i go bek longMasedonia.

4 Wanpela man bilong taun
Beria, em Sopater, pikinini bilong
Pirus, em i go wantaim Pol. Na
tupela man bilong taun Tesa-
lonaika, em Aristarkus wantaim

Sekundus, na Gaius bilong taun
Derbe, na Timoti, na tupela man
bilong provins Esia, em Tikikus na
Trofimus, ol tu i go wantaim Pol.

5 Ol dispela man i go pas na i
wetimmipela long taun Troas.

6Mipela* i stap long Filipai inap
Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis i pinis, oraitmipela i kalap long
sip na lusim Filipai. Long namba
5 de mipela i go kamap long ol
dispela man i wetim mipela long
Troas, na mipela i stap 7-pela de
long Troas.

Long Troas Pol i kirapimbek Yu-
tikus

7 Long namba wan de bilong
wikmipela i bungwantaimol Kris-
ten bilong kaikai wantaim.† Na
Pol i autim tok long ol manmeri,
long wanem, tumora em i laik i go.
Olsem na em i pulim tok i go i go
inap long biknait.

8Dispela rummipela i bung long
en, em i gat planti lam i lait i stap.
Dispela rum i stap antap

9 long namba 3 plua, na wan-
pela yangpela man, nem bilong en
Yutikus, em i sindaun i stap long
wanpela windo. Pol i toktok moa
yet, na ai bilong Yutikus i hevi na
em i laik slip. Na bihain em i slip
tru, naemipundaun igodaun long
graun. Na ol i go daunnakisimem,
tasol em i dai pinis.

10 Pol tu i go daun, na em i slip
antap long dispela yangpela man
na i holim em. Na em i tokim ol
manmeri olsem, “Yupela i no ken
kirap nogut. Laip i stap yet long
em.”

11Na Pol i go antap gen, na em i
brukim bret, na em i kaikai wan-
taim ol manmeri. Na bihain em i
toktok longpela taim wantaim ol, i
go inap long tulait. Tulait i kamap
pinis na Pol i go.
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12Nadispelayangpelaman i stap
laip na ol i kisim em i go. Olsem na
bel bilong ol i gutpela tumas.

Pol i lusim Troas na i go long
Miletus

13 Orait mipela i lusim Pol na
mipela i kalap long sip na mipela
i go kamap long taun Asos. Na
mipela i wetim Pol long Asos. Pol
yet i bin tokimmipela long i go pas,
long wanem, em i laik wokabaut
long rot.

14 Olsem na Pol i kam bungim
mipela longAsos, namipela i kisim
em i go long sip, namipela i go long
taunMitilini.

15 Na mipela i lusim Mitilini, na
long de bihain mipela i kamap
klostu long ailan Kios. Na long de
bihain gen mipela i go sua long
taun Samos. Na long de bihain
gen mipela i go kamap long taun
Miletus.

16 Pol i pasim tingting pinis
long em i laik abrusim Efesus, long
wanem, em i no laik lusim planti
taim long provins Esia. Em i laik
hariap. Sapos inap, em i laik lukim
Bikpela De Bilong Pentikos‡ long
Jerusalem.

Pol i tok gutbai long ol hetman
bilong sios long Efesus

17 Mipela i kamap long taun
Miletus na Pol i salim tok i go long
ol hetman bilong sios long Efesus.
Em i singautimol i kam lukimem.§

18 Ol i kamap pinis, orait em i
tokim ol olsem,
“Yupela yet i save long ol pasin

mi bin mekim long namba wan
taim mi kamap long Esia, na long
olgeta taim mi stap wantaim yu-
pela.

19 Yupela i save, planti taim ol
Juda i pasim tok long daunim mi,

na dispela i givim mi planti bel
hevi na traim na mi krai planti
taim. Tasol mi daunim nem bilong
mi olgeta, namimekimwokbilong
Bikpela.

20 Na mi no surik long autim
olkain gutpela tok inap long
helpim yupela. Na long ol bung
bilong ol manmeri na long olgeta
haus bilong yupela tu, mi bin
skulim yupela. Em yupela i save.

21Oltaimmibin autim tok strong
long ol Juda na long ol Grik, long
yumi mas tanim bel i go long God,
na yumi mas bilip long Bikpela bi-
long yumi Jisas.

22 Orait harim. Nau Holi Spirit
tasol i mekim na mi mas i go long
Jerusalem. Wanem samting bai i
kamap longmi long Jerusalem, em
mi no save.

23Dispela tasolmi save. Long ol-
geta ples mi go long en, Holi Spirit
i save autim tok long mi olsem,
kalabus na planti hevi i wetimmi.

24 “Tasol mi no ting laip bilong
mi em i namba wan samting. Mi
nostrong tumas longholimpas laip
bilong mi. Nogat. Mi laik bihainim
dispela rotmiwokabaut longenna
pinisim dispela wok mi bin kisim
long Bikpela Jisas. Dispela wok
em bilong autim tok long gutnius
bilongmarimari bilong God.

25 “Orait ol brata, harim. Bipo
mi stap namel long yupela, na mi
autim tok bilong kingdom bilong
God. Tasol nau mi save, bihain
yupela olgeta bai i no inap lukim
pes bilongmimoa.

26 Olsem na mi laik tokaut klia
long yupela nau. Sapos wanpela
namel long yupela em i lus, dispela
em i no asua bilongmi,

27 long wanem, mi no bin surik
long autim olgeta tingting bilong
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God long yupela.
28 Yupela i mas was gut long

yupelayet, na longolgetamanmeri
bilong sios bilong God, em ol dis-
pela manmeri em i bin baim long
blut bilong Pikinini bilong em yet.
NaHoli Spirit imakimyupela i stap
wasmanbilong ol dispela sipsip bi-
long God.

29Mi save, taimmi lusim yupela
nami go pinis, ol weldok nogut tru
bai i kam namel long yupela, na ol
bai i bagarapim ol sipsip.

30 Na sampela man bilong yu-
pela yet bai i kirap na mekim tok
giaman nabaut, bilong pulim ol
manmeri bilong God i go bihainim
ol.

31 Olsem na yupela i mas was
gut oltaim. Yupela i no ken lusim
tingting long pasin mi bin mekim.
Long tripela yia, long nait na long
san, mi no slek long givim gutpela
tingting long yupela olgeta wan
wan. Na taim mi skulim yupela,
wara bilong ai bilong mi i kapsait
wantaim.

32 “Nau mi putim yupela i stap
long han bilong God, na mi laik
bai yupela i tingim tokbilongmari-
mari bilong em. Dispela marimari
em inap strongim yupela, na em
inap givim yupela olgeta gutpela
samting God i save givim long ol-
geta manmeri em i bin makim bi-
long em yet.

33 “Mi no bin mangal long silva
na gol na laplap samting bilong
wanpela man.

34 Yupela yet i save, long han
bilong mi yet mi bin mekim wok
bilong lukautim mi yet, na bilong
helpim ol man i stap wantaim mi
tu.

35Long olgetawokmimekim,mi
bin soim yupela olsem, yumi mas
bihainim dispela pasin bilong wok

strong. Olsem bai yumi inap long
helpim ol man i no inap helpim ol
yet. Na yumi mas tingim dispela
tok Bikpela Jisas yet i mekim. Em
i bin tok olsem, ‘Amamas bilong
man i givim samting long ol ara-
pelaman, dispela i winim amamas
bilong man i kisim samting bilong
em yet.’ ”

36 Pol i mekim dispela tok pinis,
orait em i brukim skru na i beten
wantaim olgeta dispela hetman.

37 Bihain olgeta i krai planti, na
ol i holimpas Pol na i givimkis long
em.

38 Ol i sori nogut tru, long
wanem, Pol i bin tok long ol bai i no
inap lukim pes bilong en moa. Na
ol i bringim em i go long sip.

21
Pol i go long sip na i go long

Jerusalem
1 Mipela i lusim ol hetman, na

mipela i go long sip na sip i luslain.
Mipela i sut stret i go longailanKos.
Na long de bihain mipela i kamap
longailanRodes. Namipela i lusim
Rodes na i go kamap long taun
Patara.

2 Na long Patara mipela i lukim
wanpela sip i laik i go long distrik
Fonisia, na mipela i kalap long dis-
pela sip na sip i luslain.

3 Orait bihain mipela i lukim
ailan Saiprus na abrusim long han
kais. Na mipela i go kamap long
provins Siria na i go sua long taun
Tair, long wanem, sip i laik lusim
kago long dispela taun.

4 Na mipela i go lukim ol Kris-
ten, na mipela i stap long dispela
taun inap 7-pela de. Holi Spirit i
givim tok long ol Kristen, na ol i
tokimPol long em i no ken i go long
Jerusalem.
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5 Long taim sip i laik lusim Tair,
mipela i lusim taun na wokabaut
i go. Na ol Kristen wantaim ol
meri pikinini bilongol, ol i bringim
mipela i go ausait long taun. Na
long nambis mipela i brukim skru
namekim prea.

6Na ol i tok gutbai long mipela,
namipela i tok gutbai longol. Orait
namipela i kalap long sip, na ol i go
bek long haus bilong ol.

Long Sisaria profet Agabus i
givim tok long Pol

7 Orait mipela i lusim Tair, na
mipela i go kamap long taun
Tolemes. Mipela i tok gude long ol
Kristen, na mipela i stap wanpela
de wantaim ol.

8 Long de bihain mipela i lusim
Tolemesnamipela i go kamap long
taun Sisaria. Na mipela i go long
hausbilongFilip, emwanpelaman
i save autim gutnius long ol man-
meri, namipela i stapwantaimem.
Em i wanpela bilong ol 7-pela man
i save helpim ol aposel.

9Em igat 4-pelapikininimeri ol i
nomarit. Ol i save autim tokbilong
God olsem profet.

10Mipela i stap long Sisaria sam-
pela de moa, na wanpela profet,
nem bilong en Agabus, em i lusim
distrik Judia na i kam daun long
Sisaria.

11 Em i kam long mipela na i
kisim let bilong Pol na i pasim lek
na han bilong em yet. Na em i
tok olsem, “Holi Spirit i tok olsem,
‘Long dispela pasin ol Juda long
Jerusalem bai i pasim papa bilong
dispela let, nabaiol i givimemlong
han bilong ol man bilong narapela
lain.’ ”

12 Mipela i harim dispela, na
mipela wantaim ol manmeri bi-
long dispela taun mipela i tok

strong long Pol, long em i no ken i
go long Jerusalem.

13 Tasol Pol i bekim tok olsem,
“Bilong wanem yupela i krai krai
na bagarapim tingting bilong mi?
Mi redi tasol long ol i ken kal-
abusimmi. Nami redi tu long i dai
long Jerusalem bilong litimapim
nem bilong Bikpela Jisas.”

14 Mipela i lukim olsem Pol i
strong long i go, olsem na mipela i
no traimmoa long senisim tingting
bilong en. Mipela i tok, “Samting
Bikpela i laik bai i kamap, em i ken
kamap.”
Pol i stap kalabus long
Judia na ol i harim kot

bilong en
(Sapta 21.15—26.32)
Pol i go kamap long Jerusalem

15 Sampela de i go pinis, orait
mipela i redim ol samting na
mipela i go long Jerusalem.

16 Na sampela bilong ol disaipel
i stap long Sisaria ol i go wantaim
mipela. Ol i bringim mipela i go
long haus bilong Nason, em i man
bilong Saiprus, na bipo yet em i bin
kamap disaipel. Na mipela i stap
long haus bilong en.

17 Mipela i kamap long
Jerusalem, na ol Kristen i amamas
long kisimmipela.

18 Long de bihain Pol i go wan-
taim mipela long lukim Jems. Na
olgeta hetman bilong sios tu i kam
bung long dispela taim.

19 Pol i givim gude long ol, na
em i stori gut long ol long olgeta
samting God i bin mekim long han
bilong en namel long ol manmeri
bilong ol arapela lain.

Ol hetman i tokim Pol long go
long tempel
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20 Ol hetman i harim pinis tok
bilong Pol, na ol i litimapim nem
bilongGod. Naol i tokimemolsem,
“Brata, yusave, planti tausen Juda i
bilip pinis long Jisas. Na dispela ol-
geta manmeri ol i strong moa long
bihainim lo bilongMoses.

21Tasol sampelaman i bin tokim
ol long yu, olsem, ‘Pol i save tokim
ol Juda i stap namel long ol arapela
lain long ol i mas lusim lo bilong
Moses. Em i save tok, “Yupela i no
ken katim skin bilong ol pikinini
bilong yupela. Na yupela i no
ken bihainim moa ol pasin bilong
bipo.” ’

22 Yumi save, ol bai i harim tok
long yu kam pinis. Olsem na bai
yumimekimwanem?

23 Orait mipela i laik tokim yu
long wanpela pasin mipela i laik
bai yu mas bihainim. Mipela i gat
4-pela man, ol i bin mekim wan-
pela promis long God.

24 Yu mas kisim dispela ol man,
na yupela olgeta i mas bihainim
pasin bilong kamap klin long ai
bilong God. Na tu, yu mas baim ol
ofa ol i mas mekim, bilong ol i ken
sevim gras bilong het bilong ol.*
Yu mekim olsem, na olgeta man i
kensave, dispela tokol i binmekim
long yu, em i giaman tok tasol. Ol i
ken save, yu tuyu savebihainim lo.

25 Long ol manmeri bilong ol
arapela lain i bilip long Jisas, yumi
salim pas pinis na tokim ol long
dispela tok yumi pasim bipo. Yumi
tokim ol long ol i mas lukaut gut,
na ol i no ken kaikai abus ol man
i bin kilim bilong mekim ofa long
ol giaman god, na ol i no ken kaikai
abus i gat blut i stap yet long en
na ol abus ol man i bin pasim nek
bilong en na kilim em i dai, na ol i
no kenmekim pasin pamuk.”

26Olsem na Pol i kisim ol dispela

man i binmekim promis long God,
na long de bihain em i bihainim
olgeta pasin bilong mekim em yet
i kamap klin wantaim ol. Na em i
go insait long banis bilong tempel
bilong tokimolpris longwanemde
ol bai i kamap klin pinis na ol i laik
bringim ol ofa bilong ol wanwan.

Ol Juda i holimpas Pol long tem-
pel

27Taim 7-pela de klostu i laik pi-
nis, ol Juda i bin kam long provins
Esia i lukim Pol i stap insait long
banis bilong tempel, na ol i ki-
rapim bel bilong olgeta manmeri
na mekim ol i kros long Pol. Orait
ol i holimpas Pol,

28 na ol i singaut strong olsem,
“Yupela man bilong Israel, helpim
mipela. Dispela man hia em i save
tokim olgeta man long olgeta ples
longdaunim lainbilongyumiwan-
taim lo bilong Moses na dispela
tempel tu. Na em i no mekim
dispela pasin tasol. Nogat. Em i
bringim ol Grik i kam insait long
banis bilong tempel na ol i mekim
dispela ples God i bin makim bi-
long em yet i kamap doti long ai
bilong God.” Ol i mekim dispela
tok,

29 long wanem, bipo ol i lukim
Trofimus bilong taun Efesus i stap
insait long taunwantaim Pol, na ol
i ting Pol i bin bringim em i kam
insait long banis bilong tempel.

30 Ol manmeri i harim dispela
tok, na olgeta Jerusalem i kirap
nogut, na ol manmeri i ran i kam
bung. Ol i holimpas Pol na pulim
em i go ausait long banis bilong
tempel. Na kwiktaim ol i pasim

21:21: Ap 16.3, Ga 2.3 21:23: Nam 6.13-21 21:24: Ap 18.18 * 21:24: Lukim tok i stap
long Aposel 18.18. Lukim tu Namba 6.1-21. 21:25: Ap 15.29 21:26: Nam 6.13, Ap 24.18, 1
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olgetaduabilongbanis bilong tem-
pel.†

Ol soldia bilong Rom i kisim Pol
31Olman iwok long kilimPol, na

nambawan ofisa bilong ol lain sol-
dia bilong Rom i harim tok olsem,
“Olgeta Jerusalem ikrosnaol iwok
long pait nabaut.”

32Olsem na kwiktaim em i kisim
ol ofisa na soldia na ol i lusim haus
bilong ol soldia na ran i go daun
long dispela hap ol manmeri i stap
long en. Ol Juda i lukim namba
wan ofisa i kamwantaim ol soldia,
na ol i lusim Pol na ol i no paitim
emmoa.

33Orait namba wan ofisa i kam
klostu na i holimpas Pol, na i tokim
ol soldia longpasimem long tupela
sen. Na em i askim ol Juda olsem,
“Dispela man, em husat? Em i
mekimwanem?”

34 Bikpela lain manmeri i stap,
naol i singautnabautna imekimol
narapela narapela tok. Ol i mekim
bikpela nois tumas, na ofisa i no
inap harimas bilong tok. Olsemna
em i tokim ol soldia long bringim
Pol i go insait long haus bilong ol.

35Tasol taim Pol i go kamap long
lata bilong dispela haus, ol soldia
i lukim ol manmeri i strong tumas
long kilim em, olsem na ol soldia i
karim em i go.

36 Bikpela lain manmeri i bi-
hainim ol na ol i wok long singaut
strong olsem, “Kilim em i dai.”

Pol i tokimol Juda long as bilong
bilip bilong en

37Ol soldia i laik bringim Pol i go
insait long haus bilong ol, na Pol
i tokim namba wan ofisa long tok
Grik olsem, “Ating mi ken mekim

wanpela tok long yu?” Na ofisa i
tok, “Yu save tok Grik, a?

38 Mi ting yu dispela Isip, bipo
liklik em i bin kirapim pait long
gavman, na em i kisim 4,000 man
i save pait long bainat na em i
bringim ol i go long graun i no gat
man.”

39 Na Pol i tok olsem, “Mi man
bilong lain Juda. Mi bilong taun
Tarsus long distrik Silisia. Taun
bilongmi em i gat biknem. Plis, mi
laik givim tok long ol manmeri.”

40 Ofisa i orait long dispela
askim, na Pol i sanap long dispela
lata na i mekim nais long han bai
ol manmeri i pasim maus. Olsem
na olgeta ol i pasim maus, na Pol i
toktok long ol long tok Hibru. Em i
tok olsem,

22
1 “Ol brata na ol papa, yupela

harim. Nau mi laik tokaut klia
long yupela long mi no bin mekim
wanpela rong.”

2Ol i harim Pol i toktok long tok
Hibru, na ol i pasim maus na ol i
stap isi tru.
Na Pol i tokmoa olsem,
3 “Mi wanpela Juda. Mama bi-

long mi i bin karim mi long taun
Tarsus long distrik Silisia, tasol mi
kamap bikpela long dispela taun
hia. Mi sumatin bilong Gamaliel,
na em i bin skulim mi gut tru long
olgeta lo bilong ol tumbuna bilong
yumi. Na mi bin wok hat tru
longstrongimolpasinGod i laikim,
wankain olsem yupela i mekim
nau.

4 Mi bin wok long bagarapim
ol lain i bilip na i bihainim dispela
Rot, em ol man na meri wantaim,

† 21:30: I gat planti banis i raunim tempel, na ol man bilong ol arapela lain inap i go insait long
nambawan banis tasol. Dispela tok “ol i pulim Pol i go ausait long banis bilong tempel,” em i tok
long namba 2 banis, na ol dua ol i pasim, em ol dua bilong dispela namba 2 banis. Olsem na ol
manmeri i stap yet long bikpela ples bung i stap insait long namba wan banis i raunim tempel.
Haus bilong ol soldia i stap antap long wanpela liklik maunten i stap klostu long dispela namba
wan banis, na i gat lata i lusim dispela ples bung na i go antap long dispela haus. 21:33: Ap
20.23 21:36: Lu 23.18, Jo 19.15, Ap 22.22 21:38: Ap 5.36-37 22:3: Ap 5.34-39, 9.11, 21.39,
26.5, Ro 10.2, 2 Ko 11.22, Ga 1.14, Fl 3.5 22:4: Ap 22.19, 26.9-11, Fl 3.6, 1 Ti 1.13 22:4: Ap 8.3
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na mi laik kilim ol i dai. Mi bin
pasim ol long sen nami bringim ol
i go long haus kalabus.

5Hetpris wantaim olgeta kaun-
sil bilong ol hetman ol i save long
dispela pasin mi bin mekim, na ol
inap tokim yupela long en. Ol i
bin givim mi ol pas ol i bin raitim
long ol lain bilong yumi i stap long
Damaskus. Na mi bin wokabaut
i go long Damaskus, bilong kal-
abusim ol manmeri bilong dispela
ples i bilip na i bihainim dispela
Rot. Mi laik bringim ol i kam
long Jerusalem, bai ol bikman i ken
mekim save long ol.”

Pol i stori
long em i bin kamap Kristen

(Aposel 9.3-19 na 26.12-18)
6 Pol i tok moa olsem, “Mi wok-

abaut i go na long samting olsem
12 klok belo mi kamap klostu long
Damaskus. Na wantu tasol wan-
pela bikpela lait i kam long heven
na i lait tumas longmi.

7 Na mi pundaun long graun na
mi harim maus bilong wanpela
man i askim mi olsem, ‘Sol, Sol,
bilongwanemyuwok longbagara-
pimmi?’

8 Na mi tok, ‘Bikpela, yu husat?’
Na em i tok, ‘Mi Jisas bilong
Nasaret, yu wok long bagarapim
mi.’

9 Ol man i stap wantaim mi ol i
lukim lait, tasol ol i no harimmaus
bilong dispelaman i givim tok long
mi.

10 “Na mi tok, ‘Bikpela, bai mi
mekim wanem nau?’ Na Bikpela
i tokim mi olsem, ‘Yu kirap na yu
go insait long taun Damaskus. Na
long dispela hap wanpela man bai
i tokim yu long olgeta wok mi bin
makim bilong yu.’

11 Dispela lait em i lait moa yet,
namino inap lukimwanpela samt-
ing. Olsem na ol man i stap wan-

taimmi ol i holimhan bilongmi na
ol i bringimmi i go longDamaskus.

12 “I gat wanpelaman i stap long
Damaskus, nem bilong en Anana-
ias. Em i man bilong aninit long
God na bihainim lo gut tru. Olgeta
Juda i stap long Damaskus ol i save
tok, em i gutpela man.

13 Em i kam sanap klostu long
mi na i tokim mi olsem, ‘Brata Sol,
ai bilong yu i ken lukluk gen.’ Na
long dispela taim stret ai bilongmi
i orait gen, nami lukim em.

14 Na em i tok, ‘God bilong ol
tumbuna bilong yumi em i bin
makimyubai yu ken save long laik
bilong em, na yu ken lukimdispela
Man bilong mekim stretpela pasin
na yu ken harim tok em i mekim
longmaus bilong em yet.

15 Yu bai autim tok bilong en
na tokim olgeta manmeri long ol
samting yu bai lukim na harim.

16 Orait bilong wanem yu wet
moa? Yu kirap na kisim baptais.
Yu kolim nem bilong en, na em bai
i wasim yu na rausim ol sin bilong
yu.’ ”

God i bin salimPol i go autim tok
long ol arapela lain

17 Pol i tokim ol manmeri moa
olsem, “Bihain mi kam bek long
Jerusalem, na mi kam beten i stap
insait long tempel, na long samting
olsem driman

18mi lukim Bikpela. Em i tokim
mi olsem, ‘Yu mas kirap kwiktaim
na lusim Jerusalemnayugo. Sapos
yuautim tokbilongmi longdispela
taun, ol bai i no inap harim.’

19 Na mi tok, ‘Bikpela, ol yet i
save, bipo mi bin i go long olgeta
haus lotu nami kalabusim ol man-
meri i bilip longyu, namiwipimol.

20Na taim ol i kilim i dai Stiven,
dispela man bilong autim tok bi-
long yu, mi bin sanap klostu, na
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long ai bilong mi dispela pasin ol i
mekimem i gutpela. Namibinwas
long ol longpela klos bilong olman
i kilim em i dai.’

21 Tasol Bikpela i tokim mi
olsem, ‘Yu go. Bai mi salim yu na
yu go long ol manmeri bilong ol
arapela lain i stap ol longweples.’ ”

Pol i tokim ol soldia olsem,
em iman bilong Rom

22 Taim ol Juda i harim Pol i tok
long ol manmeri bilong ol arapela
lain, ol i no laik harim tok bilong
en moa. Olsem na ol i singaut
bikmaus olsem, “Kilim em i dai.
Kainmanolsem inoken i stap long
graun. Em i no ken i stap laip.”

23 Ol i wok long singaut nabaut,
na ol i rausim ol saket bilong ol na
tromoi nabaut na ol i tromoi das
i go antap, bilong soim olsem ol i
no laikim tru dispela tok Pol i bin
mekim.

24 Olsem na namba wan ofisa i
tok, na ol soldia i bringim Pol i
go insait long haus bilong ol. Na
namba wan ofisa i tokim ol soldia
long wipim em na askim em long
as bilong dispela trabel. Em i laik
save gut, bilong wanem ol man-
meri i belhat na i singaut strong
long Pol.

25Orait ol i pasim hanlek bilong
Pol. Pol i lukim kepten bilong ol
i sanap klostu na Pol i askim em
olsem, “Ating lo i tok long yupela i
kenmekimdispela pasin longman
bilongkantriRom, onogat? Yupela
i wipim mi long taim yupela i no
kotim mi yet, ating dispela pasin i
orait, a?”*

26 Kepten i harim dispela tok,
na em i go tokim namba wan
ofisa olsem, “Bai yumekimwanem
nau? Dispelaman em iman bilong
Rom.”

27 Orait namba wan ofisa i kam
long Pol na i tokim em, “Yu tokim
mi. Yuman bilong Rom, a?” Na Pol
i tok, “Yes.”

28 Na namba wan ofisa i tok
olsem, “Mi bin autim bikpela mani
bilong mi long kamap man bilong
Rom.” Na Pol i tok, “Mi nogat.
Mama i karim mi na mi stap man
bilong kantri Rom.”

29 Ol soldia i laik wipim em ol
i harim dispela tok, na kwiktaim
ol i surik. Na taim namba wan
ofisa i save olsem, Pol em i man
bilong Rom, orait em tu i pret, long
wanem, em i bin tokim ol soldia
long pasim em long sen.

Pol i autim tok
long ol kaunsil bilong ol Juda

30 Namba wan ofisa i laik save
gut, ol Juda i ting Pol i bin mekim
wanem rong tru. Olsem na long
de bihain em i lusim sen ol i bin
pasimPol longen, naemi salim tok
i go long ol bikpris na long olgeta
kaunsil bilong ol Juda, long ol imas
kam bung. Na em i bringim Pol
i kam daun na i sanapim em long
pes bilong ol.

23
1 Orait Pol i lukluk i go stret

long ol kaunsil, na em i tok olsem,
“Ol brata, mi bin wokabaut long
ai bilong God, na bel bilong mi
em i orait long ol pasin mi bin
mekim, i kam inap long nau. Mi
no pilim olsemmi binmekimwan-
pela rong.”

2 Em i tok olsem, na hetpris
Ananaias i tokim ol man i sanap
klostu long em long paitim maus
bilong en.

3Na Pol i tokim em olsem, “God
bai i paitim yu yet, longwanem, yu
olsem banis nogut ol i bin penim
long waitpela pen, bai ol man i

22:21: Ap 9.15, 13.2, 13.46, Ga 1.15-16, 1 Ti 2.7 22:22: Ap 21.36 22:25: Ap 16.37 * 22:25:
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no ken lukim samting nogut i stap
aninit. Yu ting long bihainim lo
na kotim mi, olsem na yu kam sin-
daun i stap. Tasol yu yet yu sakim
lo, na yu tokim ol long paitimmi.”*

4Olman i sanapklostu, ol i harim
dispela tok na ol i askim Pol olsem,
“Olsem wanem? Yu laik tok nogut
long hetpris bilong God, a?”

5 Na Pol i tok, “Ol brata, mi no
save dispela man em i hetpris. Mi
mekim rong, long wanem, buk bi-
long God i gat tok olsem, ‘Yupela
i no ken tok nogut long wanpela
hetman bilong yupela.’ ”

6 Pol i save olsem, sampela
man bilong kaunsil ol i bilong lain
Sadyusi na sampela i bilong lain
Farisi. Olsem na em i singaut long
ol kaunsil olsem, “Ol brata,miman
bilong lain Farisi, na mi pikinini
bilong ol Farisi. Mi bilip olsem, ol
man i dai pinis ol bai i kirapbek, na
long dispela as tasol nau ol i kotim
mi.”

7 Pol i mekim dispela tok, na tok
pait i kamap namel long ol Farisi
na ol Sadyusi, na kibung i bruk.

8 Ol Sadyusi i save tok olsem,
ol man i no inap kirap bek long
matmat, na i no gat ol ensel na ol
spirit i stap. Tasol ol Farisi i bilip
long ol dispela samting.

9 Olsem na ol i wok long sin-
gaut bikmaus moa yet. Na sam-
pela saveman bilong lo, ol i bilong
lain bilong ol Farisi, ol i sanap na
i tok strong olsem, “Mipela i lukim
dispela man i no gat rong. Nogut
em i tok tru, na wanpela spirit o
wanpela ensel i bin givim tok long
em.”

10 Na namba wan ofisa i lukim
tok pait i kamap bikpela moa, na
em i pret, nogut tupela lain i pulim
Pol nabaut na brukim bodi bilong
en na em bai i dai. Olsem na em

i tokim ol soldia long ol i mas i
go daun na rausim Pol long han
bilong ol Juda, na bringim em i go
insait long haus bilong ol soldia.

11 Na long nait Bikpela i sanap
klostu long Pol na i tokim em
olsem, “Yumas sanap strong, nayu
no ken pret. Yu bin autim strong
tok bilong mi long Jerusalem, na
long wankain pasin yu mas autim
tok bilongmi long Rom.”

Ol Juda ipasimtok longkilimPol
i dai

12 Orait long moning ol Juda i
bung na pasim tok long kilim Pol
i dai. Ol i mekim strongpela tok
promis olsem, “Tru antap, yumi
mas kilim Pol i dai. Na taim yumi
no kilim em i dai yet, yumi no ken
kaikai na dring.”

13Namba bilong ol man i mekim
dispela tok promis, em i winim 40.

14 Ol dispela man i go long ol
bikpris na ol hetman na i tok
olsem, “Mipela imekim strongpela
tok promis olsem, mipela i no ken
kisim kaikai liklik, i go inap long
taimmipela i kilim Pol i dai.

15 Olsem na yupela wantaim ol
kaunsil, yupela i mas salim tok i go
long namba wan ofisa, long em i
mas bringim Pol i kam daun long
yupela. Yupela i ken trikim em na
tok olsem yupela i laik painimaut
gut long as bilong sampela tok bi-
long Pol. Na mipela bai i redi na
wet i stap. Na taim em i no kamap
yet long yupela, mipela bai i kilim
em i dai.”

16Tasol pikininiman bilong susa
bilong Pol em i harim tok long
dispela samting ol i laik mekim.
Olsem na em i go long haus bilong
ol soldia na i go insait na i tokim
Pol.

* 23:3: Wok Pris 19.15 i tok olsem, ol man i harim kot ol i mas mekim stretpela pasin tasol long
kot. Ating Pol i ting long dispela tok na em i tok, hetpris yet i sakim lo. 23:5: Kis 22.28 23:6:
Ap 4.2, 24.15, 24.21, 26.5, Fl 3.5 23:8: Mt 22.23, Mk 12.18, Lu 20.27 23:9: Ap 5.39, 22.7,
22.17-18, 25.25 23:11: Ap 18.9, 19.21, 25.11, 27.23-24, 28.16-23 23:15: Ap 25.3
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17 Na Pol i singautim wanpela
kepten i kam na i tokim em olsem,
“Bringim dispela yangpela man i
go long namba wan ofisa. Em i gat
wanpela tok em i laik givim long
em.”

18Olsem na kepten i bringim em
i go long nambawan ofisa, na i tok,
“Kalabusman Pol i singautim mi
na i tokimmi long bringim dispela
yangpela man i kam long yu. Em
i gat wanpela tok em i laik givim
long yu.”

19 Olsem na namba wan ofisa i
holim han bilong en, na i kisim
em i go long arere. Tupela tasol i
stap, na em i askim yangpela man
olsem, “Yu laik givim wanem tok
longmi?”

20Na yangpela man i tok olsem,
“Ol Juda i pasim tok pinis long ol
bai i askim yu long bringim Pol i
go daun long kaunsil long tumora.
Ol bai i trikim yu na tok olsem ol
i laik painimaut gut long as bilong
tok bilong em.

21 Tasol yu no ken bihainim tok
bilong ol. Sampela man bilong ol,
namba bilong ol em i winim 40,
ol i bin mekim strongpela promis
olsem ol i no ken kaikai na dring
wanpela samting inapol i kilimPol
i dai. Na nau ol i wet i stap long yu
i orait long tok bilong ol.”

22Orait namba wan ofisa i salim
yangpela man i go, na i tokim
em strong olsem, “Yu no ken
tokim wanpela man long yu bin
kamapim dispela tok longmi.”

Ol i salim Pol i go long namba
wan gavman Feliks

23 Orait namba wan ofisa i
singautim tupela kepten, na i
tokim tupela olsem, “Yutupela i
mas kisim 200 soldia, wantaim 70
soldia i save sindaun long ol hos na
200 soldia i holim spia. Na yupela i
mas redi long i go long Sisaria long
9 klok long nait.

24 Yupela i mas redim ol hos
bilong Pol tu, na yupela i mas
bringim em i go kamap gut long
nambawan gavman Feliks.”

25 Na namba wan ofisa i raitim
wanpela pas olsem,

26 “Mi Klodius Lisias mi raitim
dispela pas i go long bikman, em
namba wan gavman Feliks. Gude
tru.

27Ol Juda i bin holimpas dispela
man na ol i laik kilim em i dai.
Tasol mi harim olsem em i man
bilong Rom, olsem na mi wantaim
ol soldia mipela i go kisim em bek
long han bilong ol.

28 Mi laik save long as bilong
tok ol i sutim long dispela man, na
mi bringim em i go daun long ol
kaunsil bilong ol.

29 Mi askim ol na ol i tokim mi
long sampela tok bilong lo bilong
ol na ol i sutim dispela tok long
em. Tasol ol i no kotim em long
wanpela samting inap long yumi
kilim em i dai o yumi kalabusim
em.

30Na nau mi harim pinis olsem
ol ibinpasimwanpela tokhait long
kilim dispela man i dai. Olsem na
kwiktaimmi salim em i go long yu.
Nami tokimolman i sutim tok long
em long ol imas i go autim tok long
pes bilong yu stret, na yu ken save
long samtingol i laikkotimemlong
en.”

31 Orait ol soldia i bihainim
tok bilong namba wan ofisa na
long dispela nait ol i kisim Pol
na bringim em i go long taun
Antipatris.

32 Na long de bihain ol soldia
i save sindaun long ol hos, ol i
bringim Pol i go long taun Sis-
aria. Na ol arapela soldia i go
bek long haus bilong ol soldia long
Jerusalem.

33 Ol soldia i save sindaun long
ol hos ol i go kamap long Sisaria,
na ol i givim pas long namba wan

23:27: Ap21.30-33, 22.25-27, 24.7 23:28: Ap22.30 23:29: Ap18.14-15, 25.19, 26.31 23:30:
Ap 23.20, 24.5-8
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gavman, na ol i bringim Pol tu i
kam sanap long pes bilong em.

34 Namba wan gavman i ritim
pas, na em i askim Pol olsem, “Yu
bilong wanem provins?” Na Pol i
tok, “Mi bilong Silisia.”

35Orait nambawangavman i tok
olsem, “Taim ol man i sutim tok
long yu, ol i kamap, orait mi bai
harim tok bilong yu.” Na em i tok,
ol i mas kalabusim Pol long haus
gavman bilong Herot.

24
Ol hetman bilong ol Juda i kotim

Pol
1 Taim 5-pela de i go pinis, het-

pris Ananaias i kam daun long
taunSisariawantaimolhetmanna
wanpela saveman bilong lo bilong
olRom, nembilongenTertulus. Na
ol i tokimnambawangavman long
dispela tok ol i laik kotim Pol long
en.

2Orait nambawan gavman i sin-
gautim Pol, na taim em i kam pi-
nis, Tertulus i stat long sutim tok
long em. Em i tok olsem, “Bik-
man Feliks, yu bin helpim mipela
long sindaun gutpela tumas, na i
no gat pait samting i kamap. Long
gutpela tingting bilong yu, yu bin
helpim ol lain bilong mipela long
stretim ol planti samting bipo ol i
no bin i stap gut.

3Mipela i lukim ol dispela samt-
ing, na bel bilong mipela i gutpela
moa, na mipela i tenkyu tru long
yu.

4 “Tasol nogut mi pasim yu long-
taim tumas. Mi laik askim yu long
marimari long mipela na harim
sotpela tok bilongmipela.

5Mipela i lukim dispelaman em
i man bilong kamapim planti tra-
bel. Em i save kirapim kros na pait

namel long olgeta Juda long olgeta
hap bilong graun. Na em i lida
bilong dispela ol man i bin lusim
lain bilong mipela na i kamapim
narakain lain, em ol i kolim lain
bilong Nasaret.

6-8Em i bin traim tu longmekim
tempel i kamap doti long ai bi-
long God, tasol mipela i holimpas
em.* Olsemna yu yet yu ken askim
dispela man, na bai yu ken kisim
save long maus bilong em yet long
olgeta samting mipela i kotim em
long en.”

9 Ol Juda tu i helpim tok bilong
Tertulus na i sutim tok long Pol. Ol
i tokaut olsem, “Olgeta dispela tok
i tru.”

Pol i autim tok long Feliks
10 Orait namba wan gavman i

mekim nais long han bilong soim
Pol olsem em i ken toktok, na Pol
i bekim tok olsem, “Mi save, planti
yia yu bin i stap jas bilong dispela
lainmanmeri. Olsemna bel bilong
mi em i gutpela long bekim tok
long yu.

11 Sapos yu askim nabaut, orait
yu bai painimaut olsem, 12-pela
de bipo tasol mi bin i go long
Jerusalem bilongmekim lotu.

12Na ol Juda i no bin lukim mi i
pait long toktok wantaim wanpela
man insait long banis bilong tem-
pel. Na ol i no lukim mi i kirapim
bungbilongolmanmeri insait long
ol haus lotu o insait long taun. No-
gat.

13 Na dispela tok nau ol i kotim
mi long en, em i no tru. Ol i no gat
rot bilong soim olsem dispela tok
bilong ol em i tru.

14 “Tok i tru, em i olsem. Mi save
bihainim dispela Rot ol i kolim

24:5: Ap 6.13, 16.20, 17.6, 21.28, 1 Pi 2.12, 2.15 24:6-8: Ap 21.28-30 * 24:6-8: Sampela
saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Namipela i laik
kotim em long lo bilongmipela. Tasol nambawan ofisa Lisias i kamwantaim ol soldia bilong en,
na ol i sakim mipela nabaut na pulim em long han bilong mipela. Na Lisias i tok olsem, ol man
i gat laik long kotim dispela man, ol i mas kamap long kot bilong yu.” 24:11: Ap 21.17, 21.26,
24.17 24:14: Ap 24.5, 26.22, 28.23, 2 Ti 1.3
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‘narakain lain’. Mi bihainim dis-
pela Rot nami lotu yet long God bi-
long ol tumbuna bilongmipela. Mi
bilip long olgeta tok i stap long lo
na olgeta tok ol profet i bin raitim.

15 Mi bilip na mi wet long God
bai i kirapim bek ol man i dai pi-
nis, em ol stretpela man na ol man
nogut wantaim. Ol tu i bilip na
wetim God i mekim olsem.

16Olsem na long olgeta taim mi
strong long bel bilong mi i mas i
stap stret na i no gat rong, long
ai bilong God na long ai bilong ol
manmeri wantaim.

17 “Mi bin i stap sampela yia
long ol arapela ples, na bihain mi
kam bek long lain bilong mi. Mi
bringim ol mani samting i kam bi-
long helpim ol manmeri i sot long
ol samting, nami bringim sampela
ofa.

18 Mi laik i go long tempel,
olsemnami bihainim pasin bilong
kamap klin long ai bilong God
pastaim, na mi go. Na taim ol i
lukim mi i stap long tempel, mi
stap klin pinis.† Na i no gat planti
man i stap wantaimmi, na i no gat
ol man i mekim nois nabaut.

19 Tasol sampela Juda bilong
provins Esia i kam holimpas mi.
Sapos ol dispela man i gat tok long
mi,mobetaol yet i kamhia longpes
bilong yu na kotimmi.

20 Sapos nogat, orait dispela ol
man hia i bin i stap long kaunsil
bilong ol long taim mi bin autim
tok long ol, ol i mas tokim yu long
wanem rong ol i bin painim long
mi.

21Ating mi bin mekim wanpela
tok tasol ol i no amamas long en.
Taim mi sanap namel long ol, mi
bin singaut olsem, ‘Mi bilip olsem,
olman i dai pinis ol bai i kirap bek,

na long dispela as tasol nau ol i
bringim mi i kam long kot bilong
yupela.’ ”

22 Feliks i save gut pinis long
bilip na pasin bilong ol manmeri i
bihainimRotbilongBikpela, olsem
na taim Pol i autim tok pinis, Fe-
liks i tokim ol Juda long ol i mas
wet. Em i tok olsem, “Taim namba
wan ofisa Lisias i kam daun, orait
mi ken stretim dispela tok bilong
yupela.”

23Na em i tokim kepten long em
imas putim Pol long kalabus, tasol
em i no ken kalabusim em strong
tumas. Em i no ken tambuim ol
pren bilong Pol long helpim em
long ol samting.

Feliks i pasim Pol long kalabus
long tupela yia

24 Sampela de i go pinis, na Fe-
liks i kam wantaim meri bilong en
Drusila. Drusila em i meri bilong
lain Juda. Na Feliks i singautim Pol
na i harim sampela tok bilong en.
Pol i tokim em long pasin bilong
bilip long Krais Jisas.

25 Na Pol i tok long stretpela
pasin, na longman imas bosimgut
laip bilong em yet, na long God bai
i kotim yumi bihain. Feliks i harim
ol dispela tok na em i pret. Na em
i tok, “Yu go nau. Sapos bihain mi
gat taim, orait bai mi singautim yu
gen.”

26 Na Feliks i wet long narapela
samting tu. Em i ting Pol bai i
givim sampela mani long em bi-
long grisim Feliks long larim em i
go fri. Olsem na planti taim em
i singautim em i kam na i toktok
wantaim em.

27Taim tupelayia i gopinis, orait
Porsius Festus i kisim ples bilong
Feliks. Na Feliks i laik mekim ol

24:15: Dan 12.2, Jo 5.28-29, Ap 23.6, 26.6-7, 28.20 24:16: Ap 23.1 24:17: Ap 11.29-30, 20.16,
Ro 15.25-26, 2 Ko 8.4, Ga 2.10 24:17: Ap21.17-28 † 24:18: Long lain 6 Tertulus i bin tok olsem
Pol i laik mekim tempel i kamap doti long ai bilong God. Pol i laik bekim dispela tok na em i tok
olsem em i kamap klin pinis na em i go long tempel. 24:19: Ap 23.30, 25.16, 2 Ti 1.15 24:21:
Ap 23.6, 28.20 24:22: Ap 23.26 24:23: Ap 27.3, 28.16, 28.30 24:27: Ap 25.9, 25.14
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Juda i amamas long em, olsem na
em i larim Pol i stap long kalabus.

25
Pol i tok

Sisar i mas harim kot bilong em
1 Festus i kam pinis na i kamap

namba wan gavman bilong distrik
Judia. Orait em i stap tripela de
pastaim na em i lusim taun Sisaria
na i go antap long Jerusalem.

2 Na ol bikpris na ol bikman
bilong ol Juda i go long em na ol i
sutim tok long Pol. Ol i tok strong
long em olsem,

3 “Yu mas helpim mipela, na yu
mas salim dispela man i kam long
Jerusalem.” Ol i tok olsem, long
wanem, ol i bin tokim ol man long
hait i stap longrotnakilimPol i dai.

4 Na Festus i bekim tok olsem,
“Pol i stap kalabus long Sisaria.
Liklik taimnabaimi yetmi go long
Sisaria.

5Olsem na ol hetman bilong yu-
pela i ken i go daun wantaim mi.
Na sapos dispela man i bin mekim
rong, orait ol i ken kotim em.”

6 Festus i stap wantaim ol inap
olsem 8-pela o 10-pela de, na em i
go daun long Sisaria. Na long de
bihain em i sindaun long haus kot,
na em i tokim ol long bringim Pol i
kam.

7 Em i kam pinis, orait ol Juda i
bin lusimJerusalemna ikamdaun,
ol i sanap klostu long em, na ol
i sutim planti tok long em. Ol i
tok long em i bin mekim ol kain
kain pasin nogut tru, tasol ol i no
inap soim Festus olsem dispela tok
bilong ol em i tru.

8Ol i tok pinis, orait Pol i bekim
tok olsem, “Mi no bin mekim wan-
pela rong. Mi no bin brukim lo

bilong ol Juda, na mi no mekim
wanpela samting nogut long tem-
pel, na mi no bin mekim rong long
Sisar.”

9 Tasol Festus i laik mekim ol
Juda i amamas long em, olsem na
em i askim Pol, “Ating yu laik i go
kot long Jerusalem? Sapos olsem,
orait mi ken harim dispela kot bi-
long yu long Jerusalem.”

10 Tasol Pol i tok olsem, “Dispela
haus hia, nau mi sanap long en,
em i haus kot bilong Sisar. Dispela
haus tasol em i ples bilong harim
kot bilong mi. Yu save pinis, mi no
bin mekim wanpela rong long ol
Juda.

11 Sapos mi bin mekim wanpela
rong inap longmi dai long en, orait
mi ken i dai. Tasol sapos dispela
tok ol i kotim mi long en, em i no
tru, orait i no gat man inap long
putim mi long han bilong ol. Mi
laik bai Sisar yet i mas harim kot
bilongmi.”*

12 Orait Festus i toktok wantaim
ol man i save givim tingting long
en, na bihain em i tokim Pol olsem,
“Yu tok olsem yu laik bai Sisar i
mas harim kot bilong yu. Orait yu
ken i go long Sisar.”

Festus i askim King Agripa long
Pol

13 Sampela de i go pinis, na King
Agripa† wantaim susa bilong en
Bernaisi tupela i kam long Sisaria
bilong givim gude long Festus.

14 Tupela i stap long Sisaria
planti de, olsemnaFestus i toksave
long king long tok bilong Pol. Em
i tok olsem, “Wanpela man i stap,
bipo Feliks i bin kalabusim em, na
em i stap yet long kalabus.

15 Taim mi stap long Jerusalem,
ol bikpris na ol hetman bilong ol

25:2: Ap 24.1, 25.15 25:3: Ap 23.12, 23.15 25:7: Ap 24.5-6, 24.13 25:8: Ap 24.12, 28.17
25:9: Ap 24.27, 25.20 25:11: Ap 23.11, 23.29, 25.25, 26.31-32, 28.19 * 25:11: Lo bilong ol
Rom i tok, sapos wanpela man bilong kantri Rom i pilim olsem kot i no harim gut tok bilong en,
orait em i ken askim kot long larim Sisar yet i harim kot bilong en. Sisar em nem bilong ol king
bilong Rom. † 25:13: King Agripa em i pikinini bilong dispela KingHerot i bin kilim i dai Jems,
brata bilong Jon. Lukim Aposel 12. 25:14: Ap 24.27
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Juda i bin sutim tok long em, na ol i
laik bai mi mas tok olsem, em i gat
asua na ol soldia imasmekim save
long em.

16 Tasol mi bekim tok bilong ol
olsem, ‘Mipela Rom i no gat pasin
bilong mekim save nating long
wanpela man. Man i gat kot, em i
mas sanap pastaim long pes bilong
ol man i kotim em, na yumi mas
givim taim long em bilong bekim
tok bilong ol long ol samting ol i
kotim em long en.’

17 “Olsem na taim mi kam bek
long Sisaria, ol dispela man i kam
wantaim mi. Na mi no mekim ol
i wet. Long de bihain tasol mi
sindaun long haus kot na mi tok
long ol i mas bringim dispela man
i kam.

18 Na ol man i kotim em ol i
sanap. Mi bin ting ol bai i tok long
em i bin mekim ol pasin nogut,
tasol nogat.

19Ol i tok pait wantaim em long
ol pasin bilong lotu bilong ol na
long wanpela man i dai pinis, nem
bilong en Jisas. Tasol Pol i tok,
dispela man i stap laip.

20 Mi laik painimaut as bilong
dispela tok, tasol tingtingbilongmi
i no klia na mi no inap. Olsem
na mi askim em, ‘Ating yu laik
i go long Jerusalem, na bai mi
harim dispela kot bilong yu long
Jerusalem?’

21 Tasol Pol i tok, em i laik i stap
long kalabus, na bihain Sisar yet i
ken harim kot bilong em. Olsem
na mi tok long em i mas i stap
kalabus, inap long mi painim rot
bilong salim em i go long Sisar.”

22 Agripa i harim dispela tok na
em i tokimFestus olsem, “Miyetmi
laikharim tokbilongdispelaman.”
Na Festus i tok, “Tumora yu ken
harim.”

23Olsem na long tumora Agripa
tupela Bernaisi i putim ol gutpela
bilas bilong tupela na tupela i kam.

Tupela i go insait long haus kibung
wantaim ol namba wan ofisa na
ol bikman bilong dispela taun. Na
Festus i tok, na ol i bringim Pol i
kam.

24 Na Festus i tok olsem, “King
Agripa, na yupela olgetaman i stap
wantaimmipela, yupela lukimdis-
pela man. Olgeta lain manmeri bi-
long Juda, long Jerusalem na long
hia tu, ol i bin sutim tok long dis-
pela man. Ol i bin singaut strong
long mi olsem, ‘Yu mas kilim em i
dai. Nogut em i stap laip moa.’

25 Tasol mi lukim em i no bin
mekimwanpela samting inap long
em i dai. Na em i laik bai Sisar yet
i mas harim kot bilong em. Olsem
nami pasim tok long salim em i go
long Sisar.

26 Tasol mi no klia long wanem
tok tru mi mas raitim na salim i
go long bikman bilong yumi, bai
em i ken save bilong wanem ol i
kotim dispela man. Olsem na King
Agripa, mi bringim dispela man i
kam long yu, na long yupela olgeta
arapela man tu. Yumi ken harim
gut tok bilong em, na bai mi ken
save long ol tokmimas raitim long
pas.

27 Sapos mi salim wanpela kal-
abus i go, na mi no salim tok long
samting ol i kotimem long en, orait
mi pilim olsem dispela pasin i no
stret.”

26
Pol i autim tok long Agripa

1Orait Agripa i tokim Pol olsem,
“Yu ken autim tok bilong yu yet.”
Olsem na Pol i litimapim han na i
autim tok bilong en olsem, 2 “King
Agripa, mi laik bekim dispela tok
ol Juda i bin sutim long mi, na mi
tingting olsem, i gutpela tru long
mi ken autim dispela tok bilongmi
long yu.

3Yu save tumas longolgeta pasin
bilong mipela Juda, na long ol

25:19: Ap 18.15, 23.29 25:20: Ap 25.9 25:23: Mt 10.18, Mk 13.9 25:24: Ap 25.2-3, 25.7,
22.22
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samtingmipela i save tok pait long
en. Olsem na mi laik bai yu sin-
daun isi tasol na harim gut olgeta
tok bilongmi.

4 “Olgeta Juda i save gut long
mi. Ol i save olsem, taim mi stap
pikinini yet mi bin i stap namel
long ol lain bilong mi,* na bihain
mi bin i go i stap long Jerusalem.

5Ol i save pinis longmi, na sapos
ol i laik, ol yet inap tokim yu long
pasin bilong mi. Ol i save olsem,
stat long taim mi yangpela yet mi
stap wanpela bilong ol lain Farisi,
na mi bihainim pasin bilong ol. Ol
Farisi i gat planti lo i hat tru long
bihainim. Ol arapela lain bilong
mipela Juda i no gat kain strong-
pela lo olsem bilong ol Farisi.

6 Na nau mi sanap hia, na ol
i kotim mi. Na as bilong kot i
olsem. Mi bilip nami wet long God
i mekim samting i kamap olsem
bipo em i bin tokim ol tumbuna
bilongmipela long embai imekim.

7Ol 12-pela lain bilong mipela ol
i save lotu long God long san na
long nait, na ol i bilip tru na wetim
dispela samting tasol i kamap. Na
king, mi tu mi bilip na wetim dis-
pela samting. Na dispela tasol em
i as bilong tok ol Juda i sutim long
mi.

8 Bilong wanem yupela sampela
man i ting, yumi no ken bilip long
God bai i kirapim bek ol man i dai
pinis?

9 Bipo mi yet mi bin ting mi
mas mekim planti samting bilong
daunim nem bilong Jisas bilong
Nasaret.

10 Na mi mekim ol dispela
samting long Jerusalem. Mi bin
kisim namba long ol bikpris, nami
kalabusim planti manmeri bilong
God. Na taimol lida i vot long kilim

ol i dai, mi tu mi bin tok long ol i
mas i dai.

11Naplanti taimmibin i go insait
long ol haus lotu bilong holimpas
ol na mekim save long ol. Mi bin
trai hat long mekim ol i givim bak-
sait long Bikpela na tok nogut long
em. Mi belhat nogut tru long ol, na
mi bin i go painim ol long ol taun i
stap longwe tu, bai mi ken mekim
save long ol.”

Pol i stori long em i bin kamap
Kristen

(Aposel 9.3-19 na 22.6-16)
12Pol i tokmoaolsem, “Olsemna

mi kisim namba long ol bikpris na
ol i salimmi i go, nami wokabaut i
go long taun Damaskus.

13Orait king, long samting olsem
12 klok belo mi wokabaut long rot,
na mi lukim wanpela bikpela lait i
kam long heven. Dispela lait i lait
strong tru na i winim lait bilong
san. Em ikam lait longmiwantaim
ol man i wokabaut wantaimmi.

14Mipela olgeta i pundaun long
graun, na mi harim maus bilong
wanpela man i tok Hibru na i
askim mi olsem, ‘Sol, Sol, bilong
wanem yu wok long bagarapim
mi? Yu wok long kikim samting i
gat sap, na yu givim pen long yu
yet.’

15Na mi tok, ‘Bikpela, yu husat?’
NaBikpela i tok olsem, ‘Mi Jisas, yu
wok long bagarapimmi.

16 Tasol yu kirap na sanap. Mi
kam long yu nau bilong makim yu
bilongholimwokbilongmi. Nabai
yu autim tok long ol samting nau
yu lukim pinis na long ol samting
bihain bai mi soim yu.

17Bai mi no larim ol man bilong
lain bilong yu yet na ol man bilong
ol arapela lain i mekim nogut long
yu. Nogat. Mi bai salim yu i go long
ol

* 26:4: Taim Pol i stap pikinini yet, em i bin i stap long taun Tarsus long provins Silisia. Lukim
Aposel 22.3. 26:5: Ap 22.3, 23.6, 24.15, 24.21, Fl 3.5 26:6: Lo 18.5, Sng 132.11, Ais 7.14, Dan
9.24, Ap 23.6, 28.20 26:9: 1 Ti 1.13 26:9: Ap 8.3, 22.4-5 26:10: Ap 9.14, 9.21, Ga 1.13
26:12: Ap 9.3, 22.6 26:16: Ap 22.15 26:17: Ap 22.21
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18 bilong opim ai bilong ol, bai
ol i ken givim baksait long tudak
na tanim bel na i kam long lait.
Ol i ken lusim strong bilong Satan
na i kam long God. Olsem na mi
ken lusim ol sin bilong ol, na ol i
ken kisimnambawantaim olman-
meri i bilip long mi na ol i ken i
stap insait long ol lainmanmerimi
makim bilongmi yet.’ ”

Pol i tokim Agripa long wok
misin em i binmekim

19 Pol i tok moa olsem, “King
Agripa, mi lukim dispela samting
bilong heven, na mi no sakim tok
bilong en. Nogat.

20Mi autim tok long ol man bi-
long Damaskus pastaim, na bihain
mi kam autim long ol manmeri bi-
long Jerusalem, na long olgeta hap
bilong Judia, na long ol manmeri
bilong ol arapela lain tu. Mi autim
tok olsem, ‘Yupela i mas tanim bel
na bilip long God, na pasin bilong
yupela i mas soim olsem yupela i
tanim bel pinis.’

21 Mi save autim dispela kain
tok, na long dispela as tasol ol Juda
i bin holimpas mi long tempel, na
ol i laik kilimmi i dai.

22God i binhelpimminami stap
gut i kam inap long nau. Olsem
na nau mi sanap hia, na mi autim
tok long olgeta man nating na long
olgeta bikman wantaim. Mi no au-
tim narapela tok. Mi autim dispela
tok tasol bipo ol profet naMoses tu
ol i bin tok long en.

23 Ol i bin tok olsem, ‘Dispela
man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en, em i
mas karim pen, na bihain bai em
i kamap namba wan man bilong
kirap long matmat. Na em bai i
autim tok bilong lait bilong God
long ol Israel na long ol arapela
lain tu.’ ”

Pol i tok long Agripa i mas bilip
24 Pol i wok long autim tok, na

Festus i singaut strong moa olsem,
“Pol, yu longlong. Yu skul planti
tumas, na bikpela save bilong yu i
mekim yu i kamap longlong!”

25 Na Pol i tok, “Bikman Festus,
mi no longlong. Nogat. Mi tok tru,
nami gat tingting nami tok.

26 King Agripa i save pinis long
olgeta dispela samting mi bin tok
long en. Olsem na mi tokaut stret
long em, na mi no pret. Mi save,
dispela olgeta samting i no bin
abrusim ai na yau bilong en. No-
gat. Em i save pinis long ol, long
wanem, ol dispela samting i no bin
kamap long ples hait.

27King Agripa, yu bilipim tok bi-
long ol profet, o nogat? Mi save
pinis, yu bilip.”

28 Na Agripa i askim Pol olsem,
“Olsem wanem? Long dispela sot-
pela taim tasol, yu ting yu bai
mekimmi i kamap Kristen?”

29 Na Pol i bekim tok olsem,
“Maski sotpela taim o longpela
taim, mi prea long God olsem,
yu wantaim ol dispela lain nau i
harim tok bilong mi, yupela olgeta
i ken kamap wankain olsem mi.
Tasol mi no laik bai ol i putim ol
sen long yupela na yupela i stap
kalabus.”

30 Orait king wantaim namba
wangavmannaBernaisi naolman
i stap wantaim ol, ol i sanap

31 na ol i wokabaut i go lusim
dispela rum. Na ol i toktok namel
longol yet olsem, “Dispelaman ino
binmekimwanpela rong inap long
em i dai o em i stap kalabus.”

32 Na Agripa i tokim Festus
olsem, “Yu inap long lusim dispela
man i go fri, tasol em yet i bin tok
long Sisar i mas harim kot bilong
em.”

26:18: Ais 35.5, 42.7, 42.16, Jo 8.12, Ap 20.32, 2 Ko 6.14, Ef 2.2, Kl 1.13 26:20: Mt 3.8, Ap 9.20,
9.28-29, 11.26, 13.14 26:21: Ap 21.30-31 26:22: Lu 24.27, 24.44, Jo 5.46, Ro 3.21 26:23: Ais
42.6, 49.6, Lu 24.26, 24.44-47, 1 Ko 15.20, Kl 1.18 26:26: Jo 18.20 26:31: Ap 23.9, 23.29, 25.25
26:32: Ap 25.11
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Pol i go long Rom
(Sapta 27-28)

27
Ol i putimPol long sip bilong i go

long Rom
1 Ol i pasim tok pinis long

mipela* imas kisim sip na i go long
kantri Itali. Na ol i putim Pol wan-
taim ol arapela kalabus long han
bilong wanpela kepten bilong 100
soldia. Nem bilong dispela kepten
em Julius, na em i bilong lain ami
bilong Sisar.

2 Mipela i kalap long wanpela
sip bilong taun Adramitium. Dis-
pela sip i laik i go long ol pa-
sis bilong ol taun bilong provins
Esia. Orait mipela i luslain na i
go. Aristarkusbilong taunTesalon-
aika long provins Masedonia em i
go wantaimmipela.

3 Long de bihain mipela i go
anka long taun Saidon, na Julius i
mekim gutpela pasin long Pol. Em
i orait long Pol i go lukim ol pren
bilong en na kisim kaikai samting
long ol.

4 Orait bihain mipela i lusim
Saidon, na win i sakim mipela,
olsem na sip i ran i go baksait long
ailan Saiprus.

5 Orait mipela i go brukim sol-
wara klostu long provins Silisia na
Pamfilia, nabihainmipela i kamap
long taun Maira bilong provins
Lisia.

6 Long dispela taun kepten bi-
long ol soldia i lukim wanpela sip
bilong taun Aleksandria i stap, na
em i laik i go long Itali. Na em i
bringim mipela i go long dispela
sip.

7 Orait mipela i luslain, na sip
i ran isi isi inap long sampela de,
long wanem strongpela win i wok
long sakim mipela. Ol boskru i
hatwok tru na mipela i go kamap
klostu long taun Nidus, tasol win i
pasim mipela, na mipela i no inap
i go moa. Olsem na mipela i tanim
na i go long ailan Krit, klostu long
poinSalmone, namipela i goolgeta
long hapsait bilong ailan.

8 Ol boskru i hatwok na mipela
i ran bihainim nambis bilong Krit.
Na bihain mipela i kamap long
wanpela ples, ol i kolim Gutpela
Pasis, em i stap klostu long taun
Lasea.

9 Planti de i lus, na bikpela de
bilong ol Juda i tambu long kaikai,†
em i go pinis. Na si i nogut tru,
olsem na Pol i tokim ol olsem,

10 “Yupela ol man, harim. Mi
save, sapos yumi go nau, bai yumi
painim taim nogut tru, na planti
samting bai i lus. I no ol kago na
sip tasol bai i lus. Nogat. Yumi bai
lusim laip bilong yumi tu.”

11 Tasol kepten bilong ol soldia
i no harim dispela tok bilong Pol.
Nogat. Em i bihainim tingting bi-
long kepten bilong sip na bilong
papa bilong sip.

12 Dispela pasis em i no gutpela
ples bilong sip i stap long en na
hait long ol bikpela win. Olsem
na planti man long sip ol i pasim
tok long ol i laik lusim dispela ples
na i go. Sapos ol inap, ol i laik
i go kamap long Finiks na i stap
long dispela ples long taim bilong
bikpela win. Finiks em i wanpela
pasis i stap long hap saut bilong
ailan Krit, na em i lukluk i go long
hap bilong san i go daun.

Win na bikpela si i kirap
27:1: Ap 25.12, 25.25 * 27:1: Taim Pol i bin kam long Jerusalem, i luk olsem Luk i bin kam
wantaim em. Lukim tok i stap long Aposel 16.10 na lukim tu Aposel 21.17. Na taim Pol i lusim
Judia na i go long Rom, i luk olsem Luk i go wantaim em gen. 27:2: Ap 19.29 27:3: Ap
24.23 † 27:9: Dispela bikpela de, em Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol Manmeri.
LukimWok Pris 23.26-32. Long dispela taim bilong yia, ol bikpela win i save kirap long solwara
Mediterenian, na ol sip i no save raun. 27:10: Ap 27.22
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13 Orait win bilong hap saut i
kirap, na em i no strong tumas.
Olsem na ol i ting ol inap ran gut
i go long dispela pasis ol i toktok
long en. Olsem na ol i pulim anka
na ol i ran i go klostu tru long nam-
bis bilong Krit.

14 Tasol i no longtaim na wan-
pela strongpelawin ikirap, emwin
ol i kolim win bilong hap not. Dis-
pela win i kam long hapsait bilong
ailan Krit

15 na i sakim sip strong tru. Ol
boskru i laik tanim sip na i go bek,
tasol ol i no inap. Olsem na ol i
larimwin i sakim sip i go.

16-17 Mipela i ran i go long hap
saut bilong wanpela liklik ailan, ol
i kolim Kauda. Na taim ailan i
pasim win liklik, mipela i hatwok
tru long pulim dingi i kam klostu
long sip. Orait ol boskru i pulim
dingi i kam antap long sip na ol i
pasim strong. Na bihain ol i tromoi
ol baklain i go aninit long sip na
taitim strong bilong strongim sip.
Ol i pret tu, nogut ol i ran i go
pas long wesan i stap namel long
solwara klostu long Afrika, olsem
na ol i daunim sel na larim win i
sakim sip i go.

18 Win na bikpela si i sakim
mipela strong tumas, olsem na
long de bihain ol boskru i stat long
tromoi ol kago i go long solwara.

19Na long de namba 3, ol boskru
i wari tru na ol i stat long tromoi ol
sel namas samting bilong sip.‡

20Planti demipela i no lukim san
naol sta, nabikpelawin tru i sakim
mipela oltaim. Olsem na bihain
mipela i no moa ting mipela bai
i stap gut. Nogat. Mipela i ting
mipela olgeta bai i lus.

21 Planti de ol man i no kisim
kaikai, na bihain Pol i sanapnamel
long ol na i tok olsem, “Yupela ol
man, sapos yupela i bin bihainim
tok bilong mi na yupela i no lusim

ailan Krit, orait yumi bai i no inap
painim dispela taim nogut, na ol-
geta samting bai i no inap lus.

22 Tasol nau mi tokim yupela
olsem, yupela i ken bel isi, long
wanem, i no gat wanpela man bi-
long yumi bai i lus. Sip tasol bai i
lus.

23Mi manbilongGod, nami save
lotu long em. Na long dispela nait
ensel bilong God i bin kam sanap
klostu longmi,

24 na em i tok olsem, ‘Pol, yu no
ken pret. Yu mas i go sanap long
pes bilong Sisar. Na harim. God
i harim beten bilong yu, na olgeta
man i stap wantaim yu long sip, ol
bai i no inap lus.’

25 Ensel i tok olsem, olsem na
yupela ol man, yupela i no ken
pret. Mi bilip long God bai imekim
olgeta samting i kamap olsem em i
tokimmi.

26Tasol yumimas larim sip i ran
i go, na win bai i sakim sip i go pas
long wanpela ailan.”

27 Orait long namba 14 nait
mipela i trip i go long biksolwara
Mediterenian. Na klostu long 12
klok long nait ol boskru i pilim
olsem sip i kamap klostu long
wanpela nambis.

28 Olsem na ol i tromoi meta bi-
long painimaut solwara i daun tru
o nogat, na ol i metaim 40mita. Na
sip i go liklik moa, na ol i tromoi
meta gen nametaim 30mita.

29 Na ol i pret, nogut sip i ran
i go pas long ples i gat ston na i
bruk olgeta. Olsem na ol i tromoi
4-pela anka long stan bilong sip.
Na ol i beten long san i ken kamap
kwiktaim.

30 Ol boskru i laik painim rot
bilong lusim sip. Olsem na ol i
slingim dingi i go daun, na ol i gia-
man olsem ol i laik tromoi ol anka
long poret bilong sip.

‡ 27:19: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 27:22: Ap 27.10, 27.31 27:23: Dan 6.16,
Ap 23.11, Ro 1.9 27:24: Ap 23.11 27:25: Ro 4.20-21, 2 Ti 1.12 27:26: Ap 28.1
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31 Tasol Pol i tokim kepten wan-
taim ol soldia olsem, “Sapos ol dis-
pela man i no i stap long sip, orait
yupela bai i lus.”

32Olsemna ol soldia i katim bak-
lain i holim dingi na em i pundaun
long solwara na trip i go.

33Klostu san i laik kamap, na Pol
i givim tok long olgeta man. Em i
laik kirapim ol long kisim sampela
kaikai, na em i tok olsem, “Long-
taim tumas bel bilong yupela i no
sindaun gut, na yupela i no kaikai.
Yupela i stap nating tasol, inap 14
de.

34 Olsem na mi tokim yupela
strong, yupela imas kisim sampela
kaikai. Em bai i strongim yupela.
Harim. Yupela i no inap bagarap
liklik. Nogat. Yupela olgeta bai i
stap gut.”

35 Em i tok olsem, na em i kisim
bret na long pes bilong ol em i
tenkyu long God. Na em i brukim
bret na i stat long kaikai.

36 Olsem na olgeta man ol i
belgut, na ol tu i kisim sampela
kaikai.

37 Mipela man i stap long sip,
mipela inap 276man olgeta.

38Ol i kaikai inap pinis, orait ol i
tromoiwit i go longsolwara, bai sip
i no ken hevi tumas.

Sip i bagarap
39 San i kamap, na ol boskru

i lukim dispela nambis mipela i
kamap long en, tasol ol i no save,
em nambis bilong wanem hap
graun. Ol i lukim wanpela pasis
i go insait moa na i gat gutpela
wesan long en. Na ol i ting, sapos
ol inap, ol i laikmekim sip i ran i go
sua long dispela nambis.

40 Olsem na ol i katim baklain
bilong olgeta anka na lusim i stap
long solwara. Na ol i lusim ol bak-
lain ol i bin pasim tupela bikpela
pul ol i save stiaim sip long en. Na

ol i pulim ol sel i go antap bilong
kisim win, na sip i ran i go olsem
long nambis.

41 Tasol sip i go antap long wan-
pela wesan i stap namel long sol-
wara, na i pas long en. Poret bilong
sip i pas strong tumas long wesan
na i stap. Na si i wok long paitim
stan bilong sip na i brukim.

42Orait ol soldia i ting long kilim
ol kalabus i dai, nogut ol i swim i go
na i ranawe.

43 Tasol kepten bilong ol soldia i
laik helpim Pol, olsemna em i tam-
buimol soldia longol i nokenkilim
ol kalabus. Em i tokim olgeta man
i save swim, long ol i mas kalap
long solwara na i go sua pastaim.
44 Na ol arapela man i mas holim
ol plang na ol hap bilong sip i bruk,
na ol i mas trip i go sua. Orait
ol i mekim olsem kepten i tok, na
olgeta bilong mipela i kamap long
nambis. I no gat wanpela i lus.

28
Pol i stap long ailanMalta

1Mipela i kamap gut long sua, na
mipela i painimaut olsem mipela i
stap long wanpela ailan ol i kolim
Malta.

2 Ol man bilong dispela ples
i mekim gutpela pasin tru long
mipela. Ren i wok long pundaun
na ples i kol, olsem na ol i wokim
paia na ol i bringimmipela olgeta i
go klostu long paia baimipela i ken
hatim skin.

3 Pol i bungim sampela paiawut
na i putim long paia. Na wanpela
snek i stap insait long ol paiawut,
em i pilimhat bilong paia, na i kam
ausait, na i planim tit bilong en
long han bilong Pol na i hangamap
i stap.

4Ol manmeri bilong ples i lukim
dispela snek i kaikaim han bilong
Polna i hangamap i stap. Naol i tok

27:31: Ap 27.22 27:34: 1 Kin 1.52, Mt 10.30, Lu 12.7 27:35: Mt 15.36, Jo 6.11, 1 Ti 4.3-5
27:41: 2 Ko 11.25 27:44: Ap 27.22-25 28:2: Ro 1.14, 1 Ko 14.11, 2 Ko 11.27, Kl 3.11
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long ol yet olsem, “Lukim. Ating
dispelaman em iman bilong kilim
man i dai. Em i no i dai long sol-
wara, tasol nau god bilong bekim
olpasinnogut i no laikbai em i stap
laip moa.”

5 Tasol Pol i sakim dispela snek
i go pundaun long paia, na i no gat
wanpela samting i kamap long Pol.

6 Ol manmeri i wet i stap, long
wanem, ol i ting bodi bilong Pol
bai i solap, o em bai i pundaun
kwiktaim na i dai. Tasol ol i wet
longtaim, na ol i no lukimwanpela
samting i kamap long em. Olsem
na ol i senisim tingting na ol i tok,
“Em i wanpela god.”

7Graun i stap klostu long dispela
ples, em i graunbilongnambawan
hetman bilong dispela ailan, nem
bilong en Publius. Dispela man i
kisim mipela i go long haus bilong
en, na em i lukautim mipela gut
tru, inap long tripela de.

8 Papa bilong Publius em i sik i
stap. Em i gat skin i hat wantaim
pekpekwara. Orait Pol i go longem
na i beten. Na em i putim han long
em, na i mekim em i kamap orait
gen.

9 Em i mekim olsem, na ol ara-
pela sikman bilong dispela ailan ol
i kam long Pol, na em imekim ol tu
i kamap orait gen.

10 Ol i mekim gutpela pasin tru
long mipela. Na taim mipela i laik
lusim ol na i go, ol i givim mipela
olgeta samtingmipela i sot long en,
na ol i putim long sip.

Pol i go kamap long Rom
11Mipela i stap tripela mun long

ailan Malta. Na bihain mipela i
kalap long wanpela sip i bin i stap
long dispela ailan long taim bilong
bikpela win. Em i sip bilong taun
Aleksandria. Long poret i gat piksa
bilong tupela pikinini man bilong

god Sus. Orait mipela i luslain na i
go.

12 Mipela i go kamap long taun
Sirakyus, na mipela i stap tripela
de.

13Na mipela i lusim Sirakyus na
bihainmipela i gokamap long taun
Regium. Na long de bihain, win
bilong hap saut i kirap, olsem na
mipela i lusim Regium. Na long de
namba 3mipela i kamap long taun
Puteoli.

14 Long dispela taun mipela i
bungim sampela Kristen. Na ol i
askim mipela long i stap wantaim
ol, namipela i stap inap long 7-pela
de. Namipela i lusim ol, namipela
i wokabaut i go long biktaun Rom.

15 Taim ol Kristen bilong Rom
i harim tok olsem mipela i wok-
abaut i kam, ol i kam bilong
bungimmipela long rot. Namipela
i bungim ol long Maket Bilong
Apius na long ples ol i kolim
Tripela Haus Pasindia. Pol i lukim
ol, na em i tenkyu long God, na bel
bilong en i kisim strong.

16 Mipela i go insait long Rom,
na gavman i orait long Pol i stap
long wanpela haus bilong em yet,
wantaimwanpela soldia iwas long
em.

Pol i autim gutnius long Rom
17Pol i stap tripela de long Rom,

na em i singautim ol hetman bi-
long ol Juda. Ol i kam bung pi-
nis, na em i tokim ol olsem, “Ol
brata, mi no bin mekim wanpela
samting bilong daunim lain bilong
yumi o bilong sakim pasin bilong
ol tumbuna bilong yumi. Tasol ol i
kalabusimmi long Jerusalem,naol
i putimmi long han bilong ol Rom.

18Orait olRomiharimkotbilong
mi, na ol i lukim olsem mi no gat
rong inap long ol i kilim mi i dai,
olsem na ol i laik lusimmi.

19 Tasol ol Juda i sakim dispela
tok. Olsem na mi no gat narapela

28:5:Mk16.18, Lu 10.19 28:6: Ap14.11 28:8: Ap19.11, 1Ko 12.9, 12.28, Je 5.14-15 28:16:
Ap 24.23 28:17: Ap 21.33, 24.12-13, 25.8 28:18: Ap 22.24, 25.8, 26.31 28:19: Ap 25.11
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rot. Mi tok long Sisar i mas harim
kot bilong mi. Tasol i no olsem
mi laik kotim lain bilong mi long
wanpela samting.

20 Na long dispela as tasol mi
singautim yupela i kam. Mi laik
lukimyupela, na givim tok longyu-
pela. Mi bilip na mi wetim dispela
samting yumiolgeta Israel iwetim.
Dispela tasol em i as bilong dispela
sen i pasimmi nau.”

21 Na ol i tokim em olsem, “I
no gat sampela man bilong Judia i
salimpas longmipela bilong tokim
mipela long yu. Na i no gat wan-
pela Juda i kam stori long mipela
na imekim sampela tok nogut long
yu.

22 Tasol mipela i laik harim yu
yet yu autim tingting bilong yu,
longwanem,mipela i save, long ol-
geta ples, olmanmeri i savemekim
toknogut long dispela nupela lain i
bin kamap namel long yumi Juda.”

23 Orait ol i makim wanpela de,
na planti man i kam long Pol long
dispela haus em i stap long en. Na
longmoningtaim i go inap long ap-
inun, em i autim tok bilong king-
dom bilong God long ol. Em i
kamapimsampela tok i stap long lo
bilongMoses na long ol buk bilong
ol profet, na long dispela ol tok em
i wok strong long kirapim tingting
bilongol bai ol i kenbilip long Jisas.

24 Orait na sampela man i ting
dispela tok Pol i mekim, em i stret.
Tasol sampela i no bilipim tok bi-
long en.

25 Ol i wok long tok pait namel
long ol yet, na ol i go. Tasol pastaim
Pol i mekim wanpela tok long ol

olsem, “Holi Spirit i tok tru tumas
long ol tumbuna bilong yumi long
maus bilong profet Aisaia. Em i tok
olsem,

26 ‘Yu go long dispela lain man-
meri na yu tokim ol olsem, “Bai yu-
pela i harim tok planti taim, tasol
bai yupela i no inap save long as bi-
long en. Bai yupela i lukluk planti
taim, tasol bai yupela i no inap
luksave long wanpela samting.”

27 Tingting bilong dispela lain
manmeri i pas pinis, na yau bilong
ol i les long harim toktok, na ol i
pasim pinis ai bilong ol, nogut ol i
lukim wanpela samting na harim
tok na save long as bilong tok, na
ol i tanim bel na kam bek long mi,
na bai mi mekim ol i kamap orait
gen.’ ”

28-29 Na Pol i tok moa olsem,
“Olsem na yupela i ken save, dis-
pela tok bilong gutpela wok God i
mekim bilong kisim bek yumi, em
God i bringim i go pinis long ol
manmeri bilong ol arapela lain. Ol
bai i harim.”*

30 Tupela yia olgeta† Pol i stap
long wanpela haus. Em i save
givimmani long papa bilong haus,
bilong em i ken i stap long dispela
haus. Na em i save amamas long
lukim ol man i kam long haus bi-
long en.

31 Em i save autim tok bilong
kingdom bilong God, na em i
skulim ol manmeri long tok bilong
Bikpela Jisas Krais. Em i no pret
long autim tok na i no gat wanpela
man i tambuim em.

28:20: Ap 24.15, 26.6-7, 26.29, Ef 3.1-2, 2 Ti 2.9, Fm1.10, 13 28:22: Ap 24.5, 24.14, 1 Pi 2.12, 4.14
28:25: Ais 6.9-10, Mt 13.14 28:26: Jer 5.21, Ese 12.2, Ro 11.8 28:26: Ais 6.9-10 28:28-29:
Sng 67.2, Lu 3.6, Ap 13.46-47, 18.6, 22.21, Ro 11.11 * 28:28-29: Sampela saveman i tingnarapela
hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Pol i mekim dispela tok pinis, na ol Juda
i lusim em na i go. Na bikpela kros i kamap namel long ol na ol i pait long toktok namel long ol
yet.” 28:30: Ap 28.16 † 28:30: Luk i no tokim yumi long wanem samting i kamap long Pol
long taim dispela tupela yia i pinis. Sampela man i ting ol Rom i lusim Pol long kalabus, na em
i go nabaut na autim tok bilong God long ol arapela hap graun. Na sampela man i ting ol Rom i
kilim Pol i dai. 28:31: Ap 4.31, 28.23, Ef 6.19
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Pas Pol i raitim long
Ol Rom

Tok i go pas
Pol i raitim dispela pas, long

wanem, em i gat laik long i go
lukim ol lain Kristen i stap long
biktaun Rom. Em i laik i stap sot-
pela taim wantaim ol, na bihain
em i laik i go autim gutnius long
kantri Spen. Long dispela pas Pol i
tokaut klia tru long gutnius bilong
Krais na long kain laip bilong ol
manmeri i save bihainim Jisas.
Pastaim Pol i tok gude long ol

Kristen bilong Rom na em i tokim
ol olsem em i save prea oltaim
na askim God long helpim ol. Na
bihain em i autim as tingting bi-
longpas, “long rotbilongbilip tasol
yumi inap kamap stretpela man-
meri long ai bilong God” (1.17). Pol
i tok olsem, olgetamanmeri,maski
ol i bilong lain Juda o bilong ol
arapela lain, ol i manmeri bilong
mekim sin. Olsem na God i mas
marimari long ol na kisim bek ol.
Man i bilip long Jisas Krais, Godbai
i kisim bek em na em bai i kamap
pren bilong God na brata bilong
Jisas Krais.
Sapos God i kisim bek wanpela

man, orait laip bilong en i kamap
nupela. God i stap wantaim em na
Spirit bilong God i pulap long em.
Olsem na sin na dai i no gat strong
moa bilong daunim em na bosim
em. Long sapta 5-8 Pol i toktok
long mining bilong lo bilong God
na long strong bilong Holi Spirit
insait long laip bilong ol manmeri
i bilip long Jisas.
Long sapta 9-11 Pol i tokaut long

wanpela bikpela hevi bilong en.
Pol yet em i man bilong lain Juda,
em dispela lainmanmeri bipo God
i bin makim ol olsem ol manmeri

bilong em yet. Tasol bikpela lain
bilong ol Juda ol i bin givimbaksait
long Jisas. Planti manmeri bilong
ol arapela lain i bin kamapdisaipel
bilong Jisas, tasol ol Juda nogat.
Pol i tok olsem dispela em i rong
bilong ol Juda yet. Ol i no luksave
long dispela bikpela samting God
i laik mekim long ol. Tasol Pol i
ting, bihain olmanmeri bilong lain
Juda tu ol bai i kam insait long lain
bilong Jisas.
Long las hap bilong pas Pol i

tok long pasin ol Kristen i mas bi-
hainim. Em i toktok planti long
pasin bilong laikim tru ol arapela.
Em i toktok tu long pasin bilong
mekim wok bilong God na long
pasin bilong i stap aninit long gav-
manna longpasinbilonghelpimol
arapela.
Long rot bilong bilip
tasol yumi inap kamap
stretpelamanmeri long

ai bilong God

(Sapta 1-4)
Pol i autim tok long wok aposel

bilong en
1Mi Pol, mi wokboi bilong Krais

Jisas. Em i bin singautim mi long
kamap aposel, na em i makim mi
bilong autim gutnius bilong God.

2 Bipo yet God i tok na ol profet
bilong en i raitim dispela gutnius
na dispela tok i stap long buk bi-
long God.

3Em i gutnius bilong Pikinini bi-
long em. Dispela Pikinini i kamap
man, na em i stap long lain bilong
King Devit.

4 Na long taim God i kirapim
em longmatmat, Holi Spirit bilong
God i soimyumiolsem, emi strong-
pela Pikinini Bilong God. Em i Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi.
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5 Long han bilong Jisas Krais
tasol God i marimari long mipela,
na long nembilong en, God i putim
mipela long wok aposel. Em i
mekim olsem bai olgeta lain man-
meri i ken bilip long Jisas na bi-
hainim tok bilong en.

6 Yupela tu i stap insait long lain
bilong Jisas. Yupela i harim pinis
singaut bilong Jisas Krais na yu-
pela i bihainim.

7 Yupela man bilong Rom, God i
givimbel bilong em long yupela na
em i bin singautim yupela na yu-
pela i stap lainmanmeribilongem,
mi raitim dispela tok long yupela.
God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i kenmarimari
long yupela na mekim bel bilong
yupela i stap isi.

Pol i laik lukim ol Rom
8 Pastaim mi laik tokim yupela

olsem, long olgeta hap graun ol
man i save stori long strongpela
bilip bilong yupela. Olsem na mi
ting long yupela olgeta, na long
nem bilong Jisas Krais mi tenkyu
long God bilongmi.

9 Mi save strong long mekim
wok bilong God, em long autim
gutnius bilong Pikinini bilong em.
Na God yet i save, oltaim mi save
tingim yupela

10 long taim mi mekim prea. Na
oltaim mi beten strong long em
olsem, sapos em i laik, em i ken
painim rot bilong mi na mi ken i
kam long yupela.

11 Mi laikim tumas long lukim
yupela, long wanem, mi laik givim
sampela presen bilong Holi Spirit
long yupela bilong strongim yu-
pela.

12Tingting bilong mi i olsem. Mi
laik bai bilip bilong yupela i ken

helpim mi na bilip bilong mi i ken
helpim yupela tu, na dispela i ken
strongim bel bilong yumi olgeta
wantaim.

13 Ol brata, mi laik bai yupela i
savegut, planti taimmigat tingting
long kam long yupela. Wok bilong
mi i bin helpim ol manmeri bilong
ol arapela lain long kamapKristen,
olsem na mi laik helpim yupela
tu. Tasol oltaim ol samting i save
kamap na i pasimmi.

14 God i givim mi wok bilong
helpim ol Grik na ol man i no Grik
tu, naol savemannaolman inogat
save tu.

15Olsem na bel bilong mi i kirap
long autim gutnius long yupela ol
manmeri bilong Rom tu.

Gutnius em i strong bilong God
16Mi nosavesemlongautimgut-

nius, long wanem, strong bilong
God i stap long gutnius, em strong
bilong kisimbek olgetaman i bilip,
ol Juda pastaim, na ol manmeri
bilong ol arapela lain tu.

17Long gutnius God i soim yumi
pasin em i mekim bilong kolim
yumi stretpela manmeri. Yumi
mas bilip na em i ken kolim yumi
stretpela manmeri, long wanem,
long rot bilong bilip tasol yumi
inap kamap stretpela manmeri
long ai bilong God. Em i olsem
tok i stap long buk bilong God, “Ol
manmeri i bilip, bai God i kolim ol
stretpela manmeri na ol bai i stap
laip.”

Olgeta man i bin givim baksait
long God

18 Yumi save, God i stap long
heven na em i kamapim ples klia
belhat bilong en. Em i bekim pe
nogut long olgeta man i givim bak-
sait long em na i mekim pasin
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nogut. Long dispela pasin nogut
bilong ol, ol i wok long daunim tok
i tru.

19 Ol dispela man i save pinis
long planti pasin bilong God. God
yet i soim ol pinis. Tasol ol i wok
long givim baksait long en, olsem
na em imekim save long ol.

20 Stat long taim God i mekim
kamap olgeta samting na i kam
inap nau, ol man i lukim ol samt-
ing em i bin wokim. Long dis-
pela rot ol man inap save long
sampela pasin bilong God i stap
hait. Ol inap save long as bilong
pasin bilong God, na ol inap save
long bikpela strong bilong en i stap
oltaim oltaim. Olsem na i no gat
man inap long tok olsem, “Mi no
gat asua, long wanem, mi no bin
save long God.”

21 Ol i save long God, tasol ol i
no ting long em i God tru, na ol i
no litimapim nem bilong em. Na
ol i no bin tenkyu long em. Nogat.
Tingting bilong ol i kamap long-
long. I olsem ol i no gat tingting na
save, na ol i stap long tudak.

22Ol i hambak na i tok, “Mipela i
gat save,” tasol ol i kamap longlong
tru.

23 Ol i givim baksait long God
i save stap oltaim, na ol i no moa
lotu long em. Nogat. Ol i wokim ol
piksa bilong olman i savedai, na ol
piksa bilong pisin na abus na snek
napalai samting, na ol i lotu longol
dispela samting.

Olmanmeri i savemekimol kain
kain pasin nogut

24 Ol manmeri i givim baksait
long God, olsem na God i lusim
ol, na laik nogut bilong ol yet i
pulim ol longmekim pasin doti, na
ol i save bung wantaim na mekim
pasin nogut long bodi bilong ol yet.

25 Olkain manmeri olsem ol i
bin lusim tok tru bilong God na
senisim na kisim tok giaman. Na
ol i bin givim baksait long God i
bin mekim kamap olgeta samting,
na ol i lotu long ol samting God
i bin wokim, na ol i aninit long
ol dispela samting. Tasol God em
i as bilong olgeta samting, olsem
na yumi man yumi mas litimapim
nem bilong God oltaim oltaim. I
tru.

26 Ol i givim baksait long God,
olsem na God i lusim ol i stap long
ol dotipela pasin nogut bilong ol
yet. Ol meri bilong ol ol i lusim
stretpela pasin bilong marit, na ol
i bihainim pasin i no stret.

27 Na ol man tu ol i lusim stret-
pela pasin bilong marit, na bel bi-
long ol i kirap olsem paia, na ol
i mekim pasin nogut wantaim ol
arapela man. Ol man i mekim ol
dispela pasin i gat sem, olsem na
ol yet i kisim pe nogut inap long
bekim dispela pasin nogut bilong
ol.

28 Ol i no tingting long i stap
aninit long God, olsem na God i
larim ol i bihainim tingting nogut
bilong ol yet. Na ol i mekim ol kain
kain pasin i no stret.

29 Ol i save mekim ol kain kain
pasin nogut olsem, ol pasin i no
stret na pasin bilongmangal nogut
na pasin birua. Ol i save bel nogut
long olman i gat planti samting, na
ol i save kilim ol man i dai na kros
nabaut na giaman na pulim samt-
ing bilong ol arapela man, na ol i
save mekim nogut long ol arapela
man. Dispela olgeta pasin nogut
i pulap tru long ol. Ol i save tok
baksait

30 na mekim ol giaman tok bi-
long bagarapim nem bilong ol ara-
pela man. Ol i save birua long
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God na bikmaus nabaut na ham-
bak na litimapim nem bilong ol
yet. Ol i save kamapim ol nupela
kain pasin nogut. Ol i save sakim
tok bilong papamama.

31Ol i no gat gutpela tingting. Ol
i no save bihainim tok na promis
bilong ol yet. Ol i no save laikim ol
wanblut bilong ol. Ol i no save sori
long ol arapela man.

32 Stretpela lo bilong God i tok
olsem, “Olman imekim kain pasin
olsem ol i mas i dai.” Dispela ol
man i save gut long dispela lo, tasol
ol i save sakim na mekim ol kain
kain pasin nogut. Na tu, ol i no
mekimoldispelapasinnogut tasol.
Nogat. Ol i save litimapim nem
bilong ol man i mekim ol dispela
kain pasin.

2
God imekim stretpela kot

1 Olsem na yupela olgeta man i
save sutim tok long ol arapela, mi
tokim yupela wanwan, yu no inap
tok olsem yu yet yu no gat rong.
Harim. Taim yu sutim tok long ol
arapela man, yu sutim tok tu long
yu yet, long wanem, yu yet yu save
mekim wankain pasin olsem ol i
mekim.

2Yumi save, God i save bekim pe
nogut long ol man i mekim ol dis-
pela kain pasin nogut, na dispela
pasin God i mekim, em i stretpela
olgeta.

3Yu save sutim tok long ol man i
mekim ol dispela kain pasin, tasol
yu yet yu save mekim wankain
pasin olsem ol. Yu ting God bai i no
inap kotim yu tu, a?

4 Olsem wanem? God i save
mekim gutpela pasin long yu, na
em i wetim yu longpela taim, na
em i no save bekim pe nogut long
yu kwiktaim. Dispela gutpela

pasin bilong God, ating yu lukim
em i olsem samting nating, a? God
i laik bai yu tanim bel, olsem na
em i mekim gutpela pasin long yu.
Ating yu no save, a?

5Yupasimtrubelbilongyunayu
no save tanim bel. Na long dispela
pasin i olsem yu hipim bikpela pe
nogut bilong yu yet. Na long de
God i mekim stretpela kot bilong
en, belhat bilong en bai i kamap
ples klia na bai yu kisim dispela pe
nogut.

6God “bai i givim pe long olgeta
manmeri inap long pasin ol i bin
mekim.”

7Sampela i save bihainim strong
ol gutpela pasin na ol i wok long
painim rot bilong sindaun gut
wantaim God long heven na kisim
biknemna laip i no save pinis. God
bai i givim laip i stap gut oltaim
oltaim long ol dispela manmeri.

8 Na sampela i save ting long
ol yet tasol, na ol i givim baksait
long tok tru na bihainim ol pasin
i no stret. God bai i belhat long
ol dispela manmeri na bekim pe
nogut tru long ol.

9 Bikpela hevi na pen bai i
kamap long olgeta man i save
mekim pasin nogut, long ol Juda
pastaim, na long ol manmeri bi-
long ol arapela lain tu.

10 Tasol God bai i givim gutpela
sindaun long heven na biknem
na bel isi long olgeta man i save
mekim gutpela pasin, long ol Juda
pastaim, na long ol manmeri bi-
long ol arapela lain tu.

11God i save skelim olgeta man-
meri long wankain pasin tasol,
maski ol i bilong wanem lain.

12 I olsem. Olgeta man i no gat
lo na ol i mekim sin, ol bai i lus
yet, maski ol i no gat lo. Na olgeta
man i gat lo na i mekim sin, God
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bai i bihainim tok i stap long lo na
skelim pasin bilong ol.

13 Ol man i harim nating lo, ol
i no kamap stretpela man long ai
bilong God. Nogat. Ol man i bi-
hainim lo, ol dispela man tasol bai
God i kolim ol stretpela man.

14 Ol arapela lain ol i no gat
lo, tasol long tingting bilong ol yet
sampela bilong ol i save bihainim
pasin bilong lo. Ol i no gat lo, tasol
sapos ol i bihainim pasin bilong lo,
orait tingting bilong ol yet i stap
olsem lo bilong ol.

15-16 Long dispela pasin bilong
ol, tok bilong lo God i bin raitim
long bel bilong ol em i kamap ples
klia. Na tingting i stap insait tru
long bel bilong ol, dispela tu i soim
olsem lo i stap long bel bilong ol.
Olsem na long de God i makim
bilong skelim olgeta pasin hait na
tokhait bilong olgetaman, tingting
bilong ol dispela man bai i kotim
ol long pasin ol i bin mekim. Na
sampela taim ating em bai i orait
long pasin ol i bin mekim. Gutnius
mi save autim i tok olsem, God bai
i givim dispela wok bilong skelim
pasin bilong olgeta man long Jisas
Krais.

Ol Juda i ting
lo em inap long helpim ol

17 Tasol nau mi gat tok long yu-
pela ol Juda i ting lo em inap long
helpim yupela long kot. Yupela i
save litimapim nem bilong yupela
yet na yupela i tok olsem, “Mipela i
lain bilong God.”

18 Yupela i save long laik bilong
God. Yupela i skul pinis long lo,
olsem na yupela i save tok, ol stret-
pela pasin ol i gutpela.

19-20 Yupela i save ting olsem,
“Long lo mipela i kisim pinis as bi-
long gutpela save na tok tru, olsem

na mipela inap soim rot long ol
aipas. Mipela i stap olsem lait
bilong ol man i stap long tudak.
Mipela iman bilong skulim olman
i no gat save. Mipela i tisa bilong ol
liklik pikinini.”

21 Yes, yupela i save skulim
ol arapela manmeri, tasol bilong
wanem yupela i no save skulim
yupela yet? Yupela i save tok, ol
man i no ken stil, tasol ating yupela
yet i save stil?

22 Yupela i save tok, “Ol marit
i no ken mekim pasin pamuk,”
tasol ating yupela yet i savemekim
olsem? Yupela i no laikim ol gia-
man god, tasol ating yupela i save
stilim samting bilong ol haus lotu
bilong ol haiden?

23 Yupela i save litimapim nem
bilong yupela yet na tok, “Mipela i
save long lo bilong God.” Tasol at-
ing yupela yet i save kalapim lo, na
long dispela pasin yupela i bagara-
pim nem bilong God.

24 Buk bilong God i gat tok long
dispela pasin olsem, “Asua bilong
yupela tasol, na ol arapela lain i
wok long tok bilas na daunim nem
bilong God.”

Pasin tru bilong katim skin
25 Tru, pasin bilong yumi Juda

long katim skin bilong sem, em i
gutpela pasin, sapos yu bihainim
lo. Tasol sapos yu kalapim lo, orait
maski ol i bin katim skin bilong yu,
yu stapolsemmanol i nobinkatim
skin bilong en.

26 Na sapos man ol i no bin ka-
tim skin bilong en, em i bihainim
gut olgeta stretpela pasin bilong lo,
orait dispela man bai i stap olsem
man ol i bin katim skin bilong en.

27 Tru, yupela Juda i gat buk bi-
long lo, na ol i bin katim skin bi-
long yupela. Tasol sapos yupela
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i kalapim lo, orait man i save bi-
hainim tru tok bilong lo em bai i
sutim tok long yupela,maski ol i no
bin katim skin bilong en.

28 Sapos man i stap Juda long
nem tasol, em i no Juda tru. Na
pasin bilong katim skin, em i no
samting bilong bodi tasol. Nogat.

29 Man i stap Juda long bel na
tingting bilong en, em i Juda tru.
Na pasin tru bilong katim skin, em
tu i mas kamap insait long bel na
tingting bilong man. Em i no save
kamap long pasin bilong bihainim
ol tok ol i bin raitim long lo. Nogat.
Em i samting Spirit bilong God i
save kamapim. Dispela kain man
i no save kisim biknem long ai bi-
long ol man. Nogat. Tasol em i gat
biknem long ai bilong God.

3
Pasin nogut i no inap daunim

gutpela pasin
1 Sapos pasin bilong katim skin

em i no samting bilong bodi tasol,
orait ol Juda i winim ol arapela
man olsem wanem? Wanem gut-
pela samting i save kamap long
pasin bilong katim skin?

2 Olaman! God i givim ol kain
kain gutpela samting long ol Juda.
Namba wan em i olsem. God i bin
givim tok bilong en long ol Juda
bilong lukautim.

3Tru, sampela i no bin bihainim
dispela tok. Tasol olsem wanem?
Sapos ol i no bilip, ating dispela
bai i mekim God i no bihainim tok
bilong em?

4 Nogat tru. Olgeta man i save
giaman, tasol God wanpela i save
mekim tok tru oltaim. Olsem buk
bilong God i tok,
“God, yumekim

stretpela pasin tasol
na yu kotimmi.

Na sapos ol i ting long kotim yu,
bai yu winim kot tru.”

5-6 Orait olsem wanem? Sapos
pasin nogut bilong yumi em i
kamapim ples klia stretpela pasin
bilong God, bai yumi tok wanem?
Taim God i bekim pe nogut bilong
sin bilong yumi, ating em i mekim
pasin i no stret, a? Nogat tru.
Sapos God i no bihainim stretpela
pasin oltaim, olsem wanem bai
em inap skelim pasin bilong olgeta
manmeri? Dispela kain tingting
em i tingting bilong yumi man
tasol.

7 Em i wankain olsem tingting
bilong man i tok olsem, “Sapos
tok giaman bilong mi i mekim tok
tru bilong God i kamap ples klia,
na dispela i mekim biknem bilong
en i kamap moa yet, orait olsem
wanem na em i kolim mi man bi-
long mekim sin, na em i bekim pe
nogut longmi?”

8 Na em i wankain olsem dis-
pela rabis tok, “Goan, yumimekim
pasin nogut, na long dispela rot
gutpela pasin bai i kamap.” Sam-
pela man i save sutim tok long mi
na tok olsem, tok mi yet mi save
autim em i wankain olsem dispela
rabis tok. Godbai i kotimol dispela
man na bekim pe nogut long ol
inap long pasin ol i binmekim.

I no gat wanpela man i save
mekim stretpela pasin

9 Orait olsem wanem? Ating
yumi Juda iwinimol arapelaman?
Nogat tru. Yumi tok pinis, sin
i karamapim yumi olgeta, yumi
Juda na Grik wantaim.

10 Buk bilong God i gat tok long
dispela olsem,
“I no gat wanpela man

i savemekim stretpela pasin.
Nogat tru.
11 I no gat wanpela man
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i gat gutpela save.
I no gat wanpela

i wok long painim God.
12Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.
13Maus bilong ol i olsemmatmat

i op i stap.
Ol i savemekim planti tok giaman.
Namaus bilong ol i pulap

long tok bilong bagarapim
man,
olsem marasin bilong
snek nogut.

14Oltaim ol i save tok nogut
bilong bagarapim ol arapela
man
na givim hevi long ol.

15Oltaim ol i save ran i go
bilong kilim i dai ol arapela
man.

16Ol i save raun namekim ol samt-
ing

bilong bagarapim laip
bilong ol arapela man-
meri

na givim hevi long ol.
17Ol i no save long pasin

bilong i stap wanbel
wantaim ol arapela man.

18Ol i no save pret liklik
long God.”

19 Yumi save, olgeta tok lo i
mekim, em i mekim long ol man i
stap aninit long lo. Olsem na i no
gat wanpela man inap tok olsem,
“Mi stretpela man.” Nogat. Yumi
olgeta man bilong olgeta hap i gat
asua long ai bilong God.

20 Olsem na long pasin bilong
bihainim lo “i no gat wanpela man
bai i no gat asua na i stap stret long
ai bilong God.” Nogat. Lo i save

soim yumi long ol sin bilong yumi,
em tasol.

Man i bilip long Krais em i gat
nem stretpelaman

21 Tasol nau pasin God i mekim
bilong kolim yumi stretpela man-
meri, em i kamap ples klia pinis.
Em i no kamap long rot bilong bi-
hainim lo. Nogat. Em i kamap long
narapela rot. Na tok i stap long lo
bilongMoses na long ol buk bilong
ol profet em i autim tok bilong dis-
pela pasin God i mekim.

22 Dispela pasin em i olsem.
Olgeta manmeri i bilip long Jisas
Krais, God i save kolim ol stretpela
manmeri. I no gat narapela rot.
Nogat.

23 Yumi olgeta man yumi bin
mekim sin, na yumi no inap i stap
wantaim God long heven.

24 Tasol God i marimari long
yumi, na long wok Krais Jisas
i mekim bilong baim bek yumi,
God i save kolim yumi stretpela
manmeri. Yumi no kamap stret-
pela manmeri long wok yumi yet i
mekim. Nogat. God i givim nating
long yumi long han bilong Krais
Jisas.

25 God i bin makim Jisas long
em bai i dai na blut bilong en bai
i kapsait bilong rausim sin bilong
olgeta manmeri i bilip long em.
LongdispelapasinGod i soimyumi
pasin em i mekim bilong kolim
yumi stretpelamanmeri. Bipo God
i save isi long ol manmeri na em i
no bekim kwik pe nogut bilong sin
ol i mekim.

26 Tasol nau long dispela taim
God i soim yumi olsem em yet i
stretpela olgeta. Na olgeta man-
meri i bilip long Jisas, God i save
kolim ol stretpela manmeri.
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27 Olsem na husat inap
litimapim nem bilong em yet? I no
gat wanpela man. Dispela pasin i
pinis olgeta. Rot bilong bihainim
lo, em i no pinisim dispela pasin.
Rot bilong bilip tasol i pinisim
pasin bilong litimapim nem bilong
yumi yet.

28 Long wanem, nau yumi save
olsem, yumi kamap stretpela long
ai bilong God long rot bilong bilip
tasol, na i no long rot bilong bi-
hainim lo.

29Olsem wanem? AtingGodemi
God bilong ol Juda tasol? Ating em
i no God bilong ol arapela lain tu?
Nogat. Em i God bilong ol arapela
lain tu.

30God em i wanpela tasol. Em i
save lukimbilip bilong olman i bin
katim skin na em i save lukim bilip
bilong ol man i no bin katim skin.
Na em i kolim ol stretpela man.

31 Na sapos yumi tok bilip em
i namba wan samting, ating yumi
tok lo em i samting nating? Nogat
tru. Yumimekim lo i stap strong.

4
God i kolim Abraham stretpela

man
1Abrahamemimanolsemyumi,

na em i tumbuna bilong yumi.
Olsemnabai yumi tokwanemlong
em?

2 Sapos i tru Abraham i bin
mekim ol gutpela pasin na long
dispela pasin em i kamap stretpela
man, orait em i ken litimapim nem
bilong em yet. Tasol long ai bilong
God em i no bin kamap stretpela
man long dispela pasin.

3 Wanem tok i stap long buk
bilong God? Em i tok olsem,
“Abraham i bilipim tok bilongGod,
olsem na God i kolim em stretpela
man.”

4 Man i mekim wok na i kisim
pe, dispela pe yumi no save kolim
presen. Nogat. Emi samtingbilong
bekimwok tasol.

5Tasol sapos wanpela man i laik
kamap stretpela man long ai bi-
long God, orait em i mas mekim
wanem? Em i no mas wok strong
long mekim ol gutpela pasin, tasol
em imasbilip olsem,God inap long
kolim ol man bilong mekim sin ol
stretpela man. Na bai God i kolim
em stretpela man.

6 Devit tu i bin mekim dispela
kain tok. Em i bin tok long ol man
i kamap stretpela man long ai bi-
longGod,maski ol imekimgutpela
pasin o nogat, ol i ken amamas.

7Devit i bin tok olsem,
“Sapos God i lusim pinis

rong bilong ol man
na rausim sin bilong ol,

ol dispela man i ken amamas.
8 Sapos Bikpela i no tingimmoa

sin bilong wanpela man,
dispela man i ken amamas.”

9Ating ol man bilong katim skin
tasol, ol i kenamamas, a? Oatingol
man i no bin katim skin ol tu i ken
amamas? Yumi tingim gut. Yumi
save tok olsem, God i tingim bilip
bilong Abraham na em i kolim em
stretpela man.

10 Orait Abraham i stap olsem
wanemnaGod ikolimemstretpela
man? Ating em i katim skinpinis, o
em i no katim yet? Em i no katim
skin yet na God i kolim em stret-
pela man.

11 Taim em i no katim skin yet,
em i bilip long God, na God i kolim
em stretpela man. Na God i givim
emdispela pasin bilong katim skin
olsem mak bilong em i stap stret-
pela man. Olsem na Abraham em
i stap namba wan tumbuna bilong
olgeta man i no bin katim skin,
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tasol ol i bilip long God na God i
kolim ol stretpela man.

12 Na em i tumbuna tu bilong
sampela man i katim skin, em ol
man i no katim skin nating. Nogat.
Ol i katim skin, na ol i bihainim tu
pasin bilong tumbuna bilong yumi
Abraham na ol i bilip long God,
olsem Abraham i bin mekim taim
em i no katim skin yet.

Promis bilong God em i bilong
olgetamanmeri i bilip

13 Bipo God i promis long Abra-
ham na long ol lain tumbuna bi-
long en, bai em i givim olgeta
graun long ol. Tasol Abraham i
no bihainim sampela kain lo na
God i mekim dispela promis. No-
gat. Abraham i bilip long tok bi-
long God na God i kolim em stret-
pela man, olsem na God i mekim
promis long em.

14 Sapos i tru, ol man i save
bihainim lo, ol tasol bai i kisim
olgeta samting God i bin promis
long givim, orait bai pasin bilong
bilip i olsem samting nating. Na
dispela promis bilong God tu bai i
lus nating.

15Yumi save, taim i gat lo i stap,
ol man i save brukim lo, na dispela
i mekim God i belhat long ol. Tasol
sapos i no gat lo, orait yumi no ken
tok longman i brukim lo.

16God imarimari longAbraham
na longol tumbuna i laikkamapbi-
hainnaem imekimdispelapromis
long em. Olsem na ol man i laik
kisim ol samting God i makim bi-
long ol, ol i mas bilip long tok bi-
long God na bai ol i kisim. Ol dis-
pela samting inobilongolman ibi-
hainim lo tasol. Nogat. Olgetaman
i gat wankain bilip olsem Abra-
ham, ol tu bai i kisim ol dispela

samting. Abraham em i namba
wan tumbuna bilong yumi olgeta,

17 olsem buk bilong God i tok,
“Mi mekim yu i kamap tumbuna
bilong planti lain manmeri.” Dis-
pela promis em i stap strong long
ai bilongGod.* Abraham i bin bilip
long God, em God i save givim laip
long ol man i dai pinis, na em i
save tok tasol, na mekim kamap ol
samting i no i stap yet.

18 Abraham i no save, olsem
wanem God bai i mekim ol dis-
pela samting em i bin promis long
mekim, tasol em i bilip tru, olsem
man i save pinis long ol samting
bai i kamap. Olsem na em i kamap
“tumbuna bilong planti lain man-
meri,” olsem God i tok pinis, “Ol
tumbuna pikinini bilong yu bai i
kamap planti tru.”

19Abraham i gat samting olsem
100 krismas, na bodi bilong en i
slek na i dai pinis. Na em i save
olsem Sara i no inap long karim
pikinini. Tasol bilipbilong en i stap
strong na i no slek.

20 God i bin promis long mekim
ol dispela samting, na Abraham i
ting long dispela promis na em i no
tubel na em i no lusimbilip. Nogat.
Bilip bilong en i strongim em. Em i
litimapim nem bilong God

21na em i save pinis olsem, God
em inap mekim olsem em i bin
promis longmekim.

22 Olsem na God i tingim bilip
bilong Abraham “na em i kolim em
stretpela man.”

23Dispela tok i stap long buk bi-
longGod, “God i kolimemstretpela
man,” em i no tok long Abraham
tasol. Nogat.

24 Em i tok long yumi tu. Yumi
tu i bilip long God, na God, em i bin
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kirapim bek Jisas, Bikpela bilong
yumi, em bai i tingim bilip bilong
yumi na kolim yumi ol stretpela
manmeri.

25God i bin larim ol man i kilim
Jisas i dai, bilong em i ken rausim
sin bilong yumi. Na God i kirapim
em long matmat, bilong em i ken
kolim yumi ol stretpela manmeri.
Yumi bin i dai wantaim
Krais na yumi stap laip

tu wantaim em
(Sapta 5-8)

5
God i kolim yumi stretpela man-

meri
1Orait yumi bilip pinis na God i

binkolimyumi stretpelamanmeri.
OlsemnaBikpela bilong yumi Jisas
Krais i mekim yumi i kamap wan-
bel wantaim God.

2 Jisas i bin opim rot bilong yumi
ol manmeri i bilip long God, bai
yumi ken i go insait long dispela
marimari bilong God, nau yumi
stap long en. Na yumi save wetim
God i kisim yumi na bai yumi sin-
daun gut wantaim em long heven,
nadispela imekimyumi i amamas.

3Na yumi no amamas long dis-
pela tasol. Nogat. Yumi ken ama-
mas longol hevi i kamap longyumi
tu, long wanem, yumi save, ol dis-
pelahevi i save strongimbelbilong
yumi.

4Na sapos bel bilong yumi i stap
strong, orait yumi inap sakim ol
traim i kamap long yumi. Na sapos
yumi sakim ol traim, orait yumi
save bilip long God na wetim em i
helpim yumi na kisim bek yumi.

5 Na sapos yumi wetim God i
helpim yumi, orait yumi no save

wet nating. Nogat. God i givim pi-
nis Holi Spirit long yumi, na pasin
bilong God bilong laikim tru ol
man, emHoli Spirit i bin kapsaitim
long bel bilong yumi.

6Taim yumi no gat strong bilong
helpim yumi yet, God i bin makim
taimnaKrais i bin dai bilong kisim
bek yumi ol man bilong mekim
pasin nogut.

7 Tru tumas, i no gat wanpela
bilong yumi inap long i dai bilong
helpim wanpela stretpela man.
Tasol sapos yumi lukim wanpela
man i save mekim gutpela pasin
tru, orait ating bai yumi inap long
strongimbel na i dai bilong helpim
em.

8 Tasol yumi stap yet olsem ol
manmeri bilong mekim sin, na
Krais i dai bilong helpim yumi.
Long dispela pasin God i bin soim
yumi olsem, em i laikim yumimoa
yet.

9 Krais i bin dai na blut bilong
en i kapsait na klinim yumi, na
nau God i kolim yumi ol stretpela
manmeri. Olsemnanauyumi save
tru, bai em i helpim yumi moa yet,
na bai yumi stap gut long taimGod
i mekim save long ol man bilong
mekim sin.

10 Taim yumi stap yet olsem
birua bilong God, Pikinini Bilong
God i dai bilong pinisim pasin
birua na mekim yumi i kamap
wanbel wantaim God. Nau
Pikinini Bilong God i kisim laip
bilong i stap oltaim. Na yumi ol
man i stap wanbel wantaim God
i ken save tru, long laip bilong
dispela Pikinini, God bai i kisim
bek yumi.

11 Na narapela samting moa.
Bikpela bilong yumi, Jisas Krais,
i bin mekim yumi i kamap wanbel
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wantaim God, olsem na nau yumi
save amamas tru long God.

Adam i kamapim dai, tasol Jisas
i kamapim laip

12Yumi save, wanpelaman i bin
mekim sin, na long dispela pasin
sin i kamap long graun. Na sin i
bringim dai i kam. Na dai i kisim
olgeta man, long wanem, olgeta
man i binmekim sin.

13 Lo i no bin kamap yet, tasol
long dispela taim sin i stap pinis
long graun. Tasol sapos i no gat lo,
orait God i no save tingim ol wan
wan sin ol man i mekim.

14 Tasol stat long taim bilong
Adam na i kam inap long taim bi-
long Moses, dai i wok long daunim
olgeta man. Sampela man i no bin
mekim wankain sin olsem Adam i
bin mekim, tasol dai i bin daunim
ol dispela man tu.
Adam em i olsem piksa bilong

dispela Man i mas kamap bihain.
15Tasol sinbilongAdamnamari-

mari bilong God i no wankain. No-
gat tru. Sin bilong wanpela man
i mekim na ol arapela manmeri i
save dai. Tasol strong bilong mari-
mari bilong God iwinim tru strong
bilong dai na i kamap moa yet
long ol manmeri. Long marimari
bilong dispela wanpela man Jisas
Krais, God i mekim yumi i kamap
stretpela manmeri, na dispela em
i gutpela presen em i givim long
yumi.

16Na tu, presenbilongGodnasin
bilong dispela wanpela man i no
mekim wankain samting i kamap
long yumi. Nogat tru. Wanpela sin
bilongdispelaman imekimnaGod
i kotim ol manmeri na i tok olsem,
“Ol i mas bagarap olgeta.” Tasol
presen bilong God i olsem. Taim
olmanmeri i binmekim planti sin,
God imarimari longol na i kolimol
stretpela manmeri.

17Wanpela man i bin sakim tok,
na long sin bilong dispela wanpela
mandai i bin kamap olsemking na
i daunim olgeta man. Tasol mari-
mari bilong God na presen bilong
em, dispela i winim strong bilong
dai na i bikpela moa. Olsem na
yumi save tru, olgeta man i kisim
dispela marimari bilong God na
God i kolim ol stretpelaman, bai ol
i stap laip na i stap king, long wok
bilong dispela wanpela man Jisas
Krais.

18 Olsem na yumi mas tingting
gut long dispela tok. Wanpelaman
i bin kalapim lo, na long dispela
sin God i kotim yumi olgeta man-
meri. Olsem tasol, wanpela man
i mekim stretpela pasin, na God i
ting long dispela na i kolim yumi
olgeta stretpela man, na yumi stap
laip.

19Wanpela man i bin sakim tok,
na long dispela pasin bilong em ol
manmeri i kamapmanmeri bilong
mekim sin. Olsem tasol, wanpela
man ibihainim tok, na longdispela
pasin bilong em ol arapela man-
meri bai i kamap stretpela man-
meri.

20 Taim ol man i kisim lo, na ol
i kalapim lo moa yet. Ol man i
mekim planti sin tumas, tasol God
i marimari moa yet long ol.

21Pasin bilong sin em ikamapim
dai, na long dispela pasin sin i bin
i stap olsem king. Tasol nau mari-
mari bilong God i stap olsem king.
Long wok bilong Bikpela bilong
yumi, Jisas Krais, God i marimari
long yumi na i kolim yumi stret-
pela manmeri na yumi kisim laip i
stap oltaim oltaim.

6
Yumi bin i dai wantaimKrais

1 Orait nau bai yumi mekim
wanem tok? “Yumi ken mekim
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planti sin bai God i ken marimari
moa yet long yumi,” ating yumi
ken tok olsem, a?

2Nogat tru. Yumi olsem ol man
i dai pinis, na yumi lusim pinis
pasin bilong mekim sin. Na olsem
wanem bai yumi wokabaut moa
long dispela pasin?

3 Yumi bin pas wantaim Krais
Jisas na kisim baptais, na long dis-
pela pasin yumi olgeta i bin pas
wantaim dai bilong em. Ating yu-
pela i no save long dispela, a?

4 Long baptais yumi bin pas
wantaim dai bilong Krais, na God
i planim yumi wantaim Krais long
matmat. Na long bikpela strong
bilong em yet, Papa i bin kirapim
Krais long matmat. Olsem bai
yumi tu i ken wokabaut long nu-
pela laip.

Bai yumi stap laip tu wantaim
Krais

5 Yumi pas wantaim Krais na
yumi bin dai olsem em i bin i dai.
Olsem tasol bai yumi pas wantaim
em na kirap bek tu olsem em i bin
kirap.

6 Yumi save, olpela bel bilong
yumi em i dai pinis long diwai
kros wantaim Krais, bilong pin-
isim strong bilong sin i save wok
long bodi bilong yumi. Olsem na
yumi no ken i stap wokboi bilong
sinmoa,

7 long wanem, man i dai pinis,
em i no pas moa long sin.

8 Yes, yumi bin i dai wantaim
Krais, olsem na yumi bilip tru, bai
yumi stap laip tu wantaim em.

9 Yumi save, Krais i kirap bek
pinis long matmat, olsem na bai
em i no ken i dai moa. Dai i no gat
strongmoa bilong daunim em.

10 Em i dai pinis wanpela taim
tasol, na long dispela pasin em i
bagarapim strong bilong sin. Tasol
nau em i stap laip, na em i stap laip
wantaim God.

11 Olsem tasol yupela tu i mas
i gat dispela tingting. Yupela tu i
bin i dai na yupela i no i stap moa
aninit long strong bilong sin. No-
gat. Yupela ibinpaswantaimKrais
Jisas na yupela i stap laip wantaim
God.

12 Yupela i no ken larim sin i
bosim bodi bilong yupela, dispela
bodi i save dai. Nogut sin i pulim
yupela na yupela i bihainim laik
nogut bilong bodi.

13 Na yupela i no ken larim sin
i bosim han lek samting bilong
yupela, bai yupela i mekim pasin
nogut. Yupela i olsem ol manmeri
i kirap bek long matmat na i stap
laip, olsem na yupela i mas givim
yupela yet long God. Na yupela i
mas larim God i bosim olgeta hap
bodi bilong yupela, bai yupela i
mekim stretpela pasin.

14Sin bai i no inap bosim yupela
moa, long wanem, nau yupela i no
i stap aninit long lo. Yupela i stap
aninit longmarimari bilong God.

Yumi stap wokboi bilong stret-
pela pasin

15 Yumi no i stap moa aninit
long lo, olsem na bai yumi mekim
wanem? Nauyumi stapaninit long
marimari bilong God, olsem na at-
ing i orait long yumi mekim sin?
Nogat tru.

16Ating yupela i no save? Sapos
yupela i givimyupelayet longwan-
pela man na bihainim tok bilong
em, orait yupela bai i stap wokboi
bilong em. Olsem tasol, yupela i
ken i stap wokboi bilong sin, na
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dispela bai i mekim yupela i dai. O
yupela i kenwok longbihainim tok
bilong God na bai yupela i kamap
stretpela manmeri.

17Tru, bipo yupela i stap wokboi
bilong sin, tasol bihain God i putim
yupela aninit long tok bilong em,
na yupela i save bihainim tru dis-
pela tok. Long dispela yumi ken
tenkyu long God!

18 Yupela i bin i stap olsem ol
kalabus bilong sin, tasol God i bin
kisim bek yupela na mekim yu-
pela i stap wokboi bilong stretpela
pasin.

19 Sori, mi yusim ol dispela tok
piksa bilong ol pasin yumi save
gut long en, long wanem, tingt-
ing bilong yupela i no klia tumas
long ol samting mi toktok long en.
Bipo yupela i larim ol hap bodi
bilong yupela i stap wokboi bilong
ol pasin doti na pasin nogut, na
yupela i binmekimol pasin i nogut
tru. Tasol nau yupela i mas larim
ol hap bodi bilong yupela i stap
wokboi bilong stretpela pasin, bai
yupela i ken kamap ol manmeri
bilong God yet na yupela i ken i
stap holi.

20 Taim yupela i stap wokboi
bilong sin, yupela i no bin i stap
wokboi bilong stretpela pasin.

21 Tasol yupela i bin kisim
wanem gutpela samting long ol
pasin yupela i bin mekim bipo, em
ol pasin nau yupela i save sem long
en? Nogat. Dispela kain pasin i
savemekimman i dai tasol.

22 Tasol God i kisim bek yupela
pinis long kalabus bilong sin, na i
mekim yupela i kamap wokboi bi-
long em yet. Na bai yupela i kisim
oldispela gutpela samting longem.
Em bai i mekim yupela i kamap
holi na bai yupela imekim ol pasin
em i save laikim. Na bai yupela i

kisim laip i stap oltaim oltaim.
23 Sin i save givim pe long ol

wokboi bilong en. Dispela pe em
dai tasol. Tasol God i save givim
nating presen long yumi, em laip
i stap oltaim. Dispela laip yumi
kisim long wok bilong Jisas Krais,
Bikpela bilong yumi.

7
Nauyumimekimwok longpasin

bilong nupela bel
1 Ol brata, mi givim dispela tok

long yupela ol man i save gut long
lo. Ating yupela i save, taim man
i stap laip, em i stap aninit long lo.
Na taim em i dai, em i no aninit
long lo moa.

2 Sapos meri i marit na man
bilong en i stap laip yet, orait lo
i pasim em wantaim man bilong
en. Tasol sapos man bilong en i
dai, orait dispela lo i bin pasim em
wantaim man, em i no pasim em
moa.

3 Sapos man i stap laip yet
na meri i slip wantaim narapela
man, bai ol i kolim emmeri bilong
mekim pasin pamuk. Tasol sapos
man bilong en i dai pinis, orait dis-
pela lo i no pasim em moa. Olsem
na sapos em i maritim narapela
man, em i nomekim pasin pamuk.

4 Olsem na ol brata bilong mi,
yupela i bin pas wantaim bodi bi-
long Krais, na long dispela pasin
yupela i dai pinis, na yupela i no
i stap moa aninit long lo. Nau
yupela i stap lain bilong narapela
man, em dispela Man i bin kirap
bek long matmat, bilong yumi ken
kamapim ol gutpela pasin God i
laikim.

5 Taim yumi bihainim yet ol
pasin bilong olpela bel, lo i bin ki-
rapim laik nogut long olgeta hap
bodi bilong yumi na yumi mekim
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sin. Na long dispela pasin yumi
kamapim pasin bilong dai.

6 Tasol nau yumi dai pinis na
yumi lusim dispela ol samting i
bin holimpas yumi. Olsem na lo
i no pasim yumi moa. Na nau
wok yumi mekim em i no bilong
bihainim dispela lo ol i bin raitim
long buk. Nogat. Yumi mekim
wok long nupela pasin Holi Spirit i
kirapim long yumi.

Sin i bin bagarapim yumi
7 Sapos lo i bin kirapim laik

nogut long yumi na yumi mekim
sin, orait bai yumi tok wanem? Lo
em i samting nogut olsem sin yet,
a? Nogat tru. Tasol sapos lo i no
i stap bilong helpim mi long save
long wanem ol pasin i nogut, orait
baimino inapsave sinemiwanem
samting. Lo i tok olsem, “Yuno ken
mangalim ol samting bilong nara-
pela man.” Sapos lo i no tok olsem,
oraitmino inap save, dispelapasin
bilongmangal, em i pasin nogut.

8 Tasol sin i painim rot long
dispela tok bilong lo, na i kirapim
olgeta kain mangal long bel bilong
mi. Sapos i no gat lo, sin bai i stap
olsemman i dai pinis.

9 Taim mi no save yet lo bilong
God,mi bin i stap laip. Tasol bihain
lo bilong God i kam long mi, na sin
i kirap na kisim laip,

10 na mi dai pinis. Wok bilong
lo, em bilong givim laip long man.
Tasol mi no kisim laip long lo. No-
gat. Lo em imekimmi i dai tasol,

11 long wanem, sin i painim rot
long lo, na i giamanim mi, na long
dispela pasin sin i kilimmi i dai.

12 Orait bai yumi tok wanem
long lo? Lo bilong God, em i kam
long God yet. Na olgeta tok i stap
long lo, em tu i samting bilong God
yet, na em i stretpela na i gutpela.

13 Tasol olsem wanem? Ating
dispela gutpela samting em i bin
kilim mi i dai? Nogat tru. Sin tasol
i kilimmi i dai. Sin i bin yusim dis-
pela gutpela samting na i mekim
mi i dai. God i larim sin i mekim
dispela kain pasin, long wanem,
em i laik bai sin i mas kamap ples
klia, na yumi ken save sin em i
samting nogut tru. Long dispela
pasin, lo bilong God i kamapim
ples klia pasin tru bilong sin, em i
stingpela samting nogut tru.

Sin i bosim laip bilong yumi
14Yumi save, lo bilong God, em i

samting i kam long God yet. Tasol
mi gat olpela bel, na mi no inap
longbihainim laikbilongGod, long
wanem, sin i kalabusim mi na mi
stap wokboi nating bilong em.

15Mi no save long wanem as tru
mi save mekim ol pasin mi save
mekim. Ol pasin mi laikim tumas
longmekim, emminosavemekim.
Tasol ol pasin mi no laikim tru, em
oltaimmi savemekim.

16Tasol saposmiyetmino laikim
ol dispela pasin mi mekim, orait
dispela i soim olsem mi ting lo bi-
long God em i gutpela samting.

17Olsemna i nomi yetmimekim
ol dispela pasin nogut. Nogat. Sin
i stap insait long mi, em tasol i
mekim.

18Mi save, i no gat wanpela gut-
pela samting i stap insait long mi.
Mi tok long olpela bel bilong mi
tasol. Tru, mi laik mekim gutpela
pasin, tasol mi no inapmekim.

19 Gutpela pasin mi laik mekim,
em mi no save mekim. Na pasin
nogut mi no laik mekim, em mi
savemekim.

20 Orait pasin mi no laikim, dis-
pelami savemekim. Olsem na i no
mi yet mi mekim dispela. Nogat.
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Sin i stap insait long mi, em tasol i
mekim.

21 Olsem na mi lukim dispela
kain pasin i bosim laip bilong mi.
Taimmi laikmekim gutpela pasin,
pasin nogut i save pasim rot bilong
mi.

22Tru, long tingtingbilongmi,mi
laikim tumas lo bilong God.

23 Tasol mi lukim narapela lo i
stap insait long ol hap bodi bilong
mi. Na dispela narapela lo i save
pait long lo bilong God i stap long
tingting bilong mi. Dispela nara-
pela lo, em i lo bilong sin, na em i
wok longkalabusimminabosimol
hap bodi bilongmi.

24 O sori, dispela hevi i bagara-
pim tru tingting bilong mi! Husat
bai i helpimminami lusimdispela
bodi bilong i dai?

25Mi tenkyu longGod! Longhan
bilong Jisas Krais, Bikpela bilong
yumi, embai ihelpimmi. Olsemna
miyet na tingtingbilongmiolgeta i
stap aninit long lo bilongGod, tasol
long olpela bel mi stap aninit long
lo bilong sin.

8
Krais i rausim sin na i givimHoli

Spirit long yumi
1Olsem na yumi manmeri i pas

wantaim Krais Jisas, lo i no inap
kotim yumimoa.

2Long wanem, yupela wanwan
ibilongKrais Jisasnau, na lobilong
Holi Spirit i save givim laip long
yumi, em i mekim yupela i kamap
fri, na dispela lo bilong sin na dai
em i no bosim yupela moa.

3Lo i no inap long rausim sin bi-
long yumi, long wanem, olpela bel
bilong yumi i no gat strong bilong
bihainim lo. Tasol dispela samting
lo i no inap mekim, em God yet i

mekim. God i salim Pikinini bilong
em yet i kam na em i kamap man
olsemyumimanbilongmekimsin.
Em i kam bilong rausim sin bilong
yumi, na long bodi bilong em yet,
God i kotim sin na pinisim strong
bilong sin.

4 God i mekim olsem bai stret-
pela pasin bilong lo i ken kamap
long laipbilongyumi, longwanem,
nau yumi no save wokabaut long
pasin bilong olpela bel. Nogat.
Yumi savewokabaut long pasin bi-
long Holi Spirit.

5 Ol man i save wokabaut long
pasin bilong olpela bel, tingting bi-
long ol i save bihainim laik bilong
olpela bel tasol. Tasol ol man i
save wokabaut long pasin bilong
Holi Spirit, tingting bilong ol i save
bihainim laik bilong Holi Spirit.

6 Sapos tingting bilong man i bi-
hainim laik bilong olpela bel tasol,
orait dispela man bai i dai. Tasol
sapos tingting bilong man i bi-
hainim laik bilongHoli Spirit, orait
dispela man bai i kisim laip na i
stap bel isi.

7 Sapos tingting bilong man i
bihainim laikbilongolpelabel, dis-
pela man i save birua long God,
long wanem, em i no save stap
aninit long lo bilong God. Em i no
inap tru long bihainim lo bilong
God.

8 Ol man i wokabaut long pasin
bilong olpela bel, dispela ol man
i no inap long mekim pasin God i
laikim.

9 Tasol yupela i no wokabaut
moa long pasin bilong olpela bel.
Nogat. Sapos i tru Spirit bilongGod
i stap long yupela, orait nau yupela
i save wokabaut long pasin bilong
Holi Spirit. Na man i no gat Spirit
bilong Krais, em i no man bilong
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Krais.
10 Sin i kilim bodi bilong yupela

i dai pinis. Tasol sapos Krais i
stap insait long yupela, orait yu-
pela i kamap stretpela man pinis,
na spirit bilong yupela i stap laip.

11 God i bin kirapim bek Jisas
Krais longmatmat. Na sapos Spirit
bilong God i stap insait long yu-
pela, orait long wok bilong Spirit
God bai i givim laip long bodi bi-
long yupela tu, em dispela bodi bi-
long i dai.

Holi Spirit imekimyumi i kamap
pikinini bilong God

12 Olsem na ol brata, yumi gat
wok long wokabaut long wanpela
kain pasin, nami no tok long pasin
bilong olpela bel, bai yumi wok-
abaut long pasin bilong en. Nogat
tru.

13 Sapos yupela i wokabaut long
pasinbilongolpelabel, bai yupela i
dai. Tasol sapos long strong bilong
Holi Spirit yupela i kilim i dai ol
pasin nogut bilong bodi, orait yu-
pela bai i stap laip.

14Olgeta manmeri i larim Spirit
bilong God i stiaim wokabaut bi-
long ol, dispela ol manmeri i stap
pikinini bilong God.

15Dispela Spirit God i bin givim
long yupela i no save mekim yu-
pela i kamap olsem ol wokboi nat-
ing, bai yupela i pret gen. No-
gat tru. Spirit bilong God i save
mekim yupela i kamap pikinini bi-
long God. Na long strong bilong
Holi Spirit yumi save singaut long
God olsem, “Aba, Papa.”*

16 Holi Spirit yet i save helpim
spirit bilong yumi na yumi save
tokaut ples klia olsem yumi stap
pikinini bilong God.

17 Orait yumi stap pikinini bi-
long God, na bihain bai yumi kisim
ol gutpela samting God Papa i bin
promis long givim yumi, em ol
samting Krais, brata bilong yumi, i
kisim pinis. Sapos nau yumi karim
pen olsem em i bin karim, orait
bihain bai yumi kisim biknem na
gutpela sindaun tru wantaim em.

Bihain bai yumi kisim gutpela
sindaun tru long heven

18 Dispela gutpela sindaun na
biknem bai i kamap ples klia long
yumi bihain, mi ting em bai i
winim tru dispela pen yumi save
karim nau long dispela taim.

19 Long wanem, olgeta samting
God i bin wokim, ol i wetim taim
God i makim bilong kamapim ples
klia yumi ol pikinini bilong en. I
olsem olgeta samting i litimapim
het na i lukluk nabaut, na i ting,
wanem taim tru bai dispela taim i
kamap.

20 Nau olgeta samting i stap
nogut na i save bagarap. Dispela
i no kamap long laik bilong ol yet.
Nogat. God yet i mekim ol i stap
olsem, bai ol i wetim gutpela samt-
ing God i laik mekim long ol.

21 Long taim God i makim, God
bai i pinisim dispela kalabus bi-
long bagarap nau olgeta samting i
stap long en, na bai olgeta samting
i stap gutpela tru wantaim yumi ol
pikinini bilong God.

22Yumi save, olgeta samting God
i bin wokim, olgeta i pilim pen
olsem meri i laik karim pikinini.
Na olgeta i krai nogut i stap, i kam
inap long nau.

23Na inodispelaol samting tasol
i krai. Nogat. Yumi tu i save krai.
Yumi kisim Holi Spirit pinis, em
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i olsem namba wan presen God i
givim yumi. Tasol yumi tu i save
pilim pen na i krai na wetim taim
God bai i tokaut klia olsem yumi
i stap pikinini bilong en, em taim
God bai i mekim ol bodi bilong
yumi i kamap narakain tru.

24 God i bin kisim bek yumi,
na nau yumi bilip na wetim em
inapim tru ol gutpela samting
em i laik mekim long yumi. Na
sapos yumi tok long yumi wetim
wanpela samting, orait yumi save,
yumi no kisim yet. Sapos man i
kisim pinis wanpela samting, orait
bilong wanem em bai i wet i stap?

25 Tasol yumi save, yumi bai
kisim tru ol dispela samting yumi
no kisim yet, olsem na yumi save
strongim bel na wetim i stap.

26Na tu, Holi Spirit i save helpim
yumiman i no gat strong. Yumi no
save yumi mas prea long wanem
samting. Yumi save krai long bel
tasol, na yumi no inap long tokaut.
Na long dispela pasin Holi Spirit
yet i save prea bilong helpimyumi.

27 Na God i save lukim tru bel
bilong man, em i save long dis-
pela tingting bilong Holi Spirit,
long wanem, Holi Spirit i bihainim
tingting bilong God yet na i prea
long helpim yumi ol manmeri bi-
long God.

28 Yumi save, God i save mekim
olgeta samting i wok wantaim bi-
long mekim gut long ol man i save
givim bel bilong ol long God. Em
dispela ol man God i tok pinis long
kisim bek ol, na em i bin singautim
ol.

29Long wanem, ol man bipo tru
God i tok pinis long kisim bek ol,
em i makim ol tu, bilong kamap
wankain olsemPikinini bilong em.
Olsem bai planti pikinini i ken i

stap, na Krais i ken i stap namba
wan brata bilong ol.

30 Na dispela ol man bipo em i
makim ol, em i singautim ol tu. Na
dispela ol man em i singautim ol,
em i kolim ol stretpela man. Dis-
pela ol man em i kolim ol stretpela
man, em i givim gutpela laip na
biknem bilong em yet long ol.

I no gat wanpela samting inap
pasim laik bilong God

31Olsem nabai yumi tokwanem
long dispela ol samting God i
mekim? Sapos God i helpim yumi,
orait husat bai i birua long yumi?

32 God i no bin pasim Pikinini
bilong em yet. Nogat. Em i bin
salimemikambilonghelpimyumi
olgeta. Na sapos em i givim yumi
Pikinini bilong em yet, orait ating
em bai i givim yumi olgeta arapela
samting tu.

33God i bin makim yumi bilong
em yet, olsem na husat bai i kotim
yumi? Nogat. God yet i save kolim
yumi stretpela man.

34Husat bai i tok long yumi mas
kisim pe nogut bilong sin? Nogat.
Krais Jisas i bin i dai, na em i kirap
bek tu. Na nau em i stap long han
sut bilong God, na em i save askim
God long helpim yumi.

35Krais i save laikim yumi moa
yet, na i no gat wanpela samting
inap pasim dispela laik bilong en i
kamap long yumi wan wan. Sapos
hevi i kamap long yumi, o sapos
yumi karim pen, o sapos ol man i
mekim nogut long yumi, o sapos
yumi hangre, o sot long klos, o
sapos samting nogut i laik bagara-
pim yumi, o sapos pait i kamap
long yumi, ating dispela olkain
samting bai i inap pasim laik bi-
long Krais? Nogat tru.
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36 Tru, ol dispela kain samting i
save kamap long yumi, olsem buk
bilong God i tok,
“Mipela i stapmanmeri bilong yu,

olsem na long olgeta taim
ol i save kilimmipela i dai.

Ol i lukimmipela i olsem sipsip
bilong kilim i dai tasol.”

37Tasol Krais i bin givimbel bilong
en long yumi, na maski wanem
kain samting i kamap long yumi,
oltaim em i savemekimyumi iwin
tru.
38 Yes, God i save laikim yumi tru,
nami bilip tru olsem, i no gat wan-
pela samting inap pasim laik bi-
long God i kamap long yumi. Dai
o laip, o ol ensel o ol strongpela
spirit, o samting nau i stap o samt-
ing bai i kamap bihain, o kain kain
samting i gat strong,
39o samtingbilongantapo samting
bilong daunbilo, o ol arapela samt-
ing i stap nabaut, dispela olgeta i
no inap pasim laik bilong God, em
dispela laik em i givim yumi long
Krais Jisas, Bikpela bilong yumi.
Pol i tok long pasin God
imekim long ol Israel
(Sapta 9-11)

9
Pol i bel sori tru long ol Israel

1Mi man bilong Krais, olsem na
mi tok tru. Mi no giaman. Holi
Spirit i mekim tingting bilong mi i
klia, na long bel bilong mi, mi save
olsem dispela tok bilongmi i tru.

2Oltaim mi save bel sori tru, na
mi save wari na tingting planti.

3Mi laikim tumasbaiGod i kisim
bek ol brata bilong mi, em ol lain
tumbuna bilong Jekop. Olsem na

sapos Krais inap bihainim laik bi-
long mi, mi ken prea long em na
askim em long rausimmi long lain
manmeri bilong en, bai ol brata
bilong mi i ken kisim ples bilong
mi.

4Ol i lain bilong Israel, na God i
bin kolimol pikinini bilong emyet.
Ol i bin lukim lait na strong bilong
God tu. God i binmekimol kontrak
wantaim ol, na givim lo long ol. Na
em i bin soim ol long pasin bilong
lotu, na em i bin mekim ol promis
long ol.

5Ol nambawan tumbunabilong
ol i bin i gat biknem tru. Na long
lain bilong ol tasol Krais i kamap
man.* Krais em i God, na em i
stap het bilong olgeta samting. Na
oltaim oltaim yumi mas litimapim
nem bilong en.*

Pol i tok long pasin God i mekim
long ol Israel

6 Oltaim mi save bel sori long
pasinbilongol dispelabratabilong
mi, tasol i no olsem mi ting tok
bilong God i lus nating. Nogat. Mi
save, planti bilong ol man i bin
kamap long lain bilong Israel, ol i
no lain tru bilong Israel.

7 Yumi no ken tok olsem, “Ol i
kamap long blut bilong Abraham,
olsem na olgeta i stap pikinini tru
bilong em.” Nogat. Bipo God i
tok olsem, “Long Aisak tasol bai ol
lain tumbuna pikinini bilong yu i
kamap.”

8 As bilong dispela tok i olsem.
Ol pikinini i kamap long blut tasol,
ol dispela i no pikinini bilong God.
Nogat. Ol pikinini i kamap long
pasin bilong bilip long promis bi-
long God, ol dispela i gat nem
olsem lain bilong Abraham.
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9 Dispela promis i tok olsem,
“Long taimmimakim pinis, bai mi
kambek, na long dispela taim Sara
bai i gat pikinini man.”

10Na tingim tu narapela tok bi-
long God. Tupela pikinini bilong
Rebeka i gat wanpela papa tasol,
em Aisak, tumbuna bilong yumi.

11 Tasol God i bihainim pasin
oltaim em i save bihainim, na em
i makim man long laik bilong em
yet. Em i no tingting longwokman
imekim. Nogat. Emyet i singautim
man namakim em. Olsem na taim
Rebeka i no karim tupela pikinini
yet, na tupela i no bin mekim gut-
pela pasin o pasin nogut,

12 God i tokim Rebeka olsem,
“Pikinini i kamap pastaim, em bai
i stap wokboi bilong pikinini i
kamap bihain.”

13 Em i olsem buk bilong God i
tok, “Mi laikim Jekop, tasol mi no
laikim Iso.”

14 Olsem na bai yumi tok
wanem? Ating bai yumi tok God
i mekim pasin i no stret, a? Nogat
tru.

15God i bin tokim Moses olsem,
“Saposmi laikmarimari longwan-
pela man, orait bai mi marimari
long en. Na sapos mi laik sori
long wanpela man, orait bai mi
sori long en.”

16 Olsem na taim God i makim
man, dispela i no kamap long laik
bilong man na long hatwok bilong
em. Nogat. Em i kamap long mari-
mari bilong God tasol.

17 Na buk bilong God i tok long
God i bin tokim king bilong Isip
olsem, “Mi bin mekim yu i kamap
king, bai mi ken soim bikpela
strong bilong mi long yu, na bai
ol manmeri i ken autim biknem
bilong mi long olgeta hap bilong
graun.”

18 Olsem na yumi save, sapos
God i laik marimari long wanpela
man, orait em i savemarimari long
en. Na sapos em i laikmekim tingt-
ing bilongwanpelaman i pas, orait
em i save mekim olsem long laik
bilong em yet.

19 Tasol ating wanpela bilong
yupelabai i tokimmiolsem, “Sapos
God i mekim olsem, orait bilong
wanememi save tokyumigat asua
long ol pasin nogut yumi mekim?
Husat inap bihainim laik bilong
em yet, na sakim laik bilong God?”

20 Tasol yu man, yu husat na yu
inap krosim God long pasin em i
mekim? Ating sospen graun inap
tok olsem long man i bin wokim
em, “Bilong wanem yu wokim mi
olsem?”

21Man bilong wokim sospen em
i ken kisim wanpela hap graun na
long laik bilong em yet, em i ken
wokimtupela sospen longen,wan-
pela naispela sospen bilong gut-
pela wok, na wanpela sospen nat-
ing bilong ol arapela kain wok. At-
ing dispela pasin i no stret, a?

22 God tu i save mekim olsem.
Em i laik kamapim ples klia belhat
bilong em, bai olgeta man i ken
save longbikpela strongbilongem.
Ol sospen bilong kisim pe nogut ol
i redi pinis long bagarap, tasol em i
larim ol na em i wet longtaim long
brukim ol.

23 Long wanem, em i laik bai
olgeta man i ken save long bikpela
lait na strong bilong en, na long
gutpela sindaun tru em i laik givim
long ol sospen bilong kisim mari-
mari. Bipo yet em i redim ol dis-
pela sospen pinis bai em i ken
givim gutpela sindaun na biknem
long ol.

24Ol dispela sospen bilong kisim
marimari, em yumi ol manmeri
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God i bin singautim. Na yumi no
kam long lain bilong Juda tasol.
Nogat. Yumi kam long ol arapela
lain tu.

25Long buk bilong profet Hosea,
God i bin tok olsem, “Dispela ol
manmeri bipo ol i no lain bilong
mi, bai mi kolim ol lain bilong mi.
Na dispela lainmi no bin laikim ol,
bihain bai mi laikim ol tru.

26Na long ples mi bin tokim ol,
‘Yupela i no lain manmeri bilong
mi,’ long dispela ples tasol bai mi
tok, ‘Yupela i pikinini bilong mi,
God i save stap oltaim.’ ”

27Na Aisaia i bin tingting long ol
Israel na em i bin autim tok olsem,
“Maski sapos ol manmeri bilong
Israel i kamap planti tru olsemwe-
san bilong nambis, Bikpela bai i
kisim bek liklik lain tasol.

28 Bikpela i kotim pinis ol man-
meri bilong graun, na kwiktaim
em bai i mekim save tru long ol.”

29 Ol dispela samting i kamap
olsem bipo Aisaia i bin tok. Em i
bin tok olsem, “Sapos Bikpela I Gat
Olgeta Strong i no bin larim liklik
lain bilong yumi i stap, bai yumi
bagarap pinis, olsem taun Sodom
na taun Gomora i bin bagarap.”

Ol Israel i no bilip tru, na ol i no
kamap stretpelamanmeri

30 Orait bai yumi tok wanem?
Yumi tok olsem. Ol arapela lain i
no bin hatwok long kamap stret-
pelamanmeri, ol i kamap stretpela
manmeri pinis. Ol i bilip na God i
kolim ol stretpela manmeri.

31 Na ol Israel i bin hatwok
long bihainim lo bilong Moses na
kamap stretpela manmeri. Wok
bilong lo, embilongmekimolman-
meri i kamap stretpela manmeri,
tasol ol Israel i no bin kamap stret-
pela manmeri,

32 long wanem, ol i no bihainim
pasin bilong bilip. Nogat. Ol i ting,
long hatwok bilong ol yet, ol bai
i kamap stretpela manmeri. Ston
bilong sutim lek em i bin sutim lek
bilong ol na ol i pundaun.

33 Buk bilong God i tok olsem
long dispela, “Harim. Mi makim
pinis wanpela ston bilong sutim
lek bilong ol man na mekim ol i
pundaun. Na bai mi putim em i
stap long maunten Saion. Ol man i
bilip long em, ol bai i no inap kisim
sem.”

10
Ol Israel i no save long pasin bi-

long God
1Ol brata, bel bilong mi i laikim

tumas bai God i kisim bek ol Israel,
na oltaim mi save prea long God
long dispela samting.

2Mi save gut longol nami tokaut
olsem, ol i strong tumas long bi-
hainim pasin God i laikim. Tasol
ol i no klia gut long laik tru bilong
God, na ol i mekim.

3 Ol i no save long pasin God i
bihainim bilong kolim yumi stret-
pela man, na ol i laik kamap stret-
pela man long strong bilong ol yet.
Olsemnaol inobinaninit longGod
na larim em i mekim ol i kamap
stretpela man.

4 Yumi save, Krais em inapim
pinis lo bilong Moses, bai olgeta
manmeri i bilip long Krais, ol i ken
kamap stretpela manmeri long ai
bilong God.

5 Moses i raitim tok long pasin
ol manmeri i bihainim lo i mas
mekim na bai God i kolim ol stret-
pela manmeri. Em i tok olsem,
“Man i bihainim olgeta lo, em bai i
stap laip.”
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6 Tasol man i bihainim pasin
bilong bilip na God i kolim em
stretpela man, em i bihainim dis-
pela tok, “Nogut yupela i tok long
yupela yet olsem, ‘Husat bai i go
antap long heven?’ ” Em i olsem
yupela i laik bringim Krais i kam
daun.

7 “Na nogut yupela i tok olsem,
‘Husat bai i go daun long ples bi-
long ol man i dai pinis?’ ” Em i
olsem yupela i laik bringim Krais i
kam bek longmatmat.

8 Tasol as tingting bilong dispela
tok em i olsem, “Dispela tok i stap
klostu tru long yupela, insait long
bel bilong yupela, na long maus
bilong yupela.” Em dispela tok bi-
long bilipmipela i save tokaut long
en.

9 Sapos yu tokaut klia long Jisas
em i Bikpela, na sapos long bel
bilong yu yu bilip long God i bin
kirapimbek em longmatmat, orait
bai God i kisim bek yu.

10 Long bel yumi save bilip na
God i kolim yumi stretpela man-
meri. Na long maus yumi save
autim bilip bilong yumi na God i
kisim bek yumi.

11 Buk bilong God i gat tok long
dispela samting olsem, “Ol man i
bilip long em, ol bai i no inap kisim
sem.”

12 Ol Juda na Grik i wankain
tasol. Bikpela wanpela tasol em
i Bikpela bilong yumi olgeta. Na
em i save mekim gut tru long ol-
getamanmeri i singaut long em na
askim em long helpim ol.

13 Olsem na “olgeta manmeri i
askim Bikpela long helpim ol, em
bai i kisim bek ol.”

14 Tasol sapos ol i no bilip long
em, olsemwanembaiol i askimem
long helpim ol. Na sapos ol i no
harim tok long em, olsem wanem

bai ol i bilip long em? Na sapos i
no gat wanpela i autim tok long ol,
olsemwanem bai ol i harim?

15Na sapos ol i no salim olman i
go bilong autim tok, olsem wanem
bai ol i autim? Buk bilong God i
tok olsem, “Ol manmeri i amamas
tru long lukim man i kam bilong
bringim gutnius.”

Ol Israel i no kisim gutnius
16 Tasol i no olgeta manmeri i

kisim gutnius. Nogat. Aisaia i tok
olsem, “Bikpela, husat i bilipimdis-
pela tokmipela i autim long ol?”

17 Orait yumi save, yumi harim
tok bilong God na dispela i ki-
rapim bilip. Na dispela tok yumi
harim, em i kamap long maus bi-
long Krais.

18 Tasol mi laik askim olsem,
ating ol i noharimdispela gutnius?
Nogat. Ol i harim pinis. Yumi save,
“Ol manmeri long olgeta hap bi-
long graun iharimpinisnekbilong
ol. Na tok bilong ol i go inap long
olgeta ples.”

19Na mi gat narapela askim tu.
Ating ol Israel i no save long as
bilong dispela tok? Nogat. Ol i save
pinis. Pastaim yupela i mas tingim
dispela tok Moses i bin autim, “Bai
mi kisimwanpela lain i no gat nem
na i samting nating na i no gat
gutpela save, na long dispela pasin
baimimekimyupela i bel nogut na
kros.”

20 Na Aisaia tu i bin mekim
strongpela tok olsem, “Ol man i no
binwok longpainimmi, ol i painim
mi pinis. Mi bin kamap ples klia
long ol man i no bin askim ol ara-
pela longmi.”

21Tasol Aisaia i bin tingting long
ol Israel na em i tok olsem, “Long
olgeta demi opimhanbilongmina
mi wet long kisim bek ol manmeri
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i save bikhet na sakim tok bilong
mi.”

11
God i binmarimari long hap lain

bilong Israel
1Orait mi laikaskimolsem, ating

God i givim baksait pinis long ol
manmeri bilong en? Nogat tru. Mi
tu mi man bilong Israel. Mi wan-
pela bilong ol lain tumbuna bilong
Abraham. Mi man bilong lain bi-
long Benjamin.

2Dispela lain bipo tru God i tok
pinis long ol bai i stap lain man-
meri bilong en, em i no bin givim
baksait long ol. Ating yupela i no
save long stori bilong Elaija i stap
long buk bilong God? Elaija i beten
long God na i kotim ol Israel. Em i
tok olsem,

3 “Bikpela, ol i bin kilim i dai ol
profet bilong yu. Ol i bin brukim ol
altabilongyu. Namiwanpela tasol
i stap, na nau ol i laik kilim mi tu i
dai.”

4 Tasol God i bekim wanem tok
long em? Em i tok olsem, “I gat
7,000 man bilong mi yet i stap, em
ol man i no bin brukim skru long
giaman god Bal na lotu long em.”

5 Olsem tasol nau long dispela
taim tu i gat hap lain i stap, God i
bin marimari long ol na makim ol
bilong em yet.

6 Em i marimari long ol na
makim ol. Em i no tingting long
wok ol i mekim na em i makim
ol. Sapos ol i mekim wok na God
i makim ol, orait dispela samting
yumi kolim marimari, em i no
marimari tru.

7Olsem nabai yumi tokwanem?
Dispela samting ol Israel i hatwok
long kisim, em ol i no bin kisim.
God i makim sampela manmeri
tasol bilong lain bilong ol, na ol i

kisim. Na ol arapela, bel bilong ol
i pas pinis,

8 olsem buk bilong God i tok,
“God i mekim ol i stap olsemman i
slip i dai tru. Em i mekim ai bilong
ol i no inap lukluk, na yau bilong
ol i no inap harim tok. Na ol i stap
olsem i kam inap nau.”

9 Na Devit tu i tok long dispela
olsem,
“Taimol i bung longbikpelakaikai,

mi laik bai dispela taim
i ken kamap samting
bilong bagarapim ol,

olsem umben i holimpas abus,
na olsem hul

ol i ken pundaun long en
na olsem ston

bilong sutim lek bilong ol,
bilong bekim pe nogut long ol.

10Mekim ai bilong ol i tudak,
bai ol i no inap luklukmoa.

Na yu ken bagarapim
baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap strong.
Na ol i ken i stap olsem oltaim.”

God i kisim bek ol arapela lain
11Olsem nami laik askim. Taim

ol Israel i bin pundaun, ating ol i
bagarap na lus olgeta? Nogat tru.
Ol i bin givim baksait long God, na
long dispela rot God i kisim bek ol
arapela lain. God i laik bai ol Israel
i lukim dispela gutpela pasin em i
mekim long ol arapela lain na bai
ol i bel nogut namangal long ol.

12 Taim ol Israel i bin givim bak-
sait longGod, God i helpimmoayet
olgeta manmeri bilong graun. Na
taim ol Israel i lusim pasin bilong
God, God i mekim gutpela pasin
tru long ol arapela lain. Olsem na
sapos olgeta Israel i kam bek long
God, yumi save God bai i mekim
gutpela pasin moa moa yet long
olgeta lainmanmeri.
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13 Orait nau mi laik givim tok
long yupela ol manmeri bilong ol
arapela lain. God i salim mi i go
bilong mekim wok namel long yu-
pela, na mi save amamas tru long
dispela wokmimekim,

14 long wanem, mi laik kirapim
tingting bilong ol wanlain bilong
mi long ol i ken mangalim ol gut-
pela pasin God i bin mekim long
yupela. Na long dispela pasin mi
laik kisim bek sampela bilong ol.

15 Taim God i rausim ol Israel,
em i mekim ol manmeri bilong
graun i kamap wanbel wantaim
em. Olsem na sapos God i kisim
bek ol Israel, yumi save em bai
i mekim ol manmeri i dai pinis i
kirap bek longmatmat.

16 Taim ol i wokim bret long
namba wan hap plaua bilong wit,
ol i save kisim wanpela bret na
givim long God olsem ofa. Na long
dispela pasin ol i mekim olgeta
arapela bret tu i kamap samting
bilong God. Na sapos rop bilong
diwai em i bilong God, orait ol han
bilong en tu i bilong God.

17 Ol Israel i olsem wanpela
gutpela diwai oliv, na God i bin
brukim na rausim sampela han
bilong en. Na yupela ol arapela
lain i olsem ol han bilong diwai
oliv nating bilong bus, na God i
bin kisim yupela na skruim yu-
pela long gutpela diwai oliv bilong
kisimples bilong ol dispela han em
i bin brukim. Na nau yupela i save
kisim gris long rop bilong gutpela
diwai oliv wankain olsem ol ara-
pela han, na yupela i stap gut.

18Olsem na yupela i no ken ting
yupela i gutpela tru na i winim ol
han trubilongdispeladiwai. Sapos
yupela i gat tingting olsem,mobeta
yupela i tingting gut pastaim. Yu-
pelaol han ino savegivimgris long
rop bilong diwai. Nogat. Rop i save

givim gris long yupela.
19 Tasol ating yupela bai i tok

olsem, “God i bin brukim dispela
ol han, bai em i ken skruimmipela
long ples bilong ol.”

20 Tru, God i bin mekim olsem.
Tasol as bilong dispela pasin God
i bin mekim, em i olsem. Ol i no
bilip, olsem na em i brukim ol. Na
yupela i bilip, olsem na yupela i
stap gut. Olsem na yupela i mas
lukaut, nogut yupela i bikhet na
apim nem bilong yupela yet. Mo-
beta yupela i pret.

21 Tingim. Bipo, God i no larim
ol han tru i stap. Na olsem tasol,
sapos yupela i bikhet, em bai i no
larim yupela tu.

22Yupela i mas tingting gut, God
i savemekim gutpela pasin na hat-
pela pasin tu. Ol man i lusim pasin
bilong en, em i save mekim save
long ol. Tasol em i mekim gutpela
pasin long yupela, sapos yupela i
stap strong long gutpela pasin bi-
long en. Sapos nogat, orait em bai i
katim yupela tu.

23Na dispela ol arapela hanbipo
em i bin katim, sapos ol i bilip,
orait God bai i skruim ol tu i go bek
long diwai. Yes, God em inap long
skruim ol i go bek gen.

24 Yupela i save, bipo yupela i
stap han bilong diwai oliv bilong
bus, na God i katim yupela na
skruim yupela long gutpela diwai
oliv, em i no diwai bilong yupela
stret. Olsem na tru tumas, em bai
inap kisim ol han bilong dispela
diwai yet na skruimol i go bek long
dispela diwai pastaimol i bin i stap
long en.

God i laik soim marimari bilong
en long olgetamanmeri

25 Ol brata, mi laik bai yupela
i mas save long wanpela tok hait.
Nogut yupela i ting yupela i gat
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bikpela save tru. Olsem na mi au-
tim dispela tok hait long yupela.
Em i olsem. Bel na tingting bilong
hap lain bilong ol Israel i pas pinis,
na ol bai i stap olsem i go inap
long dispela taim ol manmeri bi-
long ol arapela lain ol inapim dis-
pela namba God i bin makim pinis
long hamas bilong ol bai i stap in-
sait long lainmanmeri bilong en.

26 Na long dispela rot God bai i
kisim bek olgeta Israel, olsem buk
bilong God i tok, “Man bilong sam-
bai long ol Israel na helpim ol, em
bai i kirap long Jerusalemna i kam,
na embai imekimolgetamanmeri
bilong lain bilong Jekop i lusim
pasin bilong sakim tok bilong God.

27 Na long dispela taim bai mi
mekim kontrak wantaim ol long
pinisim tru ol sin bilong ol.”

28 Ol Israel i bin givim baksait
long gutnius bilong Jisas, olsem na
ol i stap olsem birua bilong God,
na dispela i helpim yupela ol man-
meri bilong ol arapela lain. Tasol
bipo yet God i makim ol long i
stap ol manmeri bilong en, na em
i laikim ol yet. Em i ting long ol
tumbuna bilong ol na em i mekim
olsem.

29 Sapos God i singautim ol man
i kam long em, na em i givim ol
gutpela samting long ol, orait bi-
hain em i no save senisim tingting
bilong en.

30 Bipo yupela i save sakim tok
bilong God, tasol nau ol Israel i
sakim tok, na long dispela rot yu-
pela i bin kisim marimari bilong
God.

31 Olsem tasol, nau ol Israel
i sakim tok bilong God, tasol
long dispela marimari yupela i
bin kisim, nau ol tu i ken kisim
marimari bilong God.

32 God i bin larim pasin bilong

sakim tok i kalabusim olgeta man,
long wanem, em i laik soim mari-
mari bilong en long olgeta man.

Yumi ken litimapim nem bilong
God

33 Olaman! Ol gutpela pasin bi-
longGodna tingtingna savebilong
en i pulap tru, na i daun tumas
olsem solwara! Yumi man i no
inap tru long painim as bilong ol-
geta tingting bilong en. Yumi no
inap tru long bihainim olgeta rot
bilong en.

34 Olsem tok i stap long buk bi-
long God, “Husat i save pinis long
tingting bilong Bikpela? Husat i
bin givim tingting long em?”

35Na “husat i bin givim samting
long God pastaim na bai God i mas
bekim samting long em?” Nogat
tru.

36God yet imekimkamap olgeta
samting, na em i as bilong olgeta
samting. Na olgeta samting i bi-
long em wanpela tasol. Yumi mas
litimapim nem bilong em oltaim
oltaim. I tru.
Pol i tok long pasin ol
manmeri i bilip long
Krais i masmekim
(Sapta 12.1—15.13)

12
Yumi mas givim bodi bilong

yumi long God olsem ofa
1 Ol brata, mi tingting long

bikpela marimari bilong God na
mi tokaut strong long yupela
olsem. Yupela i mas givim bodi
bilong yupela long God olsem ofa.
Na taim yupela i stap laip bai
yupela i stap ol manmeri bilong
God stret na bai yupela i mekim ol
pasinGod i laikim. Yupela imekim
olsem na yupela i ken lotu tru long
God.

11:26: Sng 14.7, Ais 59.20, Mt 23.39 11:27: Jer 31.33-34, Hi 8.8, 10.16 11:30: Ef 2.2, Kl 3.7
11:32: Ro 3.9, Ga 3.22, 1 Ti 2.4 11:33: Jop 11.7, Sng 36.6, 92.5, Ais 55.8-9 11:34: Jop 15.8,
36.22, Ais 40.13, 1 Ko 2.16 11:35: Jop 35.7, 41.11 11:36: 1 Ko 8.6, Ga 1.5, 2 Ti 4.18, Hi 13.21, 2
Pi 3.18 12:1: Sng 50.13-14, Jo 4.24, Ro 6.11-13, 1 Ko 6.13, 6.20, Hi 10.20, 1 Pi 2.5



ROM 12:2 336 ROM 12:13

2 Na yupela i no ken wokabaut
wankain olsem ol man bilong dis-
pela graun. Nogat. Yupela i mas
larim God i mekim tingting bi-
long yupela i kamap nupela na bai
pasin bilong yupela i kamap nu-
pela tu. Olsem na bai yupela inap
long save tru long laik bilong God.
Bai yupela i save longol pasin i gut-
pela na long ol pasin God i laikim
tumasna long ol pasin i inap truna
i stret olgeta.

Yumi mas mekim wok long pre-
sen God i bin givim yumi

3 Long marimari bilong en God
i bin makimmi bilong mekimwok
bilong en, olsem na mi laik givim
dispela tok lukaut long yupela ol-
geta wan wan. Yupela i no ken
ting save na pasin bilong yupela i
winim ol arapela. Nogat. Yupela
i mas skelim gut ol pasin bilong
yupela yet na tingting stret, inap
long mak bilong bilip God i givim
yupela.

4 Yumi save, wanpela bodi i gat
planti hap bilong en, na olgeta hap
i nomekimwankain wok tasol.

5 Olsem tasol yumi tu yumi
planti manmeri, tasol long Krais
yumi stap olsem wanpela bodi
tasol. Na yumi olgeta wan wan
yumi stap olsem poroman bilong
ol arapela.

6Long marimari bilong en God i
bin givim yumi narakain narakain
save, olsem presen em i givim
yumi. Olsem na sapos wanpela
man i gat save bilong autim tok
olsem profet, orait em i mas autim
tok inap long mak bilong bilip bi-
long en.

7 Sapos wanpela man i gat save
bilong helpim ol arapela manmeri
bilong God, orait em i mas mekim

tru wok bilong helpim ol. Sapos
man i gat save bilong mekim wok
tisa, orait em imasmekim truwok
tisa.

8 Sapos man i gat save bilong
strongim bel na tingting bilong ol
man, orait em i mas mekim tru
wok bilong strongim bel na tingt-
ing bilong ol. Man i givim ol samt-
ing long helpim ol manmeri i sot,
orait em i mas givim planti long
ol. Man i bosim wanpela wok, em
i mas wok strong long bosim gut
dispela wok. Man i sori long ol
arapela na i helpim ol, em i mas
amamas na helpim ol.

Yumi mas givim bel bilong yumi
tru long ol brata

9 Yupela i mas givim bel bilong
yupela tru long ol arapela. Yupela
i no ken giaman. Nogat. Yupela
i mas laikim ol tru. Yupela i mas
givim baksait tru long pasin nogut,
na yupela i mas pas tru long gut-
pela pasin.

10 Yupela i mas givim bel bilong
yupela long ol arapela manmeri
bilong God, na laikim ol tru olsem
olbratabilongyupela stret. Yupela
i mas strong long litimapim nem
bilong ol arapela tasol.

11 Yupela i mas wok strong
oltaim na larim Holi Spirit i ki-
rapim yupela long mekim wok bi-
long Bikpela.

12 Yupela i save bilip na wetim
Bikpela i mekim gut long yupela,
olsem na yupela i mas amamas.
Sapos hevi i kamap long yupela,
orait yupela i mas sanap strong.
Na yupela i mas beten long olgeta
taim.

13 Sapos sampela manmeri bi-
longGod i sot long ol samting, orait
yupela i mas helpim ol. Sapos
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ol man bilong narapela ples ol i
kamap long yupela, orait yupela i
mas lukautim ol gut.

14 Sapos ol man i mekim nogut
long yupela, orait yupela i mas
prea longGod i kenmekimgut long
ol. Yes, yupela i mas prea long em i
mekim gut long ol. Yupela i no ken
prea long em i bagarapim ol.

15 Yupela i mas amamas wan-
taim ol man i amamas. Na yupela
i mas krai wantaim ol man i krai.

16Yupela i mas mekimwankain
pasin longolgetamanmeri. Yupela
i no ken ting yupela i mas i stap
bikman. Nogat. Yupela i mas ama-
mas long i stap wantaim ol man
nating tu. Yupela i no ken apim
nem bilong yupela yet na tok, “Mi
tasol mi gat save.”

17 Sapos ol i mekim pasin nogut
long yupela, orait yupela i no ken
bekim pasin nogut long ol. Nogat.
Oltaim yupela i mas tingting long
mekim pasin i gutpela long ai bi-
long olgeta man.

18 Yupela yet i no ken tingting
long kros na pait. Oltaim yupela i
mas painim rot bilong i stap wan-
bel wantaim olgeta man.

19Ol pren tru bilong mi, yupela
yet i no ken bekim rong ol i mekim
long yupela. Yupela i mas larim
God i belhat long ol. Yupela i save,
buk bilong God i gat tok olsem,
“Bekim rong, em i wok bilong mi.
Mi yet bai mi bekim rong bilong ol
namekim save long ol.

20 Tasol sapos birua bilong yu
em i hangre, orait yu mas givim
kaikai long em. Sapos em i dai long
wara, orait yumasgivimwara long
em. Sapos yu mekim olsem, bai yu
mekim em i sem tru long ol pasin
nogut bilong em.”

21 Yu no ken larim pasin nogut i
winim yu. Nogat. Yu mas mekim
gutpela pasin na bai yu daunim
pasin nogut.

13
Yumimas aninit long ol gavman

1Olgeta man i mas i stap aninit
long ol gavman. Yumi save, i no gat
wanpela gavman i kamap nating.
Nogat. Olgeta wok bilong gavman
i kamap long han bilong God tasol.
Na olgeta gavman i stap, God yet i
putim ol na ol i stap.

2Olsem na ol man i sakim tok bi-
long gavman, ol i sakim tok bilong
ol man God yet i bin putim long
wok bilong ol. Na ol man i mekim
olsem, ol bai i kisim pe nogut long
pasin ol i mekim.

3 Ol gavman i no i stap bilong
pretim ol man i mekim gutpela
pasin. Ol i stap bilong pretim ol
man i mekim pasin nogut. Olsem
na sapos yu no laik pret long gav-
man, orait yu mas mekim gutpela
pasin tasol, na em bai i litimapim
nem bilong yu.

4 Gavman em i wokman bilong
God, bilong helpim yu na mekim
yu i stap gut. Tasol sapos yumekim
pasin nogut, orait yu mas pret. Yu
save, gavman iholimbainat, naem
i no holim nating. Em i wokman
bilong God, bilong bekim pe nogut
longman i mekim pasin nogut.

5Olsem na yumimas aninit long
gavman. Na yumi no ken pret
long dispela pe nogut tasol na bi-
hainimtokbilongem. Nogat. Yumi
mas save long bel bilong yumi yet
olsem dispela pasin i stret, olsem
na yumi bihainim.

6 Long dispela as tasol yupela i
save tromoi takis tu, long wanem,
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ol gavman i stap wokman bilong
God, na oltaim ol i save strong long
lukautim dispela wok God i givim
ol.

7 Wanem samting yupela i mas
givim long gavman, orait yupela
givim long ol. Yupela i mas givim
ol kain kain takis long man bilong
kisim takis. Na sapos yupela i stap
aninit long wanpelaman, orait yu-
pela i mas harim tok na soim gut-
pela pasin long em. Na sapos man
i stap bikman, orait yupela i mas
givim biknem long em.

Yumi mas laikim tru ol arapela
manmeri

8Yupela i no ken larim wanpela
dinau bilong yupela i stap. Dispela
wanpela dinau tasol i save stap
oltaim, em dinau bilong givim bel
bilong yumi long ol arapela, long
wanem, man i givim bel bilong em
long narapela man em i bihainim
tru lo.

9 Yumi save, lo i tok olsem,
“Yupela i no ken kilim manmeri i
dai. Yupela i no ken stil. Yupela
i no ken mangalim samting bilong
narapela man. Yupela ol marit,
yupela i no ken mekim pasin pa-
muk.” Ol dispela lo, na olgeta ara-
pela lo i stap, emolgeta i stap insait
long dispela wanpela tok, “Yu mas
laikim tru ol arapelamanolsemyu
laikim yu yet.”

10 Man i save givim bel bilong
em long arapela man, em i no
save mekim pasin nogut long em.
Olsem na man i save givim bel bi-
long em long ol arapela, em i save
bihainim tru lo.

Yumimaswokabaut stret
11Mi tokim yupela long mekim

ol dispela pasin, long wanem, yu-
pela i save pinis long dispela taim

nau yumi stap long en. Nau em
i taim bilong yupela i lusim slip
na kirap. Yupela i save, long taim
yumi kamapmanmeri bilong bilip
long Krais, orait taim bilong God i
laik kisim bek yumi, em i bin i stap
longwe yet. Tasol nau dispela taim
em i kamap klostu liklik.

12Nait i laik pinis, na klostu tu-
lait i laik kamap. Olsem namobeta
yumi lusim olgeta pasin bilong tu-
dak, na kisim ol samting bilong lait
olsemman i pasim ol klos samting
bilong pait.

13 Yumi mas wokabaut stret,
olsem man i wokabaut long san.
Yumi no ken hambak nabaut na
spak. Yumi no ken mekim pasin
pamuk na pilai nabaut long pasin
doti. Yumi no ken kros nabaut na
bel nogut long ol arapela man.

14 Yupela i mas kisim Bikpela
Jisas Krais na pasim em olsem klos
pait bilong yupela. Na yupela i
no ken tingting long bihainim laik
nogut bilong bodi.

14
Yumi no ken skelim pasin bilong

ol brata
1Man i bilip, tasol bilip bilong en

i no strong, em yupela i mas kisim
i kam insait long sios. Tasol yupela
i no ken pait long toktok wantaim
em long ol kain kain samting yumi
no klia tumas long en.

2 Wanpela man i strong long
bilip, na em i save kaikai olgeta
kain samting. Tasol bilip bilong
narapela man em i no strong,
olsem na em i no save kaikai mit.*

3 Na man i save kaikai olgeta
samting, em inoken tingtingnogut
long man i no save kaikai mit. Na
man i no save kaikai mit, em i no
ken ting man i save kaikai olgeta
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samting em i mekim sin. Nogat.
God i bin kisim dispela man tu.

4Yu husat na yu skelim pasin bi-
longwokboi bilong narapelaman?
Sapos em i sanap strong long wok
bilong en, o sapos em i pundaun,
dispela em i samting bilong Bik-
man bilong em yet. Tasol em
bai i sanap strong, long wanem,
Bikpela yet inap long strongim em
namekim em i sanap strong.

5 Wanpela man i ting wanpela
de em i bikpela moa na i winim ol
arapela de. Na narapelaman i ting
olgeta de i wankain tasol. Tasol
olgeta man wan wan ol i mas save
gut long wanem tingting em i stret
long bel bilong ol.

6 Man i makim wanpela de
olsem bikpela de bilong lotu,
dispela man i save tingting long
Bikpela na i mekim olsem. Na
man i save kaikai olgeta samting,
dispela man i save tingting long
Bikpela na i kaikai, long wanem,
em i save tenkyu long God na
i kaikai. Na man i no save
kaikai olgeta samting, em i save
tingting long Bikpela na i tambuim
sampela kaikai. Na em tu i save
tenkyu long God.

7 Yumi save, namel long yumi i
no gatwanpelaman i save ting laip
bilong en em i samting bilong em
yet. Na i no gat wanpela em i save
ting dai bilong en em i samting
bilong em yet. Nogat.

8 Sapos yumi stap laip, em i
samting bilong Bikpela. Na sapos
yumi dai, em tu i samting bilong
Bikpela. Olsem na sapos yumi stap
laip, o sapos yumi dai, yumi bilong
Bikpela tasol.

9 Na Krais tu i dai na i kisim
laip gen bai em i ken i stap Bikpela

bilong ol man i dai pinis na bilong
ol man i stap laip.

10 Yu, bilong wanem yu skelim
pasin bilong brata bilong yu na
tok nogut long em? Na yu, bilong
wanem yu tok bilas long brata bi-
long yu? Yupela i save, bai yumi
olgeta i sanap long kot bilong God.

11 Em i olsem buk bilong God
i tok, “Mi Bikpela, mi save stap
oltaim, mi tok tru tumas, olgeta
manmeri bilong graun bai i kam
long mi na brukim skru long mi.
Na olgeta bilong ol bai i tokaut
olsem, mi God tru.”

12Olsem na yumi save, yumi ol-
geta wan wan bai yumi mas tokim
God long as bilong olgeta pasin
yumi binmekim.

Yumi no ken mekim ol brata i
pundaun namekim sin

13 Olsem na yumi mas lusim
pasin bilong skelim pasin bilong
ol arapela brata na tingting nogut
long ol. Yumi mas bihainim nara-
pela tingting, em long yumi no
ken mekim wanpela samting bi-
long mekim brata i pundaun na
mekim sin.

14 Bikpela Jisas i bin mekim
tingting bilongmi i klia, nami save
gut olsem, i no gat wanpela samt-
ing emyet i doti long ai bilong God.
Tasol sapos man i ting wanpela
samting i doti, orait long laip bi-
long dispela man dispela samting i
stap doti tru.

15Olsem nasaposyukaikaiwan-
pela samting brata bilong yu i ting
em i doti long ai bilong God, na
long dispela pasin yu bagarapim
tingting bilong dispela brata, orait
yu ken save, long dispela pasin yu
no givim bel bilong yu long brata.
Krais i dai pinis bilong kisim bek
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dispela brata, na yu no ken larim
kaikai bilong yu i bagarapim em.

16 Sapos yupela i ting wanpela
samting em i gutpela, orait yupela
i mas lukaut, nogut pasin bilong
yupela yet i mekim na ol arapela
man i tok dispela samting i nogut.

17 Kingdom bilong God i no pas
long kaikai na dring. Nogat. Pasin
tru bilong kingdom bilong God em
i stretpela pasin na bel isi na pasin
bilong amamas Holi Spirit i save
kamapim.

18Man i bihainim dispela pasin
na i mekim wok bilong Krais, bai
God i laikim pasin bilong em, na
bai ol man i tok amamas long em.

19Olsem na yumi mas bihainim
olgeta pasin i save mekim yumi i
stap wanbel, na olgeta pasin i save
strongim bilip bilong ol arapela.

20Yu no ken tingting long kaikai
tasol na bagarapim wok bilong
God. Tru, olgeta samting i gut-
pela bilong kaikai. Tasol sapos yu
kaikai wanpela samting na dispela
i mekim narapela man i pundaun,
orait yumekim pasin nogut.

21 Sapos yu kaikai mit o yu dring
wain o yu mekim narapela samt-
ing, na dispela i mekim brata bi-
long yu i pundaun, oraitmobeta yu
nomekim dispela pasin.

22 Bilip bilong yu i kamapim
wanem tingting long ol dispela
samting, emi samtingbilongyuyet
wantaim God. Man i ting wanpela
samting em i gutpela, na bel bilong
en i nokotimem longdispela samt-
ing, em i ken amamas.†

23Tasol man i kaikaimit samting
long taim em i gat tupela tingting
long pasin em i mekim, em i gat
asua, long wanem, em i no save,
bilip bilong en i orait long dispela

pasin, o nogat. Sapos yumi mekim
wanpela pasin bilip bilong yumi i
no orait long en, orait yumimekim
sin.

15
Yumi mas bihainim tingting na

pasin bilong Krais
1 Yumi man i gat strongpela

bilip, yumi gat wok bilong helpim
ol man i no gat strongpela bilip na
karim hevi bilong ol. Yumi no ken
ting long helpim yumi yet tasol.

2 Yumi olgeta wan wan yumi
mas wok long helpim ol brata, bai
ol i kenkisimgutpelapasinnabilip
bilong ol i ken kamap strong.

3Yumi save, Krais tu i nobin ting
long helpim em yet tasol. Pasin i
kamap long em olsem buk bilong
God i tok, “Ol man i bin tok nogut
long yu, na dispela tok nogut bi-
long ol i pundaun antap long mi
tu.”

4 Olgeta tok bipo ol i bin raitim
long buk bilong God, em ol i bin
raitimbilong skulimyumi. Dispela
tok i bilong strongim bel bilong
yumi namekimyumi sanap strong
na wetim God i kisim yumi.

5 Yumi save kisim strong long
God wanpela tasol na em wanpela
i save mekim yumi sanap strong
long bilip. Orait God i ken helpim
yupela long bihainim tru pasin bi-
long Krais Jisas na holim dispela
wanpela tingting tasol. Olsem na
bai yupela i stap wanbel,

6 na bai yupela olgeta wantaim
i litimapim nem bilong God, em i
God na Papa bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais.

Krais i bin helpim ol Juda wan-
taim ol arapela lain
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7 Olsem na yupela olgeta i mas
amamas longkisimol arapelaKris-
ten i kam i stap wantaim yupela,
olsem Krais tu i bin amamas long
yupela i ken i stap wantaim em.
Na long dispela pasin bai yupela i
kamapim biknem bilong God.

8 Mi tok olsem, Krais i bin
kamap wokman bilong helpim ol
lain Juda. Em i mekim olsem bi-
long soim olsem tok bilong God i
tru, na long dispela pasin em in-
apimolgeta promisGod i bin givim
long ol tumbuna bilong ol.

9 Na tu, em i laik bai ol ara-
pela lain i lukim marimari bilong
God na litimapim nem bilong em,
olsem buk bilong God i tok,
“Olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu
namel long ol arapela lain
manmeri.

Na bai mi mekim song
bilong litimapim nem bilong
yu.”

10Na narapela tok bilong buk bi-
long God i olsem, “Yupela ol man-
meri bilong ol arapela kantri, yu-
pela i ken amamas wantaim ol
manmeri bilong God.”

11Na long narapela hap em i tok
olsem,
“Yupela olgeta lain pipel,

litimapimnembilong Bikpela.
Yupela manmeri bilong olgeta

kantri,
litimapim nem bilong en.”

12 Na Aisaia tu i bin tok olsem,
“Nupela king long lain bilong Jesi
bai i kamap, na em bai i bosim
olgeta lain manmeri. Ol manmeri
bilong ol arapela lain i wetim taim
em bai i kamap namekim gut long
ol.”

13 God i bin promis long givim
yumi ol dispela gutpela samting
yumi wet long kisim. Yupela i save

bilip long em, na em i ken mekim
bikpela amamas na bel isi i kamap
na i pulap long yupela. Na long
strong bilong Holi Spirit, pasin bi-
long wetim taim God bai i givim ol
dispela gutpela samting long yumi,
em i ken pulap tru long yupela.

Pol i tok long wok
bilong em yet na em i
givim gude long ol Rom

(Sapta 15.14—16.27)
Pol i amamas longwokmisin em

imekim
14 Ol brata bilong mi, long bel

bilong mi mi bilip tru long yupela
i savemekim gutpela pasin oltaim.
Na yupela i gat olgeta kain save,
olsem na yupela wan wan yupela
inap long givim gutpela tingting
long ol arapela manmeri bilong
God.

15 Tasol sampela tok mi raitim
long yupela, em i strongpela
tok liklik. Tasol mi no surik
long raitim. Nogat. Mi laik
kirapim tingting bilong yupela,
long wanem, God i bin marimari
longmi namakimmi

16 long i stap wokman bilong
Krais Jisas, bilong mekim wok
namel long ol arapela lain man-
meri. Long dispela wok mi mekim
bilong autim gutnius bilong God,
mi stap olsem pris, na mi laik
bringim ol arapela lain i kam long
God olsem ofa em i laikim tumas.
Na Holi Spirit i ken mekim ol i
kamap lain manmeri tru bilong
God.

17 Olsem na mi wok wantaim
Krais Jisas na mi amamas long dis-
pela wokmimekim long God.

18-19Mi no ken tokaut long nara-
pela samting. Nogat. Mi laik
tokaut long dispela wanpela samt-
ing tasol. Mi laik stori long wok
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Krais i bin mekim long han bilong
mi. Em i bin helpim toktok bilong
mi na mekim ol gutpela wok long
han bilong mi. Na em i bin givim
mi strong bilong wokim kain kain
mirakel. Na Spirit bilong God tu
i bin wok strong long mi. Dispela
olgeta samting Krais i mekim bi-
long kirapim ol manmeri bilong
ol arapela lain long bihainim tok
bilong God. Olsem na mi stat long
Jerusalem na mi autim olgeta tok
bilong gutnius bilong Krais, na mi
raun i go long olgeta hap inap long
provins Ilirikum.

20 Long dispela wok mi save
laikim tumas long autim gutnius
long ol ples ol manmeri i no save
yet long nem bilong Krais. Mi no
laik wokim haus antap long pos
narapela man i bin sanapim.

21 Nogat. Mi laik mekim olsem
buk bilong God i tok, “Ol man i no
binharimstori longenbipo, bai ol i
lukimem. Naolman inobinharim
tok bilong en, bai ol i save gut.”

Pol i laik lukim ol Rom na i go
long Spen

22 Dispela wok i bin pasim mi
planti taim, na mi no inap i kam
lukim yupela.

23 Tasol nau mi no gat wok moa
long dispela hap. Na planti yia mi
bin laikim tumas long lukim yu-
pela.

24 Olsem na taim mi go long
kantri Spen, mi ting long i kam
lukim yupela pastaim na mi go.
Bai mi amamas long lukim yupela
na stap liklik wantaim yupela. Na
bihain mi laik bai yupela i ken
helpimmi long i go long Spen.

25 Tasol nau mi laik i go long
Jerusalem bilong helpim ol man-
meri bilong God i stap long dispela
hap.

26Ol manmeri bilong God i stap
long provins Masedonia na Akaia,
ol i pasim tok na bungim pinis
sampela mani ol i laik salim i go
long Jerusalem, bilong helpim ol
manmeri bilong God i sot long ol
samting.

27 Ol i bin givim dispela mani
long laik bilong ol yet, na dispela
pasin i gutpela, long wanem, ol
i gat samting olsem dinau bilong
bekim long ol Juda. Ol Juda i bin
bringim ol gutpela samting bilong
God i kam long ol arapela lain.
Olsem na ol arapela lain i gat wok
bilong helpim ol Juda long ol samt-
ing bilong bodi.

28 Orait mi laik pinisim dispela
wok pastaim. Mi laik bringim dis-
pelamani i go longol Jerusalem, na
bihain, taim mi go long Spen, bai
mi kam lukim yupela pastaim.

29 Na mi save pinis, sapos mi
kam long yupela, blesing bilong
Krais bai i pulap longmi, na embai
i mekim gut tru long yupela.

30 Ol brata, mi laik bai yupela i
tingting long Bikpela bilong yumi
Jisas Krais, na long dispela pasin
bilong givim bel bilong yumi long
ol arapela, em Holi Spirit i save
kamapim longyumi. Nami laikbai
dispela tingting i ken kirapim yu-
pela long mekim hatwok wantaim
mi long prea. Yupela i mas prea
long God i ken helpimmi

31 na kisim bek mi long han bi-
long ol dispela man bilong Judia
i save sakim tok bilong God. Na
yupela i mas prea long God i ken
mekim ol manmeri bilong en long
Jerusalem i laikim dispela wok mi
mekim bilong helpim ol.

32 Olsem na sapos God i laik,
mi ken amamas tru long taim mi
kam lukim yupela, na mi ken mal-
olo liklik wantaim yupela na kisim
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strong gen.
33 God bilong givim gutpela sin-

daun na bel isi long yumi, em i ken
i stapwantaim yupela olgeta. I tru.

16
Pol i givimgude longplantiman-

meri
1Mi laik bai yupela i mekim gut

longFibi, dispela susabilong yumi.
Em i gat wok bilong helpim sios
bilong taun Senkria.

2 Mi laik bai yupela i tingting
long Bikpela na kisim Fibi i stap
wantaim yupela. Em i gutpela
pasin yumi ol manmeri bilong
God i mas mekim. Na sapos em
i gat hevi long wanpela samting,
orait mi laik bai yupela i helpim
em, long wanem, em i bin helpim
planti manmeri, na em i bin
helpimmi tu.

3 Yupela givim gude bilong mi
long Prisila naAkwila, tupelawan-
wok bilong mi long wok bilong
Krais Jisas.

4 Tupela i bin redi long i dai bi-
long helpim mi. Olsem na i no mi
tasol i tenkyu long tupela. Nogat.
Olgeta sios bilong ol arapela lain
manmeri, ol tu i save tenkyu long
tupela.

5Na yupelagivimgudebilongmi
long ol manmeri bilong sios i save
bung long haus bilong tupela.
Yupela givim gude bilong mi

long Epainetus, empren tru bilong
mi. Em i kamap Kristen paslain
long olgeta man bilong provins
Esia.

6 Yupela givim gude bilong mi
long Maria. Em i bin mekim planti
hatwok bilong helpim yupela.

7 Yupela givim gude bilong mi
long Andronikus wantaim Junias.
Tupela i wanlain bilong mi na i
bin kalabus wantaim mi. Tupela i
gat nem namel long ol aposel, na

tupela i bin i stap long lain bilong
Krais paslain longmi.

8 Yupela givim gude bilong mi
long Ampliatus. Em i pren tru bi-
longmi long pasin bilong Bikpela.

9 Yupela givim gude bilong mi
longUrbanus, em iwanwok bilong
yumi long wok bilong Krais. Na
givim gude long Stakis tu, em i
pren tru bilongmi.

10 Yupela givim gude bilong mi
long Apeles, em i gat nem long em i
bihainim Krais tru.
Yupela givim gude bilong mi

long ol lain bilong Aristobulus.
11 Yupela givim gude bilong mi

long Herodion, em i wanlain bi-
longmi.
Yupela givim gude bilong mi

long olmanmeri bilong lain bilong
Narsisus i stap long lain bilong
Bikpela.

12 Yupela givim gude bilong mi
long Trifina wantaim Trifosa. Tu-
pela i save hatwok long mekim
wok bilong Bikpela.
Yupela givim gude bilong mi

longPersis, emipren trubilongmi.
Em i bin hatwok long mekim wok
bilong Bikpela.

13 Yupela givim gude bilong
mi long Rufus, em i gutpela man
bilong bihainim Bikpela, na long
mama bilong en tu. Em i bin i stap
olsemmama bilongmi tu.

14 Yupela givim gude bilong mi
long Asinkritus na Flegon na Her-
mes na Patrobas na Hermas, na
long ol brata i stap wantaim ol.

15 Yupela givim gude bilong mi
long Filologus wantaim Julia, na
long Nereus wantaim susa bilong
en, na long Olimpas, na long olgeta
manmeri bilong God i save stap
wantaim ol.

16 Long pasin bilong yumi man-
meri bilong God, yupela olgeta
wan wan i mas givim kis long ol
brata.
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Olgeta sios bilong Krais i givim
gude long yupela.

Sampelaman i save brukim sios
17 Ol brata, mi laik tok strong

long yupela i mas lukaut gut long
ol man i save sakim dispela tok yu-
pela i bin kisim na i save mekim ol
kain kain toktok na ol pasin bilong
brukim sios. Long dispela pasin ol
i save mekim ol manmeri bilong
sios i pundaun na bagarap. Yupela
i mas i stap longwe long ol dispela
kainman.

18Ol i no savemekimwokbilong
Krais, Bikpela bilong yumi. Nogat.
Ol i save bihainim laik bilong bodi
bilongolyet tasol. Na longswitpela
tok na long tok gris bilong ol, ol i
savegiamanimolman inosavegut
long wanem ol pasin i gutpela na
wanem pasin i nogut.

19 Yupela i save bihainim tok
bilong God, na olgeta man i harim
pinis tok long dispela pasin bilong
yupela. Olsem nami amamas long
yupela. Tasol mi laik bai yupela i
ken save tru long ol gutpela pasin,
na yupela i no gat save long ol
pasin nogut.

20Na long liklik taim, God bilong
givim gutpela sindaun na bel isi
long yumi, em bai i larim yupela
i krungutim Satan aninit long lek
bilong yupela.
Marimari bilong Jisas, Bikpela

bilong yumi, em i ken i stap wan-
taim yupela.

Sampela man i salim gude long
ol Rom

21 Wanwok bilong mi, Timoti,
em i salim gude long yupela. Na
Lusius na Jeson na Sosipater, ol
wanlain bilong mi, ol tu i salim
gude long yupela.

22 Mi Tertius, mi kisim tok long
maus bilong Pol na mi raitim dis-
pela pas. Long nem bilong Bikpela
mi salim gude long yupela.

23-24Gaius i salim gude long yu-
pela. Em i lukautim mi gut long
haus bilong en, na em i save lukau-
tim olgeta manmeri bilong sios tu.
Erastus, em i man bilong bosim

mani bilong gavman bilong dis-
pela taun, na brata bilong yumi
Kwartus, tupela i salim gude long
yupela.*

Yumi mas litimapim nem bilong
God

25 God em inap long mekim yu-
pela i sanap strong long bilip bi-
long yupela, olsem tok i stap long
gutnius mi save autim, em gutnius
bilong Jisas Krais. Dispela gutnius
i bin i stap hait long olgeta taim
bipo,

26 tasol nau God i bin kamapim
plesklia. God i save stapoltaim, em
i bin tok, namipela i autim long ol-
geta lainmanmeri dispela tok bipo
ol profet i bin raitim. Olsem na
olgeta lain manmeri ol i save na
i klia long dispela tok hait. God i
bin mekim olsem bai ol manmeri
bilong ol dispela lain i ken bilip
long em na mekim ol pasin em i
laikim.

27Dispela God, emwanpela tasol
i gat save tru. Yumi mas tingting
long ol samting em i bin mekim
long han bilong Jisas Krais, na
yumimas litimapimnembilong en
oltaim oltaim. I tru.
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Nambawan pas Pol i
raitim long
Ol Korin

Tok i go pas
Long taim bilong Pol, Korin em

wanpela bikpela taun i stap long
provins Akaia long hap bilong ol
Grik. Pol yet em i namba wan
man bilong autim tok bilong Jisas
long taun Korin, na em i bin ki-
rapim sios long dispela taun. Tasol
taim Pol i lusim ol na i go mekim
wok long narapela hap, ol hevi i
bin kamap long sios bilong Korin.
Olsem na Pol i raitim dispela pas
bilong givim gutpela tingting long
ol na stretim ol hevi bilong ol.
Pol i wari long ol Kristen bilong

Korin, nogut bilip bilong ol i slek.
Na nogut gutpela pasin bilong ol i
bagarap. Em i toktok long stretpela
pasin ol marit i mas mekim, na
long ol hevi i save kamap long taim
olman ino larimSpirit bilongGod i
stiaimwokabautbilongol. Emi tok
tu longgutpelapasinbilong lotuna
long ol kain kain presenHoli Spirit
i save givim long ol Kristen. Na em
i tok long ol man i dai pinis bai i
kirap bek gen.
Long olgeta dispela samting i

bin givim hevi long ol Korin, Pol
i mekim gutpela tok tru bilong
helpim ol long klia long laik bi-
long God. Wanpela hap bilong buk
planti Kristen i save laikim tru, em
sapta 13. Long dispela sapta Pol i
soim olsem pasin bilong laikim tru
ol arapela, em i nambawanpresen
God i save givim long ol manmeri
bilong en.
Ol Kristen i no ken tok
pait na litimapim nem

bilong ol yet

(Sapta 1-4)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais

Jisas. Long laik bilong God yet, em
i mekim mi i kamap aposel. Mi
wantaim brata Sostenes

2 mitupela i raitim dispela pas
long yupela olmanmeri bilong sios
bilong God i stap long taun Korin.
Krais Jisas i bin mekim yupela i
kamap holi, na i makim yupela i
bilong em yet. Em i makim yupela
wantaim olgeta man long olgeta
ples ol i save lotu na prea long nem
bilong Jisas Krais, Bikpela bilong
yumi. Em i Bikpela bilong ol na
bilong yumi wantaim.

3God Papabilongyumiwantaim
Bikpela Jisas Krais i ken marimari
long yupela na mekim bel bilong
yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
4 Long han bilong Krais Jisas,

God i bin marimari long yupela na
mekim gut long yupela, olsem na
oltaimmi save tingting longyupela
na tenkyu long God bilongmi.

5-6 Mi tenkyu long God, long
wanem, tok bilong Krais mipela
i bin autim long yupela, dispela
em i stap strong pinis long bel bi-
long yupela. Long Krais, God in-
apim olgeta samting long yupela,
em olkain pasin bilong autim tok
na olkain save.

7 Olsem na nau yupela i wetim
Bikpela bilong yumi Jisas Krais bai
i kamapples klia, na yupela i no sot
long wanpela presen bilong Holi
Spirit.

8 Jisas Krais bai i strongim yu-
pela, na bai yupela i stap strong
inap long las de, na bai yupela i
no gat asua long De bilong Bikpela
bilong yumi Jisas Krais.

9God i bin singautim yupela bi-
long yupela i stapwanbelwantaim
Pikinini bilong en Jisas Krais, em
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Bikpela bilong yumi. Na God bai
inapim tru olgeta samting em i bin
tok longmekim.

Sios i bruk hap hap
10 Ol brata, long nem bilong

Bikpela bilong yumi Jisas Krais mi
tokaut strong long yupela olsem,
yupela olgeta i mas wanbel long ol
toktok yupela i mekim. Yupela i
no ken bruk nabaut. Yupela i mas
i stap wanlain tru long wankain
tingting na wankain laik.

11 Ol brata bilong mi, ol lain bi-
long Kloe ol i bin tokim mi olsem
yupela i gat kros i stap namel long
yupela.

12 Mi tok long dispela pasin bi-
long tok pait i stap namel long yu-
pela olgeta. Sampela i save tok, “Mi
bilong Pol.” Na sampela i tok, “Mi
bilong Apolos.” Na sampela i tok,
“Mi bilong Pita.” Na sampela i tok,
“Mi bilong Krais.”

13 Olsem wanem? Ating Krais
i bruk hap hap, a? Ating mi Pol
mi bin i dai long diwai kros bilong
helpim yupela, a? Ating yupela i
bin kisim baptais long nem bilong
mi Pol, a?

14Namel longyupelamibinbap-
taisim Krispus tupela Gaius tasol,
na narapela man nogat. Long dis-
pela mi tenkyu long God.

15 Olsem na i no gat wanpela
man inap tok olsem, “Mipela i bin
kisimbaptais longnembilongPol.”

16 Tru, mi bin baptaisim nara-
pela lain tu, em ol lain i stap long
haus bilong Stefanas. Na mi bap-
taisim ol arapela tu, o nogat, emmi
no save.

17Krais i no bin salim mi bilong
baptaisim ol man. Nogat. Em i
salim mi bilong autim gutnius. Na

mi no ken autim long kain smat-
pela tok ol saveman i save mekim.
Nogat. Nogutmimekimdiwai kros
bilong Krais em i kamap olsem
samting nating.

Krais em i strong bilong God
18 Tru, ol man i laik lus, ol i

save ting tok bilong diwai kros em
i kranki toktok tasol. Tasol yumi
manmeri God iwok long kisim bek
yumi, yumi save, tok bilong diwai
kros em i strong bilong God.

19Buk bilongGod i gat tokolsem,
“Bai mi rausim save bilong ol man
i gat gutpela tingting na baimi pin-
isim save bilong ol saveman.”

20Orait naubai yumi tokwanem
long ol gutpela tingting na save
bilong ol saveman bilong dispela
graun? Bai yumi tok wanem long
ol man i save tumas long lo bilong
Moses? Na long ol man i save tu-
mas long pait long toktok? God
i bin mekim olgeta save bilong ol
man bilong dispela graun i kamap
olsem kranki toktok tasol.

21 Long gutpela tingting na save
bilong en, God i save olsem, long
save bilong ol yet ol man bilong
graun i no inapkisim save long em.
Olsem na God i makim narapela
rot bilong em i ken kisim bek ol,
em dispela “kranki toktok”mipela
i save autim. Ol man i harim dis-
pela toktok na ol i bilip long God,
orait God i save kisim bek ol.

22 Ol Juda i save strong tumas
long lukim ol mirakel, na ol Grik
i wok strong long kisim gutpela
tingting na save.

23 Tasol mipela i save autim tok
bilong Krais i dai pinis long diwai
kros, na dispela tok i olsem tok
nogut long tingting bilong ol Juda.
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Naol Grik i ting dispela em i kranki
toktok tasol.

24 Tasol yumi ol manmeri i bin
harim singaut bilong God, yumi
Juda na Grik wantaim, yumi save,
Krais emi strongbilongGod, naem
i save bilong God.

25 Ol man bilong graun i save
tingolsem, sampela tingtingbilong
God i kranki tru. Tasol dispela
tingting i winim tru save bilong ol
man. Na ol i save ting, sampela
pasin bilong God i soim olsem God
i no gat strong. Tasol ol dispela
pasin bilong en i gat bikpela strong
na i winim tru strong bilong ol
man.

26Ol brata, yupela i mas tingim
taim God i bin singautim yupela
na yupela i kamap Kristen. Planti
bilong yupela i no bin i stap olsem
saveman long ai bilong ol man bi-
long dispela graun. Na planti bi-
long yupela i nobin i gat strong. Na
planti bilong yupela i no bilong ol
lain famili i gat biknem.

27 Tasol ol man God i makim,
em ol man i gat kranki tingting
long ai bilong ol arapela man, na
long dispela pasin God i semim tru
ol saveman bilong dispela graun.
Na ol man ol arapela i save lukim
olsemman i no gat strong, em God
i bin kisim bilong semim ol man i
gat strong.

28Na em i kisim ol man i no gat
nem longdispela graun, emolman
ol arapela i save lukim olsem ol
rabis samting na olsem ol samting
nating. Na long dispela pasin God
i save mekim ol man i gat biknem
na strong i kamap olsem samting
nating.

29 Olsem na i no gat wanpela
man i ken litimapim nem bilong
em yet long ai bilong God.

30 God yet i bin putim yupela i

stap wantaim Krais Jisas. Na em i
binputimKrais i stap asbilong gut-
pela tingting na save bilong yumi.
Na long Krais tasol God i mekim
yumi i kamap stretpela manmeri
na i mekim yumi i wokabaut long
pasin bilong em yet. Na long wok
bilong Krais tasol God i baim bek
yumi na sin i no bosim yumimoa.

31Olsem na God i laik bai yumi
mekimpasinolsembukbilongGod
i tok, “Man i laik amamas, em imas
amamas long Bikpela tasol.”

2
Pol i tok longbilipbilongolKorin

1Ol brata, taimmibin i kam long
yupela nami autim tok hait bilong
God long yupela, mi no bin mekim
ol kain kain bikpela toktok olsem
ol saveman i savemekim.

2Mi bin ting olsem, taimmi stap
namel longyupela,minoken tingt-
ing long narapela samting. Nogat.
Mi mas tingting long Jisas Krais
tasol. Yes, long Jisas Krais i bin i dai
long diwai kros.

3 Na taim mi stap wantaim yu-
pela, mi no gat strong. Nogat. Mi
save pret, nami guria planti.

4 Na tok mi bin mekim na
gutnius mi bin autim, em mi no
mekim long pasin bilong ol save-
man, bai bikpela save bilong mi i
ken senisim tingtingbilongyupela.
Nogat. Mi bin soim strong bilong
Holi Spirit long yupela.

5 Mi bin mekim olsem, long
wanem, mi no laik bai save bilong
man i kamapim bilip bilong yu-
pela. Nogat. Mi laik bai strong
bilongGod tasol i kamapimdispela
bilip.

Spirit bilong God i givim gutpela
tingting na save long yumi
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6Tru, ol man i kamap strongpela
pinis long pasin bilong God, ol i
save kisim save long tok mipela i
autim. Tasol dispela save ol i kisim
em i no kain save bilong ol man
bilong graun. Na em i no kain
save bilong ol hetman bilong dis-
pela graun, em ol lain i laik lus.

7 Nogat. Mipela i autim tok
long gutpela tingting na save bi-
long God. Taim God i no wokim
graun yet, na long save bilong em,
em i bin makim rot bilong mekim
yumi i sindaun gut wantaim em
long heven. Tasol tok bilong dis-
pela rot i bin i stap hait,

8 na i no gat wanpela hetman
bilongdispelagraun ibin save long
en. Nogat. Sapos ol i bin save, orait
ol i no inap kisim Bikpela bilong
hevennanilimem longdiwai kros.

9 Tasol mipela i tok long ol dis-
pela samting buk bilong God i gat
tok long en olsem, “ol samting bipo
i no gat man i bin lukim o harim
tok long en, na i no bin kamap long
tingting bilongman tu, emol samt-
ing God i bin redim i stap bilong ol
man i save laikim em tru.”

10 Tok bilong ol dispela samting
i bin i stap hait, tasol long wok bi-
long Spirit bilong em yet, God i bin
kamapim long mipela. Holi Spirit
i save lukluk gut long olgeta samt-
ing, na em i save lukim tu olgeta
tingting hait bilong God.

11 I no gat man i save long tingt-
ing bilong narapela man. Nogat.
Spirit bilong dispela man yet, em
i stap insait long em, em tasol i
save. Olsem tasol, i no gat wan-
pela man i save long tingting bi-
long God. Spirit bilong God yet, em
tasol i save.

12 Na mipela i no bin kisim
spirit bilong dispela graun. Nogat.

Mipela i kisim Spirit i kam long
God, bai mipela i ken save long
olgeta presen God i bin givim long
mipela.

13 Mipela i save tokaut long ol
dispela presen. Tasol tok bilong
mipela i no kam long save bilong
man. Nogat. Holi Spirit yet i bin
skulim mipela, na mipela i mekim
dispela tok. Mipela i saveautimtok
bilong Holi Spirit long ol man Holi
Spirit i stap long ol.

14 Tasol man i no gat Holi Spirit,
em i no inap kisim ol presen bilong
Spirit bilong God, long wanem,
em i save ting ol dispela presen i
kranki samting tasol. Yumi save
kisim ol dispela presen long Holi
Spirit tasol, olsem na ol man i gat
Holi Spirit, ol tasol inap skelim na
save tru long ol dispela presen.

15 Man i gat Holi Spirit, em i
save skelim olgeta samting. Tasol
i no gatwanpelaman em inap long
skelim pasin bilong man i gat Holi
Spirit.

16Buk bilongGod i gat tokolsem,
“Husat i save long tingting bilong
Bikpela, bai em inap long skulim
Bikpela?” Tasol tingting bilong
Krais i stap long yumi.

3
Wokman bilong sios em i wok-

man bilong God
1Ol brata, bipomi no inap givim

tok long yupela olsem mi save
givim long ol man i save bihainim
Holi Spirit. Nogat. Mi bin givim tok
long yupela olsem mi save givim
long ol man i bihainim pasin bi-
long olpela bel. Long dispela taim
yupela i bin i stap yet olsem ol
pikinini long pasin bilong Krais.
2 Mi bin givim susu long yupela.
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Mi no bin givim strongpela kaikai
long yupela, long wanem, yupela i
no redi yet long kisim strongpela
kaikai. Na nau tu yupela i no redi
yet,

3 long wanem, yupela i bihainim
yet pasin bilong olpela bel. Yes,
pasinbilongbelnogut longol brata
na tok pait, em i stap yet long yu-
pela. Na ol dispela pasin yupela
i save mekim, ol i pasin bilong
olpela bel. Ol i pasin bilong ol man
bilong graun tasol.

4 Wanpela man i save tok, “Mi
bilong Pol.” Na narapela i tok, “Mi
bilong Apolos.” Long dispela pasin
yupela i stap olsem ol man bilong
graun.

5 Yupela tingim gut. Apolos em i
husat? Mi Pol, mi husat? Mitupela
i wokman tasol. Bikpela i givim
narapela narapela wok long mitu-
pela, na long dispela wok bilong
mitupela yupela i bin bilip long
Krais.

6Mi bin planim pikinini bilong
kaikai. Apolos em i bin givimwara
long en. Tasol God i bin mekim
kaikai i kamap.

7Olsem naman iplanimpikinini
kaikai, em i no gat nem. Na man
i givim wara, em tu i no gat nem.
Nogat. God i save mekim kaikai
i kamap, em wanpela tasol i gat
nem.

8Man iplanimpikinini kaikaina
man i givimwara, tupela wantaim
imekimwokbilongGod. Na tupela
wan wan bai i kisim pe inap long
wok tupela i binmekim.

9Mitupela iwanwokbilongGod,
na yupela i olsem gaden bilong en.

Wokman bilong sios em i olsem
kamda
Yupela i olsem haus bilong God,

em i wokim i stap.

10Long marimari bilong Godmi
kamap olsem kamda i gat gutpela
save tru bilong wokim haus, na mi
lainim ol ston bilong wokim haus
antap long en. Na narapela man i
wokim haus antap long ol dispela
ston mi bin lainim. Orait olgeta
man i mas lukaut gut long pasin ol
i wokim haus long en.

11Yupela i save, i no gatwanpela
man inap longputimnarapela ston
bilong wokim haus antap long en.
Nogat. Jisas Krais wanpela tasol i
stap, em God i putim pinis olsem
nambawan ston bilong haus.

12Na taim ol man i wokim haus
antap long dispela ston, ating sam-
pela bai i wokim long gol, na
sampela bai i wokim long silva,
na sampela bai i wokim long ol
ston i dia tumas, na sampela bai i
wokim longdiwai, na sampelabai i
wokim long kunai, na sampela bai
i wokim long ol bun bilong wit.

13Orait bihainwokbilong olgeta
man bai i kamap ples klia long de
God i makim bilong kotim ol man-
meri. Dispela de bai i kamapolsem
paia, na dispela paia bai i traim
wok bilong olgeta man wan wan,
bilong painimaut wok bilong ol i
gutpela o nogat.

14 Sapos wanpela man i wokim
haus antap long dispela ston, na
haus bilong en i no paia, orait dis-
pela wokman bai i kisim pe.

15 Tasol sapos haus bilong wan-
pela wokman em i paia olgeta,
orait olgeta wok bilong dispela
man bai i lus. Wokman yet bai i no
inap lus, tasol em bai i stap olsem
man yumi kisim bek long paia.

Yupela i haus bilong God yet
16 Yupela i haus bilong God yet,

na Spirit bilong God i stap insait
3:3: 1 Ko 1.10-11, 11.18, Ga 5.20-21, Je 3.16 3:4: 1 Ko 1.12 3:6: Ap 18.4-11, 18.24-28, 19.1, 1
Ko 1.30, 2 Ko 3.5, 10.14-15 3:7: 2 Ko 12.11, Ga 6.3 3:8: Ro 2.6, Ga 6.4-5, KTH 22.12 3:9: Mt
13.3-9, Ap 15.4, 2 Ko 6.1, Ef 2.20-22, Hi 3.3-4, 1 Pi 2.5 3:10: Ro 15.20, 1 Ko 4.15, 15.10, 1 Pi 4.11, 2
Pi 3.15, KTH 21.14 3:11: Ais 28.16, Mt 16.18, 2 Ko 11.4, Ga 1.7, 1 Pi 2.4-6 3:13: Lu 2.35, 1 Ko
4.5, 2 Te 1.7-10, 1 Pi 1.7, 4.12 3:16: 1 Ko 6.19, 2 Ko 6.16, Ef 2.21-22, Hi 3.6, 1 Pi 2.5



1 KORIN 3:17 350 1 KORIN 4:5

long yupela. Ating yupela i no save
long dispela?

17 Sapos wanpela man i bagara-
pim haus bilong God, orait God
bai i bagarapim dispela man, long
wanem, haus bilong God em i
samting God i makim bilong em
yet. Na dispela haus, em yupela
tasol.

Yumi no ken litimapim nem bi-
long ol man

18Nogut yupela i giamanim yu-
pela yet. Sapos wanpela man
namel long yupela em i save long
ol samting bilong dispela graun na
em i tingtingolsem, “Migat gutpela
save tru,” oraitmobeta em i kamap
longlong man pastaim, na bai em i
ken kamap saveman tru.

19 Long wanem, gutpela save bi-
longdispela graunemiolsem long-
long pasin tasol long ai bilong God.
Buk bilong God i tok olsem long
dispela, “Sampelaman i save tingt-
ing long ol kain kain pasin bilong
mekim nogut long ol arapela man,
tasol God i save mekim ol dispela
pasin bilong ol i bagarapim ol yet.”

20 Na buk bilong God i tok tu
olsem,
“Bikpela i save pinis

long tingting bilong ol save-
man.

Em i save, olgeta samting
ol i tingting longmekim,

ol bai i no inap kamap.”
21 Olsem na yupela i mas lusim

pasin bilong apim nem bilong ol
man. Olgeta samting i bilong yu-
pela.

22 Pol na Apolos na Pita na dis-
pela graun na laip na dai na ol

samting i stap nau na ol samting
bai i kamap bihain, olgeta i bilong
yupela.

23 Na yupela i bilong Krais. Na
Krais em i bilong God.*

4
Bikpela yet i save skelim wok-

man bilong en
1Yupela imas ting olsemmipela

i wokman bilong Krais na mipela i
gat wok bilong lukautim gut ol tok
hait bilong God.

2Orait man i mekimwok bilong
wanpela man, em i mas bihainim
gut tok bilong bikman bilong en.

3 Olsem na sapos yupela i laik
skelim pasin bilong mi, o sapos ol
man i laik skelim pasin bilong mi
long kot, bai mi no wari liklik. Mi
tu mi no save skelim pasin bilong
mi yet.

4 Tru, mi no save long wanpela
rongbilongmi, tasolmino inap tok
olsem, “Mi stretpela man.” Wok
bilong skelim mi, em i wok bilong
Bikpela tasol.

5Taim bilong kot i no yet, olsem
na yupela i no ken skelim pasin
bilong ol arapela man. Yupela i
mas wetim Bikpela i kam. Em bai
i kisim olgeta samting i hait i stap
long tudak na putim long lait. Na
embai i kamapimples klia tingting
bilong olgeta man. Na long dispela
taim God bai i tokim yumi olgeta
wanwan longwokbilong yumi em
i gutpela, o nogat.

Ol Korin i litimapim nem bilong
ol yet
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6 Ol brata, mi laik helpim tingt-
ing bilong yupela, olsem na mi
mekim ol dispela tok long mitu-
pela Apolos. Yupela i ken ting long
mitupela na bihainim pasin i stret
olsem buk bilong God i tok long
en, na yupela i no ken kalapim
dispela tok. Olsem na yupela i no
ken bikhet na litimapim nem bi-
long wanpela na daunim nem bi-
long narapela.

7 Pren, olsem wanem? Husat i
putim yu i stap bikman? Yu gat
wanpela gutpela samtingyunobin
kisim longGod, a? Na sapos i truyu
bin kisim olgeta samting long han
bilong God, orait bilong wanem
yu litimapim nem bilong yu yet,
olsem yu yet yu bin kamapim ol
dispela samting?

8O yes, atingyupela i pulappinis
long ol gutpela samting. Ating yu-
pela i gat olgeta samting na yupela
i stap gut tru. Ating yupela i winim
mipela pinis na i kamap olsem ol
king. O sori, mi laikim tumas bai
yupela i stapking tru, baimipela tu
i ken i stap king wantaim yupela.

9Tasol nogat. Mi ting olsem, God
i bin putimmipela aposel i stap las
tru. Mipela i stap olsemolman, kot
i tok pinis long mipela i mas i dai,
na ol i laik kilimmipela i dai long ai
bilong olgeta manmeri na ol ensel
wantaim.

10 Bilong litimapim nem bi-
long Krais, mipela i stap olsem
ol krankiman, tasol yupela i stap
saveman long pasin bilong Krais.
Mipela i no gat strong, tasol yupela
i kamap strong pinis. Mipela i no
gat nem, tasol yupela i gat biknem.

11 Bipo tru na i kam inap nau,
mipela i save stap hangre, na nek
bilong mipela i drai tumas, na
mipela i save putim ol klos i bruk-

bruk pinis. Ol i save paitimmipela
nabaut. Na mipela i no gat ples
bilong sindaun gut.

12Mipela i save hatwok tru long
han bilong mipela yet. Ol i save
tok bilas long mipela, tasol mipela
i save askim God long mekim gut
long ol. Ol i savemekimnogut long
mipela, na mipela i save pasim
maus tasol na karim ol dispela
hevi.

13 Ol i save tok nogut tru long
mipela, tasol mipela i save bekim
gutpela tok longol. Mipela i kamap
olsem pipia ol man i bin tromoi.
Long ai bilong olgetaman,mipela i
stap olsem rabis samting i doti tru.
Mipela i bin i stap olsem i kam inap
nau.

Pol i laik bai ol Korin i mas bi-
hainim pasin bilong en

14Mino raitimdispela tok bilong
semim yupela. Nogat. Mi raitim,
long wanem, mi laikim tumas yu-
pela ol pikinini bilong mi, na mi
laik kliaim tingting bilong yupela.

15 Maski sapos yupela i gat
10,000 man bilong lukautim yu-
pela long pasin bilong Krais, yu-
pela i no gat planti papa. Nogat.
Long pasin bilong Krais Jisas mi
wanpela mi stap papa bilong yu-
pela. Yupela i bin kamap pikinini
bilong mi long taim mi bin autim
gutnius long yupela.

16Olsem na mi laik kirapim yu-
pela long lukimgutpasinbilongmi
na bihainim.

17 Long dispela as tasol mi bin
salimTimoti i kamlongyupela. Em
i olsem pikinini bilong mi, na mi
laikim em tru. Em i save lukautim
gut wok bilong Bikpela. Bai em i
kirapim gen tingting bilong yupela
long ol pasin mi save mekim long
i stap pas wantaim Krais, em ol
pasin mi save skulim ol manmeri
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bilong olgeta sios long olgeta ples
long bihainim.

18Ating sampela bilong yupela i
ting mi bai no inap i kam lukim
yupela, na ol i bikhet nabaut.

19 Tasol nogat. Sapos Bikpela i
laik, orait mi bai i kam long yupela
kwiktaim. Na taim mi kam, mi no
kam bilong harim toktok bilong ol
dispela bikhetman. Nogat. Mi kam
bilong painimaut, ol i gat wanem
kain strong.

20Long wanem, kingdom bilong
God em i no samting bilong toktok
tasol. Nogat. Em i samting bilong
pawa na strong.

21 Orait yupela i laik bai mi
mekim wanem kain pasin? Ating
yupela i laik bai mi kisim kanda
na mi kam bilong stretim yupela?
O yupela i laik bai mi givim bel
bilong mi long yupela na mi kam
wantaim sori na pasin isi?
Ol Kristen imas stretim
ol pasin nogut i bin
kamap namel long ol
(Sapta 5-6)

5
Pasinpamuk i stapnamel longol

Korin
1Mi harim ol i stori olsem, wan-

pela kain pasin pamuk i kamap
namel long yupela, em kain pasin
nogut tru ol haiden yet i no save
mekim. Dispela pasin i olsem,
wanpela man i bin kisim meri bi-
long papa bilong en.

2 Tasol yupela i ting yupela i
nambawan tru na i winim ol ara-
pela, a? Mobeta yupela i lusim
dispela pasin bilong apim nem bi-
long yupela yet, na yupela i sori
na krai. Mobeta yupela i rausim
dispela man i bin mekim dispela

pasin nogut, na bai em i no i stap
moawantaim yupela.

3 Tru, bodi bilong mi em i stap
longwe long yupela, tasol spirit bi-
long mi em i stap wantaim yu-
pela. Na i olsem mi yet mi stap
tru wantaim yupela, na mi skelim
pinis pasin bilong dispela man i
binmekim dispela pasin.

4 Olsem na mi tok, long nem
bilong Jisas, Bikpela bilong yumi,
yupela i mas mekim kibung. Na
strong bilong Jisas, Bikpela bilong
yumi, na spirit bilong mi tu bai i
stap wantaim yupela.

5 Na yumi mas putim dispela
man long han bilong Satan, bai
bodi bilong en i ken bagarap. Yumi
mekim olsem na long De bilong
Bikpela bai God i ken kisim bek
spirit bilong dispela man.

Ol Korin i mas rausim man i
mekim pasin nogut

6 Yupela i save apim nem bi-
long yupela yet, na em i no gutpela
pasin. Olsem wanem? Ating yu-
pela i no save olsem, liklik yis tasol
i savemekim olgeta bret i solap?

7Olsem na yupela i mas rausim
olgeta olpela yis, bai yupela i ken i
stap olsem nupela bret i no gat yis.
Mi save, yupela i stap pinis olsem
bret i no gat yis, long wanem, ol
i ofaim pinis Krais, na em i olsem
sipsip yumi ofaim long Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut.

8 Olsem na laip bilong yumi i
mas bihainim pasin bilong ol man
i redi long dispela bikpela de bi-
long lotu. Yumi mas rausim olgeta
sin na pasin nogut long laip bilong
yumi, olsem ol man i save rausim
olgetaolpelayis longhausbilongol
long taim ol i laik redi long dispela
bikpela de. Na yumi mas bihainim
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pasinbilongklinpelabelna tok tru,
na dispela pasin bai i stap olsem
nupela bret i no gat yis.*

9 Long narapela pas mi bin
raitim long yupela, mi bin tok
olsem, “Yupela i no ken stap wan-
taim ol man bilong mekim pasin
pamuk.”

10 Mi no bin tok long yupela i
mas lusim tru olgeta man bilong
dispela graun i save mekim pasin
pamuk, na ol man i save mangal
na stilim samting bilong ol arapela
man, na ol man i save lotu long ol
giaman god. Nogat. Sapos yupela i
laik lusim tru ol dispela kain man,
orait yupela i mas lusim dispela
graun olgeta.

11 Tasol as bilong tok mi bin
raitim em i olsem. Sapos wanpela
man yupela i save kolimbrata long
Krais, em i mekim pasin pamuk o
em imangal long ol samting bilong
ol arapela man o em i lotu long ol
giaman god o em i tok bilas o em
i spak o em i stilim samting bilong
narapela man, orait yupela i no
ken i stap wantaim em. Nogat. Na
tu, yupela i no ken kaikai wantaim
kainman olsem.

12 Olsem wanem? Ating mi gat
wok bilong skelim pasin bilong ol
man i stap ausait long sios, a? No-
gat tru. Tasol wok bilong skelim
pasin bilong ol man i stap insait
long sios, em i wok bilong yupela
stret.

13 Ol man bilong ausait, God
yet bai i skelim pasin bilong ol.
Tasol buk bilong God i tok olsem,
“Yupela i mas rausim dispela man
nogut i stap namel long yupela.”

6

Ol Kristen i no ken kotim ol ara-
pelamanmeri bilong sios

1 Sapos wanpela namel long yu-
pela em i gat tok long narapela,
ating em i save kalapim ol man-
meri bilong God na i go mekim kot
long ai bilong ol haiden? Em i no
gat sem long mekim dispela kain
pasin, a?

2 Ating yupela i no save olsem,
yumi manmeri bilong God yumi
bai i skelim pasin bilong olgeta
manmeri bilong graun? Na sapos
yumi bai i mekim olsem, orait
bilong wanem yupela i no inap
long skelim dispela kain liklik tok
i kamap namel long yupela yet?

3Na ating yupela i no save olsem
yumi bai i skelim pasin bilong ol
ensel tu? Orait sapos yumi bai i
mekim olsem, ating yumi inap tru
long skelim tok bilong ol samting
bilong dispela graun.

4Olsem na sapos yupela i gat tok
i kamap namel long yupela, bilong
wanem yupela i save givim wok
bilong skelim dispela tok longman
i no gat nem long sios?

5 Mi mekim dispela tok bilong
semim yupela. Olsem wanem? At-
ingnamel longyupela inogatwan-
pela man i gat save inap long ske-
lim tok i kamap namel long tupela
brata?

6 Orait bilong wanem wanpela
brata i save bringim narapela
brata i go long kot, na i kotim em
long ai bilong olman i no bilip long
Krais?

7 Yes, yupela i save bringim ol
arapela manmeri bilong sios i go
long kot, na dispela pasin bilong
yupela i soim olsem yupela i pun-
daun pinis long bihainim pasin bi-

* 5:8: Long lain 6-8, Pol i tingting long ol pasin ol Juda i save mekim long taim bilong Bikpela
De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Lukim Kisim Bek 12.3-21 na 13.6-7. Em i
mekim olgeta dispela pasin i kamap olsem tok piksa bilongmakim laip bilong ol Kristen. 5:9:
Mt 18.17, 2 Ko 6.14, Ef 5.11, 2 Te 3.14 5:10: Jo 17.15, 1 Ko 1.20, 10.27 5:11:Mt 18.17, Ro 16.17,
2 Te 3.6, Ta 3.10, 2 Jo 1.10 5:12: Mk 4.11, 1 Ko 6.1-4, Kl 4.5, 1 Te 4.12, 1 Ti 3.7 5:13: Lo 13.5,
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long Krais. Bilong wanem yupela
i no larim ol i mekim nogut long
yupela? Bilong wanem yupela i no
larim ol i pulim ol samting bilong
yupela?

8 Tasol yupela i no laik bihainim
ol dispela gutpela pasin. Nogat.
Yupela yet i save mekim rong long
ol arapela na pulim ol samting bi-
long ol. Na yupela i save mekim
dispela pasin long ol brata bilong
yupela yet.

9 Ol man i save mekim pasin
nogut, ol bai i no inap i go insait
long kingdom bilong God. Ating
yupela i no save long dispela, a?
Nogut yupela i giamanim bel bi-
long yupela yet. Ol man i save
mekim pasin pamuk, na ol man i
save lotu long ol giaman god, na ol
man i trabel long ol maritmeri, na
ol man i save mekim ol kain kain
pasin i gat semwantaim ol arapela
man,

10na ol stilman, na ol man i save
mangal long ol samting bilong ol
arapelaman, naolman i save spak,
na ol man i save tok bilas long
ol arapela man, na ol man i save
pulim samting bilong ol arapela
man, olgeta dispela kain man bai
i no inap i go insait long kingdom
bilong God.

11 Na bipo sampela bilong
yupela i stap kain man olsem.
Tasol God i wasim yupela pinis
na mekim yupela i kamap lain
manmeri bilong em stret. Yupela i
kisim nem stretpela man pinis. Na
longnembilongBikpela JisasKrais
na long strong bilong Spirit bilong
God yet, God i mekim yupela i
kamap stretpela manmeri long ai
bilong en.

Bodi bilong yumi em i haus bi-
long Holi Spirit

12 Sampela man i save tok,
“Olgeta samting i orait long mi
mekim.” Dispela tok em i tru, tasol
i no olgeta samting i save helpim
yu long i stap gut. Olgeta samting
i orait long mi mekim, tasol mi no
ken larimwanpela samting ibosim
mi.

13 Sampela man i save tok,
“Kaikai em i bilong pulimapimbel,
na bel em i bilong kisim kaikai.”
Dispela tok em i tru, tasol God bai
i pinisim olkain kaikai na ol bodi
bilong yumi wantaim. Na ol bodi
bilong yumi, ol i no bilong mekim
pasin pamuk. Nogat. Bodi em i
bilong Bikpela. Na Bikpela em i
bilong bodi.

14Long strongbilong emyetGod
i bin kirapimBikpela longmatmat,
na em bai i kirapim yumi tu.

15Ating yupela i no save olsem,
ol bodi bilong yupela i hap hap
bilongbodi bilongKrais? Olsemna
sapos mi kisim ol hap bodi bilong
Krais na mekim i kamap hap bodi
bilong pamukmeri, dispela em i
gutpela pasin, a? Nogat tru.

16 Man i pas wantaim pamuk-
meri, em i kamap wanpela bodi
wantaim em. Ating yupela i no
save long dispela? Buk bilong God
i tok olsem, “Tupela bai i kamap
wanpela bodi tasol.”

17 Tasol sapos man i pas wan-
taim Bikpela, orait long spirit em i
kamapwanpela wantaim em.

18 Oltaim yupela i mas i stap
longwe long pasin pamuk. Olgeta
arapela sin ol man i save mekim,
ol i kamap ausait long bodi. Tasol
man i mekim pasin pamuk, em i
mekim nogut long bodi bilong em
yet.

19Ating yupela i no save olsem,
bodi bilong yupela em i haus bi-
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long Holi Spirit. God i givim Spirit
pinis long yupela, na em i stap in-
sait long yupela. Yupela i no bilong
yupela yet.

20Nogat. God i bin baim bek yu-
pela long bikpela pe tumas. Olsem
na olgeta samting yupela i mekim
long bodi bilong yupela, yupela i
mas mekim bilong litimapim nem
bilong God.

Pol i tok long pasin
bilongmarit

(Sapta 7)

7
Pol i tok long pasin bilongmarit

1Nau mi laik bekim dispela tok
yupela i bin raitim long pas. Sapos
man i nomarit, em i gutpela.

2 Tasol pasin pamuk i wok long
kamap bikpela, olsem na mobeta
olgeta man wan wan i gat meri
bilong ol yet, na olgeta meri wan
wan i gat man bilong ol yet.

3 Bodi bilong man i bilong meri
bilong en, na man i no ken pasim.
Olsem tasol, bodi bilong meri i bi-
longman bilong en, nameri tu i no
ken pasim.

4Meri i no bos bilong bodi bilong
em yet. Nogat. Man bilong en em
i bos. Na olsem tasol, man i no bos
bilong bodi bilong em yet. Nogat.
Meri bilong en em i bos.

5 Sapos yutupela i marit, orait
wanpela i no ken givim baksait
long arapela na pasim bodi bilong
en. Tru, sapos yutupela i wan-
bel na i laik tambuim bodi long
sotpela taim, bai yutupela i ken
mekim wok bilong prea, orait dis-
pela pasin em i orait. Tasol bihain
yutupela i mas bungim bodi gen.
Nogut yupela i no inap bosim laik
bilong bodi bilong yupela yet, na
Satan i traim yupela.

6 Dispela tok mi mekim, em bi-
long helpim yupela tasol. Em i
no i stap olsem lo yupela i mas
bihainim.

7 Mi laik bai olgeta manmeri
inap i stap singel olsem mi. Tasol
God i bin givim kain kain presen
long olgeta man wan wan. Wan-
pelaman i kisimwanpela kainpre-
sen, na narapelaman i kisim nara-
pela kain presen.

8 Tasol long ol manmeri i no
marit, na long ol meri man bilong
ol i dai pinis,mi tok olsem. Sapos ol
i stap singel olsemmi, em i gutpela.

9 Tasol sapos ol i no inap bosim
gut laik bilong bodi bilong ol yet,
orait mobeta ol i marit. Nogut bel
bilong ol i skrap long mekim pasin
pamuk.

10Long olmanmeri imarit pinis,
mi givim dispela lo. Em i no lo
bilongmi yet. Nogat. Em i lo bilong
Bikpela. Em i olsem. Meri i no ken
lusimman bilong en.

11Na sapos em i lusimmanpinis,
orait em i mas i stap nating. Sapos
nogat, em i ken i go bek na wanbel
gen wantaim man bilong en. Na
man tu em i no ken rausim meri
bilong en.

12 Na mi yet mi gat tok long ol
arapela. Dispela em i no tok bilong
Bikpela. Mi tok olsem, sapos wan-
pela brata long Krais em i marit
na meri bilong en i no bilip long
Krais, na sapos meri i laik i stap
wantaim em, orait dispela brata i
no ken rausim em.

13Na saposwanpelameri imarit
na man bilong en i no bilip long
Krais, na sapos man i laik i stap
wantaim em, orait meri i no ken
lusimman.

14 Yupela i save, man i no bilip,
em i pas wantaim meri bilong en,
na long dispela pasinman i kamap
holi. Na meri i no bilip, em i
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paswantaimdispela brata, na long
dispela pasin meri i kamap holi.
Sapos nogat, orait ol pikinini bi-
long yupela bai i no inap i stap klin
long ai bilong God. Tasol nau ol i
stap holi.

15 Tasol sapos man o meri i no
bilip em i laik lusim meri o man
bilong en, i orait, em i ken lusim.
Sapos dispela kain pasin i kamap,
orait dispela man o meri i bilip
long Krais, em i no olsem kalabus
i stap wantaim meri o man bilong
en. Nogat. Em i ken larim em i go,
long wanem, God i bin singautim
yupela long i stap gut wantaim ol
arapela.

16 Yu meri, bai yu inap helpim
man bilong yu na em i kamapKris-
ten, o nogat, em yu no save. Na
yu man, bai yu inap helpim meri
bilong yu na em i kamap Kristen, o
nogat, em yu no save tu.

Yumi mas i stap long kain laip
God imakim bilong yumi

17 Yumi wan wan i mas i stap
tasol long wanem kain laip God
i bin makim pinis bilong yumi.
Wanem kain laip yumi bin i stap
long en long taim God i singautim
yumi, yumi mas wokabaut long
dispela kain laip tasol. Mi save
putim dispela lo long olgeta sios.

18 Sapos ol i bin katim pinis skin
bilong sem bilong wanpela man,
na God i singautim em, orait em i
no ken stretim bek skin bilong en
gen na haitim dispela samting ol
i bin mekim long em. Na sapos
wanpela man i no bin katim skin
long taimGod i singautimem, orait
em i no ken katim skin.

19 Pasin bilong katim skin, em
i samting nating. Na pasin bilong
man i no katim skin, em tu i samt-
ing nating. Tasol pasin bilong bi-

hainim lo bilong God, em i samting
tru.

20 Wanem kain laip yumi bin i
stap longen long taimGod i singau-
tim yumi, orait yumimas i stap yet
long dispela kain laip.

21 Ating yu bin i stap wokboi o
wokmeri nating na God i singau-
tim yu? Orait yu no ken bel hevi
long dispela. Tasol sapos i gat rot
bilong yu kamap fri, orait i gutpela
sapos yu bihainim dispela rot.

22 Tasol man i bin i stap wok-
boi nating na God i singautim em,
nau em i bilong Bikpela na long ai
bilong Bikpela em i no moa i stap
wokboi nating. Olsem tasol, man
i bin i stap fri long taim Bikpela
i singautim em, nau em i kamap
wokboi nating bilong Krais.

23God ibinbaimbekyupela long
bikpelape tru, olsemnayupela ino
ken i kamap wokboi nating bilong
ol man.

24 Ol brata, wanem kain laip
yumi bin i stap long en long taim
God i singautim yumi, yumi mas
i stap long dispela kain laip tasol
wantaim God.

Pol i givim tok long olmanmeri i
nomarit

25 Mi no gat lo bilong Bikpela
long givim long ol manmeri i no
marit yet, tasol mi laik autim tingt-
ingbilongmiyet, longwanem,God
i bin marimari long mi na mekim
mi i kamapman bilong autim tok i
tru tasol.

26 Long dispela taim nau i gat
ol bikpela hevi i wok long kamap,
olsem na mobeta yupela olgeta i
stap olsem yupela i stap nau.

27 Sapos yu kisim meri pinis,
orait yu no ken painim rot bilong
lusim em. Na sapos yu no marit
yet, orait yu no ken ting long kisim
meri.
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28 Tasol sapos yu kisim meri,
yu no mekim sin. Na sapos yang-
pela meri i marit, em i no mekim
sin. Tasol ol manmeri i marit bai i
painim planti hevi long laip bilong
ol, na mi no laik bai ol dispela hevi
i kamap long yupela.

29Ol brata, mi tok olsem, taim i
sotpela nau. Olsemna long dispela
hap taim i stap yet, ol man i gat
meri ol imas i stap olsemol i no gat
meri.

30Na olman i save krai, ol i mas i
stap olsem ol i no krai. Na ol man i
save amamas, ol i mas i stap olsem
ol i no amamas. Na ol man i save
baim samting, ol i mas i stap olsem
ol i no gat samting.

31Na ol man i save mekim wok
long samting bilong graun, ol i
mas i stap olsem dispela wok i no
bikpela samting long laip bilong
ol. Yumi save, i no longtaim na
bai dispela graun wantaim olgeta
samting bilong en bai i pinis.

32 Mi no laik bai ol wari bilong
dispela graun i pulimnabaut tingt-
ing bilong yupela. Man i no marit,
em i save tingting planti long pasin
bilong Bikpela. Em i laik mekim
pasin Bikpela i laikim.

33 Tasol man i marit, em i save
tingting planti long ol samting
bilong dispela graun. Em i laik
mekim pasin meri bilong en i
laikim.

34 Olsem na tingting bilong en i
bruk. Na ol yangpela meri na ol
arapela meri i no marit, ol i save
tingting planti long pasin bilong
Bikpela. Ol i laik givimol yet olgeta
long God na i stap holi long bodi na
long spirit tu. Tasol meri i marit,
em i save tingting planti long ol
samting bilong dispela graun. Em
i laik mekim pasin man bilong en i
laikim.

35 Mi mekim dispela tok bilong
helpim yupela i stap gut. Em i no

bilong pasim yupela. Nogat. Mi
laik bai yupela i bihainimol pasin i
stret namekimwok bilong Bikpela
oltaim. Mi no laik bai wanpela
samting i ken pulim nabaut tingt-
ing bilong yupela.

36Sapos wanpelaman i ting em i
mekim pasin i no stret long yang-
pela meri ol i bin makim bilong
em, na sapos laik bilong en i strong
tumas, na sapos em i lukim i no
gat narapela rot, orait em i ken
bihainim laikbilongennamaritim
dispela meri. Em i nomekim sin.

37 Tasol sapos wanpela man i
strong long bel bilong en, na i no
gat wanpela samting i hariapim
em, na em inap long bosim laik
bilong em yet, na sapos em i pasim
tingting pinis long em i no laik
maritim dispela yangpela meri ol i
bin makim bilong em, tasol tupela
bai i stap singel tasol, orait dispela
pasin i gutpela.

38Olsem naman imaritim yang-
pela meri ol i makim bilong en,
em i mekim gutpela pasin. Tasol
man i no maritim yangpela meri
ol i makim bilong en, em i mekim
pasin i gutpela moa.*

39 Sapos man bilong wanpela
meri i no i dai yet, orait dispela
meri i mas i stap yet olsem meri
bilong dispela man. Tasol sapos
man bilong en i dai, orait meri i no
pas moa. Sapos em i laik maritim
wanpela man, orait em i ken mar-
itim em. Tasol em i mas maritim
man i bilip long Bikpela.

40 Tasol mi yet mi ting olsem,
sapos em i no marit gen, em bai i
stap amamas tasol. Mi ting Spirit
bilong God i stap long mi, na mi
autim ol dispela tok.
Ol Kristen i ken kaikai
abus ol i bin ofaim long
ol giaman god, o nogat?
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(Sapta 8-10)

8
Pol i tok long abus ol i bin ofaim

long ol giaman god
1 Nau mi laik toktok long pasin

bilong kaikai abus ol i bin ofaim
long ol giaman god.* Sampelaman
i save tok, “Yumi olgeta i gat save.”
Dispela tok em i tru, tasol save nat-
ing em i save kirapim pasin bilong
bikhet. Tasol pasin bilong givim
bel bilong yumi long ol arapela
man, dispela i save mekim yumi i
kamap strongpela Kristen.

2Wanpela man inap ting olsem
em i save tru long wanpela samt-
ing, tasol save bilong dispela man
i no inap yet.

3 Tasol sapos wanpela man i
givimbel bilong em longGod, orait
God i save tru long dispela man.

4 Long dispela pasin bilong
kaikai abus ol i bin ofaim long
giaman god, mi gat tok olsem.
Yumi save, giaman god em i no
samting tru. Em i piksa nating
tasol. I no gat ol planti god i stap.
Nogat. Wanpela God tasol i stap.

5 Tru, i gat planti samting ol i
kolim “god”, na planti samting ol i
kolim “bikpela”. Tasolmaski sapos
i tru dispela ol “god” i stap long
heven o long graun,

6 yumi gat wanpela God tasol,
em God Papa. Em i as bilong ol-
geta samting, na yumi stap olsem
ol manmeri bilong em stret. Na i
gat wanpela Bikpela tasol, em Jisas
Krais. Em i binwokim olgeta samt-
ing, na yumi bin kisim laip long
em.

7 Tasol sampela man i no save
long ol dispela samting. Sampela
i bin bihainim pasin bilong ol gia-
man god bipo. Olsem na taim ol
i kaikai dispela mit, ol i save ting
em i ofa tru bilong giaman god.
Tingting bilong ol i no klia, na ol i
kaikai, olsem na ol i pilim olsem ol
i binmekim pasin i no stret.

8 Tru, kaikai i no inap bringim
yumi i go klostu long God. Sapos
yumi no kaikai, orait dispela i no
mekim yumi i stap nogut long ai
bilong God. Na sapos yumi kaikai,
orait dispela tu i no mekim yumi i
stap gut long ai bilong God.

9 Tasol yupela i mas lukaut.
Yupela i save olsem, yupela inap
longkaikaiwanemsamtingyupela
i laikim. Tasol nogut dispela pasin
bilong yupela i mekim, na ol man
tingting bilong ol i no klia, ol i pun-
daun long sin.

10 Yu man i gat save, sapos yu
go long haus lotu bilong giaman
god na yu sindaun kaikai, na sapos
wanpela man tingting bilong en i
no klia, em i lukim yu, orait at-
ing dispela pasin bilong yu bai i
kirapimbel bilong emna em tu bai
i kaikai samting ol i bin ofaim long
ol giaman god.

11 Na long dispela pasin, save
bilong yu i bagarapim dispelaman
bilip bilong en i no strong, em dis-
pela brata Krais i bin i dai bilong
kisim bek em.

12 Harim. Tingting bilong sam-
pela brata i no klia. Na sapos yu-
pela i mekim dispela sin long ol
na bagarapim bilip bilong ol, long
dispela pasin yupela i mekim sin
long Krais.
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13 Olsem na sapos kaikai i save
mekim brata bilong mi i pundaun
long sin, oraitmi no inap tru kaikai
mit gen long laip bilong mi. Nogut
mi mekim brata bilong mi i pun-
daun long sin.

9
Pol i amamas long em i no kisim

pe bilongmekimwok aposel
1 Yupela lukim pasin bilong

mi. Ating i gat wanpela samting i
pasim mi? Nogat. Mi inap mekim
wanem kain pasin mi laikim. Mi
wanpela aposel, o nogat? Ating
mi bin lukim Jisas, Bikpela bilong
yumi, o nogat? Mi bin mekim wok
bilong Bikpela, na ating yupela i
binkamapKristen longwokbilong
mi, o nogat?

2 Sampela man i ting mi no
aposel, tasol maski, yupela i save
olsem, mi aposel. Yupela i stap
Kristen pinis, na dispela i olsem
mak bilong soim olsem, mi aposel
tru bilong Bikpela.

3 Sampela man i save skelim
pasin bilong mi, na mi save bekim
dispela kain tok long ol.

4 Ating i no orait long mipela
aposel i kisim kaikai na dring
olsem pe bilong wok bilong
mipela?

5 Ating i no orait long mipela i
maritim Kristen meri na kisim ol
i go raun wantaim mipela, olsem
ol arapela aposel na ol brata bilong
Bikpela na Pita i savemekim?

6 Ating mitupela Barnabas tasol
i mas mekim wok mani bilong
lukautim mitupela yet, na ol ara-
pela nogat, a?

7Wanem man i savemekimwok
soldia na em yet i painim kaikai
bilong en? Wanem man i save
planim gaden na i no kisim kaikai
bilong en? Na wanem man i save

lukautim lain sipsip na em yet i no
dring susu bilong ol?

8Nogut yupela i tingmibihainim
tingting bilong ol man tasol na mi
mekim dispela tok. Nogat. Lo tu i
gat wankain tok.

9Moses i raitim tok olsem long
lo, “Yupela i no ken pasim maus
bilong bulmakau long taim em i
wok long rausim skin bilong rais
samting.” Ating God i tingting long
ol bulmakau na em i mekim dis-
pela tok? Nogat.

10 Em i tingting long yumi. Yes,
dispela tok em i bilong yumi, long
wanem, God i laik bai yumi mas
mekim pasin olsem. Man i wok
long brukim graun bilong gaden,
na man i wok long rausim skin bi-
long rais samting, tupela i mekim
dispela wok, long wanem, tupela i
save tupela bai i kisim hap kaikai i
kamap long wok bilong tupela.

11 Mipela i bin planim ol gut-
pela samting bilong spirit namel
long yupela. Olsem na sapos yu-
pela i givim mipela ol samting bi-
long helpimbodi, ating dispela i no
stret, a? Em i olsemmipela i kisim
kaikai long dispela samtingmipela
i bin planim.

12 Sapos yupela i orait long ol
arapela man i kisim ol samting
long yupela, orait yupela i mas
orait moa yet longmipela i kisim.
Tasol dispela ol samting mipela

inap kisim long yupela, emmipela
i no save kisim. Olsem na mipela
i save karim planti hevi. Mipela
i no kisim, long wanem, mipela i
no laik pasim rot bilong gutnius
bilong Krais.

13 Ol man i mekim wok long
haus bilong God, ol i save kisim
kaikai long haus bilong God. Na ol
man i mekim wok bilong alta, ol i
savekisimhapabusbilongol ofa ol
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manmeri i mekim long alta. Ating
yupela i no save long dispela?

14Olsem tasolBikpela ibingivim
tok long yumi olsem, ol man i save
wok long autim gutnius, ol i mas
kisim ol samting bilong helpim
bodi long ol manmeri i kisim gut-
nius.

15Tasol mi yetmino savemekim
dispela pasin Bikpela i tok long mi
inap long mekim. Na nau tu mi
no raitim dispela tok bilong kisim
wanpela samting long yupela. No-
gat tru. Mobeta mi dai pastaim.
Mi saveamamas longdispelapasin
mi mekim. Olsem na mi no laik
bai wanpela man i pinisim dispela
pasin bilong mi, em mi save ama-
mas long en.

16 Taim mi autim gutnius, mi
no inap apim nem bilong mi yet
na mi amamas na tok, mi mekim
gutpela pasin tru. Nogat. Autim
gutnius emwok Bikpela i givimmi
na mi mas mekim. Mi no inap
lusim dispela wok. Sapos mi no
autim gutnius, bai mi stap nogut
tru.

17 Mi no inap kisim pe long
dispela wok, long wanem, mi no
mekim long laik bilong mi yet. No-
gat. Bikpela i givimmi dispelawok
namimekim.

18Olsem na baimi kisimwanem
pe? Ol samting mi inap long kisim
long dispela wok bilong autim gut-
nius, em mi no save kisim. Mi
save amamas tru long autim gut-
nius nating long ol manmeri. Na
dispela amamasmi save kisim, em
i olsem pe bilongmi.

Pol i stap olsem wokboi bilong
olgetamanmeri

19 Mi stap fri, na mi no wok-
boi nating bilong wanpela man.
Tasol long laik bilong mi yet, mi

bin kamap olsem wokboi nating
bilong olgeta man, bilong mi ken
kisim planti man moa i kam insait
long lain bilong Krais.

20 Olsem na taim mi stap wan-
taim ol Juda mi save bihainim
pasin bilong ol Juda, bilongmi ken
kisim ol Juda. Mi yet mi no aninit
long lo bilong Moses, tasol long ai
bilong ol man i stap aninit long
lo, mi save stap olsem man i stap
aninit long lo, bilong mi ken kisim
ol man i stap aninit long lo.

21 Long ai bilong ol man i no
gat lo bilong Moses, mi save stap
olsemman i no aninit long dispela
lo, bilong mi ken kisim ol man i
no aninit long dispela lo. Tasol i
no olsem mi lusim lo bilong God.
Nogat. Mi bihainim lobilongKrais.

22 Long ai bilong ol man i no
gat strongpela bilip, mi save stap
olsem man i no gat strongpela
bilip, bilongmikenkisimoldispela
man. Mi bin kisim pasin bilong
olgeta kain man, long wanem, mi
laik traim olgeta rot bilong kisim
bek sampela bilong ol.

23Mi save mekim dispela olgeta
wok bilong mekim gutnius bilong
Jisas i kamap strong, bai mi tu
mi ken kisim ol gutpela samting
Bikpela i redim pinis bilong givim
long ol man i bilip long gutnius.

Yumi mas ran strong na kisim
prais

24Ol man i ran long resis, olgeta
i save ran, na wanpela tasol i save
kisim prais. Ating yupela i no save
long dispela? Orait yupela tu i mas
ran strong bilong kisim prais.

25Na olgeta man i laik win long
resis, ol i save daunim olgeta laik
bilong bodi, na wok strong bilong
kisim prais. Ol dispela prais ol
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i kisim, bihain bai ol i bagarap.
Tasol prais yumi ting long kisim,
em i no save bagarap.

26 Olsem na mi mekim olsem
man i ran strong, na i no save luk-
luk nabaut. Na mi mekim olsem
man i boksen gut, na i no tromoi
han nabaut na paitimwin nating.

27Nogat. Mi save paitim tru bodi
bilongmi namekim em i bihainim
laik bilongmi. Nogutmi autimgut-
nius long ol arapelaman na bihain
mi yet mi no kisim prais.

10
Nogut yumi pundaun long traim

1 Ol brata, mi laik bai yupela
i save gut olsem, long taim bi-
longMoses, olgeta tumbunabilong
yumi i bin i stap aninit long dispela
klaut God i bin putim i stap bilong
soim rot long ol. Na olgeta i bin
wokabaut i kam brukim solwara
Retsi.

2 Na i olsem olgeta i bin kisim
baptais long klaut na long solwara,
na dispela baptais imakimol i stap
lain bilongMoses.

3 Na olgeta i bin kaikai long
dispela kaikai Spirit bilong God i
givim ol.

4 Na olgeta i bin dring long dis-
pela wara Spirit bilong God i givim
ol. Yes, ol i dringim wara bilong
dispela ston bilong Spirit, em i bin
wokabaut wantaim ol.* Dispela
ston em Krais yet.

5 Tasol God i no laikim pasin
bilong planti bilong ol dispela lain
manmeri. Olsem na ol i bin i dai

long ples drai nating, na bodi bi-
long ol i bin slip nabaut long dis-
pela hap.

6Na dispela olgeta samting i bin
kamap olsem piksa, bilong yumi
ken lukim na yumi no ken mangal
long ol samting nogut, olsem ol i
binmekim.

7 Yupela i no ken lotu long ol
giaman god, olsem sampela bilong
ol i bin mekim. Buk bilong God i
tokolsem, “Ol i sindaun longkaikai
nadring, nabihainolman i gopilai
long ol meri.”

8 Yumi no ken mekim pasin pa-
muk, olsem sampela bilong ol i bin
mekim, na long wanpela de tasol
23,000 bilong ol i bin lus.

9 Na yumi no ken traim Krais
tu, olsem sampela bilong ol i bin
mekim, na ol snek nogut i kaikaim
ol na ol i bagarap.

10 Na yupela i no ken tok kros
long God, olsem sampela bilong ol
i bin mekim, na ensel bilong kilim
man i dai, em i bin kam na kilim ol
i dai.

11Dispela ol samting ibinkamap
long ol, em i olsem piksa bilong ol
arapela man i ken lukim. Ol man
i bin raitim ol dispela stori long
buk bilong God, bilong givim tingt-
ing long yumi ol man i stap long
dispela taim nau, em taim dispela
graun klostu i laik pinis.

12Olsem na sapos wanpela man
i ting em i sanap strong, orait em
i mas lukaut gut. Nogut em i pun-
daun.

13 Ol traim i bin kamap long
yupela, ol i no ol narakain traim.
Nogat. Ol i wankain olsem ol traim
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i save kamap long olgeta man. Na
God i save bihainim tok bilong en,
na em bai i no inap larim wanpela
bilong ol traim i kamap long yu-
pela, em i winim strong bilong yu-
pela. Nogat. Sapos traim i kamap
long yupela, orait God bai i wokim
rot bilong helpim yupela. Dispela
rot i olsem. Em bai i mekim yupela
i sanap strong, na dispela traimbai
i no inap daunim yupela.

Yumi no ken lotu long God na
long ol spirit nogut tu

14 Olsem na, ol pren tru bilong
mi, yupela imas i stap longwe long
pasin bilong lotu long ol giaman
god.

15Yupela i gat save, olsem na mi
tokim yupela. Yupela yet i mas
skelim tok bilongmi.

16 Dispela kap i gat blesing bi-
long God, na yumi save tok tenkyu
long God long en, taim yumi dring
long en, em i save bungim yumi
wantaim blut bilong Krais. Na dis-
pela bret yumi save brukim, taim
yumi kaikai long en, em i save
bungimyumiwantaimbodi bilong
Krais.

17 I gat wanpela bret tasol, na
yumi olgeta i save kaikai long dis-
pela wanpela bret, olsem na yumi
planti manmeri yumi stap wan-
pela bodi tasol.

18 Yupela tingim pasin bilong ol
Israel. Taim ol i kaikai abus ol i
bin kukim antap long alta, dispela
i save bungim ol wantaim God bi-
long dispela alta.†

19 Tasol nogut yupela i ting mi
tok olsem, ol ofa ol haiden i save
mekim long ol giaman god, ol i

samting tru. Na mi no tok olsem ol
giaman god, ol i samting tru.

20Nogat. Mi tok olsem. Samting
ol haiden i save ofaim, em “ol i
ofaim long ol spirit nogut. Ol i no
ofaim long God.” Na mi no laik
bai yupela i bungwantaimol spirit
nogut.

21 I no inap yupela i dring long
kap bilong Bikpela na long kap bi-
long ol spirit nogut tu. Na i no
inap yupela i kaikai long tebol bi-
longBikpela na long tebol bilong ol
spirit nogut tu.

22 Ating yumi laik mekim
Bikpela i bel nogut na kros long
yumi, a? Strong bilong yumi i
winim strong bilong em, a?

Oltaim yumimas litimapim nem
bilong God

23 “Olgeta samting i orait long
yumi mekim,” tasol i no olgeta
samting i save helpim yumi long
i stap gut. “Olgeta samting i orait
long yumi mekim,” tasol i no ol-
geta samting i save mekim yumi i
kamap strongpela Kristen.

24Yumi no ken ting long helpim
yumi yet. Nogat. Yumi mas ting
long helpim ol arapela.

25 Olgeta mit samting ol i save
salim long maket, em yupela i ken
kaikai. Yupela i no ken tingting
planti na askim nabaut.‡ Nogat.

26Yumi save,
“Dispela graun,

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela
tasol.”

27Na tu, saposwanpelaman i no
bilip long Jisas, em i askim yupela
long i go kaikai wantaim em, na
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sapos yupela i laik i go, em i orait.
Yupela i ken kaikai olgeta samting
em i givim long yupela. Na yupela
i no ken tingting planti na askim
nabaut.

28 Tasol sapos wanpela man i
stap na i tokim yupela olsem, “Dis-
pelamit ol i bin ofaim long giaman
god,” orait yupela i mas ting long
dispela man i bin tokim yupela,
na yupela i no ken kaikai. Nogut
yupela i mekim rong.

29Mi no tok long yupela yet bai
i mekim rong. Mi tok long dispela
arapela man bai i pilim olsem yu-
pela i mekim rong.

Tasol sapos i no gatman imekim
kain tok olsem, orait mi inap long
kaikai wanem samting mi laikim.
Bilong wanem mi mas bihainim
tingting bilong narapela man long
wanem samting i tambu long mi
longmekim?§

30 Sapos mi tenkyu long God na
mi kaikai, orait olsem wanem na
narapela man inap mekim ol tok
nogut longmi long dispela samting
mi tenkyu long God namimekim?

31 Olsem na sapos yupela i
kaikai na dring o yupela i mekim
narapela samting, yupela i mas
mekim dispela olgeta samting
bilong givim biknem long God.

32Yupela i mas ting long ol Juda
na ol Grik na ol manmeri bilong
sios bilong God, na yupela i no
ken mekim olkain pasin inap long
mekim ol i pundaun long sin.

33 Mi tu, mi save mekim olgeta
samting inap long olgetaman i ken
laikim olgeta pasin mi mekim. Mi
no savewok longhelpimmiyet. Mi
wok long helpim ol arapela man-
meri, bai God i ken kisim bek ol.

11
1 Yupela i mas bihainim pasin

bilong mi na wokabaut, olsem mi
tu mi save bihainim pasin bilong
Krais na wokabaut.
Pol i tok long ol presen
bilong Holi Spirit na
long gutpela pasin
bilongmekim lotu
(Sapta 11-14)

Pol i tok long pasin bilong
karamapim het

2 Oltaim yupela i save tingting
longmi na holimpas olgeta dispela
tok mi bin kisim na givim long yu-
pela. Olsem na mi tok, yupela i
savemekim gutpela pasin tru.

3 Tasol mi laik bai yupela i save
tu long narapela tok olsem. Het
bilong olgetaman emKrais, na het
bilong meri em man bilong en, na
het bilong Krais em God.

4 Sapos man i karamapim het bi-
long en na i mekim prea o i autim
tokprofet, dispelamanem i semim
het bilong en, em Krais.

5 Na sapos wanpela meri i no
karamapim het bilong en na i
mekim prea o i autim tok profet,
em tu i semim het bilong en. Em i
wankain olsemmeri i katim olgeta
gras bilong en.

6Saposmeri i no karamapim het
bilong en, orait em i mas katim
gras bilong en sotpela. Na sapos
meri i sem long katim sotpela o
long rausim olgeta, orait em i mas
karamapim het.

7 Man i no ken karamapim
het bilong en, long wanem, em i
stap olsem piksa i soim biknem na
strong bilong God. Na meri em
i soim biknem na strong bilong
man.
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8 God i no bin wokim man long
bodi bilong meri. Nogat. Em i
wokimmeri long bodi bilongman.

9Na God i no bin ting long meri
na i wokimman bilong helpim em.
Nogat. Em i ting long man na i
wokimmeri bilong helpim em.

10 Olsem na meri i mas
karamapim het bilong en olsem
makbilong em imekimwokbilong
God, bai ol ensel i ken lukim.*

11 Tasol long lain bilong Bikpela,
ol meri i no i stap ol yet, na ol man
tu i no i stap ol yet. Nogat. Meri i
stap helpim bilong man, na man i
stap helpim bilongmeri.

12Pastaim God i bin wokimmeri
long bodi bilong man, tasol nau
man i save kamap long bodi bilong
meri. Na God yet em i as bilong
olgeta samting.

13Yupelayet imas skelimdispela
tok. Sapos meri i no karamapim
hetna imekimprea longGod, ating
em i gutpela pasin?

14 Pasin bilong yumi manmeri
yet i soimyupela olsem, saposman
i gat longpela gras, em i no stret.

15 Na sapos meri i gat longpela
gras, dispela em i olsem gutpela
bilas bilong en. Long wanem, God
i bin givim longpela gras long em
bilong karamapim het bilong en.

16Tasol saposwanpelaman i laik
pait long toktok long ol dispela tok
bilongmi, em imas save gut olsem,
mipela i no save bihainim ol ara-
pela kain pasin, na ol sios bilong
God tu i no gat ol arapela pasin.

Ol Korin i no mekim stretpela
pasin long kaikai bilong Bikpela

17Orait naumi laik tokim yupela
long sampela pasin yupela i mas
bihainim. Na long dispela samting
mi laik toktok long en, mi no ken
tok amamas long ol pasin yupela

i save mekim. Nogat. Long taim
yupela i bung bilong lotu, gutpela
pasin i no save kamap. Nogat.
Pasin bilong yupela i no gutpela
tumas.

18 Pastaim mi laik tok long dis-
pela. Mi harim tok olsem, taim
yupela i bung bilong lotu, yupela
i save bruk nabaut na tok pait
namel long yupela yet. Na mi bilip
liklik long dispela tok,

19 long wanem, mi ting sios bi-
long yupela i mas bruk liklik, bai
yupela i ken save gut, wanem ol
manmeri bilong yupela i save bi-
hainim tru ol pasin God i laikim.

20 Olsem na taim yupela i bung
bilong lotu, dispela kaikai yupela
i save mekim, em i no kaikai tru
bilong Bikpela. Nogat.

21Yupela wan wan i save hariap
na kisim kaikai bilong yupela yet
na kaikai. Na sampela i save stap
hangre, na sampela i save dring
planti wain na ol i spak.

22Olsem wanem? Ating yupela
i no gat ol haus bilong kaikai na
dring long en, a? Yupela i ting sios
bilong God em i samting nating,
na yupela i kam bilong mekim ol
brata i no gat kaikai i pilim sem?
Baimi tokwanem long yupela? At-
ing bai mi tok amamas long pasin
bilong yupela? Long dispela samt-
ing mi no ken tok amamas long
yupela. Nogat tru.

Bikpela Jisas i bin givim bret na
kapwain long ol disaipel

(Matyu 26.26-29 na Mak 14.22-
25 na Luk 22.14-20)

23Dispela tok mi bin givim long
yupela, em mi kisim long Bikpela
tasol. Dispela tok i olsem. Long
nait Judas i bin putim Jisas long
han bilong ol birua, long dispela
nait Bikpela Jisas i kisim bret,

* 11:10: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting Pol i tok olsem, sapos ol
meri i no karamapim het bilong ol na ol i autim tok profet, em i olsem ol i soim biknem bilong
man. Olsem na ol i mas karamapim het bilong soim olsem nau ol i mekim wok bilong God.
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24 na i tenkyu long God, na i
brukim, na i tok, “Dispela em i bodi
bilong mi, mi givim bilong helpim
yupela. Yupela imasmekim olsem
bilong tingimmi.”

25 Na taim ol i kaikai pinis,
em i kisim kap wain na i mekim
wankain pasin long en. Em i tok
olsem, “Dispela kap wain em i nu-
pela kontrak mi mekim long blut
bilong mi yet. Olgeta taim yupela
i dring long dispela kap, yupela i
mas mekim olsem bilong tingim
mi.”

26Dispela tok bilong Jisas i soim
olsem, olgeta taim yupela i kaikai
dispela bret na dring long dispela
kap, yupela i save tokaut long pen
na i dai bilong Bikpela, inap long
taim em i kam bek.

Yumi mas skelim gut bel bilong
yumi na kisim kaikai bilong Bikpela

27Olsem na sapos wanpela man
i mekim pasin i no stret long taim
em i kaikai dispela bret bilong
Bikpela na i dring long dispela kap
bilong Bikpela, orait i olsem em
i mekim nogut long bodi na blut
bilong Bikpela yet, na em i gat asua
long dispela pasin bilong en.

28 Man i mas skelim gut bel bi-
long em yet pastaim, na em i ken
kaikai dispela bret na dring long
dispela kap.

29 Long wanem, man i no tingt-
ing gut longbodi bilongBikpela, na
em i kaikai na dring, em i bringim
asua i kam long em yet, na God bai
i mekim save long en.

30 Long dispela as tasol, planti
manmeri namel long yupela i no
gat strongnaol i gat sikna sampela
i dai pinis.

31 Tasol sapos yumi skelim gut
bel bilong yumi yet na yumi kaikai

na dring, orait bai yumi no gat
asua.

32 Tasol taim Bikpela i lukim ol
pasin bilong yumi i no stret na em
i givim ol hevi long yumi, em i
mekim olsem bilong stretim yumi,
bai yumi no ken lus wantaim ol
manmeri bilong graun.

33 Olsem na, ol brata bilong mi,
sapos yupela i bung bilong kaikai,
yupela i mas wetim ol arapela pas-
taim.

34 Sapos wanpela i hangre, em
i mas kaikai long haus bilong en.
Nogut bung bilong yupela em i
kamapim kot bilong yupela.
Hap tok i stap yet, em bai mi

stretim long taim mi kam lukim
yupela.

12
Pol i tok long ol kain kain presen

bilongHoli Spirit
1Ol brata, nau mi laik tokim yu-

pela gut long ol presen bilong Holi
Spirit.

2Yupela i savepinis, taimyupela
i stap haiden yet, sapos wanpela
samting i pulim yupela i go long
ol dispela giaman god i no save
toktok, orait yupela i save go tasol.

3 Olsem na mi laik bai yupela
i tingting gut long wanpela tok
olsem. Sapos Spirit bilong God i
stap long wanpela man na i givim
toktok long em, dispela man i no
inap tok, “Jisas i ken bagarap.” Na
man i no gat Holi Spirit, em i no
inap tok, “Jisas em i Bikpela.”

4 I gat ol kain kain presen bi-
longHoli Spirit, tasol i gat wanpela
Spirit tasol i stap.

5 Na yumi ken mekim ol kain
kain wok long Bikpela, tasol i gat
wanpela Bikpela tasol i stap.
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6 I gat kain kain pasin bilong
mekim wok, tasol i gat wanpela
God tasol i givim strong long olgeta
manmeri, na ol inap long mekim
olgeta dispela wok.

7 Holi Spirit i save kamapim
strong bilong en long olgeta man-
meri wan wan, bai ol i ken helpim
ol arapela.

8 Long wanpela man Holi Spirit
i givim strong bilong autim gut-
pela tingting long ol arapela. Na
long narapela man dispela wan-
pela Spirit tasol i givim strong bi-
long autim sampela kain save bi-
long God long ol manmeri.

9 Na narapela man i kisim
strongpela bilip long dispela wan-
pela Spirit tasol. Na long dispela
wanpela Spirit tasol narapela i
kisim strong bilong mekim orait
ol sikman.

10Na narapela i kisim strong bi-
longwokimmirakel. Na narapela i
kisim strong bilong autim tok pro-
fet. Nanarapela i kisimsavebilong
skelim ol kain kain spirit. Na nara-
pela i kisim save bilongmekim tok
long kain kain tok ples. Na nara-
pela i kisim save bilong tanim ol
dispela tok ples.

11Dispela wanpela Spirit tasol i
save kamapimdispela olgeta samt-
ing. Long laik bilong em yet em
i save tilim wanpela presen long
wanpela man na narapela presen
long narapela man.

Yumi olgeta yumi stap olsem ol
hap bilongwanpela bodi

12Bodi bilongman em iwanpela
tasol, na i gat planti hap bilong
en. Na dispela planti hap bilong
bodi em olgeta i stapwanpela bodi
tasol. Na Krais tu i stap olsem,

13 long wanem, wanpela Holi
Spirit tasol i bin baptaisim yumi

olgeta na mekim yumi i kamap
wanpela bodi tasol, yumi ol Juda
na Grik, na yumi ol wokboi nat-
ing na yumi man i stap fri. Yumi
olgeta i bin kisim wanpela Spirit
tasol bilongyumikendring longen
na kisim strong.

14 Yumi save, bodi em i no wan-
pela hap tasol. Nogat. Em i gat
planti hap bilong en.

15 Sapos lek i tok olsem, “Mi no
han, olsem na mi no hap bilong
bodi,” maski, em i stap yet olsem
hap bilong bodi.

16 Na sapos yau i tok, “Mi no ai,
olsem na mi no hap bilong bodi,”
maski, em i stap yet olsem hap bi-
long bodi.

17 Sapos bodi olgeta em i ai tasol,
olsem wanem bai em i harim tok?
Sapos bodi olgeta em i yau tasol,
olsem wanem bai em i smelim
samting?

18 Tasol bodi em i no olsem. No-
gat. God i bin putim olgeta hap
wanwan i stap longbodi, olsemem
yet i laikim.

19 Sapos wanpela hap bilong
bodi tasol i stap, orait dispela em
i no bodi tru.

20 Tasol bodi i no olsem. Nogat.
I gat planti hap bilong bodi, na ol i
stap wanpela bodi tasol.

21 Na ai i no inap tokim han
olsem, “Sapos yu no i stap,miwan-
pela baimi stap gut.” Na het tu i no
inap tokim lek, “Sapos yu no i stap,
mi wanpela bai mi stap gut.”

22Nogat. Ol hap bodi yumi save
ting ol i no strong, sapos ol i no i
stap, bai bodi i no inap i stap gut.
Nogat tru.

23 Na ol hap bodi yumi save
ting ol i nogut liklik, yumi save
bilasim ol moa. Na ol hap bodi
yumi save sem long en, yumi save
karamapim gut tru.
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24 Tasol ol arapela hap bodi,
yumi save larim i stap nating. God
i bin putim olgeta hap bilong bodi i
stap wantaim. Na sampela hap ol i
olsem ol i no gat nem, ol i save stap
nambawan tru.

25Emimekimolsembaibodi i no
ken bruk hap hap. Nogat. Olgeta
hap wan wan ol i ken lukautim ol
arapela hap long wankain pasin.

26 Olsem na sapos wanpela hap
bodi i pilim pen, olgeta hap i save
pilim penwantaim. Na saposwan-
pelahap ikisimbiknem,olgetahap
i save amamas wantaim em.

27Orait yupela olgeta i stap bodi
bilong Krais. Na yupela wan wan i
stap hap bilong bodi bilong em.

28 Na God i bin makim ol man-
meri bilong mekim wok bilong
sios. Namba wan, em ol aposel,
na namba 2, em ol lain bilong au-
tim tok profet, na namba 3, em ol
lainbilong skulimolmanmeri long
pasin God i laikim. Na tu, i gat ol
lain bilong wokim mirakel. Na i
gat ol lain bilong mekim orait ol
sikman, na ol lain bilong helpim
ol arapela, na ol lain bilong bosim
kain kain wok, na ol lain bilong
mekim tok long kain kain tok ples.

29 Olsem wanem? Ating olgeta
i stap aposel? Ating olgeta i gat
wokbilong autim tokprofet? Ating
olgeta i gat wok bilong skulim ol
manmeri? Ating olgeta i gat strong
bilong wokimmirakel?

30Ating olgeta i gat strong bilong
mekim orait ol sikman? Ating ol-
geta i save mekim tok long kain
kain tok ples? Ating olgeta inap
long tanim dispela tok? Nogat. Ol-
geta i gat wok bilong ol yet.

31Tasol yupela imas strong long
laikim na kisim ol nambawan pre-
sen bilong Holi Spirit.

Yumi mas givim bel bilong yumi
long ol arapelamanmeri
Nau mi laik tokim yupela long

wanpela pasin i nambawan tru.

13
1 Sapos mi save toktok long ol

manmeri long kain kain tok ples
bilong man na long tok bilong ol
ensel tu, tasol mi no givim bel bi-
longmi long ol, oraitmi olsembelo
i mekim planti nois, na mi olsem
garamut i pairap nating.

2 Na sapos mi save autim tok
profet na mi save pinis long olgeta
tingting hait bilong God na mi gat
olgeta arapela save tu, na sapos
mi gat strongpela bilip tru inap
long mekim ol maunten i surik i
go long narapela hap, tasol sapos
mi no givim bel bilong mi long ol
manmeri, orait mi olsem samting
nating.

3Na saposmi givim olgeta samt-
ing bilong mi long ol rabisman, na
sapos mi larim ol man i holimpas
mi na kukim bodi bilong mi long
paia na mi dai pinis,* tasol sapos
mi no bin givim bel bilong mi long
ol, orait dispela olgeta pasin bilong
mi bai i no inap helpimmi liklik.

4 Man i save givim bel bilong
en long ol arapela, em i no save
kros kwik na bekim pasin nogut ol
i mekim long em. Nogat. Em i save
mekim gutpela pasin long olgeta
man. Em i no save bel nogut long
olman i gat planti samting. Em ino
save litimapim nem bilong em yet.

5Em inosavehambaknaemino
save bikhet nabaut. Em i no save
tingting tumas long em yet. Em i
no save belhat kwik. Em i no save
tingim rong ol i mekim long em.
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6 Em i no save amamas long
pasin i no stret. Nogat. Em i save
amamas long stretpela pasin.

7 Man i save givim bel bilong
en long ol arapela, em i no save
larim wanpela samting i daunim
em. Nogat. Oltaim em i save bilip
long God na wetim God i helpim
em. Na long taim bilong hevi em i
save sanap strong.

8 Dispela pasin bilong givim bel
bilong yumi long ol arapela, em i
no inap pinis. Nogat tru. Wok
bilong autim tok bilong God olsem
profet, em bai i pinis. Na ol kain
kain tok ples bai i pinis. Na olgeta
kain save bilong ol man, em tu bai
i pinis.

9 Nau yumi gat hap hap save
tasol long ol samting. Na tu, yumi
save autim ol hap hap tok profet
tasol.

10 Tasol bihain samting tru bai i
kamap, na long dispela taim olgeta
dispela hap hap samting nau yumi
save long en, ol bai i pinis.

11 Dispela i wankain olsem
pikinini i kamap bikpela. Taim
mi stap pikinini yet, save bilong
mi i olsem save bilong ol pikinini,
na mi save tingting na toktok long
pasin bilong pikinini. Tasol taim
mi kamap bikpela pinis, mi lusim
ol pasin bilong pikinini.

12Nau yumi save hap hap tasol
long ol samting bilong God. I
olsem yumi lukim ol long glas
tasol. Tasol long dispela taim bi-
hain, bai yumi lukim trupes bilong
God. Na bai yumi save tru long em,
olsemnau em i save tru long yumi.
13 Pasin bilong bilip, na pasin bi-
long wetim God i mekim gut long
yumi, na pasin bilong givim bel
bilong yumi long ol arapela, dis-
pela tripela pasin bai i stap oltaim.
Tasol namba wan pasin tru, em
pasin bilong givim bel bilong yumi

long ol arapela.

14
Yupela i mas laikim tumas long

autim tok bilong God
1Yupela i mas strong long givim

bel bilong yupela long ol manmeri
oltaim. Na yupela i mas laikim
tumas long kisim olgeta presen bi-
long Holi Spirit. Tasol namba wan
presenyupela imas laikim tru long
kisim, em strong bilong autim tok
bilong God olsem profet.

2 Yumi save, man i mekim tok
long narapela tok ples, em i no
givim tok long ol man. Nogat. Em i
toktok longGod tasol, longwanem,
i no gatman i save longwanem tok
em i mekim. Long strong bilong
Holi Spirit em i mekim ol tok hait.

3 Tasol man i autim tok profet,
tok bilong dispela man em i save
strongim bilip bilong ol man na ki-
rapimol longmekimgutpela pasin
namekim orait bel bilong ol.

4Man imekim tok long narapela
tok ples, em i strongim bel bilong
em yet. Tasol man i autim tok
profet, em i strongim bilip bilong
olgeta manmeri bilong sios.

5Mi laik bai yupela olgeta i ken
mekim tok long narapela tok ples.
Tasol mi laikim tumas bai yupela
i autim tok profet. Sapos man i
mekim tok long narapela tok ples,
orait i mas i gat man bilong tanim
tok bai ol manmeri bilong sios i
ken kisim strong. Sapos i no gat
man bilong tanim tok, orait man i
autim tok bilong God i winimman
imekim tok long narapela tok ples.

6 Ol brata, yupela tingting gut
long dispela tok. Sapos mi kam
long yupela na mi mekim tok long
ol kain kain tok ples, olsemwanem
bai mi helpim yupela? Sapos mi
laik helpim yupela, orait mi mas
tokimyupela long sampela tokGod
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i bin soim mi o mi mas givim gut-
pela save long yupela o mi mas
autim tok bilong God olsem profet
o mi mas skulim yupela.

7 Ol samting i no gat laip, olsem
mambu na gita, ol tu i no inap
mekimgutwokbilongol saposkrai
bilong ol i no kamap gut. Sapos
krai bilong ol i no kamap gut, orait
olsem wanem bai yumi save ol
man i mekimwanem song?

8Na sapos biugel i no krai stret,
husat bai i redi long pait?

9 Yupela tu i olsem tasol. Sapos
yupela i mekim tok long narapela
tok ples ol man i no save long en,
olsemwanembaiol i saveasbilong
dispela tok? Tok bilong yupela bai
i lus nating.

10 Tru, i gat planti kain tok ples
i stap long graun, na olgeta i gut-
pelabilongautim tingtingbilongol
manmeri.

11 Tasol sapos mi no save long
tokwanpelaman imekim, bai em i
ting olsemmimanbilong narapela
lain. Na bai mi tu mi ting olsem
dispelaman em iman bilong nara-
pela lain.

12 Kain pasin olsem bai i kamap
namel long yupela long taim yu-
pela i mekim tok long narapela tok
ples. Mi save, yupela i laikim tu-
mas long kisim ol presen bilong
Holi Spirit. Orait yupela i mas wok
strong long kisim ol dispela kain
presen i save strongim sios.

Pol i tok longpasinbilongmekim
tok long kain kain tok ples

13 Orait man i mekim tok long
narapela tok ples, em i mas prea
long God i givim em strong bilong
tanim dispela tok.

14 Yupela tingim. Sapos mi
mekimprea longnarapela tokples,
orait spirit bilong mi em i prea,
tasol tingting bilong mi em i stap
nating.

15 Olsem na bai mi mekim
wanem? Mi mas prea long spirit
bilong mi na long tingting bilong
mi wantaim. Mi mas singim
song long spirit bilong mi na long
tingting bilongmi wantaim.

16 Sapos yu no mekim olsem,
na long spirit bilong yu tasol yu
tenkyu longGod, nasaposwanpela
man i stap em i no save long dis-
pela toktok yu mekim, orait olsem
wanem bai em i save olsem yu
tenkyu longGod, na em i tok “I tru”
long dispela tenkyu bilong yu? Em
bai i no inap, long wanem, em i no
save long dispela tok yumekim.

17 Tru, yu mekim gutpela tok
tenkyu, tasol yu no strongim bel
bilong dispela arapela man.

18 Mi tenkyu long God, long
wanem, planti taim mi save
mekim tok long narapela tok ples.
Mi winim yupela tru long dispela
pasin.

19 Tasol taim ol manmeri bilong
sios i bung bilong mekim lotu, i
gutpela saposmimekim5-pelahap
tok ol arapela i ken klia long en,
baimi ken skulimol, namaski long
mekim 10,000 tok long narapela
tok ples.

20 Ol brata, yupela i no ken i
stap olsem ol pikinini long tingting
bilong yupela. Nogat. Long olgeta
kain pasin nogut yupela i mas i
stap olsem ol liklik pikinini. Tasol
tingting bilong yupela i mas i stap
olsem tingting bilong ol bikpela
man.

21 Long lo bilong God ol i raitim
tokolsem, “Bikpela i tokolsem, ‘Bai
mi givim tok long ol long maus
bilong ol man bilong narapela tok
ples. Tasol bai ol i no laikharim tok
bilongmi.’ ”

22Olsem na pasin bilong mekim
tok long narapela tok ples, em i
makGod igivimbilongsoimstrong
bilong em, na em i no soim dispela
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mak long ol man i bilip pinis long
em. Nogat. Em i soim long ol man i
no bilip. Tasol pasin bilong autim
tok bilong God olsem profet, em i
makGod i givim long olman i bilip.
Dispela mak em i no bilong ol man
i no bilip.

23 Olsem na sapos olgeta man-
meri bilong sios i bung wantaim,
na yupela olgeta i mekim tok long
narapela narapela tok ples, na
sapos ol arapela man i kam insait,
em ol man i no bilip, orait ol bai i
tok olsem yupela i longlong.

24 Tasol sapos yupela olgeta i
autim tokprofet, na saposwanpela
man i no bilip o narapela man i
kam insait, orait tok bilong yupela
olgetabai i sutimbel bilongdispela
man, na soim em olsem em i man
bilongmekim sin.

25 Olgeta tingting nogut i hait
i stap long bel bilong en, dispela
bai i kamap ples klia. Na em bai
i brukim skru na putim pes i go
daun long graun, na lotu long God.
Na em bai i tokaut olsem, “Tru
tumas, God i stap namel long yu-
pela.”

Olgeta wok bilong lotu i mas
kamap stret

26 Olsem na, ol brata, taim yu-
pela i bung bilong lotu, yupela i
masmekimwanem? Yupela olgeta
i gat wok. Wanpela i gat song na
wanpela i gat tok bilong skulim ol
arapela na wanpela i gat tok God
i bin givim long em, na em i mas
autimdispela. Nawanpela i gat tok
long narapela tok ples, nawanpela
i gat wok bilong tanim dispela tok.
Olgeta samtingyupela imekim, yu-
pela i mas mekim bilong strongim
sios.

27 Sapos sampela i laik mekim
tok long narapela tok ples, tupela o
tripela tasol i kenmekim. Em inap.
Na ol i no kenmekim tokwantaim.

Nogat. Wanpela i mas tok pastaim
na narapela bihain long em. Na
wanpela man i mas tanim tok bi-
long ol.

28 Na sapos i no gat man bilong
tanim tok, oraitmanbilongmekim
tok long narapela tok ples, em i
mas i stap isi na inoken toktok. Em
i ken mekim toktok long em yet na
long God tasol.

29Na tupela o tripelamanbilong
autim tok bilong God olsem profet,
ol tasol i ken autim tok. Na ol
arapela i ken skelim tok bilong ol.

30 Na sapos wanpela i sindaun i
stap, na God i soim wanpela tok
long em, orait man i wok long tok-
tok, em i mas pasimmaus.

31 Long dispela pasin bai yupela
olgeta inapautim tokwanwan, bai
olgeta man i ken kisim save, na
olgeta i ken kisim strong.

32 Ol man bilong autim tok pro-
fet, ol i save bosim maus bilong ol
yet, na ol i ken autim tok long taim
bilong ol.

33-34 God i save mekim stret ol-
geta wok bilong en. Em i no save
mekim ol samting i paul nabaut.
Em i laik bai yumi stap wanbel na
wok gut wantaim.
Taim sios i bung bilong lotu, ol

meri i nokenmekimtoktok. Nogat.
Ol i mas pasim maus tasol. Olgeta
sios bilong yumi manmeri bilong
God i save mekim olsem tasol. Ol
meri i no ken i stap nambawan. Ol
i mas i stap aninit, olsem lo bilong
Moses i tok.

35 Sapos ol i laik save as bilong
wanpela tok, orait ol i ken askim
man bilong ol yet long haus bilong
ol. Sapos meri i mekim tok long
taim sios i bung, em i mekim pasin
i no stret.

36 Olsem wanem? Tok bilong
God i bin kirap long yupela pas-
taim, a? Yupela tasol i binkisim tok
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bilong God, na ol arapelamanmeri
nogat?

37Sapos wanpelaman i ting God
i bin givim em wok bilong autim
tok profet, o em i ting em yet i gat
tingting bilongHoli Spirit, orait em
i mas save, dispela tok mi raitim
long yupela em i lo bilong Bikpela.

38 Na sapos wanpela man i no
orait longdispela tok, orait yupela i
no ken lukimemolsemmanbilong
autim tok profet.

39 Olsem na, ol brata bilong mi,
yupela imas laikim tumas long au-
tim tok profet, na yupela i no ken
tambuim pasin bilong mekim tok
long kain kain tok ples.

40 Tasol yupela i mas bihainim
stret ol gutpela pasin bilong lotu.
Olmanmeri i dai pinis,

ol bai i kirap bek
(Sapta 15)

15
Krais i dai pinis na i kirap bek

1Ol brata, mi laik kirapim tingt-
ing bilong yupela gen long gutnius
mi bin autim long yupela. Yupela
i kisim pinis dispela gutnius, na
yupela i save sanap strong long en.

2 Na sapos yupela i holimpas
ol tok bilong gutnius mi bin au-
tim long yupela, orait long dispela
gutnius tasol God i save kisim bek
yupela. Em sapos yupela i no bin
bilip nating.

3 Bikpela tok tru mi bin givim
long yupela, em dispela tok mi yet
mi bin kisim bipo. Em i olsem.
Krais i bin i dai bilong rausim ol-
geta sin bilong yumi, olsem tok i
stap long buk bilong God.

4Na ol i putim em long matmat,
na long de namba 3 em i kirap bek,

olsem tok i stap long buk bilong
God.

5 Na bihain em i kamap long
Pita, na bihain gen long ol 12-pela
aposel.

6 Na bihain planti brata wan-
taim i lukim em, namba bilong ol
i winim 500. Planti moa bilong ol
dispela brata i stap yet, tasol sam-
pela i dai pinis.

7Na bihain Jems i lukim em. Na
bihain gen olgeta aposel i lukim
em.

8 Na bihain tru long ol, em i
kamap long ai bilong mi tu. Mi
olsem pikinini, mama i karim
nogut.

9Mi liklik tumas namel long ol
aposel. Na i no inap ol man i kolim
mi aposel, long wanem, pastaim
mi bin wok long bagarapim sios
bilong God.

10 Tasol God i marimari long
mi, na em i mekim mi i kamap
man olsem nau mi stap. Na mari-
mari bilong en long mi, em i no
lus nating. Nogat tru. Mi save
wok strong tumas, na mi winim ol
arapela aposel. Tasol i no mi yet i
mekim ol dispela wok. Nogat. God
imarimari longmina givim strong
long mi bilong mekim ol dispela
wok.

11Tasolmaskimimekimool ara-
pela aposel i mekim, mipela olgeta
i saveautimdispela tokbilong Jisas
i dai na i kirap bek. Na yupela i
harim na bilipim.

Bihain olgeta man i dai pinis ol
bai i kirap bek

12Oltaimmipela i save autim tok
long Krais i bin i dai na God i ki-
rapim em bek. Na bilong wanem
sampela namel long yupela i save
tok olsem, “Man i dai pinis, em i no
inap kirap bek”?
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13Sapos i tru olman i dai pinis, ol
i no inap kirap bek, orait yumimas
tok olsem, “God i no bin kirapim
Krais.”

14 Na sapos i tru God i no bin
kirapim Krais, orait dispela tok
mipela i save autim, em i samting
nating, na bilip bilong yupela em
tu i samting nating.

15Na sapos i olsem, orait mipela
i kamap olsem ol man i tok gia-
man long samting God i mekim.
Long wanem, mipela i bin tokaut
klia olsem God i bin kirapim Krais.
Tasol sapos i tru God i no save ki-
rapim ol man i dai pinis, orait em i
no bin kirapim Krais tu.

16 Yes, sapos i tru God i no save
kirapim ol man i dai pinis, orait
yumi mas tok olsem, “God i no bin
kirapim Krais.”

17 Na sapos i tru God i no bin
kirapim Krais, orait bilip bilong
yupela i no inap helpim yupela.
Yupela i stap yet long sin bilong
yupela.

18Naolman i bin bilip longKrais
na i dai pinis, ol tu i lus pinis.

19Yumibilip longKraisnawetim
em i mekim gut long yumi. Tasol
sapos yumiwetim ol samting yumi
bai kisim long laip bilong dispela
graun tasol, orait tru tumas yumi
tarangu lain stret, na yumi winim
ol arapela tarangu lain bilong dis-
pela graun.

20Tasol i no olsem. Nogat. Krais
i dai pinis, na tru tumas God i
bin kirapim em bek. Em i kirap
paslain long ol arapela man i dai
pinis, olsem namba wan kaikai i
redi long gaden.

21Wanpela man i bin kamapim
pasin bilong i dai, na olsem tasol
wanpelaman i bin kamapimpasin
bilong kirap bek.

22 I olsem. Olgeta man bilong
lain bilong Adam ol i save dai. Na
olsem tasol olgeta man bilong lain
bilong Krais bai ol i kisim laip.

23 Tasol yumi olgeta bai yumi
kirap bek na kisim laip long taim
bilong yumi yet. Namba wan em
Krais. Na bihain, taim em i kam
bek, yumi olgeta lain bilong en bai
yumi kirap bek.

24 Long dispela taim bai olgeta
samting i pinis. Na bai Krais i
pinisim olgeta gavman na olgeta
strongpela spirit na olgeta samting
i gat strong, na bai em i putimking-
dom long han bilong God Papa.

25Long wanem,Krais imas i stap
king i go inap em i daunim olgeta
birua bilong en.

26 Em i pinisim pinis olgeta ara-
pela birua, orait em bai i pinisim
dai tu.

27 Buk bilong God i tok olsem,
“God i bin putim olgeta samting i
stap aninit long em.” Dispela tok i
tok olsem God yet i mekim dispela
wok bilong putim olgeta samting
aninit long Krais. Olsem na yumi
save God yet i no i stap aninit long
Krais.

28Nabihain, taimolgeta samting
i stap aninit long Krais pinis, orait
Pikinini Bilong God bai i putim em
yet aninit long God. Pastaim God
i bin putim olgeta samting aninit
long Pikinini bilong en, tasol taim
Pikinini Bilong God i putim em yet
aninit longGod, orait Godbai i stap
het tru bilong olgeta samting.

29Sapos olman i dai pinis, ol i no
inap kirap bek, orait long wanem
as tru sampela man i save kisim
baptais bilong helpim ol man i dai
pinis? Sapos ol i no inap kirap bek,
orait bilong wanem ol man i save
kisim baptais bilong helpim ol?
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30Na olsemwanemlongmipela?
Planti man i save kros long mipela
long dispela wok mipela i mekim,
na oltaim ol i laik bagarapim
mipela. Sapos ol man i dai pinis
ol i no inap kirap bek, orait bilong
wanem mipela i no lusim dispela
wok bilong raun na tokim ol
manmeri olsem, man i dai pinis,
em i kirap bek?

31 Ol brata, mi tok tru tumas,
olgeta de mi pilim olsem mi dai
pinis. Yumi olgeta i stap long Krais
Jisas na mi save amamas tru long
yupela, olsem na mi no haitim dis-
pela tok long yupela.

32 Sapos yupela i ting mi bi-
hainim laik bilong mi yet na mi
mekim dispela wok, orait yupela
tokim mi. Mi ting long kisim
wanem samting na mi pait long ol
wel animal long Efesus?* Sapos
ol man i dai pinis ol i no inap ki-
rap bek, oraitmobeta “yumi kaikai
na dring, long wanem, tumora bai
yumi dai.”

33 Yupela i no ken larim ol ara-
pela man i giamanim yupela. Yu-
pela i save long dispela tok, “Sapos
yumi poroman wantaim ol man
nogut, bai ol i bagarapim gutpela
pasin bilong yumi.”†

34 Yupela i mas lusim longlong
pasin na tingting stret. Yupela i no
kenmekimsinmoa. Yupela harim.
Sampela bilong yupela ol i no save
yet long God. Mi mekim dispela
tok bai yupela i ken sem long pasin
bilong yupela.

Bodi i kirap bek em i narakain
35 Ating wanpela man bai i

askim olsem, “Ol man i dai pinis,
bai ol i kirap bek olsem wanem?

Bai ol i gat wanem kain bodi taim
ol i kirap bek?”

36 Dispela em wanem kain
kranki tok? Yu save, taim yu
planim pikinini bilong wit samt-
ing, dispela pikinini i mas i dai
pastaim, na bai em i kisim laip.

37Na dispela pikinini yu planim,
maski em i pikinini wit o wanem
samting, em i pikinini nating, na
em i no luk wankain olsem dispela
wit samting bai i kamap bihain.

38 Na long laik bilong em yet,
God i save givim han na skin na
ol lip samting long olgeta kain
pikinini kaikai na gras na diwai
samting, nadispela i olsembodiol i
kisim. Olsemna olgeta i save kisim
bodi i narakain long ol arapela.

39Olgeta bodi i no wankain. No-
gat. I gat wanpela kain bodi bilong
man, na narapela kain bodi bilong
ol abus, na narapela kain bodi bi-
longol pisin, nanarapela kainbodi
bilong ol pis.

40 Ol samting bilong skai i gat
kain bodi bilong ol, na ol samting
bilong graun tu i gat kain bodi bi-
long ol. Tasol bilas bilong ol samt-
ing bilong skai em i wanpela kain,
na bilas bilong ol samting bilong
graun em i narapela kain.

41 San i gat wanpela kain bilas,
na mun i gat narapela kain bilas,
na ol sta i gat narapela kain bilas.
Naolwanwansta tu i gat kainbilas
bilong ol yet.

42Pasin bilongman i dai pinis na
i kirap bek, em i olsem tasol. Bodi
yumi planim, em i save bagarap.
Bodi i kirap bek, em i no inap
bagarap.

43Bodi yumi planim, em i samt-
ing nogut. Bodi i kirap bek, em i
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gutpela tru. Bodi yumi planim, em
ino gat strong. Bodi i kirapbek, em
i gat strong.

44Bodi yumi planim, em i bilong
graun. Bodi i kirap bek, em i bilong
heven.
I gat bodi bilong graun, na i gat

bodi bilong heven tu.
45 Buk bilong God i tok olsem,

“Namba wan man, Adam, i bin
kisim laip.” Tasol narapela Adam i
kamap bihain tru,‡ em i bin kamap
spirit bilong givim laip longman.

46 Laip bilong spirit i no save
kamap pastaim. Nogat. Laip bi-
long dispela graun i save kamap
pastaim. Na laipbilong spirit i save
kamap bihain.

47Namba wanAdamem i bilong
graun. God i bin wokim em long
graun tasol. Namba 2 Adam em i
bilong heven.

48 Olgeta man bilong graun, ol i
wankain olsemdispelamanbilong
graun. Naolgetamanbilongheven
bai i kamapwankainolsemdispela
man bilong heven.

49Nau yumi stapwankain olsem
dispela man bilong graun, na
olsem tasol bihain bai yumi stap
wankain olsemdispelamanbilong
heven.

50 Ol brata, mi tok stret long
yupela, man bilong dispela graun
em i no inap i go insait long king-
dombilongGodnakisimol gutpela
samting bilong en. Na samting bi-
long bagarap em i no inap kisim
samting i no save bagarap.

51 Yupela harim. Mi laik au-
tim wanpela tok hait long yupela.
Bai yumi olgeta i no i dai. Tasol
bai yumi olgeta i senis na i kamap
narakain.

52 Dispela bai i kamap wantu
tasol, long taim bilong las biugel i
krai. Yes, biugel bai i krai, na ol
man i dai pinis bai i kirap, na ol
i no inap bagarap moa. Na yumi
man i no i dai yet, yumi bai i senis
na i kamap narakain. 53 I olsem.
Dispela bodi i save bagarap, em
i mas senis na i stap gut oltaim.
Dispela bodi i save dai, em i mas
senis na i stap laip oltaim.

54 Tru, dispela bodi i save
bagarap, embai i senis na i stap gut
oltaim. Na dispela bodi i save dai,
em bai i senis na i stap laip oltaim.
Long dispela taim tok i stap long
buk bilong God, em bai i kamap
tru. Buk bilong God i tok olsem,
“God i winim pait na em i pinisim
dai tru.

55 Dai, we stap strong bilong yu
long daunim ol man? Dai, we stap
spia bilong yu bilong bagarapim ol
man?”

56Spia bilongdai emsin tasol, na
sin em ikisimstrongbilongen long
lo.

57 Tasol yumi tenkyu long
God. Long strong bilong Bikpela
bilong yumi Jisas Krais, God i save
strongim yumi na yumi winim
pait.

58 Olsem na, ol brata tru bi-
long mi, yupela i mas i stap strong,
na i no ken surik liklik. Yu-
pela i save olsem, hatwok yupela i
save mekim long Bikpela, em bai
i no inap lus nating. Olsem na
oltaim yupela i mas wok strong
longmekimwok bilong Bikpela.
Pol i tok long ol samting
em i ting longmekim

(Sapta 16)
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16
Pol i tok longmani ol i laik salim

i go long Jerusalem
1 Nau mi laik tok long dispela

mani yupela i laik bungim bilong
givim long ol manmeri bilong God
i stap long Jerusalem. Mi bin soim
rot bilongmekim dispela wok long
ol sios bilong provins Galesia, na
yupela tu i mas mekim wankain
pasin.

2 Long olgeta Sande yupela ol-
geta wan wan i mas tilimmani yu-
pela i bin kisim long dispela wik,
na putim hap i stap long ol haus
bilongyupelayet, nabaimani i ken
kamap planti liklik. Olsem na taim
mi kam, yupela bai i no gat wok
bilong painim mani bilong givim
ol.

3 Taim mi kamap, orait yupela
yet i mas makim sampela man bi-
long karim dispela presen bilong
yupela i go long Jerusalem. Na bai
migivimpas longolnasalimol i go.

4Na sapos mi ting i gutpela long
mi tu mi go, orait bai ol i ken i go
wantaimmi.

Pol i laik i go lukim ol Korin
5Mi bai i go lukim ol lain i stap

long provins Masedonia pastaim,
na bihain bai mi kam kamap long
yupela.

6Na ating baimi stap liklikwan-
taim yupela. Mi no save, ating bai
mi stap wantaim yupela inap long
taim bilong kol na strongpela win
i pinis. Na taim mi laik i go long
narapela ples, orait yupela i ken
helpimmi long i go.

7 Mi no laik i stap sotpela taim
tasol wantaim yupela. Nogat.
Sapos Bikpela i larim mi, mi laik

i stap longtaim liklik wantaim
yupela.

8 Tasol mi laik i stap hia long
taun Efesus inap long de bilong
Pentikos,*

9 long wanem, God i opim rot
pinis long mi, na mi gat bikpela
wokbilonghelpimplantimanmeri
i kamap Kristen. Na tu, i gat planti
man i birua longmipela.

10 Sapos Timoti i kamap long
yupela, orait yupela i mas helpim
em long i stap bel isi namel long
yupela, na i no ken pret. Yupela
harim. Em i save mekim wok
bilong Bikpela, olsem mi yet mi
mekim.

11 Nogut sampela bilong yupela
i lukim em i olsem samting nating
na i givimbaksait long em.† Yupela
i mas helpim em long taim em i
laik lusim yupela na larim em i go
wantaim bel isi, na bai em i ken
i kam bek long mi. Mi wetim em
long i kamwantaim ol brata.

12 Na tok bilong brata bilong
yumi Apolos, em i olsem. Planti
taim mi bin tok strong long em i
mas i go wantaim ol arapela brata
long taim ol i kam lukim yupela.
Tasol em i no laik tru long i kam
nau. Bihain, sapos em yet i pilim
em i gutpela taim long i kam, orait
em bai i kam.

Sampela tokmoa
13Yupela imaswas gut na sanap

strong long bilip. Yupela i mas i
stap strong, na yupela i no ken pret
long wanpela samting.

14 Na yupela i mas givim bel
bilong yupela long God na long ol
man, na longdispela pasin yupela i
mas mekim olgeta samting yupela
i savemekim.
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15 Ol brata, yupela i save long
ol lain bilong Stefanas. Ol i bin
kamap Kristen paslain long ol ara-
pela lain i stap long provins Akaia.
Na long laik bilong ol yet ol i bin
kisim wok bilong helpim ol man-
meri bilong God. Mi laik strong
long yupela

16 i mas i stap aninit long ol dis-
pela kain man, na long olgeta man
i save helpim ol na mekim dispela
kain wok.

17 Stefanas na Fortunatus na
Akaikus i bin i kam long mi, na
mi amamas long lukim ol, long
wanem, yupela olgeta i no inap i
kam lukimmi‡

18na ol i binmekim isi bel bilong
mi, na bel bilong yupela tu. Yupela
i mas amamas long ol dispela kain
man.

19 Ol sios long provins Esia i
givim gude long yupela. Akwila
na Prisila wantaim ol manmeri bi-
long sios i save bung long haus bi-
long tupela, ol i givimbikpela gude
tru long yupela long nem bilong
Bikpela.

20Olgeta brata i givim gude long
yupela. Long pasin bilong yumi
ol manmeri bilong God, yupela ol-
geta wan wan i mas givim kis long
ol arapela.

21 Mi Pol, long han bilong mi
yet mi raitim dispela gude long yu-
pela.§

22 Sapos wanpela man i no laik
givim bel bilong em long Bikpela,
orait em i ken bagarap. Bikpela, yu
kam.

23Marimari bilong Bikpela Jisas
em i ken i stap wantaim yupela.

24 Long Krais Jisas mi givim bel
bilongmi long yupela olgeta.

16:16: 1 Te 5.12 ‡ 16:17: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 16:18: Fl 2.29 16:19:
Ap 18.2, 18.18, 18.26, Ro 16.5, 2 Ti 1.15 16:20: Ro 16.16, 2 Ko 13.12 16:21: Kl 4.18, 2 Te 3.17
§ 16:21: Pol i no save raitim ol pas bilong em yet. Nogat. Em i save toktok na narapela man i
save raitim. Tasol tok i stap long dispela lain, em Pol i raitim long han bilong em yet. 16:22:
Ga 1.8-9
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Namba 2 pas Pol i
raitim long
Ol Korin

Tok i go pas
Sampelamanmeri bilong sios bi-

long taunKorin ibin toknogut long
Pol, na dispela i mekim Pol i bel
hevi tru. Em i laik stretim tokwan-
taim ol Korin, olsem na em i raitim
dispela pas, bai em i ken amamas
gen long ol.
Longnambawanhapbilongpas,

Pol i tokaut long strongpela tok
bipo em i binmekim long ol Korin.
Em ino laik tru longmekimdispela
tok, tasol ol i bin bikhet na mekim
tok nogut long em, olsem na em i
bin mekim strongpela tok long ol.
Na ol i bin harim tok bilong en na
stretim pasin bilong ol, olsem na
nau em i amamasmoa yet.
Long dispela taim ol Kristen bi-

longdistrik Judia ol i stapnogut, na
Pol i wok long bungimmani bilong
karim i go givim long ol. Olsem
na long sapta 8 na 9, Pol i mekim
tokbilongkirapimbel bilong olKo-
rin bilong givimmani long dispela
wok.
Long las hap bilong pas Pol i tok

long ol sampela giaman aposel i
bin kam i stap long Korin na ol i
wok long daunim nem bilong Pol
na rabisimwok aposel bilong em.
Pol i tokaut long wok
God i bin givim long ol

aposel

(Sapta 1-7)
1Mi Pol, mi aposel bilong Krais

Jisas. Long laik bilong em yet God
i makimmi olsem aposel. Mi wan-
taimbrata Timotimitupela i raitim
dispela pas long yupela manmeri
bilong sios bilong God i stap long

taun Korin, wantaim olgeta man-
meri bilong God i stap long olgeta
hap bilong provins Akaia.

2 God Papa bilong yumi, wan-
taimBikpela JisasKrais, i kenmari-
mari long yupela na mekim bel bi-
long yupela i stap isi.

Pol i tenkyu longGod ibinhelpim
em

3 Yumi litimapim nem bilong
God, em i God na Papa bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais.
Em i Papa bilong yumi, na em i
as bilong olgeta pasinmarimari na
pasin sori. Em i God bilong mekim
isi bel bilong olgeta man i gat hevi.

4 Long olgeta hevi i kamap long
mipela, em i save mekim isi bel
bilong mipela. Olsem na mipela
inap long mekim isi bel bilong ol
man igatkainkainhevi, olsemGod
i savemekim isi bel bilongmipela.

5 Bikpela pen Krais i bin karim,
mipela tu i save karim. Olsem
tasol bikpela bel isi bilong Krais i
pulimapimmipela.

6 Sapos mipela i karim hevi, em
bilongmekim isi bel bilong yupela,
na bilong God i ken kisim bek yu-
pela. Na sapos God i mekim isi bel
bilongmipela, embilongmekim isi
bel bilong yupela tu. Sapos yupela
i sanap strong na karim kain pen
olsem mipela i karim, orait God i
savemekim isi bel bilong yupela.

7 Na mipela i save bilip strong
tru olsem yupela bai i sanap
strong. Mipela i save, yupela
i karim pen wantaim mipela,
olsem na yupela bai i kisim bel isi
wantaimmipela tu.

8 Ol brata, mipela i laik bai yu-
pela i save long dispela hevi i bin
kamap long mipela long provins
Esia. Bikpela hevi moa i bin dau-
nim mipela, na i winim tru strong
bilong mipela. Olsem na mipela i
bin tingmipela bai i dai.

1:1: Ap 18.1, 1 Ko 1.1 1:2: 1 Ko 1.3 1:3: Ro 15.5, Ef 1.3, 1 Pi 1.3 1:5: Sng 34.19, 94.19, Kl
1.24 1:7: Ro 8.17, 2 Ti 2.12 1:8: Ap 19.23, 1 Ko 15.32
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9 Tru yet, mipela i bin pilim
wankain hevi olsem man i harim
jas i tok long em imas i dai. Dispela
i binkamap longmipelabaimipela
i no ken ting moa long strong bi-
long mipela yet. Nogat. Mipela
i mas ting long strong bilong God
tasol, em i save kirapimbek olman
i dai pinis.

10 Dispela samting nogut tru
em inap tru long kilim mipela i
dai, tasol God i bin kisim bek
mipela. Na bihain tu embai i kisim
bek mipela. Mipela i bilip strong
olsem, olgeta taim samting nogut
i laik bagarapim mipela, God bai i
kisim bek mipela, na mipela bai i
stap gut.

11 Tasol yupela i mas helpim
mipela long prea. Na God bai i
harim prea bilong planti manmeri
na em bai i helpim mipela. Na
planti manmeri bai i lukim, na
ol bai i tenkyu long God long ol
samting em imekimbilong helpim
mipela.

Pol i no bin giamanim ol Korin
12Mi save amamasmoa yet long

dispelawanpela samting. Long bel
bilong mi, mi save olsem, mi bin
mekim stretpela pasin na pasin i
tru long olgeta manmeri, em pasin
God i bin givimmi. God i binmari-
mari longmi na givim dispela kain
pasin long mi, na mi no bin kisim
long kain save bilong yumi ol man
bilong graun. Mi bin wokabaut
long dispela pasin namel long ol-
geta man, tasol namel long yupela
mi bin bihainimdispela pasinmoa
yet.

13-14 Na taim mi raitim ol pas i
kam long yupela, mi save raitim
tok yupela inap ritim na save gut
long as bilong en, em tasol. Mi
no save raitim narakain tok long
yupela. Tru, sampela taim yu-
pela i no klia gut long olgeta tok

mi bin raitim. Tasol mi laik bai
yupela i ken save tru long as bi-
long olgeta tok bilong mi, na long
De bilong bikpela kot bilong Jisas,
Bikpela bilong yumi, bai yupela
i ken amamas tru long mi long
wankain pasin olsem mi bai ama-
mas long yupela.

15-16 Mi bilip strong olsem yu-
pela bai i amamas long pasin mi
mekim, na long dispela as mi bin
pasim tok longmi laik i kam lukim
yupela pastaim, na bai mi lusim
yupela na i go long provins Mase-
donia. Na taim mi lusim Masedo-
nia mi bin ting long kam bek gen
long yupela, na long dispela pasin
God i ken mekim gut long yupela
tupela taim. Na tu, yupela bai inap
long helpim na mi go long distrik
Judia.

17 Tasol olsem wanem? Yupela
i ting mi bin mekim ol dispela
tok bilong giamanim yupela tasol,
a? Yupela i ting mi man bilong
tok promis nating na senisim tok
nabaut olsem ol man bilong graun
i save mekim, na mi tok “Yes” na
“Nogat”wantaim, a? Nogat tru.

18God i save bihainim olgeta tok
bilong em yet, na olsem tasol mi
tok tru tumas long yupela, olgeta
tokmi savemekim longyupela, em
i no gat “Yes” na “Nogat”wantaim.

19Mi na Sailas na Timoti, mipela
i bin autim tok namel long yupela,
em tok bilong Jisas Krais, Pikinini
Bilong God. Na yupela i save, Krais
i no man bilong tok “Yes” na “No-
gat”wantaim. Nogat. Oltaim Krais
i save tok “Yes” tasol.

20 I gat planti promis bilong God
i stap, na Krais i save tok “Yes” long
dispela olgeta promis. Olsem na
taim yumi harim tok bilong God,
long nem bilong Krais yumi save
tok “I tru”, na yumi save litimapim
nem bilong God.

1:10: 2 Ti 4.18, 2 Pi 2.9 1:12: 1 Ko 1.17, 2.4, 2.13, 2 Ko 2.17, Hi 13.18 1:13-14: 2 Ko 5.12, Fl
2.16 1:15-16: Ap 19.21, 1 Ko 16.5-6 1:19: Ap 9.20, 18.5 1:20: Ro 15.8-9, KTH 3.14 1:21:
1 Jo 2.20, 2.27
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21 Na God yet i save strongim
mipela wantaim yupela, na yumi
pas wantaim Krais na yumi stap
strong. Na em i bin makim yumi
bilong em yet.

22 Em i bin putim mak bilong
em yet long yumi, na em i givim
Holi Spirit bilong i stap long bel
bilong yumi. Holi Spirit em i olsem
namba wan hap bilong ol gutpela
samtingGod i laik givim longyumi.
Na yumi kisim Holi Spirit pinis,
olsem na yumi ken save, tru tu-
mas bai yumi kisim olgeta arapela
samting tu.

Pol i no bin i go kwik long Korin
23Long nembilongGod, emman

bilong strongim tok bilong mi, mi
tok tru tumas olsem, mi no bin i
kamkwik longKorin, longwanem,
mi no laik givim hevi long yupela.
Em tasol.

24 Mi no tok olsem mipela i
bosim bilip bilong yupela. Nogat.
Long bilip yupela i sanap strong
pinis. Mipela i save wok wantaim
bilong kamapim amamas bilong
yupela.

2
1 Mi no kam, long wanem, mi

tingmobetaminokamlongyupela
longdispela taimnamekimyupela
i bel hevi gen olsem bipo.

2 Sapos mi mekim yupela i bel
hevi, orait husat bai i stap bilong
mekim bel bilong mi i amamas?
Yupela ol lain mi bin mekim bel
hevi, yupela tasol bai i stap.

3 Yupela ol manmeri bilong
mekim mi i amamas, olsem na mi
no laik i kam long yupela na kisim
bel hevi. Long dispela as tasol mi
bin raitim pas mi salim i kam long
yupela bipo. Mi save, sapos mi
amamas long wanpela samting,

orait yupela olgeta i save amamas
long dispela tu.

4Tru, taimmi raitimpas long yu-
pela,miwarimoa yet na bel bilong
mi i gat bikpela hevi tru nami krai
planti wantaim. Tasol mi no bin
raitim dispela pas bilong givim bel
hevi long yupela. Nogat. Mi raitim
bilong yupela i ken save olsem, mi
laikim yupela tumas na mi givim
bel bilongmimoa yet long yupela.

Ol Korin i mas lusim rong bilong
man i binmekim rong

5Sapos wanpelaman i bin givim
bel hevi long ol arapela, em i no
givim bel hevi long mi. Nogat. Mi
no laik mekim planti strongpela
tok long dispela samting, tasol mi
inap tok olsem, em i bin mekim
yupela olgeta i bel hevi liklik.

6 Tasol dispela pe nogut bikpela
lain bilong yupela i bin tok long
dispela man i mas kisim, em inap
long em.

7 Olsem na mobeta yupela i
mekim narapela pasin nau. Mo-
beta yupela i lusim sin bilong em
na mekim isi bel bilong en. Nogut
bikpela bel hevi moa i daunim tru
dispela man.

8 Olsem na mi laik bai yupela i
soim em olsem yupela i laikim em
yet.

9Dispela pas mi raitim bipo, em
bilong traim yupela tasol. Mi laik
save, yupela i save bihainim tok
bilong mi long olgeta samting, o
nogat?

10 Na sapos yupela i lusim rong
bilongwanpelaman, oraitmi tumi
save lusim. Na sapos i gat wanpela
rong mi mas lusim, orait mi save
lusim long ai bilong Krais, bilong
helpim yupela.

11Mi mekimolsem, longwanem,
mi pret, nogut Satan i giamanim
yumi na i winim yumi. Yumi save

1:22: Ro 8.16-17, 2 Ko 5.5, Ef 1.13-14, 2 Ti 2.19, 1 Jo 2.27, KTH 2.17 1:23: Ro 1.9, 2 Ko 11.31
1:24: 1 Pi 5.3 2:1: 1 Ko 4.21, 2 Ko 12.21 2:4: Ap 20.31 2:5: 1 Ko 5.1, Ga 4.12 2:9: 2 Ko
7.15, 10.6 2:11: Lu 22.31 2:12: Ap 14.27, 1 Ko 16.9 2:12: Ap 20.1
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pinis long tingting na pasin bilong
em.

Pol i laik lukim Taitus
12Taim mikamkamap long taun

Troas bilong autim gutnius bilong
Krais, Bikpela i bin opim rot long
mi bilongmekim dispela wok.

13 Tasol bel bilong mi em i no i
stap isi. Long wanem, mi no lukim
brata bilong mi Taitus. Olsem
na mi lusim ol Troas na mi kam
kamap long provins Masedonia.

LongstrongbilongGodolaposel
i save winim pait

14Tasol naumi tenkyu long God,
long wanem, oltaim em i save
bringim mipela i go nabaut bi-
long tokaut long strongpela wok
Krais i binmekimbilong kisim bek
mipela na mekim mipela i kamap
lain bilong en.* Na long dispela
pasin olgeta lain manmeri i kisim
save long God. I olsem switpela
smel i kamap na win i karim i go
nabaut long olgeta hap.

15Tru tumas, mipela yet i olsem
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, em Krais i kisim na i
ofaim longGod. Dispela smel i save
go namel long ol man i stap long
rot bilong heven, na namel long ol
man i stap long rot bilong hel tu.

16 Long dispela lain i stap long
rot bilong hel, dispela smel i olsem
smel bilong dai, na em i save
kamapim dai long ol. Tasol long
lain i stap long rot bilongheven em
i olsem smel bilong laip, na em i
save kamapim laip long ol. Husat
inap tru long mekim dispela kain
wok?

17 Tasol mipela i no olsem ol
planti man, ol i save go nabaut na
mekim wok bisnis long tok bilong
God. Nogat. Mipela i kisim dis-
pela wok long God yet na mipela

i no save giaman nabaut. Mipela
i wanbel wantaim Krais, na long
ai bilong God mipela i save autim
stret ol tok em i bin givimmipela.

3
Ol aposel i stap wokman bilong

nupela kontrak
1 Ating mipela i mekim ol dis-

pela tok, long wanem, mipela i
laik grisim yupela gen bai yupela
i ting mipela i stretpela man? O
ating mipela i olsem ol sampela
man na mipela i mas askim ol
man long raitimpas i tokim yupela
olsem mipela i gutpela man? O
ating mipela i mas askim yupela
long raitim kain pas olsem bilong
helpimmipela? Nogat tru.

2 Yupela yet i stap olsem pas
bilong tokim ol man long pasin bi-
long mipela. Na ol tok bilong dis-
pela pas em i stap long bel bilong
mipela, na olgeta man i ken lukim
na ritim.

3 Yupela i stap ples klia olsem
wanpela pas i kam long Krais.
Long wok bilong mipela Krais i
raitim dispela pas. Em i no raitim
long ing. Nogat. Em i raitim
long Spirit bilong God bilong i stap
oltaim. Na em i no raitim antap
longolhap ston. Nogat. Em i raitim
long bel bilong ol manmeri.

4 As bilong dispela tok i olsem.
Long Krais God i bin makim
mipela long mekim dispela wok,
na mipela i save olsem God bai
i mekim wok bilong en i kamap
gutpela tru.

5 Tru, mipela yet i no inap long
mekim dispela wok, olsem na
mipela i no ken tokmipela yet i bin
mekim wanpela samting. Nogat.
God wanpela tasol i save mekim
mipela inap long dispela wok.

* 2:14: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 2:15: 1 Ko 1.18, 2 Ko 4.3 2:16: Lu 2.34,
Jo 9.39, 1 Ko 15.10, 2 Ko 3.5-6, 1 Pi 2.7-8 2:17: 2 Ko 1.12, 4.2, 11.13, 1 Pi 4.11, 2 Pi 2.3 3:1: Ap
18.27, Ro 16.1, 2 Ko 5.12 3:2: 1 Ko 9.2 3:3: Kis 24.12, Jer 31.33, Ese 11.19, 36.26, 1 Ko 3.5, Hi
8.10 3:4: 2 Ko 2.16 3:5: Jo 15.5, 1 Ko 15.10, Fl 2.13 3:6: Jer 31.31, Jo 6.63, Ro 7.6, 1 Ko
11.25, Ga 3.10, Ef 3.7, Kl 1.25, Hi 8.6-8
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6Na em yet i bin mekim mipela
inap long i stap wokman bilong
nupela kontrak. Dispela kontrak
em i no samting ol i bin raitim long
buk bilong lo. Nogat. Em i samting
bilong Holi Spirit. Tok bilong lo
i save kilim man i dai, tasol Holi
Spirit i save givim laip longman.

7 Tingim. Dispela wok God
i mekim bilong givim lo, em i
kamapim dai long ol manmeri. Na
taim God i raitim dispela lo long
ston na givim long ol, dispela lo i
kam wantaim bikpela lait bilong
God. Olsem na pastaim pes bilong
Moses i lait tumas, na ol Israel i no
inap lukluk long pes bilong en, na
bihain tasol dispela lait i pinis.

8Orait wok God i mekim bilong
givim Holi Spirit long ol manmeri,
em i winim tru dispela wok em i
mekim bilong givim lo, na bikpela
lait na strong bilong God bai i stap
moamoa yet long dispela wok.

9 Dispela wok bilong lo em i
save kotim yumi na i tok yumimas
lus. Tasol sapos dispela wok i kam
wantaim bikpela lait bilong God,
orait wok bilong mekim ol man-
meri i kamap stretpela long ai bi-
long God, em bai i kam wantaim
bikpela lait bilong God moa moa
yet.

10 Bikpela lait na strong bilong
God i stap moa moa yet wantaim
dispela nupela wok God i mekim,
na i winim tru lait bilong God i bin
i stap wantaim olpela wok. Olsem
na nau i luk olsem lait bilong dis-
pela olpela wok i pinis olgeta.

11 Dispela olpela wok i no inap
i stap oltaim. Nogat. Em bai i
pinis. Tasol em i bin kamwantaim
bikpela lait bilong God. Olsem na
yumi save, dispela nupela wok bi-
long i stap oltaim, em i kam wan-

taim bikpela lait bilong God moa
moa yet.

12 Mipela i bilip tru na wetim
dispela lait bai i kamap moa yet
longmipela na i stap oltaim, olsem
na mipela i no save pret. Nogat.
Mipela i save tokaut klia long en.

13Mipela i no savemekim olsem
Moses i bin mekim. Long taim dis-
pela lait i no pinis yet long pes bi-
long en, em i bin kisim hap laplap
na haitim pes bilong en, bai ol Is-
rael i no ken lukim.

14 Na tingting bilong ol Israel i
pas tru, na olgeta taim ol i ritim tok
bilong olpela kontrak, ol i no inap
klia long as bilong dispela tok ol i
harim. I olsem dispela hap laplap
i stap yet na em i pasim tingting
bilong ol. I no gatman i bin rausim
dispela laplap. Nogat. Long Krais
wanpela tasol God i save rausim
dispela laplap.

15Yes, olgeta taim ol i ritim lo bi-
longMoses, i gat hap laplap i pasim
tingting bilong ol, i kam inap long
nau.

16 Tasol sapos man i tanim bel
i go long Bikpela, orait God i save
rausim dispela hap laplap i bin
pasim tingting bilong en.

17 Taim mi tok long Bikpela mi
tok longHoli Spirit. Na sapos Spirit
bilong Bikpela i stap long wanpela
man, orait i no gat wanpela samt-
ing i pasim dispela man. Nogat.
Em i stap fri.

18 Na yumi olgeta, yumi no
gat samting i haitim pes bilong
yumi. Olsem na bikpela lait bilong
Bikpela i kam long yumi, na yumi
kamap olsem glas bilong lukluk i
save sutim dispela lait i go long
ol arapela manmeri. Oltaim yumi
save kisim dispela lait moa moa
yet, na dispela i senisim yumi, na
yumi kamap olsem piksa bilong

3:7: Kis 34.1, 34.28-30, Lo 10.1, Ro 7.10 3:8: Ga 3.2, 3.5 3:9: Lo 27.26, Ro 1.17, 3.21 3:10:
Kis 34.29 3:12: 2 Ko 7.4, Ef 6.19 3:13: Kis 34.33-35, Ro 10.4, Ga 3.23 3:14: Ais 6.10, Jo
12.40, Ap 28.26-27, Ro 11.7-8, 11.25 3:16: Kis 34.34, Ais 25.7, Ro 11.23, 11.26 3:17: Jo 8.32,
8.36, Ro 8.2, 1 Ko 15.45, 2 Ko 3.6, Ga 5.1 3:18: Kis 16.7, 24.17, Ro 8.29, 1 Ko 13.12, 15.49, 1 Ti 1.11
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Bikpela yet. Bikpela em i Spirit, na
em imekim olsem.

4
Olaposel i olsemol sospengraun

1 God i bin sori long mipela na
i givim dispela wok long mipela,
olsemnamipela i no save slek long
mekim dispela wok. Nogat.

2 Mipela i givim baksait pinis
long olkain pasin nogut ol man
i save hait na mekim. Mipela i
no save wokabaut long pasin bi-
long giaman. Na mipela i no save
senisim tok bilong God. Nogat.
Mipela i save autim tok tru long
ples klia, bai olgeta man i ken ske-
lim pasin bilong mipela na long
bel bilong ol, ol i ken save olsem
mipela i mekim stretpela wok long
ai bilong God.

3 Na sapos sampela lain i no
klia long as bilong dispela gutnius
mipela i save autim, em ol dispela
lain i stap long rot bilong hel tasol.

4 Satan, em giaman god bilong
dispela graun, em ibinpasim tingt-
ing bilong ol dispelaman i no bilip,
na lait bilong gutnius bilong mari-
mari na sori bilong Krais, em i no
inap i go insait long bel bilong ol.
Olsem na ol i no save lukim Krais,
em i piksa tru bilong God.

5 Harim. Mipela i no save au-
tim tok long ol pasin bilongmipela
yet. Nogat. Mipela i save tokaut
olsem, “Krais Jisas em i Bikpela bi-
long yumi, na mipela i bihainim
tok bilong Jisas na mipela i stap
olsem ol wokman bilong yupela.”

6 Bipo tru God i bin tok, “Insait
long tudak lait i ken kamap.” Na
lait bilong God yet i bin i kam i
stap long mipela, na i mekim bel
bilongmipela i laitmoayet. Mipela
i lukim pes bilong Jisas Krais na

mipela i lukim lait tru na mipela
i save long bikpela lait na strong
bilong God.

7 Tasol dispela gutpela samting
tru i stap longmipela aposel olsem
em i stap insait long ol samtingnat-
ing i no gat strong, olsemol gutpela
mani samting i stap insait long ol
sospen graun. Em bilong olgeta
man i ken save, dispela bikpela
strong ol i lukim em i strong bilong
God. Em i no strong bilongmipela.

8 Long olgeta hap, ol kain kain
hevi i save kamap long mipela,
tasol ol i no pinisim tru strong bi-
long mipela. Planti samting i save
paulim tingting bilong mipela,
tasol tingting bilong mipela i no
bagarap olgeta.

9Olman i savemekimnogut long
mipela, tasol God i no save lusim
mipela. Ol i save paitim mipela na
mekimmipela i pundaun, tasol ol i
no bagarapim olgeta.

10 Long bodi bilong mipela
oltaim mipela i save larim ol
manmeri i lukim dai bilong Jisas.
Olsem na laip bilong Jisas tu em
i save kamap ples klia long bodi
bilongmipela.

11 Mipela i mekim wok bilong
Jisas, olsem na long olgeta taim
mipela i stap laip, olman i save trai
long kilim mipela i dai. Olsem na
laipbilong Jisas tu em i savekamap
ples klia long bodi bilong mipela,
em dispela bodi bilong i dai.

12 Olsem na dai i save mekim
wok bilong en long mipela aposel,
tasol laip i save mekim wok long
yupela.

13 Mipela i bilip long Jisas, na
mipela i mekim wankain pasin
olsem buk bilong God i tok, “Mi
bilip pinis long God, olsem na mi
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bin tokaut.”Mipela tu i bilip, olsem
namipela tu i save tokaut.

14Mipela i save pinis olsem, God
i bin kirapim Bikpela Jisas, na em
bai i kirapim mipela tu wantaim
Jisas, na bringim mipela wantaim
yupela i go i stap klostu long em.

15Mi tok olsem, long wanem,mi
save, dispela olgeta samting i save
kamap long mipela bilong helpim
yupela. Na long dispela pasin
marimari bilong God i wok long
kamap long planti manmeri moa,
naoldispelamanmeri i ken tenkyu
moa yet long God, na litimapim
nem bilong en.

Ol aposel i bilip na i kisim strong
16 Mipela i tingting long dis-

pela gutpela wok God i mekim na
mipela i no save slek long mekim
wok bilong God. Tru, bodi bilong
mipela i laik bagarap. Tasol bel
bilongmipela i save kamapnupela
gen long olgeta de,

17 long wanem, mipela i save, ol
dispela hevi na pen mipela i save
karim, ol i no bikpela tumas, na ol
bai i stap sotpela taim tasol. Na
ol bai i helpim mipela long kisim
gutpela sindaun tru long heven,
na mipela bai i stap olsem oltaim
oltaim. Namipela i save, ol dispela
gutpela samtingmipela bai i kisim,
ol i winim tru olgeta arapela samt-
ing.

18 Yumi no save lukluk i go
long ol samting yumi inap lukim
long ai. Nogat. Yumi save luk-
luk strong long ol samting yumi no
inap lukim long ai, long wanem,
samting yumi save lukim long ai,
em bai i stap sotpela taim tasol.
Tasol ol dispela gutpela samting

yumi no inap lukim long ai, ol bai
i stap oltaim oltaim.

5
1 Yumi save pinis olsem, sapos

dispela haus sel bilong graun* nau
yumi stap long en, em i bagarap,
orait yumi gat narapela haus God
i laik givim yumi. Dispela haus ol
man i no bin wokim long han. Em
i stap long heven, na em bai i stap
oltaim oltaim.

2 Nau yumi stap long dispela
haus hia, na yumi krai i stap. Yumi
laikim tumas long kisim dispela
haus bilong yumi i stap long heven
naembai i karamapimyumiolsem
klos.

3Long wanem, taim yumi putim
dispela pinis, yumi bai i no inap i
stap olsem skin nating.

4Taim yumi stapyet longdispela
haus sel bilong graun, yumi save
pilim hevi na yumi krai i stap. I no
olsem yumi laik lusim olpela bodi.
Nogat. Yumi laikim tumas long
putim nupela bodi, olsem yumi
putim nupela klos samting, na bai
dispela bodi bilong i dai em i ken
kisim laip tru.

5 God yet i bin redim yumi bi-
long kisim dispela laip, na em i bin
givim Holi Spirit long yumi. Holi
Spirit em i olsem namba wan hap
bilongol gutpela samtingGod i laik
givim long yumi. Na yumi kisim
Holi Spirit pinis, olsem na yumi
ken save, tru tumas bai yumi kisim
olgeta arapela samting tu.

6Yumi save tingting longdispela
na em i save strongim bel bilong
yumioltaim. Yumi save, taimyumi
stap yet long dispela bodi, yumi no
i stap wantaim Bikpela long ples
bilong em. Nogat.
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7 Nau yumi bilip tasol long em
na yumiwokabaut. Yumi no lukim
em yet.

8 Tasol mi tok pinis, bel bi-
long yumi i stap strong, na yumi
laikim tumas long lusim dispela
bodi hia na i go sindaun gut wan-
taimBikpela, na ples em i stap long
en, em bai i kamap ples tru bilong
yumi.

9 Tasol maski yumi stap long
wanem ples, oltaim yumi save
tingting strong long mekim ol
pasin Bikpela i laikim,

10 long wanem, yumi save, yumi
olgeta i mas kamap long kot bilong
Krais. Na sapos yumi bin mekim
gutpela pasin long taim yumi stap
long bodi o sapos yumi bin mekim
pasin nogut, yumi olgeta wan wan
bai i kisim pe inap long pasin yumi
binmekim.

Yumi gat wok bilong helpim ol
man long kamap wanbel wantaim
God

11 Orait mipela i save pret long
Bikpela na i stap aninit long em,
olsem na mipela i save wok long
kirapim tingting bilong ol man bai
ol i bilip long em. Na mipela i no
save mekim dispela wok long ol
pasin i no stret. Nogat. God i save
pinis long olgeta tingting na pasin
bilong mipela. Na mi bilip olsem,
long bel bilong yupela, yupela tu i
save olsem mipela i mekim stret-
pela wok.

12 Long dispela tok mipela i no
stat gen long grisim yupela bai yu-
pela i ting mipela i stretpela man.
Nogat. Mipela i raitim dispela tok
bilong yupela i ken amamas long
pasin bilong mipela. Mipela i laik
bai yupela inap bekim tok bilong
ol man i save amamas nating long

nem bilong ol man, na ol i no ama-
mas long ol pasin i kamap long bel
bilong ol man.

13 Tasol sapos i tru pasin na tok
bilongmipela i olsembilong ol lon-
glong man, maski, mipela i mekim
wok bilong God. Na sapos mipela i
tingting stret, oraitmipela imekim
olsem bilong helpim yupela.

14 Krais i bin givim bel bilong
en long mipela, na dispela i save
kirapim mipela long wok, long
wanem, mipela i save pinis olsem,
wanpela man i bin kisim ples bi-
long yumi olgeta na i dai, na long
dispela rot yumi olgeta i dai pinis.

15 Dispela man i mekim olsem
bilong helpim yumi ol man i stap
laip, bai yumi no ken tingting moa
long yumi yet na wokabaut. No-
gat. Yumi ken tingting long dispela
man i kisim ples bilong yumi na i
dai pinis, na i kirap bek tu. Yumi
ken tingting long emnawokabaut.

16 Olsem na nau yumi no save
bihainim tingting bilong olpela bel
na skelimpasinbilongolmanmeri.
Tru, bipo yumi bin tingting long
pasin bilong olpela bel na skelim
pasin bilong Krais. Tasol nau yumi
no save skelim em moa long dis-
pela pasin.

17Olsem na sapos wanpela man
i pas wantaim Krais, orait God i
mekim em i kamap nupela man
tru. Harim gut. Nau olpela pasin
i pinis olgeta, na nupela pasin i
kamap pinis.

18 God yet i mekim dispela ol-
geta samting i kamap long yumi.
Bipo yumi stap birua bilong em,
tasol long Krais em i mekim yumi
i kamap wanbel wantaim em. Na
em i givim mipela dispela wok
bilong helpim em long mekim ol
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birua bilong en i kamap wanbel
wantaim em.

19 Tok bilong mipela i olsem.
God i bin i stap long Krais na i wok
long mekim olgeta man i lusim
pasin birua na i kamap wanbel
wantaim em. Em i no tingtingmoa
long olgeta rong ol i bin mekim.
Na em i givim mipela wok bilong
autim dispela tok, bilong em i ken
mekim ol birua i kamap wanbel
wantaim em.

20Olsem namipela i kisimmaus
bilong Krais na autim tok bilong
en. I olsem God yet i singaut
long olgeta man long maus bilong
mipela. Mipela i save autim tok
bilong Krais yet long olgeta man,
na mipela i tokim ol olsem, “Mo-
beta yupela lusim pasin birua na
kamapwanbel wantaim God.”

21 Krais i no save mekim sin,
tasol God i laik helpimyumi, olsem
na em i bin bungim olgeta sin bi-
long yumi antap long em, na Krais
i kamap olsem man bilong mekim
sin tru. God i mekim olsem bai
yumi ken i stap long Krais, na long
strong bilong em yumi ken kamap
stretpela manmeri bilong God.

6
Olaposel i karimplanti hevi long

wok bilong ol
1 Mipela i save wok wantaim

God na mipela i tok strong long
yupela olsem, “Yupela i kisim pi-
nis marimari bilong God, na nogut
yupela i lusim nating marimari bi-
long em.”

2God i tok olsem, “Mi yet mi bin
makimtaimbilongkisimbekyuna
mekim gut long yu, na long dispela
taim stretmi bin harim krai bilong
yu na helpim yu.” Harim. Nau
tasol em i taim bilong God imekim

gut long yumi. Nau tasol em i taim
bilong God i kisim bek yumi.

3 Mipela i no laik bai ol man i
tok nogut long dispela wok bilong
mipela, olsem na mipela i no save
mekimwanpela samting i save su-
tim lek bilong ol dispela man na ol
i pundaun. Nogat.

4 Mipela i stap wokman bilong
God, olsem na oltaimmipela i save
soim gutpela pasin bilong mipela
longolgetamanmeri. Mipela i save
sanap strong tru long ol kain kain
hevi i save kamap long mipela, na
longol samting i savemekimnogut
long mipela, na long ol samting i
save bagarapimmipela.

5Ol i save paitim mipela na kal-
abusim mipela. Ol birua i save
banisim mipela na singaut nogut
long mipela. Mipela i save hatwok
tru. Mipela i no save slip gut, na
mipela i save stap hangre.

6 Mipela i save mekim klin-
pela pasin na holim gutpela save.
Mipela i no save kros kwiktaim.
Nogat. Mipela i save mekim gut
long ol manmeri. Mipela i save
kisim strong bilong Holi Spirit.
Mipela i save mekim tru pasin bi-
long laikim tru ol arapela. Mipela i
no save tok longmaus tasol.

7 Mipela i save autim tok tru,
na mipela i save mekim wok long
strong bilong God. Mipela i save
holim stretpela pasin tasol olsem
samting bilong pait i stap long han
sut na long han kais, na long dis-
pela pasin mipela i save pait long
mekimwok bilong God.

8 Sampela man i save litimapim
nem bilong mipela, na sampela i
save daunim nem bilong mipela.
Sampela i save tok baksait long
mipela, na sampela i save tokim ol
arapela man long mipela i mekim
gutpela pasin. Sampela man i ting
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mipela i man bilong giaman, tasol
nogat, mipela i savemekim tok tru
tasol.

9 I olsem i no gatman i save long
mipela, tasol plantiman i save long
mipela. Mipela i olsemman i laik i
dai, tasol nogat, mipela i stap laip
yet. I olsemGod i givimkanda long
mipela bilong stretimmipela, tasol
em i no kilimmipela i dai.

10 I olsem mipela i stap bel hevi
tru, tasol maski, oltaim mipela i
save amamas. Mipela i stap olsem
ol rabisman, tasol maski, mipela i
savehelpimolmanmeri longkisim
planti samting. I olsemmipela i no
gat wanpela samting, tasol mipela
i gat olgeta samting.

11 Yupela Korin, mipela i tokaut
ples klia long yupela. Mipela i
givim bel bilong mipela moa yet
long yupela.

12 Mipela i no pasim bel bilong
mipela. Nogat. Mipela i laikim
tumas yupela. Tasol yupela yet i
pasim bel bilong yupela, na yumi
no stap wanbel tru.

13 Nau mi tokim yupela olsem
papa i tokim ol pikinini bilong
en. Yupela i mas mekim wankain
pasin olsem mipela i mekim long
yupela. Yupela tu i mas givim bel
bilong yupela olgeta longmipela.

Yumi stap haus bilong God
14Ol haiden ol i narakain, olsem

na yupela i no ken pas wantaim ol
na wok bung wantaim ol. Olsem
wanem, stretpela pasin na pasin
bilong sakim lo tupela i ken wok
bungwantaim? Olsemwanem, lait
i ken bung wantaim tudak?

15Ating Krais i save stap wanbel
wantaim Satan, a? Man i bilip long
Krais naman inobilip, tupela i ken
holimwanpela kain tingting, a?

16 Olsem wanem, bai yumi
bungim haus bilong God wantaim
haus lotu bilong ol giaman god?
Yupela i save, yumi yet yumi
stap haus bilong God bilong i
stap oltaim, olsem bipo God i bin
tok, “Bai mi stap wantaim ol na
wokabaut namel long ol. Na bai
mi stap God bilong ol, na ol bai i
stap ol lain manmeri bilongmi.”

17 Olsem na Bikpela i tok moa
olsem, “ ‘Yupela i mas lusim ol, na
i go i stap long narapela hap. Na
yupela i mas lukaut gut, nogut yu-
pela i pas long ol samting i no klin
longaibilongGod. Nabaimiyetmi
kisim yupela

18na baimi stap Papa bilong yu-
pela, na yupela bai i stap pikinini
bilong mi.’ Bikpela, em God I Gat
Olgeta Strong, em i tok olsem.”

7
1 Ol brata tru bilong mi, yumi

kisim pinis ol dispela promis bi-
long God. Olsem na yumi mas
rausim olgeta pasin doti bilong
bodi na bilong spirit, na yumi mas
kamap klin olgeta long ai bilong
God. Na yumi mas pret na aninit
long God na yumi mas givim yumi
yetolgeta longGodnabihainimtru
pasin holi oltaim.

OlKorin i tanimbel naPol i ama-
mas tru

2 Yupela i mas givim bel bilong
yupela longmipela. Mipela inobin
mekim nogut long wanpela man.
Mipela i no bin bagarapim wan-
pela. Mipela i no bin giamanim
wanpela man na kisim ol samting
bilong en.

3 Mi no laik sutim tok long yu-
pela na mi mekim dispela tok. No-
gat. Mi tok pinis olsem, mipela i
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givim bel bilong mipela long yu-
pela, na mipela bai i laikim yupela
yet, maski yumi dai o yumi stap
laip.

4 Mi save olsem, mi ken tokaut
stret long yupela, na mi no mas
haitim tok. Mi amamas moa yet
long yupela, na bel bilongmi i stap
isi tru. Maski ol dispela hevi i
save kamap long mipela, mi save
tingting yet long yupela, na dispela
i mekim amamas i pulap tru long
bel bilongmi.

5 Taim mipela i go i stap long
Masedonia, mipela i no inap mal-
olo liklik. Nogat. Long dispela
hap tu ol kain kain hevi i bin
kamap longmipela oltaim. Olman
i bin tok pait wantaim mipela, na
mipela i kirap nogut na bel bilong
mipela i pret.

6 Tasol God i save mekim isi bel
bilong ol manmeri i stap bel hevi.
Na em i salim Taitus i kam long
mipela, na long dispela pasin em i
mekim isi bel bilongmipela.

7 Na i no long dispela rot tasol
God i mekim isi bel bilong mipela.
Nogat. Pastaimyupela i binmekim
isi bel bilong Taitus, na em i tokim
mipela long dispela pasin bilong
yupela. Olsem na long dispela
pasin tu God i mekim isi bel bi-
long mipela. Taitus i tokim mipela
olsem yupela i laikim tumas long
lukim mi, na bel bilong yupela i
sori, na yupela i tingting tumas
long i stap wanbel wantaim mi.
Olsem nami amamasmoa yet.

8Mi save, pas bilongmi em i bin
mekim yupela i bel hevi, tasol mi
no sori tumas long dispela. Tru,
bipo mi sori, tasol nau nogat. Mi
save, dispela pas i bin givim bel
hevi long yupela namekim yupela
i sem, tasol em ibilong sotpela taim
tasol.

9 Na nau mi amamas, tasol mi
no amamas long bel hevi bilong

yupela. Nogat. Mi amamas, long
wanem, dispela bel hevi na sem i
bin mekim yupela i tanim bel. Mi
save, God yet i bin kamapim dis-
pela bel hevi na sem long yupela,
olsemna tok bilongmipela i no bin
bagarapim yupela liklik. Nogat.

10 Bel hevi na sem God i save
kamapim, dispela i save mekim
yumi man i tanim bel. Na long
dispela pasin God i save kisim bek
yumi, olsem na yumi no ken sori
long yumimas tanim bel. Tasol bel
hevi na sem i kamap long pasin bi-
long ol man bilong graun, dispela i
save kamapim dai.

11Yupela i mas tingting gut. Dis-
pela bel hevi God i bin givim long
yupela, em i bin kamapim ol kain
kain gutpela pasin long yupela.
Long dispela pasin God i hariapim
yupela, na yupela i kirap long stre-
tim tok bilong yupela. Em i ki-
rapim yupela long krosim man i
bin mekim rong, na i mekim yu-
pela i pret long God. Nau yu-
pela i wari tru long mipela, na
yupela i strong long stretim pasin
bilong dispela man i bin mekim
rong. Long olgeta samting yu-
pela imekimbilongstretimdispela
tok, pasin bilong yupela i soim klia
olsem, yupela i no gat asua.

12 Taim mi raitim dispela pas
long yupela, mi no bin ting long
stretim pasin bilong man i bin
mekimrongnami raitim. Namino
ting longarapelaman, dispelaman
i bin mekim rong long en. Nogat.
Mi laik bai gutpela pasin bilong yu-
pela i ken kamap ples klia, na long
ai bilong God yupela i ken save gut
olsem, yupela i laikim mipela tru.
Long dispela as tasol mi bin raitim
dispela pas.

13 Na nau dispela pasin bilong
yupela i mekim bel bilong mipela
i stap isi tru.
Bel bilong mipela i stap isi na
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mipela i amamas. Tasol mipela
i amamas moa yet, long wanem,
yupela olgeta i bin pinisim ol wari
bilong Taitus na mekim bel bilong
en i gutpela.

14 Bipo mi bin tokim Taitus long
ol gutpela pasin bilong yupela na
mi bin litimapim nem bilong yu-
pela, na mi no kisim sem long dis-
pela tok bilong mi. Nogat. Olgeta
tok mipela i bin mekim long pasin
bilong yupela, em i tru. Olsem
tasol nau Taitus i save, dispela
tok mipela i bin mekim bilong
litimapim nem bilong yupela, em i
tru olgeta.

15Taim Taitus i kam longyupela,
yupela i bin pret na guria, na yu-
pela i kisim em na yupela olgeta
i bihainim tok bilong em. Em i
tingim yet dispela pasin bilong yu-
pela na bel bilong en i sori tru long
yupela.

16 Nau mi amamas tru, long
wanem, mi bilip strong olsem, yu-
pela bai i mekim ol stretpela pasin
tasol.
Ol Korin imas redi long
givim olmani samting

bilong helpim ol
Kristen i stap long Judia

(Sapta 8-9)

8
Ol Kristen i bungim mani bilong

helpim ol Judia
1Ol brata, mipela i laik toksave

long yupela long pasin God i bin
marimari long ol manmeri bilong
ol sios bilong provins Masedonia
na helpim ol.

2Bikpelahevi i binkamap longol
na dispela i traim tru bel bilong ol.
Na long dispela taim ol i stap rabis
tru. TasolGod ibinmekimol i ama-
mas moa yet, na ol i tingting long
ol arapela Kristen na ol i bungim

plantimani samting bilong helpim
ol.

3 Mi laik tokaut klia olsem, ol i
binbihainim laikbilongol yetnaol
i givim dispela mani. Sapos ol i gat
samting inap long ol i givim, orait
ol i bin givim. Naol iwinimdispela
na i givimmoa yet.

4 Ol i tokim mipela strong tru
long mipela i mas larim ol i wok
wantaimolmanmeri bilong ol ara-
pela sios long helpim ol manmeri
bilongGod i stap long distrik Judia.

5 Mipela i bin ting olsem, ol bai
i givim sampela mani. Tasol pasin
bilong ol i winim dispela. Pastaim
ol i givimol yet long Bikpela, na ol i
bihainim laik bilong God na givim
ol yet longmipela tu.

6 Bipo Taitus i bin kirapim dis-
pela wok bilong marimari namel
long yupela. Olsem na mipela i
strong long em i mas go bek long
yupela na pinisim dispela wok.

7 Long olgeta samting yupela i
save mekim gutpela pasin tru. Yu-
pela i save bilip strong long God,
na yupela i save wok strong long
tokaut long dispela bilip. Yupela
i gat planti save, na yupela i gat
bikpela laik tru long mekim wok
bilongGod. Nayupela i save laikim
mipela tru. Orait olsem tasol nau
yupela i mas mekim gutpela pasin
moa long dispela wok bilongmari-
mari tu.

8 I no olsem mi laik givim tok
bilong yupela i mas bihainim. No-
gat. Mi toksave long yupela long
pasin bilong ol arapela manmeri i
kirap tru long mekim dispela wok,
na long dispela pasin i olsem mi
traimyupela, bai yupela i ken soim
olsem, pasin bilong yupela bilong
laikim tru ol arapela, em i samting
tru.

9 Yupela i save pinis long mari-
mari bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais. Em i gat planti samt-

7:15: 2 Ko 2.9 8:1: Ro 15.26 8:4: 2 Ko 9.1-2 8:7: 1 Ko 1.5, 12.13, 16.1-2, 2 Ko 9.8 8:9:
Mt 8.20, Lu 9.58, Fl 2.6-7
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ing, tasol em i kamap olsem ra-
bisman tru, bai em i ken helpim
yupela. Em i bin kamap rabisman
bai em i ken helpim yupela long
kisim planti samting.

10Nau mi laik autim tingting bi-
long mi long yupela long dispela
wok bilong bungim mani. Long
las yia yupela i kirapim dispela
wok, na yupela i laikim tumas long
mekim olsem.

11 Orait nau i gutpela sapos yu-
pela i wok strong long pinisim dis-
pela wok. Bipo bel bilong yupela i
kirap long mekim dispela wok, na
olsemtasolnauyupela ikenhariap
long pinisim, inap long skel bilong
ol samting bilong yupela.

12Sapos man i laikim tumas long
givim samting, orait God i laikim
tumas long kisim. God i save ting
long ol samting ol wanwanman ol
inap long givim, na em i kisim ol
samting ol i givim. Em i no save
ting long ol samting man i no gat,
na em i skelim pasin bilong en.

13Mi no tok yupela i mas karim
bikpela hevi, bai ol arapela man-
meri i ken i stap gut. Nogat. Mi
laik bai yumi olgeta i mas mekim
wankain pasin long ol arapela.

14Nau long dispela taimyupela i
gat planti samting, na yupela i ken
givim ol samting bilong helpim ol
manmeri i sot. Na bihain, sapos
yupela i sot na ol i gat planti, orait
ol i ken givim ol samting bilong
helpim yupela. Olsem na yupela
olgeta bai i mekim wankain pasin
na yupela olgeta bai i stap gut.

15 Em i olsem buk bilong God i
tok, “Kaikai bilong ol man i kisim
planti, em i no winim mak bilong
ol. Na ol man i kisim liklik tasol,
kaikai bilong ol i no sot.”

Pol i salimolman i go longKorin

16 Mi tenkyu long God, em i ki-
rapimbel bilong Taitus, na em i gat
wankain tingting olsem mipela.
Em tu i laikim tumas long helpim
yupela.

17 Mipela i bin askim em long
go bek long yupela, na em i orait.
Tasol em tu i laikim tumas long
mekim dispela wok, olsem na long
laik bilong em yet em i go long
yupela.

18 Na mipela i salim wanpela
brata i gowantaimem. Longolgeta
sios dispela brata i gat nem long
wok bilong autim gutnius.

19 Na i no long dispela tasol.
Nogat. Ol sios i bin makim
em bilong em i ken wokabaut
wantaimmipela na helpimmipela
longmekim dispela wokmarimari
bilong bungim mani samting.
Mipela imekimdispelawokbilong
litimapim nem bilong Bikpela yet,
na bilong soim ol man olsem, bel
bilong mipela i kirap long mekim
dispela wok.

20 Mipela i no laik bai wanpela
man i tok nogut long pasin mipela
i mekim bilong lukautim dispela
bikpela presen ol man i givim.
Olsem na mipela i kisim dispela
brata i kamwantaimmipela.

21 Mipela i laik mekim gutpela
pasin tasol, na mipela i no laik
mekimdispela pasin long ai bilong
Bikpela tasol. Nogat. Long ai bi-
long ol man tu.

22 Na mipela i salim narapela
brata tu* bilong mipela i go wan-
taim tupela. Planti taim mipela i
traim em long ol kain kain wok,
na mipela i lukim em i strong long
mekim wok. Em i save tru olsem
yupela bai i mekim gutpela pasin
tasol, olsemnanauemigatbikpela
laik longmekim dispela wok.

8:12: Mk 12.43, Lu 21.3 8:14: 2 Ko 9.12-13 8:15: Kis 16.18 8:21: Snd 3.4, Ro 12.17, Fl
4.8, 1 Pi 2.12 * 8:22: Yumi no save long nem bilong dispela tupela brata i laik i go long Korin
wantaimTaitus, embrata Pol i tok long en long lain 18-20 na dispela narapela brata Pol i tok long
en long lain 22.
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23 Yupela i save pinis long Tai-
tus. Em i poroman bilong mi na
wanwokbilongmi longwokbilong
helpim yupela. Na long dispela
tupela brata bilong mipela yupela
i ken save olsem, tupela i stapwok-
man bilong ol sios, na tupela i save
litimapim nem bilong Krais long
wok bilong tupela.

24Orait yupela imasmekim gut-
pela pasin long ol dispela man, na
bai ol manmeri bilong ol sios i ken
save tru long pasin bilong yupela
long laikim tru ol arapela. Na ol i
ken save mipela i no tok amamas
nating long gutpela pasin yupela i
savemekim.

9
OlKorin imasgivimol presenbi-

long helpim olmanmeri bilong God
1 Yupela i save pinis long dis-

pela presen mipela i bungim bi-
long helpim ol manmeri bilong
God. Olsem na mi no ken raitim
longpela tok long dispela samting.

2Mi save pinis, bel bilong yupela
i kirap long mekim dispela wok
bilonghelpimol arapela, na oltaim
mi save litimapim nem bilong yu-
pela long ai bilong ol Masedonia.
Mi tokim ol olsem, “Long las yia ol
Akaia ol i redi pinis long kirapim
dispela wok.” Na taim ol i harim
dispela tok longyupela i gat laik tru
bilong givim ol samting, dispela i
kirapim bel bilong planti Masedo-
nia tu long givim ol samting.

3 Tasol mi no laik bai dispela tok
mipela i mekim bilong litimapim
nem bilong yupela em i kamap
olsem toktok nating. Nogat. Mi
laik bai yupela i mas i stap redi
long givim ol samting, olsem mi
bin tokim ol. Mi ting long dispela,
olsem na mi salim ol dispela brata
i kam long yupela.

4Mipela i bilip tru olsem yupela
i redi long givim ol samting. Tasol
mi ting, nogut sampela Masedonia
ol i go wantaim mi na ol i lukim
yupela i no redi, na bai mipela i
kisim sem long dispela, na yupela
tu wantaim.

5Olsem nami ting mi mas tokim
ol brata long ol i mas i go pas na i
kam longyupela, nahelpimyupela
long redim dispela presen yupela i
tok pinis long salim i go. Na taim
mi kam, ol man bai i lukim olsem
yupela i amamas long givim dis-
pela presen, na i no olsem mipela
i pulim ol mani samting bilong yu-
pela.

6 Yupela tingting gut long dis-
pela. Man i planim liklik kaikai,
em bai i kisim liklik kaikai tasol.
Na man i planim planti, em bai i
kisim planti. 7 Olsem na yupela
olgeta wan wan i mas tingting gut
pastaim na save gut long wanem
samting yupela i laik givim. Nogut
wanpela man i bel hevi long givim
samting, na nogut em i ting ol man
i strong tumas long em imas givim.
Dispela pasin bilong givim em i no
gutpela. God i save laikim man i
amamas na i givim samting long
laik bilong em yet.

8Na God em inap long givim ol-
geta kain gutpela samting long yu-
pela, na bai yupela i gat planti tru.
Olsem na oltaim yupela bai inap
tru long olgeta samting, na planti
samting bai i stap bilong yupela
i ken mekim olgeta kain gutpela
wok.

9 Buk bilong God i tok long dis-
pela pasin olsem,
“Dispela man i save givim

planti samting long ol ra-
bisman,

olsemman i tromoi nabaut
pikinini kaikai bilong
planim.

Stretpela pasin bilong en
8:24: 2 Ko 7.13-14, 8.1-7 9:1: 2 Ko 8.1-7 9:6: Snd 11.24, 22.9, Ro 12.8, Ga 6.7-9 9:7: Lo
15.7, Snd 11.25, Ro 12.8 9:8: Snd 28.27, Fl 4.19 9:9: Sng 112.9 9:10: Ais 55.10, Hos 10.12,
Mt 6.1
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i save stap oltaim.”
10 God i save givim ol pikinini
kaikai long man bilong planim
gaden, na em i save givim ol kain
kain kaikai long olgeta man na ol i
kaikai. Olsem tasol God bai i givim
ol samting long yupela na yupela
bai inap tru, nayupela ikenhelpim
olarapelamanmeribilongGod. Na
ol gutpela pasin bilong yupela bai i
kamap moa moa yet, olsem man i
planim ol pikinini kaikai na bihain
gadenbilongen i karimkaikaimoa
moa yet.
11God i givim planti samting long
yupela, na yupela inap long givim
planti samting long ol arapela. Na
long wok bilong mipela dispela
presen bilong yupela bai i mekim
ol dispela manmeri i tenkyu tru
long God.
12 Olsem na dispela wok yupela i
mekimembai i helpimolmanmeri
bilong God, bai ol i no ken sot moa,
na tu em bai i mekim ol i tenkyu
moa yet long God.
13 Dispela wok yupela i mekim bi-
long helpim ol, em bai i kamapim
ples klia gutpela pasin bilong yu-
pela. Na ol bai i save olsem, yupela
i kisim tru gutnius bilong Krais na
yupela i save bihainim gut tok bi-
long en. Na ol bai i lukim ol planti
samting yupela i givim long ol na
longolgeta arapelamanmeri tu, na
ol bai i litimapim nem bilong God.
14 Ol bai i save olsem, marimari
bilong God em i pulap tru long
yupela. Olsem na ol bai i laikim
yupela tumas, na ol bai i prea long
God na askim em long mekim gut
long yupela.
15 Dispela presen God i bin givim
yumi, em i bikpela moa, na yumi
no inap autim gut olgeta tok bilong

en. Yumi mas tenkyu long God
long dispela presen.
Sampelaman i bin tok

nogut long Pol na
mekim ol Korin i bel
nogut long em,

na Pol i stretim tingting
bilong ol Korin*

10
(Sapta 10-13)

Pol i bekim tok bilong ol man i
laik daunimwok bilong en

1 Sampela man i save sutim tok
long mi olsem, “Taim Pol i stap
wantaim yumi em i save daunim
emyet, tasol taim em i stap longwe
em i save givimstrongpela tok long
yumi.” Tasol mi Pol, mi laik bai
yupela i tingting long pasin Krais i
bin mekim bilong daunim em yet
namekim pasin isi long ol man, na
mi askim yupela long tingting gut
long dispela tokmi laik mekim.

2Mi tokim yupela olsem, yupela
i mas lukaut, nogut mi mas givim
strongpela tok long yupela taimmi
kam i stap wantaim yupela. Mi
ting mi inap tru long givim strong-
pela tok long ol dispela man i ting
mipela i save bihainim pasin bi-
long ol man bilong graun.

3Tru, mipela i save stap long dis-
pela graun, tasol mipela i no save
pait olsem ol man bilong graun.

4 Olgeta samting bilong pait
mipela i holim, ol i no samting bi-
long dispela graun. Nogat. Ol i
gat strong bilong God, na ol inap
brukim ol strongpela banis bilong
ol birua.

9:11: 2 Ko 1.11, 4.15 9:12: 2 Ko 8.14 9:15: Je 1.17 * 10:: Ol tok bilong sapta 10-13 i no
wankain tumas olsem tok i stap long ol arapela sapta bilong 2 Korin. Long sapta 9 Pol i tok olsem
em i amamas tru long pasin bilong ol Korin, tasol long sapta 10 em i mekim strongpela tok long
ol. Long dispela as, sampela saveman i ting ol tok bilong sapta 10-13 i bin i stap long narapela
pas Pol i bin raitim long narapela taim, na bihain tasol ol man i bin bungim tupela pas wantaim.
10:1: 1 Ko 2.3 10:2: 1 Ko 4.21 10:4: 1 Ko 2.5, Ef 6.13-17, 1 Te 5.8, 1 Ti 1.18 10:5: 1 Ko 1.19,
3.19
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5 Mipela i save daunim olgeta
kain tingting na giaman tok i save
pasimrot bilong olman i laik kisim
save long God. Na mipela i save
kalabusim olgeta tingting bilong ol
man, bilongmekim tingting bilong
ol i bihainim laik bilong Krais.

6 Na mipela i wet long yupela.
Sapos yupela i bihainim olgeta tok
bilong mipela, orait mipela i redi
long mekim save long olgeta man
bilong sakim tok.

7 Yupela i mas skelim gut ol dis-
pela samting yupela i lukim. Sapos
wanpela man i ting olsem em yet i
stapman tru bilong Krais, orait em
i mas tingting gut na bai em i save
olsem, mipela tu i stap man bilong
Krais, wankain olsem em yet.

8Bikpela i bin givimnamba long
mipela bilong mekim dispela wok.
Em i laik bai mipela i strongim
bilip bilong yupela, na em i no
laik bai mipela i bagarapim yu-
pela. Olsem na sapos mi amamas
na litimapim nem bilong mipela
liklik long dispela wok mipela i
save mekim, mi bai i no inap sem
long dispela tokmimekim.

9Tasolmino laikbai yupela i ting
mi man bilong raitim ol pas bilong
pretim yupela.

10 Tru, sampela man i save tok
olsem long mi, “Ol pas bilong Pol
i gat ol kain kain strongpela tok,
tasol taim em yet i kamap na i tok-
tok long yumi, yumi lukim em i no
gat strong tru, na em i no save tru
long pasin bilong autim tok.”

11 Ol man i save mekim dis-
pela kain tok, ol i mas tingting gut
na save olsem, pasin mipela bai
i mekim long taim mipela i kam
i stap wantaim yupela, em bai i
bihainim stret dispela tok mipela i

raitim long pas long taim mipela i
stap longwe long yupela.

12Mipela i no inap tok mipela i
wankain olsem ol sampela man ol
i save amamas na litimapim nem
bilong ol yet. Na mipela i no inap
tok, pasin bilongmipela i wankain
olsem pasin bilong ol. Nogat. Dis-
pela ol man ol i save skelim pasin
bilong ol long skel bilong ol yet
tasol. Wanpela i save skelim pasin
bilong em yet long pasin bilong
narapela. Ol man i mekim olsem,
ol i no gat save tru.

13 Tasol mipela i no laik putim
skel na namba bilong mipela i go
antap, bai mipela i ken litimapim
nem bilong mipela moa moa yet.
Nogat. Mipela bai i mekim dis-
pela wok God i bin makim bi-
long mipela, na skelim pasin bi-
long mipela long skel God yet i bin
putim. Tasol mak bilong dispela
wokGod ibingivimmipela, em i go
inap long Korin tu.

14Namba nawokGod ibingivim
mipela, em i karamapim yupela,
olsem na taim mipela i autim tok
long yupela, mipela i no kalapim
mak bilong mipela. Nogat. Mipela
tasol i bin kamap paslain long ol
arapela na bringim gutnius i kam
long yupela ol Korin.

15 Mipela i no save kalapim
mak bilong mipela na litimapim
nem bilong mipela yet long wok
ol arapela man i bin mekim. No-
gat. Mipela i laik mekim stret
dispela wok God i bin givim long
mipela, olsem bai bilip bilong yu-
pela i ken kamap strong, na wok
bilongmipela i ken kamap bikpela
namel long yupela.

16 Na bai mipela i ken bringim
gutnius i go long ol dispela ples i

10:6: 2 Ko 2.9 10:7: 1 Ko 3.23, 14.37, 2 Ko 5.12, 1 Jo 4.6 10:8: 2 Ko 12.6, 13.10 10:11: 2 Ko
7.14, 12.6, 13.2, 13.10 10:12: 2 Ko 3.1, 5.12 10:13: Ro 12.3 10:14: 1 Ko 3.5, 3.10, 4.15, 9.1
10:15: Ro 15.20 10:16: Ais 65.16, Jer 9.24, 1 Ko 1.31 † 10:16: Taim Pol i tok long “ol ples
i stap baksait long yupela” i luk olsem em i ting long ol ples i stap long hap san i go daun bilong
taun Korin, olsem biktaun Rom na kantri Spen. Lukim Aposel 19.21 na Rom 15.24-28.
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stap baksait long yupela.† Mipela i
no inap i go long ol ples ol arapela
man imekimwokpinis longen, bai
mipela i amamasna litimapimnat-
ing nem bilong mipela long wok ol
arapela man i mekim pinis.

17 “Man i laik amamas, em i mas
amamas long Bikpela.”

18 Yumi save, man i save ama-
mas na litimapim nem bilong em
yet, dispela man i no gat nem
long ai bilong God. Nogat. Sapos
Bikpela i litimapim nem bilong
wanpela man, dispela man tasol i
gat nem tru.

11
Pasin bilong Pol i no wankain

olsempasinbilongolgiamanaposel
1Mi laik bai yupela i larimmi na

mi mekim tok kranki liklik. Inap
yupela i larimmi?

2 God i gat strongpela laik
tru long ol manmeri i mas stap
aninit long em wanpela tasol, na
long wankain pasin mi tu mi gat
strongpela laik long yupela i mas
bihainim tru Krais. Mi yet mi
bin makim yupela bilong kamap
ol lain bilong Krais, na mi laik
givim yupela long Krais olsem mi
bringim yangpela meri i stap klin
tru i go longmanem i laikmaritim.

3 Tasol mi ting long dispela
snek i save tumas long pasin bi-
long giaman, na bipo tru em i bin
giamanim Iv, na mi pret, nogut
wankain samting i kamap long yu-
pela. Nogut tingting bilong yupela
i paul, na yupela i lusim pasin bi-
long i stap klin na tingting long
Krais tasol.

4Mi pret, long wanem, mi save,
sampela man i save kam long yu-
pela na autim tok bilong narapela
Jisas, em i no dispela Jisas mipela
i bin autim tok bilong en. Na long

dispela pasin yupela i save kisim
narakain spirit, em i no dispela
Holi Spirit yupela i kisim bipo. Na
yupela i save kisim narakain gut-
nius, em i no dispela gutnius yu-
pela i kisim pinis. Nami save, taim
ol i mekim dispela pasin namel
long yupela, yupela i save stap redi
tasol long harim tok bilong ol.

5 Harim. Mi ting mi no aninit
liklik long ol dispela “namba wan
aposel” bilong yupela.

6Maski sapos mi no save tumas
long pasin bilong autim tok, save
bilong mi i no sot liklik. Oltaim
long olgeta pasin mipela i bin
mekim, mipela i bin soim dispela
save long yupela.

7Yupela i save,mi bin autimgut-
nius bilong God long yupela, nami
no bin kisim pe long dispela wok.
Long dispela pasin mi bin daunim
mi yet, bai mi ken litimapim yu-
pela. Olsem wanem? Ating long
dispela pasin bilong mi, mi bin
mekim sin, a?

8 Mi bin kisim ol mani samting
long sampela sios, bilong helpim
mi long mekim wok namel long
yupela. Long dispela pasin i olsem
mi bin stilim ol samting bilong ol.

9 Taim mi bin i stap wantaim
yupela, sapos mi sot long wanpela
samting, mi no bin givim hevi long
wanpela bilong yupela. Nogat.
Ol brata i lusim Masedonia na i
kamap long Korin, ol i bin lukau-
tim mi long olgeta samting mi sot
long en. Mibin tingting strong long
mi no ken givimhevi liklik long yu-
pela, na mi save bihainim dispela
tingting yet.

10 Tok tru bilong Krais em i
stap wantaim mi, na mi tok tru
tumas olsem, long olgeta hap bi-
long provins Akaia i no gat wan-
pela man inap pasim rot bilong mi

10:18: Snd 27.2, Ro 2.29, 1 Ko 4.4-5 11:2: Hos 2.19-20, 1 Ko 4.15, Ga 4.17-18, Ef 5.26-27, Kl 1.28
11:3: Stt 3.1-5, 3.13, Jo 8.44, Hi 13.9, 2 Pi 3.17 11:4: Ga 1.7-9 11:5: 1 Ko 15.10, 2 Ko 12.11, Ga
2.6 11:6: 1 Ko 1.17, 2.1, 2.13, 2 Ko 4.2, 10.10, Ef 3.4 11:7: 1 Ko 9.12, 9.18 11:9: 2 Ko 12.13,
Fl 4.15-18, 1 Te 2.9 11:10: 1 Ko 9.15
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long litimapim nembilongmi long
dispela pasinmi binmekim.

11 Na bilong wanem mi mekim
olsem? Ating mi no save laikim
yupela tumas, a? Nogat tru. God i
save pinis olsem, mi laikim yupela
tru.

12 Tasol sampela man i laik
painim rot bilong litimapim nem
bilong ol yet, bai ol i ken kamap
wankain olsem mipela long ai
bilong ol man. Na mi wok long
pasim dispela rot long ol. Na bai
mi wok olsem tasol i stap.

13 Dispela ol man ol i giaman
aposel na giaman wokman. Ol i
save senisim pasin bilong ol bilong
mekimolman i ting ol i stap aposel
tru bilong Krais.

14Na yupela i nokenkirapnogut
long dispela pasin ol i mekim.
Yumi save, Satan yet i save senisim
pasin bilong en na kamap olsem
ensel bilong lait.

15Olsem na sapos olwokmanbi-
longSatan tu i senisimpasinbilong
ol na i mekim olsem ol wokman
bilong stretpelapasin, yuminoken
kirap nogut long dispela. Bihain ol
bai i kisim pe inap tru long dispela
ol pasin ol i binmekim.

Pol i bin karim planti hevi long
taim em imekimwok aposel

16 Mi tok pinis olsem mi laik
mekim tok kranki liklik, na taim
yupela i harim dispela tok, yupela
i no ken ting mi wanpela longlong
man. Tasol sapos yupela i ting mi
longlong, em tu inap. Tasol yupela
i mas larimmi, na bai mi tumi ken
litimapim nem bilongmi liklik.

17 Mi no bihainim laik bilong
Bikpela na mi mekim dispela tok.
Nogat. Mi tok olsem krankiman na
mi litimapim nem bilongmi yet.

18 Planti man i save bihainim
pasin bilong graun na ol i
litimapimnembilongolyet. Olsem
na mi tu mi bai bihainim dispela
pasin na litimapim nem bilong mi
yet.

19 Yupela ol lain i gat gutpela
tingting tru, olsemna yupela i save
laikim tumas long larim ol long-
long man i givim tok kranki long
yupela.

20 Tru tumas, sapos wanpela
man i pulim yupela i go mekim
wok kalabus bilong em, o sapos
em i pinisim olgeta samting bilong
yupela, o sapos em i giamanim
yupela na trikim yupela, o sapos
em imekimolsememibikman tru,
o sapos em i solapim pes bilong
yupela, yupela i save larim em i
mekim long laik bilong em tasol.

21Sori tru,mipela i no gat strong
bilongmekimol dispela kain pasin
long yupela. Mi sem tru long autim
dispela rong bilongmipela.
Tasol sapos wanpela man i

strong long tokaut long pasin
bilong em yet, orait mi tu mi ken
strong na tokaut. Sori, nau mi
toktok olsem longlongman.

22Ol i bilong lainHibru, a? Orait,
mi tu mi bilong lain Hibru. Ol i
man bilong Israel, a? Orait, mi tu
mi bilong Israel. Ol i lain bilong
Abraham, a? Orait, mi tumi bilong
lain bilong Abraham.

23 Ol i wokman bilong Krais, a?
Nau mi tok olsem longlong man
tru. Mi winim ol long mekim wok
bilong Krais. Mi winim ol tru long
hatwok mi bin mekim. Planti taim
ol man i bin putim mi long kal-
abus na ol i paitim mi planti taim
moa yet, na long ol dispela hevi mi
winim tru ol dispela man. Planti
taim klostumi dai.
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24 Ol Juda i bin paitim mi 39
taim* longwip, na dispela samting
i kamap long mi inap 5-pela taim
olgeta.

25 Tripela taim mi kisim kanda.
Wanpela taim ol i tromoi ston long
mi. Tripela taim sip mi stap long
en, em i bagarap, na wanpela nait
na wanpela san mi trip i stap long
solwara.

26 Planti taim mi wokabaut i
go long ol longwe ples, na mi laik
lus long wara, na mi laik bagarap
long han bilong ol stilman i save
pulimsamtingbilongolman iwok-
abaut long rot. Ol wantok bilong
mi yet ol i laik bagarapim mi, na
ol man bilong ol arapela lain tu
ol i laik bagarapim mi. Klostu mi
laik bagarap long taimmi stap long
ol taun, na long taim mi stap long
graun i no gat man. Klostu mi laik
lus long solwara. Na klostu mi laik
bagarap long han bilong ol giaman
brata.

27 Mi bin mekim ol kain kain
wok i hat tru. Planti taim mi wok
nait na mi no slip. Mi stap hangre,
na mi dai long wara. Planti taim
mi lusim kaikai. Planti taim kol i
bagarapim mi na mi no gat saket
samtingbilongkaramapimskinbi-
longmi.

28 Na mi inap tok long planti
arapela hevi tu i bin kamap long
mi. Na tu, long olgeta de mi save
tingting planti long pasin bilong
lukautimgut olgeta sios, nadispela
i putim bikpela hevi tru longmi.

29 Sapos strong bilong wanpela
Kristen i pinis, oraitmipilimolsem
strong bilong mi tu i pinis. Na
sapos samting i kamap na i mekim
wanpela Kristen i pundaun long
sin, orait mi save kros tru long dis-
pela samting.

30Sapos i no gat narapela rot, na

mi mas litimapim nem bilong mi
yet, orait mi ken tok long ol samt-
ing i bin kamap na i soim olsem
mi yet mi no gat strong, na mi ken
litimapim nem bilong mi long dis-
pela.

31 God, em i God na Papa bilong
Bikpela Jisas, em i save olsem, mi
no giaman. Yumi mas litimapim
nem bilong em oltaim.

32 Long Damaskus, kiap bilong
KingAretas i putimol soldia bilong
was longol duabilongbanis bilong
taun, long wanem, em i laik kal-
abusimmi.

33 Tasol sampela brata i putim
mi long wanpela basket, na ol i
putim basket ausait long windo bi-
long banis bilong taun na slekim
basket i go daun long graun. Na
long dispela pasin mi ranawe long
han bilong dispela kiap.

12
Long ol samting olsem driman

God i givim planti tok long Pol
1 I no gat narapela rot. Mi mas

litimapim nem bilong mi yet. Tru,
dispela pasin i no inap helpim
yumi. Tasol maski, mi laik tok
long sampela driman na tok hait
Bikpela i bin kamapim longmi.

2Mi save long wanpela man bi-
long Krais,* na 14 yia bipo God
i kisim em i go antap inap long
namba 3 heven. Ating em i stap
long bodi o em i lusim bodi, emmi
no save. God tasol i save.

3-4Mi save olsemGod i kisim dis-
pelaman i go longheven. Em i stap
long bodi o em i lusim bodi, mi no
save. God i save. Na long heven em
i harim kain tok ol man i no inap
long autim, na i tambu tu longman
i autim.

5 Mi laik litimapim nem bi-
long dispela man, tasol mi no ken
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litimapim nem bilong mi yet. Mi
ken tok olsemmi no gat strong, na
mi ken litimapim nem bilong mi
yet long dispela wanpela samting
tasol.

6 Tru, sapos mi laik litimapim
nem bilong mi yet, mi no inap tok
olsem longlong man, long wanem,
mi bai autim tok tru tasol. Tasol
mi no laik litimapim nem bilong
mi yet, long wanem, mi no laik bai
ol man i bihainim tingting bilong
mi tasol na ol i givim biknem long
mi. Ol i mas lukim pasin mi save
mekim na ol i mas harim tok mi
save autim, na long dispela pasin
ol i ken tingting stret longmi.

Samting olsem nil i sutim skin
bilong Pol

7 God i bin soim mi ol gutpela
gutpela samting tru, tasol em i no
laik bai mi tingting long ol dispela
samting na mi amamas long pasin
bilong mi yet. Olsem na em i larim
wanpela samting olsem nil i kam
i stap wantaim mi na i save sutim
skinbilongmi. Dispela samting em
iwokboi bilong Satan, na em i save
mekim nogut long mi. Em i kam
bilong daunim mi, bai mi no ken
amamas na litimapim nem bilong
mi yet.

8 Tripela taim mi beten strong
long Bikpela, long em i ken rausim
dispela samting longmi.

9 Tasol em i tokim mi olsem,
“Marimari bilong mi em inap long
yu. Long wanem, strong bilong mi
em i save kamap strong tru long
man i no gat strong.” Bikpela i
tok olsem, olsem na nau mi save
amamas moa yet long stap olsem
man i no gat strong. Olsem bai
strong bilongKrais i ken i stap long
mi.

10 Olsem na sapos long dispela
wok bilong Krais mi no gat strong,
na ol man i mekim nogut long mi,

na ol kain kain hevi na trabel i
kisim mi, na ol man i wok long
bagarapim mi, orait bel bilong mi
i save stap gutpela tasol. Long
wanem, taimminogat strong, long
dispela taim tasolmi gat strong tru.

Pol i laik strongim bilip bilong ol
Korin

11 Dispela tok mi mekim, em i
kranki olgeta. Tasol yupela yet i ki-
rapimmi namimekimdispela tok.
Inap yupela i bin tokaut long gut-
pela pasin bilongmi, tasol yupela i
no bin mekim olsem, olsem na mi
yet mi bin tokaut. Tru, mi samt-
ing nating, tasol mi no aninit long
ol dispela “namba wan aposel” bi-
long yupela.

12Long taimmi stap namel long
yupela mi bin mekim planti samt-
ing i soim olsem mi aposel tru. Mi
bin sanap strong na karim ol hevi,
na long dispela pasin ol kain kain
mirakel na ol narakain strongpela
wok i bin kamap namel long yu-
pela, bilong soim olsem mi bin
mekimwok bilong God.

13Mi bin mekim wankain pasin
long yupela olsem mi save mekim
long ol arapela sios. Long wanpela
samting tasol mi no bin mekim
wankain pasin long yupela. Mi no
bin givim hevi long yupela bilong
lukautim mi long kaikai samting.
Ating mi asua, a? Sapos olsem,
orait yupela i mas lusim dispela
rong bilongmi.

14 Orait nau mi redi long i kam
long yupela namba 3 taim, na long
dispela taim tu mi no inap givim
hevi long yupela. Harim. Mi no
laik kisim ol samting bilong yu-
pela. Nogat. Mi laik kisim yupela
yet. Yupela i save, ol pikinini i no
gat wok bilong painim na bungim
ol kaikai samting bilong helpim ol
papamama bilong ol. Nogat. Ol
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papamama tasol i gat wok bilong
bungim ol samting bilong helpim
ol pikinini.

15Na mi bai amamas tasol long
givim olgeta samting bilong mi, na
long givim laip bilong mi tu, bi-
long helpim yupela. Mi save givim
bel bilong mi moa yet long yupela,
na ating dispela i mekim yupela i
givim bel bilong yupela liklik tasol
longmi?

16 Tasol sampela bilong yupela i
save tok olsem long pasin bilong
mi, “Tru, em i no bin kisim ol
samting bilong yumi long ples klia.
Tasol em i save gut long grisim
yumi, na long pasin bilong giaman
em i sutim nus bilong yumi na
pulim ol samting bilong yumi.”

17 Olsem wanem? Mi bin
salim ol man i kam long yupela.
Olsem wanem? Ating long han
bilong wanpela bilong ol mi bin
giamanim na stilim ol samting
bilong yupela, a?

18Mi bin givim tingting long Tai-
tus na em i bin i go long yupela, na
mi bin salim dispela arapela brata
i gowantaim em. Ating Taitus i bin
giamanimyupelana stilimol samt-
ingbilongyupela? Atingmitupela i
no bin bihainim wankain tingting,
a? Mitupela i no wokabaut long
wanpela rot tasol?

19 Mi ting yupela i ritim olgeta
dispela tok na yupela i ting mipela
i raitim bilong stretim tok bilong
mipela long ai bilong yupela. Tasol
nogat. Mipela i stap man bilong
Krais, na mipela i mekim dispela
tok long ai bilong God. Ol pren
tru bilong mi, mipela i mekim ol
dispela tok bilong strongim bilip
bilong yupela.

20 Long wanem, mi pret liklik
na mi ting, nogut mi kam long yu-
pela na mi lukim yupela i no i stap
kain man olsem mi laik lukim. Na

nogut yupela tu i lukim mi i no i
stap kain man olsem yupela i laik
lukim. Nogutmi lukimol kain kain
pasin olsem i stap namel long yu-
pela, em pasin bilong tok pait na
bel nogut long ol arapela na pasin
bilong kros nahambakna tok bilas
na tok baksait na bikhet na pasin
bilong paulim olgeta wok.

21Nogut mi kam long yupela na
God bilong mi bai i semim mi gen
long ai bilong yupela. Nogutmi bai
lukim planti manmeri bipo ol i bin
mekim sin na ol i no tanim bel yet
na givimbaksait long pasin doti na
pasin pamuk na pasin bilong bel i
kirap long mekim ol pasin nogut,
em bipo ol i save mekim. Sapos mi
lukim ol dispela kain pasin, bai mi
sem na bel sori tru.

13
Ol Korin i maswas gut long bilip

bilong ol
1 Nau mi laik i kam long yu-

pela namba 3 taim, na buk bilong
God i tok olsem, “Sapos tupela o
tripela man samting i tok long ol i
bin lukimman i mekim rong, orait
yumi inap long stretim tok.”

2 Long namba 2 taim mi bin i
stap wantaim yupela mi bin tokim
ol man i bin mekim sin bipo, na
olgeta arapela man tu, long pasin
mi laik mekim. Na nau mi stap
longwe na mi tokim ol gen olsem,
saposmi kam bek gen long yupela,
baimi no inap larim nating olman
i binmekim sin.

3 Yupela i laik save, Krais i save
autim tok long maus bilong mi, o
nogat? Orait long dispela pasin mi
bai mekim, yupela bai i save tru.
Na harim. Krais bai i no inap slek
long stretim pasin bilong yupela.
Nogat. Em bai i soim tru strong
bilong en long yupela.
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4 Tru, bipo em i no gat strong
na ol i nilim em long diwai kros.
Tasol long strong bilong God nau
em i stap laip. Na mipela i pas
wantaim em na mipela tu i no gat
strong. Tasol long strong bilong
Godmipela bai i stap laipwantaim
em. Na mipela bai i kamapim dis-
pela strong namel long yupela.

5 Oltaim yupela i mas skelim
pasin na tingting bilong yupela yet
na painimaut, bilip bilong yupela i
stap strong, o nogat. Yupela i mas
skelim gut pasin bilong yupela yet.
Ating yupela i no save, Jisas Krais
em i stap long bel bilong yupela?
Sapos em i no i stap wantaim yu-
pela, orait yupela i no savebilip tru
long en.

6 Na mi laik bai yupela i ken
painimaut olsem, mipela i mekim
tru wok bilong Krais.

7Namipela i save prea long God,
bai em i helpim yupela, na yupela
i no mekim wanpela pasin nogut.
Mipela i no ting long yupela i mas
lukimmipela olsem ol wokman bi-
long Krais, na mipela i mekim dis-
pela tok. Nogat. Maski yupela i ting
mipela ol giaman wokman tasol,
bikpela laik bilong mipela em i
olsem, mipela i laik bai yupela i
masmekimol stretpelapasin tasol.

8 Yupela i save, yumi no inap
mekim wanpela samting bilong
daunim tok tru. Nogat. Yumi inap
wok long helpim tok tru tasol.

9 Olsem na sapos yupela i stap
strong, na mipela i no gat strong,
mipela i save amamas. Na oltaim
mipela i save beten long God, bai
yupela i ken kamap strongpela
Kristen tru.

10Bikpela i binmakimmi bilong
lukautim wok bilong en, na em i
givim mi strong bilong mekim dis-
pela wok. Na nau mi raitim dis-

pela tok long yupela long taim mi
stap longwe yet, longwanem, taim
mi kam long yupela, mi no laik
mekim strongpela tok bilong stre-
tim pasin bilong yupela. Bikpela i
bin givim mi dispela wok, bai mi
ken strongim bilip bilong yupela,
na i no bilong bagarapim yupela.

Pol i tok gutbai
11 Ol brata, nau mi pinisim tok

na mi tok gutbai. Yupela i mas
wok long kamap strongpela Kris-
ten tru. Yupela i mas harim tok
bilong mi. Na yupela olgeta i mas
holim wankain tingting tasol na i
stap wanbel. Na God, em i save
givim bel bilong en long yupela na
givim bel isi long yupela, em bai i
stap wantaim yupela.

12 Long pasin bilong yumi man-
meri bilong God, yupela olgeta
wan wan i mas givim kis long ol
arapela. Olgeta manmeri bilong
God ol i givim gude long yupela.

13 Bikpela Jisas Krais i ken mari-
mari long yupela, na God i ken
givim bel bilong en long yupela,
na Holi Spirit i ken mekim yupela
olgeta i stap wanbel tru.*
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Pas Pol i raitim long
Ol Galesia
Tok i go pas

Pastaim ol lain i bihainim Jisas,
em ol lain Juda tasol. Tasol bihain
Jisas i salim aposel Pol i go autim
gutnius long ol manmeri bilong ol
arapela lain tu. Na taim ol dis-
pela manmeri tu i stat long kam
insait long lain bilong Jisas, wan-
pela hevi i kamap. Bipo ol dispela
manmeri i no save bihainim ol lo
bilong Moses olsem ol Juda i save
mekim. Taim ol i kamap Kristen,
ol tu i mas bihainim ol lo bilong
Moses, o nogat?
Sampelaman i laikmekimol dis-

pela lain i katim skin long pasin
bilong ol Juda na bihainim ol ara-
pela lo bilong Moses. Tasol Pol i
tok nogat. Em i tok, yumi bilip
long Jisas Krais, na dispela tasol i
save mekim yumi i kamap stret-
pela manmeri long ai bilong God,
na yumi kisim nupela laip.
I lukolsemsampelabilongol dis-

pela lain Juda i bin i go long hap
bilong provinsGalesia na ol i traim
mekim ol Kristen i bihainim ol lo
bilong Moses. Pol i harim tok long
dispela samting i bin kamap na em
i raitim dispela pas i go long ol
Galesia bilong stretim gen bilip na
pasin bilong ol.
Pastaim Pol i tok olsem God yet i

bin makim em bilong mekim wok
aposel. Em i no bihainim laik bi-
long em yet na em i no bihainim
tok bilong wanpela man tasol. No-
gat. God i bin singautim em na
givim em wok bilong autim gut-
nius long ol haiden. Bihain Pol i
tok olsem, ol manmeri i bilip long
Krais Jisas, ol tasol i save kamap
stretpela manmeri long ai bilong
God. Na las tok bilong dispela pas

i olsem, taim Krais i mekim yumi i
kamap fri, Holi Spirit i save stiaim
wokabaut bilong yumi na yumi
save mekim gutpela pasin long ol
arapela.
God yet i binmakim Pol

bilongmekimwok
aposel

(Sapta 1.1—2.14)
1 Mi aposel Pol. Ol man ol i

no salim mi, na wanpela man i
no bin putim mi long wok aposel.
Nogat. Mi bin kisim dispela wok
long han bilong Jisas Krais wan-
taim God Papa, em i bin kirapim
Krais longmatmat.

2Mi wantaim olgeta brata i stap
wantaim mi, mipela i raitim dis-
pela pas i go long yupela ol man-
meri bilong ol sios i stap long
provins Galesia.

3 God Papa bilong yumi, wan-
taimBikpela JisasKrais, i kenmari-
mari long yupela na mekim bel bi-
long yupela i stap isi.

4 Krais i bihainim laik bilong
God Papa bilong yumi, na em i
lusim laip bilong em yet bilong
lusim sin bilong yumi. Em imekim
olsem bilong em i ken kisim bek
yumi long dispela pasin nogut nau
i stap long graun.

5 Olsem na yumi ken litimapim
nem bilong God oltaim oltaim. I
tru.

Wanpela gutnius tasol i stap
6 Bel bilong mi i kirap nogut

tru long dispela pasin yupela i
mekim. Long wok Krais i bin
mekim bilong marimari long yu-
pela, God i bin singautim yupela
bilong kamap lainmanmeri bilong
em, tasol kwiktaim tumas yupela
i lusim em, na yupela i bihainim
narakain gutnius.
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7Tasol i no gat narapela gutnius
i stap. Nogat tru. Sampela man
i wok long paulim tingting bilong
yupela tasol, na ol i laik senisim
nabaut gutnius bilong Krais.

8 Tasol sapos mipela yet i autim
gutnius long yupela o sapos wan-
pela ensel bilong heven i autim, na
sapos dispela gutnius i nowankain
olsem dispela gutnius bipo mipela
i bin autim long yupela, orait man
imekim dispela pasin, em i ken lus
long hel.

9 Bipo mipela i mekim dispela
tok pinis, na nau mi mekim
wankain tok gen. Sapos wanpela
man i autim gutnius long yupela,
na em i no wankain olsem dispela
gutnius bipo yupela i kisim, orait
dispela man i ken lus long hel.

10Na yupela i ting wanem? Dis-
pela toknaumimekim, em i bilong
olman ikenbelgut longmiobilong
God i ken belgut long mi? Ating
mi wok long grisim ol man tasol,
a? Harim. Sapos mi wok yet long
grisimolman, oraitminowokman
bilong Krais.

Stori bilong Pol i bin kamap
aposel

11 Ol brata, mi tokim yupela
stret, dispela gutnius bipo mi bin
autim long yupela, em i no samting
wanpela man i bin kamapim.

12 Mi no kisim dispela gutnius
long wanpela man. Na ol man i no
skulimmi long en. Nogat tru. Jisas
Krais yet i bin kamapim olgeta tok
hait bilongdispela gutnius longmi.

13 Yupela i harim tok pinis long
ol samting mi bin mekim bipo. Yu-
pela i save, mi bin bihainim strong
bilip bilong ol Juda, na mi bin
mekim nogut tru long ol manmeri

bilong sios bilong God. Mi bin wok
long bagarapim sios olgeta.

14 Mi bin strong tumas long bi-
hainim olgeta pasin bilong ol tum-
buna bilong mi, na long dispela
pasin mi mekim mi bin winim
pasin bilong planti bilong ol yang-
pela man bilong ol Juda ol i wan-
lain wantaimmi.

15 Tasol taim mama i no karim
mi yet, God i makim mi pinis, na
long marimari bilong en, em i sin-
gautimmi long kamapman bilong
em yet. Na long taim em yet i
makim

16 em i soim Pikinini bilong en
long mi, bilong mi ken kisim wok
bilong autim gutnius bilong em
long ol manmeri bilong ol arapela
lain. Na long taim God i mekim
dispela pasin long mi, mi no bin i
go askim sampela man.

17Mi no bin i go long Jerusalem
bilong lukim ol man i bin kamap
aposel paslain long mi. Nogat.
Mi go i stap long kantri Arebia.
Na bihain mi go bek long taun
Damaskus.

18Na taim tripela yia i go pinis,
na mi bin i go long Jerusalem bi-
long toktok wantaim Pita. Na mi
stap wantaim em inap long 15 de.

19 Tasol long dispela taim mi no
lukim narapela aposel. Jems, em
brata bilong Bikpela, em tasol mi
lukim.

20Long dispela tok naumi raitim
long yupela, mi tok tru tumas long
ai bilong God, mi no giamanim yu-
pela.

21Na bihain genmi raun nabaut
insait long provins Siria na Silisia.

22Tasol ol manmeri bilong Krais
i stap long ol sios bilong distrik Ju-
dia, ol i no bin lukim yet pes bilong
mi.

1:8: 1 Ko 16.22 1:9: Lo 4.2, Snd 30.6, KTH 22.18-19 1:10: 1 Te 2.4, Je 4.4, 1 Jo 3.19 1:11:
Mt 16.17, 1 Ko 15.1 1:12: 1 Ko 15.1-3, Ga 1.1, Ef 3.3 1:13: Ap 8.3, 9.1, 22.4-5, 26.9-11, 1 Ti 1.13
1:14: Ap 22.3, 26.9, Fl 3.6 1:15: Ais 49.1, Jer 1.5, 49.1, Ap 9.15, Ro 1.1 1:15: Ap 9.3-6, 22.6-10,
26.13-18 1:16: Ro 11.13, 2 Ko 4.6, Ga 2.7 1:18: Jo 1.42, Ap 9.26-30 1:19: Mt 13.55 1:21:
Ap 9.30
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23 Ol i save harim tok tasol long
mi olsem, “Pastaim dispela man i
wok long kilim yumi, tasol nau em
i save autim gutnius bilong dispela
pasin bilong bilip bipo em i wok
long bagarapim.”

24Ol i harim tok long ol samting
God i bin mekim long mi, na ol i
litimapim nem bilong em.

2
Ol arapela aposel i bin wanbel

wantaim Pol
1 Mi stap inap 14 yia pinis, na

bihain mi wantaim Barnabas mi-
tupela i go long Jerusalem gen. Mi
kisim Taitus na mipela i go wan-
taim.

2God yet i bin soim mi olsem mi
mas i go. Na taim mi stap long
Jerusalem, mi bin toktok wantaim
ol bikman tasol bilong sios, na mi
tokim ol long dispela gutnius mi
save autim long olmanmeri bilong
ol arapela lain. Mi ting olsem,
nogut dispela wok mi mekim, na
bipo tu mi bin mekim, em i lus
nating.

3Taitus i stapwantaimmi, naem
i man bilong lain Grik. Tasol ol i
no tok longmipela imaskatimskin
bilong em.

4Tru, i gat sampela giamanbrata
ol i bin hait tasol na kam insait
long kibung bilong mipela. Ol i
kam insait bilong luk stil long dis-
pela pasin Krais Jisas i bin givim
long yumi long taim em i lusim
yumi long kalabus bilong lo, na
em i mekim yumi i kamap fri. Ol
dispela man i laik kalabusim yumi
gen.

5 Tasol mipela i no orait long
tokbilongol longkatim skinbilong
Taitus. Mipela i no aninit liklik
long tok bilong ol. Mipela i laik
bai tok tru bilong gutnius em i no

ken senis, na yupela i kenbihainim
stret oltaim.

6 Sampela man i stap olsem ol
bikman bilong sios. Long tingting
bilong mi yet, ol i gat biknem o
nogat, em i samting nating. God i
no save tingting long nem bilong
man. Tasol ol dispela man i gat
nem, ol i no skruim wanpela tok
moa long tok bilongmi.

7Nogat tru. Ol i lukimolsemGod
i bin givim mi wok bilong autim
gutnius long ol manmeri bilong ol
arapela lain, olsem em i bin givim
wok long Pita bilong autim gutnius
long ol Juda.

8Yes, God i givim strong longPita
bilong mekim wok aposel namel
long ol Juda, na olsem tasol God
yet i givim strong long mi bilong
mekim wok aposel namel long ol
arapela lain.

9 Ol manmeri i lukim Jems na
Pita na Jon olsem ol bikman bilong
sios, na taim ol dispela man i save
pinis olsem, God i bin marimari
long mi na i givim dispela wok
long mi, orait ol i sekan long mi
wantaim Barnabas, na kisimmitu-
pela olsem brata tru bilong ol. Na
mipela olgeta i wanbel na pasim
tok olsem, mitupela i ken mekim
wok namel long ol manmeri bi-
long ol arapela lain, na ol yet i ken
mekim wok namel long ol Juda.
10Ol i givimwanpela tok tasol long
mitupela. Ol i laik bai mitupela
i mas mekim wok bilong helpim
ol rabisman i stap long sios bilong
ol. Bipo yet mi bin amamas long
mekim dispela kain wok, na mi
wok strong yet longmekim.

Pol i kamapim rong bilong Pita
11 Tasol bihain, taim Pita i kam

long taun Antiok, mi krosim em
long pes bilong em stret, long

2:1: Ap11.30, 15.2 2:3: Ap16.3 2:4: Ap15.1, 15.24, 2 Ko 11.20, 11.26, Ga 1.7, 5.1, 5.13 2:5:
Ga 3.1, 4.16 2:6: Lo 10.17, Ap 10.34, Ro 2.11, 2 Ko 12.11, Ga 6.3 2:7: Ap 22.21 2:9: Jo 1.42,
Ro 1.5, Ef 3.8 2:10: Ap 11.29-30 2:12: Ap 11.3
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wanem, em i bin mekim pasin i no
stret.

12 Taim ol lain bilong Jems i no
kamap yet, Pita i save kaikai wan-
taim ol man bilong ol arapela lain.
Tasol taim ol dispela lain i kamap
pinis, orait Pita i pret long dis-
pela lain Kristen i save strong long
pasin bilong katim skin. Olsem
na em i stap longwe long ol man
bilong ol arapela lain, na em i no
poromanmoawantaim ol.

13 Ol arapela Juda tu ol i mekim
dispela pasin giamanwantaimem.
Na bihain dispela pasin giaman bi-
long ol em i pulim tingting bilong
Barnabas tu.

14 Tasol taim mi lukim ol i no
bihainim stret tok tru bilong gut-
nius, mi tokim Pita long ai bilong
ol olsem, “Yu wanpela man bilong
lain Juda. Tasol yu bihainim pasin
olsem yu man bilong arapela lain,
na i no olsem yu man bilong lain
Juda. Olsem na watpo yu strong
long ol man bilong ol arapela lain
long ol imas bihainimpasin bilong
ol Juda?”
Olmanmeri i bilip long

Krais Jisas,
ol tasol i kamap

stretpelamanmeri long
ai bilong God

(Sapta 2.15—4.31)
Man i bilip long Jisas, em i

kamap stretpelaman
15 Tru, yumi ol Juda yumi bin

kamap long lain bilong Juda. Yumi
no kamap long ol arapela lain, em
ol man bilongmekim sin. Nogat.

16 Tasol yumi save, God i no
ting long man i bihainim lo bi-
long Moses, na long dispela as em

i kolim em stretpela man. Nogat.
Man i bilip long Krais Jisas, em
tasol God i save kolim stretpela
man. Yumi tu yumi bilip pinis
long Krais Jisas, longwanem, yumi
save, long dispela rot tasol God
i ken kolim yumi stretpela man,
na i no long rot bilong bihainim
lo. Long wanem, i no gat wanpela
man em inap bihainim gut ol lo na
bai God i kolim em stretpela man.
Nogat.

17 Taim yumi bihainim dispela
rot bilong bilip long Krais na
kamap stretpela man long ai
bilong God, yumi lukim olsem
yumi Juda tu yumi lain bilong
mekim sin wankain olsem ol
arapela lain. Orait ating yumi inap
tok, Krais yet em i laik mekim sin i
kamap strong, a? Nogat tru. Yumi
no ken tok olsem.

18 Sapos mi pinisim pasin bi-
long i stap aninit long lo na bihain
mi kirapim bek dispela pasin gen,
orait mi yet mi kamap man bilong
mekim sin.*

19 Tasol lo i putim mi long rot
bilong i dai na long ai bilong lo
mi stap olsem man i dai pinis. Na
long dispela rot nau mi stap laip
wantaim God. Mi hangamap pinis
long diwai kros wantaim Krais na
mi dai wantaim em

20na mi kisim nupela laip. Tasol
dispela laip em i no laip bilong
mi yet. Nogat. Krais em i stap
laip insait long mi. Na nau olgeta
pasin na wok mi mekim long dis-
pela graun, em mi mekim long rot
bilong bilip. Mi bilip long Pikinini
Bilong God em i bin laikim mi tru
na em i lusim laip bilong em yet
bilong helpimmi.

21 Mi no laik mekim marimari
2:14: 1 Ti 5.20 2:16: Sng 143.2, Ap 13.38-39, 15.10-11, Ro 1.17, 3.20-28, 4.5, 11.6, Ga 3.11, Hi
7.18-19 2:17: 1 Jo 3.8-9 2:18: Ro 6.11, 6.14, 7.6, 2 Ko 5.15, 1 Te 5.10, Hi 9.14 * 2:18: Tok
bilong Pol i no klia tumas long dispela hap. I luk olsemem i laik tok, taimolman i kamapKristen,
ol i no i stap moa aninit long lo bilong ol Juda. Tasol sapos sampela Kristen i strong long ol yet i
mas bihainim dispela lo, orait ol tu bai i kamap man bilong mekim sin olsem olgeta man i stap
aninit long lo. Lukim Rom 7.4-6. 2:20: Jo 13.1, Ro 6.11, Ga 1.4, Ef 5.2, Ta 2.14, 1 Pi 4.2 2:21:
Ga 3.21, Hi 7.11
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bilong God i kamap olsem samting
nating. Sapos lo bilong Moses em
inap long mekim yumi i kamap
stretpela man long ai bilong God,
orait Krais i dai nating tasol.

3
Pasin bilong bihainim lo, na

pasin bilong bilip
1 Yupela longlong man bilong

Galesia, mipela i soim Jisas Krais
pinis long yupela. I olsem ai bilong
yupela yet i lukim em i hangamap
i stap long diwai kros. Husat nau i
paulim tingting bilong yupela?

2Mi laik askimyupela longwan-
pela samting tasol. Yupela i kisim
Holi Spirit long wanem rot tru?
Long rot bilong bihainim lo? O
long rot bilong harim gutnius na
bilip?

3Yupela i kamap longlong pinis,
a? Yupela i bin statimwokabautbi-
long yupela long strongbilongHoli
Spirit, na nau yupela i laik pinisim
long strong bilong yupela yet?

4Ating ol hevi bipo i kamap long
yupela, em yupela i karim nating,
a? Tasol mi no ting yupela i karim
nating.*

5God i givim Holi Spirit long yu-
pela na i wokim ol mirakel namel
long yupela. Bilong wanem em i
mekim olsem? Em i ting long yu-
pela i bihainim lo na em i mekim?
O em i ting long yupela i bin harim
gutnius na bilip na em i mekim
olsem?

6Buk bilong God i gat tok olsem,
“Abraham i bilipim tok bilongGod,
olsem na God i kolim em stretpela
man.”

7 Olsem na yupela i ken save
olsem, ol man i bilip long gutnius,
ol i pikinini tru bilong Abraham.

8 Bipo yet God i save olsem, bi-
hain ol arapela lain bai i bilip long
gutnius, na em i ting long em bai i
kolimol stretpelamanmeri. Olsem
nabipo tru em i autimgutnius long
Abraham, olsem buk bilong God i
tok, “Long yu God bai i mekim gut
long olgeta lainmanmeri.”

9 Abraham i bilip na God i bin
mekimgut long em. Na olsem tasol
God bai i mekim gut long olgeta
manmeri i bilip.

10 Tasol God bai i bagarapim
olgeta man i ting pasin bilong bi-
hainim lo em inap mekim ol i
kamap stretpela manmeri long ai
bilong God. Long wanem, buk bi-
long God i gat tok olsem, “Sapos
wanpela man i no bihainim tru ol-
geta tok i stap long buk bilong lo,
orait God i ken bagarapim dispela
man.”

11 Na buk bilong God i gat tok
olsem, “Ol man i bilip, bai God i
kolim ol stretpela man na ol bai i
stap laip.” Na dispela tok i soim
yumi klia olsem, i no gat rot bilong
wanpela man i bihainim lo na God
i kolim em stretpela man.

12 Rot bilong bihainim lo, em
i no samting bilong bilip. No-
gat. Em i samting bilong em yet.
Long wanem, buk bilong God i tok
olsem, “Man i bihainim olgeta lo,
em bai i stap laip.”

13 Lo em i tok olsem, yumi
olgeta man i no bihainim olgeta
tok bilong lo, yumi mas bagarap.
Tasolbilonghelpimyumi,Kraisyet
i kisim dispela nem “man bilong
bagarap” na em i kisim bek yumi.

3:1: Ga 2.13-14, 5.7 3:2: Ap 10.47, 15.8, Ro 10.16-17, Hi 6.4 3:3: Ga 4.9, Hi 7.16, 9.10 3:4:
Hi 10.35-36, 2 Jo 8 * 3:4: Planti saveman i save tanim dispela lain olsem, “Ating ol gutpela
samting Holi Spirit i mekim i kamap namel long yupela, yupela i lusim tingting pinis long ol, a?
Tasolmi no ting yupela i lusim tingting.” 3:6: Stt 15.6, Ro 4.3, Je 2.23 3:7: Jo 8.39, Ro 4.11-12,
4.16 3:8: Stt 12.3, 18.18, 22.18, Ap 3.5, 3.25, Ro 9.17 3:9: Ro 4.16 3:10: Lo 27.26, Jer 11.3
3:11: Hab 2.4, Ro 1.17, Ga 2.16, Hi 10.38 3:12: Wkp 18.5, Neh 9.29, Ro 4.4, 10.5, 11.6 3:13:
Lo 21.23, Ro 8.3, 2 Ko 5.21, Ga 4.5
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Buk bilong God i tok olsem, “Ol-
geta man i hangamap long diwai,
God i lukim ol olsem man bilong
bagarap tasol.”

14 God i bin givim blesing long
Abraham na tok long em bai i
mekim gut long olgeta lain man-
meri. Na long dispela wok Jisas
Krais i bin mekim, nau dispela
blesing i kamap pinis long olgeta
lainmanmeri, na yumi olgeta i ken
bilip long gutnius na kisim Holi
Spirit, olsem bipo God i bin tok.

Lo bilong God i no inap rausim
promis bilong God

15Ol brata,mi tok nau long pasin
bilong yumi man. Sapos wanpela
man i ting long em bai i dai, na
em i raitim tok bilong skelim gut ol
samting bilong en long ol pikinini
bilong en, orait dispela tok bilong
en i kamap olsem wanpela kon-
trak, na i no gat man i save skruim
sampela tok moa long en, na i no
gat man i save tok, “Yumi no ken
bihainim tok bilong dispela kon-
trak.”

16 Orait bipo God i bin tok long
gutpela samting bai i kamap bi-
hain. Dispela promis God i givim
long Abraham wantaim pikinini
bilong en. Buk bilong God i no tok
olsem, “Longol pikinini bilongyu.”
Em i no tok long planti pikinini.
Nogat. Em i tok long wanpela
tasol, na i tok olsem, “Longpikinini
bilong yu.”† Dispela pikinini em
Krais.

17 As bilong tok bilong mi i
olsem. Pastaim God i mekim kon-
trak wantaim Abraham. Na taim
430 yia i go pinis, orait lo i kamap.

Dispela lo i kamap bihain tru, em i
no inap rausim tok bilong dispela
kontrak bipo God i bin mekim. Em
i no inap pinisim dispela promis
God i binmekim bipo.

18 Sapos yumi mas bihainim lo
bilong yumi ken kisim ol samt-
ing God i bin makim bilong yumi,
orait yumi no kisim long rot bilong
promis. Tasol yumi save, God i bin
mekim promis long em bai i givim
dispela ol samting long Abraham.

19 Sapos olsem, orait bilong
wanem lo i stap? Em i olsem. God
i laik bai as bilong sin em i ken
kamap ples klia, olsem na bihain
long em i givim promis pinis, God i
givim lo tu. Na em i laik bai lo i stap
inap long taim dispela pikinini i
kamap, bipo God i bin promis long
givim ol samting long em. God i
givimdispela lo long ol ensel na ol i
autim long wanpela namelman na
namelman em i givim long yumi.

20 Tasol sapos wanpela man em
yet i laik mekim wanpela wok, em
bai i no inap givim dispela wok
long wanpela namelman. Orait
God em i wanpela tasol, na em
wanpela tasol i bin givim promis.

Lo em i waspapa bilong bringim
yumi long Krais

21 Ating mi laik tok olsem lo
em i olsem birua bilong ol promis
God i bin mekim bipo? Nogat tru.
Sapos God i bin givim narakain lo,
em inap long givim laip long yumi,
orait pasin bilong bihainim lo em
inap long mekim yumi i kamap
stretpela manmeri.

3:14: Ese 11.19, Jol 2.28-29, Sek 12.10, Ap 2.33 3:16: Stt 12.3, 12.7, Ap 7.5, 17.7, 1 Ko 12.12
† 3:16: Dispela hap tokPol i tok long en, em i stap longbukStat 13.15, na tu long Stat 15.18na 17.7
na 17.8. Tasol sapos yu lukim ol dispela lain long Tok Pisin, bai yu lukim olsem tok i no wankain
olsem tok bilong Pol. Nogat. Ol i tok olsem, “Long ol lain pikinini bilong yu i kamap bihain.” Pol i
gat tingting olsem, Krais em i dispela pikinini bilong promis God i bin mekim long Abraham, na
em i lukim dispela hap tok long tok Hibru na raitim tok bilong en. Tasol pasin bilong tok Hibru
em i narakain liklik, na i no inap yumi tanim long wankain pasin long Tok Pisin. 3:17: Kis
12.40, Ro 4.13-14, Ga 3.21 3:18: Ro 4.14, 8.17, 11.6 3:19: Lo 5.5, 5.22-27, Jo 1.17, Ap 7.38, 7.53,
Ro 5.20, Hi 2.2 3:20: Ro 3.29-30 3:21: Ro 8.2-4 3:22: Ro 3.9-19, 3.23, 4.11-12, 4.16, 11.32
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22 Tasol buk bilong God i tok
olsem, “Sin i kalabusim olgeta
manmeri,” na God i larim dispela
samting i kamap, bai yumi man
i bilip long Jisas Krais yumi ken
kisim dispela samting God i bin
promis long givim long ol man i
bilip long em.

23 Taim bilong bilip i no kamap
yet, orait lo i kalabusimyumi i stap.
Na yumi stap kalabus inap taim
bilong bilip i kamap ples klia pinis.

24 Lo i stap olsem waspapa bi-
long yumi, bilong bringim yumi i
kam long Krais, bai yumi ken bilip
long gutnius na God i ken kolim
yumi ol stretpela manmeri.

25 Na nau taim bilong bilip i
kamap pinis, na yumi no i stap
aninit long dispela waspapamoa.

Bilip em i mekim yumi i kamap
pikinini bilong God

26Yupela olgeta i bilip longKrais
Jisas na i pas wantaim em, na
long dispela pasin yupela i kamap
pikinini bilong God.

27Yupela olmanmeri i bin kisim
baptais na i paswantaimKrais, yu-
pela olgeta i bin pasim Krais olsem
man i pasim longpela klos bilong
en.

28Na long lain bilong Krais, i no
gat ol Juda na ol Grik. I no gat ol
wokboi nating na ol man i stap fri.
I no gat ol man na ol meri. Nau
long Krais Jisas yupela olgeta i stap
wanpela tru.

29 Na sapos yupela i stap lain
bilong Krais, orait yupela i stap
pikinini bilong Abraham tu. Em
yupela tasol ol lain bilong kisim
ol dispela samting bipo God i bin

promis long givim long ol lain bi-
long Abraham.

4
Long wok bilong Krais yumi

wokboi i kamap pikinini bilong God
1Tokbilongmi em iolsem. Sapos

papa i gat wanpela pikinini, orait
bihain dispela pikinini bai i kisim
olgeta samting bilong papa bilong
en. I olsem ol dispela samting i
stap pinis olsem ol samting bilong
pikinini. Tasol taim pikinini i stap
yangpela yet, em i stap wankain
olsem ol wokboi bilong papa.

2Em imas aninit long olwasman
na ol bosman, i go inap long taim
papa i binmakim.

3Na yumi tu i olsem. Taim yumi
stap olsem ol liklik pikinini, yumi
stap olsemolwokboi nating bilong
ol spirit samting i save bosim ol
samting bilong skai na graun.

4 Tasol long taim stret God i bin
makim, em i salim Pikinini bilong
en i kam. Meri i karim em, na em i
kamapman i stap aninit long lo,

5 bilong baim bek yumi ol man-
meri i stap aninit long lo, na bilong
mekim yumi i kamap pikinini bi-
long God.

6 Nau yupela i stap pikinini bi-
long God. Olsem na God i salim
Spirit bilong Pikinini bilong en i
kam pinis long bel bilong yumi na
Spirit i mekim yumi i singaut long
God olsem, “Aba, Papa.”*

7 Olsem na yu no i stap wokboi
nating moa. Nogat. God i mekim
yu i kamap pikinini bilong em. Na
sapos yu stap pikinini bilong God,
orait yu save, yu bai kisim ol gut-
pela samting bilong em.

3:23: Ga 4.3 3:24: Ap 13.39, Ro 10.4, Ga 2.16, Kl 2.17, Hi 9.9-10 3:26: Jo 1.12, Ro 8.14-16, 1 Jo
3.1-2 3:27: Ro 6.3, 13.14 3:28: Jo 10.16, Ro 10.12-13, 1 Ko 12.13, Ef 2.14, Kl 3.11 3:29: Ro
4.13, 9.7, Ga 4.7, 4.28, 5.1, Ef 3.6, Hi 11.18 4:3: Ga 2.4, 3.23, Kl 2.20 4:4: Stt 3.15, Mt 5.17, Lu
1.31, Jo 1.14, Ro 1.3, Ef 1.10, Hi 2.14 4:5: Mt 20.28, Jo 1.12, Ga 3.13, Ef 1.5-7, 1 Pi 1.18-19 4:5:
Ro 8.15-17 4:6: Ro 5.5 * 4:6: Long tok Aram, em tok ples bilong Jisas, ol i save kolim Papa
olsem, Aba. Na taim Jisas i prea long God, em Papa bilong en, em i save kolim God olsem, “Aba.”
LukimMak 14.36. 4:7: Ga 3.29 4:8: Ro 1.25, 1 Ko 8.4-6, 12.2, Ef 2.11-12, 1 Te 4.5
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Pol i wari tru long ol Galesia
8Bipo yupela i no save long God,

na yupela i stap olsem ol wokboi
nating bilong ol samting i no god
tru.

9 Tasol nau yupela i save pi-
nis long God. O ating mobeta mi
tok, God i save pinis long yupela.
Olsem na bilong wanem yupela i
laik surik i go bek long ol dispela
rabis spirit i no gat strong tru, na
yupela i laik kamapwokboi nating
bilong ol gen?

10 Oltaim yupela i save ting yu-
pela i mas bihainim ol lo bilong ol
bikpela de bilong lotu na bilong ol
nupela mun na bilong bikpela lotu
bilong nupela yia.

11Mi tingting long dispela pasin
bilong yupela na mi pret, nogut
wok mi bin mekim namel long yu-
pela em i lus nating.

12 Ol brata, mi askim yupela
strong long kamapwankain olsem
mi. Mi yet mi bin lusim lo na
kamap wankain olsem yupela, na
long dispela taim yupela i no bin
mekimwanpela rong longmi.

13 Yupela i tingim yet, a? Wan-
pela kain sik i mekim, na mi bin
kam autim gutnius long yupela
nambawan taim.

14 Bodi bilong mi i no strong, na
dispela i givim bikpela hevi long
yupela. Tasol yupela i no bin givim
baksait long mi, na yupela i no les
long i stap wantaim mi. Nogat.
Yupela i kisim mi olsem yupela i
kisim wanpela ensel bilong God, o
olsemyupela i kisimKrais Jisas yet.

15Long dispela taim yupela i bin
amamas na belgut long mi, tasol
dispela amamas bilong yupela nau
i stap we? Mi tok tru tumas, long
dispela taim, yupela i bin i gat
bikpela laik long helpim mi, na
sapos yupela inap kamautim ai bi-

long yupela, orait yupela bai i ka-
mautim na givimmi.

16 Tasol nau olsem wanem? Mi
autim tok tru long yupela, na dis-
pela i mekim mi i kamap birua bi-
long yupela, a?

17 Harim. Ol dispela man i wok
long grisimyupela, ol i no gat tingt-
ing bilong helpim yupela. Nogat.
Ol i laik banisimyupela, bai yupela
i tingting tasol long helpim ol.

18 Sapos yumi tingting strong
long mekim gutpela pasin long ol
arapela, em i orait. Oltaim yupela
i ken mekim dispela pasin, na i no
long taim mi stap wantaim yupela
tasol.†

19Ol pikinini bilong mi, mi pilim
pen gen olsem pen i kamap long
meri i laik karim pikinini, long
wanem, mi laik bai yupela i mas
kamap ol pikinini tru bilong God
wankain olsem Krais yet.

20 Sori tumas, mi no i stap wan-
taim yupela nau. Sapos mi stap
wantaim yupela, orait mi inap
mekim gutpela tok liklik long yu-
pela. Mi wari tru long yupela, na
mi no save, bai mi helpim yupela
olsemwanem.

TokbokisbilongHagarwantaim
Sara

21Yupelaolman i laik aninit long
lo, yupela tokim mi nau. Ating
yupela i no save long tok bilong lo,
a?

22 Buk bilong God i tok olsem,
Abraham i gat tupela pikinini
man. Wokmeri nating, Hagar, em
i karim wanpela, na meri i stap fri
em i karimwanpela.

23 Dispela pikinini bilong wok-
meri nating, em i bin kamap long
rot ol manmeri i save kamapim
pikinini long en. Tasol pikinini
bilong meri i stap fri, God i mekim
promis na em i kamap.

4:9: Ro 8.3, 1 Ko 8.3, Kl 2.20, Hi 7.18 4:10: Ro 14.5, Kl 2.16 4:13: 1 Ko 2.3, 2 Ko 11.30, 12.7-9
4:16: Amo 5.10, Ga 2.5, 2.14 † 4:18: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 4:22: Stt
16.15, 21.2 4:23: Stt 18.10-14, Ro 9.7-9, Hi 11.11 4:24: Ro 8.15, Ga 5.1
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24 I gat tok bokis insait long
dispela stori. Dispela tupela meri
i makim tupela kontrak. Hagar
i makim kontrak bilong maunten
Sainai, na ol pikinini bilong en i
kamapwokboi nating.

25 Hagar em i makim maun-
ten Sainai, dispelamaunten bilong
kantri Arebia, na tu em i makim
dispela Jerusalem nau i stap. Dis-
pela Jerusalem i stapwokmeri nat-
ing wantaim ol pikinini bilong en.

26 Tasol narapela Jerusalem i
stap long heven, em i stap fri. Em
i mama bilong yumi.‡

27 Buk bilong God i tok olsem,
“Yu tarangu meri i no save karim
pikinini, yu ken amamas. Yumeri,
yu no bin pilim pen bilong karim
pikinini, yu ken belgut. Yu mas
singim song na amamas na sin-
gaut, longwanem, bai yu gat planti
pikinini moa, i winim ol pikinini
bilongmeri i gat man.”

28 Ol brata, yupela i wankain
olsem Aisak. Long promis bilong
Godyupela i kamappikininibilong
em.

29 Tasol dispela pikinini i bin
kamap long rot ol manmeri i save
kamapimpikinini long en, em i bin
mekim nogut long dispela arapela
pikinini i bin kamap long strong
bilong Holi Spirit. Na nau tu
wankain pasin tasol i stap.

30 Buk bilong God i gat wanem
tok? Em i tok olsem, “Rausim dis-
pelawokmeriwantaimpikinini bi-
long en. Pikinini bilong wokmeri
em i no ken kisim ol hap samting
bilong papa wantaim pikinini bi-
long meri i stap fri.” Buk bilong
God i tok olsem.

31 Orait ol brata, yumi save,
yumi no pikinini bilong wokmeri

nating. Nogat. Yumi pikinini bi-
longmeri i stap fri.
TaimKrais i mekim

yumi i kamap fri, Holi
Spirit i save stiaim

wokabaut bilong yumi
na yumi savemekim
gutpela pasin long ol

arapela
(Sapta 5-6)

5
Yumimas i stap fri tru

1 Krais i bin mekim yumi i
kamap fri, bilong yumi no ken i
stap aninit long lo. Olsem na yu-
pela i mas sanap strong. Yupela
i no ken larim ol man i mekim
yupela i kamap olsem ol wokboi
nating gen.

2 Harim. Mi Pol mi tokim yu-
pela, sapos yupela i larim ol i ka-
tim skin bilong yupela, orait wok
bilong Krais bai i no inap helpim
yupela liklik. Nogat tru.

3 Yupela olgeta man i larim ol i
katim skin bilong yupela, mi laik
tokaut klia gen long yupela olsem,
sapos yupela i mekim pasin olsem,
orait yupela i mas bihainim olgeta
lo wantaim.

4Sapos yupela i laik bihainim lo,
na long dispela rot yupela i laik bai
God i kolim yupela stretpela man,
orait yupela i lusimKrais pinis. Yu-
pela i lusim pinis marimari bilong
God.

5 Long strong bilong Holi Spirit
yumibilip longGodnayumiwetim
em i kolim yumi stretpela man.

6 Sapos man i stap long Krais
Jisas, orait pasin bilong katim skin

4:26: Hi 12.22, KTH 3.12, 21.2, 21.10 ‡ 4:26: Long lain 22, Pol i kolim Sara olsem, “meri i stap
fri”. Long dispela tok bokis Sara imakimpromis bilongGod, na pikinini bilong enAisak imakim
ol Kristen. Lukim lain 28. 4:27: Ais 54.1 4:28: Ap 3.25, Ro 9.7-8, Ga 3.29 4:29: Stt 21.9,
Ga 5.11, 6.12 4:30: Stt 21.10, Jo 8.35 4:31: Jo 8.36, Ga 3.29, 5.1, 5.13 5:1: Jo 8.32, 8.36, Ap
15.10, Ro 6.18, Ga 2.4, 5.13, 1 Pi 2.16 5:3: Ga 3.10 5:4: Ro 9.31-32, Hi 12.15 5:5: Ro 8.24-25,
2 Ti 4.8 5:6: 1 Ko 7.19, Ga 6.15, Kl 3.11, Je 2.18-22
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em i samting nating, na pasin bi-
long man i no katim skin, em tu i
samting nating. Tasol pasin bilong
man i bilip na dispela i kirapim em
long laikim tru ol arapela, dispela
em i samting tru.

7 Bipo yupela i save wokabaut
gut long rot bilong Krais. Tasol
husat i pasim rot na yupela i no
bihainimmoa tok i tru?

8 Dispela tingting nau yupela i
bihainimeminokamlongGod, em
God i save singautim yupela.

9Tingim.
Liklik yis tasol em inap long

mekim olgeta bret i solap.
10 Mi bilip olsem Bikpela bai

i helpim yupela, na bai yupela i
bihainim tingting bilong mi, na
bai yupela i no holim narapela
tingting. Mi no save husat i wok
long paulim tingting bilong yu-
pela, tasol maski, dispelaman bai i
kisimpenogut long rongbilongem
yet.

11 Ol brata, sapos i tru mi save
autim tok yet long ol man i mas
katim skin, orait bilong wanem ol
i wok yet long mekim nogut long
mi? Sapos mi tok long ol man i
mas katim skin, orait tok bilong di-
wai kros i no inap bagarapim moa
tingting bilong ol man.

12Ol dispela man i paulim tingt-
ing bilong yupela, ol i strong long
dispela pasin bilong katim skin bi-
long sem. Tasol mobeta ol i katim
skin bilong ol yet na rausim bol
bilong ol olgeta.

13 Tru, ol brata, God i bin sin-
gautim yupela bilong yupela i ken
i stap fri. Tasol nogut yupela i ting
olsem, “Mipela i stap fri, olsem na
mipela i kenmekimol pasin bilong
olpela bel.” Nogat. Yupela i no
ken ting olsem. Yupela wan wan

i mas i stap olsem wokboi bilong
ol arapelamanmeri bilong God, na
yupela i mas givim bel bilong yu-
pela long ol.

14 Olgeta tok bilong lo i stap in-
sait long dispelawanpela tok tasol,
“Yumas laikimolwantok olsemyu
laikim yu yet.”

15 Tasol sapos yupela i kros kros
na pait nabaut namel long yupela
yet, orait yupela lukaut. Nogut yu-
pela olgeta i lus wantaim.

Pasin bilong Holi Spirit na pasin
bilong olpela bel

16 Tok bilong mi em i olsem, yu-
pela i mas larimHoli Spirit i stiaim
wokabautbilongyupela. Sapos yu-
pela i mekim olsem, orait yupela
bai i no inap bihainim laik bilong
olpela bel.

17Yumi save, olpela bel em i laik
daunim Holi Spirit, na Holi Spirit
em i laik daunim olpela bel. Tu-
pela i birua wantaim, na samting
yupela i laikmekim, emyupela ino
inapmekim.

18 Na sapos yupela i bihainim
Holi Spirit, orait yupela i no i stap
aninit long lo.

19Yupela i save pinis long pasin
bilong olpela bel. Em olkain pasin
olsem, pasin pamuk na pasin doti
na pasin bilong bel i kirap long
mekim ol pasin nogut,

20 na pasin bilong lotu long ol
giamangodnapasinbilongmekim
olkain posin na pasin birua na bel-
hat na kros nabel nogut namangal
na pasin bilong ting long yu yet
tasol na tok pait na brukim lain,

21 na pasin bilong bel kaskas
long ol man i stap gut na pasin
bilong spak na hambak na singaut
bikmaus nabaut, na ol kain kain
pasin olsem. Bipomi tokim yupela

5:7: 1 Ko 9.24, Ga 1.6, 3.1 5:9: 1 Ko 5.6, 15.33 5:10: 2 Ko 2.3, 8.22, 10.6, 11.15, Ga 1.7 5:11:
1 Ko 1.23, 15.30, Ga 6.12, 6.17 5:13: 1 Ko 8.9, 9.19, 1 Pi 2.16, 2 Pi 2.16-19 5:14:Wkp 19.18, Mt
5.43, 7.12, Ro 13.8-9, Je 2.8 5:16: Ro 6.12, 8.4, 13.14, Ga 5.25, 1 Pi 2.11 5:17: Ro 7.15-23, 8.6-7,
1 Pi 2.11 5:18: Ro 6.14, 8.2, 8.14 5:19: 1 Ko 3.3, 6.9-10, Ef 5.3, Kl 3.5, Je 3.14-15 5:21: 1 Ko
6.9, Ef 5.5, Kl 3.6, KTH 22.15
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pinis, na nau mi mekim wankain
tok gen. Olgeta man i mekim ol
dispela kain pasin, ol bai i no inap i
go insait long kingdom bilong God.

22 Tasol Holi Spirit i save ki-
rapim yumi longmekim ol gutpela
pasin olsem, pasin bilong laikim
tru ol arapela na pasin bilong ama-
mas na pasin bilong i stap bel isi
na pasin bilong i no belhat kwik
na pasin bilong helpim ol man na
mekim gutpela pasin long ol na
pasinbilongwokabaut stret oltaim

23 na pasin bilong i stap isi na
pasin bilong daunim laik bilong
olpela bel. I no gat wanpela lo i
tambuim ol dispela kain pasin.

24 Olgeta manmeri bilong lain
bilong Krais ol i kisim olpela bel
wantaim ol laik na mangal nogut
bilong en, na ol i nilim pinis long
diwai kros na em i dai pinis.

25Holi Spirit em i givim laip long
yumi, olsem na yumi mas larim
Holi Spirit i stiaimolgetawokabaut
bilong yumi.

26 Yumi no ken litimapim nat-
ing nem bilong yumi yet, na yumi
no ken sutim bel bilong ol arapela
long kirapim pait, na yumi no ken
mangal long ol samting bilong ol
arapela.

6
Wanem kain kaikai yu planim,

dispela kain tasol bai yu kisim
1 Ol brata, sapos yupela i save

olsem wanpela bilong yupela i bin
mekim sin, orait yupela man i bi-
hainim Holi Spirit, yupela i mas
mekim pasin isi long dispela man
na helpim em long stretim pasin
bilong em. Tasol yupela i mas
lukaut gut long yupela yet. Nogut

Satan i traim yupela na yupela tu i
pundaun long sin.

2Yupela i mas helpim ol arapela
longkarimhevibilongol. Longdis-
pela pasin bai yupela inapim tru lo
bilong Krais.

3 Sapos wanpela man i ting em
i gat nem, tasol em i no gat nem,
orait dispela man i giamanim em
yet.

4 Olgeta man i mas skelim wok
bilong ol yet, em i gutpela o nogat.
Man imekim olsem, em i ken ama-
mas long pasin em yet i mekim na
em i no mas skelim pasin bilong
en wantaim pasin bilong narapela
man,

5 long wanem, olgeta man wan
wan bai i karim hevi bilong pasin
ol yet i mekim.

6Man i skul long tok bilong God,
em i ken givim sampela bilong ol-
geta gutpela samting bilong en i go
longman i skulim em.

7 Nogut yupela i giamanim yu-
pela yet na yupela i ting yupela
inap long trikim God. Yupela bai
i no inap tru. Yu planim pikinini
bilong wanem kain kaikai, em dis-
pela kain kaikai tasol bai i kamap
long gaden bilong yu. 8 Sapos
wanpela man i bihainim ol laik bi-
long olpela bel bilong em yet, orait
dispela pasin bilong olpela bel bai
i kamapim kaikai nogut na em bai
i bagarap olgeta. Tasol sapos em i
bihainim pasin bilong Holi Spirit,
orait Holi Spirit bai i kamapim laip
long dispela man na em bai i stap
gut oltaim oltaim.

9Olsem na yumi no ken les long
mekim gutpela pasin. Sapos yumi
no slek longmekimwok, orait long
taim bilong kisim kaikai yumi bai
kisim gutpela kaikai tru.

5:22: 1 Ko 13.7, Ef 5.9, Kl 3.12, Je 3.17 5:23: 1 Ti 1.9 5:24: Ro 6.6, 13.4, Kl 3.5, 1 Pi 2.11
5:25: Ro 8.4-5, Ga 5.16 5:26: Fl 2.3 6:1: Mt 18.15, 1 Ko 2.15, 4.21, 7.5, 2 Ti 2.25, Hi 12.13, Je
5.19 6:2: Jo 13.14-15, Ro 15.1, 1 Te 5.14, 1 Jo 4.21 6:3: Ro 12.3, 1 Ko 8.2, 2 Ko 3.5 6:4: 1 Ko
11.28, 2 Ko 13.5 6:5: Ro 2.6, 14.12, 1 Ko 3.8 6:6: Ro 15.27, 1 Ko 9.11, 9.14 6:7: Jop 13.9, Lu
16.25, Ro 2.6, 1 Ko 6.9 6:8: Hos 8.7, 10.12, Jo 3.6, 6.63, Ro 8.13, Je 3.18 6:9: 1 Ko 15.58, 2 Te
3.13, Hi 3.6, 3.14, KTH 2.10 6:10: Ef 2.19, 1 Te 5.15, 1 Ti 6.18, Hi 3.6
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10 Olsem na wanem taim yumi
inap mekim gutpela pasin long ol
arapela, yumi mas mekim. Na
yumi mas strong tru long mekim
gutpela pasin long ol arapela man-
meri i bilip long Bikpela.

Pol i amamas long diwai kros
bilong Krais

11 Dispela hap tok em mi yet mi
raitim. Lukim ol dispela bikpela
leta mi wokim bilong raitim tok.*

12 Harim. Ol dispela man i
strong tumas long katim skin bi-
long yupela, ol imekimolsem, long
wanem, ol i laik kisimbiknem long
ai bilong ol arapela man. Ol i save
pret na ting olsem, “Nogut ol ara-
pela man i save olsem yumi bilip
long diwai kros bilong Krais, na ol
i laik mekim nogut long yumi.”

13 Ol man i kisim pinis dispela
mak bilong ol Juda, ol yet i no save
bihainim gut lo. Tasol ol i laik ka-
tim skin bilong yupela, bai ol i ken
kisimbiknem longdispela samting
ol i bin mekim long skin bilong
yupela.

14 Tasol mi no inap litimapim
nem bilong mi yet o bilong wan-
pela man. Nogat. Mi bai litimapim
nem bilong Jisas Krais tasol. Em
i dai pinis long diwai kros, na mi
amamas long dispela tasol. Long
wok Krais i bin mekim long diwai
kros, pasin bilong dispela graun
em i dai pinis long tingting bilong
mi, na i olsem mi yet mi dai pinis
long diwai kros na mi no inap bi-
hainimmoa ol pasin bilong graun.

15 Nau pasin bilong katim skin
em i samting nating, na pasin bi-
long man i no katim skin, em tu i
samting nating. God imekim yumi
i kamap nupela manmeri, na dis-
pela tasol em i samting tru.

16 God i ken marimari long ol-
geta manmeri i save holim dispela

tingting na bihainim, na em i ken
mekim bel bilong ol i stap isi. Ol
dispelamanmeri ol i lain Israel tru
bilong God.

17Mi no laik bai wanpela man i
givim hevi moa long mi. Nogat. Ol
man i bin paitim mi, na ol dispela
mak i stap pinis long bodi bilong
mi, ol i soim olsemmi wokman tru
bilong Jisas.

18 Ol brata, marimari bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais em
i ken i stap wantaim spirit bilong
yupela wanwan. I tru.

* 6:11: Lukim tok i stap long 1 Korin 16.21. 6:12: Ga 2.3, 2.14, 5.11, Fl 3.18 6:14: Ro 2.29,
6.6, 1 Ko 1.31, 2.2, Fl 3.3, 3.7-8 6:15: 2 Ko 5.17, Ga 5.6, Kl 3.11 6:17: 2 Ko 1.5, 4.10, 11.23, Ga
5.11, Kl 1.24
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Pas Pol i raitim long
Ol Efesus
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas
i olsem, God i laik bungim ol-
geta samting long Krais, em olgeta
samting bilong heven na bilong
graun, na bai Krais i stap het tru bi-
longolgeta samting (1.10). NaGod i
laik kirapimolmanmeri bilong em
yet, bai ol i pas tru wantaim Krais
na ol i stap wanbel.
Long nambawan hap bilong pas

Pol i mekim planti tok long mari-
mari bilong God i mekim olgeta
manmeri i bilip long Krais i bung
wantaim na i kamap wanpela lain
manmeri. Long wok bilong Jisas,
God i kisim bek olmanmeri, na em
i givim Holi Spirit long ol olsem
mak bilong em bai i mekim olgeta
gutpela samting long ol olsem em
i bin promis (1.14). Long namba
2 hap bilong pas Pol i tok olsem ol
Kristen i pas wantaimKrais, olsem
na ol imaswanbel tru na bihainim
ol pasin bilong God yet.
Long dispela pas Pol i save

mekim ol tok piksa bilong soim
ol manmeri klia olsem ol i pas
wantaim Krais na ol i kamap
wanpela lain manmeri. Em i tok
olsem ol manmeri bilong God i
olsem wanpela bodi na Krais i
olsem het bilong dispela bodi (4.1-
16). Na tu, ol manmeri bilong God
i olsem wanpela haus na Krais
em i namba wan pos bilong haus
(2.19-22). Na ol manmeri bilong
God i olsem wanpela meri na
Krais i olsem man bilong dispela
meri (5.22-32). Long dispela pas
yumi save lukim gut tru ol gutpela

samting God i laik mekim long ol
manmeri bilong en.
Long Krais God imekim
yumi i kamap ol nupela

manmeri
(Sapta 1-3)

1Mi Pol, mi aposel bilong Krais
Jisas. Long laik bilong em yet God i
makimmi olsem aposel. Mi raitim
dispela pas long yupela ol man-
meri bilong God i stap long taun
Efesusna i bihainim truKrais Jisas.

2 God Papa bilong yumi, wan-
taimBikpela JisasKrais, i kenmari-
mari long yupela na mekim bel bi-
long yupela i stap isi.

Long Krais God i givim yumi ol-
geta gutpela samting bilong heven

3 Yumi litimapim nem bilong
God, em i God na Papa bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais.
Long Krais em i bin givim yumi ol-
geta gutpela samting bilong heven,
bilong helpim spirit bilong yumi.

4 Taim God i no mekim graun i
kamap yet, na em i makim yumi
pinis long pas wantaim Krais, bai
yumi ken i stap holi. Bai yumi ken i
stap stretpela manmeri na i no gat
asua long ai bilong en.

5 Bipo yet em i laikim yumi tu-
mas, na em i makim yumi bilong
kamap pikinini bilong em yet long
wok Jisas Krais bai i mekim bilong
kisim bek yumi. Long laik bilong
em yet God i mekim olsem.

6 Long nem bilong dispela
Pikinini em i laikim tumas, God i
bin marimari moa yet long yumi.
Olsem na yumi mas ting long
dispela bikpela marimari bilong
em na yumi mas litimapim nem
bilong God.

7Marimari bilong God em i pu-
lap tru. Krais i dai pinis bilong

1:1: Ap 18.19-21, 19.1, Ro 1.1, 1.7, 1 Ko 1.1, Kl 1.1 1:2: 2 Ko 1.2, Ga 1.3, Kl 1.2, Ta 1.4 1:3:
Ef 2.6 1:4: Jo 15.16, 17.24, Ro 8.28, Ef 5.27, Kl 1.22, 2 Te 2.13, 2 Ti 1.9, Je 2.5, 1 Pi 2.20 1:5: Jo
1.12, Ro 8.29-30, 2 Ko 6.18, Ga 4.5 1:6: Mt 3.17, Jo 3.35, Ro 3.24, 5.15, Kl 1.13 1:7: Ap 20.28,
Ef 2.7, Kl 1.14, 1.20, Hi 9.12, 1 Pi 1.18-19
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baimbek yumi, na long blut bilong
en, God i lusim olgeta sin bilong
yumi.

8 God i kapsaitim marimari bi-
long en moa yet long yumi, na em
i givim olgeta kain save wantaim
gutpela tingting long yumi.

9 Bipo God i tingting pinis long
dispela samting em i laik mekim
long wok bilong Krais. Tasol dis-
pela tingting bilong en i bin i stap
hait, na nau em i soim yumi pinis
dispela tingting bilong en.

10 Dispela samting em i laik
mekim em i olsem. Em i laik stiaim
olgeta samting i go i go, na long
dispela taim em i makim pinis, em
bai i bungim olgeta samting long
Krais, ol samting bilong heven na
bilong graun tu. Na Krais i ken i
stap het bilong olgeta samting.

11 God i save bihainim laik na
tingting bilong em yet na mekim
olgeta samting i kamap, na long
laik bilong em, bipo yet em i
makim mipela Juda bilong pas
wantaim Krais na kamap lain
manmeri tru bilong God.

12Mipela Juda, mipela ol namba
wan lain i bin bilip long Krais
na bihainim em, na God i makim
mipela bilong tingting oltaim long
bikpela lait na strong bilong emna
litimapim nem bilong em.

13Na yupela ol manmeri bilong
ol arapela lain, yupela tu i harim
pinis tok tru, emdispela gutniusbi-
longGod i kisimbekyupela. Na yu-
pela i bilip pinis long Krais. Olsem
na yupela i pas wantaim Krais, na
God i bihainim promis em i bin
mekim bipo na em i givim Holi
Spirit long yupela, olsem mak bi-
long yupela i stap lain manmeri
bilong em stret.

14 Yumi kisim Holi Spirit pi-

nis, olsem na yumi save, bihain
yumi bai kisim tu olgeta arapela
gutpela samting God i bin promis
long givim long ol manmeri bilong
en. Yumi wet long kisim ol dispela
samting long taim God i kisim bek
yumi na yumi stap fri tru wan-
taim em. Na yumi bai tingting
long ol dispela strongpela wok em
i binmekimna yumi bai litimapim
biknem bilong en.

Pol i prea long God i ken givim
save long ol Efesus

15 Mi harim tok long yupela i
bilip tru long Bikpela Jisas, na yu-
pela i save givim bel bilong yupela
long olgeta manmeri bilong God.

16Olsem na taimmimekimprea,
oltaimmi save tingting longyupela
na tenkyu long God. Na mi save
prea

17 long GodbilongBikpelabilong
yumi Jisas Krais, em Papa i stap
nambawan tru wantaim bikpela
lait na strong bilong en, em i ken
givim gutpela tingting long yupela
namekim yupela i save gut long as
bilong tok bilong em, bai yupela i
ken save gut long em yet.

18 Mi laik bai em i givim lait
long tingting bilong yupela, bai yu-
pela i ken save gut long ol dispela
samting em i singautim yupela bi-
long kisim, em ol samting yupela
i wetim i stap. Olsem bai yupela
i save long ol dispela gutpela gut-
pela samting God i bin makim bi-
long yumi ol manmeri bilong em.

19 Na bai yupela i ken save
olsem, dispela strong bilong God
oltaim em i wok long helpim yumi
ol manmeri i bilip long em, em i
bikpela moa moa yet. Yumi no
inap tru long skelim strong bilong
en. Na dispela bikpela strong bi-
long God i save wok long yumi,
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20 em tasol bipo i bin wok long
Krais. Krais i dai pinis, na long
dispela bikpela strong bilong God,
God i kirapim emna i bringim em i
go sindaun long han sut bilong em
long heven.

21Olsem naKrais i stapantap tru
long olgeta kain strongpela spirit,
na long olgeta hetman na long ol-
geta gavman, na long olgeta samt-
ing i gat strong. Em i stap antap
long olgetaman i gat nemnau long
dispela taim, na long taim bihain
tu.

22 God i bin putim olgeta samt-
ing i stap aninit long Krais, na i
mekim em i stap het tru bilong ol-
geta samting, na long dispela pasin
em i stap het bilong sios.

23 Sios em i bodi bilong Krais.
Krais em i stap insait long olgeta
samting na i pulapim ol tru, na em
i pulap olgeta long sios bilong en.

2
God imekimyumiman idaipinis

i stap laip wantaimKrais
1 Bipo yupela i save mekim ol

kain kain rong na sin, na dispela i
kilim yupela i dai.

2 Long dispela taim yupela i
bin wokabaut long pasin nogut bi-
long dispela graun. Yupela i bin
bihainim pasin bilong hetman bi-
long ol spirit nogut i stap long skai,
em dispela strongpela spirit i wok
yet insait long bel bilong ol man i
save sakim tok bilong God.

3 Bipo yumi olgeta i bin i stap
wantaim dispela lain, na yumi bi-
hainim laik nogut bilong olpela bel
bilong yumi tasol. Yumi bihainim
laik bilong dispela olpela bel na
laik bilong tingting bilong yumi

yet. Na long taim yumi bin i stap
olsem, yumi inap kisim pe nogut
God i redimpinis bilong givim long
olgeta manmeri i mekim dispela
kain pasin.

4-5 Tru, rong bilong yumi em i
kilimyuminayumidaipinis. Yumi
stapolsemolman idai pinis olgeta.
TasolmarimaribilongGodemipu-
lap tru na em i givim bel bilong en
moa yet long yumi. Olsem na em
i mekim yumi i stap laip wantaim
Krais. Yes, long marimari bilong
God tasol em i kisim bek yupela.

6 Em i kirapim yumi wantaim
Krais Jisas. Na em i mekim yumi i
sindaun pinis wantaim Krais long
sia king bilong en long heven.

7 Long wok bilong Krais Jisas
em i mekim dispela gutpela pasin
long yumi, long wanem, em i laik
soim bikpela marimari tru bilong
en long olgeta man long olgeta
taim bihain.

8 Yupela i bilip long Krais, na
long marimari bilong God tasol,
God i kisimbek yupela. Dispela em
i no samting yupela yet i mekim.
Nogat. God i givim nating long
yupela.

9 Em i no olsem pe bilong wok
yupela i mekim. Olsem na i no gat
wanpela man em inap litimapim
nem bilong em yet.

10 Long Krais Jisas God i mekim
yumi i kamap ol nupela manmeri,
bilongyumikenwokabaut long rot
bilong gutpela pasin bipo yet God i
redim pinis bilong yumi ken wok-
abaut long en.

Krais i pinisim pasin birua na
tupela lain i kamapwanpela
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11 Yupela i save, ol lain bilong
Juda i save katim skin bilong ol
man, na ol i save kolim yupela
olsem, “Ol man i no save katim
skin.” Dispela i tok long pasin ol
man yet i save mekim long skin
bilongol. Orait yupela imas tingim
gut, bipo yupela i stap man bilong
ol arapela lain,

12 na long dispela taim yupela i
stap longwe long Krais. Yupela i
stap ausait long lain bilong Israel.
God i binmekim promis na i givim
kontrak long ol lain Israel, na yu-
pela i stap ausait long dispela lain.
Yupela i stap longdispelagraun, na
i no gat wanpela gutpela samting i
stap bilong yupela iwetim i kamap
bihain. Na yupela i no save long
God.

13 Bipo yupela i stap longwe
tru. Tasol nau blut bilong Krais i
bringim yupela i kam, na yupela i
pas wantaim Krais Jisas na yupela
i stap klostu tru long God.

14 Krais yet i save mekim yumi
i stap bel isi na sindaun gut wan-
taim. Bipo ol lain Juda i save birua
long ol arapela lain, na dispela
pasin birua i kamap olsem banis i
stap namel long ol Juda na ol man
bilong ol arapela lain. Tasol long
bodi bilong em yet Krais i brukim
pinis dispela banis na i pinisimdis-
pela pasin birua, na em i bungim
tupela lain na mekim ol i kamap
wanpela lain tasol.

15 Em i rausim pinis lo bilong
Moses wantaim olgeta hap tok na
olgeta lo bilong en. Em i mekim
olsem, bai em i ken bungim tupela
lain na mekim ol i kamap olsem
wanpela nupela man. Na long dis-
pela pasin em i mekim yumi i stap
wanbel.

16Em idai longdiwaikrosbilong
bungim dispela tupela lain long
wanpela bodi. Na long diwai kros
em i kilim i dai dispela pasin birua
i bin i stap bipo.

17 Em i kam na i autim gutnius
olsem, “Nau yupela i stapwanbel.”
Em i autim dispela gutnius long
yupela ol lain i stap long ol longwe
ples, na long ol manmeri i stap
klostu tu.

18 Yumi stap wanbel, long
wanem, long Krais yumi tupela
lain wantaim i gat wanpela Spirit
i opim rot bilong yumi ken kamap
long Papa.

Yumi olgeta Kristen yumi haus
tru bilong God

19 Nau yupela i no moa i stap
olsem ol tripman i no gat graun.
Nogat. Yupela i wanlain wantaim
ol manmeri bilong God. Yupela i
stap lain tru bilong God.

20 Yupela i olsem haus God i
wokim. Em i bin planim mipela
aposel wantaim ol profet olsem
pos bilong dispela haus. Na Krais
Jisas em i nambawan pos tru.

21 Olgeta bun bilong dispela
haus i pas long Krais, olsem na
olgeta i pas gut wantaim. Na God
i wokim yet dispela haus, na haus
i laik kamap bikpela moa na i stap
haus bilong Bikpela yet.

22 Yupela tu i pas long Krais, na
God i bungim yupela wantaim ol
arapelamanmeri bilong en, na yu-
pela i kamap haus tru bilong God,
bai em wantaim Holi Spirit i ken i
stap long dispela haus.

3
Pol i gat wok bilong autim gut-

nius long ol arapela lain
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1 God i mekim gut tru long yu-
pela, na long dispela as tasolmi Pol
mi stap long kalabus, long wanem,
mi save mekim wok bilong Krais
Jisas bilong helpim yupela man bi-
long ol arapela lain.

2 Mi ting yupela i harim pinis
olsem, God i bin marimari long mi
na makim mi bilong mekim dis-
pela wok em i mekim bilong mari-
mari long yupela tu.

3 Dispela tok long samting God
i mekim, bipo em i stap hait, tasol
God yet i bin kamapim long mi,
olsemmi stori liklik pinis.

4Na taim yupela i ritim dispela
tok, orait yupela bai i save olsem,
mi save gut tru long dispela tok
hait bilong wok Krais i mekim.

5 Long olgeta taim bipo, God i
no bin autim klia dispela tok hait.
Tasol nau long Holi Spirit, God i
autim klia longmipela ol aposel na
profet bilong em.

6 Dispela tok i olsem. Long
gutnius yupela man bilong ol ara-
pela lain yupela i kamap wanlain
na wanpela bodi wantaim mipela.
Na yumi olgeta i save kisim olgeta
samting God i bin makim bilong
yumi long Krais Jisas.

7God i mekim mi i kamap wok-
man bilong autim dispela gutnius.
Em i marimari long mi, na em i
givim strong bilong en long mi, bi-
long strongim mi long mekim dis-
pela wok.

8 Mi aninit tru long olgeta ara-
pelamanmeri bilongGod, tasol em
i marimari long mi na givim dis-
pela wok long mi, em wok bilong
autim gutnius long ol arapela lain.
Dispela gutnius i tok long olgeta
gutpela samting bilong Krais, em
yumi ol man i no inap tru long
skelim na kaunim.

9 God i bin wokim olgeta samt-
ing, na pastaim em i haitim tingt-
ing bilong en long olgeta pasin em
i laik mekim. Na dispela tingting
i stap hait long olgeta taim bipo.
Tasol nauem i givimmiwokbilong
autim klia dispela tingting bilong
em.

10Bipo em i haitim, tasol nau em
i mekim sios bilong en i kamap, na
long dispela pasin em i mekim ol
kain kain gutpela tingting na save
bilong en i kamap ples klia, bai ol
strongpela ensel na spirit bilong
heven i ken save long tingting bi-
long God.

11 Bipo yet God i tingting long
mekim ol dispela samting, na
nau long wok bilong Krais Jisas,
Bikpela bilong yumi, em i mekim
pinis.

12Na yumi save bilip long Krais,
na yumi no pret. Yumi save gut
olsem, Krais em i rot bilong yumi
kamap long God.

13 Olsem na mi tokim yupela
nau, yupela i no ken tingting planti
long dispela pen mi karim bilong
helpim yupela, na bai bilip bilong
yupela i slek. Nogat. Yupela i
ken amamas long dispela samting
i kamap, long wanem, em bai i
helpim yupela long i stap gut wan-
taim God.

Pol i prea long ol Efesus i ken i
stap strong

14 Mi ting long ol dispela samt-
ing Papa i bin mekim na mi save
brukim skru long en.

15 Em i Papa bilong olgeta lain
i stap long heven na long graun,
na em yet i givim nem long olgeta
dispela lain.

16Mi save brukim skru na prea
olsem, Papa i bin makim ol planti
gutpela gutpela samting tru bilong
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givim yupela, olsem na em i ken
pulapimHoli Spirit bilong em long
bel bilong yupela, na mekim yu-
pela i stap strong tru.

17 Na long bilip bilong yupela,
Krais i ken i stap long bel bilong
yupela. Na pasin bilong laikim tru
ol arapela, em i ken kamap strong
tru insait long bel bilong yupela
na mekim yupela i sanap strong,
olsem graun i save holimpas rop
bilong diwai na mekim diwai i
sanap strong.

18-19Olsem na yupela i ken kisim
strong wantaim olgeta manmeri
bilongGod, inap longyupelaolgeta
i ken save gut long pasin bilong
Krais long laikim truol arapela, em
i bikpela tru, na i go longpela moa,
na i go antap tru, na i go daunmoa.
Yes, pasin bilong Krais long laikim
tru ol arapela, em i winim olgeta
save, tasol yupela i ken save tru
long en. Na olgeta gutpela samting
i pulap long God yet, ol i ken pulap
long yupela tu.

20 Strong bilong God yet i save
wok long bel bilong yumi, na dis-
pela strong i winim tru tingting bi-
long yumi. Olgeta samting yumi
save askim God long mekim, ol i
no inap tru longmak bilong strong
bilong en.

21 Olsem na oltaim oltaim
ol manmeri bilong sios i mas
litimapim nem bilong God long
nem bilong Krais Jisas, inap long
olgeta taim bihain. I tru.
Yumi stap bodi bilong
Krais na yumimas
bihainim ol pasin
bilong God yet

(Sapta 4-6)

4
Yumi Kristen yumi bodi bilong

Krais
1 Mi Pol, mi stap long kalabus,

long wanem, mi save mekim wok
bilong Bikpela. Mi ting long God
i bin singautim yupela long bi-
hainim em tru, olsemnami laik ki-
rapim yupela long wokabaut stret
long pasin em i laikim.

2 Yupela i mas i stap aninit tru
long ol arapela Kristen na mekim
pasin isi long ol. Yupela i no ken
belhat kwik long ol long taim ol i
rongim yupela. Yupela wan wan i
masgivimbelbilongyupela longol
na karim hevi ol i givim yupela.

3 Holi Spirit em i givim yumi
pasin bilong i stap wanbel, na
dispela pasin em i olsem rop i
pasim yumi na yumi stap wanlain.
Olsemnayupela imashatwok long
holimpas dispela pasin.

4 I gatwanpelabodi tasol, na i gat
wanpela Holi Spirit tasol. Olsem
tasolGod i singautimyupelabilong
wetim wanpela samting tasol, em
long God i ken inapim tru ol gut-
pela samting em i laik mekim long
yumi.

5 I gat wanpela Bikpela tasol,
na wanpela pasin bilong bilip, na
wanpela baptais tasol.

6 I gat wanpela God, em i Papa
bilong yumi olgeta. Em i antap
long olgeta manmeri, na em i wok
namel long olgetamanmeri, na em
i stap insait long olgeta manmeri.

7 Krais i givim bikpela presen
moa long yumi, na olsem tasol God
i bin marimari moa yet long yumi
olgeta wanwan.

8Buk bilong God i tok olsem,
“Em i go antap tru,
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na em i kisim bikpela lain kal-
abus
i go wantaim em.

Na em i givim ol presen
long ol man.”

9Na dispela tok “em i go antap” em
i soim yumi olsem Krais i no i go
antap tasol. Nogat. Pastaimem i go
daun insait long hap bilong graun i
stap daunbilo tru.*
10 Dispela man pastaim em i go
daun, em i go antap tu. Em i go
antap tru long olgeta heven, bilong
em i ken pulapim olgeta samting.
11 Na em tasol i givim ol presen
olsem. Long sampela man em i
givim wok aposel. Na long sam-
pela em i givim wok profet. Na
long sampela em i givim wok bi-
long autim gutnius long ol man-
meri. Na long sampela em i givim
wok pasto na wok bilong skulim
ol manmeri long ol pasin God i
laikim.
12 Krais i givim ol dispela pre-
sen bilong helpim yumi manmeri
bilong God bai yumi inap long
mekim gutpela wok bilong em.
Olsem na bai bodi bilong Krais i
ken kamap strong na i stap gut.
13 Na dispela wok bai i go i go
inap long yumi bilip tru na dispela
imekim yumi i stapwanbel tru, na
yumi olgeta i save tru long Pikinini
Bilong God. Olsem na Kristen laip
bilong yumi bai i kamap strong na
yumi bai kisim ol wankain gutpela
pasin olsem Krasi yet.
14 Yumi bai i no inap i stap moa
olsem ol liklik pikinini, na ol dis-
pela tok bilong ol grisman i save
tumas long olgeta pasin bilong trik
na giaman, em bai i no inap sakim
yumi nabaut olsemwin na si i save
sakim kanu long solwara, na kanu

i trip nabaut na i no i go stret long
ples em i makim.
15 Yumi no ken putim yau long ol
dispela kain tok. Nogat. Yumi mas
bihainim pasin bilong laikim tru
ol arapela na mekim tok tru tasol
long ol. Olsem bai yumi kamap
strongpela manmeri na bai yumi
pas tru wantaim Krais, em i het
bilong yumi,
16 na em i save mekim yumi ol-
geta han lek ai samting bilong bodi
yumi mekim gut wok em i makim
bilong yumi olgeta wan wan. Na
em i save mekim yumi olgeta skru
rop bun samting bilong bodi i
pas gut wantaim na i bihainim
pasin bilong laikim tru ol arapela,
na long dispela pasin bodi i save
kamap bikpela na strongpela.

Ol Kristen i mas wokabaut long
nupela pasin

17Olsem nami laik mekimwan-
pela tok long yupela. Long nem
bilong Bikpela mi tokaut strong
olsem, yupela i no ken wokabaut
moa long pasin bilong ol haiden.
Tingting bilong ol i paul olgeta,

18 na save bilong ol i olsem tu-
dak. Ol i no gat save tru, na bel
bilong ol i pas, olsem na ol i stap
ausait long laip bilong God.

19 Ol i no save sem moa long
pasin ol i savemekim. Ol i go insait
tru long pasin nogut, na bel bilong
ol i kirap tru long mekim ol kain
kain pasin doti.

20-21Mi ting yupela i harim pinis
tok bilong Krais, na ol i skulim yu-
pela pinis long tok tru i stap long
Jisas. Nami save, ol i no bin skulim
yupela longmekimoldispelapasin
nogut bilong ol haiden.

22Bipo yupela tu i binwokabaut
long pasin bilong olpela man, em

4:9: Jo 3.13 * 4:9: Sampela saveman i save tanim dispela tok olsem, “Pastaim em i kam daun
olgeta long dispela graun.” 4:10: Hi 4.14, 9.24 4:11: Ro 12.7, 1 Ko 12.28, 2 Ti 4.5 4:12: 1
Ko 12.7, Ef 1.23, 2 Ti 3.17 4:13: 1 Ko 14.20, Kl 1.28, 2.2 4:14: Ais 28.9, 1 Ko 14.20, 2 Ko 2.17,
Hi 13.9 4:15: Ef 1.22, 4.25, Kl 1.18, 1 Jo 3.18 4:16: Kl 2.19 4:17: Ro 1.21, 1 Pi 1.14 4:18:
Ap 26.18, Ga 4.8, Ef 2.12, 1 Te 4.5 4:19: Kl 3.5 4:22: Ro 6.6, 8.13, Ef 2.2-3, 4.17, Kl 3.9, Hi 12.1,
1 Pi 4.3



EFESUS 4:23 418 EFESUS 5:5

pasin bilong giaman na bel i kirap
long mekim ol samting nogut, na
em pasin i bringim man i go long
rot bilong bagarap. Tasol nau yu-
pela i mas rausim dispela olpela
pasin

23na tingtingbilongyupela imas
kamap nupela.

24Yupela i mas kamap ol nupela
manmeri, em ol manmeri God i
mekim ol i kamap nupela na ol i
stap olsem God yet, long wanem,
pasin bilong ol i stretpela olgeta na
i holi tru.

25 Olsem na yupela i mas lusim
pasin bilong giaman. Yupela ol-
geta imasmekim tok tru tasol long
ol arapela Kristen, long wanem,
yumi olgeta i stap hap bilong wan-
pela bodi.

26 Sapos bel bilong yupela i hat,
orait yupela lukaut. Nogut yupela
i mekim sin. Nogut yupela i belhat
yet i stap na san i go daun.

27Nogut yupela i opim dua long
Satan.

28 Ol stilman i no ken stil moa.
Nogat. Nau ol i mas wok. Ol i
mas mekim gutpela wok long han
bilongol yet, naol bai i kisimplanti
samting, inap long ol i ken helpim
ol man i sot long ol samting.

29 Yupela i no ken larim ol kain
kain tok nogut i kamap long maus
bilong yupela. Nogat. Gutpela
tok tasol i mas kamap, inap long
strongim ol man i slek. Dispela
kain tok i save bringim marimari
bilong God i kam long ol man i
harim.

30Yupela i no ken givim bel hevi
long Holi Spirit bilong God. God i
givimHoli Spirit longyupela olsem
mak bilong yupela i stap ol man-
meri bilong em stret, na bilong

soim yupela olsem em i makim
taim bilong kisim bek yupela na
mekim yupela i kamap fri tru.

31 Yupela i mas rausim olgeta
pasin bilong bel nogut na kros na
belhat na bikmaus na tok bilas, na
olgeta kain pasin nogut.

32 Yupela i mas mekim gutpela
pasin long ol arapela Kristen na
givim bel bilong yupela long ol.
Yupela i mas lusim sin bilong ol,
olsemGod i lusimsinbilongyupela
long nem bilong Krais.

5
Yumimaswokabaut long lait

1 God i save laikim yupela tru,
na yupela i stappikinini bilong em.
Olsem na yupela i mas bihainim ol
pasin em yet i savemekim.

2 Yupela i mas wokabaut long
pasin bilong laikim tru ol arapela,
olsem Krais i bin laikim yumi tru
na givim laip bilong em yet bilong
helpim yumi. Em i givim laip bi-
long en long God olsem ofa i gat
gutpela switpela smel.

3 Yupela i no ken mekim pasin
pamuk na olgeta kain pasin doti,
na yupela i no ken mangalim ol
samting bilong ol arapela. Tok bi-
long ol dispela pasin tu i no ken
kamap liklik namel long yupela. I
no inap yumimanmeri bilong God
i toktok long ol dispela kain pasin.

4Yupela i no kenmekim tok doti
na tok kranki na tok pilai nogut.
Dispela kain pasin em i no inap
long yumi mekim. Nogat. Mobeta
yupela i tok tenkyu long God.

5 Yupela i mas save gut olsem,
ol manmeri bilong mekim pasin
pamuk na olkain pasin doti, na
ol manmeri bilong mangal, em
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wankain pasin olsem pasin bilong
lotuim ol giaman god, ol dispela
lain i no inap i kam insait long
kingdom bilong Krais na God.

6Yupela i mas lukaut gut, nogut
yupela i bihainim ol rabis toktok
nating bilong ol man i laik pulim
yupela i go mekim ol dispela pasin
nogut. Em ol dispela kain pasin
tasol i save mekim God i belhat
long ol man bilong sakim tok bi-
long em.

7Olsem na yupela i no ken poro-
manwantaim ol dispela kainman.

8 Bipo yupela i stap long tudak,
tasol nau Bikpela i putim yupela i
stap long lait. Olsem na yupela i
mas wokabaut olsem ol manmeri
bilong lait.

9 Lait em i save kamapim ol-
geta kain gutpela pasin na stret-
pela pasin na pasin bilong tok tru.

10 Yupela i mas trai long kisim
save long ol pasin Bikpela i save
laikim.

11Yupela i nokenporomanwan-
taim ol man i save mekim pasin
bilong tudak. Kain pasin olsem
em i no save karim gutpela kaikai.
Nogat. Mobeta yupela i mas soim
ol man olsem, dispela kain pasin
em i nogut.

12Mi no ken tokaut long ol pasin
ol i save hait na mekim. Nogat.
Mi sem long toktok long ol dispela
kain samting.

13 Tasol lait i save kamapim as
bilong olgeta pasin na mekim ol i
stap ples klia.

14Na taim lait i mekim wanpela
samting i stap ples klia, orait dis-
pela samting tu i kamap olsem lait.
Olsem na dispela tok i stap,
“Yuman nau yu slip, yumas kirap.
Yu kirap longmatmat

na Krais bai i givim lait
long yu.”

15Olsem na yupela i mas lukaut
gut long wokabaut bilong yupela.
Yupela i no ken wokabaut olsem
man i no gat save. Nogat. Yupela
i mas wokabaut olsem man i gat
save.

16 Nau yupela i gat taim bilong
mekimpasin bilongGod. Tasol dis-
pela taim nau yumi stap long en,
em i taim nogut, olsem na yupela i
mas lukaut, nogutdispela taim i lus
nating.

17 Yupela i no ken mekim ol
kranki pasin. Nogat. Yupela i mas
save gut long laik bilong Bikpela.

18 Yupela i no ken dring planti
na spak. Nogat. Dispela kain pasin
i save bagarapim yupela. Yupela i
mas larim Spirit bilongGod i pulap
long yupela.

19Na taim yupela i toktok wan-
taim ol arapela manmeri bilong
God, yupela imaskisimol tok i stap
long ol song bilong Buk Song na
long ol arapela song bilong lotu na
long ol song Holi Spirit i kamapim
long bel bilong yupela, na putim
insait long tok bilong yupela. Na
yupela i mas singim ol song long
Bikpela, long maus na long bel bi-
long yupela tu.

20Na oltaim yupela i mas givim
tenkyu long God Papa long olgeta
samting, long nem bilong Bikpela
bilong yumi Jisas Krais.

Pol i tok long olmanmeri i marit
21 Yupela i mas ting long Krais

em i Bikpela bilong yupela, na yu-
pela wan wan i mas i stap aninit
long ol arapela manmeri bilong
God.

22 Yupela meri, yupela i mas
aninit long ol man bilong yupela,
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olsem yupela i save aninit long
Bikpela.

23 Long wanem, man em i het
bilong meri bilong en, olsem Krais
em i het bilong sios. Sios em i bodi
bilong Krais, na Krais i bin kisim
bek em.

24Sios em i stapaninit longKrais.
Olsem tasol yupela meri tu, oltaim
yupela i mas aninit long ol man
bilong yupela.

25 Yupela man, yupela i mas
laikim tumas ol meri bilong yu-
pela, olsem Krais i laikim tumas
sios na i givim laip bilong em yet
bilong helpim sios.

26 Long wara na long tok bilong
en, Krais i wasim sios na mekim
em i kamap klin long ai bilong en.
Longdispelapasinemimakimsios
i bilong em yet.

27 Em i laik mekim sios i kamap
naispela tru long ai bilong em, na
bai sios inogatdoti nagrilenakain
samting olsem. Nogat. Sios i ken i
stap holi na i no gat asua.

28 Olsem tasol yupela man, yu-
pela i mas laikim tru ol meri bi-
long yupela, olsem yupela i save
laikimbodi bilong yupela yet. Man
i laikim tru meri bilong en, em i
laikim tru em yet.

29 Yumi save, i no gat wanpela
man i save birua long bodi bilong
em yet. Nogat. Em i save givim
kaikai long en na lukautim gut,
olsemKrais i savemekim long sios,

30 long wanem, yumi olsem lek
han na ai samting bilong bodi bi-
long Krais.

31 Buk bilong God i tok olsem,
“Olsem na man i save lusim pa-
pamama na i pas wantaim meri
bilong en, na tupela i kamap wan-
pela bodi tasol.”

32 Dispela tok hait em i gat
bikpela tingting bilong en. Mi yet,
mi ting em i tok long Krais wan-
taim sios bilong en.

33 Tasol dispela tok i tok tu long
yupelamanwanwan long yupela i
mas laikim trumeri bilong yupela,
olsem yupela i save laikim yupela
yet. Nameri imas i stap aninit long
man bilong en na mekim gutpela
pasin long em.

6
Pol i tok long ol pikinini na ol

papamama
1 Yupela pikinini, yupela i mas

bihainim tok bilong papamamabi-
long yupela. Yupela olgeta i pas
wantaim Bikpela, na dispela pasin
em i stretpela pasin bilong yupela i
mekim.

2Buk bilongGod i tok olsem, “Yu
mas aninit long papamama bilong
yu na bihainim tok bilong ol.” Dis-
pela lo em i namba wan lo i gat
promis i stap wantaim,

3 em promis i tok olsem, “Sapos
yu mekim olsem, orait olgeta wok
samting yu mekim i ken kamap
gutpela, na bai yu stap longpela
taim long dispela graun.”

4 Na yupela papa, yupela i no
ken bagarapim tingting bilong ol
pikinini bilongyupelanamekimol
i belhat long yupela. Nogat. Yupela
i mas mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela, na stretim gut ol
pikinini bilong yupela na skulimol
long tok bilong Bikpela.

Pol i tok long ol wokboi na ol
bosman

5 Yupela ol wokboi nating, yu-
pela i mas aninit long ol bosman
bilong yupela, na yupela imas pret
tru, nogut yupela i mekim pasin i
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no stret long ai bilong ol. Oltaim
yupela i mas tingting strong long
mekim gutpela wok tasol, long
wankain pasin olsem yupela i save
mekim long taim yupela i mekim
wok bilong Krais.

6Nogut yupela i ting long grisim
ol na yupela i mekim gutpela wok
long taim ol i stap klostu tasol. No-
gat. Yupela imas tingolsemyupela
i stap wokboi nating bilong Krais
yet, na bel bilong yupela i mas
amamas long bihainim laik bilong
God.

7 Olsem na yupela i mas belgut
na mekim wok. I no olsem yupela
i mekim wok bilong ol man. No-
gat. Yupela i mekim wok bilong
Bikpela yet.

8 Tingim. Sapos wanpela man i
mekim gutpela wok, orait Bikpela
bai i givim gutpela pe long em,
maski dispela man em i wokboi
nating o em i stap fri.

9Na yupela ol bosman, yupela tu
i mas mekim gutpela pasin long ol
wokboi nating bilong yupela. Yu-
pela i mas lusim pasin bilong pre-
tim ol. Bikpela i stap long heven,
em i Bikpela bilong yupela na bi-
long ol tu, na em i save skelim
pasin bilong olgeta manmeri long
wankain pasin tasol.

Ol Kristen i stap olsem ol soldia
10Orait nau mi laik pinisim tok

bilong mi olsem, yupela i pas wan-
taim Bikpela, olsem na yupela i
mas tingting long olgeta bikpela
strong bilong en, na yupela i mas
sanap strong.

11Yupela imaspasimolgeta klos
pait God i save givim long yumi, na
bai yupela inap long sanap strong
na sakim olgeta kain pasin bilong
trik na giaman Satan i save hait

na mekim. 12 Tingim gut. Yumi
no save pait long ol manmeri. No-
gat. Yumi pait long ol strongpela
spirit na ol gavman na ol kain kain
samting i gat strong, ol i savebosim
graun long dispela taim bilong tu-
dak. Yumi pait long olgeta spirit
nogut i stap antap.

13 Olsem na yupela i mas kisim
olgeta klos pait God i save givim
yupela, na long taim nogut yupela
bai inap sanap strong long pait. Na
long taim pait i pinis, yupela bai i
sanap strong i stap yet.

14 Sapos yupela i laik sanap
strong, orait yupela i mas pasim
tok tru olsem let bilong yupela, na
pasim stretpela pasin olsem siot
kapa i karamapim bros bilong yu-
pela,

15 na yupela i mas redi long au-
tim gutnius bilong God i laik wan-
belwantaimolmanmeri, na putim
dispela pasin olsem su bilong yu-
pela.

16 Yupela i mas kisim dispela
olgeta samting bilong pait, na yu-
pela i mas kisim tu pasin bilong
bilip, na holim strong olsem hap
plang, bai yupela inap longmekim
i dai olgeta spia paia dispela man
nogut Satan i save sutim i kam long
yupela.

17Yupela imas tingting longGod
i kisimbek yupela pinis, na dispela
tingting imas i stap olsemhat kapa
yupela i putim. Na yupela i mas
holim bainat bilong Holi Spirit, em
tok bilong God.

18Long strong bilong Holi Spirit
yupela i mas prea oltaim. Yu-
pela i mas strong long mekim ol
kain kain beten na askim God long
helpim yupela. Oltaim yupela i
mas was gut bai yupela i no lusim
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dispela pasin. Yupela i no ken
malolo. Oltaim yupela i mas prea
na askim God long helpim olgeta
manmeri bilong en.

19 Na yupela i mas askim God
long helpim mi tu. Mi laik bai yu-
pela i prea olsem, God i ken putim
tok longmaus bilongmi, nami ken
daunim pret na autim tru tok hait
bilong gutnius.

20 God yet i bin salim mi i go
bilong autim dispela gutnius, na
long dispela as tasol mi stap long
kalabus. Mi gat wok bilong au-
tim gutnius, olsem na yupela i mas
prea long God i ken strongim mi,
bai mi ken daunim pret na tokaut
strong long ol manmeri.

Pol i askim God long mekim gut
long ol

21 Tikikus bai i toksave long yu-
pela long olgeta wok mi mekim.
Tikikus em i brata tru bilong yumi,
na em i gutpelawokman tru bilong
Bikpela.

22 Mi salim em i kam long yu-
pela bai yupela i ken save, mipela i
stap olsemwanem, na bai em i ken
strongim bel bilong yupela.

23 God Papa wantaim Bikpela
Jisas Krais em i ken mekim isi bel
bilong yupela olgeta brata, na em i
kenmekim yupela i bilip strong na
i laikim tru ol arapela.

24 God i ken mekim pasin bi-
longmarimari longolgetaman ino
save lusim pasin bilong laikim tru
Bikpela bilong yumi Jisas Krais.
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Pas Pol i raitim long
Ol Filipai
Tok i go pas

Long taim Pol i brukim solwara
na i kamap namba wan taim long
hap bilong Yurop, em i bin i go au-
tim gutnius long taun Filipai long
provins Masedonia (lukim Aposel
16.8-15). Bihain em i go i stap long
narapela taun na ol i kalabusim
em. Na taim em i stap kalabus em i
harim tok long sampela man i laik
paulimbilip bilong olKristen i stap
long Filipai. Tasol taim yumi ritim
dispela pas Pol i bin salim i go long
ol Filipai, yumi no lukim dispela
ol samting i mekim Pol i bel hevi.
Nogat. Em i bilip tru long Jisas,
olsem na em i amamas i stap.
Bipo Pol i bin sot tru long mani

samting, na ol Filipai i bin salim
mani i kam bilong helpim em.
Olsem na long dispela pas Pol i
tenkyu long ol Filipai long dispela
samting ol i bin mekim. Na tu,
em i laik strongim bilip bilong ol,
nogut ol i tingting long Pol i stap
long kalabus na ol i tingting planti
na bel hevi.
Pol i tokimol longbikpelapresen

God i bin givim ol, em dispela nu-
pela laip ol i kisim long Krais Jisas.
Em i tok olsem ol i no bin bihainim
ol lo bilong ol Juda na ol i kisim
dispela presen. Nogat. Ol i bin
bilip long Jisas tasol. Pol i laik bai
ol Filipai i mas kisim pasin bilong
Krais. Krais i no bin tingting olsem
em yet i bikman, na em i no bin
bihainim laikbilongemyet. Nogat.
Em i bin daunim em yet na mekim
dispela wok God i bin givim em.
Pol i tok olsemolmanmeri i pas tru
wantaim Krais, ol i save kisim bel
isi bilong God, na ol i save amamas
moa yet.

Taim yumi ritim dispela pas,
yumi save olsem Pol i bin laikim
tru ol manmeri bilong sios i stap
long taun Filipai.

Ol Filipai i bin
poroman gut wantaim
Pol na Pol i amamas tru

(Sapta 1-4)
1 Pol wantaim Timoti, mitu-

pela wokboi bilong Krais Jisas, mi-
tupela i raitim dispela pas i go
longyupela olgetamanmeri bilong
Krais Jisas i stap long taun Fili-
pai, wantaim yupela ol wasman
na yupela ol wokman bilong sios.
2God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i kenmarimari
long yupela na mekim bel bilong
yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
3 Long olgeta taim mi tingting

long yupela, mi save tenkyu long
God bilongmi.

4 Long olgeta prea mi mekim bi-
longhelpimyupela, oltaimmi save
amamas na prea.

5 Mi save amamas long yupela,
long wanem, stat long namba wan
de na i kam inap nau, yupela i
binporomanwantaimmipela long
wok bilong autim gutnius.

6 Na mi save pinis olsem, God
yet i bin statim gutpela wok long
yupela, na embai iwok i go i gona i
pinisimdispelawok longDebilong
Krais Jisas.

7 Yupela i stap long lewa bilong
mi, olsem na i stret longmi gat dis-
pela gutpela tingting long yupela.
Maski mi stap long kalabus o mi
wok long helpim na strongim gut-
nius, yupela olgeta i bin poroman
wantaimmi longdispelawokGod i
bin givimmi longmarimari bilong
en.

8 God i save olsem, sori bilong
Krais Jisas yet i mekim bel bilong
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mi i gat bikpela laik tru bilong
lukim yupela olgeta.

9 Oltaim mi save prea olsem,
pasin bilong laikim tru ol arapela
em i ken kamap strong moa long
laip bilong yupela, na bai yupela i
gat planti save, na tingting bilong
yupela i ken kamap klia tru.

10 Olsem bai yupela inap long
skelim gut olgeta pasin na kisim
ol pasin i gutpela tru. Na long De
bilong Krais i kotim ol manmeri,
yupela bai i stap klin tru na i no gat
asua long wanpela samting.

11 Na ol stretpela pasin Jisas
Krais i savekamapim, olbai i pulap
tru long yupela. Naolmanmeri bai
i lukim na ol bai i givim biknem
long God na litimapim nem bilong
en.

Pol i stap long kalabus, na dis-
pela i helpim gutnius

12 Ol brata, mi laik bai yupela i
save, dispela samting i bin kamap
longmi em i no pasim gutnius. No-
gat. Em i mekim gutnius i kamap
strong.

13 Olsem na olgeta lain soldia
bilong lukautim haus bilong Sisar,
na olgeta arapela man tu, ol i save
pinis olsem ol i bin putim mi long
kalabus, long wanem, mi mekim
wok bilong Krais.

14Nabikpela lain bilong ol brata,
ol i ting long mi stap long kalabus,
na dispela i strongim bel bilong ol
na ol i bilip strong long Bikpela. Na
ol i lusim pret na ol i strong moa
long autim tok bilong God.

15 Tru, sampela i lukim ol man i
givim biknem long mi, na ol i bel
nogut long mi, na ol i laik daunim
mi, na long dispela as tasol ol i au-
tim tokbilongKrais. Tasol sampela
i gat gutpela tingting na ol i autim
tok.

16Ol dispela man i save, mi stap
long kalabus bilong strongim wok

bilong gutnius, olsemna ol i laikim
mi tru na ol i autim tok.

17 Tasol ol arapela man ol i laik
kamapim biknem bilong ol yet, na
ol i autim tok bilong Krais. Ol i no
gat stretpela tingting na ol imekim
olsem. Nogat. Ol i laik skruim sam-
pela hevimoa longmi long taimmi
stap long kalabus.

18 Tasol maski ol i gat gutpela
tingting o tingting nogut, olgeta
dispelaman i saveautimtokbilong
Krais, na dispela i mekim bel bi-
longmi i amamas tru.

Pol i ting em i mas i stap laip na
helpim ol Filipai

19 Na mi bai amamas yet, long
wanem, mi save, oltaim yupela
i save prea na askim God long
helpim mi, na Spirit bilong Jisas
Krais i save strongim mi, na long
dispela rot God bai i helpim mi na
baimi lusimkalabus nami stap fri.

20 Olsem na mi gat bikpela laik
tru longmi no kenmekimwanpela
samting i no stret na bai mi kisim
sem. Nogat. Mi ting olsem, nau na
bihain tu mi bai sanap strong tru
na mekim ol gutpela pasin tasol,
olsem oltaim mi save mekim. Na
sapos mi stap laip o sapos mi dai,
olgeta samting mi mekim bai i
givim biknem long Krais.

21Tingting bilongmi em i olsem.
Sapos mi stap laip, orait mi stap
wantaim Krais. Na sapos mi dai,
orait mi bai kisim gutpela samting
tru.

22Sapos mi stap laip yet, oraitmi
bai inap helpim planti manmeri.
Tasol bai mi bihainim wanem rot?
Mi no save.

23Mi gat tupela bel long dispela.
Mi laik tru long i go i stap wantaim
Krais. Em bai i gutpela moa.

24 Tasol ating mobeta mi mas i
stap yet long graun, bai mi ken
helpim yupela.
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25 Mi bilip strong olsem mi gat
wok yet bilong helpim yupela,
olsem nami save pinis, mi bai stap
yet na wokwantaim yupela bilong
helpim yupela long bilip strong na
amamas.

26Olsem na taim mi kam kamap
gen long yupela, yupela bai i ama-
mas long mi na litimapim nem bi-
long Krais Jisas.

God i mekim gut long ol Filipai
na larim ol i karim pen

27 Bikpela samting, em i olsem.
Wokabaut bilong yupela em i mas
i stap stret na bihainim tru gut-
nius bilong Krais. Olsem orait
saposmikam lukimyupela o sapos
mi harim tok tasol long yupela,
mi bai save yet olsem yupela i
sanap strong na i stap wanbel, na
long wanpela tingting tasol yupela
i wok wantaim bilong kirapim ol
manmeri long bilip long gutnius.

28Na mi bai save olsem ol birua
bilong yupela ol i no inap mekim
yupela i pret. Na sapos ol i lukim
yupela i no pret, orait ol bai i save
olsem, ol bai i lus, tasol God yet bai
i mekim yupela i stap gut tru.

29Harim. God i mekim gut pinis
long yupela na em i larim yupela
i mekim wok bilong Krais. Em i
no larim yupela i bilip tasol long
Krais. Nogat. Em i larim yupela i
karim pen tu long nem bilong em.

30 Bipo yupela i lukim mi i pait
long dispela pait mi stap long en,
na nau yupela i harim tok long mi
pait yet. Orait yupela i karim pen,
long wanem, yupela i stap poro-
manwantaimmi long dispela pait.

2
Yumi mas i stap wanbel na

mekim gut long ol arapela

1 Ating Krais i save strongim
bel bilong yupela? Ating em i
save laikim yupela tru na dispela i
mekim bel bilong yupela i stap isi?
Ating yupela i stap insait long laip
bilong Holi Spirit? Ating yupela i
save sori long ol arapela na mari-
mari long ol?

2 Sapos olsem, orait yupela i mas
mekim ol gutpela pasin, na ama-
mas bilong mi bai i pulap tru. Yu-
pela olgeta i mas holim wanpela
tingting tasol, na bihainim wan-
pela pasin bilong laikim tru ol ara-
pela. Yupela i mas i stap wanbel
tru.

3 Yupela i no ken tingting long
yupela yet tasol, na wok long
kamapim biknem bilong yupela.
Nogat. Yupela i mas daunim
yupela yet na yupela i mas ting
pasin bilong ol arapela i winim
pasin bilong yupela.

4 Yupela i no ken lukautim ol
samting bilong yupela tasol. No-
gat. Yupela wan wan i mas lukau-
tim ol samting bilong ol arapela
manmeri bilong yupela na helpim
ol long i stap gut.

Krais i daunim em yet, na God i
litimapim em

5 Yupela i mas holim wankain
tingting olsem Krais Jisas i bin
holim.

6Em i stap God tru, tasol em i no
ting long holimpas dispela pasin
bilong i stap wankain olsem God.
Nogat.

7Em i lusimdispela pasin, na em
i kamap olsem wokboi nating. Em
i kamap olsemman

8na olman i lukimemi stapman
tru. Na em i daunim em yet na i
bihainim tok bilong God, i go inap
long em i dai, yes, inap long em i
dai long diwai kros.
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9 Long dispela as tasol God i
litimapim Jisas namekimem i stap
antap tru. Na God i givim emwan-
pela nem i gutpela tru na i winim
olgeta arapela nem.

10 Em i givim dispela nem long
Jisas, bai olgeta ensel na olgeta
man na ol arapela samting i stap
long hevenna long graunna aninit
long graun ol i ken brukim skru
long ai bilong Jisas na i stap aninit
long em.

11Na olgetabilongol i ken tokaut
olsem, “Jisas Krais em i Bikpela.”
Na long dispela pasin ol bai i givim
biknem long God Papa.

Yumimas i stapolsem lait namel
long ol manmeri

12Orait, ol prenbilongmi, oltaim
yupela i save bihainim tok bilong
mi, na nau tu yupela i mas mekim
olsem. Yupela i no ken bihainim
tok long taim mi stap wantaim yu-
pela tasol. Nogat. Nau mi stap
longwe, na yupela i mas bihainim
gut tru. God i kisim bek yupela
pinis, na nau yupela i mas pret na
guria na wok strong long kisim tru
dispela presen em i makim bilong
yupela.

13Yumi save, God i save wok in-
sait long bel bilong yupela. Em yet
i kirapim laik bilong yupela bilong
mekimol pasin em i laikim, na em i
givim yupela strong bilong mekim
ol dispela pasin.

14Na long olgeta samting yupela
i mekim, yupela i mas i stap isi
na mekim. Yupela i no ken toktok
planti na tok pait nabaut.

15-16 Yupela i mas mekim olsem
bai yupela pikinini bilong God i
ken i stap stret na i no gat rong
na i no gat asua. Na bai yupela
i holimpas tok i gat laip, na bai

yupela i stap olsem ol lait namel
long ol lain manmeri bilong dis-
pela graun, em ol lain i bin lusim
stretpela pasin na mekim planti
rong. Olsem na long De bilong
Krais i kotim ol manmeri, mi bai
amamas tru long pasin bilong yu-
pela. Na bai mi save olsem, ol dis-
pela hatwok mi bin mekim namel
long yupela, em mi no bin mekim
nating.

17Bilip bilong yupela em i olsem
ofa yupela i givim long God. Na
maski sapos mi save olsem ol bai i
kapsaitim blut bilongmi olsem ofa
bilong wain wantaim dispela ofa
bilong yupela, mi bai amamas yet.
Mi bai amamas wantaim yupela.

18 Olsem tasol yupela tu i mas
amamas. Yupela imasamamas tru
wantaimmi.

Pol i tok long salim Timoti i go
long Filipai

19SaposBikpela Jisas i laik, orait i
no longtaimnabaimi salimTimoti
i kam long yupela. Na taim em i
kam bek, em bai i tokim mi long
yupela, na bai mi belgut tru.

20 I no gat narapela man i stap
wantaim mi em i wankain olsem
Timoti. Em i savewanbel wantaim
mi na oltaim em i save tingting
long painim rot bilong helpim yu-
pela.

21 Olgeta arapela man i save
wari long ol samting bilong ol yet,
na ol i no save laik tru long mekim
wok bilong Jisas Krais i go het.

22 Tasol yupela i save long gut-
pela pasin bilong Timoti. Yupela
i save, em i bin helpim mi long
wok bilong gutnius, olsem pikinini
i save helpim papa.

23Olsem na mi laik wet liklik na
painimaut wanem samting tru bai
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i kamap long mi, na bihain mi bai
salimem i kamhariap long yupela.

24Nami bilip olsem Bikpela bai i
opim rot, na bihain liklik mi tu bai
mi kam lukim yupela.

Pol i tok long salimEpafroditus i
go long Filipai

25Mi tingmimas salimEpafrodi-
tus i kam long yupela. Em i brata
bilong yumi, na wanwok na poro-
manbilongmi longdispela pait, na
yupela i bin salimem ikam longmi
bilong em i ken helpimmi.

26 Em i wari tru long yupela na
em i laik lukim yupela. Na em i
save, yupela i harim tok long em i
gat sik, na dispela i mekim em i bel
hevi.

27Tru, bipo em i sik, naklostu em
i dai pinis. Tasol God i sori long
em na i mekim em i kamap orait.
Na God i no sori long em wanpela
tasol. Nogat. Em i sori long mi
tu, long wanem, em i no laik bai
bikpela hevi moa i karamapimmi.

28Olsemnami laikim tumas long
salim em i kam, bai yupela i ken
lukim em gen na amamas. Na bai
mi tumi no ken bel hevi tumas.

29 Olsem na yupela i mas ama-
mas tru long kisim Epafroditus
long nem bilong Bikpela. Yupela i
mas givim biknem long ol dispela
kainman.

30 Em i mekim wok bilong Krais
na klostu em i dai pinis. Em i no
tingting long em yet i mas i stap
gut. Nogat. Em i tingting tasol long
wok yupela i bin givim em bilong
helpimmi, na em i sakimsikbilong
en namekimwok yet.

3
Man i bilip long Krais, em i stret-

pelaman tru
1Ol brata, bilongpinisimdispela

tok mi laik tok olsem, yupela i mas
amamas long Bikpela. Mi no les
long raitim dispela tok gen long
yupela, long wanem, mi ting em
bai i helpim yupela.

2 Yupela lukaut long ol man i
save mekim wok nogut olsem ol
weldok, em ol dispela man i ting
yumi olgeta i mas bagarapim skin
bilong yumi long pasin bilong ol
Israel.*

3 Yumi tasol i stap lain Israel
tru bilong God. Long strong bilong
Spirit bilong God yumi save lotu
long God na litimapim nem bilong
Krais Jisas. Yumi save, samting ol
man i mekim long skin bilong ol,
em i no inap helpim ol liklik.

4 Harim. Sapos samting bilong
skin em inap long helpim yumi,
orait mi yet mi bai stap gut tru. Mi
winim tru ol dispela man i save
amamas long samting i bin kamap
long bodi bilong ol.

5 Mama i bin karim mi, na ol
i bin wet wanpela wik na katim
skin bilong mi. Mi man bilong
Israel. Mi bilong lain bilong Ben-
jamin. Mi save tok Hibru, olsem
papamama bilong mi tu. Na mi
save bihainim lo gut tru long pasin
bilong ol Farisi.

6Mi strong tru long mekim wok
bilong God, olsem na bipo mi bin
wok long mekim nogut long ol
manmeri bilong sios. Sapos olman
i tingting longol tokbilong lonaol i
skelim pasin bilongmi, orait mi no
gat asua.
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7Mi tokpinis, saposmi bihainim
rotbilongdispelaol samtingbilong
bodi, orait mi bai winim tru ol ara-
pela man. Tasol mi lukim olgeta
dispela samting i olsem samting
nating, na mi bihainim rot bilong
Krais.

8Mi no tok long ol dispela samt-
ing bilong ol Juda tasol. Nogat. Mi
save long Krais Jisas, em i Bikpela
bilong mi, na mi lukim dispela
save tasol em i samting tru, na
olgeta gutpela samting bilong dis-
pela graun ol i olsem pipia nating.
Mi laik bihainim Krais tasol, na mi
lusimpinis olgeta arapela samting,
bai mi ken holimpas Krais

9na paswantaim em. Mi no ting
long kamap stretpela man long
pasin mi yet mi mekim long bi-
hainim lo. Nogat. Mi laik kamap
stretpela man long narapela rot,
em rot bilong bilip long Krais.
Yumi bilip long Krais na God yet i
save kolim yumi ol stretpela man-
meri.

10 Mi laik save tru long Krais.
Krais i bin kirap bek long matmat,
na em i gat bikpela strong, na mi
laik save tru long dispela strong
bilong em. Mi laik poromanim em
longpasinbilongkarimpen. Nami
laik holim wankain tingting olsem
em i bin holim long taim em i dai,

11 na mi ting mi tu mi bai kirap
bek longmatmat.

Pol i save ran strong i go long
mak

12 Mi no ting olsem mi kisim
pinis dispela pasin bilong Krais, na
mi kamap gutpela man tru. Nogat.
Tasol oltaim mi save wok strong
longholimpas dispela pasin, olsem
Krais Jisas i bin holimpasmi.

13 Ol brata, mi no ting mi kisim
yet dispela pasin. Tasol mi gat
wanpela tingting tasol, em long
mi mas lusim tingting long ol-
geta samting bilong bipo, na mi
mas wok strong long kisim dispela
samting bai i kamap bihain.

14 Mi save ran strong bilong
kamap long mak na kisim prais.
Dispelaprais em iolsem. Longwok
bilong Krais Jisas, God i singautim
mi bilong i go antap na i stap gut
tru wantaim em.

15 Sapos tingting bilong yumi
i kamap olsem tingting bilong
ol man i gat gutpela save, orait
yumi olgeta imas bihainimdispela
wankain tingting olsem nau mi
autim. Na sapos yupela i gat
narapela tingting, orait God bai
i stretim dispela tingting bilong
yupela.

16 Tasol gutpela pasin yumi
kisim pinis, em yumi mas
holimpas strong.

17 Ol brata, yupela olgeta i mas
bihainim pasin bilong mi. Na yu-
pela imas lukimgutpasinbilongol
dispela man i save bihainim pasin
bilongmipela.

18Tasol sori tumas, planti man i
stap birua bilong diwai kros bilong
Krais. Planti taimmi tokim yupela
pinis long dispela pasin bilong ol,
na nau mi tokim yupela gen, na
wara i kamap long ai bilongmi.

19 Ol i save bihainim ol laik bi-
long bodi bilong ol yet, na ol dis-
pela laik i stap olsem god bilong
ol. Oltaim ol i save tingting long ol
samting bilong graun tasol, na ol i
save amamas long mekim ol kain
kain pasin bilong sem. Dispela ol
man bai i lus long hel.
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20 Tasol yumi, yumi stap man-
meri bilong heven. Na yumiwetim
Bikpela JisasKrais i lusimhevenna
i kam daun, na i kisim bek yumi.

21 Long strong bilong em yet,
Krais bai i mekim olgeta samting i
stapaninit longem,na longdispela
strong tasol em bai i senisim ol dis-
pela bodi i save givim ol kain kain
hevi long yumi, na ol bodi bilong
yumibai i kamapgutpelamoamoa
yet olsem bodi bilong em yet.

4
Yumimaswanbelnaamamasna

kisim gutpela tingting
1 Olsem na, ol brata bilong mi,

yupela i mas sanap strong long
Bikpela, olsem mi tok. Mi save
givimbel bilongmi long yupela, na
mi wari tru long yupela. Yupela
i stap olsem gutpela prais mi bin
wok strong long kisim, na mi save
amamasmoa yet long yupela.

2 Yuodia na Sintike, yutupela
harim. Yutupela meri wantaim i
bilong lain bilong Bikpela, olsem
na yutupela i mas kamapwanbel.

3 Na yu, wanwok tru bilong
mi, mi tokim yu, yu mas helpim
dispela tupela meri. Tupela i
bin poroman gut wantaimmi long
wok bilong autim gutnius. Na Kle-
men na ol arapela wanwok bilong
mi, ol tu i binwokwantaimmipela.
Nem bilong olgeta dispela lain i
stap long buk bilong laip.

4 Oltaim yupela i mas amamas
long Bikpela. Mi tok gen, yupela i
mas amamas.

5 Yupela i mas isi isi long olgeta
manna larimol i lukimdispelagut-
pela pasin bilong yupela. Tingim.
Klostu nau Bikpela bai i kam.

6Yupela i no kenwari longwan-
pela samting. Nogat. Oltaim yu-
pela i mas tokim God long olgeta
hevi bilong yupela. Yupela i mas
prea long God na tok tenkyu long
em, na askim em long helpim yu-
pela.

7 Bel isi God i save givim yumi,
em i gutpela samting tru, na yumi
man i no inap tru long save long as
bilong en. Orait God bai i mekim
yupela i stap bel isi tru, na long dis-
pelapasinyupelabai i pasgutwan-
taim Krais Jisas, na bel na tingting
bilong yupela bai i stap gut tru.

8 Ol brata, mi laik mekim wan-
pela tok moa. Oltaim yupela i mas
tingting tasol long ol pasin i tru
na ol pasin i gutpela long ol man i
mekim na ol stretpela pasin na ol
klinpela pasin na ol naispela samt-
ing na ol samting i gutpela tru na
olgeta pasin i nambawan tru na ol-
geta pasin yumi save amamas tru
long lukim ol man i mekim.

9Olgeta pasin mi bin skulim yu-
pela long mekim na yupela i save
gut long ol, na olgeta pasin yupela
i bin harim mi i autim tok long ol
na yupela i bin lukim mi i mekim,
dispela olgeta pasin yupela i mas
mekim oltaim. Na God, em i as
bilong pasin bilong bel isi, em bai
i stap wantaim yupela.

Pol i amamas long ol Filipai i bin
salim ol presen i kam long em

10Nauyupela i bin kirapim tingt-
ing gen long helpim mi, olsem na
mi amamas tru long Bikpela. Tru,
bipo yupela i bin tingting long mi,
tasol yupela i no gat rot bilong
helpimmi.

11Mi no sot long ol samting na
mi mekim dispela tok. Nogat. Mi
save pinis long pasin bilong i stap
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isi, maski wanem kain samting i
kamap longmi.

12 Maski mi stap rabis tru o mi
gat planti samting, mi save stap
isi tasol. Mi save pinis long pasin
bilong i stap isi,maskimi gat planti
kaikai o mi stap hangre, na maski
mi gat planti samting o mi sot long
ol samting. Olgeta kain samting i
kenkamap longmi, nami save stap
isi yet na belgut tasol.

13 Krais i save strongim mi,
na long strong bilong em mi inap
mekim olgeta samting.

14 Mi tok olsem mi amamas
long pasin yupela i mekim bilong
helpim mi, long wanem, yupela i
bin ting long poromanim mi long
taimmi karimhevi, na yupela i bin
mekim dispela gutpela pasin.

15 Na yupela manmeri bilong
Filipai, yupela yet i save olsem,
taim mi statim wok bilong autim
gutnius, nami lusimprovinsMase-
donia, i no gat narapela sios i bin
poroman wantaim mi long pasin
bilong givim ol mani samting bi-
long helpim mi. Nogat. Yupela
tasol i binmekim olsem.

16 Taim mi bin i stap long taun
Tesalonaika, yupela i bin helpim
mi planti taim liklik.

17 Yupela i no ken ting mi askim
yupela long givim ol presen long
mi. Nogat. Mi laik bai gutpela
pasin bilong yupela i ken kamap
moa yet, na bai God i ken mekim
gut long yupela.

18 Tasol sapos yupela i ting
yupela i bin dinau long mi long
wanpela samting, orait nau mi
raitim dispela tok bilong tokaut
klia olsem mi kisim pinis olgeta
samting yupela i bin dinau long en.
Ol samting yupela i salim i kam
i winim mak bilong olgeta dinau.
Na taimmi kisim ol dispela presen
Epafroditus i bin karim i kam, mi

pilim olsem mi pulap tru. Dispela
presen bilong yupela em i olsem
ofa i gat gutpela smel, em yupela
i givim long God. God i save ama-
mas tru long kisim dispela kain
ofa.

19 God bilong mi em i makim
olgeta kain gutpela gutpela samt-
ing bilong yumi olmanmeri bilong
Krais Jisas. Olsem na em bai in-
apim tru olgeta samting yupela i
sot long en.

20 God em i God na Papa bilong
yumi, na yumimas litimapim nem
bilong em oltaim oltaim. I tru.

Pol i tok gude long ol Filipai
21Mi tok gude long olgeta man-

meri bilong Krais Jisas. Ol brata i
stapwantaimmi, ol i tok gude long
yupela.

22Olgeta manmeri bilong God ol
i tokgude longyupela, naoldispela
lain i save mekim wok long haus
bilong Sisar, ol i tok strong long mi
mas givim gude long yupela.

23Marimari bilong Bikpela Jisas
Krais em iken i stapwantaimspirit
bilong yupela wanwan.
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Pas Pol i raitim long
Ol Kolosi

Tok i go pas
Kolosi em wanpela taun i stap

long provins Esia. Em i no longwe
tumas long taun Efesus. Pol yet i
no bin kirapim sios i stap long taun
Kolosi, tasol taim Pol i bin i stap
long Efesus i luk olsem em i bin
salimolman i gomekimwokmisin
long ol arapela hap bilong provins,
na ol i bin i go long Kolosi tu.
Pol i bin harim tok olsem sam-

pela man i laik paulim bilip bilong
ol Kolosi, olsem na em i raitim pas
i go long ol bilong strongim bilip
bilong ol. Em i tok olsem Krais em
i het bilong olgeta samting. Krais
tasol inap long kisim bek yumi, na
ol arapela rot bai i no inap helpim
yumi. Ol bai i bringim yumi i
go longwe long Krais tasol. Long
Krais God i bin mekim kamap ol-
geta samting, na long wok bilong
Krais God i laik kisim bek olgeta
samting. Krais i stap insait long
yumi, na yumi kamap ol nupela
manmeri na bihainim ol pasin bi-
long Krais yet.
Pol i bin raitim dispela pas na

givim long tupela man, na tupela
i bin bringim pas i go long Kolosi.
Namba wan man, em Tikikus. Na
namba 2 man, em Onesimus, dis-
pela man Pol i mekim planti tok
long en long pas em i bin raitim
long Filemon.
Krais em i het bilong
olgeta samting, na
olgeta laip na pasin

bilong God i pulap long
em

(Sapta 1.1—3.4)

1Mi Pol, mi aposel bilong Krais
Jisas. Long laik bilong em yet God
i makimmi olsem aposel. Mi wan-
taim brata Timoti

2 mitupela i raitim dispela pas
longyupelaolmanmeribilongGod
i stap long taun Kolosi, yupela ol
bratasusa i bilip long Krais. God
Papa bilong yumi em i ken mari-
mari long yupela na mekim bel bi-
long yupela i stap isi.

Ol Kolosi i bilip tru long Jisas
3 Taim mitupela i mekim prea,

oltaim mitupela i save tingting
long yupela na tenkyu long God,
em i Papa bilong Bikpela bilong
yumi, Jisas Krais.

4-6 Mitupela i harim pinis tok
long yupela olsem, taim tok tru bi-
long gutnius i kamap long yupela
na yupela i harim, yupela i bin
bilip long dispela gutpela samting
God i makim bilong yupela na i
putim i stap long heven na yupela
i wet long kisim. Olsem na yupela
i save bilip tru long Krais Jisas na
givimbel bilong yupela long olgeta
manmeri bilong God. Long olgeta
hap bilong graun ol i wok long
autim dispela gutnius, na planti
manmeri i bilip na bihainim, na
pasinbilongol i kamapgutpela. Na
wankain pasin i bin kamap namel
long yupela, stat long namba wan
de yupela i harim gutnius bilong
marimari bilong God na yupela i
save tru long en.

7 Epafras i bin skulim yupela
long tok bilong dispela gutnius, na
yupela i savepinis long en. Epafras
em i gutpelawokman bilong Krais.
Em i wanwok bilong mipela, na
mipela i save laikim em tru. Em i
save helpim yupela na mekim gut
tru wok bilong Krais.

8 Em i tokim mitupela long dis-
pela pasin bilong laikim tru ol
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manmeri bilong God, Holi Spirit i
bin givim yupela.

Pol i prea long God i ken
strongim ol Kolosi

9Olsem na stat long nambawan
de mitupela i bin harim long gut-
pela pasin bilong yupela, oltaim
mitupela i save prea na askim God
long helpim yupela, bai yupela
i ken save gut tru long laik bi-
long em. Na bai Holi Spirit i ken
givim yupela olkain gutpela save
na tingting, na dispela i ken pulap
tru long yupela.

10 Olsem bai yupela inap wok-
abaut long pasin bilong ol man-
meri tru bilong Bikpela, na bai em
i laikim olgeta pasin bilong yupela.
Na bai yupela i mekim planti kain
gutpela wok. Na bai yupela i save
long God, na oltaim dispela save
bai i kamap bikpela moa.

11 Na mitupela i save beten
olsem, long gutpela bikpela strong
bilong em yet, God i ken givim ol-
geta kain strong long yupela, bai
yupela inap sanap strong na karim
olgeta hevi, na bai yupela i stap isi
na wetim taim ol hevi i pinis. Na
bai yupela i amamas

12 na tenkyu long Papa. Em i
bin mekim yupela i bihainim ol
gutpela pasin, inap long yupela i
ken kisim ol gutpela gutpela samt-
ing em i bin makim bilong yupela.
Bai yupela i kisim wantaim olgeta
manmeri bilongGod, emol dispela
lain i stap long lait bilong en.

13 Yumi bin i stap aninit long
strong bilong tudak, na em i bin
kisim bek yumi na putim yumi in-
sait long lain bilong Pikinini bilong
en, em dispela Pikinini em i save
laikim tru.

14 Pikinini Bilong God em i bin
baim bek yumi na lusim ol sin bi-
long yumi.

Pol i tok long pasin bilong Krais
nawok bilong em

15Yumi no inap lukimGod, tasol
Pikinini Bilong God em i wankain
olsem God yet. Em i namba wan
pikinini bilong God, na em i stap
het tru bilong olgeta samting God i
binmekim ol i kamap.

16 Long han bilong dispela
Pikinini, God i bin wokim olgeta
samting long heven na long graun.
Em i wokim olgeta samting yumi
save lukim na samting yumi no
inap lukim, olsem ol kain kain
strongpela ensel na ol strongpela
spirit na olgeta kain samting i gat
strong. Em i bin wokim olgeta
samting, na olgeta samting i bilong
em yet.

17 Taim olgeta dispela samting i
no kamap yet, em i stap. Na em i
save mekim olgeta samting i stap
gut na i wok gut wantaim.

18Em ihet bilong sios, na sios em
i bodi bilong em. Em yet i as bilong
laip bilong sios. Em i namba wan
man i bin kirap bek long matmat,
olsem na em yet i ken i stap het
bilong olgeta samting.

19 God i laik bai olgeta laip na
pasin bilong em yet i mas i stap
longdispela Pikinini, olsemnaGod
yet i pulap tru long em.

20 Na God i laik mekim olgeta
samting i kamap wanbel wantaim
em, em ol samting bilong graun na
ol samting bilong heven tu. Olsem
na em i larimKrais i dai long diwai
kros, na blut bilong en i kapsait,
na longdispela pasinGod i daunim
pasin birua bilong yumi.
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21Bipo yupela i stap longwe long
Krais. Long tingting bilong yupela,
yupela i birua long em, na yupela
i bin wok long mekim ol pasin
nogut.

22 Tasol Krais i dai pinis long di-
wai kros, na longdispelapasinGod
i mekim yupela i kamap wanbel
wantaim em. Em i mekim olsem
bilong bringim yupela i kam long
em, na yupela i ken i stap holi na
klin na i no gat asua long ai bilong
em.

23 Tasol yupela i mas holimpas
bilip na sanap strong tru. Nogut
wanpela samting i pulim yupela,
na yupela i lusimpasin bilong bilip
strong long dispela gutnius yupela
i bin harim. Mi Pol mi bin kamap
wokman bilong dispela gutnius,
na mipela i bin autim long olgeta
manmeri i stap long graun.

Pol i helpim ol Kolosi
24 Nau mi amamas long karim

pen bilong helpim yupela. Na mi
laik helpim sios bilong Krais, em
bodi bilong em yet. Pen Krais i
karim bilong helpim sios, em i no
pinis yet. Na long pen mi karim
long bodi bilong mi yet, mi laik
inapim dispela pen bilong Krais.

25 God yet i bin makim mi na
mi kamap wokman bilong sios, bi-
long helpim yupela. Nami gat wok
bilong autim tru olgeta tok bilong
God.

26 Long olgeta taim bipo dispela
tok i stap hait, na olgeta lain man-
meri i no bin save long en. Tasol
nau em i kamapples klia pinis long
ai bilong ol manmeri bilong God.

27Long laik bilong em yet, God i
bin soimdispela tokhait long yumi
ol manmeri bilong en, bai yumi
ken save, dispela tok em i gutpela

tru na em inap helpim olgetaman-
meri bilong olgeta lain. Dispela
tok hait em i olsem. Krais i stap
wantaimyupela, nayupela iwetim
em i bringim yupela i go i stap
wantaim em na bai yupela i kisim
ol gutpela gutpela samting bilong
en i stap long heven.

28 Mipela i save autim gutnius
bilong Krais long olgeta wan wan
man. Mipela i bihainim gutpela
tingting na save na mipela i save
skulim ol na givim strongpela tok
long ol, long wanem, mipela i laik
bai ol i kamap strongpela Kristen
tru na bai mipela i ken bringim ol
i go long God.

29 Olsem na long olgeta bikpela
strong Krais i save givim mi, mi
save hatwok tru long mekim dis-
pela wok.

2
Yumi mas bilip strong na sakim

tok giaman
1Mi laik yupela imas saveolsem,

mi savehatwokmoabilonghelpim
yupela wantaim ol manmeri bi-
long sios i stap long taun Laodisia,
na olgeta arapelamanmeri i nobin
lukim pes bilongmi.

2 Mi save mekim dispela wok
bilong strongim bel bilong yupela
olgeta na bilong kirapim yupela
long laikim truol arapelamanmeri
bilong God na long i stap wanbel
tru wantaim ol. Mi laik bai yupela
i kisim gutpela tingting, na bai dis-
pela i strongimbilip bilong yupela.
Na mi laik bai yupela i save gut
long as bilong tok hait bilong God.
Krais yet em i as bilong dispela tok
hait.

3 Olgeta kain save na tingting
hait i pulap long Krais, olsemmani
i pulap long beng.
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4Mi no laik bai wanpela man i
tok gris long yupela na giamanim
yupela, olsemnamimekimdispela
tok.

5 Mi no i stap wantaim yupela.
Tasol long tingting bilong mi, i
olsem mi stap wantaim yupela, na
mi amamas long lukim yupela i
wok stret na i bilip strong long
Krais.

Yumimas paswantaimKrais na
kisim laip tru

6 Yupela i kisim pinis Bikpela
Krais Jisas, olsem na yupela i mas
wokabaut wantaim em.

7Yupela imas sanap strong long
em, olsem diwai i sanap strong
long graun, na olsem haus i sanap
strong antap long strongpela pos.
Yupela i mas bilip strong long dis-
pela gutnius mipela i bin skulim
yupela long en, na oltaim yupela i
mas tenkyu long God.

8Yupela i mas lukaut gut, nogut
wanpela man i autim olkain gia-
man save na toktok nating long
yupela na em i mekim yupela i
bihainim tingting bilong en. Ol
dispela kainman i savekisim tingt-
ing bilong ol tumbuna na bilong
ol spirit i save bosim ol samting
bilong skai na graun. Ol i no save
bihainim tingting bilong Krais.

9Yupela i save, Krais em i kamap
man olsem yumi, na olgeta laip bi-
long God i pulap tru long em.

10 Em i het bilong olgeta kain
samting i gat strong. Yupela i bi-
long Krais, olsem na God i givim
laip long yupela, na dispela laip i
pulap tru long yupela.

11 Yupela i pas wantaim em, na
yupela i kisim pasin tru bilong ka-
tim skin. Em i no samting bilong
bodi. Nogat. Long pasin bilong
Krais yumi rausim pinis ol pasin

bilong olpela bel. Dispela em i
pasin tru bilong katim skin.

12Long taim yupela i kisim bap-
tais, yupela i pas wantaim Krais,
na God i planim yupela long mat-
mat wantaim Krais. Na yupela i
bilip long wok God i bin mekim
bilong kirapim Krais long matmat,
na long taim yupela i kisim baptais
em i kirapim bek yupela wantaim
Krais.

13 Bipo yupela i save mekim
ol kain kain rong, na yupela i bi-
hainim pasin bilong olpela bel, na
dispela i kilim yupela i dai. Tasol
God i mekim yupela i kisim laip
wantaim Krais, na God i bin lusim
olgeta rong bilong yumi.

14 Lo i bin kotim yumi na
kamapim ol rong bilong yumi, na
mekim yumi i stap aninit long ol
tok na strong bilong en. Tasol
God i bin rausim olgeta dispela tok
bilong kotim yumi, na em i pinisim
strong bilong lo na nilim em long
diwai kros bilong Krais.

15 Em i pinisim strong bilong
ol strongpela spirit na olgeta kain
samting i gat strong. Long diwai
kros God i soim olgeta man olsem
emiwinimpinisoldispela samting
na i mekim ol i kamap olsem samt-
ing nating.

Yumidai piniswantaimKrais na
olkain lo i no inap helpim yumi

16 Olsem na yupela i no ken
larim wanpela man i sutim tok
long yupela, na tok yupela i no bi-
hainim ol lo bilong kaikai na dring
na ol lo bilong ol bikpela de bilong
lotu na bilong ol lotu bilong nupela
mun na bilong de Sabat.

17 Dispela ol samting ol i olsem
ol piksa nating bilong ol samting i
laik kamap bihain. Tasol Krais em
i samting tru.
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18 Sapos wanpela man i autim
tok long samting em i bin lukim
longdriman, na sapos em i tok long
yupela imas daunim yupela yet na
lotu long ol ensel, orait yupela i no
ken larim em i daunim yupela. Ol
dispela kain man i save bihainim
tingting bilong olpela bel na ol i
ting ol yet i gat gutpela save tru,

19na ol i no save holimpas Krais,
em i het tru bilong yumi. Dispela
het i save givim kaikai long ol-
geta hap bilong bodi bilong en, na
em i mekim olgeta skru rop samt-
ing bilong bodi i pas gut wantaim.
Olsem na bodi i kamap bikpela
long strong bilong God.

20 Yupela i dai pinis wantaim
Krais na yupela i no i stap moa
aninit long strong bilong ol spirit i
save bosim ol samting bilong skai
na graun. Olsem na watpo nau
yupela i save wokabaut olsem ol
man bilong graun? Bilong wanem
yupela i save bihainim ol kain lo
olsem,

21 “Yu no ken holim, yu no ken
kaikai, yu no ken larim em i pas
long skin bilong yu”?

22 Kain lo olsem i tok long ol
samting yumi mekim wok long ol
nawantuol i savebagarap. Olman
tasol i bin kamapimol dispela lona
skulim yumi long bihainim ol.

23 Tru, ol dispela kain lo i luk
olsem ol bai i kirapim yumi long
lotu, na long daunim bel bilong
yumi na hatim tru bodi bilong
yumi. Olsem na sampela man i
tingol dispela lo i bihainimgutpela
tingting na save. Tasol ol dispela lo
i no inaphelpimyumi longdaunim
tru ol pasin bilong olpela bel.

3
Yumi kirap bek pinis wantaim

Krais
1 God i kirapim yupela pinis

wantaim Krais, olsem na yupela
i mas wok long kisim ol samting
bilong antap. Long dispela ples
antap, Krais i sindaun long sia king
bilong en long han sut bilong God.

2 Oltaim yupela i mas tingting
long ol samting bilong antap. Yu-
pela i no ken tingting long ol samt-
ing bilong graun.

3 Yupela i dai pinis, na laip bi-
long yupela i stap hait wantaim
Krais na yupela i pas long God.

4Krais em i as bilong laip bilong
yupela. Na taim em i kamap ples
klia, bai yupela tu i kamap wan-
taim em long bikpela lait na bilas
bilong God.
Krais i stap insait long
yumi na yumi kamap ol

nupelamanmeri
(Sapta 3.5—4.18)
Yumi kamap nupelamanmeri

5 Olsem na yupela i mas kilim
i dai olgeta pasin bilong dispela
graun i stap long bel bilong yu-
pela. Mi tok long olkain pasin
olsem, pasin pamuk na pasin doti,
na pasin bilong bel i kirap long
mekim ol pasin nogut, na pasin
bilong mangal long ol samting bi-
long narapela man. Dispela pasin
bilongmangal em iwankain olsem
pasin bilong lotu long giaman god.

6 God i redim pinis pe nogut
bilong givim longolgetaman i save
mekim ol dispela kain pasin, em ol
man i save sakim tok bilong en.

7Bipo yupela tu i savewokabaut
wantaimol dispelaman, na yupela
i savemekim dispela olgeta pasin.

8Tasol nau yupela i mas rausim
olgeta kain pasin nogut, em pasin
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bilong kros na belhat na bel nogut,
na pasin bilong tok nogut long
ol arapela na pasin bilong mekim
toktok i doti.

9 Yupela wan wan i no ken gi-
amanim ol arapela Kristen, long
wanem, yupela i rausim pinis ol-
geta pasin bilong olpela bel,

10 na yupela i kamap nupela
manpinis. God i binmekimyupela
i kamap nupela man, na oltaim
em i save givimplanti gutpela save
long yupela, na em imekim yupela
i kamap nupela na yupela i kamap
wankain olsem em yet.

11Na yumi man i kamap nupela
pinis, yumi olgeta i stap wankain
tasol. Yumi no ken ting moa olsem
yumi bilong lain Grik o bilong lain
Juda, na yumi bin katim skin o
yumi no bin katim skin, na yumi
bilong kain kain tok ples o bilong
kain kain kantri, na yumi stap
wokboi nating o yumi stap fri, long
wanem, Krais tasol i stap, na Krais
yet i stap insait long yumi olgeta.

Yumi mas kisim pasin bilong
laikim tru ol arapela

12God em i makim yupela pinis,
nayupela i stapol lainmanmeri bi-
long en, na em i save laikim yupela
tru. Olsem na yupela i mas kisim
olkain pasin olsem. Yupela i mas
sori tru long ol arapela na mekim
gut long ol. Yupela i mas daunim
yupela yet namekim pasin isi long
ol man, na yupela i no ken belhat
kwik long ol man i rongim yupela.

13 Sapos wanpela man namel
long yupela em i gat tok long nara-
pela brata i bin mekim rong long
em, orait em i mas karim dispela
hevi na lusim sin bilong dispela
brata. Bikpela em i lusim pinis
sin bilong yupela, na olsem tasol

yupela tu i mas lusim sin bilong ol
arapela.

14 Yupela i mas givim bel bilong
yupela long ol arapela manmeri.
Dispela pasin i winim tru olgeta
arapela pasin, na em i save mekim
ol arapela gutpela pasin i kamap
strong na i wok bung wantaim.

15Krais i save givim bel isi long
yumi na mekim yumi i stap wan-
bel, na dispela bel isi i ken bosim
tru bel bilong yupela. God i bin
singautim yupela bai yupela i ken
kamap wanpela bodi tasol na i
stap wanbel tru. Na yupela i mas
tenkyu long God oltaim.

16 Yupela i mas larim tok bilong
Krais i stap strong insait long bel
bilong yupela. Yupela wan wan i
mas skulim ol arapela Kristen na
givimgutpela tingting na save long
ol, bai ol i kenmekimgutpela pasin
tasol. Yupela i mas tenkyu long
God long bel bilong yupela, na yu-
pela i mas singim ol song bilong
Buk Song na ol arapela song bi-
long lotu na ol song Holi Spirit i
kamapim long bel bilong yupela.

17 Long toktok bilong yupela na
long wok bilong yupela na long ol-
geta samting yupela i mekim, yu-
pela i mas mekim long nem bilong
Bikpela Jisas. Na long nem bilong
em yupela i mas tenkyu long God
Papa.

Pol i tok long ol Kristen famili
18 Yupela meri, yupela i mas i

stap aninit long ol man bilong yu-
pela. Dispela pasin em i stret long
ai bilong Bikpela.

19 Yupela man, yupela i mas
laikimtruolmeribilongyupela, na
yupela i no ken mekim nogut bel
bilong ol.
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20 Yupela pikinini, yupela i mas
bihainim tok bilong papamamabi-
long yupela long olgeta samting.
Bikpela i save laikim dispela kain
pasin.

21 Yupela papa, yupela i no ken
mekim ol pikinini bilong yupela i
kros, nogut ol i pilim olsem ol i no
inapmekimwanpela gutpela wok.

Pol i tok long ol wokboi na ol
bosman

22Yupela wokboi imasbihainim
olgeta tok bilong ol bosman bilong
yupela. Nogut yupela i ting long
grisim ol na yupela i mekim gut-
pela wok long taim ol i stap klostu
tasol. Nogat. Yupela i mas pret
long Bikpela, na oltaim yupela i
mas tingting tasol longol rot bilong
mekim gutpela wok.

23 Olgeta samting yupela i
mekim, yupela imaswokstrongna
mekim. I no olsem yupela i mekim
wok bilong ol man. Nogat. Yupela
i mekimwok bilong Bikpela.

24 Yupela i save, bihain Bikpela
bai i givim pe long yupela, em
ol dispela gutpela samting em i
makimpinis bilong olmanmeri bi-
long en. Tingim. Yupela i stap ol
wokboi bilong Krais, na em tasol
em i Bosman tru bilong yupela.

25Na man i mekim rong, em bai
i kisim pe bilong dispela rong em
i bin mekim. God i save skelim
pasin bilong olgeta manmeri long
wankain pasin tasol.

4
1 Yupela bosman bilong ol wok-

boi, yupela i mas mekim gutpela
na stretpela pasin long ol. Yupela i
save, yupela tu i gat Bosman i stap
long heven.

Yumimas bihainim pasin bilong
prea strong nawokabaut stret

2 Yupela i mas holim strong
pasin bilong prea. Na long taim
yupela i prea, yupela imas tingting
gut na yupela i mas tenkyu long
God.

3 Yupela i mas prea long God
i ken helpim mipela tu. Yupela i
mas askim em long opim rot bi-
long mipela i ken autim tok bilong
Krais. Dispela tok bipo em i bin i
stap hait, na nau em i kamap ples
klia pinis. Tasol ol man i no laik
harimdispela tok, na ol i bin putim
mi long kalabus.

4 Yupela i mas prea bai mi ken
autim klia dispela tok, olsem God i
laik bai mi masmekim.

5 Taim yupela i stap wantaim ol
man i stap ausait long sios, yupela
i mas bihainim gutpela tingting na
mekim ol stretpela pasin. Oltaim
yupela i mas redi long soim pasin
bilong Krais long ol.

6 Oltaim yupela i mas mekim
gutpela tok tasol, em olkain tok ol
man i save laik long harim. Yupela
i mas tingting gut na traim long
bekim gut tok bilong olgeta man.

Pol i salim Tikikus wantaim
Onesimus i go long Kolosi

7Tikikus bai i tokim yupela long
olgetawokmimekim. Tikikus em i
wanwok na brata tru bilong yumi,
na em i gutpelawokman tru bilong
Bikpela.

8 Mi salim em i kam long yu-
pela long dispela as tasol, bilong
yupela i ken save longmipela i stap
olsem wanem, na bilong em i ken
strongim bel bilong yupela.

9 Mi salim Onesimus* i kam
wantaim Tikikus. Onesimus em i
gutpela brata tru bilong yumi, na
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em i wantok bilong yupela. Tu-
pela bai i tokim yupela long olgeta
samting i bin kamap long hia.

Pol i salim gude long ol Kolosi
10Aristarkus, em i kalabus wan-

taim mi, em i tok gude long yu-
pela. Na Mak, em kandere bilong
Barnabas, em tu i tok gude long
yupela. Sapos em i kam long yu-
pela, orait yupela i mas amamas
long kisim em, olsem mi bin salim
tok na tokim yupela pinis.

11 Na Jisas, ol i kolim Jastus, em
tu i tok gude long yupela. Long
lain bilong ol Juda, dispela ol man
tasol i save wok wantaim mi long
kirapim kingdombilong God, na ol
i helpimmi gut tru.

12 Epafras em i tok gude long
yupela. Em iwantok bilong yupela
na em iwokman bilong Krais Jisas.
Oltaim em i save strong long prea
na askim God long helpim yupela
long sanap strong olsem ol Kristen
i kisim pinis pasin bilong God na i
save gut tru long olgeta laik bilong
God.

13 Mi laik tokim yupela olsem,
em i save hatwok tru long helpim
yupela wantaim ol manmeri bi-
long ol sios i stap long taun Lao-
disia na taun Hierapolis.

14Na Luk,† dispela doktamipela
i save laikim tumas, em wantaim
Demas tupela i tok gude long yu-
pela.

15Mi laik bai yupela i givim gude
bilong mi long ol brata i stap long
taun Laodisia. Na givim gude tu
long Nimfa wantaim ol manmeri
bilong sios i save bung long haus
bilong en.

16 Taim yupela i ritim pinis dis-
pela pas, orait yupela i mas salim i
go long sios bilong Laodisia, bai ol
tu i ken ritim. Na pas mi salim i go

longolLaodisia, emyupela tu imas
ritim.

17 Na yupela tokim Arkipus
olsem, “Yu mas lukautim gut dis-
pelawokyubinkisim longBikpela,
nayumasmekimgutdispelawok.”

18 Mi Pol, mi yet mi raitim dis-
pela tok gude long yupela.‡ Yupela
i mas tingting long mi, mi stap yet
longkalabus. MarimaribilongGod
i ken i stap wantaim yupela.
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Nambawan pas Pol i
raitim long

Ol Tesalonaika
Tok i go pas

Taun Tesalonaika em i biktaun
bilong provins Masedonia. Taim
Pol i lusimFilipai, em i bin i go long
Tesalonaika na kirapim sios long
dispela taun (lukim Aposel 17.1-9).
Tasol taim ol Juda i lukim ol planti
manmeri i bihainim tok bilong Pol
na i kamap Kristen, ol i bel nogut
long Pol na ol i mekim em i lusim
Tesalonaika. Bihain, taim Pol i go
i stap long taun Korin, wanwok
bilong en Timoti i kam tokim Pol
long ol samting i bin kamap long ol
Kristen bilong Tesalonaika.
Taim Pol i harim ripot bilong

Timoti, Pol wantaim Sailas na
Timoti i raitim dispela pas bilong
strongim bilip bilong ol Kristen bi-
long Tesalonaika. Planti saveman
i ting dispela pas em i namba wan
pas bilong ol pas bilong Pol i stap
long buk Baibel. Long dispela pas
Pol i amamas long bilip na gutpela
pasin bilong ol Kristen i stap long
Tesalonaika.
I luk olsemol dispelaKristen i no

klia long Krais bai i kam bek olsem
wanem. Ol i laik save, ol man i dai
pinis taim Krais i no kam bek yet,
ol tu bai i kisim laip bilong i stap
oltaim? Na Krais bai i kam long
wanem taim tru? Pol i bekim ol
askim bilong ol na em i tok olsem
ol i mas bihainim ol gutpela pasin
na ol i mas i stap redi long taim
Bikpela i kam.
Pol wantaim ol wanwok
bilong en i wari tru
long ol Tesalonaika
(Sapta 1-3)

1 Mipela Pol na Sailas na Tim-
oti, mipela i raitim dispela pas i
go long yupela ol manmeri bilong
sios i stap long taun Tesalonaika,
yupela ol manmeri i pas wantaim
God Papa na Bikpela Jisas Krais.
God i ken marimari long yupela

namekim yupela i stap bel isi.

Pol i amamas long bilip bilong ol
Tesalonaika

2Olgeta taimmipela i save tingt-
ing long yupela na tenkyu long
God. Mipela i save kolim nem bi-
longyupela longolgetapreabilong
mipela.

3Mipela i save tenkyu long God
Papa bilong yumi long bilip bi-
long yupela i kirapim yupela long
mekim ol gutpela pasin, na long ol
gutpela wok yupela i save mekim
bilonggivimbelbilongyupela long
ol arapela, na long yupela i save
strongim bel na wetim Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais.

4 Ol brata, God i laikim yupela
tru, na mipela i save pinis olsem,
God i bin makim yupela bilong em
stret.

5 Dispela gutnius mipela i bin
bringim i kam long yupela, em i
no bin kamap long yupela olsem
toktok tasol. Nogat. Em i kamap
wantaim strong na wantaim Holi
Spirit, na yupela i bin lukim klia
strongpela bilip bilongmipela. Yu-
pela yet i save long pasin mipela
i bin mekim bilong helpim yupela
long taimmipela i stap namel long
yupela.

6 Yupela i kisim tok bilong God,
naplanti hevi i kamap long yupela,
tasol yupela i bin bihainim pasin
bilong mipela na bilong Bikpela,
na Holi Spirit i kirapim yupela na
yupela i amamas.

7Olsem na yupela i bin soimgut-
pela pasin long olgeta manmeri i
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bilip long Krais long provinsMase-
donia na Akaia.

8Tok bilong Bikpela yupela i bin
autim, em i go i go olsem krai bi-
long garamut. Na em i no i go long
ol hap bilong Masedonia na Akaia
tasol. Nogat. Long olgeta ples ol
i harim pinis stori bilong yupela i
bilip long God, olsem na mipela i
no gat wok long tokim ol moa.

9Ol yet i save stori long ol samt-
ing i bin kamap taimmipela i kam
long yupela. Ol i stori long yupela
i bin lusim ol giaman god na tanim
bel i go longGod tru, emGodbilong
i stap oltaim. Na ol i stori long
yupela ikamapwokboibilongGod,

10na yupela i wetim Pikinini bi-
long en i lusimhevenna i kambek,
em dispela Pikinini i bin i dai na
God i kirapim em bek. Em Jisas, na
em i kisim bek yumi, bai yumi stap
gut long taim bilong belhat bilong
God i laik kamap bihain.

2
Pol i tok longwokemibinmekim

long Tesalonaika
1Ol brata, yupela yet i save, wok

mipela i mekim long taimmipela i
stapnamel longyupela, em inobin
lus nating.

2Yupela i save, taimmipela i no
kam long yupela yet, mipela i bin
i stap long taun Filipai, na mipela
i bin kisim pen, na ol i bagarapim
bodi bilong mipela. Tasol taim
mipela i kam long yupela, God bi-
long yumi em i strongimbel bilong
mipela, na mipela i no surik long
ol dispela birua. Nogat. Mipela
i sanap strong na mipela i autim
gutnius bilong God long yupela.

3Na taim mipela i singautim yu-
pela long bilip long Jisas, mipela
i no bin mekim tok kranki, na

mipela i no mekim pasin doti o
pasin giaman. Nogat.

4 God i traim mipela pinis na
long laik bilong em yet em i givim
mipela wok bilong autim gutnius,
olsem na mipela i no ting long
mekimolmanmeri i laikimwokbi-
long mipela na mipela i autim tok.
Nogat. God yet i save skelim bel
bilong mipela, na mipela i laik bai
em tasol i mas laikim wok bilong
mipela.

5 Yupela i save pinis na God tu i
ken tokaut olsem, mipela i no bin
mekim kain tok bilong grisim yu-
pela, na tumipela i nomangalimol
samting bilong yupela na mipela i
mekim gutpela tok long yupela.

6Mipela i no bin wok long kisim
biknem long yupela o long ol ara-
pela manmeri.

7 Tru, mipela i stap aposel bi-
long Krais. Olsem na sapos mipela
i bin laik, mipela inap tokim yu-
pela long helpim mipela. Tasol
taimmipela i stapwantaimyupela,
mipela i stap isi tru olsem ol liklik
pikinini. Mipela i bin stap olsem
meri i givim susu long ol pikinini
bilong en.

8 Mipela i laikim yupela tumas,
olsem na mipela i laik givim gut-
nius bilong God long yupela. Na
mipela i redi tu long givim laip bi-
long mipela bilong helpim yupela,
long wanem, yupela i bin kamap
pren tru bilongmipela.

9 Ol brata, yupela i save pinis
long hatwok mipela i bin mekim
taimmipela i stapwantaim yupela
na i autim gutnius. Mipela i bin
wok strong tru long san na long
nait, baimipela i no ken givimhevi
long yupela long lukautim mipela
long kaikai samting.

10Yupela i save, na God tu i save
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long pasinmipela imekim long yu-
pela ol manmeri i bilip long Krais.
Mipela i bin mekim ol stretpela
pasin i gutpela long ai bilong God,
namipela i no binmekim rong.

11 Yupela i save, mipela i bin
mekimwankain pasin long yupela
olsem papa i save mekim long ol
pikinini bilong en,

12 na mipela i mekim tok bilong
kirapim tingting bilong yupela na
strongim bel bilong yupela. Na
mipela i tokaut long yupela i mas
wokabaut long pasin inap tru long
pasin bilong God yet, em God i bin
singautim yupela long kam insait
long kingdom bilong en na kisim
gutpela sindaun tru long heven.

OlKristen i binbilip trunasanap
strong long karim hevi

13 Oltaim mipela i save tok
tenkyu longGod longdispela samt-
ing tu. Taim yupela i kisim tok bi-
long God longmaus bilongmipela,
yupela i no kisim olsem tok bilong
man. Nogat. Yupela i kisim olsem
tok tru bilong God. Na dispela tok
iwok strong long bel bilong yupela
ol manmeri i bilip long Krais.

14 Ol brata, yupela i bin kamap
wankain olsem ol manmeri bilong
sios bilong God i stap long Judia,
em ol manmeri i pas wantaim
Krais Jisas. Yupela i kisim bikpela
hevi long han bilong ol wantok bi-
long yupela yet, wankain olsem ol
manmeri bilong God long Judia i
bin kisim long han bilong ol Juda.

15Ol Juda i binkilim idaiBikpela
Jisas na ol profet tu, na ol i rausim
mipela. Ol i save sakim pasin God
i laikim, na ol i birua long olgeta
man.

16 Ol i wok long pasim rot bi-
long mipela, bai mipela i no inap
autim tok long ol manmeri bilong

ol arapela lain, longwanem, ol i no
laik bai God i kisim bek ol dispela
manmeri. Olsem na oltaim ol i
save mekim sin bilong ol i kamap
bikpelamoayet, inapbelhatbilong
God i kam i stap pinis long ol.

Pol i laikim tumas long lukim ol
Tesalonaika gen

17Ol brata, ol Juda i bin mekim
mipela i lusim yupela long sot-
pela taim, na mipela i pilim olsem
papa i stap longwe long ol pikinini
bilong en. Mipela i no lukim
pes bilong yupela, tasol bel bilong
mipela i stap yet wantaim yupela.
Olsem namipela i wok strongmoa
long painim rot bilong i kam bek
na lukim yupela gen. Mipela i gat
bikpela laik tru long lukim yupela.

18Mipela i laik i kam longyupela,
na mi Pol, mi bin trai planti taim
long i kam. Tasol Satan i pasim
mipela.

19 Taim Bikpela bilong yumi
Jisas i kam bek, wanem samting
bai i mekim mipela i sanap strong
na amamas long ai bilong em?
Mipela bai i bringimwanem samt-
ing bilong soim olsem mipela i
binmekim gut wok bilongmipela?
Mipela bai i amamas long yupela
tasol.

20 Yes, mipela i save amamas
long yupela, na yupela yet imekim
mipela i stap belgut.

3
Pol i salim Timoti i go bilong

strongim ol Tesalonaika
1 Mipela i bin wari tru long

yupela, na bihain mipela i pilim
olsem mipela i no inap wet moa.
Olsem na mipela i bin pasim tok
long mitupela i ken i stap long
Atens,
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2 na mitupela i salim Timoti i
kam long yupela. Timoti em brata
bilong yumi na emwokmanbilong
God bilong autim gutnius bilong
Krais. Mitupela i salim em i go
bilong strongim yupela na helpim
yupela long bilip bilong yupela,

3 nogut dispela hevi na pen yu-
pela i karim i mekim sampela bi-
long yupela i tingting planti. Yu-
pela yet i save, God i bin makim
yumi bilong karim ol dispela kain
hevi.

4 Taim mipela i stap yet wan-
taim yupela mipela i bin tokim yu-
pela olsem, ol kain kain hevi bai
i kamap long yumi. Na yupela i
save gut olsem, dispela taim nogut
i kamap pinis.

5 Long dispela as tasol na mi no
inap wet moa. Olsem na mi salim
Timoti i kam long yupela, bai mi
ken save long bilip bilong yupela.
Mi ting, nogut man bilong traim
bilip bilong yupela em i grisim yu-
pela pinis, na wok bilong mipela
em i lus nating.

Timoti i bringimgutpela nius, na
Pol i amamas

6Orait Timoti i lusim yupela na
nau tasol em i kamap long mipela.
Na em i autimgutpelanius tru long
mipela. Em i tok long yupela i
bilip strong na yupela i save laikim
tru ol arapela. Em i tok, oltaim
yupela i save tingting long mipela
na belgut long mipela. Na yupela
i wari long mipela na i laik lukim
mipela, olsemmipela tu iwari long
yupela na i laik lukim yupela.

7Ol brata, mipela i harim olsem
yupela i bilip strong i stap, na dis-
pela i strongim bel bilong mipela
long olgeta hevi mipela i karim.

8 Mipela i save olsem yupela i
stap strong long Bikpela, na nau
laip bilongmipela i kamap gut tru.

9Mipela i tingting long yupela na
mipela i amamas moa yet long ai
bilong God bilong yumi, na mipela
i pilim olsem pasin bilong mipela
long tenkyu long God em i no inap
tru long dispela amamas em i bin
givimmipela.

10 Long san na long nait mipela
i save beten moa yet bai God i ken
larim mipela i kam lukim yupela.
Olsemna sapos bilip bilong yupela
i sot liklik, mipela i ken mekim em
i kamap strong.

Pol i prea longGod i ken bringim
em i go long ol

11Mipela i laik bai God Papa bi-
long yumi, wantaim Jisas, Bikpela
bilong yumi, i ken bringim mipela
i kam long yupela.

12Mipela i laik bai Bikpela i ken
mekim pasin bilong laikim tru ol
arapela i pulap tru long yupela,
na yupela wan wan i ken givim
bel bilong yupela moa yet long ol
manmeri bilong God na long ol-
getamanmeri, olsemmipela i save
givim bel bilong mipela long yu-
pela.

13 Na long dispela pasin God i
ken strongim bel bilong yupela, na
taimBikpela bilong yumi Jisas em i
kam bek wantaim olgeta manmeri
bilong en, orait em bai i lukim yu-
pela i stap holi. Yupela bai i stap
gutpela na stretpela na yupela bai i
no gat asua longai bilongGodPapa
bilong yumi. I tru.
Ol Tesalonaika imas

larim ol gutpela pasin i
kamap strong long laip

bilong ol

(Sapta 4-5)
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4
Yumi no ken mekim pasin pa-

muk
1 Ol brata, mipela i bin soim

yupela olgeta pasin yupela i mas
wokabaut long en bilong bihainim
laik bilongGod, na yupela i savebi-
hainim ol dispela pasin. Tasol nau
mipela i laik strongim bel bilong
yupela tru na tokim yupela long
nem bilong Bikpela Jisas long yu-
pela i mas mekim ol dispela pasin
moamoa yet.

2 Yupela i save long olgeta tok
mipela i bingivimyupela longnem
bilong Bikpela Jisas.

3 Laik bilong God em i olsem.
Yupela i mas givim laip bilong yu-
pela olgeta long emna kamap holi.
Olsem na yupela i mas abrusim
olgeta kain pasin pamuk.

4 Yupela i mas bosim ol laik na
tingting nogut i save kamap long
bel bilong yupela,* bai yupela i bi-
hainimol gutpela pasin na ol pasin
God i laikim.

5 Nogut ol dispela laik na tingt-
ing nogut i pulim yupela na yupela
i go mekim olkain pasin pamuk
olsem ol haiden i no save long God
ol i savemekim.

6 Yupela i no ken mekim rong
long ol Kristen brata na giamanim
ol na mekim dispela kain pasin
wantaim ol meri bilong ol. Bipo
mipela i tokim yupela strong pinis
olsem, Bikpela bai i mekim save
long olgeta man i mekim dispela
kain pasin.

7 God i no singautim yumi bi-
long bihainim pasin i doti. Nogat
tru. Em i singautim yumi bilong
givim laip bilong yumi long em na
bihainim pasin i holi.

8Olsem na man i sakim dispela
tok, em i no sakim tok bilong ol
man tasol. Nogat. Em i sakim tok
bilong God, em God i save givim
Holi Spirit bilong en long yupela.

Yumi mas mekim ol gutpela
pasin i kamap strong

9 Mi no ken raitim sampela
tok long yupela long pasin bilong
givim bel bilong yupela long ol
manmeri bilong God, longwanem,
God i skulim yupela pinis long dis-
pela pasin.

10 Na yupela i save givim bel
bilong yupela long ol Kristen i
stap long olgeta hapbilongprovins
Masedonia. Tasol, ol brata, mipela
i laik strongim bel bilong yupela,
bai yupela i mekim dispela pasin
moamoa yet.

11 Yupela i mas wok strong long
sindaun isi na mekim wok bilong
yupela yet. Yupela i mas wok
long han bilong yupela yet, na bai
yupela inap lukautim yupela yet,
olsem bipo mipela i bin tokim yu-
pela.

12Olsem bai yupela i no sot long
wanpela samting, na ol man i stap
ausait long sios, ol bai i amamas
long pasin bilong yupela.

Bikpela bai i kam bek na bungim
yumi

13Ol brata, mipela i laik bai yu-
pela i ken save gut long wanem ol
samting bai i kamap long ol man-
meri i dai pinis. Nogut yupela i sori
tumas, olsem ol arapela manmeri
i no bilip long God na i no wetim
taimbilongkirapbek longmatmat.

14Yumi bilip olsem Jisas i dai na
i kirap bek gen. Olsem na yumi
save, long strong bilong Jisas, God
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bai i kirapim ol Kristen i dai pinis
na ol bai i kam bek wantaim Jisas.

15 Mipela i autim tok bilong
Bikpela long yupela olsem. Taim
Bikpela i kam bek, yumi manmeri
i gat laip na i stap yet, yumi bai i no
inap i go paslain long ol manmeri i
dai pinis. Nogat.

16God bai i tok strong, nanamba
wan ensel bai i singaut, na biugel
bilong God bai i krai. Na Bikpela
bai i lusim heven na i kam daun.
Na ol man i bilip long Jisas na i dai
pinis, ol bai i kirap bek pastaim.

17 Long dispela taim yumi man-
meri i gat laip na i stap yet, yumi
bai i go antap long klaut wantaim
ol dispela manmeri, na yumi ol-
geta bai i bungimBikpela. Na yumi
bai i stap wantaim Bikpela oltaim
oltaim.

18 Orait yupela i mas autim dis-
pela tok long ol arapela manmeri
bilong God, bilong strongim bel bi-
long ol.

5
Yumi mas i stap redi long taim

Bikpela i kam
1 Ol brata, mipela i no inap

raitim tok bilong tokim yupela
long wanem de na wanem taim
dispela ol samting bai i kamap.

2 Yupela yet i save pinis, De bi-
long Bikpela bai i kamap wantu
tasol olsemstilman i kam longnait.

3 Ol manmeri bai i tok olsem,
“Nau em i gutpela taim tru. Yumi
stap gut,” na wantu tasol samting
bilong bagarapim ol bai i kamap
long ol, olsem pen i save kamap
long meri i laik karim pikinini. Na
ol bai i no inap abrusim dispela
samting.

4 Tasol yupela ol brata yupela i
no i stap long tudak, na yupela bai
i kirap nogut long lukim dispela de
i kamap, olsem man i kirap nogut
long lukim stilman i kam. Nogat.

5Yupela olgeta i man bilong lait
na bilong san. Yumi no ol lain
bilong nait na tudak.

6 Olsem na nogut yumi slip,
olsem ol arapela man. Mobeta ai
bilong yumi i op i stap, na tingting
bilong yumi i klia.

7 Yumi save, ol man bilong slip,
ol i save slip long nait. Na ol man
bilong spak, ol i save spak long
nait.

8 Tasol yumi ol lain bilong san,
yumi mas tingting klia. Yumi mas
kisim pasin bilong bilip long God
na pasin bilong laikim tru ol ara-
pela, na pasim dispela pasin olsem
siot kapa. Na pasin bilong wetim
God ikisimbekyumi, emyumimas
putim olsem hat kapa, na yumi
mas sanap strong na was gut.

9 God i no makim yumi bi-
long pilim belhat bilong em. No-
gat. Em i makim yumi bai Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi, em i
ken kisim bek yumi.

10 Jisas i dai bilong helpim yumi,
olsem na sapos yumi stap laip o
saposyumidai, yumiken i stap laip
wantaim em.

11 Olsem na yupela wan wan
i mas givim gutpela tok long ol
arapela manmeri bilong God na
strongim bel bilong ol, olsem nau
yupela i savemekim.

God i ken helpim ol Kristen long
kisim ol gutpela pasin tru

12 Ol brata, mipela i laik tokim
yupela olsem, yupela i mas aninit
long ol man i wok long helpim
yupela. Bikpela i putim ol i stap
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Ese 13.10, Hos 13.13, Mt 24.39, Lu 21.34-35, Jo 16.21-22 5:4: Ro 13.12-13, 1 Jo 2.8 5:5: Ro
13.12, Ef 5.8-9 5:6: Mt 24.42, 25.5, 25.13, 1 Pi 5.8 5:7: Lu 21.34-36, Ro 13.13, Ef 5.14 5:8:
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hetman bilong yupela, na ol i save
givim tok long yupela bilong stre-
tim pasin bilong yupela.

13Yupela i mas tingting long dis-
pela wok ol i save mekim, na yu-
pela i mas belgut tru long ol na
laikim ol tru. Na yupela olgeta i
mas i stap wanbel.

14Ol brata, mipela i laik kirapim
yupela long stretim pasin bilong
ol man i save les nabaut na long
strongim bel bilong ol man i save
pret na long helpim ol man i no
strong. Na yupela i mas isi isi long
olgeta man.

15 Sapos ol i mekim pasin nogut
long yupela, orait yupela i no ken
bekim pasin nogut long ol. Ol-
geta taim yupela i mas strong long
mekim gutpela pasin long ol man-
meri bilong God na long olgeta
manmeri.

16Oltaim yupela i mas amamas,
17na yupela i mas beten oltaim.

18Maski wanem samting i kamap
long yupela, yupela i mas tenkyu
long God. God i laik bai yupela ol
manmeri i paswantaimKrais Jisas
i masmekim dispela kain pasin.

19Taim Holi Spirit i laik kirapim
yupela long mekimwanpela samt-
ing, yupela i no ken pasim em,

20 na yupela i no ken bel nogut
long ol man i laik autim tok profet
long yupela.

21 Tasol yupela i mas skelim gut
olgeta tok na pasin. Na yupela i
mas holimpas ol gutpela pasin

22 na abrusim olgeta kain pasin
nogut.

23God em i as bilong bel isi, em
i ken mekim yupela i givim laip
bilong yupela olgeta long em, na
mekim yupela i kamap holi olgeta.
Na em i ken lukautim gut spirit
na tewel na bodi bilong yupela,

bai yupela i stap gutpela olgeta, na
bai yupela i no gat asua long taim
Bikpela bilong yumi Jisas Krais em
i kam bek.

24Na God ibin singautimyupela,
em bai i mekim ol dispela samting
i kamap long yupela, long wanem,
em i save bihainim tru olgeta tok
em i binmekim.

25 Ol brata, yupela i mas beten
long God bai em i helpimmipela.

26 Long pasin bilong yumi ol
manmeri bilong God, yupela wan
wan imasgivimkis longolarapela.

27Mi tok strong long yupela long
nem bilong Bikpela, yupela i mas
ritim dispela pas long olgeta man-
meri bilong God.

28 Marimari bilong Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais i ken i stap
wantaim yupela.
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Namba 2 pas Pol i
raitim long

Ol Tesalonaika
Tok i go pas

I luk olsem ol manmeri bilong
sios i stap long taun Tesalonaika
i bin tingting planti long wanem
samting tru bai i kamap long taim
Krais i kam bek gen. Sampela i
bin tok olsem De bilong Bikpela i
kamap pinis. Olsem na Pol wan-
taim Sailas na Timoti i raitim dis-
pela pas bilong stretim tingting bi-
long ol.
Pol i tok olsem dispela de i no

kamap yet. Pastaim ol manmeri
bai i bikhet tru na olkain pasin
nogut bai i kamap strong moa yet.
Na wanpela man bilong sakim lo
bai i kamap, na em bai i birua tru
long Krais.
Pol i tokim ol manmeri long i

stap strong long bilip na karim ol
hevi. Em i laik bai ol i mas wok
strong long lukautim ol yet, olsem
em yet na ol wanwok bilong en i
save mekim. Ol i no ken les long
mekim wok, na ol i no ken les long
helpim ol arapela.
De bilong Bikpela bai i

kamap bihain

(Sapta 1-2)
1 Mipela Pol na Sailas na Tim-

oti, mipela i raitim dispela pas i
go long yupela ol manmeri bilong
sios i stap long taun Tesalonaika,
yupela ol manmeri i pas wantaim
God, Papa bilong yumi, na wan-
taim Bikpela Jisas Krais.

2 God, Papa bilong yumi, wan-
taimBikpela Jisas Krais i kenmari-
mari long yupela namekimyupela
i stap bel isi.

Ol Tesalonaika i save sanap
strong long taim bilong hevi

3 Ol brata, olgeta taim mipela
i save tingting long yupela na
tenkyu long God. I gutpela tru
long mipela i mas mekim olsem,
long wanem, bilip bilong yupela i
kamap strong tru, na yupela olgeta
wan wan i save givim bel bilong
yupela long ol arapela, na dispela
pasin i kamapmoa yet.

4 Long dispela as tasol, taim
mipela i go nabaut long ol sios bi-
long God, mipela i save litimapim
nem bilong yupela. Mipela i save
tokim ol long olgeta pasin nogut
ol birua i mekim long yupela, na
long olgeta hevi i bin kamap long
yupela. Namipela i save tok olsem,
“OlTesalonaika i save sanapstrong
na holimpas bilip bilong ol na
karim olgeta dispela hevi na pen.”

God i save skelim yumi long
stretpela pasin

5 Long ol dispela samting i
kamap long yupela, God i soim
yumi olsem, em i mekim stretpela
pasin tasol na em i skelim pasin
bilong yumi. Yupela i karim pen,
long wanem, yupela i laik kirapim
kingdom bilong God, na God bai i
mekim yupela inap tru long i stap
insait long kingdom bilong em.

6God bai imekimstretpelapasin
olsem. Em bai i bekim hevi long ol
man i save givim hevi long yupela.

7 Na em bai i pinisim dispela
hevi nau yupela i karim, na givim
malolo long yupela na longmipela
wantaim. God bai i mekim olsem
long taim Bikpela Jisas wantaim
olgeta strongpela ensel bilong en i
lusim heven na i kamap ples klia.
Em bai i kam long bikpela paia tru

8 na em bai i mekim save long
ol man i no laik save long God na
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i no bihainim gutnius bilong Jisas,
Bikpela bilong yumi.

9 Ol dispela man bai i kisim pe
nogut olsem. Ol bai i stap longwe
long Bikpela na long lait bilong
bikpela strong bilong em, na ol bai
i bagarap i stap oltaim oltaim.

10Long dispela De God i makim,
Bikpela bai i kam na mekim save
long ol, tasol olgeta manmeri bi-
long God, em olgeta manmeri i bin
bilip long em, ol bai i litimapim
nem bilong em na amamas tru
long em. Na yupela tu bai i ama-
mas wantaim ol, long wanem, yu-
pela i bin bilip tru long tok bilong
Godmipela i bin autim namel long
yupela.

Ol i prea longGod i ken strongim
ol Tesalonaika

11 Mipela i ting long ol dispela
samting i laik kamap, na olgeta
taim mipela i save prea long God
bilong yumi na askim em long
helpim yupela. Mipela i laik bai
em i ken mekim yupela inap tru
long mekim ol pasin em i bin sin-
gautimyupela longmekim. Mipela
i save prea long em i ken givim
strong long yupela, na yupela i ken
mekimolgeta gutpela pasin yupela
i laikmekimna bilip bilong yupela
i kirapim yupela longmekim.

12 Na long dispela pasin yu-
pela i ken litimapim nem bilong
Bikpela bilong yumi Jisas, na em i
ken litimapim nem bilong yupela
tu. God bilong yumi na Bikpela
Jisas Krais i ken marimari long yu-
pela namekim ol dispela samting i
kamap long yupela.

2
Manbilong sakim lo bai i kamap

1 Ol brata, nau mipela i laik
tok long Bikpela bilong yumi Jisas
Krais em bai i kam bek gen, na bai

yumi bung wantaim em. Mipela i
laik bai yupela i putimyau gut long
dispela tok bilongmipela.

2 Ating sampela man i tokim
yupela long De bilong Bikpela i
kamap pinis. Ating wanpela man i
ting Holi Spirit i givim dispela kain
tok profet long em, owanpelaman
i autim tok bilong God na i mekim
dispela tok, o wanpela man i tok
mipela i bin raitim pas i gat kain
tok olsem i stap long en. Tasol
maski yupela i bin harim dispela
kain tok long wanem hap, yupela
i no ken kirap nogut kwiktaim na
pilim hevi long tingting bilong yu-
pela.

3Yupela i no ken larim wanpela
man i giamanim yupela long tok
bilong en o long pasin em imekim.
Harim. DispelaDe i no inap kamap
nating. Nogat. Pastaim planti man
bai i bikhet na givim baksait long
God. Na man bilong sakim lo bai
i kamap ples klia, em dispela man
bilong bagarap long hel.

4Em bai i birua longolgeta samt-
ing ol man i save lotu long en na
kolim olsem god bilong ol. Na em
bai i hambak na litimapim nem
bilong em yet na daunim dispela
olgeta samting. Olsem na em bai
i sindaun insait long haus bilong
God, na em bai i autim tok olsem,
“Mi yet mi God.”

5 Taim mi stap wantaim yupela
mi tokim yupela pinis long dispela
samting. Atingyupela i lusim tingt-
ing pinis, a?

6 Na yupela i save long dispela
samting nau i pasim rot bilong
dispela man, bilong em i no ken
kamap ples klia yet. Em bai i
kamap ples klia long taim God i
makim bilong em imas kamap.

7Yupela i save, naudispelapasin
bilong sakim loemiwokhait i stap.
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Em bai i hait i stap inap long taim
dispela man i pasim rot bilong en,
em bai i surik i go.

8 Na long dispela taim dispela
man bilong sakim lo em bai i
kamap ples klia. Na Bikpela Jisas
bai i kilim em i dai long win bilong
maus bilong em yet. Bikpela bai i
kamap ples klia wantaim bikpela
lait bilong en, na long dispela lait
yet em bai i bagarapim tru dispela
man bilong sakim lo.

9 Dispela man bilong sakim lo
bai i kamapples klia long strongbi-
long Satan tasol. Na long pasin gia-
man bilong Satan em bai i mekim
olgeta kain strongpela wok na ol
kain kain giamanmirakel.

10Na long olgeta giaman bilong
pasin nogut em bai i giamanim
ol dispela manmeri i wokabaut
long rot bilong bagarap. Ol dis-
pela manmeri bai i bagarap, long
wanem, taim God i givim tok tru
long ol, bai em i ken kisim bek ol,
ol i no laikim tru dispela tok.

11 Olsem na God i paulim tru
tingting bilong ol, bai ol i bilipim
tok giaman.

12Olsem na olgeta man i no bin
bilipim tok tru, na ol i bin amamas
long mekim pasin nogut tasol, ol
bai i kisim pe nogut long kot bilong
God.

God i makim yupela pinis bilong
em i ken kisim bek yupela

13 Tasol ol brata, Bikpela i
save laikim yupela tru, na oltaim
mipela i pilim olsem mipela i mas
tingting long yupela na tenkyu
long God long yupela. God i bin
makim yupela bilong i stap namel
long ol namba wan lain manmeri
em i laik kisim bek. Holi Spirit i
makim yupela olsem ol gutpela
manmeribilongGodyet, nayupela

i bilipim tok tru, na long dispela
pasin God i kisim bek yupela.

14Em i laik bai yupela i ken i stap
long bikpela lait na strong bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais,
olsem na em i singautim yupela
pinis long dispela gutnius mipela i
bin autim.

15 Olsem na, ol brata, yupela i
mas sanap strong. Na olgeta tok
bilong Godmipela i bin autim long
yupela o raitim pas bilong skulim
yupela long en, em yupela i mas
bihainim.

16 Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, wantaim God Papa bilong
yumi, i laikim yumi tru. Na em i
marimari long yumi na i mekim
bel bilong yumi i stap gut oltaim
oltaim. Na em i helpim yumi long
bilip nawetimGod imekim gut tru
long yumi.

17 Na em i ken strongim bel bi-
long yupela, nahelpimyupela long
bihainim tru olgeta gutpela pasin
na longmekim ol gutpela tok.
Ol Tesalonaika imas
stretim pasin bilong ol
man i les longmekim

wok
(Sapta 3)

3
Yupela i mas prea long God i

helpimmipela
1Ol brata, mipela i gat wanpela

tok moa. Em i olsem. Yupela i
mas prea long God i ken helpim
mipela, na bai tok bilong Bikpela
i ken ran i go long olgeta hap na
kisim biknemwankain olsem em i
bin kisim namel long yupela.

2Na yupela i mas prea long God
i ken kisim bek mipela long han
bilong ol man nogut, em ol man i
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save mekim pasin nogut. Yupela i
save, planti man ol i no bilip long
Krais.

3 Tasol Bikpela i save mekim
pasin i tru. Olsem na yumi inap
long bilip tru long em. Em bai i
strongim yupela na lukautim yu-
pela, na Satan bai i no inapmekim
wanpela samting long yupela.

4 Na Bikpela i mekim mipela i
save gut olsem, yupela i mekim ol-
geta pasinmipela i tok long yupela
i mas mekim. Na bihain tu yupela
bai i mekim olsem tasol.

5 Mipela i laik bai Bikpela i ken
stiaim tingting bilong yupela, na
bai yupela i ken save tru long
pasin bilong God bilong laikim tru
ol manmeri, na long pasin bilong
Krais bilong sanap strongnakarim
hevi.

Olgetaman imasmekimwok
6Ol brata, long nem bilong Jisas

Krais, Bikpela bilong yumi, mipela
i tok strong long yupela olsem,
sapos sampelabrata i save sindaun
nating tasol na ol i no bihainim
dispela tok mipela i bin givim long
ol, orait yupela i mas i stap longwe
long ol.

7 Yupela i save, yupela i mas
bihainim pasin bilong mipela.
Taim mipela i stap wantaim
yupela, mipela i no save sindaun
nating.

8Mipela i no kisim nating sam-
pela kaikai long hanbilong yupela.
Nogat. Mipela i baim tasol. Mipela
i wok strong na mekim planti hat-
wokmoa long san na long nait, bai
mipela i no ken putim hevi long
yupela.

9 I no olsem mipela i no inap
long kisim kaikai samting long yu-
pela. Nogat. Mipela inap tru long
kisim, tasol mipela i no kisim, long

wanem, mipela i laik soim yupela
long gutpela pasin yupela yet imas
bihainim.

10 Yupela i save, taim mipela i
stap yet wantaim yupela, mipela i
givim tok long yupela olsem, sapos
man i no laikmekimwok, orait em
i no ken kisim kaikai.

11 Tasol nau mipela i harim
tok long sampela bilong yupela ol
i sindaun nating tasol. Ol i no
mekim wanpela wok. Nogat. Ol i
wok long toktok nabaut tasol long
olgeta samting bilong ol arapela
man, em i no samting bilong ol.

12 Orait nau long nem bilong
Bikpela Jisas Krais mipela i givim
strongpela tok long ol dispela man
olsem, ol i mas sindaun gut, na ol i
masmekimwok, bai ol i ken lukau-
tim ol yet long kaikai samting.

13 Ol brata, yupela i no ken les
longmekim gutpela pasin.

14 Sapos wanpela man i no bi-
hainim olgeta tok mipela i raitim
long dispela pas, orait yupela imas
makimgut dispelamanna yupela i
mas i stap longwe long em, bai em
i ken sem long pasin em imekim.

15Mipela i no tok long yupela i
mas tingimemiolsembiruabilong
yupela. Nogat. Yupela imas tingim
em i brata, na yupela i mas givim
tok long em bilong stretim tingting
bilong em.

Pol i tok gude long ol
16 Bikpela, em i as bilong pasin

bilong bel isi, oltaim em i ken
mekim yupela i stap bel isi long
olgeta samting. Bikpela i ken i stap
wantaim yupela olgeta.

17 Mi Pol mi yet mi raitim dis-
pela tok gude long yupela. Mi save
raitim dispela kain tok long olgeta
pas mi raitim. Em i olsem mak
bilong ol pas bilongmi.
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18 Marimari bilong Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais i ken i stap
wantaim yupela olgeta.
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Nambawan pas Pol i
raitim long
Timoti

Tok i go pas
Timoti em i wanpela yangpela

Kristen i kam long taun Listra long
provins Galesia. Mama bilong en
em i bilong lain Juda, na papa bi-
long en em i bilong lain Grik. Pol
i bin kisim Timoti i go raun wan-
taim em bilong mekim wok misin
(lukim Aposel 16.1-3). I luk olsem
bihain Timoti i kamap lida bilong
sios i stap long taun Efesus na Pol i
raitim dispela pas i go long em.
Namba wan samting pas i tok

long en, em i olsem Timoti i mas
lukaut, nogut sampela man bai
i bagarapim bilip bilong ol man-
meri. Oldispelaman igatnarakain
tingting olsem, ol samting bilong
dispela graun ol i no gutpela tu-
mas. Olsemnaman i laikkisim laip
tru, em i mas tambuim sampela
kain kaikai na em i no kenmarit.
Namba 2 bikpela samting pas i

tok long en, em ol gutpela pasin
bilong lukautim lotunawokbilong
sios. Na em i tokaut tu longwanem
kain man inap kamap wasman na
wokman bilong sios.
Las tok bilong pas, em i tok

long Timoti i mas i stap gutpela
wokman bilong Jisas Krais na long
pasin em imasmekim long ol wan
wan lainmanmeri bilong sios.
Timoti i mas was gut
long pasin bilong em

yet
na bilong olgeta

manmeri bilong sios

(Sapta 1-6)

1Mi Pol, mi aposel bilong Krais
Jisas. God i bin kisim bek yumi
na Krais Jisas yumi wet long lukim
em, tupela i bin makim mi na mi
kamap aposel.

2Timoti, yu save bilip long Krais
Jisas, na long dispela pasin yu
stap pikinini tru bilong mi. Mi
raitim dispela pas i kam long yu.
God, Papa bilong yumi, wantaim
Krais Jisas, Bikpela bilong yumi, i
ken marimari na sori long yu na
mekim yu i stap bel isi.

Yumi mas daunim olgeta tok gi-
aman

3 Nau mi laik mekim wankain
tok long yu gen olsem mi bin
mekim long taim mi laik i go long
provins Masedonia. Mi laik bai
yu mas i stap yet long taun Efesus
namekimstrongpela tok long sam-
pela man long ol i no ken mekim
olkain giaman tok long taim ol i
skulim ol manmeri long tok bilong
God.

4 Na ol i mas lusim dispela
pasin bilong stori nating namekim
planti kain kain tok long ol nembi-
long ol tumbuna bilong ol. Dispela
kain tok em i save paulim tingting
bilong ol tasol, na em i no inap
helpim ol long bilip long God na
long save gut long ol samting God
i laik mekim long yumi.

5 Tasol dispela wok God i tokim
yumi long mekim, em i bilong
mekim ol manmeri i bilip tru long
Jisasna i stapklin tru longai bilong
God, bai ol i save olsem ol i no gat
asua long ai bilong en. Na dispela
olgeta pasin bai i kirapim ol long
laikim tru ol arapela.

6 Sampela man i bin lusim dis-
pela pasin, na nau ol i wok long
longlong nabaut long toktok nat-
ing tasol.

7Ol i laik skulim ol arapela long
lo bilongGod, na ol i ting tok bilong
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ol em i truolgeta. Tasol ol yet ol i no
save long as bilong tok ol i autim,
naol inoklia gut long toktokbilong
ol yet.

8 Yumi save, sapos yumi larim
lo i mekim dispela wok God i bin
makim bilong en, orait lo em i gut-
pela samting.

9Wok bilong lo, em i no bilong
stretim ol manmeri i save mekim
stretpela pasin. Nogat. Em i gat
wok bilong stretim pasin bilong ol
manmeri i save sakim lo na i bi-
hainim pasin bilong bikhet. Em
i bilong ol manmeri i save givim
baksait long God na i mekim pasin
bilong sin. Em i bilong ol manmeri
i no laikim pasin bilong God na i
bihainim ol pasin bilong graun. Lo
emibilongkotimolman ibinkilim
papamama bilong ol i dai, na ol
man i save kilim ol arapela man i
dai.

10Na em i bilong kotim ol man-
meri bilong mekim pasin pamuk
na ol man i savemekim kain pasin
bilong ol man bilong Sodom, na
em i bilong kotim ol man i save
stilim ol man namekim ol i kamap
wokboi nating, na em i bilong ko-
tim ol man bilong giaman na ol
man i save giaman long taim ol i
mekim tok tru antap na ol man-
meri imekimol arapela kain pasin
nogut i birua long tok tru bilong
God.

11Dispela tok tru em i wankain
olsem dispela gutnius God i givim
long mi bilong autim. Dispela gut-
nius i tokim yumi long God i stap
long bikpela lait na strong bilong
emyet, em i nambawan truna em i
as bilong pasin tru bilong amamas.

Pol i tenkyu long God i bin sori
long em

12 Bikpela bilong yumi Krais
Jisas em i givim strong long mi na
em i tingim mi inap long mekim
wok bilong em, na em i makim mi
bilong mekim dispela wok. Olsem
nami tenkyu long em.

13Tru, bipo mi bin tok bilas long
nem bilong em, na mi birua long
em na mi bin tok nogut long em.
Tasol em i save, mi bin mekim ol
dispela pasin, long wanem, mi no
bin save gut long emnami no bilip
long em. Olsem na em i sori long
mi.

14Na Krais Jisas, Bikpela bilong
yumi, em i marimari moa yet long
mi, na em i kirapim mi long bilip
long em na long givim bel bilong
mi long ol arapela.

15 Krais Jisas i bin kam long
graun bilong kisim bek yumi man-
meri bilongmekimsin. Dispela tok
em i tru olgeta na em inap long
olgeta man i harim na bilipim. Na
sori tru, mi yet mi bin mekim sin
moa yet na mi stap olsem namba
wanman bilongmekim sin.

16 Tasol Jisas Krais i laik bai ol-
getamanmeri i ken save gut olsem,
em iman bilong isi tru long olman
bilong mekim sin. Olsem na em
i sori long mi pastaim, na mi stap
olsem piksa, bai olgeta manmeri i
ken lukim samting em i binmekim
long mi, na ol tu ol i ken bilip long
em na kisim laip i stap gut oltaim
oltaim.

17 Em i King bilong olgeta taim.
Em i no save dai, na yumi man-
meri yumi no inap lukim em. Em
wanpela tasol em i God tru. Olsem
na oltaim oltaim yumi olgeta i mas
givim biknem long emna em imas
i stap nambawan tru. I tru.

Timoti i mas pait strong long
daunim ol pasin nogut
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18 Pikinini bilong mi Timoti, mi
ting long dispela tok profet bipo ol
i bin mekim long pasin bilong yu,
na mi givim yu dispela tok long ol
samting yumasmekim. Na yumas
larim dispela tok profet i kirapim
yu long pait strong bilong daunim
ol pasin nogut.

19Long dispela pait yumas bilip
tru long Jisas na yumas save olsem
yu no gat asua long ai bilong God.
Sampela man i save olsem ol i
mekim rong, tasol ol i no laik larim
God i stretim pasin bilong ol, na bi-
hainbilipbilongol i bagarapolgeta
olsem sip i bruk long rip.

20 Himeneus na Aleksander i
mekim olsem, na mi bin putim
tupela long han bilong Satan, bai
tupela i ken kisim gutpela save
olsem, tupela i no ken tok nogut
moa long God.

2
Yumi mas prea na askim God

long helpim olgetamanmeri
1 Orait namba wan samting yu

mas mekim, em i olsem. Yu mas
tokim ol manmeri long mekim ol
prea na beten long God na tenkyu
long em na askim em long helpim
olgeta manmeri.

2 Na ol i mas askim em tu long
helpim ol king na olgeta gavman.
Olsem bai yumi olgeta i ken sin-
daun gut na i stap bel isi, na yumi
ken bihainim tru olgeta pasin God
i laikim.

3 Kain prea olsem em i gutpela
long ai bilong God, em Man bilong
kisim bek yumi, na em i laikim
tumas dispela kain prea.

4Em i laik kisimbek olgetaman-
meri, bai ol i ken save long as bi-
long tok tru.

5Yumi save, wanpela God tasol i
stap. Na i gat wanpela namelman
tasol i sanap namel long God na
ol manmeri, em dispela man Krais
Jisas.

6 Long taim God i makim, Krais
i bin givim laip bilong em yet bi-
long baim bek olgeta manmeri, na
long dispela pasin God i soim yumi
olsem em i laik kisim bek olgeta
manmeri.

7God i makim mi bilong kamap
aposel, nami gatwok bilong autim
dispela tok bilong em. Mi tok tru,
mi no giaman. Em i givim mi wok
bilong skulimolmanmeri bilongol
arapela lain, bai ol i ken bilip long
Krais na save long tok tru.

8 Olsem na mi laik bai ol man
bilong olgeta ples i mas apim han
bilong ol na mekim prea. Mi laik
bai ol i kengivim laipbilongol long
God na i stap holi, na lusim pasin
bilong belhat na kros, na long dis-
pela pasin ol i kenmekim prea.

Pasin bilong mekim ol gutpela
wok em i bilas tru bilong ol meri

9 Narapela tok i olsem. Mi laik
bai ol meri i mas putim ol gutpela
klos samting, inap tasol long ol. Ol
i nokenhambaknabilasimgrasna
skin bilong ol long ol kain kain bis
na bilas gol na ol klos i dia tumas.
Nogat.

10 Ol meri i laik bihainim tok
bilong God, ol i mas mekim ol kain
kain gutpela wok. Dispela em i
bilas tru bilong ol.

11 Ol meri i mas daunim ol yet
na pasimmaus na kisim tok bilong
God.

12 Mi no save larim ol meri i
bosim ol man na i skulim ol long
tok bilong God. Nogat. Ol meri
i mas pasim maus na harim tok
tasol.
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13 Harim. God i wokim Adam
pastaim, na bihain em i wokim Iv.

14 Na Adam i no bilipim tok gi-
aman. Nogat. Meri i bilipim tok
giaman, na em imekim sin.

15Tasol olmeri i kenmekimwok
bilong karim pikinini. Ol i mekim
olsem, na sapos ol i bilip long Krais
oltaim na givim laip bilong ol long
em na i stap holi, na sapos ol i
bihainimpasin bilong laikim tru ol
arapela, na sapos ol i bihainim ol
gutpela pasin, orait God bai i kisim
bek ol.*

3
Ol wasman bilong sios i mas bi-

hainim gutpela pasin
1 Dispela tok em i tru olgeta.

Sapos man i laik i stap wasman bi-
long sios, em i laikim gutpela wok.

2Man i kamapwasmanem imas
bihainim ol stretpela pasin tasol,
bai olman ino inap lukimwanpela
rong long em. Em i mas i stap man
bilong wanpela meri tasol. Em i
mas sindaun gut na bihainim ol
gutpela tingting tasol na mekim ol
gutpela pasin. Em i mas lukautim
gut ol man i kam long haus bilong
en. Em imas save gut longpasinbi-
long skulim olmanmeri long pasin
God i laikim.

3 Em i no ken spak. Em i no ken
belhat kwik na pait long ol arapela
man. Nogat. Em i mas isi long
ol. Em i no ken laikim tumas long
kisimmani.

4 Em i mas bosim gut meri
pikinini bilong em yet, na mekim
ol pikinini i harim gut tok bilong
em na i bihainim.

5 Man i no inap bosim meri
pikinini bilongemyet, em ino inap
kisim wok bilong lukautim sios bi-
long God.

6Nupela Kristen i no ken kamap
wasman. Nogut em i ting em i

gutpelaman truna i bikhet, naGod
i kotim em olsem em i bin kotim
Satan.

7Man i gat gutpela nem namel
long ol man i stap ausait long sios,
emtasol inap i stapwasman. Sapos
em i no gat gutpela nem, orait inap
ol man i tok nogut long em na bai
umben bilong Satan i kisim em.

Ol wokman bilong sios i mas bi-
hainim gutpela pasin

8 Olsem tasol ol wokman bilong
sios i mas tingting stret long wok
bilong ol. Ol i no ken i stap man
bilong tupela maus. Ol i no ken
spak. Ol i no ken tingting long
pulimmani samtingbilong olman.

9 Ol i mas save olsem ol i no gat
asua long ai bilong God, na ol imas
holim strong dispela tok tru God i
bin soim long yumi ol man i bilip
long em.

10 Pastaim yupela i mas traim
wok bilong ol. Na sapos ol i mekim
gutpela wok, orait ol i ken i stap
wokman bilong sios.

11 Ol meri bilong ol tu i mas
tingting stret longpasinol imekim.
Ol i no ken tok baksait. Ol i mas
sindaun gut, na ol i mas mekim
stret olgeta wok ol i kisim.

12Wokman bilong sios em i mas
i stap man bilong wanpela meri
tasol, na em i mas bosim gut meri
pikinini bilong em yet.

13 Ol man i stap wokman bilong
sios na imekim gutpelawok, ol bai
i gat gutpela nem. Na ol bai i no
pret long tokaut longbilip bilongol
long Krais Jisas.

As tok bilong pasin bilong God
em i bikpela samting tru

14 Mi laik i kam kwik na lukim
yu, tasol mi ting i gutpela sapos mi
raitim dispela tok long yu.

15 Olsem na sapos mi no inap i
kamap kwik, yu ken lukim dispela
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tok na bai yu save long gutpela
pasin yumi ol lain bilongGod imas
bihainim. Yumi ol lain bilong God,
yumi stap sios bilong God bilong i
stap oltaim, na dispela sios i olsem
strongpela pos i karim tok tru.

16Yumi save gut olsem, as tok bi-
long pasin bilong God em i bikpela
samting tru. Dispela tok God i bin
soim yumi em i olsem,
Em i kamapman tru,

na ol manmeri i lukim em.
Holi Spirit i soim olsem

pasin bilong en em i stret ol-
geta,
na ol ensel i lukim em.

Ol man i go autim tok bilong en
long olgeta lainman.

Ol manmeri bilong graun
i bilip long em.

God i bringim em i go antap
na em i kisim biknem tru.

4
Olkain tok giaman i paulim

tingting bilong ol manmeri
1Holi Spirit i tok klia olsem, long

dispela taim i laik kamap bihain
sampela man bai i lusim bilip bi-
long ol, long wanem, ol bai i putim
yau long tok bilong ol spirit bilong
giaman na ol spirit nogut na bi-
hainim tok bilong ol.

2 Ol man bilong giaman bai i
autim dispela tok giaman long ol
manmeri. Tingting bilong ol dis-
pelaman i paul tru, na ol i no pilim
moa sin bilong ol.

3 Ol dispela man bai i tambuim
ol manmeri long ol i no ken marit
na ol bai i tambuim ol long ol i no
ken kaikai olkain kaikai God i bin
wokim bilong yumi ol manmeri i
bilip long em na i save long tok
tru bilong em, yumi ken kisim na
kaikai na tenkyu long God.

4Yumi save, olgeta samting God
i wokim, ol i gutpela tasol, na yumi
no ken lukim ol i olsem samting
nogut. Nogat. Yumi mas tenkyu
long God na kisim.

5 Tok bilong God wantaim prea
bilong yumi i save mekim ol dis-
pela kaikai samting i kamap olsem
samting bilong God stret.

Timoti i mas i stap gutpela wok-
man bilong Krais

6Sapos yu givim dispela tok long
ol brata, orait yu bai stap gutpela
wokman bilong Krais Jisas. Na bai
yu kisimbikpela strong long ol gut-
pela tok yumi bilip long en na long
olgeta gutpela save yu bin kisimna
bihainim.

7 Tasol yu mas givim baksait
long olkain rabis na kranki stori
sampela lain i save autim. Yu mas
lain gut long pasin bilong God.

8 Yu save, sapos yumi laik
mekim bodi bilong yumi i kamap
strong, na yumi save trening
oltaim, dispela bai i helpim yumi
liklik. Tasol sapos yumi trening
long mekim pasin bilong God i
kamap strong long yumi, dispela
bai i helpim yumi moa yet. Em
inap longhelpimyumi longdispela
laip nau yumi stap long en, na long
laip yumi bai kisim bihain tu.

9Dispela tok em i tru olgeta, na
eminap longolgetaman iharimna
bilipim.*

10God bilong i stap oltaim, em i
man bilong kisim bek olgeta man-
meri, na em i kisim bek tru yumi
manmeri i bilip long em. Yumi
bilip tru long em na yumi wetim
em i mekim gut tru long yumi,
olsem na olgeta taim yumi save
mekim hatwok tru.

3:16: Mk 16.19, Jo 1.14, 16.8-9, 1 Pi 1.12, 3.18 4:1: 2 Ti 3.1, 1 Pi 1.20, 2 Pi 2.1, 3.3, 1 Jo 2.18, Ju
1.18, KTH 9.20, 16.14 4:3: Stt 9.3, Ro 14.6, 1 Ko 8.8, 10.30-31, Kl 2.20-21, Hi 13.4 4:4: Stt 1.31,
Ap 10.15, Ro 14.14, 14.20, 1 Ko 10.25, Ta 1.15 4:7: 1 Ti 1.4, 6.20, 2 Ti 2.16, 2.23, Hi 5.14 4:8:
Sng 37.4, Mt 6.33, Ro 8.28, Kl 2.23, 1 Ti 6.6 4:9: 1 Ti 1.15 * 4:9: Yumi no save, em i laik tok
wanem tok em i tru olgeta, em tok i stap long lain 8 o tok i stap long lain 10. 4:10: Sng 36.6, 1
Ko 4.11-12, 1 Ti 2.3-4
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11 Yu mas givim dispela tok long
ol manmeri, na skulim ol long bi-
hainim.

12Ol i lukim yu i yangpela liklik,
tasol ol i noken tingyumannating.
Nogat. Yu mas mekim ol gutpela
pasin tasol, bai ol Kristen i ken
lukimpasinbilong yunabihainim.
Yu mas mekim gutpela pasin long
tok bilong yu na longwokabaut bi-
long yuna long pasin bilong laikim
tru ol arapela na long pasin bilong
bilipna longpasinbilong i stapklin
tru long ai bilong God.

13Saposmi no inap i kamhariap,
orait yu mas wok yet long ritim
bukbilongGod longolmanmerina
long autim as bilong tok long ol na
long skulim ol gut long pasin God i
laikim.

14 Yu no ken slek long mekim
wok long dispela strong God i bin
givim yu olsem presen long taim
ol hetman bilong sios i putim han
antap long yu, na wanpela man
i bin autim tok profet long pasin
bilong yu.

15Oltaim yumas lukautim gut ol
dispelawokbilong yu. Yumaswok
hat longmekim olgeta dispelawok
i kamap gut, na bai olgeta man-
meri i lukim pasin bilong yu yet i
kamap gutpela tru.

16 Yu mas was gut long ol pasin
bilong yu yet na long wok yu
mekim bilong skulim ol manmeri.
Na sapos yu strong long mekim
olsem, orait long wok bilong yu
God bai i kisim bek yu yet, na em
bai i kisim bek ol manmeri i save
harim tok bilong yu.

5
Timoti i mas lukim ol manmeri

olsem ol famili bilong em stret
1Yu nokenkrosimol lapunman.

Nogat. Yu mas stretim ol long tok
isi, olsem yu stretim papa bilong

yu. Na yu mas mekim wankain
pasin long ol yangpela man olsem
yu savemekim long ol brata bilong
yu yet.

2 Na yu mas mekim wankain
pasin long ol lapun meri olsem yu
save mekim long ol mama bilong
yu. Na yu mas mekim wankain
pasin long ol yangpela meri olsem
yu save mekim long ol susa bilong
yu, em long pasin i klin tru long ai
bilong God.

Husat bai i lukautim ol meri,
man bilong ol i dai pinis?

3 Sapos man bilong wanpela
meri em i dai pinis, na meri i stap
wanpis tru, orait yu mas mekim
gutpela pasin long em.

4 Tasol sapos dispela meri i gat
ol pikinini bilong em yet o ol tum-
buna pikinini, orait yumas helpim
ol long save gut olsem, nambawan
wok bilong ol long ai bilong God
em wok bilong lukautim gut dis-
pela mama bilong ol. Long dis-
pela pasin ol i ken bekim olgeta
hatwok bipo papamama bilong ol
i bin mekim bilong helpim ol. God
i laikim tumas dispela kain pasin.

5 Sapos man bilong wanpela
meri em i dai pinis, na meri i stap
wanpis tru, orait dispela meri bai
em i mekim olsem. Em i bilip
tru long God na em i wetim God i
mekim gut tru long em, na oltaim
long san na long nait, em i save
prea long God na askim God long
helpim em.

6 Tasol sapos man bilong wan-
pela meri i dai pinis, na dispela
meri i bihainim laik bilong bodi
tasol, orait dispela meri tu i stap
olsem em i dai pinis.

7Olsem na yumas tokim ol meri
long bihainim pasin bilong prea

4:12: 1 Ko 16.11, Ta 2.7, 2.15, 1 Pi 5.3 4:14: Ap 6.6, 8.17, 13.3, 19.6, 1 Ti 1.18, 2 Ti 1.6 4:15: 1
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long God, bai ol i ken mekim stret-
pela pasin tasol na olmanmeri i no
inap tok nogut long ol.

8Na harim. Sapos wanpela man
i no lukautimolwanblut tru bilong
em yet na ol arapela wanlain tu,
orait dispelaman i lusimpinisbilip
bilong em, na em i man nogut tru.
Ol haiden yet i no save mekim dis-
pela kain pasin nogut.

9 Long lista bilong ol meri man
bilong ol i dai pinis,* yu ken raitim
nembilongdispela kainmeri tasol,
em meri i winim 60 krismas pinis
na em i bin i stapmeri bilong wan-
pela man tasol

10 na em i gat nem olsem meri
bilong mekim ol kain kain gut-
pela wok. Mi tok long kain gut-
pela wok olsem bilong lukautim
gut ol pikinini bilong en na bilong
givim kaikai samting long ol man
i kam long narapela ples na bilong
wasim lek bilong ol Kristen† na bi-
long helpim ol manmeri i gat hevi,
na bilong mekim ol arapela kain
gutpela wok. Yu mas raitim nem
bilong ol dispela kainmeri tasol.

11Tasol yu no ken raitim nem bi-
long ol yangpela meri, man bilong
ol i dai pinis, longwanem, taim bel
bilong ol i kirap longmarit gen, ol i
save givim baksait long Krais,

12 na ol bai i gat asua bilong
brukim promis ol i binmekim.

13Na narapela pasin tu ol i save
mekim. Ol i kisim pasin bilong
les na raun nabaut long ol arapela
haus. Na ol i no mekim lespasin
tasol. Nogat. Ol i save laikim tumas
long harim tok long ol samting ol

arapela manmeri i mekim na ol i
raun na tok baksait long ol. Olsem
na ol i mekim planti tok i no stret
long yumimekim.

14 Olsem na mi ting mobeta ol
meri i yangpela liklikol imasmarit
gen na karim pikinini na bosim
haus bilong ol. Sapos ol i mekim
olsem, orait bai i no gat wanpela
birua inap lukim pasin ol i mekim
na tok nogut long yumi.

15Yu save, sampela bilong ol dis-
pela meri ol i lusim pinis gutpela
rot, na ol i bihainim Satan.

16 Sapos long famili bilong wan-
pela meri i bilip long Krais, i gat
sampela meri, man bilong ol i dai
pinis, orait dispela meri yet i mas
lukautim ol. Em i mas mekim
olsem bai ol arapela manmeri bi-
long sios i no gat hevi bilong lukau-
tim ol. Na ol manmeri bilong sios i
ken lukautim olmeri i stapwanpis
tru.

Yumi mas lukautim gut ol het-
man imekim gutpela wok

17Yupela imas givimbiknemna
gutpela pe long ol hetman imekim
gutpela wok. Namba wan lain bi-
long kisim dispela em ol hetman i
save hatwok long autim tok bilong
God na long skulim ol manmeri
long ol pasin God i laikim.

18 Yumi save, buk bilong God i
tok olsem, “Yupela i no ken pasim
maus bilong bulmakau long taim
em i wok long rausim skin bilong
rais samting.” Nayumi save, “Wok-
man em inap long kisim pe bilong
en.”

19Sapos wanpelaman i tok, “Dis-
pela hetman i mekim rong,” orait

* 5:9: Yumi no save gut bilong wanem ol i wokim dispela lista, tasol sampela saveman i ting ol
merimanbilong ol i dai pinis ol i savemekimpromis long ol bai imekimwokbilongGod tasol na
ol bai i no inapmarit gen. Na ol Kristen iwokim lista i gat nembilong olmeri i binmekimdispela
promis, na ol i save lukautim ol dispela meri long kaikai samting. 5:10: Hi 13.2 † 5:10:
Lukim Jon 13.1-17. Long pasin bilong ol long dispela taim, sapos ol manmeri i wokabaut i kam
long haus bilong yu, orait yu save olsem das bilong rot i binmekim lek bilong ol i kamap doti na
yumaswasim lek bilong ol. Dispela kain wok emwok bilong ol wokboi nawokmeri, tasol Jisas i
tokimol disaipel bilong en long ol yet imas i stap olsemolwokboi bilong ol arapela (lukimMatyu
20.25-28). 5:13: 2 Te 3.11 5:14: 1 Ko 7.9 5:17: 1 Ko 16.18 5:18: Lo 25.4, Mt 10.10, Lu
10.7, 1 Ko 9.9 5:19: Lo 17.6, 19.15, 2 Ko 13.1
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yu no ken putim yau long dispela
tok. Tasol sapos tupela o tripela
man imekimdispelakain tok, orait
yu ken harim.

20 Na sapos sampela hetman i
mekim sin, orait yu mas stretim ol
long ai bilong olgeta hetman, bai ol
arapela tu ol i ken pret.

Timoti i mas lukaut gut long
pasin bilong em yet

21 Long ai bilong God na Krais
Jisas na ol ensel bilong God, mi
tokim yu stret olsem, yu mas was
gut long olgeta dispela wok mi bin
tokim yu long en, bai yu mekim
wankainpasin longolgetaman. Yu
no ken mekim gutpela pasin long
ol bikman na ol wantok tasol.

22 Na yu no ken hariap long
putim han antap long wanpela
man bilong makim em bilong
mekim wok bilong God. Nogut sin
bilong sampela man i pas long yu.
Yu mas lukaut long yu yet bai yu
stap klin tru long ai bilong God.

23 Yu mas lusim pasin bilong
dringwaranating tasol. Mobetayu
dring liklik wain wantaim, bilong
helpim bel bilong yu, na bilong
rausim dispela sik oltaim i save
kamap long yu.

24 Sin bilong sampela man i stap
ples klia, na i olsem ol dispela sin
i go kamap long kot paslain long
ol man i bin mekim sin. Tasol sin
bilong sampela man i stap hait, na
bihain tasol ol bai i kamap ples
klia.

25Olsemtasol, ol gutpelapasin tu
i stap ples klia. Na sapos sampela
gutpela pasin i no save kamap ples
klia kwiktaim, orait ol tu bai i no
inap i stap hait oltaim.

6
Ol wokboi nating i mas mekim

gutpela pasin tasol

1 Olgeta Kristen i stap wokboi
nating bilong ol arapela man, ol i
mas givim biknem long ol bosman
bilong ol na i stap aninit long ol.
Olsem na bai ol bosman i no ken
tok nogut long nem bilong God na
long pasin bilong bilip bilong yumi
Kristen.

2 Sapos bosman bilong wanpela
wokboi nating em i Kristen, dis-
pela wokboi i no ken ting olsem,
“Em i brata tasol, olsem na maski,
mi ken sakim tok bilong em.” No-
gat. Em i mas ting olsem, “Dispela
manmimekimwok bilong helpim
em, em i Kristen, na mi laikim em
tru.” Na dispela kain tingting bai
i kirapim em long mekim gutpela
wok tru.

Pasin bilong laikim tumas mani
em i as bilong olgeta pasin nogut
Oltaim yu mas skulim ol man-

meri long mekim ol gutpela pasin
na yu mas kirapim ol long mekim
ol dispela pasin mi bin tokim yu
long en.

3Tok bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais, em i save skulim yumi
gut long pasin bilong God. Na
saposwanpelaman i lusimdispela
tok na i skulim ol man long nara-
pela tok i no wankain olsem dis-
pela stretpela tok bilong Jisas,

4 orait yumi ken save, dispela
man em i laikim tumas pasin bi-
long em yet na em i bikhet nating
tasol. Em inogat save liklik. Nogat.
Em i gat laik nogut bilong tok resis
na tok pait nabaut long ol liklik
samtingnating, olsemwanemnem
yumi mas givim long ol pasin bi-
long yumi. Dispela kain tok i save
mekim ol man i bel nogut long ol
arapela man na ol i tok pait na ol i
tok bilas na ol i tingting nogut long
ol arapela
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5 na oltaim ol i tok kros nabaut.
Tingting bilong ol man i save
mekimdispelakainpasinemipaul
olgeta, na ol i no save liklik long tok
i tru. Ol i ting pasin bilong God em
i rot bilong kisim kago.

6Tru, sapos yumibihainimpasin
bilong God yumi kisim planti gut-
pela samting, em sapos yumi ama-
mas long ol samting God i save
givim yumi.

7Yumi save, taimmama i karim
yumi na yumi kamap long graun,
yumi no bin karim wanpela samt-
ing i kam. Na taim yumi lusim
graun yumi bai i no inap karim
wanpela samting i go.

8Tasol sapos yumi gat kaikai na
laplap samting, orait yumi ken tok,
“Em inap longmi.”

9 Tasol ol man i laikim tumas
long kisim planti mani samting, ol
traim bai i kamap na holimpas ol
olsem umben i holimpas wanpela
abus. Bel bilong ol bai i kirap
long mekim planti samting nogut
na dispela bai i paulim ol tru. Na
long dispela pasin ol bai i bagarap
olgeta.

10 Pasin bilong laikim tumas
mani em i as bilong olgeta pasin
nogut. Sampelaman ol i bin laikim
tumas mani, na dispela pasin i
pulimol na ol i lusimbilip pinis, na
ol i karim bikpela hevi moa.

Yu mas ran strong na kisim laip
i stap gut oltaim

11 Tasol yu, yu man bilong God,
yu mas givim baksait long ol dis-
pela kain pasin nogut na abrusim
olgeta. Na yu mas wok long kisim
stretpela pasin na pasin tru bilong
God na pasin bilong bilip tru na
pasin bilong laikim tru ol arapela
na pasin bilong sanap strong na

karim olgeta hevi na pasin bilong
isi long ol manmeri.

12 Man i bilip long Krais, em i
olsem man i ran long resis. Olsem
na yu mas ran strong long dispela
gutpela resis na bai yu kisim laip
i stap gut oltaim oltaim. Long
taim yu bin sanap strong na autim
bilip bilong yu long ai bilong planti
man, God i bin singautimyubilong
kisim dispela laip.

13 Long ai bilong God, em i save
givim laip long olgeta samting, na
long ai bilong Krais Jisas, em i bin
sanap strong na tokaut klia long ai
bilong Pontius Pailat, mi tokim yu
strong olsem,

14 yu mas bihainim gut tok yu
bin kisim. Yu no ken paulim dis-
pela tok na yu no ken mekimwan-
pela samtingolman inap toknogut
long em. Nogat. Yu mas bihainim
gut i go inap long Bikpela bilong
yumi Jisas Krais i kamap ples klia.

15 Em bai i kamap long taim
God i makim. God em i as bilong
pasin tru bilong amamas, na em
wanpela tasol i save bosim olgeta
samting. Em i King bilong olgeta
king, na Bikpela bilong olgeta bik-
man.

16 Em wanpela tasol i no save
dai. Em i stap long bikpela lait
tru, na yumi no inap i go klostu
long em. I no gat wanpela man i
bin lukim em, na i no gat wanpela
man inap long lukim em. Olsem
na oltaim oltaim yumi olgeta i mas
givim biknem long emna em imas
i gat olgeta strong. I tru.

Olman i gat plantimani samting
ol i mas bilip long God na helpim

ol arapelamanmeri
17Tokim olman i gat plantimani

samting bilong dispela graun long
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ol i no ken bikhet na litimapim
nem bilong ol yet. Ol i no ken bilip
long ol dispela kain samting i save
bagarapkwik. Nogat. Ol imasbilip
tru long God, em God i save givim
yumiplanti gutpela samtingbilong
mekim yumi amamas.

18 Ol i mas mekim planti gut-
pelapasinbilonghelpimol arapela
manmeri. Oltaim ol i mas givim
planti samting long ol manmeri i
sot. Ol i no ken ting samting tru bi-
long ol em ol mani samting bilong
ol. Nogat. Samting tru bilong ol,
em pasin bilong mekim gut long ol
arapela.

19 Sapos ol i mekim olsem, orait
ol bai i bungim planti samting bi-
long helpim ol bihain, na ol bai i
kisim dispela laip em i laip tru.

Timoti i mas was gut long wok
bilong em

20 Timoti, yu mas was gut long
dispela wok God i bin givim long
yu. Givim baksait long olkain tok-
tok nabaut i no bihainim tingting
bilong God. Na stap longwe long ol
man i ting ol i gat gutpela savenaol
imekimkainkain toktok i pait long
tingting bilong God.

21 Sampela man i bihainim dis-
pela kain save na ol i lusim pinis
pasin bilong bilip.
Marimari bilong God i ken i stap

wantaim yupela.
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Namba 2 pas Pol i
raitim long
Timoti

Tok i go pas
Timoti em i wanwok bilong Pol,

olsem na Pol i raitim dispela pas
i go long Timoti bilong soim em
long ol gutpela pasin em i mas bi-
hainim. Timoti i no ken slek long
bilip bilong em yet, na em i no ken
lusim pasin bilong autim gutnius
bilong Jisas Krais. Em i mas bi-
hainim stret olgeta tok bilong God.
Na maski ol man i givim pen na
hevi long em, em imas strong long
mekimwok God i bin givim em.
Timoti i no ken putim yau long

ol kranki tok bilong ol man i no
gat gutpela tingting. Dispela kain
tok i save bagarapim laip bilong
ol man i harim. Mobeta Timoti i
mas tingim gut ol pasin bilong Pol
yet nabihainim, emol pasinbilong
bilip strong na bilong i stap bel isi
na laikim tru ol arapela na karim
olkain hevi.

Timoti i mas wok
strong long kamap

wokman tru bilong God

(Sapta 1-4)
1Mi Pol, mi aposel bilong Krais

Jisas. Long laik bilong em yet God
i makim mi bilong kamap aposel
na bilong tokim ol manmeri long
dispela laip em i bin promis long
givim long ol manmeri i bilip long
Krais Jisas.

2 Timoti, yu pikinini tru bilong
mi, na mi raitim dispela pas long
yu. God Papa wantaim Bikpela
bilong yumi Krais Jisas, i kenmari-
mari long yu na sori long yu na
mekim yu i stap bel isi.

Yumi no ken sem long gutnius
3 Ol tumbuna bilong mi i bin

mekimwokbilongGod longpasin i
stretpela tru na i klin long ai bilong
God, nami savemekimwok bilong
God long wankain pasin. Na long
bel bilongmi,mi pilimolsemmino
gat asua long ai bilong em. Na long
taimmi prea long san na long nait,
oltaim mi save tingting long yu na
mi tenkyu long God.

4 Mi ting long wara bilong ai
bilong yu i bin pundaun, na mi
laikim tumas long lukim yu gen,
bai mi ken amamas tru.

5 Mi save gut olsem yu bilip
tru long Krais, long wankain pasin
olsembipo tumbunabilongyuLois
na mama bilong yu Yunis i bin
bilip. Na taimmi tingting long dis-
pela strongpela bilip bilong yu,

6mi laik kirapim tingting bilong
yu, bai yu mekim dispela presen
God i bin givim yu i kamap strong
gen long laip bilong yu, olsemman
i winim paia na paia i kamap
bikpela. Mi tok long dispela strong
God i givim yu olsem presen long
taim mi putim han antap long het
bilong yu.

7 Yu save, dispela Spirit God i
bin givim long yumi, em i no spirit
bilong mekim yumi i pret. No-
gat. Em i Spirit bilong givim strong
long yumi na bilong mekim yumi
i laikim tru ol arapela na bilong
helpim yumi long bosim gut laip
bilong yumi yet.

8 Olsem na yu no ken sem long
autim tok bilong Bikpela bilong
yumi. Na yu no ken sem long mi,
mi kalabusman bilong em. Nogat.
Yumas kisim strong bilong God na
karim hevi wantaim mi long wok
bilong autim gutnius.

9 God i bin kisim bek yumi
na singautim yumi bai yumi stap

1:1: Ef 1.1 1:2: Ap 16.1, 1 Ti 1.2 1:3: Ap 22.3, 23.1, Ro 1.8-9, Fl 3.5, 1 Te 1.2, 3.10 1:5: Ap
16.1, 1 Ti 1.5, 4.6 1:6: 1 Te 5.19, 1 Ti 4.14 1:7: Lu 24.49, Ap 1.8, Ro 8.15 1:8: Ro 1.16, Fl 1.7,
Kl 1.24, 1 Ti 2.6 1:9: Ro 8.28, Ef 1.4, 2.8-9, 1 Te 4.7, Ta 3.5, Hi 3.1, 1 Pi 1.20
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manmeri bilong em yet. Em i
no ting long gutpela pasin yumi
mekim na em i singautim yumi.
Nogat. Bipo tru, taim God i no
mekim wanpela samting i kamap
yet, em i singautim yumi long laik
bilong em yet, na long han bi-
longKrais Jisas em imarimari long
yumi na i mekim yumi i kamap
manmeri bilong em yet.

10Na nau longdispela taimKrais
Jisas, em Man bilong kisim bek
yumi, em i kamap ples klia pinis.
Na long wok bilong em marimari
bilong God tu i kamap ples klia.
Krais Jisas i bin pinisim strong bi-
long i dai, na long gutnius bilong
em, em i mekim olgeta manmeri i
save long laip i save stap oltaim.

11 Em i laik bai mi mas mekim
wok bilong dispela gutnius, olsem
na em i makim mi olsem man bi-
longautimtokbilongGodnaolsem
aposel bilong en na olsem man bi-
long skulim ol manmeri long ol
pasin God i laikim.

12 Olsem na mi save karim ol
dispela hevi. Tasol mi no sem long
dispela. Nogat. Mi save pinis long
dispelamanmibilip longen. Nami
save gut olsemem inap long lukau-
tim gut dispela wok em i bin putim
long han bilong mi, na bai dispela
i stap gut oltaim, i go inap long
dispela bikpela De bilong Krais i
kamap.

13 Yu mas tingim gut ol dispela
gutpela tok mi bin givim yu na yu
mas autim tok long wankain pasin
na skulim ol manmeri. Olsem na
yumas bilip strong long Krais Jisas
na givim bel bilong yu long em, na
long dispela pasin yu mas autim
tok long ol.

14 Dispela gutnius God i bin
putim longhanbilong yubilong yu
lukautim, emigutpela samting tru,
na yumaswas gut long en. NaHoli

Spirit i stap insait long yumi, em i
ken helpim yu long dispela wok.

15 Yu save pinis, olgeta man bi-
long provins Esia i lusim mi pi-
nis, na Figelus na Hermogenes tu i
lusimmi.

16Mi prea long Bikpela i ken sori
long Onesiforus wantaim ol famili
bilong en. Planti taim Onesiforus
i bin mekim gut bel bilong mi. Na
em i no sem long mi stap long kal-
abus. Nogat.

17 Em i kam long Rom na em i
wok strong tru long painim mi, na
bihain em i lukimmi.

18Mi prea long Bikpela i ken sori
long em long De bilong bikpela kot
bilong God. Na yu save gut olsem
Onesiforus i binmekim planti wok
bilong helpim mi long taun Efesus
tu.

2
Timoti imas i stapgutpela soldia

bilong Krais Jisas
1Orait, pikinini bilongmi, oltaim

yu mas larim marimari bilong
Krais Jisas i strongim yu.

2 Na olgeta tok yu bin harim mi
autim long ai bilong planti man,
dispela yu mas givim long ol man
i save holim strong tok bilong God,
na bai ol inap long skulim ol ara-
pela man tu.

3 Yu mas i stap gutpela soldia
bilong Krais Jisas na karim hevi bi-
long dispela wok wantaim mipela
ol arapela man i karim hevi.

4 Yu save long pasin bilong ol
soldia. Taimol imekimwok soldia,
ol i no save holim ol arapela kain
wok wantaim. Nogat. Ol i save
mekim gutpela wok soldia tasol,
bai ofisa bilong ol i ken laikimwok
bilong ol.

5 Na man i ran long resis, em
i mas bihainim lo bilong resis.

1:10: 1 Ko 15.54-57, Kl 1.26, Hi 2.14, 1 Pi 1.20 1:11: 1 Ti 2.7 1:12: Ef 3.1-2, 1 Ti 6.20, 2 Ti 4.8,
1 Pi 4.19 1:13: 1 Ti 1.10, 4.6, 6.3, 2 Ti 2.2, 3.14, Ta 1.9, 2.1, Hi 10.23 1:14: Ro 8.11, 1 Ti 6.20
1:16: 2 Ti 4.16, 4.19 1:18: Ju 1.21 2:3: 1 Ti 1.18, 2 Ti 1.8, 4.5 2:4: 1 Ko 9.25 2:5: 1 Ko
9.25-26, 2 Ti 4.8
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Sapos nogat, embai i no inap kisim
prais bilongman i win.

6Man i mekim bikpela wok bi-
long planim gaden na lukautim,
em i mas kisim hap kaikai bilong
dispela gaden paslain long ol ara-
pela man.

7Yumas tingting longdispela tok
mi mekim, na Bikpela bai i mekim
tingting bilong yu i klia, na bai yu
save long as bilong dispela olgeta
tok.

8 Oltaim yu mas tingting long
Jisas Krais, em i bin i dai na i kirap
bek, na em imanbilong lain bilong
King Devit, olsemmi save tok long
gutnius mi autim.

9Mi save autim dispela gutnius,
na long dispela as tasol ol man i
save lukim mi olsem man nogut,
na ol i givim ol kain kain hevi long
minaputimmi longkalabus. Tasol
tok bilong God em i no inap kal-
abus i stap.

10Olsem nami save strongimbel
bilong mi na karim dispela olgeta
hevi, bai mi ken helpim ol man-
meri God i bin makim bilong em
yet. Mi laik bai ol tu i mas kisim
dispela laip i stap long Krais Jisas,
na bai ol i stap gut truwantaim em
oltaim oltaim.

11Yumi kenbilip tru longdispela
tok,
“Sapos yumi bin i dai tru

wantaim em,
orait bai yumi stap laip tu

wantaim em.
12 Sapos yumi stap strong

na karim olgeta hevi,
orait bai yumi stap king tu

wantaim em.
Sapos yumi givim baksait long em,

orait bai em tu i givim baksait
long yumi.

13 Sapos yumi promis

long bihainim em,
na yumi no bihainim

dispela tok bilong yumi,
em bai i bihainim yet

tok em i binmekim.
Em i no inap senisim

tok bilong em yet.
Nogat tru.”

Timoti i mas wok strong long
kamapwokman tru bilong God

14Oltaim yumas helpim olman-
meri long tingim dispela tok. Na
long ai bilong God yu mas tok
strong long ol i no ken tok pait
long ol liklik samting nating, olsem
wanem nem yumi mas givim long
ol pasin bilong yumi. Dispela kain
tok i no inap helpimwanpelaman.
Nogat. Em i save bagarapim tasol
laip bilong ol man i harim.

15 Yu mas wok strong long
kamap wokman tru, na bai God i
laikim wok bilong yu. Olsem na
bai yu autim stret tok tru bilong
God, na bai yu no gat sem long ai
bilong en.

16Givim baksait long olkain tok-
tok nabaut i no bihainim tingting
bilong God. Dispela kain tok bai i
bringim ol man i go moa yet long
rot bilong givim baksait long God.

17 Dispela kain tok em i olsem
sua nogut bilong bagarapim man,
na em bai i kamap bikpela tru.
Tupela bilong olman i savemekim
dispela kain tok em Himeneus
wantaim Filetus.

18 Tupela i lusim pinis rot bi-
long tok tru, long wanem, tupela i
save tok olsem, “Yumi kirap bekpi-
nis long matmat, olsem na bihain
yumi no inap kirap bek gen.” Long
dispela tok ol i save bagarapim
bilip bilong sampela manmeri.

2:6: 1 Ko 9.7, 9.10 2:8: Ro 1.3, 2.16, 1 Ko 15.1, 15.4, 15.20 2:9: Ap 9.16, 28.31, Ef 3.1, 3.13,
Fl 1.7, 1.12-14, Kl 4.3, 4.18 2:10: 2 Ko 1.6, Ef 3.13, Kl 1.24 2:11: Ro 6.5, 6.8, 2 Ko 4.10-11, 1 Ti
1.15 2:12: Mt 10.33, Lu 12.9, Ro 8.17, 1 Pi 4.13 2:13: Nam 23.19, Ro 3.3-4, Ta 1.2 2:14: 1
Ti 1.4, 5.21, 6.4, Ta 3.9 2:15: 1 Ti 4.6, Ta 2.7-8 2:16: 1 Ti 4.7, 6.20, Ta 1.14 2:17: 1 Ti 1.20
2:19: Nam 16.5, 16.26, Ais 52.11, Nah 1.7, Jo 10.14, 10.27, Ro 8.35, 1 Ko 8.3, 1 Jo 2.19
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19 Tasol God i planim pinis
strongpela pos bilong wokim sios
bilong en, na dispela pos i sanap
strong i stap. Na long dispela pos
em i raitim tok olsem, “Bikpela i
save gut long ol manmeri bilong
em yet.” Na em i raitim dispela tok
tu, “Olgetaman i bin kisim nem bi-
longBikpela, ol imas givimbaksait
long pasin i no stret.”

20 Long wanpela bikpela haus
i gat sampela dis samting ol i bin
wokim long gol na silva na sam-
pela ol i bin wokim long diwai na
sampela ol i binwokim long graun.
Sampela i bilong mekim gutpela
wok, na sampela i bilongmekim ol
kain kain wok nabaut. 21 Olsem
na sapos wanpela man i rausim ol
pasin nogut long laip bilong en na
em i kamapklin long ai bilongGod,
orait em bai i stap olsem dis bilong
mekim gutpela wok tru. Em bai i
stapmanbilongGod tru, na embai
inap long helpim Bikpela bilong
en. Embai i redi longmekimolgeta
kain gutpela wok.

22Olsem na oltaim yumas givim
baksait long olgeta kain laik nogut
i save kamap long bel bilong ol
yangpela man. Na yu mas wok
long kisim stretpela pasin na pasin
bilong bilip tru long God na pasin
bilong laikim tru ol arapela na
pasin bilong bel isi. Na yupela ol-
geta i mas mekim ol dispela pasin,
yu wantaim ol man i stap klin tru
long ai bilong God na i save lotu na
prea long nem bilong Bikpela.

23Na yu no ken putim yau long
ol kranki tok nabaut bilong ol man
i no gat gutpela tingting. Yu save,
dispela kain tok i save kamapim
tok pait na tok kros tasol.

24 Na wokman bilong Bikpela i
no ken tok pait na tok kros. No-
gat. Em imasmekim gutpela pasin

long olgeta man. Sapos ol man
i bikhet long em, em i mas dau-
nimbelhatnapainimolgutpela rot
bilong skulim ol manmeri long ol
pasin God i laikim.

25 Em i mas wok isi na stre-
tim tingting bilong ol man bilong
sakim tok. Sapos em i mekim
olsem, orait God bai i helpim ol na
ating ol bai i tanim bel na kisim
gutpela save long tok tru.

26 Satan i kisim ol pinis long um-
benbilong en, bilongmekimol i bi-
hainim tok bilong em. Tasol sapos
ol i save long tok tru, orait tingting
bilong ol i kamap klia gen, na ol
bai i lusim umben bilong Satan na
i stap fri.

3

Long taim bilong las de ol man
bai i mekim ol pasin nogut

1 Tasol yu mas save olsem, long
taimbilong lasdeplanti hevi nogut
tru bai i kamap.

2Ol man bai i laikim ol yet tasol,
na ol bai i laikim tumas long kisim
mani. Ol bai i litimapim nem bi-
long ol yet na hambak nabaut, na
ol bai i tok kros na tok nogut long
ol arapela. Ol bai i sakim tok bi-
long papamama, na ol bai i no tok
tenkyu long ol manmeri i mekim
gutpela pasin long ol. Ol bai i givim
baksait long ol pasin bilong God.

3 Ol bai i no save long pasin
bilong i stapprenbilongol arapela,
na taim ol i kros, bai i no gat rot bi-
long pinisim kros bilong ol. Ol bai
i tok nogut long ol arapela. Ol bai
i no bosim laik bilong bodi bilong
ol, na ol bai i pait na bagarapim ol
man nabaut. Ol bai i birua long
olgeta gutpela pasin.

2:20: Ro 9.21, 1 Ko 3.12, 1 Ti 3.15 2:21: 2 Ti 3.17, Ta 3.1 2:22: Ap 9.14, 1 Ko 1.2, 1 Ti 1.5, 6.11
2:23: 1 Ti 4.7, 2 Ti 2.16, Ta 3.9 2:24: 1 Ti 3.2-3, Ta 1.7-9, 3.2 2:25: Ga 6.1, 1 Ti 2.4, 6.11, Ta 1.1,
1 Pi 3.15 3:1: 1 Ti 4.1, 2 Ti 4.3, 2 Pi 3.3, 1 Jo 2.18 3:2: Ro 1.29-31, 1 Ti 1.20, 6.4, 2 Pi 2.3, 2.12
3:3: Ta 2.3, 2 Pi 3.3 3:4: Fl 3.19, 2 Pi 2.13, Ju 1.4, 19
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4 Ol bai i mekim nogut long ol
pren bilong ol yet, na ol bai i bi-
hainimkwik olgeta kranki tingting
bilong ol yet. Ol bai i tingim ol yet
i bikpela man tru. Ol bai i laikim
tumas ol kain kain pasin bilong
amamas bilong dispela graun, na
ol bai i no laikim God.

5 Ol bai i bihainim pasin bilong
God long skin tasol na ol bai i no
save liklik long bikpela strong i
stap long pasin tru bilong God. Yu
mas stap longwe long ol dispela
kainman.

6 Ol dispela kain man i save
painim rot bilong i go insait long
haus bilong olmeri i no gat gutpela
tingting, na ol i grisim ol na bosim
tingting bilong ol. Ol dispelameri i
bin mekim planti sin, na ol i pilim
hevi bilong asua bilong ol. Na bel
bilong ol i save kirap na pulim ol
long mekim ol kain kain pasin i no
gat as bilong en.

7 Ol dispela meri i save laikim
tumas long kisim skul, tasol ol i no
inap kisim save long tok tru bilong
God.

8 Bipo Janes tupela Jambres* i
bin birua long Moses, na olsem
tasol ol man i mekim dispela pasin
ol i save birua long tok tru. Tingt-
ing bilong ol i paul olgeta, na ol i no
bilip tru long God.

9Tasol dispela pasinbilongol bai
i no kamap bikpela tumas. Nogat.
Olgetamanbai i lukimolsempasin
bilong ol i longlong tru, olsem bipo
ol man i lukim pasin bilong Janes
tupela Jambres i longlong.

Timoti i mas holim strong tok
bilong God

10 Tasol yu bin i stap wantaim
mi, na yu save pinis long pasin
bilong mi long skulim ol manmeri

long ol pasin God i laikim. Na yu
save long ol pasin mi save wok-
abaut long en, na long as tru bi-
long dispela olgeta pasin bilong
mi. Yu save olsem, mi save bilip
strong long God, na oltaimmi save
strongim bel bilong mi na mekim
wok, na mi save laikim tru ol ara-
pela na mi stap strong na karim
hevi.

11 Yu save long olgeta pasin
nogut ol man i bin mekim long mi
na long olgeta pen mi bin karim
long Antiok na Aikoniam na Lis-
tra. Yu save long ol samting nogut
tru ol i bin mekim long mi long ol
dispela taun. Tasol Bikpela i bin
helpimmi long dispela olgeta hevi
nami stap gut.

12 Tru tumas, olgeta man i laik
pas wantaim Krais Jisas na i bi-
hainim pasin bilong God, ol man
bai i mekim nogut long ol.

13Na olman nogut na ol giaman
profet ol bai i wok long giamanim
ol manmeri. Na Satan bai i gia-
manim ol yet tu, na pasin bilong ol
bai i kamap nogut tru.

14Tasol yu, yumas holim strong
dispela tok yu bin kisim na yu
save bilip strong long en. Yu save
gut long mipela ol manmeri i bin
skulim yu long dispela tok.

15 Na yu save, taim yu bin i
stap liklik pikinini yet, yu stat long
kisim save long ol buk i gat tok
bilong God. Dispela ol buk ol inap
long givim gutpela tingting long
yu, na bai yu bilip long Krais Jisas,
na bai God i kisim bek yu.

16 Spirit bilong God yet i bin
kamapimolgeta tok i stap long buk
bilong God. Na dispela tok em i
gutpela samting tru bilong skulim
yumi long tok tru na bilong stretim

3:5: Mt 7.15, 7.21, Ro 2.19-20, 2 Te 3.6, 1 Ti 5.8, 6.5, Ta 1.16 3:6: Mt 23.14, Ta 1.11 3:8: Kis
7.11, Ro 1.28, 2 Ko 13.5, 1 Ti 6.5, 2 Ti 2.25 * 3:8: Ol Juda i save stori olsem, Janes na Jambres
em nem bilong tupela glasman bilong king bilong Isip long taim bilongMoses. Lukim Kisim Bek
7.22 na 9.11. 3:10: Fl 2.22, 1 Ti 4.6 3:11: Sng 34.19, Ap 13.14-52, 14.1-20, 2 Ko 1.10 3:12:
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ol manmeri tingting bilong ol i no
stret na bilong stretim wokabaut
bilong yuminabilong skulimyumi
long ol pasin i stret long ai bilong
God.

17Olsem na dispela tok i mekim
yumi ol manmeri bilong God i
kisim tru olgeta gutpela pasin,
na em i mekim yumi i redi long
mekim olgeta kain gutpela wok.

4
Timoti i mas strong long autim

tok bilong God
1 Long ai bilong God na bilong

Krais Jisas, em bai i skelim pasin
bilong olgeta manmeri i stap laip
na olmanmeri i dai pinis tu,mi tok
strong long yu olsem, Krais Jisas
bai i kamap long ai bilong olgeta
manmeri na em bai i stap king
oltaim oltaim,

2 olsem na yu mas strong long
autim tok bilong em. Maski sapos
ol man i redi long harim tok o ol i
no redi, oltaim yu mas wok strong
long autim tok bilong Krais. Yu
mas givim strongpela tok long ol
bilong sutim bel bilong ol na bi-
long kirapim ol long tanim bel na
bihainim pasin bilong God. Na
oltaim yumas isi long ol na skulim
ol gut long ol pasin God i laikim.

3 Harim. Bihain ol man bai i
no laik harimmoa ol stretpela tok.
Nogat. Yau bilong ol bai i skrap
long harim ol narakain narakain
tok, na ol bai i kisim planti man
bilong skulim ol long kain tok ol i
save laik long harim.

4Olsem na ol bai i givim baksait
long tok tru na putim yau long ol
kain kain stori nating.

5 Tasol yu yet yu mas tingting
klia oltaim. Yu mas karim ol hevi

na pen. Yumasmekimwok bilong
autimgutnius long olmanmeri. Yu
gatwokbilonghelpimolmanmeri,
na yumasmekim tru dispela wok.

Pol klostu i laik i dai
6 Yu save, klostu nau bai mi

dai na blut bilong mi bai i kapsait
olsem dispela wain ol i save givim
longGodolsemofa. Taimbilongmi
long i go em i klostu pinis.

7Mi bin ran strong long gutpela
resis bilong laip. Nau mi kamap
pinis longmak, namibinholimpas
bilip bilongmi long God.

8Nau prais bilong man i winim
resis em i redi na i wetim mi i
stap. Dispela prais em i olsem.
Bikpela bai i kolim mi stretpela
man. Bikpela i savebihainimpasin
i stret tasol na skelim pasin bi-
long olmanmeri, na longDebilong
bikpela kot bilong em, em bai i
givim dispela prais long mi. Na
em bai i no givim long mi wanpela
tasol. Nogat. Embai i givim longol-
getaman i laikim tumas long lukim
emna iwetimemikamapplesklia.

Timoti i mas kam hariap long
Pol

9 Yu mas trai hat long kam long
mi kwiktaim.

10 Harim. Demas em i lusim mi
pinis. Em i laikim tumas ol pasin
bilong dispela graun, na em i go
long taun Tesalonaika. Kresens i
go long provins Galesia, na Taitus
i go long distrik Dalmesia.

11Luk wanpela tasol i stap wan-
taim mi. Olsem na yu mas kisim
Mak na bringim em i kam wan-
taim yu. Em i gutpela man bilong
helpimmi long wok.

12Tikikus mi salim i gopinis long
Efesus.
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13 Taim yu laik i kam, orait yu
mas kisim dispela longpela saket
mi bin lusim i stap long taunTroas,
long haus bilong Karpus. Na kisim
ol buk tu. Na lukaut tru bai yu
no lusim tingting long ol dispela
buk ol i binwokim long skin bilong
abus.

14 Aleksander, em man bilong
wokim ol samting long bras, em i
bin mekim nogut tru long mi. Bi-
hain Bikpela bai imekim save long
em, bilong bekim dispela pasin em
i binmekim.

15 Yu tu yu mas lukaut long dis-
pela man. Em i bin birua tru long
tok bilongmipela.

16 Namba wan taim mi bekim
tok bilong kot i no gat wanpela
man i sanap wantaim mi na
helpim tok bilong mi. Nogat.
Olgeta man i lusim mi. Mi prea
long God i no ken tingting long
dispela rong bilong ol.

17Tasol Bikpela yet i bin sambai
long mi na givim strong long mi.
Olsem na mi autim gutnius inap
tru, na olgeta lain haiden i harim.
Na God i bin kisim bek mi long
maus bilong laion.

18Olsem tasol Bikpela bai i kisim
bek mi long olgeta pasin nogut ol
i laik mekim long mi, na em bai i
mekimmi i stap gut na bringimmi
i go long kingdom bilong en i stap
long heven. Yumi mas litimapim
nembilong emoltaimoltaim. I tru.

19 Yu mas givim gude bilong mi
long Prisila wantaim Akwila, na
long ol famili bilong Onesiforus.

20 Erastus i stap yet long taun
Korin. Na Trofimus i gat sik na mi
lusim em i stap long taunMiletus.

21Yumas trai hat long kamkwik.
Nogut yuwet, na taimbilongkolna
strongpela win i kamap.

Yubulus na Pudens na Linus na
Klodia na olgeta Kristen brata ol i
salim gude long yu.

22 Bikpela i ken i stap wantaim
spirit bilong yu. Na marimari bi-
long en i ken i stapwantaimyupela
olgeta.
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Pas Pol i raitim long
Taitus

Tok i go pas
Taitus em i no man bilong lain

Juda. Tasol taim em i kamap Kris-
ten, em i bin helpim Pol long wok
aposel bilong en. I luk olsem Pol
i bin lusim Taitus i stap long ailan
Krit, bilong lukautim wok bilong
sios long dispela hap.
Pastaim pas i tok olsem, pasin

bilong ol Krit em i no gutpela tu-
mas. Olsem na man i laik kamap
hetman bilong sios em i mas bi-
hainimol gutpela pasin tru. Bihain
Pol i tokimTaitus long pasin bilong
skulim ol wan wan lain manmeri,
em ol lapunman na ol lapunmeri,
na ol yangpela man na ol wokboi
nating.
Las tok bilong pas em i olsem,

Taitus i mas skulim ol manmeri
long i stap wanbel na mekim gut-
pelapasin longolarapela, naol ino
ken tok kros na tok pait.
Taitus i mas strongim
bilip na stretim pasin
bilong ol Kristen i stap

long ailan Krit

(Sapta 1-3)
1Mi Pol, mi wokboi bilong God,

nami aposel bilong Jisas Krais. Em
i bin salim mi i go bilong strongim
bilip bilong ol manmeri God i bin
makim bilong em yet, na bilong
helpim ol long kisim save long tok
tru na long bihainim pasin bilong
God.

2 Mi wok long helpim ol long
bilip strong na wetim God i givim
laip bilong i stap oltaim long ol.
Bipo tru, taimGod inomekimwan-
pela samting i kamap yet, em i tok

pinis long em bai i givim dispela
laip long yumi. Na em i no save
giaman.

3 Na bihain, long dispela taim
em yet i bin makim, em i kirapim
sampela man bilong autim tok bi-
long en, na long dispela pasin em i
mekim tok bilong en i kamap ples
klia. God, em i Man bilong kisim
bek yumi, em i tok na mi kisim
dispela wok bilong autim tok.

4 Taitus, mi raitim dispela pas
long yu. Yu pikinini tru bilong
mi, na yu gat wankain bilip olsem
mipela olgeta. God Papa, wantaim
Krais Jisas, em i Man bilong kisim
bek yumi, em i ken marimari long
yu namekim yu i stap bel isi.

Taitus i mas makim ol gutpela
hetman bilong sios

5Mibin lusimyu i stap long ailan
Krit, bilong yu ken stretim olgeta
hap wok i no stret yet, na yu ken
makim ol hetman bilong sios long
olgeta taun, olsemmi bin tokim yu
bipo.

6 Yu mas makim ol man i no gat
rong long ai bilong ol manmeri, na
olman i gatwanpelameri tasol. Na
ol pikinini bilong ol dispela man
i mas bilip long Krais, na ol i no
ken bihainim ol pasin i doti long ai
bilong God, na ol i no ken bihainim
pasin bilong bikhet na sakim tok
bilong papamama.

7 Yu save, wasman bilong sios
em i man bilong lukautim wok bi-
long God. Olsem na em i mas wok-
abaut stret, na olmanmeri i no ken
lukim em i gat rong. Em i no ken
ting em i gat biknemna em i bosim
nabaut ol manmeri. Em i no ken
belhat kwik. Em i no ken spak. Em
i no ken paitim ol man nabaut. Em
i no ken laikim tumas long kisim
planti mani samting. Nogat.
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8Em i mas lukautim gut ol man i
kam long haus bilong en. Em imas
laikim olgeta gutpela pasin na bi-
hainim gutpela tingting tasol. Em i
mas bihainim ol stretpela pasin na
olgeta pasin bilong God. Em i mas
bosim gut laip bilong em yet.

9 Em i mas holim strong dispela
tok tru ol i bin skulim em long
en. Olsem na em bai inap long
skulim ol manmeri long olgeta tok
tru ol i mas bilip long en, na em
bai inap long kirapim bel bilong
ol long bihainim dispela tok. Na
sapos sampela man i gat narapela
tingting, em bai inap long stretim
bek tingting bilong ol.

Long ailanKrit i gat plantiman i
bagarapim bilip bilong ol arapela

10Yu masmakimol gutpelawas-
man, long wanem, long ol sios bi-
long Krit i gat planti man bilong
sakim tok. Ol i save mekim planti
toktok nating na giamanim tingt-
ing bilong ol man. Bikpela lain
bilong dispela man, em ol man bi-
long lain Juda, dispela ol lain i save
strong long katim skin bilong ol
man.

11 Ol dispela man i laik mekim
pasinnogutnapulimolmani samt-
ing bilong ol manmeri, olsem na
ol i save skulim ol long mekim ol
pasin i no inap long yumi mekim.
Longdispelapasinol i savebagara-
pim bilip bilong sampelamanmeri
wantaim olgeta famili bilong ol.
Olsem na yu mas tambuim ol long
ol i no kenmekim dispela kain tok.

12Bipo wanpela saveman bilong
Krit yet i bin tok olsem, “Ol Krit
ol i man bilong giaman tasol. Ol
i man nogut tru, olsem ol wel an-
imal. Ol i save tingting tasol long
kaikai planti na les nabaut.”

13Dispela tok em i tru. Olsem na
yu mas givim strongpela tok long
ol, bilong stretim gut pasin bilong
ol, bai ol i bilip tru long God.

14Na ol i no ken putim yau long
ol kain kain stori nating bilong ol
Juda, na long ol kain kain lo bilong
olman i savegivimbaksait long tok
tru.

15 Sapos ol manmeri yet i stap
klin long ai bilong God, orait olgeta
kain kaikai samting tu i klin, na ol
i ken kisim. Tasol sapos ol man-
meri i bihainim pasin i doti long
ai bilong God na ol i no save bilip
long Krais, orait i no gat wanpela
samting i klin, long wanem, tingt-
ing bilong ol wantaim bel bilong ol
i doti olgeta long ai bilong God.

16 Maus bilong ol i save tok
olsem, “Mi save long God.” Tasol
pasin bilong ol i soim olsem, ol i
givim baksait pinis long em. God i
no laik tru long ol. Ol i man bilong
sakim tok, na ol i no inap tru long
mekimwanpela gutpela pasin.

2
Ol lapun i mas bihainim gut ol

pasin God i laikim
1 Tasol yu, yu mas tokim ol

manmeri long mekim ol pasin i bi-
hainim tru olgeta tok bilong God.

2 Yu mas tokim ol lapun man
long ol i no ken spak. Ol imas tingt-
ing stret long pasin ol i mekim na
bihainim ol gutpela tingting tasol.
Ol imas savegut long tok trubilong
God, na long pasin bilong laikim
tru ol arapela, na long pasin bilong
sanap strong na karim olgeta hevi.

3Na yumas tokim ol lapunmeri
tu long ol i mas wokabaut long
pasin God i laikim. Ol i no ken tok
nogut long ol arapela. Ol i no ken
larim wain i bosim tingting bilong
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ol. Ol i mas skulim ol arapela long
mekim gutpela pasin,

4 na ol yangpela meri bai i save
gut long pasin bilong laikim tru ol
man bilong ol na ol pikinini bilong
ol.

5Na ol yangpelameri bai i bosim
gut tingting bilong ol yet, na ol
bai i stap klin tru long ai bilong
God. Na ol bai i save long pasin
bilong lukautim gut haus bilong
ol, na long mekim gutpela pasin
longolmannaol pikinini bilongol,
na long aninit long ol man bilong
ol. Na sapos ol i mekim ol dispela
pasin, orait olmanbai i no inap tok
nogut long tok bilong God.

Taitus i mas mekim ol gutpela
pasin ol yangpela man i ken bi-
hainim

6 Olsem tasol yu mas kirapim ol
man i yangpela liklik, na ol tu i ken
bosim gut pasin bilong ol.

7 Long olgeta samting yu save
mekim, yu yet yu mas mekim ol
gutpela pasin tasol, bai ol man i
ken lukim pasin bilong yu na bi-
hainim. Long wok bilong yu long
skulim ol manmeri, yu no ken gi-
amanim ol, na yu no ken tok pilai
na hambak nabaut. Nogat. Oltaim
yu mas tingting gut long pasin tru
tasol na autim tok i stret.

8 Sapos yu mekim stretpela tok
tasol, orait ol man bai i no inap
painim rong long en. Na ol birua
bai i no inapmekim tok nogut long
yumi. Nogat. Ol bai i sem long
tingting nogut bilong ol.

Olwokboi imasbihainimgut tok
bilong ol bosman

9Yu mas tokim olwokboi olsem,
ol imas i stapaninit longolbosman
bilong ol, na ol i masmekim olkain
gutpelawokolbosmanbai i laikim.

Ol i no ken bekim tok nogut long ol
bosman bilong ol,

10na ol i no ken stilim ol samting
bilong ol bosman. Nogat. Ol i mas
bihainimgut tok bilong ol bosman,
bai ol bosman i ken amamas tru
long pasin bilong ol. Olsemna long
olgeta samting ol i mekim, ol wok-
boi bai i kirapimolman long givim
biknem long dispela tok yumi save
autim, em tok tru bilong God, em
Man bilong kisim bek yumi.

Yumimas bihainim pasin bilong
God nawetimDe bilong Krais

11 Yumi save, marimari bilong
God em i kamap ples klia pinis,
na em inap long kisim bek olgeta
manmeri.

12 Dispela marimari bilong God
em i save skulim yumi long lusim
pasin bilong givim baksait long
Godna long lusimolgeta laiknogut
bilong dispela graun, na em i
skulim yumi long tingting gut na
wokabaut stret. Tru, yumi stap
namel long ol manmeri bilong
dispela graun, tasol marimari
bilong God i skulim yumi long
bihainim pasin bilong God

13 na bilip strong na wetim
dispela gutpela samting yumi bai
amamas tru long lukim. Yumi
wetim Jisas Krais, em strongpela
GodnaManbilongkisimbekyumi,
na em bai i kamap ples klia wan-
taim gutpela bilas na bikpela lait
na strong bilong God.

14Krais i lusim pinis laip bilong
em yet, bilong kisim bek yumi na
lusim olgeta sin bilong yumi, bai
yumi stap klin tru na yumi stap
lain manmeri bilong em yet, na
yumi wok strong long mekim ol-
geta kain gutpela pasin.
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15 Oltaim yu mas givim dispela
tok long ol manmeri. Yu mas ki-
rapimol longbihainimdispela tok,
na yu mas givim strongpela tok
long ol manmeri bilong sakim tok,
bilong stretim pasin bilong ol. Yu
no ken larim ol man i rabisim tok
bilong yu.

3
God i bin mekim gut tru long

yuminayumimasmekimol gutpela
pasin

1Yu mas tokim ol manmeri long
ol i mas stap aninit long ol king na
ol gavman, na ol i mas bihainim
tok bilong ol. Na oltaim ol i mas
redi long mekim olgeta kain gut-
pela wok.

2Ol i no ken tok nogut longwan-
pela man, na ol i no ken tok pait.
Oltaim ol i mas stap isi tasol na
mekim gutpela pasin long olgeta
manmeri.

3 Yu save, bipo yumi tu i no
gat gutpela tingting na yumi save
sakim tok. Satan i bin giamanim
yumi na yumi no bin bihainim rot
bilongGod. I olsemyumi stapwok-
boinatingbilongol kainkainpasin
bilong bel i kirap na ol kain kain
laik bilong bodi. Yumi bin wok-
abaut long pasin bilong bel kros na
bel nogut long ol arapela. Ol man i
bin birua long yumi na yumi wan
wan i bin birua long ol arapela.

4 Tasol God, em Man bilong
kisim bek yumi, em i laikim yumi
tru, na em i marimari long yumi
namekimgutpelapasin longyumi.
Na taim dispela pasin bilong en i
kamap ples klia,

5 em i kisim bek yumi. Em i
no ting long stretpela pasin yumi
yet i bin mekim, na em i kisim bek
yumi. Nogat. Long sori bilong em

yet em i kisim bek yumi. Em i
wasimyumina yumi kamapolsem
ol nupela pikinini, na Holi Spirit i
givim nupela laip long yumi.

6Long wokbilong JisasKrais, em
Man bilong kisim bek yumi, God i
kapsaitim strong bilong Holi Spirit
moa yet long yumi.

7 Krais i marimari long yumi
na mekim yumi i kamap stretpela
manmeri long ai bilong God, na
long dispela pasin God i makim
yumibilong kisim laip bilong i stap
oltaim, emdispela laipyumiwetim
i stap.

8Yumi ken bilip tru long dispela
tok.
Mi laik bai yu tokaut strong long

ol dispela samting, na bai ol man-
meri i bilip long God ol i ken
wok strong long mekim ol gutpela
pasin. Dispela kain pasin em i save
helpim ol manmeri, na em i samt-
ing tru.

9Tasol yu no ken putim yau long
ol kranki tok bilong olman i laikim
tumas long tok kros na tok pait
na long toktok long ol nem bilong
ol tumbuna bilong ol na long pait
long toktok long as bilong ol tok i
stap long lo bilong Moses. Yumi
save, ol dispela kain tok i no inap
helpim yumi long bihainim gut-
pela pasin.

10 Sapos wanpela man i mekim
pasin bilong brukim sios, orait yu
mas givim tok long em bilong stre-
tim tingting bilong em. Na sapos
yu mekim olsem wanpela o tupela
taim, na em i no harim tok, orait
yu mas lusim em na givim baksait
long em olgeta.

11Yu save, kain man olsem em i
lusimrot pinis, na em ikamapman
bilong mekim sin. Na ol sin bilong
em yet i kotim em pinis.
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Taitus i mas kam lukim Pol
12 Taim mi salim Artemas o

Tikikus i kam long yu, orait yumas
trai hat long kam longmi long taun
Nikopolis, long wanem, mi laik i
stap long Nikopolis long taim bi-
long kol na strongpela win.

13 Yu mas lukautim gut Apolos
na Senas, dispela saveman bilong
lo. Yu mas helpim tupela long ol
samting bilong wokabaut, na bai
tupela i no sot long wanpela samt-
ing long taim tupela i wokabaut
long rot.

14 Ol manmeri bilong yumi i
mas kisim save long pasin bilong
mekim gutpela wok bilong helpim
ol manmeri i sot long ol samting.
Nogut ol Kristen i stap nating na ol
i no bihainim pasin bilong God.

15 Olgeta manmeri i stap wan-
taimmi, ol i salim gude long yu. Na
yu mas givim gude bilong mipela
long ol manmeri i bilip long Jisas
na i save laikimmipela.
Marimari bilong God i ken i stap

wantaim yupela olgeta.

3:12: Ap 20.4, Ef 6.21-22, Kl 4.7-8, 2 Ti 4.12 3:13: Ap 18.24, 1 Ko 3.5-6, 16.12 3:14: Mt 7.19,
Ro 15.28, Ef 4.28, Fl 1.11, Kl 1.10, Ta 2.14



FILEMON 1 473 FILEMON 10

Pas Pol i raitim long
Filemon

Tok i go pas
Filemon em i wanpela bikman.

I luk olsem em i wanpela Kristen
bilong taun Kolosi. Wanpela wok-
boi nating bilong en, nem bilong
en Onesimus, em i bin lusim bos
bilong enna ranawe i go longnara-
pela taun. Na long dispela taun
Onesimus i bungim Pol na em i
kamap Kristen.
Long dispela taim Pol i stap long

kalabus, na em i no inap i go lukim
Filemon. Tasol em i raitim dispela
pasnagivim longOnesimus, na em
i salim Onesimus i go bek long bos
bilong em. Long pas Pol i tokim
Filemon olsem em i no ken kros
longwokboinatingbilongem. Nau
dispela wokboi i kamap Kristen,
olsem na Filemon i mas kisim em
bek olsem brata tru bilong em.
Wokboi nating bilong
Filemon i ranawe
na bihain em i kamap
Kristen na Pol i salim

em i go bek long
Filemon

1Mi Pol, mi kalabusman bilong
Krais Jisas. Mi wantaim brata bi-
longyumiTimoti,mitupela i raitim
dispela pas long yu Filemon, yu
gutpela pren tru na wanwok bi-
longmipela.

2 Mitupela i raitim dispela pas
long susa bilong mipela Apia tu,
na long Arkipus, em i stap soldia
wantaim mipela long dispela pait
bilong God yumi stap long en. Na
mitupela i raitim long ol manmeri
bilong sios i save bung long haus
bilong yu.

3 God Papa bilong yumi, wan-
taimBikpela JisasKrais, i kenmari-
mari long yupela na mekim bel bi-
long yupela i stap isi.

Gutpela pasin bilong Filemon i
mekim Pol i amamas

4Olgeta taim mi beten long God
bilong mi, mi save tingting long yu
na tok tenkyu long God,

5 long wanem, oltaim ol i save
tokim mi olsem, yu save givim bel
bilong yu long Bikpela Jisas na yu
save bilip tru long em, na yu save
laikim tru olgeta manmeri bilong
God.

6 Yu poroman wantaim mipela
na yumi bilip long Krais, na mi
prea longGod i kenmekimbilip bi-
long yumi i kamapim gutpela save
bilong yumi, na bai yumi save tru
long olgeta gutpela samting yumi
save kisim long Krais.

7Yes, brata, yu save laikim tru ol-
geta manmeri bilong God, na long
dispela pasin yu bin strongim bel
bilong ol. Na dispela i mekim mi i
amamasmoa yet na bel bilongmi i
stap isi tru.

Filemon i mas kisim bek Ones-
imus olsem brata tru

8 I gat wanpela samting mi laik
bai yu mas mekim, na inap mi
tokim yu long nem bilong Krais
long yu mas mekim dispela samt-
ing. Tasol mi save long ol gutpela
pasin bilong yu,

9 na mi ting mi no ken givim
strongpela tok long yu. Pasin bi-
long laikim tru ol arapela i save
pasim mitupela wantaim, olsem
na mi laik mekim tok isi long yu.
Mi Pol, mi man bilong bringim tok
bilong Krais Jisas na long dispela
wok bilong Krais nau mi stap kal-
abusman tu,

10mi laik askim yu long mekim
gutpela pasin long pikinini bilong
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mi, Onesimus.* Onesimus i bin i
kam longmi long taimmi stap long
kalabus, nami bin helpim em long
bilip tru long Krais. Olsem na mi
tok, em i kamap pikinini tru bilong
mi.

11 Bipo em i no save mekim gut-
pela wok bilong helpim yu. Tasol
nau em inap mekim gutpela wok†
bilong helpimmitupela wantaim.

12 Nau mi salim em i kam bek
long yu, na bel bilong mi i kam
wantaim em.

13Mi bai amamas tru sapos mi
inap pasim em i stap wantaim mi,
bai em i ken mekim wok bilong yu
yet bilong helpim mi long dispela
taimmi stap kalabusman longwok
bilong autim gutnius.

14 Tasol mi laik bai yu mas tok
orait long dispela pastaim, olsem
na mi no pasim em. Mi no laik
tokim yu long wanem samting yu
mas mekim. Nogat. Mi ting, sapos
yu bai mekim gutpela pasin bilong
helpim mi, orait mobeta yu mas
mekim long laik bilong yu yet.

15 Tru, Onesimus i bin lusim yu
liklik taim. Tasol ating dispela
samting i bin kamap, bai yu ken
kisim em bek gen, na bai em i stap
wantaim yu oltaim.

16Nau yu no ken ting em i wok-
boi nating tasol. Nogat. Tru, em i
stapwokboi nating bilong yu, tasol
nau em i kamap brata tru bilong
yu na yu bai laikim em tru. Mi
yet mi save lukim em olsem brata
tru na mi givim bel bilong mi long
em. Tasolmi save, yubai laikimem
moa yet. Yu bai laikim pasin em
i mekim olsem wokboi nating, na
long Krais yu bai lukim em olsem
brata tru, na yu bai laikim em tru.

17 Olsem na sapos yu lukim mi
olsem poroman tru bilong yu long
wok bilong Krais, orait yu mas
kisim bek Onesimus long wankain
pasin olsem yu kisimmi.

18 Sapos em i bin mekim sam-
pela kain rong long yu o sapos em
i gat dinau long yu, orait yu mas
senisim nem bilong em na putim
nem bilong mi long dispela dinau
samting.

19 Mi Pol, long han bilong mi
yet mi raitim dispela tok. Mi yet
bai mi bekim dispela dinau.‡ Mi
inap tok tu olsem yu yet yu dinau
long mi, em dinau bilong laip bi-
long yu yet. Tasol mi no laik tok
long dispela. 20Brata, harim. Long
nem bilong Bikpela, mi laik bai yu
mekim dispela gutpela pasin long
mi. Mitupela i stap man bilong
Krais, olsem na long dispela pasin
yumasmekim gut bel bilongmi.

21 Mi save gut olsem, yu bai
bihainim dispela tok bilong mi,
olsemnamiraitimdispelapas long
yu. Mi save, pasin yu bai mekim
long Onesimus, em bai i winim tru
dispela pasinnaumi askimyu long
mekim.

22 Na mi gat wanpela tok moa.
Mibilip olsemGodbai i harimprea
bilong yupela, na embai i larimmi
ikambek longyupela. Olsemnayu
mas redimwanpela rum long haus
bilong yu, bilong mi ken slip long
en.

Ol wanwok bilong Pol i givim
gude long Filemon

23 Epafras i givim gude long yu.
Em tu i stap long kalabus, na mi-
tupela wantaim i stap kalabusman
bilong Krais Jisas.

* 1:10: I luk olsemOnesimus i bin i stapwokboi nating bilong Filemon, na bihain em i ranawe i
kam long Pol, na long taim em i stapwantaim Pol em i bin kamap Kristen. Long lo bilong ol long
dispela taim, saposwokboi nating i ranawe, orait bosman inap tokimol soldia longhangamapim
dispela wokboi long diwai kros na kilim em i dai. † 1:11: Long tok Grik, nem Onesimus em i
wankain olsem dispela tok, “Mekim gutpela wok.” 1:13: Fl 2.30 1:14: 2 Ko 9.7, 1 Pi 5.2
1:16: 1 Ti 6.2 1:17: 2 Ko 8.23 1:19: Ga 6.11 ‡ 1:19: Lukim tok i stap long 1 Korin 16.21.
1:22: Fl 1.25, 2.24 1:23: Kl 1.7, 4.12 1:24: Ap 12.12, 12.25, 13.13, 15.37-39, 19.29, 27.2, Kl
4.10, 4.14, 2 Ti 4.10-11
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24Ol wanwokbilongmi, emMak
na Aristarkus na Demas na Luk, ol
tu i givim gude long yu.

25Marimari bilong Bikpela Jisas
Krais i ken i stap wantaim spirit
bilong yupela.
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Pas i go long
Ol Hibru

Tok i go pas
Dispela pas ol i raitim bilong

helpim wanpela lain Kristen i laik
lusim bilip bilong ol, long wanem,
sampela man i bin daunim ol na
givim hevi long ol. Pas i laik
strongim bilip bilong ol, olsem na
em i tokimol long bikpelawokGod
i bin mekim long Krais Jisas. Krais
tasol i save soim yumi long pasin
tru bilong God.
Dispela pas i tok long tripela

bikpela samting. 1) Jisas em i
pikinini tru bilong God. Long taim
Jisas i stap long graun, em i bin
karim planti hevi na pen, na long
dispela pasin God i mekim Jisas i
kamap nambawan man tru bilong
helpim ol manmeri (2.10). Olsem
na Jisas iwinim tru ol profet bilong
bipo na ol ensel na em i winim
Moses yet. 2) God yet i bin makim
Jisas bilong i stap pris oltaim, na
em iwinimolpris bilongol Juda. 3)
Jisas em i stap hetpris long heven
na em inap tru long kisim bek ol
manmeri i bilip long em. Ol pasin
bilong lotu lo bilong Moses i bin
tok long en, ol i olsem piksa tasol
bilong dispela bikpela wok Jisas i
mekim.
Dispela pas i laik strongim bilip

bilong ol manmeri, olsem na em
i gat planti tok bilong strongpela
bilip bilong ol manmeri bilong Is-
rael bilong bipo (sapta 11). Em
i tok, maski wanem kain hevi i
painim ol, ol i mas holimpas bilip
bilong ol i go inap ol i dai. Ol i mas
lukluk i go long Jisas na bihainim
pasin bilong em, na ol i mas sakim
ol hevi na pen ol i kisim.
Jisas i winim ol ensel

(Sapta 1-2)

Pikinini Bilong God i givim tok
long yumi

1 Bipo long planti taim na long
planti pasin God i bin givim tok
long ol tumbuna bilong yumi long
maus bilong ol profet.

2Tasol longdispela taimnau, em
long taim bilong las de, God i bin
autim tok long yumi long maus bi-
long Pikinini Man bilong em. God
i makim dispela Pikinini pinis bi-
long kisim olgeta samting, na long
han bilong en God i bin mekim
kamap dispela graun tu.

3 Dispela Pikinini em i soim
bikpela lait bilong God na em i
lait moa yet long yumi, na em i
wankain tru olsem God yet. Tok
bilong en i gat strong, na long dis-
pela tok em i save mekim olgeta
samting i stap strong. Em i pin-
isim wok bilong en bilong lusim ol
sin na mekim ol manmeri i kamap
klin, orait em i sindaun long han
sut bilong Namba Wan King i stap
antap.

Pikinini Bilong God i winim ol
ensel

4Papa i givim nem long Pikinini
bilong en, na dispela nem i gutpela
tru na i winim tru nem bilong ol
ensel. Olsem tasol em i mekim
Pikinini i kamap Bikpela bilong ol
ensel, na ol i aninit long em.

5 Bipo God i bin tokim Pikinini
bilong en olsem,
“Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.”
Na em i bin tok gen olsem, “Bai
mi stap papa bilong em, na em bai
i stap pikinini bilong mi.” Tasol
wanem taim God i mekim dispela
kain tok long wanpela ensel? No-
gat tru.
6 Na taim em i bringim namba
wan Pikinini bilong en i kam long

1:2: Sng 2.8, Jo 1.3, Ef 1.10 1:3: Ap 2.33-34, 2 Ko 4.4, Kl 1.15-17, 1.20, Hi 8.1, KTH 4.11 1:4:
Ef 1.21, Fl 2.9-10 1:5: 2 Sml 7.14, 1 Sto 17.13, Sng 2.7, 89.26-27, Ap 13.33, Hi 5.5 1:6: Ro 8.29,
Kl 1.18, 1 Pi 3.22, KTH 1.5, 5.11-14
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graun, God i bin tok olsem, “Olgeta
ensel bilong God i mas lotu long
em.”
7God i bin tingting long ol ensel na
em imekim tok olsem,
“Em i savemekim

ol ensel bilong en
i kamap olsemwin.

Em i savemekim
ol wokman bilong en

i kamap olsem hatpela paia.”
8Tasol emi tok longPikininiolsem,
“God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong

yu
long stretpela pasin tasol.

9Yu save laikim stretpela pasin,
na yu no laikim tru pasin
nogut.

Olsem na God bilong yu yet
emibinkapsaitimwel longyu,

bilongmakim yu
olsemman igatbiknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inapamamasolsemyu.”

10 Na God i tokim Pikinini gen
olsem,
“Bikpela, bipo tru

yu bin wokim dispela
graun

na em i stap strong.
Na long han bilong yu yet

yu bin wokim skai
na olgeta samting antap.

11 Skai wantaim graun
bai i bagarap olgeta,

tasol yu save stap oltaim.
Tupela bai i bagarap

olsem laplap i olpela pinis
na i bagarap.

12Bai yu raunim tupela
olsemman i raunimmat.

Bai yu senisim tupela
olsemman i senisim klos.

Tasol yu, yu save stap olsem tasol.
Yu no save senis.

Na taim bilong yu i no inap pinis.”
13 Bipo God i tokim Pikinini

olsem,
“Yu sindaun longhan sut bilongmi

inap mi putim ol birua bilong
yu
i stap aninit long yu.”

Tasol wanem taim God i mekim
dispela kain tok long wanpela en-
sel? Nogat tru.
14 Ol ensel ol i spirit, na ol i save
mekimwok bilong God. God i save
salim ol i go bilong helpim ol man
em i laik kisim bek ol.

2
God i kisim bek yumi, em i

bikpela samting tru
1 Pikinini Bilong God i kisim

biknem tru, olsem na dispela tok
yumi harim pinis, yumimas holim
strong long tingting na bihainim
gut. Nogut yumi slek long bi-
hainim dispela tok na yumi lusim
olgeta.

2 Bipo God i bin givim tok long
ol tumbunabilong yumi longmaus
bilong ol ensel, nadispela tok i stap
strong.* Na olgeta man i kalapim
na sakim dispela tok, ol i bin kisim
pe nogut inap long pasin nogut ol i
binmekim.

3 Tasol nau God i mekim wan-
pelawokbilongkisimbekyumi, na
dispela wok bilong en em i bikpela
samting tru. Olsem na sapos yumi
givim baksait long dispela wok bi-
long God, olsem wanem na bai
yumi ranawenaabrusimpebilong
sin? Bai yumi no inap tru.
Pastaim Bikpela yet i bin autim

tok long em i laik kisim bek yumi.
1:7: Sng 104.4 1:8: Sng 45.6-7 1:9: Ais 61.1, Ap 4.27, 10.38 1:10: Sng 102.25-27 1:11:
Ais 34.4, Mt 24.35, 2 Pi 3.7, 3.10 1:13: Sng 110.1, Mt 22.44, Mk 12.36, Lu 20.42 1:14: Sng 34.7,
91.11,Mt 18.10, Ap 12.7, Ro 8.17, Je 2.5, 1 Pi 3.7 2:2: Sng 68.17 * 2:2: Dispela lain i tok long lo
God i bin givim long Moses. Lukim Kisim Bek 19-20. Long tok i stap long buk Kisim Bek i no gat
tok long ol ensel, tasol ol Juda i bin bilip olsem God i bin givim lo long Moses long han bilong ol
ensel. Lukim tu Aposel 7.38 na 7.53 na Galesia 3.19. 2:3: Mt 4.17, Mk 1.14, Lu 1.2, Hi 10.28-29,
12.25
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Na ol man i harim tok bilong em,
ol i bin tokim yumi olsem, “Dispela
tok em i tru tasol.”

4 Na God i mekim ol kain kain
mirakel na olkain strongpela wok,
na em i tilim ol presen bilong Holi
Spirit long ol manmeri, inap long
laik bilong em yet, na long dispela
pasin em i soim olsem dispela tok
bilong Pikinini bilong en, em i tru
olgeta.

Jisas em i namba wan man bi-
long kisim bek yumi

5Na saposyumi tingting longnu-
pela graunGodbai imekimkamap
bihain, yumi save, God i no putim
ol ensel bilong bosim dispela. No-
gat.

6 Long wanpela hap bilong buk
bilong God wanpela man i bin tok
olsem,
“Mipela man i wanem samting,

na yu save tingting long
mipela?

Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

longmipela?
7Yu bin wokimmipela,

na bilong sotpela taim tasol
yu putimmipela i stap aninit

long ol ensel.
Yu bin litimapimmipela

na givim namba
na biknem longmipela.

8 Yu bin makim mipela bilong
bosim

olgeta samting yu bin wokim.
Yu putim olgeta samting

i stap aninit longmipela.”
Dispela tok bilong God i putim ol-
geta samting i stap aninit long em,†
em i soim yumi olsem, em i no
larim wanpela samting i stap nat-
ing na i no aninit long em. Tasol

nauyumino lukimyet olgeta samt-
ing i stap aninit long em. Nogat.
9 Tasol yumi lukim Jisas i kisim
biknem tru. Bipo long sotpela taim
tasol em i stap aninit long ol en-
sel, bai em i ken kisim ples bi-
long olgeta manmeri na i dai, na
marimari bilong God i ken helpim
olgeta manmeri. Jisas i karim
bikpela pen na i dai, olsem na God
i litimapim em na i givim bikpela
namba na biknem long em.

10 God em i as bilong olgeta
samting, na em i bin wokim olgeta
samting. Na em i laik bringim
planti pikinini bilong en i go long
heven na i stap gut tru. God i laik
bai Jisas i mas kirapim wok bilong
kisim bek ol manmeri, olsem na
em i larim Jisas i karim pen, na
long dispela pen em imekim Jisas i
kamap nambawan man tru bilong
helpim ol manmeri. Dispela pasin
God i mekim, em i stret tru.

11Yumi save, dispelamanbilong
mekim olgeta manmeri i kamap
lain manmeri bilong God, na dis-
pela olmanmeri em i binmekimol
i kamap holi, olgeta i gat wanpela
papa tasol. Olsem na em i save
kolim ol “brata”, na em i no sem
long kolim ol olsem.

12Em i tok olsem,
“Bai mi autim nem bilong yu

long ol brata bilongmi.
Taim ol i bung bilong lotu

bai mi singim song
bilong litimapim nem bi-
long yu
namel long ol.”

13 Na em i tok gen, “Bai mi wet
tasol longGod i kenmekimol samt-
ing em i bin tok long mekim,” na

2:4: Mk 16.20, Ap 2.22, 14.3, 1 Ko 2.4, 12.4, 12.7, 12.11, Ef 1.5, 1.9 2:5: Hi 6.5, 2 Pi 3.13 2:6:
Jop 7.17, Sng 144.3 2:6: Sng 8.4-6 2:8: Mt 28.18, 1 Ko 15.25-27, Ef 1.22 † 2:8: Dispela tok
i stap long Buk Song, em i tok long olgeta manmeri. Tasol man i raitim buk Hibru, em i ting long
Jisas i bin kamap man na i kisim ples bilong olgeta manmeri, olsem na dispela tok bilong Buk
Song em i tok stret long ol samting i bin kamap long Jisas. 2:9: Jo 3.16, Ro 5.18, Fl 2.7-9, 1 Ti
2.6, 1 Jo 2.2, KTH 5.9 2:10: Lu 24.46, Jo 20.17, Ap 3.15, Ro 8.29, 11.36, Hi 5.9, 10.10 2:11: Mt
25.40, Mk 3.35, Jo 20.17, Ap 17.26, Ro 8.29, Hi 10.10 2:12: Sng 22.22 2:13: Sng 18.2, Ais 12.2,
Jo 17.6, 17.9-12
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“Lukim. Mi stap wantaim ol dis-
pela pikinini God i bin givim long
mi.”‡

Jisas i kamap man bai em i ken
helpim yumi

14 Ol dispela pikinini Jisas i
tok long en, em ol manmeri tasol.
Olsem na Jisas tu i kamap man
wankain olsem ol, bai em i ken
i dai, na long dispela pasin em i
ken bagarapim Satan, em dispela
man i gat strong bilong mekim ol
manmeri i dai.

15 Ol manmeri ol i save pret
long dai, na olgeta taim ol i stap
long graun, dispela pret bilong ol
i mekim ol i stap olsem ol kalabus
bilongSatan. Tasol Jisasemidaibi-
long lusim ol long dispela kalabus.

16 Tru tumas, Jisas i no bin
mekim dispela wok bilong helpim
ol ensel. Nogat. Em i mekim wok
bilong helpim ol lain tumbuna bi-
long Abraham.

17 Olsem na long olgeta samt-
ing em i mas kamap wankain tru
olsem ol brata bilong en, na em
bai inap i stap hetpris bilong ol
na mekim wok bilong God. Em i
kamap hetpris bilong sori long ol
manmeri, na em i save bihainim
olgeta tok bilong God na mekim
wok bilong em, em wok bilong
lusim sin bilong ol manmeri.

18Ol traim i bin kamap long em
na em yet i bin karim pen. Olsem
na em inap long helpim ol man-
meri long taim ol traim i kamap
long ol.
Biknembilong Jisas i
winim tru biknem

bilongMoses
(Sapta 3.1—4.13)

3
Biknem bilong Jisas i winim

biknem bilongMoses
1 Ol Kristen brata, God i stap

long heven em i bin singautim yu-
pela tu. Yupela i mas tingting gut
long Jisas, dispela Aposel na Het-
pris yumi save bilip long em na
tokaut long nem bilong em.

2 God i bin givim dispela wok
long em, na em i bihainim tru tok
bilong God, long wankain pasin
olsem bipo Moses i bin mekim
namel long ol lain manmeri i stap
olsem haus bilong God.

3 Tasol yumi save, biknem bi-
longman iwokimhaus em iwinim
tru biknem bilong haus yet. Olsem
na God i givim Jisas biknem i
winim tru biknem bilongMoses.

4Olgeta wanwanhaus i gatman
i bin wokim em. Tasol God i bin
wokim olgeta samting.

5Moses em i stapolsemwokman
bilong God, na em i bihainim tru
tok bilong God namekimwok long
haus bilong God. Em i gat wokbi-
long tokaut long ol samting bihain
God bai i autim tok long en.

6Tasol Krais em i Pikinini Bilong
God, na em i gat wok bilong bosim
ol manmeri i stap olsem haus bi-
long God. Na em i bihainim tru
tok bilong God na i mekim dispela
wok. Na sapos oltaim yumi bilip
strong na yumi amamas na wetim
Bikpela i mekim gut long yumi,
orait yumi tu i stap olsem haus bi-
long God.

Ol man bilong sakim tok ol i no
inap kisimmalolo

‡ 2:13: Dispela tok bilong Jisas i kam long Aisaia 8.17-18. I luk olsem man i raitim buk Hibru i
laik soim olsem Jisas i stap wankain olsem ol arapela manmeri, em ol brata na pikinini bilong
en. Ol arapela manmeri i save wet long God i mekim ol samting, na Jisas tu i wet. 2:14: Jo
1.14, 12.31, Ro 8.3, Fl 2.7, Kl 2.15, 1 Jo 3.8, KTH 12.10 2:15: Ro 8.15, 2 Ti 1.7 2:16: Ais 41.8-9
2:17: Fl 2.7, Hi 2.14, 4.15, 5.1-2, 1 Jo 2.2, 4.10 2:18: Hi 4.15-16, 5.2, 7.25 3:1: Ef 4.1, Fl 3.14,
Hi 4.14, 5.5, 6.20, 7.26, 8.1, 9.11, 2 Pi 1.10 3:2: Nam 12.7 3:3: Sek 6.12, Mt 16.18 3:4: Ef
2.10, 3.9, Hi 1.2 3:5: Nam 12.7 3:6: Ro 5.2, Ef 2.21-22, Kl 1.23, 1 Ti 3.15, Hi 3.14, 6.11, 1 Pi 2.5
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7Yumi stap lainmanmeri bilong
God, olsemna yumimas harim tok
bilong Holi Spirit. Em i tok olsem,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
8 orait yupela i no ken pasim
strong
bel bilong yupela,

olsem bipo ol tumbuna
bilong yupela i mekim

long taim ol i bikhet
na sakim tok bilongmi.

Ol i stap long ples drai
na ol i traimmi.

9Na bihain ol i lukim
olgeta strongpela wok mi
mekim
inap long 40 yia.

10Olsem nami belhat tru
long dispela lain man-
meri,

nami tok,
‘Bel bilong ol

i no save bihainimmi.
Olgeta taim ol i save lusim rot

mi makim bilong ol.’
11Olsem nami belhat

nami tokim ol olsem,
‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

long ples malolo bilong
mi.’ ”

12Ol brata, yupela i maswas gut.
Nogut wanpela brata namel long
yupela em i gat tingting nogut long
bel bilong en na em i lusim bilip na
i givim baksait long God i gat laip.

13 Olgeta de yumi save kolim
“Nau” tasol. Olsem na long olgeta
de yupela wan wan i mas givim
gutpela tok long ol arapela man-
meri bilong God, na kirapim tingt-
ing bilong ol, nogut pasin bilong
sin i giamanimwanpela bilong yu-
pela na em i pasim strong bel bi-
long en.

14Taim yumi stat long bilip long
God, yumi bilip strong tru. Na
yumimasmekimbilip bilong yumi

i stap strong tru i go inap long-
taim bilong yumi dai. Sapos yumi
mekim olsem, orait yumi stap ol
poroman tru bilong Krais.

15 Yumi save, dispela tok i stap
yet,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken pasim
strong
bel bilong yupela,

olsem bipo ol tumbuna
bilong yupela i mekim

long taim ol i bikhet
na sakim tok bilongmi.”

16 Husat ol dispela lain bipo ol
i harim maus bilong God, na ol i
bikhet na sakim tokbilong em? Em
olgetamanmeriMoses i bringimol
i go lusim Isip. Ol tasol i mekim
dispela pasin.

17 Na God i belhat long husat
inap long 40 yia? Em i belhat long
ol dispelamanmeri imekimsin, na
ol i dai, na bodi bilong ol i stap long
hap i no gat man. Em i belhat long
ol dispela lain tasol.

18 God i tingting long wanem ol
lain na em i tok tru antap ol bai i
no inap i go insait long ples malolo
bilong en? Em dispela ol manmeri
i bin sakim tok bilong em. Em i tok
long ol tasol.

19Olsem nayumi save, ol dispela
manmeri i no bilip long God, na
longdispela as tasol ol i no inap i go
insait long dispela plesmalolo God
i laik bringim ol i go long en.

4
Olmanmeri bilong God

bai i kisimmalolo
1God i bin promis long bringim

yumi tu i go insait long ples bilong
malolo. Olsem na yumi mas pret,
nogut God i lukim wanpela man
bilong yupela em i no inap i go
insait long dispela ples.

3:7: Sng 95.7-11 3:8: Kis 17.7, Nam 20.2-5 3:11: Nam 14.21-23 3:14: Hi 3.6 3:15:
Sng 95.7-8, Hi 3.7-8 3:16: Lo 1.38 3:16: Nam 14.1-35 3:17: Sng 106.26, 1 Ko 10.10, Ju 1.5
3:18: Lo 1.34-35, Hi 3.11 3:19: Hi 4.6 4:1: Hi 12.15
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2Yumi bin harim gutnius, olsem
bipo ol Israel i harim. Tasol ol i
harim nating, na ol i no bilip long
tok bilong God. Olsem na dispela
gutnius ol i harim, em i no helpim
ol.

3 Tasol yumi manmeri i bilip
long God, em bai i larim yumi i go
insait long ples malolo bilong en.*
Bipo God i ting long dispela ples na
em i tok olsem,
“Olsem nami belhat

nami tokim ol olsem,
‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

long ples malolo bilong
mi.’ ”

Tru, dispela tok i tok long samting i
bin kamap long taimbilongMoses,
tasol yumi save, bipo tru, taimGod
i mekim graun i kamap, em i pin-
isim olgeta wok bilong en.
4Long wanpela hap tok bilong buk
bilongGod, em i bin tok olsem long
denamba7, “Longdenamba7God
i lukimolgetawokbilongen i pinis,
na em imalolo long dispela de.”
5 Na long dispela hap tok yumi
lukim pastaim em i tok olsem, “Ol i
no inap i go insait long ples malolo
bilongmi.”
6 Dispela i soim yumi olsem, dis-
pela ples malolo bilong God i stap
yet, na sampela manmeri bai inap
i go insait long en. Ol dispela lain
bipo ol i harim gutnius, ol i sakim
tok bilong en, na ol i no i go insait.
7 Tasol bihain long taim bilong ol
dispela lain, planti yia i go pinis na
God i autim tok long maus bilong
Devit, olsem yumi tok pinis,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken pasim
strong

bel bilong yupela.”
Long taim bilong Devit, God i tok
“Nau”, na dispela i soim yumi
olsem, emimakimnarapeladegen
bilong ol manmeri i ken i go insait
long ples malolo bilong en.

8 Sapos bipo Josua i bin givim
malolo longol, orait bihainGodbai
i no inap tok long narapela de.

9 Olsem na yumi save, ol man-
meri bilong God bai i gat malolo i
stap yet, em i olsem malolo bilong
de Sabat.

10Na yumi save, man i go insait
long ples malolo bilong God, em i
pinisimwok bilong en na i malolo,
olsem bipo God i pinisim wok bi-
long em yet na i malolo.

11 Orait yumi mas wok strong
bilong i go insait long dispela ples
malolo. Nogut wanpela man i bi-
hainim dispela pasin bilong sakim
tok, olsem bipo ol i mekim, na em
bai i pundaun na i lus.

12 Tok bilong God em i gat laip,
na em i wok strong i stap. Em i
sap moa, na i winim bainat i gat
tupela sap. Dispela tok i save sutim
man na i go insait tru. Em i go
kamap stret long dispela hap tewel
na spirit i bruk, na long ol dispela
hap skru na kru bilong bun i pas
wantaim. Olsem na em i save gut
tru long olgeta tingting na laik bi-
long bel bilong yumi.

13 I no gat wanpela samting God
i bin wokim, em inap hait long
pes bilong God. Nogat tru. Olgeta
samting i op olgeta na i stap ples
klia tru long ai bilong God. Na God
tasol bai i skelim olgeta pasin yumi
mekim.
Jisas i stap long heven
olsem hetpris bilong

4:3: Sng 95.11, Hi 3.11, 3.14 * 4:3: Long taim ol Israel i lusim Isip, God i laik bai Moses na
Josua i ken bringim ol i go long graun Kenan, na dispela graun bai i kamap olsem ples ol i ken
malolo long en. Tasol man i raitim buk Hibru i laik soim olsem God i gat narapela ples malolo,
em heven, ples malolo tru bilong en, na em bai i larim ol manmeri i bilip long en i go insait long
dispela ples. 4:4: Stt 2.2, Kis 20.11, 31.17 4:5: Sng 95.11 4:7: Sng 95.7-8 4:8: Lo 31.7,
Jos 22.4 4:10: Stt 2.2, Hi 4.4 4:11: Hi 3.12, 3.18-19 4:12: Ais 49.2, Jer 23.29, 1 Ko 14.24-25,
Ef 6.17, KTH 1.16, 19.15 4:13: Jop 26.6, Sng 33.13-14, 90.8, Snd 15.11
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nupela kontrak
(Sapta 4.14—10.38)
Jisas em i bikpela hetpris bilong

yumi
14Orait yumi gat bikpela hetpris

i stap, na em i go insait tru long
heven. Em Jisas, Pikinini Bilong
God. Olsemna yumimas holimpas
dispela bilip yumi save tokaut long
en.

15Yumi yet i no gat strong bilong
daunim sin. Tasol yumi no ken
ting, dispela hetpris bilong yumi
em i no inap sori long yumi. No-
gat. Olgeta traim i savekamap long
yumi, dispela olgeta i bin kamap
pinis long em bilong traim em tu.
Tasol em i nomekim sin.

16Olsem na yumi ken i go klostu
long God, na yumi no ken pret. Em
i man bilong marimari. Yumi go
long em, na bai yumi lukim em i
sori long yumi. Na sapos yumi gat
hevi, orait marimari bilong em bai
i helpim yumi.

5
Hetpris Jisas em inap tru long

kisim bek yumi
1 Pasin bilong makim olgeta het-

pris em i olsem. God i save kisim
wanpela man na em i save putim
dispela man long mekim wok bi-
long em olsem helpim bilong ol
manmeri. Hetpris i gat wok bilong
givim ol kain kain presen long God
na bilong mekim ol kain kain ofa
bilong rausim sin.

2 Em yet i no gat strong na em
i no inap long mekim planti samt-
ing. Olsem na em inap isi long ol

man i no gat save na long ol man i
bin lusim rot bilong God.

3 Na em i mas mekim ol ofa bi-
long rausim sin bilong ol manmeri
na bilong em yet wantaim.

4 Man i kamap hetpris, em i
gat biknem, na i no gat wanpela
man i save kisim dispela wok long
laik bilong em yet. Nogat. God i
save singautimempastaimna em i
kisim dispela wok, olsem bipo God
i bin singautim Aron.

5 Na Krais tu i olsem. Em i no
litimapim nem bilong em yet na i
kamap hetpris. Nogat. God yet i
makim em bilong mekim dispela
wok. God i tokim em olsem,
“Yu Pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.”
6Na longnarapelahap tuGod i tok,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
YuwankainprisolsemMelkisedek.”

7 Taim Jisas i stap man long
graun, em i save mekim prea na
beten long God. Em i save, God
inap long kisim bek em, na em i
no mas i dai, olsem na em i beten
strong long God, na em i singaut
strong na i krai planti. Em i save
daunim laik bilong em yet na i
aninit long God, olsem na God i
harim beten bilong em.*

8 Jisas em i Pikinini Bilong God,
tasol em i karim pen, na dispela
i skulim em tru long pasin bilong
bihainim tok bilong God.

9-10Dispela i mekim em i kamap
nambawan man tru bilong bi-
hainim tok. OlsemnaGod imakim
em na i tok, “Yu stap hetpris,
wankain olsem Melkisedek,” na
em i kamap Man bilong helpim

4:14: Hi 3.1, 7.26, 10.23 4:15: 2 Ko 5.21, Hi 2.17, 7.26, 1 Pi 2.22, 1 Jo 3.5 4:16: Ef 2.18, 3.12,
Hi 10.19-22 5:2: Hi 2.18, 4.15, 7.28 5:3: Wkp 9.7, 16.6, Hi 7.27 5:4: Kis 28.1 5:5: Sng
2.7, Jo 8.54, Hi 1.5, 1.8 5:6: Sng 110.4, Hi 6.20, 7.1, 7.17, 7.21 5:7: Jo 12.27, 17.1 * 5:7:
Taim Jisas i stap long gaden bilong Getsemani, em i beten long God i ken stopim dispela hevi i
laik kamap long em. Lukim Matyu 26.36-46 na Mak 14.32-42 na Luk 22.39-46. Na dispela lain i
tok, God i harim beten bilong em. Tru, God i larim Jisas i dai, tasol God i no larim dai i holim Jisas
tru. Nogat. God i kirapim em bek long matmat, na givim em biknem tru na mekim em i kamap
hetpris. Lukim tu Aposel 2.24 na Hibru 2.9 na Filipai 2.6-11. 5:8: Fl 2.8, Hi 3.6 5:9-10: Hi
2.10, 5.6, 11.40
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na kisim bek olgeta manmeri i
bihainim tok bilong em, bai ol i
stap gut oltaim oltaim.

Yumi no ken i stap olsemol liklik
pikinini

11Planti tok i stapyetbilong Jisas
i kamap hetpris olsemMelkisedek,
na mipela i laik tokim yupela long
en. †Tasol tingting bilong yupela i
pas na i no klia. Olsem na mipela i
painim hat tru long soim yupela as
bilong dispela tok.

12 Yupela i kamap Kristen long-
pela taim pinis, na inap yupela i
wok long skulim ol arapela long ol
tok bilong God. Tasol nogat. Yu-
pela i sot long tingting, na ol ara-
pela man i mas skulim yupela gen
long ol namba wan hap tru bilong
tok bilong God. Yupela i no redi
yet long kisim strongpela kaikai.
Nogat. Yupela i dring susu i stap
yet.

13 Yumi save, ol dispela lain i
save dring susu tasol, em ol liklik
pikinini. Na ol i no save gut long
wanem ol pasin i stret.

14 Tasol strongpela kaikai em
i bilong ol man i kamap bikpela
pinis. Ol kain man olsem ol i
bin traim planti taim long ske-
lim wanem ol pasin i gutpela na
wanem ol pasin i nogut, na nau ol i
save gut pinis na tingting bilong ol
i klia.

6
Yumimas i stap strong

nawetimGod imekimgut longyumi
1-2 Orait yumi no ken toktok

tasol long ol skul yumi save kisim
pastaim long tok bilong Krais.
Sapos yumi mekim olsem yet, em
i olsem yumi planim pos bilong

haus planti taim, tasol yumi no
kirapim haus yet. Olsem na yumi
no ken skruim planti toktok long
pasinbilong tanimbelnabilip long
God na givim baksait long olgeta
pasin i no gat laip tru long en,
na long ol kain kain pasin bilong
kisimbaptais*na longpasinbilong
putim han antap long ol man. Na
yumi no ken mekim planti toktok
long olman i dai pinis ol bai i kirap
bek, na long yumi olgeta i mas
sanap long kot bilong God, na long
em bai i tok long yumi bai i kisim
gutpela laip o yumi bai i kisim pe
nogut bilong oltaim oltaim. Yumi
no ken pas i stap long ol dispela
kain tok tasol. Nogat. Yumi mas
kisim olkain skul bilong ol man i
bikpela pinis.

3 Sapos God i orait long yumi
mekim olsem, orait bai yumi
mekim.

4-6 Sampela man ol i kisim pinis
lait bilong God. Ol i traim pinis
dispela presen i kam long heven.
Na ol i kisim Holi Spirit pinis. Ol i
traim pinis tok bilong God, na ol i
save, dispela tok em i gutpela tru.
Ol i pilim pinis strong bilong God,
em dispela strong bai i kamap ples
klia long gutpela taim i kamap bi-
hain. Orait sapos dispela kainman
i pundaun na i givim baksait long
God, inogat rot trubilongemikam
bek na tanim bel gen. Nogat. Long
dispela pasin em i mekim, i olsem
em yet i nilim Pikinini Bilong God
long diwai kros gen. I olsem em
i hangamapim em gen long diwai
kros, bai olman i ken tok bilas long
em.

7 Planti taim ren i save kam
daun, na graun i save kisimdispela
ren. Na sapos dispela graun

5:11: Mt 13.15, Jo 16.12, 2 Pi 3.16 † 5:11: LukimHibru 7. 5:12: 1 Ko 3.1-3, Hi 6.1 5:12: 1
Ko 3.2 5:13: 1Ko 13.11, Ef 4.14, 1 Pi 2.2 5:14: Ais 7.15, Ro 16.19, 1 Ko 2.14-15, Fl 1.10 6:1-2:
Ap 8.14-17, 17.31-32, 19.4-5, Ro 2.16, Fl 3.12-14, Hi 5.12, 9.14 * 6:1-2: Dispela tok “long ol kain
kain pasin bilong kisim baptais,” em i no klia tumas long tok Grik. Sampela man i ting em i no
tok long baptais bilong ol Kristen, tasol em i tok long ol pasin bilong waswas na kamap klin long
ai bilong God, em ol Juda i save bihainim. 6:4-6: Mt 12.31, Ga 3.2, Ef 2.8, Hi 10.26-27, 10.29,
10.32, 1 Pi 2.3, 2 Pi 2.20-21, 1 Jo 5.16



HIBRU 6:8 484 HIBRU 6:20

i karim gutpela kaikai bilong
helpim ol manmeri i bin planim
gaden long en, orait God bai i
mekim gut long dispela graun.

8 Tasol sapos graun i karim ol
rop i gat nil na ol gras nogut tasol,
orait em i graun nogut. I no long-
taim na bai God i tok long em imas
bagarap. Na paia bai i kukim em
olgeta.

9Olpren tru, naumipela imekim
dispela strongpela tok long yupela.
Tasol mipela i save, yupela bai i no
kisim dispela kain bagarap. Nogat.
God bai i helpim yupela na kisim
bek yupela.

10God em i nomannogut, na bai
em i lusim tingting long ol gutpela
wok yupela i bin mekim. Nogat.
Yupela i bin givim bel bilong yu-
pela long God, na dispela i bin ki-
rapim yupela long helpim ol man-
meri bilong em. Na yupela i save
mekim olsem yet.

11Na mipela i laikim tumas bai
yupela olgeta i mas wok strong
olsem tasol, na holimpas bilip bi-
long yupela, nawetimdispela taim
God i makim bilong mekim gut
long yumi.

12 Yupela i no ken les. Yupela i
mas bihainim pasin bilong ol man
i bilip tru na i no les kwik, na ol i
kisimolgeta samting bipoGod i tok
long givim long ol pikinini bilong
em.

Yumi ken bilip strong
long promis bilong God

13 Bipo God i laik givim promis
longAbraham. Na inogatwanpela
man em i bikpela na i winim God,
inap long God i ken tok tru antap
long nembilong em. OlsemnaGod
i tok tru antap long nem bilong em
yet olsem,

14 “Mi tok tru tumas, bai mi
mekim gut tru long yu na bai mi
mekim ol lain tumbuna pikinini
bilong yu i kamap planti tru.”

15Na Abraham i wet na em i no
les kwik, na bihain em i kisim ol-
geta samting God i bin promis long
givim em.

16 Pasin bilong tok tru antap em
i olsem. Sapos ol man i tok tru an-
tap long nem bilongwanpelaman,
dispela i soim olsem dispela man
em i bikman tru na i winim ol. Na
saposwanpelaman i tok tru antap,
dispela i strongim tok bilong em
na i pasim maus bilong ol arapela
man i laik daunim tok bilong em.

17Bipo God imekimpromis long
em bai i mekim gut tru long yumi
ol lain bilong Abraham. Na em i
laik soim yumi klia tru olsem, em i
no inap senisim tingtingbilongem,
olsem na em i tok tru antap bilong
strongim tok bilong em yet.

18 Olsem na nau i gat tupela
tok i stap, em promis bilong God
na dispela tok tru antap em i bin
mekim. Tupela i no inap senis, na
long dispela tupela tok God i no
inap tru long giaman. Olsem na
yumi ol manmeri i bin ranawe i
go hait klostu long God, yumi ken
tingim dispela promis bilong God
na yumi ken strongim tru bel bi-
long yumi long wet long kisim ol
dispela samting God i promis long
givim long yumi.

19 Samting God i tokim yumi
long wetim, dispela i stap olsem
gutpela strongpela anka bilong
laip bilong yumi. Dispela anka i
go insait olgeta long Rum Tambu
Tru, baksait long bikpela laplap ol
i bin hangamapim long tempel.

20 Jisas i go paslain long yumi
insait long dispela rum, bilong
helpim yumi, long wanem, em

6:8: Stt 3.17-18 6:10: Ro 15.25, 2 Ko 8.4, 1 Te 1.3, 2 Te 1.6-7, 2 Ti 1.18, Hi 10.32-34 6:11: Kl
2.2, 3.14 6:12: Hi 10.36 6:13: Stt 22.16-17 6:14: Stt 22.16-17 6:16: Kis 22.10-11 6:17:
Ro 11.29, Hi 11.9 6:18: Nam23.19, 1 Sml 15.29, Hi 12.1 6:19:Wkp 16.2-3, 16.12, 16.15, Hi 9.7
6:20:Wkp 16.2-3, 16.12-15, Sng 110.4, Hi 3.1, 5.6, 5.10, 7.17, 8.1, 9.24
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i kamap hetpris wankain olsem
Melkisedek, na em bai i stap het-
pris oltaim oltaim.†

7
Melkisedek em i man i gat

biknem tru
1 Dispela Melkisedek em i king

bilong Salem, na em i pris bi-
long God Antap Tru. Taim Abra-
ham i pait na i kilim ol king na
i wokabaut i go bek long ples,
Melkisedek i bungim em long rot
na i givim blesing long em.

2NaAbraham i tilimolgeta samt-
ing em i kisim long pait long 10-
pela hap na i givim wanpela hap
long Melkisedek. Yumi tanim dis-
pela nem Melkisedek olsem, King
Bilong Stretpela Pasin. Na em i
king bilong Salem tu, em yumi
tanim olsem, King Bilong Pasin Bi-
long Bel Isi.

3 Melkisedek i no gat papa na
mama, na em i no gat ol lain tum-
buna bilong en. Em i no gat de
bilong mama i karim em, na i
no gat de bilong em i dai. Em
i stap wankain olsem Pikinini Bi-
long God. Em i stap pris oltaim
oltaim.*

4 Yupela i mas tingim dispela
Melkisedek, em i gat biknem tru.
Nambawan tumbunabilongyumi,
Abraham, em i kisim olgeta gut-
pela gutpela samting em i bin
kisim long pait, na em i tilim long
10-pela hap na givim wanpela hap
longMelkisedek.

5 Ol lain pikinini bilong Livai i
save kisim wok pris. Na lo i tok
olsem, ol arapela Israel i mas tilim

ol samting bilong ol long 10-pela
hap na givim wanpela hap long ol
Livai. Ol Israel ol i brata bilong
ol Livai, na ol tu i pikinini bilong
Abraham. Tasol ol Israel i save
kisim wanpela hap bilong ol samt-
ing bilong ol na givim long ol dis-
pela brata bilong ol.

6 Melkisedek em i no kamap
long lain bilong ol Livai. Tasol
em i kisim wanpela hap bilong
ol samting bilong Abraham. Na
Melkisedek i givim blesing long
dispela man, promis bilong God i
stap long en.

7 Yumi save gut olsem, man i
givim blesing em i bikman. Na
man i kisim blesing long em, em i
stap aninit.

8 Ol Livai i save kisim wanpela
hap bilong ol samting bilong ol Is-
rael, ol i man bilong i dai tasol.
Tasol Melkisedek, dispela man i
kisim wanpela hap bilong ol samt-
ing bilong Abraham, buk bilong
God i no gat tok long em i dai.

9 Yumi inap tok olsem Livai,
em tumbuna bilong ol lain Livai,
em yet i givim ol samting long
Melkisedek.

10 Tru, em i no kamap yet
long taim Melkisedek i bungim
Abraham long rot, tasol em i stap
long bodi bilong tumbuna bilong
en, Abraham, long taim Abraham
i givim ol dispela samting long
Melkisedek.

Nupelahetpris iwinimtruolpris
bilong bipo

11 Bipo ol manmeri bilong Israel
i kisim lo, na dispela lo i tok, ol
Livai i mas mekim wok pris. Tasol

† 6:20: Long wanpela de long olgeta yia, hetpris bilong ol Israel i gat wanpela bikpela wok. Em
i mas kisim blut bilong ol ofa bilong rausim sin na karim i go insait long Rum Tambu Tru bilong
haus bilong God, em dispela Rum God i tok em yet i save stap long en. Lukim Wok Pris 16 na
Hibru 9.1-7. Orait nau Jisas i kamap hetpris tru, na long haus bilong God i stap long heven em i
mekim wok bilong rausim sin bilong ol manmeri. Lukim Hibru 2.17 na 4.14 na 8.2. 7:1: Stt
14.17-20 7:3: Sng 110.4 * 7:3: Dispela tok long Melkisedek i no gat papamama, as bilong
en i olsem. Buk Baibel i no gat wanpela tok long papa na mama bilong en, na long wanem taim
mama i bin karim em, na long wanem taim em i bin i dai. Olsem naman i raitim buk Hibru, em
i tok olsem, Melkisedek em i olsem piksa bilong Jisas i stap pris oltaim oltaim. 7:4: Stt 14.20
7:5: Nam 18.21 7:8: Hi 5.6, 6.20



HIBRU 7:12 486 HIBRU 7:28

sapos wok pris bilong ol Livai em
inap mekim ol manmeri i kamap
gutpela tru, orait bilong wanem
God i tok long narapela pris i mas
kamapbihain, em iwankainolsem
Melkisedek, na i nowankainolsem
Aron?

12 Na sapos lain bilong ol pris i
senis, orait lo tu i mas senis.

13DispelamanGod i bin tok long
embai i stap pris oltaimoltaim, em
i bilong narapela lain, na long lain
bilong en i no gat wanpela man
bipo i bin mekim wok long alta
olsem pris.

14 Yumi save pinis, Bikpela bi-
long yumi em i kamap long lain
bilong Juda. Na Moses i no bin
mekim wanpela tok long ol man
bilong dispela lain bai i stap pris.

15 Orait yumi lukim dispela nu-
pela pris i kamap em i wankain
olsem Melkisedek, na bai yumi
save gut olsem, em i winim tru ol
pris bilong lain Livai.

16OlLivai i savekamappris, long
wanem, lo i tok, ol man bilong dis-
pela lain i mas kamap pris. Tasol
strong bilong laip i stap oltaim
oltaim i mekim, na Jisas i kamap
pris.

17God i tok long em olsem,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
YuwankainprisolsemMelkisedek.”
18 Dispela tok i soim yumi olsem,
God i rausim pinis lo bilong bipo,
long wanem dispela lo i no gat
strong na i no inap helpim yumi.
19 Lo i no bin mekim wanpela
samting i kamap gutpela tru.
Olsem na God i opim pinis nara-
pela rot i gutpela tru na i winim lo,
na long dispela rot yumi ken i go
klostu long God.

20Na tu, taim God i makim Jisas
i kamap pris, em i no makim em
nating. Nogat. Em i tok tru antap

na i makim em. Ol pris bilong bipo
ol i no olsem. I no gat wanpela
man i tok tru antap pastaim na ol
i kamap pris.

21 Tasol God yet i tok tru antap,
na Jisas i kamap pris. Buk bilong
God i tok olsem,
“Bikpela i tok tru antap pinis,

‘Bai yu stappris oltaimoltaim,’
na em i no inap senisim

tok bilong en.”
22 Olsem na yumi save, dispela
kontrak Jisas imekim, em i gutpela
moa na i winim kontrak bilong
bipo.

23 Bipo planti man i save kamap
pris, longwanem, ol i savedai naol
i no inap i stap pris oltaim.

24Tasol Jisas i stap oltaim oltaim.
Em i holimwok pris oltaim, na i no
gat senis bilong en.

25 Olsem na oltaim em inap tru
long kisim bek ol manmeri i kam
klostu long God long nem bilong
em, long wanem, em i stap laip
oltaim, naem i savebeten longGod
long helpim ol.

26 Dispela kain hetpris em inap
tru long helpim yumi. Em i save
bihainim ol pasin God i laikim, na i
no gatwanpela rong i stap long em.
Em i klin olgeta long ai bilong God.
Na God i putim em i stap antap tru
longheven, longwe tru longolman
bilongmekim sin.

27 Ol hetpris bilong bipo ol i
gat wok bilong mekim ofa long ol-
geta de. Pastaim ol i save mekim
ofa bilong rausim sin bilong ol yet.
Na bihain gen ol i mekim ofa bi-
long rausimsinbilongolmanmeri.
Tasol Jisas i no gat wok olsem. No-
gat. Em i mekim ofa wanpela taim
tasol. Em i givim laip bilong emyet
long God.

28 Lo i save makim ol man i no
gat strong, na ol i kamap hetpris.

7:14: Stt 49.10, Ais 11.1, Mt 2.6, KTH 5.5 7:17: Sng 110.4, Hi 5.6 7:18: Ro 8.3, Ga 4.9 7:19:
Ro 8.3, Ga 2.16, Ef 2.18, Hi 6.18, 9.9 7:21: Sng 110.4, Hi 5.6 7:22: Hi 8.6, 12.24 7:25: Ro
8.34, 1 Ti 2.5, Hi 9.24, 1 Jo 2.1 7:26: Ef 1.20, Hi 3.1, 4.15, 8.1 7:27: Wkp 9.7, Ro 6.10, Hi 5.3,
9.12 7:28: Hi 2.10, 5.1-2, 5.9
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Tasol dispela tok tru antap i kamap
bihain long lo, em imakimPikinini
Bilong God. Dispela hetpris em i
gutpela man tru na em i kamap
nambawanman tru bilong helpim
yumi. Na em bai i stap olsem
oltaim oltaim.

8
Jisas i stap hetpris long heven

1Orait asbilongdispela tokyumi
mekim, em i olsem. Yumi gat dis-
pela kain gutpela hetpris i stap, na
em i sindaun pinis long han sut
bilong sia bilong NambaWan King
long heven.

2Em imekimwok pris long haus
bilong God long heven, em haus
tru bilong God. Dispela haus ol
man i no bin sanapim. Nogat.
Bikpela yet i bin sanapim.

3Olgeta hetpris i gat wok bilong
bringim ol presen i kam long God
na bilong mekim ol ofa long em.
Olsem na Hetpris Jisas tu i mas
mekim ofa.

4 Sapos em i stap long graun, em
bai i no inap i stap pris. Long
wanem, i gat ol pris i stap pinis, na
ol i save givim ol kain kain presen
long God, olsem lo i tok.

5Ol i holimwokpris longdispela
haus lotu i stap long graun. Dispela
haus lotu em iolsempiksana tewel
tasol bilong haus lotu tru i stap
longheven. Em i olsemGod i tokim
Moses, taim Moses i laik sanapim
haus lotu sel. God i tok olsem,
“Taim yuwokim olgeta samting bi-
long haus sel, yumas lukaut gut na
bihainim stret dispela piksa bilong
enmi bin soim yu longmaunten.”

6 Tasol nau Jisas i kisim wok
pris, na dispela wok i winim tru
wok bilong ol arapela pris. Long
wanem, em i stap namelman bi-
long strongim nupela kontrak, na

dispela kontrak i winim tru kon-
trak bilong bipo. Na ol samting dis-
pela nupela kontrak i promis long
givim yumi, ol i winim tru ol samt-
ing olpela kontrak i bin promis
long givim.

Nupela kontrak i winim olpela
kontrak

7Tingim. Sapos nambawankon-
trak i gutpela olgeta, orait God bai i
no inapmekim nupela kontrak.

8 Tasol God i kamapim rong
bilong ol manmeri na em i tok
olsem, “Bikpela i tok, ‘Harim. Mi
makim pinis wanpela taim na bai
mi mekim nupela kontrak wan-
taim ol lain bilong Israel na ol lain
bilong Juda.

9 Dispela kontrak bai i no
wankain olsem kontrak bipo mi
bin mekim wantaim ol tumbuna
bilong ol long taim mi kisim ol
long Isip na holim han bilong ol
na bringim ol i kam. Tasol ol i no
bihainim tokbilongkontrakbilong
mi, olsem na mi Bikpela, mi givim
baksait long ol.

10 Tasol dispela nupela kontrak
mi laik mekim wantaim ol man-
meri bilong Israel, em i olsem. Bai
mi putim olgeta lo bilong mi long
tingting bilong ol, na bai mi raitim
tok bilongmi long bel bilong ol. Na
bai mi stap God bilong ol, na bai ol
i stap lainmanmeri bilongmi.

11 Na long dispela taim bai ol
man i no ken skulim ol wantok
na ol brata bilong ol na tok olsem,
“Yupela i mas save long Bikpela.”
Nogat. Olgeta bai i save pinis long
mi, maski ol i man nating o ol i gat
biknem.

12Long wanem,baimimarimari
long ol na lusim sin bilong ol nami
no ken tingimmoa.’ ”

13Long dispela tok God i tok long
nupela kontrak, na long dispela
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Nam 8.4, Ap 7.44, Kl 2.17, Hi 9.23 8:6: 2 Ko 3.6-9, Hi 7.22, 9.15 8:7: Hi 7.11, 7.18 8:8: Jer
31.31-34 8:10: Sek 8.8, Hi 10.16 8:11: Ais 54.13, Jo 6.45, 1 Jo 2.27 8:12: Ro 11.27, Hi 10.17



HIBRU 9:1 488 HIBRU 9:11

pasin em i soim olsem namba wan
kontrak i kamap olpela pinis. Na
samting i kamap olpela na i laik
pinis, embai i stap liklik taim tasol,
na bai em i lus olgeta.

9
Hetpris bilong bipo i save ofaim

blut bilong ol abus
1 Dispela namba wan kontrak i

gat ol lo bilong pasin bilongmekim
lotu. Na i gat haus lotu i stap long
dispela graun,

2 em wanpela haus sel ol i bin
sanapim. Long namba wan rum
bilong en i gat stik lam na tebol
wantaim dispela bret i stap long ai
bilong God. Dispela rum ol i kolim
“Rum Tambu”.

3 Na ol i hangamapim bikpela
laplap olsem banis long baksait bi-
long Rum Tambu, na baksait long
dispela laplap i gatnarapela rumol
i kolim “Rum Tambu Tru”.

4 Alta bilong kukim paura bi-
long kamapim smok i gat gutpela
smel, em ol i bin karamapim long
gol, em i stap long dispela rum,
wantaim Bokis Kontrak. Ol i bin
karamapim olgeta hap bilong dis-
pela bokis long gol tasol, na insait
long bokis ol i bin putim sospen gol
i gat mana* i stap long en, na stik
wokabaut bilong Aron, bipo kru i
bin kamap long en, na tupela ston
God i bin raitim kontrak long en.

5 Ai bilong dispela bokis em i
plesbilong lusimsinbilongolman-
meri. Na piksa bilong tupela ensel
i stap antap long bokis na wing bi-
long tupela i op i stap na i haitim ai
bilong bokis. Tupela ensel imakim
God i stap long dispela ples. Tasol
naumi no inap kamapim as bilong
dispela olgeta samting.

6 Ol i wokim ol samting olsem,
orait long olgeta de ol pris i save go
insait long nambawan rum bilong
haus lotu sel, na ol i mekim wok
bilong ol.

7Na hetpris wanpela tasol em i
save go insait long namba 2 rum.
Em i save go wanpela taim tasol
long olgeta yia. Na em i no i go
nating. Nogat. Em i save kisim blut
na i go insait. Na long dispela blut
em i mekim ofa bilong rausim sin
bilong em yet, na bilong pinisim
asua bilong ol sin ol manmeri i no
tingting gut na ol i mekim.

8 Long dispela pasin Holi Spirit
i soim yumi olsem, taim dispela
namba wan haus lotu i stap yet,
rot bilong yumi go insait long haus
bilong God, em i no kamap ples
klia.†

9Dispela haus lotu sel em iolsem
piksa bilong soim yumi ol samting
imaskamap longdispela taimnau.
Long dispela haus lotu sel, ol i save
givimolpresen longGodnamekim
ol ofa long em. Tasol dispela ol-
geta samting i no inap stretim bel
bilong ol man i mekim lotu, bai ol i
save olsem ol i no binmekim rong.
Nogat.

10 Ol dispela lo ol i tok long
ol samting bilong kaikai na dring
na long ol kain kain pasin bilong
mekim ol manmeri i kamap klin.
Ol i tok long ol samting bilong bodi
tasol. God i givim ol dispela lo
bilong ol manmeri i ken bihainim
i go inap long taim em i stretim
olgeta samting.

Krais i ofaim blut bilong em yet
11Tasol nauKrais i kampinis, na

em i stap hetpris bilong ol gutpela
samting i kamap pinis. Em i go
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insait pinis long dispela haus lotu
sel em i gutpela tru na i winim
haus lotu sel bilong bipo. Man i no
wokim dispela haus long han, long
wanem, em i no samting bilong
dispela graun.

12 Na Krais i no kisim blut bi-
long meme na bilong pikinini bul-
makau na i go insait long dispela
haus lotu. Nogat. Em i mekim ofa
long blut bilong em yet, na em i
go insait long haus lotu wanpela
taim tasol. Na em i baim bek yumi
bilong oltaim oltaim.

13 Sapos ol manmeri i kamap
doti long ai bilongGod, orait ol pris
i save kisim blut bilong meme na
bilong bulmakau man, wantaim
sit bilong paia i kamap long bul-
makau meri ol i kukim olgeta long
paia, na kapsaitim long ol dispela
manmeri. Ol i mekim olsem bi-
long mekim ol dispela manmeri i
kamap klin gen long ai bilong God,
na bilongmakimol i stapmanmeri
bilong God stret.

14Tasol blut bilongKrais iwinim
dispela. Krais i no gat asua bi-
long wanpela rong i stap long em.
Nogat tru. Na long strong bilong
Spirit i stap oltaim oltaim, em i
givim laip bilong em yet long God
olsem ofa. Olsem na blut bilong
em i no mekim bodi tasol bilong
yumi i kamap klin. Nogat. Em i
pinisim asua bilong yumi na yumi
save olsem yumi stap klin tru long
ai bilong God. Olsem na yumi no
masbihainimmoaol dispela lo i no
gat laip, na yumi ken mekim wok
bilong God bilong i stap oltaim.

Blut bilong Krais i strongim nu-
pela kontrak

15Blut bilong Jisas imekimyumi
i kamapklin tru long ai bilongGod,
olsem na Jisas i stap namelman bi-
long strongim nupela kontrak. Em

i dai pinis bilong baim bek ol man-
meri na lusim ol sin ol i binmekim
long taim namba wan kontrak i
stap yet. Olsemna olgetamanmeri
i harim singaut bilong God na i bi-
hainim, ol i ken kisim dispela laip
bipo God i tok long givim long ol
pikinini bilong en. Na bai ol i stap
gut oltaim oltaim.

16Man i ting long bihain em bai
i dai, na em i laik tokaut long husat
bai i kisimol samtingbilong en, em
i save raitim dispela tok long pepa,
olsem kontrak. Na sapos pikinini
i laik bihainim dispela kontrak na
kisim ol samting papa i makim bi-
long en, orait ol man i mas save
gut pastaimolsem, papa i dai pinis,
na bai ol i larim pikinini i kisim ol
samting bilong en.

17 Sapos dispela man i dai pinis,
orait nau tok bilong kontrak i gat
strong. Tasol sapos dispela man i
mekim kontrak em i stap laip yet,
orait kontrak bilong en i stap nat-
ing.

18Orait long wankain pasin ol i
bin kilim abus i dai na kapsaitim
blut bilong en bilong strongim
nambawan kontrak bilong bipo.

19 Pastaim Moses i autim ol-
geta tok bilong lo long ol man-
meri. Na bihain em i kisim blut bi-
long pikinini bulmakau na bilong
memena tanimwantaimwara. Na
em i kisim han bilong diwai hisop
ol i bin pasim long retpela string
ol i wokim long gras bilong sip-
sip, na putim long blut. Na em i
kamautim na tromoi liklik blut i
pas long dispela han bilong diwai
i go antap long buk na antap long
olgeta manmeri.

20 Na em i tok olsem, “Dispela
em i blut bilong strongim dispela
kontrak God i tokim yupela long
bihainim.”
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21Na long wankain pasin Moses
i tromoi blut long haus lotu sel na
long olgeta dis samting bilong lotu.

22 Olsem na yumi save, long
pasin bilong lo blut tasol i save
mekim klostu olgeta samting i
kamap klin. Na sapos ol i no kilim
wanpela samting i dai na mekim
blut bilong en i kapsait, orait God
i no save rausim sin bilong ol
manmeri.

Krais i ofaim em yet bilong
rausim sin

23Ol dispela samtingbilonghaus
lotu sel, ol i piksa tasol bilong ol
samting i stap long heven. Na ol
i save kisim blut bilong ol abus
bilong mekim ol dispela samting
i kamap klin long ai bilong God.
Tasol bilongmekimol samting tru i
stap long heven i kamap klin, imas
i gat ofa i gutpela tru na i winim ol
dispela ofa bilong abus.

24 Yumi save, Krais i no bin i
go insait long haus lotu ol man i
wokim longhanna em i piksa tasol
bilong haus lotu tru bilong God.
Nogat. Em i go insait long heven
stret. Na nau em i stap klostu tru
long God, na em i wok long helpim
yumi.

25 Long olgeta yia hetpris i save
kisim blut bilong ofa, na em i go
insait long Rum Tambu Tru. Na
dispela blut em i kisim, em i no
blut bilong em yet. Tasol Jisas i
no mekim olsem. Em i go long
heven bilong givim em yet long
God olsem ofa. Na em i no mekim
planti taim. Nogat.

26 Sapos em i mas mekim planti
taim, orait em i mas karim pen
planti taimmoa, stat long taimGod
i mekim graun i kamap na i kam
inap long nau. Tasol nogat. Nau

em i klostu long taim bilong las
de, na Krais i kamap long graun
wanpela taim tasol, bilong givim
em yet long God olsem ofa bilong
rausim ol sin.

27 Olgeta man i mas i dai wan-
pela taim tasol, na bihain ol i mas
kamap long kot.

28 Olsem tasol wanpela taim
tasol Krais i givim em yet long God
olsem ofa, bilong karim hevi bi-
long ol sin bilong planti manmeri.
Na bihain em bai i kamap namba
2 taim, tasol dispela taim em i no
kam bilong rausim sin. Nogat. Em
bai i kam bilong kisim bek tru ol
man i wetim em.

10
Ol ofa bilong bipo i no inap long

rausim sin
1Long lobilongMosesyumi save

lukim piksa o tewel tasol bilong ol
gutpela samting i laik kamap bi-
hain. Tasol em i no soim yumi gut
tru long ol dispela samting. Lo i
tok, ol i mas mekim ol wankain
ofa tasol long olgeta yia, olsem na
yumi save, lo i no inap stretim tru
ol manmeri i kam long haus lotu.
Lo i no inap mekim ol i kamap
gutpela tru. Nogat.

2 Sapos dispela kain ofa inap
long mekim ol manmeri i kamap
gutpela tru, orait ol i no inap
mekim ofa moa. Sapos wanpela
ofa tasol inap mekim ol manmeri i
kam long haus lotu ol i kamap klin
pinis, orait long bel bilong ol, ol bai
i no pilim moa olsem ol i gat asua
bilong sin.

3 Tasol nogat. Long olgeta yia,
ol dispela ofa i save mekim ol i
tingting gen long ol sin bilong ol.

4As bilong dispela i olsem. Blut
bilong ol bulmakauman na bilong

9:21: Kis 29.12, 29.36,Wkp 8.15, 8.19 9:22:Wkp 17.11, Ef 1.7 9:23: Hi 8.5, 10.1 9:24: Ro
8.34, Hi 6.20, 8.2, 1 Jo 2.1 9:26: 1 Ko 10.11, Ga 4.4, Hi 7.27, 9.12, 1 Pi 3.18 9:27: Stt 3.19, Sav
3.20, Ais 53.12, 2 Ko 5.10, Fl 3.20, 2 Ti 4.8, Hi 10.10, 1 Pi 2.24, KTH 20.12-13 9:28: Ais 53.12, Ro
6.10, Ta 2.13, 1 Pi 2.24, 2 Pi 3.12, 1 Jo 3.5 10:1: Kl 2.17, Hi 8.5, 9.9-11, 9.23, 10.4 10:3: Wkp
16.21, Hi 9.7 10:4: Mai 6.6-7, Hi 9.13, 10.11 10:5: Ais 1.11, Amo 5.21-22 10:5: Sng 40.6-8



HIBRU 10:5 491 HIBRU 10:20

ol meme, em i no inap tru long
rausim sin.

5Olsem na taimKrais i kam long
graun, em i tok olsem,
“Yu no laik bai ol i kilim abus

namekim ofa.
Tasol yu bin redimwanpela bodi

bilong givim longmi.
6Ol ofa ol i save kukim olgeta

long paia,
na ol ofa bilong rausim sin,

em tu yu no laikim.
7Orait naumi tok olsem,

‘God, mi kam pinis.
Olsem bipo ol i raitim tok long
mi
long buk.

Naumi kam pinis
bilong bihainim laik bi-
long yu.’ ”

8 Pastaim em i tok long ol ofa lo
i tokim ol long mekim. Em i tok
olsem, “Yu no laik bai ol i kilim
abus namekim ofa. Ol ofa ol i save
kukim olgeta long paia na ol ofa
bilong rausim sin, em yu no save
laikim.”
9Nabihainemi tokolsem, “Mikam
pinis bilong bihainim laik bilong
yu.” Olsem na em i rausim dispela
pasin bilong bipo, na em i mekim
nupela pasin i kisimples bilong en.
10 Jisas Krais i bihainim laik bilong
God, na em i givim bodi bilong em
yet olsem ofa wanpela taim tasol.
Na long dispela pasin em i mekim
yumi i kamap ol lain manmeri bi-
long God stret na yumi stap holi.

OfabilongKraiseminaptru long
rausim sin

11Olgeta pris ol i save sanap na
mekim wok bilong ol long olgeta
de. Na ol i save mekim ol dispela
wankain ofa planti taim moa, em

ol dispela ofa i no inap tru long
rausim sin. 12 Tasol Krais em i
mekim wanpela ofa tasol bilong
rausim sin, na dispela ofa em inap
long i stap olgeta taim. Em imekim
olsem pinis, orait em i sindaun
long han sut bilong God

13na em iwetim taimbilongGod
i putim ol birua bilong en i stap
aninit long en.

14 Ol dispela manmeri em i
mekim ol i kamap ol lainmanmeri
bilong God stret, em i mekim
ol i kamap gutpela olgeta long
wanpela ofa tasol, na ol bai i stap
olsem inap oltaim oltaim.

15Holi Spirit tu i autim tok long
yumi olsem,

16 “Bikpela i tok olsem, ‘Dis-
pelanupela kontrakmi laikmekim
wantaim ol, em i olsem. Bai mi
putim olgeta lo bilong mi long
tingting bilong ol na bai mi raitim
tok bilong lo long bel bilong ol.’ ”

17Na bihain em i skruim dispela
tok olsem, “Bai mi lusim sin bilong
ol nami no ken tingimmoa.”

18Na sapos God i lusim sin pinis,
orait i no gat wokmoa longmekim
ofa bilong rausim sin.

Yumimas bilip tru na i go klostu
long God

19 Ol brata, blut bilong Jisas i
lusim sin bilong yumi pinis, olsem
na yumi inap i go insait long Rum
Tambu Tru bilong haus bilong God
na yumi no ken pret.

20 Yumi ken i go insait long dis-
pela rum long dispela nupela rot i
gat laip. Dispela rot Jisas yet i bin
opim, em i go insait long dispela
bikpela laplap i hangamap i stap
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olsem dua bilong dispela rum. Dis-
pela laplap em i olsem bodi bilong
em yet.*

21 Yumi gat bikpela hetpris, na
em i save lukautim olgeta lain
manmeri bilong God.

22 Em i bin tromoi blut bilong
en long bel bilong yumi, bilong
pinisim asua bilong ol pasin nogut
yumi bin mekim na bilong mekim
yumi i save olsem yumi stap klin
tru long ai bilong God. Na em i
bin wasim bodi bilong yumi long
wara i klin tru. Olsemnayumimas
rausim olgeta pasin giaman i stap
long bel bilong yumi, na yumi mas
bilip tru long God na yumimas i go
klostu long em.

23 Yumi save tokaut long bilip
bilong yumi na long ol gutpela
samting yumi wetim i stap. Orait
yumi mas holim strong bilip bi-
long yumi, na yumi no ken pret na
surik. Yumi save, olgeta samting
God i tok pinis long mekim, tru
tumas bai em i mekim.

24 Yumi wan wan i mas tingting
tu long ol arapela manmeri bilong
God, na painim rot bilong kirapim
ol long laikim ol arapela namekim
ol gutpela pasin long ol.

25 Na yumi ol manmeri bilong
God i no ken lusim pasin bilong
bung wantaim, olsem sampela
man i save mekim. Nogat. Yupela
i save, De bilong Krais em i kam
klostu. Olsem na yumi wan wan i
maswokstrongmoa long strongim
bel bilong ol arapela.

Yumi no ken givim baksait long
Pikinini Bilong God

26Harim. Sapos yumi kisim save
pinis long tok tru bilong Krais, na
bihain, long laik bilong yumi yet
yumi wokabaut long pasin bilong

sin, orait i no gat narapela ofamoa
i stap bilong rausim dispela sin.
Nogat.

27 Bai yumi pret nogut tru na
wetimde bilong bikpela kot na dis-
pela paia i hat tumas na i redi pinis
long kukim ol birua bilong God.

28 Yumi save, sapos wanpela
man i kalapim lo bilong Moses, na
tupela o tripela man i lukim na ol
i autim tok long rong em i mekim,
orait ol i no ken sori long dispela
man. Nogat. Ol imaskilimemidai.

29 Orait yupela i ting wanem
long man i givim baksait long
Pikinini Bilong God? Dispela man
bai i kisim bikpela hevi moa yet.
Blut bilongKrais i strongimnupela
kontrak, em i bin mekim dispela
man i kamapman bilong God stret
na em i stap holi. Tasol nau dis-
pela man i mekim olsem dispela
blut em i samting nating. Na em i
mekim pasin nogut tru long Spirit
bilongmarimari.

30 Yumi save, God i bin tok
olsem, “Bekim rong, em i wok bi-
long mi. Mi yet bai mi bekim rong
bilong ol na mekim save long ol.”
Na em i tok moa olsem, “Bikpela
yet bai i skelim pasin bilong ol
manmeri bilong en long kot.”

31Sapos God bilong i stap oltaim
em i laikmekim save longwanpela
man na em i holimpas em, orait
dispela man i ken pret nogut tru.

Yumi mas sanap strong long
bilip

32 Yupela i mas tingim gen dis-
pela taim bipo, taim yupela i kisim
lait bilong God. Long dispela taim
ol i bin givim ol bikpela hevi long
yupela, na yupela i karim planti
pen. Tasol yupela i sanap strongna
sakim ol dispela hevi.
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33Sampela taim ol i bin sanapim
yupela long ai bilong ol manmeri,
na ol i tok bilas long yupela na
mekim nogut long yupela long ai
bilongol. Na sampela taimyupela i
bin poromanwantaimolmanmeri
i kisim ol dispela kain hevi, na yu-
pela i helpim ol.

34 Na taim ol i putim sampela
bilong yupela long kalabus, yupela
i bin sori long ol dispela kalabus-
man na mekim gut long ol. Na
taim ol man i bin pulim ol samting
bilong yupela, yupela i amamas i
stap na larim ol, long wanem, yu-
pela i save olsem, samting tru bi-
long yupela i stap yet, na dispela
bai i stap oltaim.

35Yupela imas tingim ol gutpela
pasin yupela i save mekim bipo
na yupela i no ken lusim dispela
strongpela bilip bilong yupela. No-
gat. Yupela i mas bilip strong, na
bai yupela i kisim bikpela pe tru.

36 Yupela i mas sanap strong,
olsem bai yupela i ken bihainim
laik bilong God. Na yupela i ken
kisim ol gutpela samting, bipo God
i promis long givim yupela.

37Yes, “I no longtaim. Liklik taim
tasol, nadispelaman i laikkam, em
bai i kam. Em bai i kam kwik.

38Tasol stretpela man bilong mi
em i bilip, olsem na em bai i stap
laip. Na sapos em i surik, orait bai
mi no amamas long em.”

39 Tasol yumi no man bilong
surik na lus. Nogat tru. Yumi ol
manmeribilongbilipnakisim laip.
Yumimas bilip long
God na sanap strong
(Sapta 11-13)

11
As bilong pasin bilong bilip

1 Pasin bilong bilip em i olsem.
Yumi save gut tru olsem, olgeta
gutpela samting God i promis pi-
nis long givim yumi na yumi wet
long kisim, em bai yumi kisim tru.
Maski ai bilong yumi i no lukim
ol dispela samting, yumi save gut
tru olsem, dispela olgetasamting i
stap.

2Olmanbilongbipool i binbilip,
na God i amamas tru long pasin
bilong ol na kolimol i gutpelaman.

3Yumi bilip, olsemna yumi save
pinis, God em i mekim skai wan-
taimgraun i kamap long tok bilong
em yet. Olsem na olgeta samting
yumi inap lukim, em God i wokim
long samting yumi no inap lukim.

Abel na Enok naNoa
i bin bilip long God

4 Abel i bilip long God, na i
mekim ofa long em. Na God i
laikim ofa bilong Abel, tasol em i
no laikim ofa bilong Kein. Abel
i bilip, na long dispela as God i
laikim ol presen Abel i givim em.
Na dispela i soim yumi olsem God
i kolim em stretpela man. Abel i
dai pinis, tasol long dispela bilip
bilong en i olsemem i autim tokyet
long yumi.

5 Enok i bilip long God, olsem
na God i kisim em i go long heven,
bai em i no ken i dai. Ol man ol i
wok long painim em, tasol ol i no
lukimem, longwanem,God i kisim
em pinis. Na buk bilong God i tok,
taimGod i no kisimEnok yet, pasin
bilongEnok i gutpela longai bilong
God.

6 Tasol man i no bilip long God,
em i no inap bihainim laik bilong
God. Long wanem, man i laik i
go klostu long God, em i mas bilip
olsem God i stap, na em i mas bilip
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olsem God i save mekim gut tru
long ol man i wok long painim em.

7 Noa i bilip long God, na God i
toksave long em long samting bai
i kamap bihain, em samting Noa i
no lukimyet. Orait em i bilipim tok
bilongGodnaemiwokimwanpela
sip. Na em wantaim meri pikinini
bilong en ol i go insait long sip na
ol i stap gut, na ol i no bagarap.
Long dispela bilip bilong en, Noa
i kamapim ples klia pasin nogut
bilong olgeta arapela manmeri bi-
long graun. Noa i bilip long God
na God i kolim em stretpela man,
olsem God i save mekim long ol-
geta man i bilip long em.

Abraham na Sara i bin bilip long
God

8 Abraham i bilip long God, na
taimGod i singautimem,Abraham
i bihainim tok bilong God. Em i
lusim ples bilong en, na i go long
wanpela graunGod i laik givim em
olsem graun bilong em stret. Abra-
ham i no save em bai i go we, tasol
em i bilip, na em i go.

9 Em i bilip na i go sindaun long
dispela graun bipo God i tok long
givimem. Naemi stap longdispela
graun olsem man bilong narapela
lain. Em i sindaun long haus sel
wantaimAisak na Jekop, emolgeta
olmanGod i bin promis long givim
dispela graun long ol.

10 Oltaim Abraham i bilip na
i wet long lukim dispela taun i
stap strong tru, em dispela taun
God wanpela tasol i bin tingim
pasin bilongwokimna emyet i bin
wokim.*

11 Sara tu i bilip long God. Em
i lusim pinis taim bilong karim
pikinini, tasol em i bilip, na em
i kisim strong inap long karim

pikinini. Sara i tingting olsem,
“God i promis pinis long mi bai
karim pikinini. Na God i save tok
tru tasol.”

12 Olsem na taim dispela wan-
pela man i kamap lapun pinis na
klostu em i laik i dai, em i kamap
papa bilong planti pikinini moa.
Ol i kamap planti moa yet, olsem
ol sta bilong skai na olsem wesan
bilong nambis. I no inap man i
kaunim ol.

13 Ol dispela manmeri ol i bilip
long God i go inap long taim ol i
dai. Taim ol i stap long graun, ol
i no kisim ol dispela gutpela samt-
ing God i bin promis long givim
ol. Nogat. I olsem ol i sanap na
lukluk i go long ol dispela samting
i stap longwe tru long ol, na ol i
amamas long lukim ol. Na ol i no
sem long tokaut olsem, “Mipela i
stap long dispela graun olsem ol
manmeri bilong narapela kantri.
Mipela i kam i stap liklik taim tasol
long dispela graun.”

14Na sapos yumi harim ol man-
meri i mekim dispela kain tok,
orait yumi save, ol i laik painim
graun tru bilong ol.

15Na sapos ol i bin tingting tasol
long dispela graun ol i bin lusimna
i kam, orait ol inap i go bek long en.

16 Tasol ol i no tingting long
olpela graun bilong ol. Nogat. Ol i
laikim tumas long kisim narapela
graun, em i gutpela moa yet na
i winim tru dispela graun. Em
heven tasol. Ol dispela man i save
tokim God olsem, “Yu God bilong
mipela.” Na God i no sem long dis-
pela tok bilong ol, longwanem, em
i redim pinis wanpela taun bilong
ol dispela man i bilip long em, bai
ol i ken i stap long en.
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17-18 God i bin mekim promis
long Abraham olsem, “Long Aisak
tasol bai ol lain tumbuna pikinini
bilong yu i kamap.” Tasol taimGod
i traim Abraham, na i tokim Abra-
ham olsem em i mas kilim dispela
wanpela pikinini bilong en olsem
ofa, orait Abraham i bilip long God
na i givim Aisak long God.

19 Abraham i tingting olsem,
“Sapos Aisak i dai, maski, God em
inap long kirapim em bek.” Olsem
na tru tumas, yumi inap tok bokis
long dispela samting i bin kamap
na tok olsem, Abraham i kisim bek
pikinini bilong en longmatmat.

Aisak na Jekop na Josep
i bin bilip long God

20 Aisak i bilip long God na i
givimblesing long Jekop tupela Iso.
Long dispela blesing em i tok long
ol samting bai i kamap long tupela
bihain.

21 Jekop i bilip long God, na long
taim klostu em i laik i dai, em i
givim blesing long tupela pikinini
man bilong Josep. Na em i lindaun
longhet bilong stik em i saveholim
bilong wokabaut, na em i lotu long
God.

22 Josep i bilip long God, na long
taim em i laik i dai, em i tok, bihain
ol Israel bai i lusim Isip na i go. Na
em i tokim ol long wanem samting
ol i mas mekim long ol bun bilong
en.

Moses i bin bilip long God
23 Papamama bilong Moses tu-

pela i bilip longGod, na taimmama
i karim Moses, tupela i lukim em
i gutpela pikinini tru. Olsem na

tupela ihaitimeminap long tripela
mun. Tupela i no pret long brukim
lo bilong king.

24 Moses i bilip long God, na
taim em i kamap bikpela pinis, em
i no laik bai ol i kolim em pikinini
bilong pikininimeri bilong king bi-
long Isip. Nogat.

25 Em i ting, mobeta em i kisim
hevi wantaim ol lain bilong God.
Em i no laik bihainim pasin bilong
sin na kisim amamas bilong sot-
pela taim tasol.

26Em i ting, sapos em ikisimsem
long nem bilong Krais,† dispela bai
i winim tru olgeta mani na bilas
samting bilong Isip. Em i ting long
dispela gutpela pe God i laik givim
em, na em i sanap strong.

27Moses i bilip long God, olsem
na em i kirap na i lusim Isip. King
bilong Isip i belhat long em, tasol
em i no pret long dispela king. Tru,
yumiman ino inap lukimGod long
ai, tasol Moses i mekim wankain
pasin olsem man i bin lukim God,
na em i stap strong tru.

28Moses i bilip long God, olsem
na em i kilim sipsip bilong kaikai
long dispela deGod i larimol Israel
i stap gut. Na em i tokim ol Israel
long putim blut long ol dua bilong
ol, bai ensel bilong kilim ol namba
wan pikinini i no ken mekim wan-
pela samting long ol Israel.

Planti Israel moa
ol i bin bilip strong

29 Ol Israel i bilip long God, na
ol i brukim solwara Retsi olsem ol
i wokabaut long graun i drai. Na
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taim ol Isip i laik bihainim ol Israel
i go, ol i dring wara na i dai.

30Ol Israel i bilip long God, na ol
iwokabautna raunimbanis bilong
taun Jeriko inap long 7-pela de, na
banis i pundaun.

31 Pamukmeri Rahap em i bilip
long God, na em i helpim tupela
man i kam lukstil long dispela
taun. Olsem na em i no bagarap
wantaim ol manmeri i bin sakim
tok bilong God.

32 Tasol nau bai mi skruim
wanem tok moa? Nogat. Mi no gat
taim bilong stori long Gideon na
Barak na Samson na Jepta na long
Devit na Samuel na long ol profet.

33 Ol dispela man ol i bilip long
God, olsem na ol i winim pait na
daunim ol ami bilong planti king.
Ol i mekim stretpela pasin. Ol i
kisim ol samting God i bin tok long
givim ol. Ol i pasimmaus bilong ol
laion.

34 Ol i mekim ol traipela paia i
dai. Ol i ranawena bainat i no inap
kilim ol. Ol i no gat bikpela strong,
tasol bihain ol i kisim strong. Ol i
kamap strongpela man tru bilong
pait. Ol i ranim ol bikpela ami
bilong ol arapela lain.

35 Ol man i dai pinis ol i kirap
bek, na mama bilong ol i kisim ol
bek gen. Ol birua i kalabusim sam-
pela man na bagarapim tru bodi
bilong ol, inap long ol i dai. Ol
birua i tok, sapos ol i givim baksait
long God, orait ol bai i lusim ol i go.
Tasol ol i sakim tok bilong ol birua,
long wanem, ol i ting sapos ol i dai,
ol bai i kirap bek long matmat, na
bai ol i kisim laip i gutpela moa.

36 Sampela i kisim hevi long ol
birua i tok bilas long ol na wipim

ol na pasim ol long sen na putim ol
long kalabus.

37Ol birua i tromoi ston long ol.
Ol i kisim so na katim bodi bilong
ol long tupela hap. Ol i kilim ol
i dai long bainat. Sampela bilong
ol dispela man i bilip, ol i pasim
skin bilong sipsip na meme olsem
laplap, na ol i wokabaut i go. Ol i
sot longolgeta samtingbilongbodi,
na ol man ol i givim hevi long ol na
mekim pasin nogut tru long ol.

38 Olsem na ol i go nabaut na
hait long graun i no gat man na
long ples maunten na long ol hul
bilong ston na long ol hul insait
long graun. Pasin bilong ol arapela
manmeri bilong graun i no inap
tru long pasin bilong ol dispela
manmeri i stap namel long ol na ol
i bilip tru long God.

39Dispela olgeta manmeri i bilip
longGod, na ol i kisim gutpela nem
tru long ai bilong God. Tasol long
taim ol i stap long graun ol i no
kisim gutpela samting God i bin
promis long givim ol,

40 long wanem, bipo yet God
i redim wanpela gutpela samting
moa yet bilong yumi olgeta. Na
em ino laik bai ol dispelamanmeri
bilong bipo i kamap gutpela tru
paslain long yumi. Nogat. Em i laik
bai yumi mas kamap gutpela tru
wantaim ol.

12
Yumi mas lukluk long Jisas na

bilip long em
1 Ol dispela manmeri bilong

bipo ol i sanap na raunim yumi
i stap olsem bikpela klaut, na ol
i soim yumi pasin bilong bilip.
Olsem na yumi mas lusim olgeta
kain samting i mekim yumi i no
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inap ran strong, na olgeta sin i
save pas long yumi. Na yumi mas
strongim bel na ran strong long
dispela resis God i bin makim bi-
long yumi ran long en.

2Yumi mas lukluk i go long Jisas,
em i as bilong bilip bilong yumi,
na bihain em bai inapim tru bilip
bilong yumi. Jisas i save, sapos em
i bihainim tru tok bilong God, orait
bihainembai i stapgutnaamamas
moa yet. Na em i tingting long
dispela na em i stap strong, na em i
karim pen na i dai long diwai kros.
Ol manmeri i ting, sapos man i dai
long diwai kros em i man nogut
tru, na em i kisim bikpela sem long
dispela. Tasol Jisas i no wari long
sem em bai i kisim, na em i dai.
Na nau em i sindaun long han sut
bilong sia king bilong God.

God i givim hevi long yumi bi-
long stretim yumi

3 Yupela tingim gut. Ol man
bilong sin bipo ol i birua nogut
long Jisas. Tasol em i sanap strong
moa. Yupela tingim dispela, olsem
na yupela i no ken les long sanap
strong, na bel bilong yupela i no
ken guria.

4 Tru, yupela i bin pait long dau-
nim sin, tasol long dispela pait blut
bilong yupela i no kapsait yet.

5 Ating yupela i lusim tingting
pinis long dispela tok God i mekim
long yupela bilong strongimbel bi-
long yupela? Em i kolim yupela
pikinini bilong em yet, na em i tok,
“Pikinini bilong mi, sapos Bikpela
i mekim wanpela samting long yu
bilong stretim yu, yu no ken ting
dispela em i samting nating, na tu,
yu no ken bel hevi tumas.

6 Long wanem, Bikpela i save
stretim ol man em i laikim tumas.
Na sapos em i kisim wanpela man

na i kolim em pikinini bilong en,
orait em i save givimkanda longen
tu.”

7 Yupela i mas sanap strong na
larimGod i stretimyupela. God em
i mekim pasin long yupela olsem
papa i save mekim long pikinini
bilong en. Wanem pikinini i stap
na papa bilong en i no save stretim
em? Nogat.

8 God i save stretim olgeta
pikinini bilong en. Sapos em i no
stretim yupela, orait nau yupela
i save, yupela i no pikinini tru
bilong en. Nogat. Yupela i olsem
ol pikinini bilong rot tasol.

9 Yupela tingim dispela tu. Ol
papa bilong yumi long graun ol
i bin stretim yumi, na yumi save
givim biknem long ol. Orait mo-
betayumianinitmoayet longPapa
bilong ol spirit, na bai yumi kisim
laip.

10 Ol papa bilong yumi long
graun ol i bin stretim pasin bilong
yumi sotpela taim tasol, inap long
laik bilong ol. Tasol God i save
stretim yumi bilong helpim yumi
tru, bai yumi ken kisim pasin holi
bilong em yet.

11 Taim Papa i givim hevi long
yumi bilong stretim yumi, yumi no
save amamas. Nogat. Bel bilong
yumi i pilim hevi tasol. Tasol taim
em i stretim yumi pinis, yumi bai
kisim gutpela pasin tru. Yumi bai
mekim ol stretpela pasin, na bel
bilong yumi bai i stap isi.

Yumi mas taitim bun na sanap
strong

12Olsem na sapos hanbilong yu-
pela i nogat strongna ihangamap i
stap nating, yupela imas apimhan
namekimwok. Nasapos lekbilong
yupela i olsem i dai pinis, maski,
yupela i mas sanap
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13na wokabaut long ol stretpela
rot. Yupela i mekim olsem, na lek
bilongyupelabai i no inapbagarap
olgeta. Nogat. Ol bai i kamap gut-
pela gen.

14 Yupela i mas wok strong long
bihainim pasin bilong sindaun gut
na stapbel isiwantaimolgetaman.
Na yupela i mas wok strong long
givim laip bilong yupela long God
na bihainim pasin holi bilong God.
Man i no gat pasin bilong God, em
bai i no inap lukim Bikpela.

15 Yupela i mas was gut, nogut
wanpela bilong yupela i pundaun
na i lusim marimari bilong God.
Na nogut wanpela bilong yupela i
kamap olsem diwai i karim kaikai
i gat pait, na em i givim hevi long
yupela na mekim yupela i kamap
doti long ai bilong God.

16 Nogut wanpela man i bi-
hainim pasin pamuk. Nogut wan-
pela man i givim baksait long God,
olsem bipo Iso i bin mekim. Em
i laik baim kaikai wanpela taim
tasol, na em i tromoi olgeta gut-
pela samting em inap kisim olsem
namba wan pikinini man bilong
papa bilong en.

17Yupela i save, bihain em i laik
kisim ol dispela samting gen, tasol
God i tok nogat. Iso i krai planti
long kisimblesing, tasol i no gat rot
bilong em i tanim bel.

Yumi kamap pinis long
Jerusalem i stap long heven

18 Yupela i no kamap yet long
ol samting yupela inap lukim na
putim han long en olsem ol Israel
i bin mekim. Ol i kam i stap klostu

long maunten Sainai, na ol i lukim
bikpela paia na tudak i blakpela
truna strongpelawin, naol i harim

19 biugel i krai na maus bilong
wanpela man i autim tok. Ol man-
meri i harim dispela toktok, na ol i
pret tru na ol i tokimMoses olsem,
“Mipela i no laik harimmoa.”

20 Ol i pret tru long dispela tok
God i givimol. Em i tokimol olsem,
“Sapos wanpela man o wanpela
abus i go antap long dispelamaun-
ten, orait yupela i mas tromoi ston
long em na kilim em i dai.”

21Na ol i pret nogut tru long dis-
pela samting ol i lukim, na Moses
tu i tok, “Mi pret tumas nami guria
nogut tru.”

22 Yupela i no bin kamap long
kain samting olsem. Nogat. Yupela
i kamap pinis longmaunten Saion,
na long biktaun bilong God bilong
i stap oltaim, em taun Jerusalem i
stap long heven. Yupela i kamap
pinis long ol tausen tausen ensel ol
i bung na amamas i stap.

23 Yupela i kamap long kibung
bilong ol namba wan pikinini bi-
long God,* em ol lain God i raitim
nem bilong ol long buk bilong en
long heven. Yupela i kamap long
dispela jas, em God bilong olgeta
manmeri. Yupela i kamap long
spirit bilong ol man, bipo God i
kolim ol stretpela man na ol i
kamap gutpela pinis.

24Yupela i kamap long Jisas, em
i namelman bilong strongim nu-
pela kontrak. Na yupela i kamap
longblut bilong Jisas, bipo em i tro-
moi long yupela bilong strongim

12:14: Sng 34.14, Ro 12.18, 2Ko 7.1, Ef 5.5, 2 Ti 2.22 12:15: Lo 29.18, Ap 8.23, 2Ko 6.1, Ga 5.4, Hi
3.12 12:16: Stt 25.29-34 12:17: Stt 27.30-40 12:18: Ro 6.14, 2 Ti 1.7 12:18: Kis 19.16-22,
20.18-21, Lo 4.11-12, 5.22-27 12:20: Kis 19.12-13 12:21: Kis 19.16, Lo 9.19 12:22: Sng
68.17, Ga 4.26, Fl 3.20, KTH 5.11, 21.2, 21.10 12:23: Lu 10.20, Fl 4.3, Hi 11.40, KTH 13.8, 14.4
* 12:23: Jisas em i nambawan pikinini tru bilong God (lukimHibru 1.6). Tasolman i raitim buk
Hibru i tok planti taim long ol gutpela samting God i tok long givim long ol pikinini bilong en
(lukim 6.12 na 9.15). Long pasin bilong ol Juda, em ol namba wan pikinini tasol i save kisim ol
planti samting bilong papa (lukim 12.16). Ating em i ting long ol gutpela samting God i laik givim
long olmanmeri bilong enna em i kolimol olsem, “ol nambawanpikinini bilongGod.” 12:24:
Stt 4.10, Hi 8.6, 10.22, 11.4, 1 Pi 1.2
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dispela kontrak. Na dispela blut
em i autim tok long yumi, na em i
nowankain olsemdispela tok bipo
blut bilongAbel i bin autim. Nogat.
Blut bilong Jisas i autimgutpela tok
moa.

Yumimas lukaut gut
25 Yupela lukaut, nogut yupela

i pasim yau na sakim tok bilong
God. Bipo yet long dispela graun
God i givim strongpela tok long ol
manmeri. Tasol ol i no laik harim
tok bilong en, na bihain ol i no
inap ranawe na abrusim pe nogut
bilong sin bilong ol. Orait nau God
i stap long heven na em i givim
strongpela tok long yumi. Sapos
yumi givim baksait long em, ating
yumi bai inap ranawe na abrusim
pe nogut bilong sin? Nogat tru.

26Bipo mausbilongGod imekim
graun i guria. Tasol nau em i tokim
yumi pinis olsem, “Wanpela taim
moa bai mi mekim graun i guria
moa yet. Na i no graun tasol. Bai
mimekim graunna skaiwantaim i
guria.”

27 Em i tok long wanpela taim
moa tasol, olsem na yumi save,
taim God i mekim graun na skai i
guria, em bai i rausim ol dispela
samting em i bin wokim na ol bai
i no i stap moa. Na ol samting em
i no inap mekim ol i guria, ol tasol
bai i stap.

28 Dispela kingdom yumi bin
kisim, em i no inap guria. Olsem
na yumimas tenkyu long God long
em i bin givim dispela kingdom
long yumi. Na yumi mas lotu long
em long pasin em yet i laikim. Na
yumi mas litimapim nem bilong
em na pret long em na aninit long
em,

29 long wanem, God bilong yumi
em i olsem wanpela hatpela paia i
save kukim olgeta samting.

13
Yumi wan wan i mas laikim tru

ol arapela
1 Yupela Kristen, oltaim yupela

wan wan i mas givim bel bilong
yupela long ol arapela.

2 Na taim ol man bilong ol ara-
pela ples i kam long hap bilong
yupela, yupela i noken lusimpasin
bilong kisim ol i go long ol haus
bilong yupela. Yupela i save, bipo
sampela man i ting ol i bringim
ol man i kam long haus bilong ol
bilong lukautimol. Tasol ol dispela
man ol i kisim i kam, em ol ensel.
Olsem na ol i ting ol i bin lukautim
olman, tasol tru truol i lukautimol
ensel.

3 Yupela i mas tingting long ol
manmeri bilong God i stap long
kalabus, olsemyupelayet i kalabus
wantaim ol. Na yupela i mas tingt-
ing long ol man ol birua i mekim
nogut longol. Yupela i save, yupela
i stap yet long dispela graun, na ol
birua inap mekim wankain pasin
long yupela tu.

4Marit em i gutpela samting tru,
na yupela ol marit i mas lukautim
gut marit bilong yupela, bai em i
stap klin tru long ai bilong God.
Yupela i save, God bai i bekim pe
nogut long ol manmeri i mekim ol
kain kain pasin pamuk.

5Yupela i no ken bihainimpasin
bilong mangal long mani. Yupela
i mas ting olsem, samting yupela i
holim pinis, em inap long yupela.
God i tokim yumi pinis olsem, “Bai
mi no lusim yu. Bai mi no larim yu
i stap nating. Nogat tru.”

12:25: Kis 20.22, Hi 2.1-3, 3.17, 10.26-29 12:26: Kis 19.18, Sng 68.8, Hag 2.6 12:27: Sng
102.26, Mt 24.35, 2 Pi 3.10, KTH 21.1 12:29: Lo 4.24, 9.3, Sng 50.3, Ais 33.14, 2 Te 1.8, Hi 10.27
13:1: Jo 13.34, 1 Te 4.9, 1 Pi 1.22, 2 Pi 1.7, 1 Jo 3.11, 4.7, 4.20 13:2: Stt 18.1-8, 19.1-3, Mt 25.35,
Ro 12.13, 1 Ti 3.2, 1 Pi 4.9 13:3: Mt 25.36, Ro 12.15, 1 Ko 12.26, Kl 4.18, Hi 10.34, 1 Pi 3.8 13:4:
1 Ko 6.9, Ga 5.19-21, Ef 5.5, Kl 3.5-6, KTH 22.15 13:5: Lo 31.6-8, Jos 1.5, Mt 6.25, 6.34, Fl 4.11-12,
1 Ti 6.8 13:6: Sng 118.6
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6 Olsem na yumi ken strongim
bel bilong yumi, na yumi ken tok
olsem,
“Bikpela i save helpimmi

nami no inap pret.
Ol man i no inapmekim

wanpela samting longmi.”
Yumi no ken sem long bihainim

Jisas
7 Yupela i mas tingting long ol

lida bilong sios bilong yupela, bipo
ol i autim tok bilong God long yu-
pela. Yupela i mas tingting long
pasin ol i binwokabaut long en, na
yupela imasbihainimpasinbilong
bilip bilong ol.

8 Pasin bilong Jisas Krais i save
stap wankain tasol long asde na
long nau tu na long olgeta taim
bihain.

9Olsem na yupela i no ken larim
ol narakain narakain tok i pulim
bel bilong yupela, na mekim yu-
pela i lusim rot bilong God. Yumi
mas larim marimari bilong God i
strongim bel bilong yumi. Bel bi-
long yumi i no inap kisim strong
long ol kain kain lo bilong kaikai.
Dispela pasin i no bin helpim ol
manmeri i save wokabaut long en.

10Yumi gat alta i stap, na ol pris
i save mekim wok long haus lotu
sel, ol i no inap kisim kaikai long
dispela alta.

11 Hetpris i save kisim blut bi-
long ol sipsip na bulmakau samt-
ing, na em i save bringim dis-
pela blut i go insait long Rum

Tambu Tru bilong mekim ofa bi-
long rausim sin. Tasol bodi bilong
ol dispela abus, em ol i save kukim
long paia ausait long kem.

12 Olsem na Jisas tu i bin karim
pen ausait long dua bilong banis
bilong taun, bai blut bilongen i ken
mekim ol manmeri i kamap klin
tru long ai bilongGod, namakimol
i stap manmeri bilong God stret.*
13 Olsem na yumi tu yumi mas
i go long em ausait long kem, na
yumi mas karim sem olsem em i
bin karim.†

14Yumi save, long dispela graun
yumi no gat wanpela taun i save
stap oltaim. Tasol yumi wet long
lukim dispela taun i laik kamap
bihain.

15 Olsem na oltaim yumi mas
givim biknem long God long nem
bilong Jisas, na dispela pasin i mas
i stap olsem ofa yumi save givim
long God. Yes, oltaim maus bilong
yumi i mas litimapim nem bilong
en.

16 Na yupela i mas mekim gut-
pela pasin long ol manmeri. Na
sapos sampela i sot long ol samt-
ing, orait yupela i mas givim sam-
pela samting bilong yupela bilong
helpim ol. Yupela i no ken lusim
tingting longmekimoldispelakain
pasin, long wanem, em dispela
kain ofa God i save laikim tru.

God i kenmekim yumi i stap gut
17 Ol lida bilong yupela ol i laik

helpim yupela, na ol i save was
long yupela oltaim. Na bihain bai

13:7: 1 Ko 4.16, Hi 6.12 13:8: Jo 8.58, Ef 4.14, Hi 1.12, KTH 1.4 13:9: Ro 14.17, Ef 4.14, Kl
2.4, 2.8, 2.16, 1 Ti 4.3 13:10: 1 Ko 9.13, 10.18 13:11: Kis 29.14, Wkp 6.30, 16.27, Nam 19.3
13:12: Mt 21.39, Jo 19.17-18, Ap 7.58 * 13:12: Long lo bilong ol Juda, ol pris i save kaikai mit
bilong ol abus ol manmeri i bringim i kam bilong mekim ofa long God. Tasol ol i no ken kaikai
ol abus ol i ofaim long Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol Manmeri. LukimWok Pris
6.24-30 na 16.27. Na ofa bilong Jisas em i kisim ples bilong ofa bilong dispela bikpela de. Lukim
Hibru9.7-14. 13:13: Hi 11.26, 12.2, 1 Pi 4.14 † 13:13: I luk olsemsampelaman i laikmekimol
Kristen i bihainim ol lo bilong kaikai bilong ol Juda (lukim lain 9). Tasol man i raitim buk Hibru
em i tok, ol Kristen i no ken i stap insait long kem bilong ol Juda. Ol i no ken ting ol dispela lo bai
i mekim ol i kamap klin long ai bilong God. Nogat. Ol i kamap klin long wok bilong Krais tasol,
olsem na ol i no ken sem long i stap wantaim em na bihainim emwanpela tasol. 13:14: Mai
2.10, Fl 3.20, Hi 11.10, 11.16, 12.22 13:15: 2 Sto 29.31, Sng 50.14, 50.23, 69.30-31, Hos 14.2, 1 Pi
2.5 13:16: Ro 12.13, Fl 4.18, Hi 6.10 13:17: Ese 3.17, 1 Te 5.12, 1 Ti 5.17
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ol i mas tokimGod long olgeta wok
ol i bin mekim. Olsem na yupela
i mas bihainim tok bilong ol na i
stap aninit long ol. Sapos yupela
i mekim olsem, orait ol bai i ama-
mas namekimwok bilong ol, na ol
bai i no inap bel hevi. Sapos ol i bel
hevi long lukautim yupela, dispela
bai i no helpim yupela.

18 Yupela i mas prea long God
na askim em long helpim mipela.
Mipela i pilim olsem bel bilong
mipela i stap stret long ai bilong
God. Na mipela i laik wokabaut
stret long olgeta taim.

19 Mi laikim tumas bai yupela i
prea long God i helpim mi, na bai
miken i kambek longyupela kwik-
taim.

20Bikpela bilong yumi Jisas, em
strongpela Wasman bilong ol sip-
sip, em i bin givim blut bilong em
yet bilong strongim dispela kon-
trak bilong i stap oltaim, olsem na
God i bin kirapimembek longmat-
mat. Na nau God, em i as bilong
pasin bilong bel isi,

21 em i ken mekim olgeta gut-
pela pasin i kamap strong long laip
bilong yupela, inap long yupela i
ken bihainim tru laik bilong em.
Long wok bilong Jisas Krais, em
i ken mekim yumi olgeta i kisim
olgeta pasin em yet i laikim. Na
oltaim oltaim yumi olgeta i ken
givim biknem long em. I tru.

Las tok bilong pas
22 Ol brata, mi laik bai yupela i

mas putim yau gut long dispela ol
tok mi bin raitim bilong strongim
bel bilong yupela, long wanem,
dispela pas mi raitim long yupela,
em i no longpela tumas.

23 Mi laik tokim yupela olsem,
ol i bin lusim brata bilong yumi
Timoti, na em i no moa i stap long
kalabus. Sapos em i kam long mi

kwiktaim, orait mitupela wantaim
bai i kam lukim yupela.

24Givimgude bilongmipela long
olgeta lida bilong yupela wantaim
olgetamanmeribilongGod. Ol lain
i bin lusim kantri Itali na i kam, ol
tu i salim gude long yupela.

25 Marimari bilong God i ken i
stap wantaim yupela olgeta.

13:18: Ap 23.1, 24.16, Ro 15.30, 2 Ko 1.12, Kl 4.3 13:20: Ais 55.3, Jer 32.40, Ese 37.26, Sek 9.11,
Ro 15.33, 1 Ko 6.14, Hi 10.29, 1 Pi 2.25 13:21: Ga 1.5, Fl 2.13, 2 Te 2.17, 1 Pi 5.10
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Pas Jems i raitim
Tok i go pas

Pas bilong Jems i gat planti gut-
pela tok Jems i bin raitim bilong
skulim ol manmeri bilong God
longbihainimol gutpela pasin. Em
i bin raitim planti tok piksa bi-
longhelpimolmanmeri longkisim
gutpela tingting na save na long
tingim gut tok bilong em.
Jems i tok strong olsem, man i

bilip long Jisas em bai i no inap i
stapnating. Nogat. Embai imekim
gutpela pasin long ol arapela, na
dispela bai i soim olsem, em i save
bilip strong.
Yumimas sanap strong
long ol traim na bai

yumi stap gut wantaim
God

(Sapta 1.1-18)
1 Mi Jems, mi wokman bilong

God na Bikpela Jisas Krais. Mi
raitim dispela pas i kam long yu-
pela ol 12-pela lain bilong Israel,
emyupela ol lain i bin lusimasples
bilong yupela na i go i stap long
ol arapela hap bilong graun. Gude
tru long yupela.

Ol traim i save strongim yumi
2 Ol brata bilong mi, sapos ol

kain kain traim i kamap long yu-
pela, orait yupela i ken ting olsem,
em i samting bilong amamas tasol.

3Yupela i save, samting i kamap
na i traim bilip bilong yupela, em i
save kamapim pasin bilong sanap
strong na karim hevi.

4Orait oltaimyupela imas sanap
strong na karim hevi, bai dispela
pasin i ken kamap strong tru long
yupela. Olsem na bai yupela i stap

gut, na yupela bai i no sot long
wanpela pasin bilong God. Nogat.
Pasin bilong yupela bai i gutpela
na i stret olgeta.

Man i sot long gutpela tingting,
em imas prea

5 Sapos wanpela man namel
long yupela em i sot long gutpela
tingting, orait em i mas beten long
God i givim tingting longem,nabai
God i givim em. God i save givim
planti samting long olgetaman, na
em i no save tok kros long man i
askim em.

6 Tasol dispela man i mas bilip
truna ibeten longGod. Eminoken
lusim bilip liklik na i ting olsem,
“Ating God bai i givim dispela long
mi, o nogat?” Long wanem, man i
gat tupela tingting, em i olsem sol-
warawin i sakimna i kirapnabaut.

7 Kain man olsem i no ken ting
Bikpela bai i givim wanpela samt-
ing long em. Nogat.

8 Tingting bilong dispela man
em i bruk nabaut, na long olgeta
pasin em i mekim, em i no save
bihainimwanpela rot tasol.

Jems i givim tok long ol rabis-
man na long ol man i gat planti
samting

9 Sapos wanpela Kristen brata
em i rabisman, em i ken amamas,
longwanem, long ai bilongGod em
i gat biknem.

10Tasol man i gat planti samting,
em i ken amamas long taim God
i daunim nem bilong en. Long
wanem, olman i save laikim tumas
long hipim planti mani samting, ol
bai i dai olsemol plaua bilong gras.

11 Yumi save, taim san i kamap,
em i save hat tumas na i mekim ol
gras i drai olgeta. Ol plaua bilong
gras i save pundaun, na naispela
bilas bilong en i save pinis olgeta.

1:1: Mt 13.55, Mk 6.3, Ap 15.13, Ga 1.19, 1 Pi 1.1 1:2: Ap 5.41, Ro 5.3-5, Hi 10.34, 1 Pi 1.6, 4.13,
4.16 1:3: 1 Pi 1.7 1:5: 1 Kin 3.9-12, Snd 2.3-6, Jo 15.7, 1 Jo 5.14-15 1:6: Mk 11.24, 1 Ti 2.8
1:8: Je 4.8 1:9: Je 2.5 1:10: Sng 37.2, 90.5-6, 1 Ko 7.31, 1 Pi 1.24, 1 Jo 2.17 1:10: Ais 40.6-7
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Olsem tasol man i gat planti samt-
ing em bai i dai long taim em i stap
yet long ol kain kainwok em i save
mekim.

God i savemekim gut long yumi,
na em i no pulim yumi long mekim
sin

12Man i save sanap strong na i
karim hevi long olgeta traim, em
i ken amamas. Sapos em i winim
pinis olgeta traim, orait God bai
i givim em laip bilong i stap gut
oltaim, olsem prais bilong en. God
i tok pinis long givim dispela prais
long olgeta man i save laikim em
tru.

13 Sapos samting i kirapim bel
bilongwanpelaman na i pulim em
long mekim sin, em i no ken tok,
“God i pulim mi long mekim dis-
pela pasin.” Nogat. Sin i no inap
pulim God, na God i no save pulim
man longmekim sin.

14 Tasol bel bilong yumi olgeta
wan wan i save kirap na pulim
yumi. Dispela laik nogut bilong
yumi yet i save grisim yumi na gia-
manim yumi, bilong kirapim yumi
longmekim sin.

15 Orait na dispela pasin bilong
bel i kirap, em i olsemmeri i kisim
bel, na bihain em i save kamapim
sin, olsem meri i karim pikinini.
Na taim sin i kamap bikpela, em i
save kamapim dai.

16 Ol brata tru bilong mi, nogut
yupela i larim dispela pasin i gia-
manim yupela.

17 Olgeta gutpela samting yumi
save kisim na olgeta presen i gut-
pela tru, em olgeta i save kam
long heven. Papa i bin mekim
kamap olgeta lait bilong skai, em
i save salim dispela ol samting i
kamdaun long yumi. Dispela Papa
em i no save senisim nabaut pasin

bilong en. Em i no olsem tewel bi-
longwanpela samting san imekim
i kamap, na em i go longpela na
bihain em i go sotpela gen. Nogat.

18 Long laik bilong em yet, em
i kamap Papa bilong yumi. Em
i kamapim yumi long tok tru bi-
long em, bilong yumi ken i stap
olsem namba wan lain bilong ol-
geta manmeri na olgeta arapela
samting em i bin wokim.
Sapos yumi bilip tru
long God, yumi bai

mekim ol gutpela pasin
tu

(Sapta 1.19—5.6)
Yumimasharimtoknabihainim

tu
19Ol brata tru bilong mi, yupela

i mas save gut long dispela samt-
ing. Yupela olgeta i mas putim yau
kwik long harim tok, tasol yupela i
no ken hariap long mekim toktok,
na yupela i no ken kros kwik.

20 Long wanem, belhat bilong
man em i no save kamapim stret-
pela pasin bilong God.

21 Olsem na olgeta kain pasin
doti na olgeta kain pasin nogut i
save kamap planti tumas, em yu-
pela i mas rausim. Na yupela i
mas daunim yupela yet na kisim
dispela tok God i bin planim long
bel bilong yupela. Dispela tok em
inap long kisim bek spirit bilong
yupela.

22 Tasol dispela tok yupela i
kisim, em yupela i mas bihainim.
Yupela i no ken harimnating tasol.
Nogat. Sapos yupela i harim nat-
ing, orait yupela i giamanim yu-
pela yet.

23 Sapos wanpela man i harim
nating tok bilong God, na em i no

1:12: Snd 3.11-12, 2 Ti 4.8, Hi 12.5, Je 2.5, 1 Pi 5.4, KTH 2.10 1:14: Ro 7.7-10 1:15: Sng 7.14,
Ro 5.19-21 1:17: Mal 3.6, Mt 7.11, Jo 3.27, Ro 11.29, 1 Ko 4.7 1:18: Jo 1.13, Ef 1.12, Je 2.3, 1 Pi
1.23, KTH 14.4 1:20: Snd 10.19, 17.27, Sav 5.1-2, 7.9 1:21: 1 Ko 15.2, Kl 3.8, Hi 2.3, 1 Pi 1.9, 2.1
1:22: Mt 7.21, 7.26, Lu 6.46, Ro 2.13, 1 Jo 3.7 1:23: Lu 6.47, Je 2.14
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bihainim, em i olsem man i lukim
pes bilong en long glas.

24 Em i lukim pes bilong em yet,
tasol em i go na kwiktaim em i
lusim tingting long em i gatwanem
kain pes.

25Tasol dispela lo i save brukim
strong bilong sin na mekim yumi i
stap fri, em i stret olgeta. Na sapos
wanpela man i glasim gut dispela
lo na i bihainim tru tok bilong en,
orait God bai i mekim olgeta wok
bilong dispela man i kamap gut-
pela tru. Tasol em i no ken harim
nating na lusim tingting hariap.

26 Sapos wanpela man i ting
olsem, “Mi gutpela Kristen na mi
save lotu tru long God,” tasol em i
no bosim gut maus bilong en, orait
em i save giamanim em yet. Olsem
na bilip bilong en na lotu bilong en
em i samting nating tasol.

27 Pasin bilong Kristen i stap
stret olgeta na i no gat asua long
ai bilong God Papa bilong yumi,
em i olsem. Yumi mas tingting
long ol pikinini, papamama bilong
ol i dai pinis, na long ol meri,
man bilong ol i dai pinis, na yumi
mas helpim ol long karim ol hevi
bilong ol. Narapela samting tu,
yumi mas lukautim gut wokabaut
bilong yumi yet, bai pasin bilong
dispela graun inokenmekimyumi
i kamap doti long ai bilong God.

2
Yumi mas mekim wankain

pasinlong olgetaman
1 Ol brata bilong mi, yupela i

bilip longBikpelabilongyumi Jisas
Krais, em Bikpela bilong ol gutpela
samting bilong heven. Olsem na
nogut yupela iwok longmekimgut
long ol man i gat nem, na yupela i
givim baksait long ol man nating.

2 Sapos wanpela man em i bilas
gut tru na em i gat ring gol long
pinga bilong en, em i go insait long
haus lotu bilong yupela. Na sapos
wanpela rabisman, bilas bilong en
i brukbruknabautna i nogut tasol,
em tu i go insait long haus lotu.

3Orait ating yupela bai i mekim
gut long man i bilas gut tru na
yupela bai i tokim em, “Plis, yu
kam sindaun long dispela sia.” Na
ating yupela bai i tokim rabisman
olsem, “Yu sanap long hap,” o, “Yu
sindaun long plua klostu long lek
bilongmi.”

4 Sapos yupela i mekim kain
pasin olsem, i olsem yupela i ske-
lim pasin bilong ol arapela long
tingting bilong yupela. Na yupela
i no tingting stret na skelim olgeta
man long wankain pasin. Nogat.
Yupela i kamap olsem jas i skelim
ol man long tingting nogut tasol.

5 Ol brata bilong mi, yupela
harim. Ol man i stap rabis long ai
bilong ol man bilong graun, ol dis-
pela man tasol God i makim pinis
bilong i stap gutpela tru long pasin
bilong bilip. Bipo em i promis
olsem, ol man i save laikim em tru,
em bai i putim ol i stap insait long
kingdom bilong em. Olsem na em
i makim pinis ol rabisman bai ol i
stap insait long dispela kingdom.

6 Tasol yupela i save semim ol
dispela rabisman. Tingim. Husat i
save daunim yupela na putim hevi
long yupela, na pulim yupela i go
long kot? Em ol maniman tasol i
savemekim ol dispela pasin.

7 God i bin putim gutpela nem
bilongKrais long yupela, nahusat i
save tok bilas long dispela nem? Ol
maniman tasol.

8 God em i king bilong yumi,
na long buk bilong en em i bin
givim yumiwanpela lo i tok olsem,

1:25: Jo 13.17, Ro 8.2, 2 Ko 3.18, Je 2.12 1:26: Sng 34.13, 39.1, 141.3, 1 Pi 3.10 1:27: Ais
1.16-17, 58.6-7, Mt 25.36, Ro 12.2, 1 Jo 5.18 2:1: Lo 1.17, Snd 24.23, Mt 22.16, Ap 10.34, Je 2.9
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“Yu mas laikim tru ol arapela
man olsem yu laikim yu yet.” Na
sapos yupela i bihainim trudispela
lo, orait yupela i mekim gutpela
pasin.

9 Tasol sapos yupela i mekim
gut long wanpela man na givim
baksait long narapela, orait yupela
i mekim sin. Na dispela lo i soim
olsem, yupela imanbilong brukim
lo.

10 Sapos wanpela man i save
bihainim olgeta lo, na em i brukim
wanpela lo tasol, orait emigatasua
piniswankain olsemman i brukim
olgeta lo.

11 Yumi save, God i bin tok
olsem, “Yupelaolmarit, yupela ino
kenmekim pasin pamuk.” Na em i
bin tok tu olsem, “Yupela i no ken
kilimman i dai.” Orait sapos yu no
mekimpasinpamuk, tasol yukilim
i dai wanpelaman, orait yu kamap
man bilong brukim lo.

12 Yupela i mas save gut long
dispela. God bai i tingting long
dispela lo bilong brukim strong bi-
long sin na mekim yumi i stap fri,
na em bai i skelim pasin bilong
yupela. Olsem na oltaim yupela
i mas mekim olkain tok na pasin
bilongman i aninit long dispela lo.

13 Sapos wanpela man i no bin
sori long ol arapelaman, orait taim
God i skelim em long kot, God bai i
no sori liklik long em. Tasol man i
save sori long ol arapela man, em
bai i winim kot.

Bilip i no kamapim gutpela
pasin, em i samting nating

14Ol brata bilongmi, saposwan-
pela man i tok, “Mi save bilip long
Krais,” tasol em i no save mekim
gutpela pasin tu, orait bilip bilong
dispela man em i samting nating.

Atingkainbilipolsememinap long
kisim bek em? Nogat tru.

15Saposwanpela Kristen brata o
susa, em i gat laplapnogut tasol, na
em i no gat kaikai,

16 na wanpela bilong yupela i
tokim em olsem, “Yu ken i stap
bel isi. Yu go putim laplap bilong
hatim skin bilong yu, na yu go
kisim kaikai na pulapim bel bilong
yu,” orait dispela tok bai i helpim
em olsem wanem? Yupela yet i
mas givimemklos na kaikai bilong
helpim bodi bilong em.

17 Pasin bilong bilip, em tu i
olsem tasol. Sapos bilip i stap nat-
ing, na em i no kamapim gutpela
pasin long laip bilong man i bilip,
orait dispelabilip emi samtingnat-
ing.

18 Tasol ating wanpela man bai
i tok, “Sampela man ol i save bilip,
na sampela man ol i save mekim
gutpela pasin.” Oraitmi laik bekim
dispela tok olsem, “Sapos yu bilip
na yuno savemekimgutpela pasin
tu, orait olsem wanem bai mi inap
save long dispela bilip bilong yu?
Tasol mi, mi bai mekim ol gutpela
pasin, na dispela bai i soim yu long
bilip bilongmi.”

19Yu save bilip olsem, “Wanpela
God tasol i stap.” Em i gutpela. Ol
spirit nogut ol tu i save bilip olsem,
na ol i guria nogut.

20 Yu krankiman, sapos yu bilip
tasol, na yu no mekim gutpela
pasin tu, orait bilip bilong yu em i
samting nating. Ating yu laik save
as bilong dispela tok? Orait harim.

21 Bipo tumbuna bilong yumi
Abraham em i putim pikinini bi-
long en Aisak long alta na i givim
em long God olsem ofa. Olsem na
longdispela taimGod i lukimpasin
bilong en na i kolim em stretpela
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man.
22Tingim gut. Bilip bilong Abra-

ham na gutpela pasin bilong en i
bin poroman wantaim, na dispela
gutpela pasin em inapim tru bilip
bilong em.

23 Buk bilong God i tok olsem,
“Abraham em i bilip long God, na
God i kolim em stretpela man.” Na
God i kolim Abraham olsem, “Pren
bilong mi.” Na as bilong dispela
tok God i mekim na ol i raitim long
buk bilong en, em i kamap ples
klia long dispela pasin Abraham i
mekim long Aisak.

24 Orait nau yupela i save, long
bilip nating tasol God i no save
kolimman em i stretpelaman. No-
gat. Em i ting long man i mekim
gutpela pasin, na long dispela as
em i kolim em i stretpela man.

25 Olsem tasol pamukmeri Ra-
hap i lukautim ol man Josua i bin
salim i kam na Rahap i salim ol i
go bek long narapela rot. Olsemna
God i kolim em stretpela meri.

26Yumi save, bodi i no gat spirit
i stap long en, em i dai pinis. Olsem
tasol, sapos man i bilip nating na
bilip bilong en i no kamapim gut-
pela pasin tu, orait bilip bilong dis-
pela man i olsem em i dai pinis.

3
Yumi mas was gut long toktok

bilong yumi
1 Ol brata bilong mi, nogut

planti man namel long yupela i
kisim wok bilong skulim ol man-
meri long pasin God i laikim. Long
wanem, taim God i skelim pasin
bilong ol manmeri, em bai i glasim
gut tru wok bilong yumi ol man i
gatwok bilong skulim olmanmeri.

2 Planti taim yumi save tingting
long mekim wanpela samting, na
yumi save popaia. Dispela kain

samting i save kamap long yumi
olgeta. Na sapos i gatwanpelaman
i stap, em i no savemekim sampela
tok i no stret, orait em i gutpela
man tru, naembai inap longbosim
gut olgeta hap bilong bodi bilong
en.

3 Yumi save putim hap ain long
maus bilong ol hos, bilong mekim
ol i bihainim laik bilong yumi na
wokabaut. Yumi bosim maus bi-
long ol, na long dispela pasin yumi
save stiaim bodi bilong ol olgeta.
4 Na tingting long pasin bilong ol
sip tu. Sip em i bikpela samting,
na ol strongpela win i save winim
em na mekim em i ran i go long
solwara. Stia bilong sip em i liklik
samting tru. Tasol sapos kepten i
laik i go longwanpelahap, orait em
i save tanim dispela liklik stia na
mekimsip i go longwanemhapem
i laikim.

5 Olsem tasol, maus em i liklik
hap tasol bilong bodi, tasol em i
savehambakmoayetna litimapim
nem bilong em yet.
Yumi save, liklik paia tasol em

inap kirapim bikpela paia moa
long bus na kukim olgeta diwai.

6Na maus em i olsem paia. Em
i wanpela hap tasol bilong olgeta
hap bilong bodi bilong yumi, tasol
em i save kamapim ol kain kain
pasin nogut. Em i savemekimbodi
olgeta i kamap doti, na em imekim
ol kain kain pasin nogut i kamap
long laip bilong yumi olsem hat-
pela paia. Dispela paia em i paia
bilong Hel yet.

7 Ol man i bin kisim olgeta kain
wel abus, na ol pisin na snek, na
olgeta samting i save stap long sol-
wara. Na ol i save bosim ol dispela
samting na mekim ol i stap aninit
long ol.

8 Tasol i no gat wanpela man
2:23: Stt 15.6, 2 Sto 20.7, Ais 41.8, Ro 4.3, 4.9, 4.22, Ga 3.6 2:25: Jos 2.1-21, Hi 11.31 2:26: Je
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inap long bosim maus bilong em
yet. Nogat. Oltaim maus i save
kirap nabaut na mekim tok nogut.
I olsemmarasin nogut bilong kilim
man i dai i pulap longmaus bilong
yumi.

9 Long maus yumi save mekim
tok bilong litimapim nem bilong
Bikpela, emPapabilong yumi. God
i bin mekim yumi olgeta manmeri
i kamap olsem em yet, tasol long
maus yumi save mekim tok nogut
bilong bagarapim ol arapela man-
meri.

10 Tok bilong litimapim nem bi-
long God na tok nogut tu, tupela
kain tok i save kamap long wan-
pelamaus tasol. Olbratabilongmi,
dispela kain pasin em i no gutpela
pasin.

11 I no gat wanpela hul wara i
savekamapimgutpelawaranasol-
wara wantaim.

12 Ol brata bilong mi, ating ol
diwai fik ol inap long karim ol
pikinini oliv, a? Ating ol diwai
wain ol inap long karim ol pikinini
fik? Olsem tasol solwara i no inap
long kamap gutpela wara.

Man i gat gutpela save, em bai i
mekim gutpela pasin

13 Ating wanpela man namel
long yupela em i gat gutpela tingt-
ingna save? Sapos kainmanolsem
i stap, orait wokabaut bilong en i
mas kamap gutpela. Em i no ken
bikhet na apim nem bilong em yet.
Em i mas bihainim gut pasin bi-
long gutpela tingting na save, na ol
man bai i lukim gutpela pasin em i
mekim.

14 Tasol sapos yupela i save bel
nogut tru long ol arapela man, na
sapos oltaim yupela i painim rot
bilongapimnembilongyupelayet,
orait yupela i no ken amamas long

gutpela tingting na save bilong yu-
pela. Nogut yupela i giaman na
pasin bilong yupela i daunim tok i
tru.

15Dispela kain save em i no kam
daun long heven. Nogat. Em i
samting bilongdispela graun tasol.
Emi savekamap longolpelabel, na
Satan em i papa bilong en.

16Harim. Olman i savebel nogut
long ol arapela man, na oltaim
ol i save painim rot bilong apim
nem bilong ol yet, ol dispela man
i no save sindaun gut, na ol i save
mekim olgeta kain pasin nogut.

17 Tasol ol man i kisim kain gut-
pela tingting na save i kam long
God, ol i save mekim ol pasin
olsem. Namba wan, ol i save
bihainim klinpela tingting. Na
namba 2, ol i save stap wanbel
wantaim ol arapela, na ol i save
isi long ol, na ol i save harim tok
bilong ol arapela man. Ol i save
sori tru long ol arapela na mekim
gutpela pasin long ol. Ol i save
mekim wankain pasin tasol long
olgetaman. Na ol i no save giaman
long bihainim gutpela pasin. No-
gat. Ol i bihainim tru.

18 Sapos yumi stap wanbel, dis-
pela em i olsem yumi planim ol
pikinini kaikai. Na long dispela
pasin bilong wanbel, ol stretpela
pasin i kamap long laip bilong
yumi olsemgutpela kaikai i kamap
long gaden.

4
Man i laikim pasin bilong graun,

em i birua long God
1Wanem samting em i as bilong

ol tok pait na kros i kamap namel
long yupela? Ol kain kain pasin bi-
longbel kirap i stap longyupela, na
ol i save pait namel long olgeta hap
bodi bilong yupela, na long dispela
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pasin tasol ol i save kirapim ol tok
pait na kros. Ating i no olsem, a?

2Yupela i save laikim tumas long
kisim ol kain kain samting, tasol
yupela i no kisim. Olsemna yupela
i save kilim ol man i dai. Yupela i
savemangalim samting, na yupela
i no inap kisim. Olsem na yupela
i save kros nogut na kirapim pait.
Yupela i no save beten long God i
givim ol samting long yupela, na
long dispela as yupela i no save
kisim.

3 Na taim yupela i beten long
kisim samting, yupela i no save
kisim, longwanem, tingting bilong
yupela i no stret na yupela i beten
long God. Yupela i ting long kisim
ol samting bilong tromoi tasol long
laik bilong bel bilong yupela.

4Yupela i lusimGod, olsemmeri
i lusim man bilong en na i go pa-
muk nabaut. Harim. Sapos man
i laikim pasin bilong graun, em i
mekimpasinbirua longGod. Ating
yupela i no save long dispela, a?
Olsem na sapos man i laik pren
wantaim ol pasin bilong graun, em
bai i kamap birua bilong God.

5 Buk bilong God i tok olsem,
“Dispela spirit God i bin putim i
stap insait long yumi, em God i
laikim tumas long em i mas i stap
aninit long emwanpela tasol.”*

6Tasol God i savemarimarimoa
yet long yumi. Olsem na buk bi-
long God i tok, “God i save daunim
ol man bilong litimapim nem bi-
long ol yet, tasol em i save mari-
mari na mekim gut long ol man i
daunim ol yet.”

7Olsem na yupela i mas daunim

yupela yet na i stap aninit long
God. Yupela i mas sakim Satan, na
em bai i lusim yupela na ranawe.

8Yupela imas i goklostu tru long
God, na em bai i kam klostu tru
long yupela. Yupela man bilong
sin, bel bilong yupela i mas kamap
klin, olsem man i wasim han bi-
long en na i kamap klin. Yupela
man i gat tupela tingting, yupela i
mas rausim dispela tingting nogut
long bel bilong yupela.

9 Yupela i mas bel hevi na krai
planti. Yupela man i lap nau, yu-
pela i mas senisim dispela pasin
bilong lap, na yupela i mas krai.
Yupela man i amamas nau, yupela
i mas senisim dispela pasin bilong
amamas, na yupela i mas bel hevi
tru.

10 Yupela i mas daunim yu-
pela yet long ai bilong Bikpela.
Sapos yupela i mekim olsem, orait
Bikpela bai i litimapim yupela.

Yumi no ken sutim tok long ol
arapela

11 Ol brata, yupela i no ken tok
nogut long ol arapela manmeri bi-
long God. Man i tok nogut long ol
arapela o i sutim tok long ol, em i
tok nogut long lo yet na i sutim tok
long lo.† Nasaposyusutim tok long
lo, orait yu no stapmoa olsemman
i aninit long lo. Nogat. I olsem yu
kamap jas.

12God wanpela tasol i kamapim
lo, na em tasol i stap jas. Em
wanpela tasol inap long kisim bek
ol manmeri na long bagarapim ol.
Olsem na yu husat na yu sutim tok
long ol arapela manmeri?
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man i ting em i tok olsem, “Dispela spirit God i bin putim i stap insait long yumi, em oltaim i save
aigris namangal long ol samting nogut.” Yupela i ting dispela tok em i tok nating, a? 4:6: Sng
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Yumi no ken bikhet
13 Mi gat tok long yupela ol

man i save tok olsem, “Ating nau
o tumora mi bai go long wanpela
taun na mi bai mekim wok bisnis
inap long wanpela yia. Na long
dispela pasin mi bai kisim planti
mani.”

14 Yupela i save mekim dispela
kain tok, tasol yupela i no save
wanem samting bai i kamap long
tumora. Laip bilong yupela i olsem
smok i save kamap na i stap liklik
taim tasol na i pinis olgeta.

15 Mobeta yupela i tok olsem,
“Sapos Bikpela i laik, orait mi bai
stap laip na mi mekim dispela
samtingmi ting longmekim.”

16 Tasol yupela i save litimapim
nem bilong yupela yet na tokaut
long ol bikpela wok yupela i laik
mekim. Kain hambak pasin olsem,
em i pasin nogut tru.

17 Tingim gut. Sapos yu save
pinis long wanpela gutpela pasin
yumasmekim, tasol yu nomekim,
orait yumekim sin.

5
Olman igatplanti samtingolbai

i kisim pe nogut
1 Nau mi gat tok long yupela ol

manmeri i gat planti samting. Yu-
pela i mas tingting long ol bikpela
hevi i laik kamap long yupela, na
yupela imas krai na singaut nogut.

2 Olgeta kago na bilas bilong
yupela, ol i sting pinis. Na olgeta
laplap samting bilong yupela, ol
binatang i kaikai pinis.

3 Gol wantaim silva bilong yu-
pela, ol i ros pinis, na dispela ros
bai i mekim ol sin bilong yupela i

kamap ples klia, na em bai i kukim
bodi bilong yupela olsem paia.*
Las de klostu i laik kamap, na yu-
pela i bin bungim nating ol dispela
planti kago na mani samting bi-
long yupela.

4 Harim gut. Ol wokboi i bin
kamautim kaikai long ol gaden bi-
long yupela, na yupela i bin gia-
manim ol na pasim hap pe bilong
ol. Na dispela pe yupela i bin
pasim, em i singaut long God i mas
bekim pasin nogut bilong yupela.
Na singaut bilong ol dispela wok-
boi em i kamap pinis long yau bi-
long Bikpela I Gat Olgeta Strong.

5 Long olgeta taim yupela i stap
long graun, yupela i bin kisim ol
gutpela gutpela samting na yupela
i amamas i stap. Yupela i binkaikai
planti na kamap patpela, na de bi-
long kilim yupela i dai em i kamap
pinis.

6Yupela i kotimpinis ol stretpela
man na kilim ol i dai. Na ol i no
bin sakim strong bilong yupela na
bekim pait long yupela.
Yumimas i stap strong
na prea long God na
wetim Bikpela i kam
(Sapta 5.7-20)

Yumimas strongimbel nakarim
hevi nawetim Bikpela i kam

7 Olsem na, ol brata, yupela i
mas strongim bel bilong yupela na
karim ol hevi, na wetim Bikpela
i kam bek. Yupela i save, man i
gat gaden em i save wetim gutpela
kaikai i kamap long gaden bilong
en. Em i save strongim bel bilong
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en na stap isi na wetim ren wan-
taim san i mekim wok bilong tu-
pela pastaim, na bihain em i save
kisim kaikai.

8Orait yupela tu i mas strongim
bel na stap isi na karim ol hevi i
kamap long yupela. Taim bilong
Bikpela i kam bek em i klostu tru.
Olsem na bel bilong yupela i mas i
stap strong.

9 Ol brata, yupela i no ken kros
long ol arapela manmeri bilong
God na tok baksait long ol. Nogut
God i kamap olsem jas na i kotim
yupela. Harim. Dispela Jas i sanap
i stap ausait long dua.

10Ol brata, yupela i mas tingim
ol profet bipo ol i bin autim tok
long nem bilong Bikpela. Ol birua
i binmekimnogut long ol, tasol ol i
bin strongim bel na karim dispela
hevi. Yupela i mas kisim dispela
pasin bilong ol, na bihainim.

11 Harim. Yumi save tok olsem,
“Ol man i bin strongim bel na
karim hevi, ol i save stap gut na
amamas i stap.” Yupela i harim
pinis stori bilong Jop, em i bin
strongim bel na karim olgeta hevi
i kamap long em. Na yupela i
save, bihain Bikpela i bin mekim
gutpela pasin long em. Yes, yumi
save, Bikpela em i save sori moa
yet long yumi, na oltaim em i save
marimari long yumi.

Yumi no ken mekim tok tru an-
tap

12Ol brata, namba wan samting
yupela i mas mekim, em i olsem.
Yupela i no ken kolim nem bilong
heven o graun o narapela samting
na mekim tok tru antap. Sapos yu-
pela i tok “Yes,” orait “Yes” em inap.
Na sapos yupela i tok “Nogat,” orait
“Nogat” em inap. Nogut yupela i

tok truantap, nabaiGod ibekimpe
nogut long yupela.

Prea bilong stretpela man em i
gat strong

13 Ating wanpela bilong yupela
i karim hevi? Orait em i mas prea
longGod. Atingbel bilongwanpela
i amamas? Orait em i mas singim
song bilong litimapim nem bilong
God.

14Ating wanpela bilong yupela i
gat sik? Orait em i mas singautim
ol hetman bilong sios i kam long
em. Na long nem bilong Bikpela ol
i mas putim wel long bodi bilong
em, na ol i mas prea long God i ken
mekim em i kamap orait gen.

15 Sapos ol i bilip long God na
ol i prea, orait Bikpela bai i mekim
orait dispela sikman na kirapim
em gen. Na sapos em i bin mekim
sin, orait Bikpela bai i lusim ol dis-
pela sin.

16 Olsem na yupela wan wan i
mas autim sin bilong yupela long
olarapelamanmeribilongGod. Na
yupela wan wan i mas prea long
God i helpimol arapela, na bai God
i mekim yupela i kamap orait gen.
Sapos stretpela man i prea, orait
prea bilong en i gat bikpela strong,
na em inap tru long helpim ol ara-
pela.

17 Elaija em i man wankain
olsem yumi. Na em i prea strong
long God i no ken larim ren i kam
daun, na ren i no kam daun long
graun inap long tripela yia na 6-
pela mun.

18 Na bihain em i prea gen, na
skai i larim ren i kam daun na
kaikai i kamap gen long ol gaden.

Manibin lusimrot, emyumimas
bringim i kam bek

5:8: Ro 13.11-12, Fl 4.5, Hi 10.25, 10.37, 1 Pi 4.7 5:9: Mt 24.33, 1 Ko 4.5, Je 4.11 5:10: Mt
5.12, Hi 11.35 5:11: Kis 34.6, Jop 1.21-22, 2.10, 42.10, Sng 94.12, 103.8, 111.4,Mt 5.10-11 5:12:
Mt 5.34-37 5:13: Ef 5.19, Kl 3.16 5:14: Mk 6.13, 16.18 5:15: Ais 33.24, Mt 9.2, Mk 16.18
5:16: Lo 9.18-20, 1 Sml 12.18, 1 Kin 13.6, Sng 34.15, Jo 9.31 5:17: 1 Kin 17.1, 18.1, Lu 4.25, Ap
14.15 5:18: 1 Kin 18.42-45 5:19: Mt 18.15, Ga 6.1
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19Ol brata bilongmi, saposwan-
pela bilong yupela i lusim tok tru
bilong God na i go nabaut, na wan-
pela brata i bringim em i kam bek
gen,

20 orait dispela brata i mekim
gutpela pasin tru. Yupela i mas
tingim gut dispela tok. Sapos
wanpela brata i go long man bi-
long mekim sin na i helpim em
long lusim rot nogut na i kam bek
long God, orait dispela brata bai i
kisim bek spirit bilong man bilong
mekim sin, na bai em i no i dai.
Long dispela pasin God bai i lusim
planti sin tru.†

5:20: Sng 51.13, Snd 10.12, Ro 11.14, 1 Ko 9.22, 1 Ti 4.16, 1 Pi 4.8 † 5:20: I luk olsem Jems yet i
ting long stretim pasin bilong ol brata i bin lusim tok tru bilong God, na em i raitim dispela pas.
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Nambawan
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

Pita i raitim dispela pas bilong
strongim bilip bilong ol lain Kris-
ten i karim bikpela hevi. Em i tok,
ol Kristen i mas tingting gen long
gutnius bilong Jisas Krais. Jisas i
bin dai na kirap bek, na em i bin
promis olsem em bai i kam bek
gen. Ol imas tingimdispelapromis
na wetim em i kam.
Tru, ol Kristen i karimhevi, tasol

dispela samting i kamap bilong
traim bilip bilong ol. Olsem na ol
i mas bilip strong i go inap Krais i
kam bek gen, na long dispela taim
ol bai i kisim gutpela prais.

Yumi kamap lain
manmeri tru bilong

God
olsem na yumimas

mekim ol gutpela pasin
nawetim ol gutpela
samting yumi laik

kisim

(Sapta 1.1—2.10)
1Mi Pita, mi aposel bilong Jisas

Krais. Mi raitim dispela pas long
yupela manmeri bilong God, yu-
pela ol lain i stap nabaut olsem
tripman long provins Pontus na
Galesia na Kapadosia na Esia na
Bitinia.

2 Bipo tru God Papa i save pi-
nis long yupela na i makim yupela
long kamap ol manmeri bilong em
yet. Holi Spirit i bin helpim yu-
pela long givim laip bilong yupela
olgeta long God na kamap holi, bai

yupela i ken bihainim gut tok bi-
long Jisas Krais. Na bai blut bi-
long Jisas i ken wasim yupela, na
mekim yupela i kamap klin long ai
bilong God. God i ken marimari
moa yet long yupela na mekim bel
bilong yupela i stap isi.

Gutpela laip tru i wetim yumi
long heven

3 Yumi litimapim nem bilong
God, em i God na Papa bilong
Bikpela bilong yumi, Jisas Krais.
Em i gat bikpela sori long yumi,
na em i kirapim Jisas Krais long
matmat, na long dispela rot God i
givimyuminupela laip. Na dispela
nupela laip i strongim yumi long
wetim em i inapim tru ol gutpela
samting em i laik givim long yumi.

4 Em i makim yumi pinis bilong
kisim gutpela laip bilong heven.
Dispela laip em i no inap bagarap.
Em i klin olgeta long ai bilong God,
na em bai i no inap pinis. God
i redim dispela laip pinis, bilong
yupela i kisim long taim yupela i
stap wantaim em long heven.

5Yupela i bilip long Krais, olsem
naGod i save lukautimyupela long
strong bilong em, bai yupela i stap
gut. Em i laik kisim bek yupela
na mekim yupela i stap gut tru, na
dispela samting em i laik mekim,
embai i kamapplesklia long lasde.

6 Yupela i save tingting long ol
dispela samting God i laik mekim
na yupela i save amamas. Tasol
nau long liklik taim tasol, ating
kain kain traim bai i kamap na
givim pen long yupela.

7 Long dispela pasin God i save
traim bilip bilong yupela. Yumi
save, gol em i gutpela samting tru,
tasol ol i save kukim long paia, bi-
long traim na painimaut em i gol
tru, o nogat. Bilip bilong yupela i

1:1: 2 Ti 1.15, Je 1.1 1:2: Ro 1.7, 8.29, 2 Te 2.13, Hi 10.22, 12.24, 2 Pi 1.2 1:3: 1 Ko 15.20, 2
Ko 1.3, Ef 1.3, Je 1.18 1:4: Kl 1.5, 1.12, 2 Ti 4.8, Je 5.4 1:5: Jo 10.28-29, 17.11-15, Ju 1.1 1:6:
Ro 12.12, 2 Ko 4.17, 6.10, Je 1.2, 1 Pi 5.10 1:7: Jop 23.10, Sng 66.10, Snd 17.3, Ais 48.10, Sek 13.9,
Mal 3.3, Ro 2.7, 2.10, Je 1.3
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winim gol na i gutpela moa, long
wanem, gol em i samting bilong
bagarap. Olsem na sapos ol kain
kain traimikamap longyupela, em
i bilong traim bilip na soim olsem,
yupela i bilip tru long Krais. Na
long lasde, taimJisasKrais i kamap
ples klia, em bai i amamas tru long
yupela na givim biknem long yu-
pela.

8 Yupela i no bin lukim em yet,
tasol yupela i save laikim em na
givim bel bilong yupela long em.
Nau yupela i no save lukim em,
tasol yupela i bilip long em na
amamas tru. Dispela amamas i
winim olgeta amamas bilong dis-
pela graun, na yumi no inap autim
longmaus. Nogat tru.

9 Na God i wok long kisim bek
yupela, long wanem, yupela i bilip
long Krais.

10Ol profet i bin autim tok long
dispela gutpela samting nau God i
mekim long yupela. Ol i bin wok
strong long painim as bilong dis-
pela tok bilong God i kisim bek
yumi.

11 Spirit bilong Krais i bin i stap
insait long ol profet, na Spirit i bin
tokaut long maus bilong ol long ol
kain kain pen Krais bai i karim na
long bihain em bai i kisim biknem.
Na ol profet i wok long askim,
“Wanem taim dispela man bilong
kisim bek yumi, em bai i kam?” na
“Wanem samting bai i kamap long
dispela taim?”

12 Tasol God i soim ol olsem, ol
dispela samting ol i toktok long en,
ol bai i no inap kamap long taim
bilong ol yet. Nogat. Tasol ol i
autim tok long ol samting God bai
i mekim bilong kisim bek yupela.
NanauGod i salimHoli Spirit i kam

daun long heven, na long strong
bilong Holi Spirit, ol man bilong
autim gutnius i tokim yupela pi-
nis long ol dispela samting God i
mekim. Ol ensel tu i laikim tu-
mas long kisim save long ol dispela
gutpela samting God i mekim long
yupela.

God i singautim yumi bilong i
stap holi

13 Olsem na oltaim tingting bi-
long yupela i mas i stap redi na
yupela i mas bosim gut wokabaut
bilong yupela. Yupela i mas bilip
strong na wetim God i mekim dis-
pela gutpela samting em i laik
mekim long yupela, long taim Jisas
Krais i kamap ples klia.

14 Yupela i mas i stap olsem ol
pikinini i save harim tok. Bipo yu-
pela i no gat save, na yupela i save
bihainim ol kain kain laik nogut.
Tasol nau yupela i no kenbihainim
dispela pasinmoa. Nogat.

15 God i singautim yupela pi-
nis, em i holi na em i save mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.
Olsem na yupela i mas givim yu-
pela yet long God na stap holi long
olgeta wokabaut bilong yupela.

16 Buk bilong God i tok olsem,
“Yupela i mas i stap holi na
bihainim gutpela stretpela pasin,
long wanem, mi God bilong
yupela, mi stap holi.”

Long bikpela pe tru God i bin
baim bek yumi

17Yupela i save singaut longGod
na kolim em “Papa.” Dispela Papa
em i no save ting long nem bilong
yumi na em i skelim yumi. Nogat.
Em i save lukim pasin yumi wan
wan i mekim na em i skelim yumi.
Olsem na olgeta taim yupela i stap
hia long dispela graun, yupela i

1:8: Jo 20.29, 2 Ko 5.7, Hi 11.1, 11.27, 1 Jo 4.20 1:9: Ro 6.22 1:10: Dan 2.44, Hag 2.7, Sek
6.12, Mt 13.16-17, 2 Pi 1.19-21 1:11: Sng 22, Ais 53, Lu 24.26-27, 1 Pi 3.19, 2 Pi 1.21 1:12: Dan
9.24, Ef 3.10, Hi 11.13, 11.39-40 1:13: Lu 12.35, Ro 13.13, 1 Ko 1.7, 1 Te 5.6-8 1:14: Ro 12.2, Ef
2.3, 4.17-18, 1 Te 4.5 1:15: 2 Ko 7.1, Hi 12.14, 2 Pi 3.11 1:16:Wkp 11.44-45, 19.2, 20.7, Mt 5.48
1:17: Lo 10.17, Mt 6.9, Ap 10.34, Ro 2.11, 2 Ko 5.6, 7.1, 2 Ti 4.14, Hi 11.13, 12.28, KTH 2.23
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mas save olsem dispela graun em
i no ples tru bilong yupela, na yu-
pela i mas aninit tru long God.

18 Yupela i save pinis, bipo yu-
pela i save bihainim ol pasin nogut
yupela i bin kisim long ol tumbuna
bilongyupela. TasolGod ibinbaim
bek yupela na helpim yupela long
lusim ol dispela pasin. Na em i
no givim ol samting bilong graun
i save bagarap, olsem silva na gol,
bilong baim bek yupela. Nogat.

19Em ibaimbekyupela longblut
bilong Krais. Dispela blut em i dia
tumas. Krais em i olsem wanpela
pikinini sipsip i no gat mak o sua
samting i bagarapim skin bilong
en.*

20 Taim God i no wokim graun
yet, em i makim Krais bilong
mekim dispela wok bilong baim
bek yupela. Na nau long dispela
taimbilong ol las de yumi stap long
en, God imekimKrais i kamapples
klia pinis, bilong helpim yupela.

21Em i helpim yupela na yupela
i bilip long God, em God i bin ki-
rapim Krais long matmat na givim
biknem longem. Olsemnayupela i
savebilip longGod, nawet long em
imekimol samting em ibinpromis
longmekim.

Yumimas laikim tru ol brata
22 Yupela i bin bihainim tok i

tru, na long dispela pasin yupela
i bin mekim yupela yet i kamap
klin long ai bilong God. Na yupela
i save laikim tru ol arapela man-
meri bilong God. Orait nau yupela
i mas wok strong moa long laikim
olnagivimbelbilongyupelaolgeta
long ol.

23 Yupela i kamap nupela pinis,
olsem nupela kaikai i kamap long
gaden. Yupela i no kamap long ol
pikinini kaikai i save bagarap. No-
gat. Yupela i kamap long pikinini
kaikai i save stap oltaim. Dispela
pikinini kaikai em tok bilong God,
em tok i gat laip na i save stap
oltaim.

24 Buk bilong God i tok olsem,
“Olgeta manmeri i no save stap
longpela taim long graun. Ol i save
pinishariapolsemgras, nabiknem
bilong ol i save pundaun olsem ol
plaua nabaut. Gras i save drai, na
ol plaua i save pundaun.

25Tasol tok bilong Bikpela i save
stapoltaimoltaim.” Dispela tok em
i dispela gutnius ol i bin autim long
yupela.

2

Bikpela em i gutpela ston i gat
laip

1 Yupela i kamap nupela pinis,
olsem na yupela i mas lusim ol-
geta pasin nogut na pasin bilong
tok giamanna olgeta arapela pasin
bilong giaman. Na pasin bilong bel
nogut long man i gat planti samt-
ing, na olgeta tok baksait, em tu
yupela i mas lusim.

2Yumi save, nupela pikinini em
i save laikim tumas susu. Olsem
tasol yupela i mas laikim tumas
long kisim gutpela susu i kam long
God, na i no gat samting nogut i
stap long en. Em dispela kain susu
i save helpim spirit bilong yupela i
kamap bikpela na strongpela long

1:18: Ese20.18, 1Ko6.20, 7.23, 1Pi 4.3 1:19: Kis12.5, Ais53.7, Jo1.29, 1.36, Ap20.28, 1Ko5.7,Hi
9.12-14, 1 Pi 1.2, KTH5.9 * 1:19: Taimol Israel i bringim sipsip bilongmekimofa bilong rausim
sin o narapela kain ofa long God, ol i mas bringim gutpela sipsip tru na mekim ofa. LukimWok
Pris 22.17-25. Pita i ting long dispela lo na em i tok, Krais i olsem wanpela gutpela sipsip bilong
ofa. 1:20: Ap 2.23, Ga 4.4, Ef 1.4, 1.10, Kl 1.26, Ta 1.2-3, Hi 9.26 1:21: Jo 14.6, Ap 2.24, 2.33,
Ro 4.24, 5.1-2, 10.9, Fl 2.9, Hi 2.9, 1 Pi 3.22 1:22: Jo 13.34, Ap 15.9, Ro 12.9-10, 1 Ti 1.5, 2 Pi 1.7, 1
Jo 3.18 1:23: Jo 1.13, Hi 4.12, Je 1.18, 1 Jo 3.9 1:24: Sng 103.15, Ais 51.12, Je 1.10-11 1:24:
Ais 40.6-8 1:25: Jo 1.1, 1.14, 1 Jo 1.1-3 2:1: Ef 4.22, 4.25, Kl 3.8, Hi 12.1, Je 1.21 2:2: Mt
18.3, Mk 10.15, 1 Ko 3.2, 14.20, Ef 4.15-16, Hi 5.12-13
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nupela laip God i givim long yu-
pela, na bai yupela i stap gut wan-
taim God.

3 Yupela i traim pinis pasin
Bikpela i savemekimlongyumi, na
yupela i save, Bikpela i gutpela tru.

4 Bikpela i olsem wanpela ston
i gat laip, na yupela i mas i kam
long em. Ol manmeri i bin lukim
emolsemsamtingnogut, naol i bin
rausim em. Tasol God i makim em
pinis na i lukim em i gutpela tru.

5 Yupela tu i olsem ol ston i
gat laip, na long strong bilong Holi
Spirit God i laik mekim yupela i
kamap haus bilong em yet. Olsem
bai yupela i ken i stap lain pris
God imakimbilong emyet, na long
nembilong Jisas Krais yupela i ken
givim laip bilong yupela long God
olsem ofa em i laikim tru.

6 Buk bilong God i gat tok long
dispela olsem, “Harim. Mi makim
pinis wanpela ston bilong kamap
namba wan ston bilong strongim
haus. Em i gutpela na strongpela
ston tru. Nau mi putim em i stap
longmaunten Saion. Olman i bilip
long em, ol bai i no inap kisim
sem.”

7Olsem na long yupela ol man i
bilip, Krais em i olsem gutpela ston
tru. Tasol long ol man i no bilip,
“Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan
ston
bilong strongim banis
bilong haus,”

8na “em i kamap olsem ston i stap
long rot bilong ol, na planti bilong
ol bai i sutim lek na pundaun na
bagarap.” Ol i save sakim tok bi-
long God, olsem na ol i sutim lek
bilong ol na ol i pundaun. Bipo

God i tok pinis long ol bai i mekim
olsem.

9 Tasol God i makim yupela pi-
nis, na yupela i stap lain manmeri
bilong em stret. Yupela i stap ol
pris bilong lainbilongking. Yupela
i stap lain manmeri i holi, em ol
lain manmeri tru bilong God. Yu-
pela i stap lain manmeri God i bin
makim bilong em yet, bai yupela
i ken tokaut long olgeta gutpela
pasin em i bin mekim long yupela.
Yupela i ken tokaut long em i bin
singautim yupela long lusim tudak
yupela i bin i stap long en, na em
i bringim yupela i kam insait long
lait bilong em, em lait i gutpela
moa yet.

10Bipo yupela i stap ol manmeri
nating. Tasol nau yupela i stap lain
manmeri bilong God. Bipo yupela
i no kisim marimari bilong God,
tasol nau yupela i kisim marimari
bilong en pinis.
Yumimas wokabaut
stret namel long ol
arapelamanmeri

(2.11—3.22)
Yumimas i stap olsemolwokboi

bilong God
11Ol pren tru bilong mi, yupela

i stap long dispela graun olsem
ol man bilong narapela ples, na
olsem ol tripman. Orait mi tokim
yupela olsem, yupela i mas givim
baksait long olgeta laik nogut bi-
long olpela bel, em ol dispela pasin
i savepait longspiritbilongyupela.

12 Yupela i mas wokabaut stret
namel long ol haiden. Na sapos
ol i tok nogut long yupela, bihain
ol bai i lukim gutpela pasin bilong
yupela, na ol bai i litimapim nem

2:3: Sng 34.8, Hi 6.5 2:4: Sng 118.22, Ais 28.16, Mt 21.42, Ap 4.11 2:5: Kis 19.6, Ais 61.6, Hos
14.2, Mal 1.11, Ro 12.1, Ef 2.21-22, Fl 4.18, Hi 13.15-16, KTH 1.6 2:6: Ais 28.16, Ro 9.33, Ef 2.20
2:7: Sng 118.22, Mt 21.42, Ap 4.11 2:8: Ais 8.14-15, Ap 4.11, Ro 9.22, 9.33, 1 Te 5.9 2:9: Kis
19.5-6, Lo 4.20, 7.6, 14.2, Ais 9.2, 40.20-21, 43.20-21, Jo 17.19, Ap 20.28, 26.18, Ef 5.8, Kl 1.13, Ta 2.14,
1 Pi 2.5 2:10: Hos 1.9-10, 2.23, Ro 9.25 2:11: 1 Sto 29.15, Sng 39.12, Ro 13.14, Ga 5.17, 5.24,
Hi 11.13, Je 4.1 2:12: Mt 5.16, Lu 19.44, Ro 12.17, 2 Ko 8.21, Fl 2.15, Ta 2.8
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bilong God long dispela de em bai
i kam bilong kotim ol manmeri.

13 Yupela i mas tingting long
Bikpela na bihainim tok bilong ol-
geta kain gavman. King i stap
namba wan tru, na yupela i mas
bihainim tok bilong en.

14 Na yupela i mas bihainim tu
tok bilong ol namba wan gavman
bilong ol provins. King i bin putim
ol i stapbilongbekimpenogut long
ol man i mekim pasin nogut, na bi-
long litimapim nem bilong ol man
i mekim gutpela pasin.

15 God i laik bai yupela i mas
mekim gutpela pasin tasol, olsem
bai yupela inap pasimmaus bilong
ol krankiman i no gat save, na ol i
save tok nogut long yupela.

16Yupela i mas wokabaut olsem
ol man i stap fri. Tasol yupela i no
ken ting, “Nau mipela i stap fri,”
na yupela i go mekim ol kain kain
pasin nogut. Nogat. Yupela i mas
wokabaut olsem ol wokboi bilong
God.

17 Yupela i mas mekim gutpela
pasin long olgeta man, na givim
bel bilong yupela long ol arapela
manmeri bilong God. Yupela i mas
pret long God na aninit long em.
Nayupela imas givimbiknem long
king.

Yumimas bihainim pasin bilong
Krais na karim pen

18 Yupela wokboi, yupela i mas
aninit long ol man i bosim yupela,
na bihainim gut tok bilong ol. Mi
no tok long ol gutpela bos tasol,
em ol bos i save isi long yupela.
Nogat. Yupela i mas aninit long ol
bos nogut tu.

19 Yes, sapos yupela i larim God
i stiaim tingting bilong yupela na
yupela i mekim wok, na ol i givim

nating pen long yupela, na yupela
i karim dispela pen, orait God i
laikim dispela pasin.

20 Sapos yupela i mekim pasin
nogut na ol i paitim yupela, na yu-
pela i karim dispela pen, bai yu-
pela i kisim wanem samting long
dispela? Tasol sapos yupela i
mekim gutpela pasin na ol i paitim
yupela, na yupela i karim dispela
pen, orait God i laikim dispela
pasin.

21 God i singautim yupela pi-
nis bilong bihainim dispela kain
pasin, long wanem, Krais tu i bin
karim pen bilong helpim yupela.
Em i soim yupela pinis dispela
pasin bilong em, bai yupela i ken
bihainim.

22 Em i no bin mekim sin, na
tu em i no bin mekim wanpela tok
giaman.

23 Ol i bin tok nogut long em,
tasol em i no bekim tok nogut bi-
long ol. Em i karim pen, tasol em
i no tok long bagarapim ol. Nogat.
Em i putim em yet long han bilong
God, em dispela Jas i save skelim
stret olgeta samting.

24 Krais i bin hangamap long
diwai kros na i karim sin bilong
yumi long bodi bilong em yet. Em
i mekim olsem bai yumi ken lusim
pasin bilong sin olgeta, na yumi
ken i stap laip na bihainim ol pasin
i stret olgeta. Ol i bin paitim em
nogut, na long dispela pen em i
karim em i mekim yupela i kamap
orait gen.

25Yupela olgeta i bin i stapolsem
ol sipsip i raun nabaut. Tasol nau
yupela i kam bek pinis long dis-
pela Wasman Bilong Sipsip i save
lukautim gut spirit bilong yupela.
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3
Tok i go long ol manmeri i marit

1Olsem tasol, yupelamaritmeri,
yupela i mas aninit long ol man
bilong yupela. Na sapos sampela
bilong ol dispela man i no save
bihainim tok bilong God, orait ol
i ken lukim gutpela pasin bilong
yupela meri bilong ol. Na maski
yupela i no mekim wanpela tok
long ol, bai ol i inap tanim bel,

2 long wanem, ol i lukim yu-
pela meri i save wokabaut stret na
aninit tru long ol.

3Yupela i nokenbilasimskinau-
sait tasol, longpasin bilongbilasim
grasnaputimbilas golnakainkain
naispela klos. Nogat.

4Mobeta yupela i bilasim insait
bilong yupela tu long olkain bilas i
no inap long bagarap. Dispela kain
bilas em pasin bilong i stap belgut
na i stap bel isi. Dispela kain pasin
em i gutpelamoa yet long ai bilong
God.

5-6 Ol meri bilong bipo olsem
Sara i bin givim laip bilong ol yet
long God na wetim em i mekim
ol samting em i bin promis long
mekim, ol i save bilasim ol yet
long dispela kain pasin, na ol i stap
aninit long man bilong ol. Sara i
bin bihainim tok bilong Abraham
na i kolim em “bikman”. Sapos
yupela i savemekimgutpela pasin,
na yupela i no pret long wanpela
samting, orait yupela i olsem ol
pikinini bilong Sara.

7 Yupela ol maritman, yupela i
mas bihainim gutpela tingting na
sindaun gut wantaim ol meri bi-
long yupela. Bodi bilong ol meri i
no strong tumas, olsem na yupela
i mas mekim gutpela pasin long
ol. Yupela i mas save olsem, ol
meri tu bai i kisim laip bilong i stap

oltaim. Sapos yupela i bihainim
dispela pasin, orait i no gat wan-
pela samting bai i pasim ol prea
bilong yupela.

Oltaimyumimasmekimgutpela
pasin long ol arapela

8 Nau mi laik pinisim dispela
tok olsem, yupela olgeta i mas i
stap wanbel na sori long olgeta
man. Yupela i mas laikim tru ol
arapela manmeri bilong God na
marimari long ol, na lusim pasin
bilong bikhet.

9 Sapos ol man i mekim nogut
long yupela, orait yupela i no ken
bekim. Sapos ol i tok nogut long
yupela, orait yupela i nokenbekim
tok nogut bilong ol. Nogat. Yupela
i mas bekim long dispela pasin.
Yupela i mas beten long God i ken
mekim gut long ol. God i bin sin-
gautim yupela long mekim olsem,
bai yupela yet i ken kisim blesing
bilong en.

10Yumi save,
“Saposman i laik bai laip bilong en

i kamap gutpela,
na em i laik lukim gutpela
taim,

orait em i no ken mekim tok
nogut

na em i no kenmekim
ol tok giaman.

11Em imas givim baksait
long pasin nogut,

na bihainim gutpela pasin
tasol.

Em i mas wok long kamapwanbel
wantaim ol arapela manmeri,
na em imas strong

long bihainim dispela
pasin.

12Long wanem,
Bikpela i save lukautim

ol stretpela manmeri,
na em i save putim yau
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long ol beten bilong ol.
Tasol Bikpela i no save laikim

ol manmeri nogut.”
Yumi ken kisim pen long gutpela

pasin yumimekim
13 Sapos yupela i wok strong

long bihainim gutpela pasin, orait
husat bai i mekim nogut long yu-
pela?

14 Tasol sapos yupela i mekim
stretpela pasin, na yupela i karim
pen long dispela, orait yupela i ken
amamas. Saposol imekimsamting
bilong pretim yupela, orait yupela
i no ken pret long ol. Na bel bilong
yupela i no ken kirapnogut. Nogat.

15 Long bel bilong yupela, yu-
pela i mas putim Krais wanpela
em i stap Bikpela bilong yupela.
Na sapos ol i askim yupela long
as bilong dispela gutpela samting
yupela i wetim i stap, orait yupela
i mas redi oltaim long bekim tok
long ol.

16 Tasol yupela i mas bekim tok
bilong ol long tok isi na long gut-
pelapasin. Naoltaimyupela imas i
stapstret longaibilongGod. Olsem
na sapos ol i tok nogut na tok bilas
long yupela, orait ol man i save
mekim dispela tok bilas long gut-
pela pasin yupela i mekim bilong
bihainim Krais, ol bai i sem long
dispela tok ol i binmekim.

17 Sapos God i laik bai yumi i
kisim pen long gutpela pasin yumi
mekim, em i orait. Tasol sapos
yumi kisim pen long pasin nogut
yumimekim, em i samting nogut.

Krais i bin dai na kirap bek bi-
long kisim bek yumi

18 Yupela tingim Krais tu. Em
i stretpela man, tasol em i kisim
ples bilong ol manmeri nogut, na
em i dai bilong rausim sin bilong
ol manmeri, na bilong bringim yu-
pela i kam long God. Em i dai
wanpela taim tasol, naemino inap
i dai moa. Long graun em i stap
man, na ol i kilim em i dai, tasol em
i kirap bek na em i stap spirit long
heven. 19Em i stap spirit na em i go
autim tok long ol spirit* i stap long
ples kalabus.

20 Dispela ol spirit em ol spirit
i bin sakim tok bilong God long
taim bilong Noa. Long taim bilong
Noa, pasin nogut iwok long kamap
bikpela tru, tasol God i no bekim
kwik. Nogat. Em i wet i go inap
Noa iwokimpinis sipbilongen. Na
liklik lain tasol, inap 8-pela man-
meri, ol i bin i go antap long sip na
bikpela wara i karim ol i go na God
i kisim bek ol na ol i stap gut.

21Dispela wara em i olsempiksa
bilong baptais, long wanem, God i
save kisim bek yupela long wara
bilong baptais. Baptais em i no
bilong rausim doti bilong skin. No-
gat. Em i promis yupela i mekim
longGod long yupela bai i stap klin
long ai bilong en. Bilong kisim
bek yupela, God i bin kirapim Jisas
Krais longmatmat,†

22 na nau Krais i go pinis long
heven, na em i stap long han sut bi-
long God. Na ol ensel na ol strong-
pela spirit na olgeta samting i gat
strong, olgeta i stap aninit long em.
Bikpela traim i kamap
long ol Kristen na ol i

3:13: Snd16.7, Ro 8.28 3:14: Jer 1.8,Mt 5.10, Je 1.12, 1 Pi 2.20, 4.14 3:14: Ais 8.12-13 3:15:
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saveman i ting dispela ol spirit em ol spirit bilong ol manmeri i bin dai long taim bilong Noa. Na
sampela i ting em i tok long ol spirit o ensel i bin sakim tok bilong God. Ol Juda i bin bilip olsem
God i bin kalabusim ol dispela spirit long taim bilong Noa. 3:21: Ro 10.10, Ef 5.26, Ta 3.5, Hi
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8.38, 1 Ko 15.24, Ef 1.20-21 * 4:: Sampela tok bilong pasin bilong karim pen i stap tu long 1
Pita 3.13-22.
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karim pen*

4
(Sapta 4-5)

Yumi mas lusim ol pasin bilong
olpela bel

1Krais i bin karim pen long bodi
bilong em, na yupela i mas holim
strong wankain tingting olsem em
i bin holim. Long wanem, sapos
wanpela man i bin karim pen long
bodi bilong em, orait em i lusim
pinis pasin bilong sin.

2Na long taim em i stap yet long
bodi, em bai i no bihainim moa ol
laik bilong olpela bel. Nogat. Em
bai bihainim laik bilong God tasol.

3 Yupela i wokabaut inap pi-
nis long pasin bilong olpela bel,
na mekim olkain pasin ol haiden
i save laikim tumas long mekim,
emolpasinpamuk,napasinbilong
bel i kirap long ol samting nogut,
na pasin bilong spak nabaut, na
pasin bilongmekim ol bikpela pati
na kaikai planti tumas na dringim
planti strongpela dring na mekim
pasin nogut, na pasin bilong sakim
lobilongGodnamekim lotu longol
giaman god.

4Nau yupela i no save mekim ol
dispela kain pasin nogut wantaim
ol haiden. Na ol i save kirap nogut
long dispela, na ol i tok nogut long
yupela.

5 Tasol bihain ol yet i mas
sanap long kot bilong bikpela Jas
na tokim embilongwanem ol i bin
mekimoldispelapasin. Dispela Jas
em i redi pinis long skelim pasin

bilong ol man i stap laip na ol man
i dai pinis tu.

6 Long dispela as tasol na ol dis-
pela manmeri i dai pinis ol i bin
harimgutnius long taimol ino idai
yet. Tru, ol i bin dai, olsem olgeta
manmeri i bin mekim sin i mas i
dai, tasol nau ol i kisim laip na i
stap spirit, olsem God yet.†

Yumi mas yusim gut ol presen
God i givim yumi

7 Taim bilong olgeta samting i
laik pinis em i klostu nau. Olsem
na yupela i mas tingting gut, na
bosim gut ol pasin bilong yupela,
bai yupela i ken prea gut.

8 Yupela i mas holim strong
pasin bilong laikim tru ol arapela
manmeri bilong God, longwanem,
pasin bilong laikim tru ol arapela,
em i save karamapim planti sin na
i winim olgeta arapela pasin.

9 Na sapos ol arapela manmeri
bilong God i kam i stap wantaim
yupela, orait yupela i mas lukau-
tim ol gut. Yupela i no ken bel
nogut longmekim dispela wok.

10 God i bin marimari long yu-
pela olgeta wan wan na givim
ol kain kain presen long yupela.
Olsem na yupela wan wan i mas
i stap gutpela wokboi bilong God,
na yusim ol dispela presen bilong
helpim ol arapela manmeri bilong
God.

11 Sapos wanpela man i kisim
presen bilong autim tok, orait em
i mas autim stret tok bilong God.
Sapos wanpela man i wok long
helpim ol arapela man, orait em
i mas mekim dispela wok long
strong God i save givim em. Olsem

4:1: Ro 6.2, 6.7, Ga 5.24, Kl 3.3-5 4:2: Jo 1.13, Ro 6.11, 2 Ko 5.15, Ga 2.20, 1 Jo 2.16 4:3: Ap
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Je 5.9 4:6: Ro 8.10, 1 Ko 5.5 † 4:6: Tok Grik long dispela lain i no klia tumas. Sampela man
i ting em i tok long wankain samting olsem 3.19, na ol i save tanim olsem, “Long dispela as tasol
Krais i bin autim gutnius long ol manmeri i dai pinis. Ol i bin dai olsem olgeta manmeri i save
dai, olsem pe bilong ol pasin nogut bilong ol. Tasol em i autim gutnius long ol, bai ol i ken kisim
laip na i stap spirit, olsem God yet.” 4:7: Mt 24.13-14, Lu 21.34, Ro 13.11-12, 1 Ko 10.11, Fl 4.5,
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bai olman i ken lukim olgeta samt-
ing yupela i mekim, na long nem
bilong JisasKrais ol i ken litimapim
nem bilong God. Em i gat namba
na strong i stapoltaimoltaim. I tru.

Yumi ken amamas long karim
pen olsemKrais

12 Ol brata tru, wanpela traim
olsem paia i wok long kamap long
yupela. Tasol yupela i no ken kirap
nogut na ting em i narakain samt-
ing tru i kamap longyupela. Nogat.

13 Long dispela traim yupela i
karim pen olsemKrais i bin karim,
olsemnayupela imas amamas. Na
taim biknem bilong Krais i kamap
ples klia, bai yupela inap amamas
moa yet na belgut tru.

14 Yupela i holim nem bilong
Krais, na sapos long dispela ol i tok
nogut long yupela, orait yupela i
ken amamas. Longwanem, yupela
i save, Spirit bilong God, em Spirit
i gat biknem na strong, em i stap
long yupela.

15 Yupela i mas lukaut, nogut
ol i givim pen long yupela, long
wanem, yupela i bin kilim man i
dai o stilim ol samting o mekim ol
arapela kain pasin nogut o yupela
i bin paulimwok bilong ol arapela.

16Tasol sapos man em i Kristen,
na long dispela as em i karim pen,
orait em i no ken sem. Nogat. Em
i mas amamas long dispela nem
Kristen, na litimapim nem bilong
God.

17Taim bilong God i kirapim kot
longyumiol lainbilongemyet, dis-
pela taim i kamap pinis. Na sapos
kot i stat long yumi pastaim, orait
bai em i pinis olsem wanem long
ol man i save sakim gutnius bilong
God?

18 Buk bilong God i tok olsem,
“Sapos i hat tru long kisim bek ol
stretpela man, orait olsem wanem
long ol man i save givim baksait
long God namekim sin?”

19 Olsem na sapos long laik
bilong God sampela man i mas
karim pen, orait dispela ol man i
mas putim laip bilong ol long han
bilong God na mekim ol gutpela
pasin tasol. God i bin wokim yumi,
na oltaim em i save lukautim yumi
gut tru.

5
Yupela hetman i mas lukautim

gut ol manmeri bilong God
1 Nau mi gat tok long yupela

ol hetman bilong sios. Mi tu mi
hetman olsem yupela, na long ai
bilong mi yet mi bin lukim Krais
i karim pen. Na mi tu wantaim
yupela, yumi olgeta bai i kisim ol
dispela gutpela samting God bai i
givim yumi long taim strong na
biknem bilong Krais i kamap ples
klia. Olsem na mi laik kirapim
yupela hetman long wok olsem.

2 Yupela i mas lukautim gut ol
manmeri bilong God. Ol i stap
olsem ol sipsip long han bilong yu-
pela. Nayupela imasamamas long
mekim dispela wok, olsem God i
laik yupela i mekim. Nogut yupela
i bihainim laik bilong ol arapela
tasol namekim. Na yupela i no ken
mekim dispela wok bilong kisim
pe tasol. Nogat. Yupela i mas i gat
laik tru longmekim dispela wok.

3 Yupela i no ken i stap olsem
ol bikman na daunim dispela ol
manmeri God i bin putim long han
bilong yupela. Nogat. Yupela imas
mekim gutpela pasin tasol, bai ol i
ken lukim na bihainim.
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4 Sapos yupela i mekim olsem,
orait taim Namba Wan Wasman
bilong sipsip i kamap ples klia, yu-
pela bai i kisim nambawan prais
tru, em prais i save stap gut oltaim,
na i no save bagarap.

Yumi mas putim yumi yet long
han bilong God

5 Olsem tasol yupela yangpela
man i mas aninit long ol hetman.
Na yupela olgeta i mas bihainim
pasin bilong daunim yupela yet na
i stap aninit long ol arapela man-
meri bilong God. Yumi save, “God
i save daunim ol man i apim nem
bilong ol yet, tasol em i save mari-
mari na mekim gut long ol man i
daunim ol yet.”

6 Olsem na yupela i mas dau-
nim laik bilong yupela yet na stap
aninit long strongpela han bilong
God. Na long taim em yet i makim,
em bai i litimapim yupela.

7 God i save wari long yu-
pela. Olsem na olgeta hevi yupela
i karim, yupela i mas putim long
han bilong en.

8 Yupela i mas stap redi na was
gut. Satan, dispela birua bilong
yupela, em i olsem wanpela laion
i singaut strong. Oltaim em i save
raun bilong painim olmanmeri bi-
long kaikai.

9Tasol yupela imas i stap strong
long bilip na sakim em. Yupela
i save, ol arapela manmeri bilong
God, ol i stap longolgetahapbilong
graun, ol tu i save karim wankain
pen olsem yupela.

10God emiasbilongolgetamari-
mari. Em i bin singautim yupela
long Krais Jisas, bai yupela i ken
i stap wantaim em long gutpela

lait bilong en i save stap oltaim.
Olsem na bai yupela i karim pen
sotpela taim tasol, na bihain bai
em yet i mekim yupela i orait gen,
na strongim bilip bilong yupela
na mekim yupela i sanap strong
oltaim.

11Emwanpela i gat olgeta strong
i stap oltaim. I tru.

Sampela hap tok
12Long han bilong Sailas mi bin

raitim dispela sotpela tok long yu-
pela. Mi lukim em i brata tru bi-
longyumi. Longdispelapasmi laik
tokimyupela longolgetapasinGod
i save mekim bilong soim mari-
mari bilong en long yupela. Mi
yet mi save pinis long dispela em
i marimari tru bilong God, olsem
na mi tokaut klia long en. Na mi
laik kirapimbel bilong yupela long
yupela i mas sanap strong long en.

13Ol manmeri bilong sios i stap
long Babilon,* em olmanmeri God
i makim pinis wantaim yupela,
ol i givim gude long yupela. Na
pikinini bilong mi, Mak, em tu i
gude long yupela.

14 Yupela olgeta i mas givim
kis long ol arapela Kristen, bilong
soim olsem yupela i laikim ol tru
na givim bel bilong yupela long ol.
Yupela i pas wantaim Krais, na

bel bilong yupela i ken i stap isi.
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Namba 2
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas,
em bilong tokim ol Kristen long ol
i no ken harim tok bilong sampela
tisa i raun na bagarapim bilip na
gutpela pasin bilong ol. Ol i mas
holim strong tok ol aposel i bin
givim ol, na long dispela pasin ol
bai i save gut long God na long
Bikpela Jisas Krais. Ol aposel i bin
lukim Jisas long ai bilong ol yet, na
ol i bin harim Jisas i skulim ol.
Sampela man i bin tok olsem

Jisas bai i no inap kam bek gen.
Dispelapas i tok, embai i kam. Tru,
em i no kam hariap tumas, tasol as
bilongdispela i olsem, God i no laik
baiwanpelaman i lus. Em i laikbai
olgeta man i mas tanim bel, olsem
na em i isi long olmanmeri na em i
wet i stap yet (3.9).
Yumimasmekim ol
gutpela pasin i kamap
strong long laip bilong

yumi
na yumimas sakim tok
bilong olman nogut

(Sapta 1-3)
1 Mi Saimon Pita, mi wokboi

na aposel bilong Jisas Krais, em
i God bilong yumi, na em i Man
bilong kisim bek yumi. Mi raitim
dispela tok long yupela ol man-
meri i bin kisim bilip i gutpela
tru. Long stretpela pasin bilong
Jisas Krais, bilip bilong yupela i bin
kamapwankain olsem bilip bilong
mipela.

2 Nau yupela i kisim gutpela
save longGodna long Jisas, Bikpela
bilong yumi. Long dispela pasin

marimari na bel isi i ken kamap
bikpela moa long laip bilong yu-
pela.

God imakim yumi bilong em yet
3 Jisas Krais em i God, na

long strong bilong en, em i bin
givim yumi olgeta samting bilong
strongim laip bilong yumi na
bilonghelpimyumi longwokabaut
long pasin bilong God. Bilong
mekim olsem, Krais i bin larim
yumi i save gut long em yet. Long
bikpela namba na strong bilong en
na longgutpelapasin trubilongen,
em i bin singautim yumi

4na emigivimyumiolgeta samt-
ing i nambawan tru na i bikpela
moa yet, em ol samting bipo em i
bin promis long givim long yumi.
Pasin bilong bel i kirap em i save
stap long yumi manmeri bilong
graun na i save bagarapim yumi
tru. Tasol Krais i givim olgeta dis-
pela gutpela samting long yumi, na
long dispela pasin em i laik helpim
yupela, bai yupela i abrusim ol dis-
pela pasin bilong bagarap, na bai
yupela i kisim laip na pasin bilong
God yet.

5 Yupela i mas tingting long dis-
pela, na yupela i mas wok strong
tru long mekim gutpela pasin, na
long mekim dispela kain pasin
i stap strong olsem bilip bilong
yupela. Na yupela i mas wok
long kisim save long God, na long
mekimdispela save i kamapstrong
olsem gutpela pasin bilong yupela.

6Na yupela i mas bosim gut laik
bilong bodi bilong yupela, na yu-
pela i mas mekim dispela pasin i
kamap strong olsem gutpela save
bilong yupela. Na yupela i mas
kisimpasin bilong sanap strong na
karimhevi, na yupela imasmekim
dispelapasin i kamapstrongolsem
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7.1, Ef 4.24, 2 Pi 2.18-20, 1 Jo 3.2 1:5: 1 Pi 3.7, 2 Pi 3.18 1:6: Ga 5.22-23
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pasin bilong bosim bodi. Na yu-
pela i mas wokabaut long pasin bi-
long God, na mekim dispela pasin
i kamap strong olsem pasin bilong
sanap strong na karim hevi.

7 Na yupela i mas kisim pasin
bilong i stap pren tru bilong ol
arapela manmeri bilong God, na
mekim dispela pasin i kamap
strong olsem pasin bilong wok-
abaut long pasin bilong God. Na
yupela i mas kisim pasin bilong
givim bel bilong yupela long ol
arapela, na mekim dispela pasin
i kamap strong olsem pasin bilong
i stap pren tru.

8 Yupela i save pinis long Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi. Na
sapos yupela i kisimol dispela kain
pasin na ol i kamap strong tru long
yupela, orait dispela save bilong
yupela bai i no inap i stap nat-
ing. Nogat. Em bai i karim planti
kaikai.

9 Tasol man i no gat ol dispela
pasin, em i no inap lukim ol samt-
ing i stap longwe, na em i olsem
aipas. Tru, God i lusim pinis ol
sin em i bin mekim bipo na God
i mekim em i kamap klin. Tasol
dispela man i lusim tingting pinis
long ol dispela samting God i bin
mekim long em.

10 Ol brata, God i singautim yu-
pela pinis, na em i bin makim yu-
pela bilong i stap ol lain bilong em
yet. Olsem na yupela i mas wok
strong long i stap ol lain tru bilong
en. Sapos yupela i mekim olsem,
orait yupela bai i no inap pundaun
na lusim em.

11 Na em bai i opim rot olgeta
bilong yupela i ken i go insait long
kingdom i stap oltaim oltaim, dis-
pela kingdom bilong Jisas Krais,
em Bikpela bilong yumi, na em i

Man bilong kisim bek yumi.
12 I tru, yupela i savepinis longol

dispela samting, na yupela i kisim
pinis dispela tok tru, na yupela i
sanap strong long en. Tasol mi
no laik bai yupela i lusim tingting,
olsem na olgeta taimmi laik tokim
yupela gen.

13Long taimmi stap yet long dis-
pela bodi,mi ting em i gutpela long
mi mas tokim yupela gen, bilong
kirapim yupela long tingim gen ol
dispela samting.

14Mi save, liklik taim tasolnabai
mi lusim bodi bilong mi. Bikpela
bilong yumi Jisas Krais em i tokim
mi pinis olsem.

15 Olsem na mi laik wok strong
long tokim yupela gut. Na taim
mi dai pinis, orait long olgeta taim
yupela bai inap tingim gen dispela
olgeta samting mi bin tokim yu-
pela long en.

Ol aposel i bin lukim lait bilong
God i stap long Krais

16 Mipela i tokim yupela pinis
long strong bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais, na long em bai i
kam bek gen. Tasol taim mipela i
tokim yupela long dispela tok bi-
long Krais, mipela i no bihainim ol
stori nating i bin kamap long tingt-
ing bilong ol man. Nogat. Long
ai bilong mipela yet, mipela i bin
lukim lait na strong bilong God i
kamap long em, olsem na mipela i
tok.*

17God Papa i bin givim biknem
long em, na i mekim dispela gut-
pela lait i kamap long em. Na God
yet i stap long dispela nambawan
lait bilong heven na em i mekim
tok long Jisas olsem, “Dispela em
i Pikinini bilong mi, mi laikim em
tumas, nami amamas long em.”
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18 Mipela i bin i stap wantaim
em long dispelamaunten God i bin
i stap long en, na mipela i harim
dispela tok i kam long heven.

19 Olsem na mipela i save bilip
strong moa long tok bilong ol pro-
fet, na sapos yupela tu i holim
strong tok bilong ol, em i gutpela.
Tok bilong ol profet em i olsem lam
i lait i stap longples tudak, i go inap
long tulait i kamap na sta bilong
moningtaim em i kirap insait long
bel bilong yupela.†

20 Tasol bikpela samting yupela
i mas save long en, em i olsem.
Yumi no ken bihainim tingting bi-
long yumi yet na autim as bilong
wanpela tok profet i stap long buk
bilong God.

21Long wanem, i no gatwanpela
tok profet i bin kamap long laik
bilong man i autim. Nogat. Holi
Spirit yet i kirapim ol man na ol i
autim tok God i givim long ol.

2
Ol man nogut i paulim tingting

bilong ol Kristen
(Jut 1.4-13)

1 Tru, sampela giaman profet
i bin kirap namel long ol Israel.
Olsem tasol sampela man bai i ki-
rap namel long yupela tu na gia-
man long skulim ol manmeri long
ol samting bilong God. Bai ol i
hait na kamapim ol kain kain tok
giaman namel long yupela, em ol
tok bilong bagarapim bilip bilong
yupela. Bikpela i bin baim bek
ol, tasol ol bai i givim baksait long
Bikpela tu. Olbai imekimolsemna
kwiktaim ol yet bai i bagarap.

2Tasol planti man bai i bihainim
ol kain kain pasin nogut bilong ol.
Na dispela bai i mekim ol man

nabaut i tok nogut long Rot bilong
pasin i tru.

3 Ol dispela man ol i man bi-
long mangal tru, olsem na ol bai
i mekim planti tok giaman bilong
pulimmani samtingbilongyupela.
Tasol bipo tru God i makim de bi-
long kotim ol na em i tok long ol
bai i lus. Na dispela bagarap i laik
kamap long ol, em i no slip. Nogat.
Em i wet i stap.

4 Yupela save, bipo sampela en-
sel i bin mekim sin, na God i no
larim ol. Nogat. Em i kalabusim ol
i stap long hel, long dispela hul i tu-
daknogut tru. Naol i kalabus i stap
yet na wetim De bilong bikpela kot
bilong God.

5 Ol manmeri bilong bipo tu, ol
i bin givim baksait long God, na
em i no larim ol. Nogat. Em i
mekimbikpela tait i kamap longol,
na ol i lus. Tasol Noa em i man
bilong tokaut long stretpela pasin.
Na God i lukautim em wantaim 7-
pela manmeri, na ol i stap gut.

6God i bin tok long Sodomwan-
taim Gomora tu i mas bagarap. Na
God i kukim dispela tupela bikpela
taun long paia, na sit bilong paia
tasol i stap. Em i mekim save long
tupela taun na tupela i bagarap
olgeta. Olsem na bihain, ol man
i givim baksait long God, ol i ken
tingimdispela samting ibinkamap
long Sodom na Gomora, na ol bai
i save long samting i mas kamap
long ol tu.

7 Tasol dispela stretpela man
Lot i bin i stap long Sodom, na
em i lukim ol kain kain pasin pa-
muk samtingbilongol dispelaman
nogut na em i bel hevi tru. NaGod i
kisim bek Lot, na em i no bagarap.

8 Yes, dispela stretpela man em
i stap namel long ol Sodom, na
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em i lukim pasin nogut bilong ol,
na long olgeta de em i harim tok
nogut bilong ol. Bel bilong en i
stap stret, na em i kirap nogut na
bel bilong en i pen tru long pasin
bilong sakim lo ol i mekim.

9Orait yumi tingting long ol dis-
pela samting Bikpela i bin mekim,
na yumi save, sapos traim i kamap
long ol man i bihainim God, orait
Bikpela i save long rot bilong kisim
bek ol long dispela traim. Na
Bikpela i save pinis long pasin bi-
long ol man nogut, na em i save
long rot bilong bekim pe nogut
long ol, i go inap long De bilong
bikpela kot bilong God.

10 Sampela man bai i kisim pe
nogut moa yet. Em ol man i save
bel kirap long mekim ol pasin pa-
muk i doti tru, na ol i save ting tok
bilongBikpelaemi samtingnating.
Ol dispela man nogut i bin kirap

namel long yupela, ol i man bilong
bikhet na ol i save bihainim laik
bilong ol tasol. Olsem na ol i no
pret liklik long tok nogut long ol
nambawan ensel bilong heven.

11Ol ensel i winim tru ol dispela
man, naol i gatbikpela strongmoa.
Tasol ol i no save tok nogut long ol
na kotim ol long ai bilong Bikpela.

12 Ol dispela man ol i olsem ol
abus i no gat tingting, na ol i save
bihainim ol laik bilong bodi tasol.
Ol i olsem ol wel abus i bin kamap
long graun, bilong ol man i ken
holimpas ol na kilim ol i dai tasol.
Samting ol i no save long en, emol i
wok long toknogut long en. Ol bai i
bagarap longwankainpasin olsem
ol wel abus i save bagarap.

13 Ol i bin mekim ol kain kain
pasin nogut, na bai ol arapela man
i bekim pasin nogut long ol. Ol i
ting pasin bilong kaikai na dring
planti long san, em i pasin bilong

amamas tru. Ol i save kaikai wan-
taim yupela, na ol i mekim yupela
yet i kamap doti na ol i bagara-
pim nem bilong yupela. Tasol ol i
save amamas long pasin giaman ol
i mekim.

14 Oltaim ol i save aigris long ol
meri na tingting longmekim pasin
pamuk. Ol i no inap pinisim laik
bilong ol long mekim sin. Ol i save
grisim ol man bilip bilong ol i no
strong, na pulim ol long mekim
sin. Ol i skul pinis long pasin bi-
longmangalimol samtingbilongol
arapela man. Olsem na God bai i
bagarapim ol tru.

15 Ol i bin givim baksait long
stretpela rot, na ol i go longlong
nabaut. Ol i bin bihainim rot
bilong Balam, pikinini bilong
Beor. Em i bin mekim sin na em
i bin laikim tumas long kisim pe
i kamap long dispela pasin nogut
bilong en.

16Ol donki i no save toktok, tasol
wanpela donki i mekim toktok
olsem man, na em i krosim Balam
long pasin nogut bilong em. Na
long dispela pasin, donki i mekim
dispela profet i lusim dispela lon-
glong pasin em i bin ting long
mekim.

17Ol dispela man i olsem ol hul
wara i drai pinis. Na ol i olsem ol
klaut, bikpela win i save sakim ol i
go nabaut. God i redim pinis ples
tudak tru i blak nogut tru, na ol bai
i go i stap long en.

18Ol dispelaman i save bikmaus
na hambak nating long rabis tok
bilong ol. Ol i save grisim ol man
namekimol i bel kirap longmekim
pasin pamuk na ol kain kain pasin
nogut bilong bodi. Na long dispela
pasin ol i wok long pulim dispela
ol man nau tasol ol i lusim pasin
nogut bilong ol haiden, na ol i go
bihainim ol dispela man nogut.
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19 Ol dispela man nogut i save
tok, “Sapos yupela i bihainim
mipela, yupela bai i stap fri, na
yupela i kenmekimolgeta samting
long laik bilong yupela.” Tasol ol
yet i stap olsem ol wokboi nating
bilong pasin bilong bagarap, long
wanem, sapos wanpela man i
larimwanpela samting ibosimem,
dispela man i stap olsem wokboi
nating bilong dispela samting.

20 Tru, ol i bin kisim save long
Jisas Krais, em i Bikpela bilong
yumi na Man bilong kisim bek
yumi. Na dispela save i bin helpim
ol long abrusim olgeta pasin doti
i stap long graun. Tasol sapos ol i
pas gen long dispela kain pasin na
em i kalabusimol, orait ol bai i stap
nogut tru. Pastaim ol i bin i stap
nogut, tasol sapos ol dispela pasin
doti i kalabusim ol gen, orait ol bai
i stap nogut moamoa yet.

21Mobeta ol i no bin kisim save
long Rot bilong stretpela pasin.
Longwanem,nauol i save longdis-
pela Rot, na ol i bin kisim lo bilong
God yet, tasol ol i givim baksait
pinis long en.

22Dispela samting i kamap long
ol, em i olsemwanpela trupela tok
i tok olsem, “Dok i traut pinis na i
go bek na kaikai traut bilong en.”
Na narapela tok tu i olsem, “Pik i
waswas pinis long wara, tasol em
i go tantanim nabaut long graun
malumalum.”

3
Tru tumas, Bikpela bai i kam

1Ol pren tru, dispela em inamba
2 pas nau mi raitim long yupela.
Long dispela tupela pas mi givim
tok long yupela bilong kirapim yu-
pela long tingim gen ol dispela

samting, bai tingting bilong yupela
i stap stret olgeta.

2 Mi laik bai yupela i mas
tingim gen tok bilong samting i
laik kamap bihain, em ol profet
bilong God i bin autim. Na yupela
i mas tingim tu lo bilong Bikpela,
em Man bilong kisim bek yumi.
Yupela i bin harim dispela lo long
maus bilong ol aposel i bin kam
long yupela.

3 Tasol bikpela samting yupela
i mas save long en, em i olsem.
Long taim bilong las de, ol man
bilong tok bilas bai i kamap, na ol
bai i bihainim laik nogut bilong bel
bilong ol. Bai ol i tok bilas

4 olsem, “Em i bin tok olsem em
bai i kam bek gen, a? Orait em
i stap we? Em i no inap i kam.
Taim ol tumbuna i dai, na i kam
inap long nau, olgeta samting i
stap wankain olsem bipo tru, taim
graun i kamap.”

5 Ol i no laik tingting gut na
save longdispela samting. Bipo tru
God i bin tok na skai i kamap. Na
God i kisim wara na mekim graun
i kamap namel long wara.

6 Na bihain God i tok na em
i mekim wara i kamap gen na
bikpela tait i karamapim dispela
graun, na graun i bagarap olgeta.

7 Na nau, long wankain tok bi-
long God tasol, skai na graun i
stap na i wetim paia i kamap na i
bagarapim ol. Skai na graun i we-
tim de bilong bikpela kot i kamap,
na ol man i bin givim baksait long
God, ol bai i bagarap olgeta.

8 Ol pren tru, yupela i no ken
lusim tingting long dispela wan-
pela samting. Long tingting bilong
Bikpela wanpela de i olsem 1,000
yia, na 1,000 yia i olsem wanpela
de.
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9Bikpela inosavewok isi isi long
kamapim samting em i bin promis
long mekim, olsem sampela man i
save tok. Nogat. Tasol em i no laik
baiwanpelaman i lus. Em i laikbai
olgeta man i mas tanim bel, olsem
na em i isi long yupela na em i wet
i stap yet.

Dispela graun na skai bai i pinis
10 Tasol De bilong Bikpela bai i

kamap wantu tasol olsem ol stil-
man i save kam. Long dispela De
skai bai i pairap bikpela na i pinis
olgeta. Na olgeta liklik samting
God i bin wokim graun long en,
paia bai i kukim ol na ol bai i pinis.
Olsem na graun wantaim olgeta
samting ol i wokim i stap long en,
ol bai i no i stapmoa.*

11 Orait tingim. Sapos dispela
olgeta samting bai i pinis long
dispela kain pasin, orait yupela i
ting yupela imas bihainimwanem
kain pasin? Yupela i mas givim
laip bilong yupela long God na
wokabaut long pasin holi na bi-
hainim olgeta pasin bilong God.

12 Long dispela pasin yupela i
mas wetim De bilong God i kamap,
na yupela i mas wok strong long
hariapim dispela De, bai em i
kamapkwiktaim.† LongdispelaDe
tasol skai bai i paia na i pinis, na
hatpela paia moa bai i kukim ol-
geta liklik samtingGod ibinwokim
graun long en, na ol bai i kamap
wara nating.

13 Tasol God i promis pinis long
em bai i wokim nupela skai na nu-
pela graun, na stretpela pasin tasol
bai i stap long en. Yumi wet long
dispela samting tasol imas kamap.

Yumi mas lukaut gut na wetim
Bikpela

14Ol pren tru, yupela i save wet
long ol dispela samting i kamap.
Olsem na yupela i mas wok strong
long mekim yupela yet i stap klin
long ai bilong God na yupela i
no gat asua long wanpela samt-
ing. Na yupela i mas i stap wanbel
wantaim God. Na long De bilong
Bikpela, God bai i lukim ol dispela
gutpela pasin bilong yupela.

15 Bikpela i wet yet na em i isi
long yumi. Yupela i mas save, em i
mekim dispela pasin, longwanem,
em i laik kisim bek yumi. God i
bin givim gutpela save long brata
tru bilong yumi Pol, na em tu i
bin raitimdispela kain tok long yu-
pela.

16 Long olgeta pas bilong em,
em i save tok long dispela samt-
ing. Tru, sampela tok i stap long
ol dispela pas i no klia tumas, na
yumi save hatwok long save gut
longasbilong tok. Olsemnaolman
i no gat save na bilip bilong ol i no
strong, ol i save paulimdispela tok,
na olgeta arapela tok i stap long
buk bilong God tu. Olsem na ol bai
i bagarap olgeta.

17Ol pren tru, yupela i save pinis
longol dispela samtingbai i kamap
bihain. Olsem na yupela i mas
lukaut gut long yupela yet. Nogut
giamanbilongolmanbilong sakim
lo em bai i pulim yupela na yupela
i no sanap strongmoa long bilip.

18 Jisas Krais, em Bikpela bi-
long yuminaManbilongkisimbek
yumi, em i save marimari long yu-
pela, na yupela i save gut long em.
Na yupela i mas larim marimari
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bilong Krais i strongim yupela, na
yupela imas kisimplanti savemoa
long em. Em i gat biknem tru, na
yumimas litimapimnembilong en
nau na oltaim oltaim. I tru.
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Nambawan
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Dispela pas i gat tupela as tingt-
ing. Em i laik helpim ol Kristen
long i stap wanbel wantaim God
Papa na wantaim Pikinini bilong
en, Jisas Krais. Na em i laik bai
ol i no ken larim ol lain bilong tu-
dak i giamanim ol na pulim ol long
lusim God.
Ol dispela “lain bilong tudak” i

save tok olsem, ol samting i stap
hia long graun, em i no gutpela
tumas. Na JisasemiPikininibilong
God, olsem na em i no inap kamap
man tru na pas wantaim ol samt-
ing bilong graun olsem yumi man-
meri i save mekim. Ol i tok, man
i laik i stap gut wantaim God, em
i no ken tingting long ol samting
bilong graun. Stretpela pasin na
pasin bilong laikim ol arapela, em
tu ol samting bilong graun. Olsem
namaskiwari longbihainimoldis-
pela kain pasin.
Jon i laik bai ol Kristen i no ken

putim yau long dispela kain tok.
Em i tok, Jisas em i bin kamapman
tru, naolmanmeri i bilip long Jisas,
ol i mas laikim tru God na ol i mas
laikim tru ol arapela manmeri.
Yumimas wokabaut

long lait
na yumi no ken larim ol

lain bilong tudak i
giamanim yumi

(Sapta 1.1—3.10)
Tok i gat laip i bin kamap ples

klia

1Mipela i save autim tok bilong
Tok i gat laip. Dispela Tok i bin i
stapbipo tru, namipela i harim, na
mipela i lukim long ai. Mipela i bin
lukluk long en na putim han long
en.

2 Dispela laip em i bin kamap
ples klia, na mipela i bin lukim,
na mipela i save autim tok long
en. Na mipela i tokaut long yupela
long dispela laip i stap gut oltaim
oltaim. Bipo em i stap wantaim
Papa, na em i kamap ples klia na
mipela i lukim.

3Mipela i lukim na harim pinis,
namipela i save tokaut longyupela
tu, bai yupela inap long i stapwan-
bel wantaimmipela. Na yumi stap
wanbel wantaim Papa, na wan-
taim Pikinini bilong en Jisas Krais.

4Na mipela i raitim dispela tok,
bai amamas bilong yumi i ken pu-
lap tru.

Yumimaswokabaut long lait
5 Mipela i harim Jisas Krais i

autim tok, na mipela i autim long
yupela. Dispela tok i olsem, God
emi lait, na i nogat liklikhap tudak
i stap long em.

6 Sapos yumi tok, “Mi wan-
bel wantaim em,” tasol yumi wok-
abaut long tudak, orait dispela tok
bilong yumi em i tok giaman, na
yumi nowokabaut long pasin i tru.

7 Tasol sapos yumi wokabaut
long lait, long wankain pasin
olsememistap long lait, orait yumi
stap wanbel wantaim ol arapela
manmeri bilong God. Na blut
bilong Jisas, Pikinini Bilong God,
em i save rausim olgeta sin bilong
yumi na yumi kamap klin.

8 Sapos yumi tok, “Mi no gat
sin,” orait yumi giamanim bel bi-
long yumi yet, na tok tru i no i stap
long bel bilong yumi.
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9 Tasol sapos yumi autim sin bi-
long yumi, orait God bai i mekim
olsemem i bin tok. Embai imekim
stretpela pasin na lusim sin bilong
yumi. Na em bai i rausim olgeta
pasin nogut i stap long yumi na
mekim yumi i kamap klin.

10 Sapos yumi tok, “Mi no bin
mekim sin,” orait long dispela tok
yumi kolim God em i man bilong
giaman.* Olsem na tok bilong God
i no i stap long bel bilong yumi.

2
Krais em i Helpim bilong yumi

1Ol liklik pikinini bilong mi, mi
raitim dispela tok long yupela, bai
yupela i no ken mekim sin. Na
sapos wanpela man i mekim sin,
orait yumi gatHelpimbilongyumi,
em i stap wantaim Papa. Em Jisas
Krais, dispela man bilong mekim
stretpela pasin olgeta.

2Em yet i binmekimwok bilong
rausim sin bilong yumi. Na em i no
mekim dispela wok bilong helpim
yumi tasol. Nogat. Em i mekim bi-
long helpim olgeta manmeri i stap
long graun.

Man i save tru long God, em i
save bihainim pasin bilong God

3 Sapos yumi bihainim ol lo bi-
long God, orait yumi ken save tru
olsem, yumi save gut long em.

4 Sapos wanpela man i tok, “Mi
save gut long God,” tasol em i no
bihainimol lo bilongGod, orait dis-
pela man em iman bilong giaman,
na tok tru i no i stap long bel bilong
em.

5 Na sapos wanpela man i bi-
hainim tok bilong God, orait em
i save tru long givim bel bilong
en long God, na long dispela pasin
yumi save olsem, yumi pas wan-
taim God.

6 Sapos wanpela man i tok, “Mi
pas wantaim God,” orait dispela
man i mas wokabaut olsem Krais i
bin wokabaut.

7 Ol pren, dispela lo mi raitim
long yupela* em i no nupela lo.
Nogat. Em i olpela lo, yupela i
bin kisim bipo tru. Dispela olpela
lo, em i dispela tok yupela i harim
pinis.

8 Tasol dispela lo mi raitim long
yupela, em i nupela lo tu, na em i
tru long laip bilong Krais na long
laip bilong yupela tu, long wanem,
tudak i laik pinis, na lait tru i
kamap pinis na i stap.

9 Sapos wanpela man i tok, “Mi
stap long lait,” tasol em i save bel
nogut long wanpela Kristen brata,
orait dispela man i stap yet long
tudak.

10Man i save givimbel bilong en
long brata, em i stap long lait. Na
long lait i no gat wanpela samting i
stap bilongmekim em i pundaun.

11 Tasol man i save bel nogut
long wanpela Kristen brata, em i
stap long tudak. Em i wokabaut
long tudak, na em i no save long
wanem rot em i bihainim. Tudak
i pasim pinis ai bilong en.

12 Yupela liklik pikinini bilong
mi, long nem bilong Krais God i
lusim pinis ol sin bilong yupela.
Olsem na mi raitim dispela tok
long yupela.
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13 Yupela ol papa, yupela i save
gut longdispelaman i stapbipo tru
na i stap yet. Olsem na mi raitim
dispela tok long yupela.
Yupela yangpela man, yupela i

winim Satan pinis. Olsem na mi
raitim dispela tok long yupela.

14 Yupela ol pikinini, yupela i
save gut long Papa. Olsem na mi
raitim dispela tok long yupela.
Yupela ol papa, yupela i save gut

long dispela man i stap bipo tru
na i stap yet. Olsem na mi raitim
dispela tok long yupela.
Yupela yangpela man, yupela i

gat strong, na tok bilong God i stap
strong insait long yupela, na yu-
pela i winim Satan pinis. Olsem na
mi raitim dispela tok long yupela.

Yumi no ken laikim ol pasin bi-
long graun

15Yupela i noken laikimol pasin
bilong graun na olgeta samting bi-
long graun. Sapos wanpela man i
laikim ol pasin bilong graun, orait
em i no save laikim tru Papa.

16Yumi save, olgeta pasin bilong
ol man bilong graun, em pasin bi-
long bel kirap na aigris na bikhet,
ol dispelapasin inokamlongPapa.
Nogat. Ol i pasin bilong graun
tasol.

17Na dispela graunbai i pinis, na
olgeta pasin bilong dispela graun,
em ol pasin bilong bel i kirap na
aigris, ol tu bai i pinis wantaim.
Tasol man i bihainim tok bilong
God, em bai i stap oltaim.

Birua bilong Krais em i kamap
pinis

18 Ol pikinini bilong mi, yumi
kamap pinis long taim bilong las
de. Bipo yupela i harim tok long
birua bilong Krais bai i kamap.

Nau planti birua bilong Krais ol i
kamap pinis. Olsem na yumi save,
yumi kamappinis long taimbilong
las de.

19 Pastaim ol dispela man i bin
i stap wantaim yumi, na ol i lusim
yumi na i go. Tasol ol i no bin i
stap lain bilong yumi tru. Sapos
ol i bilong yumi tru, orait ol bai i
stap yet wantaim yumi. Tasol ol i
lusim yumi pinis, olsem na yumi
save gut, dispela olgetaman ol i no
bilong yumi tru.

20 Yupela i kisim Holi Spirit pi-
nis, na yupela olgeta i gat save.

21 Olsem na mi no ting yupela i
no save long tok tru, na mi raitim
dispela tok long yupela. Nogat.
Mi rait, long wanem, yupela i save
pinis long tok tru, na yupela i save,
tok tru i no inap kamapim tok gia-
man.

22 Man bilong tok giaman em
husat? Em i dispela man i save
tok, “Jisas em i no dispelamanGod
i makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en.”† Man imekimdis-
pela kain tok, em i save givim bak-
sait long Papa wantaim Pikinini,
olsem na em i birua bilong Krais.

23 Man i givim baksait long
Pikinini, em i givim baksait long
Papa tu. Man i bilip long Pikinini,
em i bilip long Papa tu.

Holi Spirit em i save skulimyumi
long tok tru

24 Ol dispela tok bipo yupela
i harim, em yupela i mas holim
strong. Saposyupela iholimstrong
dispela tok bipo yupela i harim,
orait PikininiwantaimPapa tupela
bai i stap wantaim yupela oltaim.
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25 Na Krais i bin givim promis
long yumi olsem, em bai i givim
yumi laip bilong i stap gut oltaim.

26 Mi raitim dispela tok long
yupela bilong tokim yupela long
pasin bilong dispela ol man i laik
giamanim yupela.

27 Tasol yupela i bin kisim Holi
Spirit long Krais, na em i stap yet
wantaim yupela. Olsem na yupela
i no sot long save, na baimi skulim
yupela. Nogat. Holi Spirit yet i save
skulim yupela long olgeta samting,
na dispela tok bilong Spirit em i
tru. Em i no giaman. Olsem na
yupela i mas pas wantaim Krais,
olsem Spirit i bin skulim yupela.

Nau yumi stap pikinini bilong
God

28 Yes, ol pikinini bilong mi, yu-
pela i mas i pas wantaim Krais.
Olsem na taim em i kamap ples
klia, bai yumi ken sanap strong, na
yumi no ken sem long sanap long
ai bilong em.

29 Sapos yupela i save olsem,
pasin bilong Krais em i stretpela
olgeta, orait yupela i ken save tu
olsem, olgeta man i mekim stret-
pela pasin, ol i bin kamap pikinini
bilong God.

3
1Olaman, Papa ibin laikimyumi

na givim bel bilong em moa yet
long yumi! Em i kolim yumi ol
pikinini bilong God. Na tru tumas,
yumi stap pikinini bilong God. Ol
man bilong graun i no bin save
longGod, olsemnaol i no save long
yumi tu.

2Ol pren, nau yumi stap pikinini
bilong God. Na bihain yumi bai
i stap olsem wanem, dispela em i
no klia yet. Tasol yumi save, taim

Krais i kamap ples klia, yumi bai
lukim em tru, na yumi bai kamap
wankain olsem em yet.

3Na olgetaman i savewetim em,
ol i save mekim ol yet i kamap klin
long ai bilong God, na ol i stap klin
olsem Krais i stap klin.

4 Man i save mekim sin, em i
sakim lo bilong God. Sin em i pasin
bilong sakim lo.

5Yupela i save, Krais i binkamap
bilong rausim sin, na i no gat sin i
stap long em.

6Man i pas wantaim Krais, em
i no save bihainim pasin bilong
sin. Saposwanpelaman ibihainim
pasin bilong sin, orait yumi ken
save, em i no bin lukim Krais, na
em i no save long Krais.

7Ol liklik pikinini bilong mi, yu-
pela lukaut, nogut wanpela man i
giamanim yupela. Man i mekim
stretpela pasin, em i stretpelaman,
olsem Krais em i stretpela man.

8 Stat long bipo tru, Satan i save
mekim sin oltaim, olsem na man i
save mekim sin, em i man bilong
Satan. Na Pikinini Bilong God i bin
kamap ples klia bilong bagarapim
na rausimwok bilong Satan.

9 Sapos wanpela man i kamap
pikinini bilong God, orait em i no
save bihainim pasin bilong sin.
Laip bilong God yet em i stap long
dispelaman, olsemna em ino inap
longbihainimpasinbilong sin. No-
gat. Em i stap pikinini bilong God.

10Sapos yumi laik savehusat em
i pikinini bilong God, na husat em
i pikinini bilong Satan, orait yumi
ken save olsem, man i no mekim
stretpela pasin, em inobilongGod.
Naman i no save laikim tru ol ara-
pela pikinini bilongGod, em tu i no
bilong God.
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Yumi wanwan imas
laikim tru ol arapela
(Sapta 3.11—5.21)
Jisas i soim yumi long pasin

bilong laikim tru ol arapela
11Bipo truyupela i binharim tok

olsem, yumiwanwan imas laikim
tru ol arapela.

12 Yumi no ken i stap olsem
Kein. Em i man bilong Satan, na
em i kilim i dai brata bilong en.
Na bilong wanem em i kilim i dai
brata bilong en? Em i kilim em,
long wanem, pasin bilong en em i
nogut, na pasin bilong brata bilong
en em i stretpela.

13Ol brata, sapos ol man bilong
graun i birua long yupela, orait
yupela i no ken kirap nogut long
dispela.

14 Yumi save givim bel bilong
yumi long ol arapela manmeri bi-
long God, olsem na yumi save,
yumi lusim pinis pasin bilong i
dai, na yumi stap long pasin bilong
laip. Man ino savegivimbelbilong
en long ol brata, em i stap yet long
pasin bilong i dai.

15Man i no laikim tru brata bi-
long en na i bel nogut long em, i
olsem em i kilim man i dai. Na
yupela i save,man i kilimnarapela
man i dai, em i no kisim laip bilong
i stap gut oltaim oltaim.

16 Jisas i lusim laip bilong em
yet na i dai bilong helpim yumi, na
dispelapasinbilong en i soimyumi
pinis long pasin bilong laikim tru
ol arapela. Na yumi tu yumi
mas lusim laip bilong yumi bilong
helpim ol Kristen brata.

17Tasol saposwanpelaman i gat
ol samtingbilongdispela graun, na
emi lukimnarapelabrata i sot long

ol samting, na sapos em i no sori
longdispela brata, orait yumi save,
pasin bilong God bilong laikim tru
ol arapela, em i no i stap long dis-
pela man.

18 Ol liklik pikinini bilong mi,
yumi no ken laikim ol brata long
tok tasol o long maus tasol. Nogat.
Yumi mas givim bel bilong yumi
tru long ol namekim gutpela pasin
long ol.

Ol Kristen i ken sanap strong
long ai bilong God

19-20 Sapos yumi laikim tru ol
arapela, orait yumi ken save, yumi
bihainim tok tru. Na maski sapos
bel bilong yumi i kotim yumi long
wanpela samting, yumi ken i stap
bel isi long ai bilong God. Long
wanem, God em i save long olgeta
samting, na save bilong en i winim
tru save i stap longbel bilongyumi.

21Ol pren, sapos bel bilong yumi
i no kotim yumi, orait yumi save
sanap strong long ai bilong God.

22Na sapos yumi betenna askim
em long wanpela samting, orait
em i save givim long yumi, long
wanem, yumi save bihainim lo bi-
long en, na yumi savemekimpasin
em i laikim.

23Na lo bilong en i olsem. Yumi
mas bilip long nem bilong Pikinini
bilong en Jisas Krais, na yumi wan
wan i mas laikim tru ol arapela,
olsem em i bin tokim yumi.

24 Sapos wanpela man i bi-
hainim lobilongGod, orait em ipas
wantaim God, na God i pas wan-
taim em. God i givim Holi Spirit
long yumi, na dispela Spirit i soim
yumi olsem, God i stap wantaim
yumi.
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4
Yupela i mas traim ol spirit, ol i

kam long God, o nogat
1 Ol pren, planti giaman pro-

fet i save raun nabaut long graun.
Olsemna yupela i no ken bilip long
olgeta man i kam long yupela na i
tok, “Spirit bilong God i givim tok
long mi.” Nogat. Yupela i mas
traim olgeta spirit, bai yupela i ken
save, ol i kam long God, o nogat.

2 Na pasin bilong yupela i ken
save long Spirit bilong God, em i
olsem. Sapos man i save tok, “Jisas
Krais i bin kamap man tru,” orait
Spirit bilongGod i stap longdispela
man.*

3Na sapos man i no mekim dis-
pela kain tok long Jisas, orait dis-
pelaman i gat narapela spirit, em i
nokam longGod. Em i spirit bilong
birua bilong Krais, bipo yupela i
harim tok long em bai i kam. Na
nau em i kam pinis na i stap long
graun.

4Ol liklik pikinini bilong mi, yu-
pela i bilong God, na yupela i dau-
nimpinis ol dispela giaman profet,
long wanem, dispela Spirit i stap
insait longyupelaemiwinimspirit
i stap insait long ol man bilong
graun.

5 Ol dispela man ol i bilong
graun. Olsem na tok bilong ol em
i bilong graun tasol, na ol man
bilong graun ol i save harim tok
bilong ol.

6 Tasol yumi bilong God, na ol
man i save long God, ol i save
harim tok bilong yumi. Tasol man
i no bilongGod, em i no save harim
tok bilong yumi. Long dispela
pasin yumi inap save long Spirit
bilong tok tru, na long spirit bilong
giaman.

Man i laikim tru God em i mas
laikim tu ol arapela

7 Ol pren, yumi wan wan i mas
laikim tru ol arapela, long wanem,
pasin bilong laikim ol arapela em i
pasin bilong God. Na man i laikim
tru ol arapela, em i pikinini bilong
God, na em i save tru long God.

8 God yet em i as bilong dis-
pela pasinbilong laikimol arapela.
Olsem na man i no save laikim ol
arapela, em i no save long God.

9 God i gat wanpela Pikinini
tasol, na em i salimdispelaPikinini
i kam long graun, bai yumi kisim
laip long em. Long dispela pasin
God i soim yumi olsem em i laikim
yumi tru.

10Pasin bilong laikimol arapela,
em ipasinbilongGod. Yuminoken
ting, yumi bin laikim God pastaim.
Nogat. God i laikim yumi pastaim.
Olsem na em i bin salim Pikinini
Man bilong en i kam long graun
bilong lusim ol sin bilong yumi.

11 Ol pren, long dispela pasin
bilong en God i soim yumi olsem
em i laikim yumi tru. Olsem na
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dispela graun, na long taim em i dai, em i no wok bilong Krais, na em i no helpim dispela wok
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yumi wan wan i mas laikim tru ol
arapela.

12 I no gat wanpela man i bin
lukim God. Tasol sapos yumi
laikim tru ol arapela, orait God
i stap wantaim yumi, na dispela
pasin bilong en bilong laikim ol
arapela, em i kamap strong pinis
insait long laip bilong yumi.

13 Olsem wanem na yumi inap
save, God i pas wantaim yumi na
yumi pas wantaim em? Yumi save
long dispela, long wanem, em i
bin givim Spirit bilong em yet long
yumi.

14 Yumi lukim pinis samting
Papa i bin mekim. Em i bin salim
Pikinini bilong en i kam bilong
kisim bek olgeta manmeri bilong
graun, nayumi saveautim tok long
ol dispela samting.

15 Sapos wanpela man i tok,
“Jisas em i Pikinini Bilong God,”
orait God i pas wantaim dispela
man, na em i pas wantaim God.†

16 Olsem na yumi save na bilip
strong olsem, God i laikim yumi
tru, na dispela pasin bilong en i
stap long laip bilong yumi.
God yet em i as bilong pasin bi-

long laikim tru ol arapela. Na man
i save laikim tru ol arapela em i
pas wantaim God, na God i pas
wantaim em.

17 Sapos yumi stap olsem, orait
dispela pasin bilong laikim ol ara-
pela em i kamap strong pinis insait
long laip bilong yumi. Na bai yumi
no pret long de bilong bikpela
kot bilong God. Tru, yumi stap
long dispela graun, tasol yumi stap
wankain olsemKrais yet, olsem na
yumi no ken pret.

18 Man i save laikim ol arapela,
em i no save pret. Sapos pasin
bilong laikim ol arapela i kamap

strong pinis insait long laip bilong
wanpela man, orait dispela i save
rausimpasinbilongpret. Asbilong
pret em i olsem. Man i save, em
bai i kisim pe nogut, na dispela i
mekim em i pret. Sapos wanpela
man i pret, orait yumi ken save,
pasin bilong laikim ol arapela i no
kamap strong yet long laip bilong
em.

19 Yumi save laikim ol arapela,
longwanem, God i bin laikimyumi
pastaim.

20 Sapos wanpela man i tok,
“Mi laikim tru God,” tasol em i no
laikim wanpela bilong ol arapela
manmeri bilong God, orait dispela
man em i man bilong giaman. I no
gat wanpela man i bin lukim God.
Olsem na man i no save laikim ol
arapela, emolmanmeri em i lukim
pinis, em i no inap laikim God em i
no bin lukim.

21 Dispela lo yumi kisim long
Krais, em i olsem. Man i save
laikim truGod, em imas laikim tru
ol arapela manmeri bilong God.

5

Ol Kristen i winim strong bilong
dispela graun

1Olgeta man i bilip long Jisas em
dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,*
ol i stap pikinini bilong God. Na
olgeta man i save laikim wanpela
papa, ol i save laikim ol pikinini
bilong en tu.

2 Sapos yumi laikim tru God na
yumi bihainim ol lo bilong em,
orait long dispela pasin yumi ken
save, yumi laikim tru ol pikinini
bilong God.
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3 Sapos yumi laikim tru God,
orait yumi save bihainim ol lo bi-
long en. Na ol lo bilong en i no
givim hevi long yumi.

4 Olgeta man i stap pikinini bi-
long God, ol i winim strong bilong
dispela graun. Yumi bilip long
God, na long dispela pasin yumi
save winim pait na daunim strong
bilong dispela graun.

God i autim klia tok bilong
Pikinini bilong en

5 Husat i save winim strong bi-
long dispela graun? Man i bilip
long Jisas emiPikininiBilongGod,†
dispela man i save win.

6 Jisas Krais i bin i kam long
pasin bilong kisim baptais long
wara, na long pasin bilong kap-
saitim blut bilong en long diwai
kros. ‡Em i no i kam long pasin
bilongwara tasol. Nogat. Em i kam
long pasin bilong wara wantaim
blut. Holi Spirit em i as bilong tok
tru, na Holi Spirit i save autim tok
long pasin bilong Jisas Krais.

7 I gat tripela i autim tok long
pasin bilong en,

8 em Holi Spirit na wara na blut.
Na tripela i mekim wanpela tok
tasol.

9 Yumi save bilipim tok ol man
i autim. Tasol tok God i autim, em
i winim tru tok bilong ol man. Na
dispela tok God i autim pinis, em i
tok long Pikinini bilong en.

10Man i save bilip long Pikinini
Bilong God, em i kisim pinis dis-
pela tok God i bin autim, na em
i stap long bel bilong en. Tasol
man i no bilipim tok bilong God,
i olsem em i kolim God em i man

bilong giaman, long wanem, em i
no bilipim tok God i bin autim long
pasin bilong Pikinini bilong en.

11 Na long dispela pasin God i
soim olsem tok bilong en i tru. God
i bin givim yumi laip bilong i stap
gut oltaim oltaim, na as bilong dis-
pela laip em i stap long Pikinini
bilong em.

12 Man i pas wantaim Pikinini
Bilong God, em i gat dispela laip.
Na man i no pas wantaim Pikinini
BilongGod, em inogatdispela laip.

Yumi ken save, yumi gat laip bi-
long i stap oltaim

13 Mi raitim dispela tok long
yupela ol manmeri i save bilip
long nem bilong Pikinini Bilong
God, bai yupela inap save, yupela
i kisim pinis laip bilong i stap gut
oltaim oltaim.

14 Sapos yumi bihainim laik bi-
long God yet na yumi beten na
askim em long wanpela samting,
orait em i save harim beten bilong
yumi. Olsem na yumi no save pret
long God. Nogat. Yumi save go
klostu long em.

15 Yumi save, em i save harim
olgeta beten bilong yumi. Olsem
na taim yumi askim em long givim
wanpela samting long yumi, yumi
save olsem yumi kisim tru dispela
samting.

16 Sapos wanpela man i lukim
narapela Kristen brata i mekim
sin, na sapos dispela sin em i no
inap long mekim dispela brata i
dai,§ orait dispela man i ken beten
long God, na God bai i givim laip
long dispela brata. Mi tok long ol
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man i mekim kain sin em i no inap
long mekim ol i dai. I gat kain sin
em inap mekim man i dai, na mi
no tok long yupela imasbeten long
dispela.

17Olgeta pasin i no stret, em i sin.
Tasol i gat kain sin i no savemekim
man i dai.

18 Yumi save, olgeta man i stap
pikinini bilong God, ol i no save
bihainim pasin bilong sin. Nogat.
God i save lukautim gut man i stap
pikinini bilong em, na Satan i no
inap putim han long em.

19Yumi save, yumi stap pikinini
bilong God, tasol dispela graun ol-
geta em i stap aninit long strong
bilong Satan.

20 Yumi save, Pikinini Bilong
God i kam pinis, na em i givim
tingting long yumi, bai yumi ken
save long God tru. Yumi pas wan-
taim God tru na wantaim Pikinini
bilong en Jisas Krais. Jisas Krais
em i God tru, na em i as bilong laip
bilong i stap gut oltaim oltaim.

21 Ol liklik pikinini bilong mi,
yupela i mas i stap longwe long
olgeta giaman god.
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Namba 2
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i
bin raitim dispela pas. Planti man
i ting em i bin raitim pas i go long
ol manmeri bilong wanpela sios.
Em i laik bai ol i mas laikim tru
ol arapela na ol i mas lukaut long
ol man bilong giaman, em ol man
bilong paulim tok bilong God.
Yumimas holim strong
tok tru bilong God

na lukaut long olman i
autim narapela kain

tok
1 Mi hetman bilong sios, mi

raitim dispela pas long yu meri
wantaim ol pikinini bilong yu.*
God i bin makim yu bilong em yet,
na mi tok tru tumas, mi laikim yu-
pela tru. Na i no mi tasol. Nogat.
Olgetamanmeri i save long tok tru,
ol i laikim yupela tru.

2 Tok tru em i stap long yumi,
na em bai i stap long yumi oltaim
oltaim, olsem na mipela i save
laikim yupela tru.

3 Long pasin bilong tok tru na
long pasin bilong laikim tru ol
arapela, God Papa wantaim Jisas
Krais, em Pikinini bilong Papa, bai
i mekim pasin bilong marimari na
sori na bel isi i kamap strong long
laip bilong yumi.

Yumimas bihainim pasin bilong
laikim tru ol arapela

4Mi amamas tru long harim tok
long sampela pikinini bilong yu ol

i save bihainim tok tru, olsemPapa
i bin tok long yumimas bihainim.

5Tasol meri, mi gat wanpela tok
mi laik bai yu mas bihainim. Em i
olsem, yumiwanwan imas laikim
tru ol arapela. I no olsemmi givim
nupela lo long yu. Nogat. Bipo tru
yumi kisim dispela lo.

6 Pasin bilong laikim tru ol ara-
pela, em i olsem. Yumi mas bi-
hainim ol lo bilong God. Olsem na
dispela lo bipo tru yupela i harim,
em i olsem, yupela i mas bihainim
pasin bilong laikim tru ol arapela.

Yumi mas holim strong tok bi-
long Krais

7 Harim. Planti man i laik gia-
manim yumi, ol i raun nabaut long
graun. Ol i no bilip olsem, Jisas
Krais em i bin kamap man.† Dis-
pela kain man, em i man bilong
giaman, na em i birua bilongKrais.

8 Olsem na yupela i mas lukaut
gut, nogut yupela i lusim ol samt-
ing yumi bin hatwok long kisim.
Yupela i mas sanap strong, na bai
yupela i kisim olgeta pe bilong yu-
pela.

9 Sapos wanpela man i no holim
strong tok bilong Krais, na em i
kalap i go long narapela tok, orait
God i no i stap wantaim em. Tasol
sapos wanpela man i holim strong
tok bilong Krais, orait Papa wan-
taimPikinini tupela i stapwantaim
em.

10 Sapos wanpela man i kam
long yupela, na em i no bringim
dispela kain tok i kam, orait yupela
i no ken givim gude long em, na
yupela i no ken kisim em i go long
haus bilong yupela.
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11Man i givim gude long dispela
kain man, em i helpim em long
wok nogut bilong em.

Hetman i laik lukim ol
12 Inap mi raitim planti tok moa

long yupela, tasol mi no laik putim
dispela tok long wanpela pas. Mi
tingmimas i kam lukimyupela, na
bai yumi toktok wantaim na yumi
amamas tru.

13 Ol pikinini bilong susa bilong
yu, em dispela susa God i makim
bilong em yet, ol i tok gude long
yu.‡
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Namba 3
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i
bin raitim dispela pas i go long
narapela hetman, nem bilong en
Gaius. Em i litimapim nem bi-
long Gaius, long wanem, em i save
helpim ol arapela Kristen. Na em i
tokim Gaius long lukaut long wan-
pelaman, nembilong enDiotrefes.
Yumimas helpim ol
man imekimwok

bilong God
1 Mi hetman bilong sios, mi

raitim dispela pas long yu, Gaius,
yu brata tru bilong mi. Mi tok tru
tumas, mi laikim yu tru.

2Gutpelapren,miprea longGod,
bai olgeta samting yu mekim i ken
kamap gutpela, na bai yu yet i ken
i stap gut tu. Mi save pinis, long
spirit yu stap gut tru.

3 Bipo sampela brata i kam
lukim mi, na ol i tokim mi olsem
yu save bihainim gut tok tru. Mi
harim dispela tok na mi amamas.
Mi save, oltaim yu save wokabaut
long pasin bilong tok tru.

4 Taim mi harim tok long ol
pikinini bilong mi i bihainim tok
tru, orait mi save amamas tru, na
dispela amamas iwinimol arapela
kain amamas bilongmi.

Gaius i mekim gutpela wok
5Gutpela pren, yu save bihainim

gut pasin bilong tok tru na yu
mekim gutpela wok bilong helpim
olKristenbrata. Nayu savemekim
dispela pasin tu long ol man yu yet
yu no save long ol.

6Sampela bilongdispelaol brata
i bin tokim ol manmeri bilong

dispela sios long ol pasin yu bin
mekim bilong givim bel bilong yu
long ol. Na taim ol i laik wokabaut
moa long rot bilong ol, bai i gutpela
tru sapos yu helpim ol gen long ol
samting ol i mas kisim i go wan-
taim. Yu ken helpim ol inap long
laik bilong God yet.

7 Ol i tingting long mekim wok
bilong Jisas na ol i go mekim dis-
pela wok, na ol i no save kisim
wanpela samting long ol haiden.

8 Yumi mas helpim ol dispela
kainman. Longdispelapasinyumi
kamap wanwok wantaim ol long
strongimwok bilong tok tru bilong
God.

Diotrefes i mekim pasin nogut
9 Mi raitim pinis sampela tok

long ol manmeri bilong sios. Tasol
Diotrefes em i laik i stap namba
wan bilong ol, na em i no save
harim tok bilongmipela.

10 Olsem na sapos mi kam long
yupela, mi bai tokaut long dispela
pasin em imekim. Em i save toktok
nabaut long mipela long ol kain
kain tok nogut. Na em i no mekim
dispela tasol. Nogat. Em i no save
kisim ol brata i go long haus bilong
en. Na taim ol arapela man i laik
bringim ol i go long haus bilong ol,
em i save pasim ol, na em i rausim
ol long sios.

Demitrius imekimgutpela pasin
11 Gutpela pren, yu no ken bi-

hainim pasin nogut. Nogat. Yu
mas bihainim gutpela pasin. Man
i mekim gutpela pasin, em i man
bilong God. Tasol man i mekim
pasinnogut, em inobin lukimGod.

12Olgeta man i save tokaut long
gutpela pasinbilongDemitrius. Na
tok tru bilong God tu i save tokaut
long gutpela pasin bilong em. Na
mi tu mi tokaut long gutpela pasin
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bilong em, na yu save, tok bilong
mi em i tru.

Hetman i laik lukimGaius
13 Inap mi raitim planti tok moa

long yu, tasol mi no laik putim dis-
pela tok long wanpela pas.

14 I no longtaimnami tingmi bai
kam lukim yu na mitupela i ken
toktok wantaim.

15Bel bilong yu i ken i stap isi. Ol
pren i salim tok gude long yu, na
yu mas givim gude bilong mi long
olgeta pren.

1:13: 2 Jo 1.12
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Pas Jut i raitim
Tok i go pas

Tok bilong dispela pas i wankain
liklik olsem tok bilong 2 Pita. Em i
laik tokim ol manmeri bilong God
long ol i no ken harim tok bilong
ol birua bilong gutnius. Pas i tok
olsem, “God i bin givim dispela
wanpela pasin bilong bilip long
yumi ol manmeri bilong en, na i
no inapwanpelaman i senisim tok
bilong ol samting yumi bilip long
en” (lain 3).
Yupela i mas was long
bilip bilong yupela na
sakim tok bilong ol
birua bilong gutnius
1Mi Jut, mi wokboi bilong Jisas

Krais, na mi brata bilong Jems. Mi
raitim dispela pas long yupela ol
manmeri God i bin singautim. God
Papa i save laikim yupela tru, na
Jisas Krais yet i save lukautim yu-
pela.

2 God i ken mekim pasin bilong
marimari na bel isi na pasin bi-
long laikim tru ol arapela i kamap
strong long laip bilong yupela.

Ol birua bilong gutnius i kam in-
sait long sios

(2 Pita 2.1-18)
3 Ol pren tru, pastaim mi gat

bikpela laik long raitim pas bilong
tokim yupela long wok God i bin
mekim bilong kisim bek yumi ol-
geta. Tasol nau mi ting mi mas
raitim narapela tok long yupela
olsem, yupela i mas wok strong
long lukautim bilip bilong yupela
na long sakim tok bilong ol birua
bilong gutnius. God i bin givim

dispela wanpela pasin bilong bilip
long yumi ol manmeri bilong en,
na ino inapwanpelaman i senisim
tok bilong ol samting yumi bilip
long en.

4 Sampela man ol i bin hait i
kam insait pinis long sios. Bipo
tru God i bin tok olsem, ol dispela
kain man i mas kamap long kot
bilong God, na ol bai i lus. Ol i
save givim baksait long God. Na ol
i save senisim tok bilongmarimari
bilong God, na mekim em i kamap
tokbilong ol kain kainpasinnogut.
Ol dispelaman i save givimbaksait
long dispela wanpela Hetman, em
Bikpela bilong yumi Jisas Krais.

5 Yupela i save pinis long
Bikpela,* bipo em i kisim bek ol
Israel na bringim ol i lusim Isip na
i go. Na bihain em i bagarapim ol
manmeri inobilip longem. Yupela
i save pinis, tasol mi laik kirapim
yupela long tingimdispela samting
gen.

6 Na tingim ol dispela ensel ol i
no laik i stap gut long dispela wok
God i bin givim ol, na ol i lusim
ples bilong ol. Olsem na Bikpela
i pasim ol long ol sen i save stap
oltaim oltaim, na em i kalabusim
ol i stap long dispela ples i tudak
nogut tru. Ol i wetim De bilong
bikpela kot bilong God.

7 Bipo ol man bilong Sodom
wantaim Gomora na ol taun i stap
klostu long ol, ol i binmekim pasin
wankain olsem ol dispela ensel. Ol
i bihainim ol pasin nogut na ol i
mekim ol narakain pasin pamuk i
nogut tru. Olsem na God i mekim
save long ol long paia i stap oltaim.
Ol dispela samting i bin kamap

bipo, yumi ken tingim ol na yumi
no ken bihainim pasin nogut bi-
long ol dispela lain.

1:1: Mt 13.55, Mk 6.3, Jo 17.11-12, 1 Pi 1.5 1:2: 1 Pi 1.2, 2 Pi 1.2 1:3: Fl 1.27, 1 Ti 1.18, 6.12, 2
Ti 1.13, Ta 1.4 1:4: Ga 2.4, Ta 1.16, Hi 12.15, 2 Pi 2.1, 1 Jo 2.22 1:5: Kis 12.51, Nam 14.29-30,
Sng 106.26, 1 Ko 10.5, 10.9, Hi 3.17-19, 2 Pi 1.12 * 1:5: Long planti olpela buk long tok Grik ol i
no raitim dispela tok “Bikpela.” Nogat. Ol i raitim tok olsem, “Jisas.” 1:6: Jo 8.44, 2 Pi 2.4, 2.9,
KTH 20.10 1:7: Stt 19.1-24, 2 Pi 2.6, 2.10
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8 Tasol ol dispela man i laik
paulim tingting bilong yupela, ol i
save bihainim ol dispela pasin. Ol
kain kain driman bilong ol i save
kirapimolnaol imekimoldotipela
pasin long bodi bilong ol. Ol i save
bikhet long Bikpela bilong yumi,
na ol i save tok nogut long ol nam-
bawan ensel bilong heven tu.

9 Tasol ol ensel i no save tok
nogut long ol lain i birua long ol.
Taim namba wan ensel Maikel i
pait long toktok wantaim Satan
long husat bai i kisim bodi bilong
Moses, Maikel i no bikhet, na em
i no mekim tok nogut long Satan.
Nogat. Em i tok olsem, “Bikpela yet
i ken krosim yu na tokim yu long
pasimmaus.”

10 Tasol ol dispela man ol i save
tok nogut long olgeta samting ol
i no save long as bilong en. Ol i
olsemolabus inogat tingting, naol
i save bihainim ol laik bilong bodi
tasol. Na dispela pasin bilong ol i
save bagarapim ol tru.

11Ol i mas lukaut. Ol i save wok-
abaut long pasin bilong Kein. Ol i
save tingting long pe tasol, olsem
Balam, na ol i redi long mekim
olgeta kain samting bilong kisim
mani. Na ol i bin bikhet long God,
olsem Kora, na long dispela pasin
ol i lus tru.

12 Olgeta taim yupela i bung na
mekim dispela kaikai bilong soim
olsem yupela i stap wanbel na i
laikim tru ol arapela manmeri bi-
long God, ol dispela man i save
kam na mekim ol pasin i doti long
ai bilong God. Ol i no save sem
long kaikai olsem ol i stap long
bikpela pati, na ol i tingting long ol
yet tasol. Ol i olsem ol klaut i no
bringim ren i kam, na ol win i save
sakim ol i go nabaut. Na ol i olsem

oldiwai inokarimkaikai long taim
bilong en. Na ol i olsem ol diwai
i dai pinis na ol man i kamautim
pinis as bilong en. Ol i man bilong
i dai tupela taim.

13Ol i man bilong trabel nabaut,
olsembikpela si i bruk. Na ol pasin
nogut ol i no save sem longmekim,
ol i kamap ples klia olsem spet
bilong biksi i kamap antap long
wara. Na ol i stap olsem ol sta i
no save bihainim rot bilong ol long
skai. Olsem na God i redim pinis
ples tudak tru iblaknogut tru, naol
bai i go i stap long enoltaimoltaim.

14 Enok em i namba 7 man
i kamap long ol lain tumbuna
pikinini bilong Adam, na em i bin
autim tok profet long ol samting
bai i kamap long ol dispela man
nogut. Em i tok olsem, “Mi lukim
Bikpela i kam wantaim ol planti
tausen ensel bilong en.

15 Em i laik kotim olgeta man
na mekim save long ol. Em i laik
mekim ol man i no save bihainim
em i pilim tru asua bilong olgeta
pasin nogut ol i bin mekim. Sam-
pela man bilong mekim sin, ol i
save givim baksait long God moa
yet. Olsem na God i laik mekim
ol dispela man i pilim tru asua bi-
long ol kain kain tok nogut ol i bin
mekim long em.”

16 Ol dispela man ol i save bel
nogut long olgeta samting i kamap
long ol, na ol i save toktok planti
oltaim. Ol i save bihainim ol laik
nogut bilong bel bilong ol yet. Ol
i save bikmaus na hambak nabaut
na litimapim nem bilong ol yet.
Na ol i save grisim ol man, bilong
mekim ol i bihainim laik bilong ol.

Yupela i mas larim bilip i
strongim bel bilong yupela
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17 Tasol yupela ol brata tru, yu-
pela i mas tingim gen tok bilong
samting i laik kamap bihain, em ol
aposel bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais, i bin autim.

18 Ol i bin tokim yupela olsem,
“Long taim bilong las de, ol man
bilong tok bilas bai i kamap, na ol
bai i givim baksait long God na bi-
hainim ol laik nogut bilong ol yet.”

19Ol dispela man i save brukim
sios. Ol i save bihainim tingting
bilong ol man bilong graun tasol,
na Holi Spirit i no i stap long ol.

20 Tasol yupela ol brata tru,
oltaim yupela i mas larim bilip bi-
long yupela i strongim bel bilong
yupela, em dispela gutpela bilip
God yet i bin givim long yupela.
Na oltaim yupela i mas prea long
strong bilong Holi Spirit.

21 God i save laikim yupela tru,
na yupela i mas i stap klostu long
em na larim em i laikim yupela
oltaim. Na oltaim yupela i mas
wetim Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, bai em i kamapim sori bi-
long en long ples klia, na yupela
bai i kisim tru laip bilong i stap gut
oltaim oltaim.

22 Yupela i mas sori long ol man
bilip bilong ol i no strong.

23 Sampela bilong ol i olsem
ol i stap pinis long paia, olsem
na kwiktaim tumas yupela i mas
kisim bek ol. Na long sampela,
taim yupela i mekim pasin bilong
sori long ol, yupela imas pret wan-
taim. Ol i bin bihainim tru ol pasin
bilong olpela bel, na ol i kamap
doti olgeta, inap ol klos samting
bilongol tu i stapdoti. Yupela imas
stap longwe tru long olgeta dispela
samting i doti long ai bilong God.

Yumi litimapim nem bilong God

24 God em inap long lukaut gut
long yupela na bai yupela i no pun-
daun. Em inap long bringim yu-
pela i go i stap long gutpela ples
bilong en, na bai yupela i no gat
asua, na yupela i gat bikpela ama-
mas tru.

25 Dispela wanpela God tasol
i stap, na em i bin kisim bek
yumi long wok bilong Jisas Krais,
Bikpela bilong yumi, na yumi mas
litimapim nem bilong en. Em i ken
i stap namba wan king, na i gat
bikpela strong, na em i ken i stap
het bilong olgeta samting. Long
olgeta taim bipo em i stap olsem,
na nau tu em i stap olsem. Na em
bai i stap olsem long olgeta taim
bihain. I tru.
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8.26, Ef 6.18, Kl 2.7, 1 Te 5.11, 1 Ti 1.4 1:21: Ta 2.13, 2 Pi 3.12 1:23: Amo 4.11, Sek 3.2-5, Ro
11.14, 1 Ko 3.15, KTH 3.4 1:24: Ro 16.25, Ef 3.20, Fl 1.10, Kl 1.22, 2 Pi 3.14 1:25: Ro 16.27, 1
Ti 1.17, 2.3, 2 Pi 3.18



KAMAPIM TOKHAIT 1:1 545 KAMAPIM TOKHAIT 1:6

Krais i Kamapim Tok
Hait

long Jon
o

Revelesen
Tok i go pas

Ol i raitim dispela buk long taim
ol man i wok long mekim nogut
long ol Kristen, long wanem, ol
Kristen i save bilip olsem Jisas
Krais em i Bikpela bilong ol. Buk
i laik strongim bilip bilong ol Kris-
ten, bai ol i no ken larim ol bikpela
hevi i daunim ol.
Dispela buk i gat planti tok piksa

long ol samting bai i kamapbihain.
AtingolKristenbilongdispela taim
i bin klia long ol dispela tok piksa,
tasol ol haidennogat. As tok bilong
ol dispela piksa, em i olsem. Jisas
Krais em i Bikpela, na long han
bilong em God bai i daunim olgeta
birua, na em bai i daunim Satan
tu. Na taim Jisas i pinisim wok
bilong em, God bai i givim prais
long ol manmeri i stap strong na
i no lusim bilip bilong ol. Ol bai
i stap wantaim God na ol bai i no
gat hevimoa, longwanem, God bai
i mekim olgeta samting i kamap
nupela.
Jisas Krais i salim tok i
go long olmanmeri
bilong 7-pela sios

(Sapta 1-3)
1Bipo dispela tok em i stap hait,

na Jisas Krais i bin kamapim ples
klia. God i soim dispela tok long
Jisas, bilong em i ken soim ol wok-
man bilong en long ol samting i
mas kamap kwiktaim. Na Jisas i
salim ensel bilong en i kam givim

dispela tok long mi Jon, wokman
bilong en, bai mi ken tokim ol ara-
pela wokman bilong Jisas.

2 Na mi Jon, mi lukim pinis ol
dispela samting, na mi tokaut klia
long tok bilong God, na long dis-
pela tok bilong Jisas Krais. Na mi
tok olsem, dispela tok i tru.

3 Dispela tok em i tok profet
i kam long God, na man i ritim
dispela tok long ol arapela, em i
ken amamas. Na ol manmeri i
harim dispela tok na ol manmeri i
bihainimdispela tokbilongGodmi
bin raitim, ol tu i kenamamas, long
wanem, taim i laik kamap nau, na
ol dispela samting God i tok pinis
longmekim, em bai i mekim.

Jon i raitim tok long 7-pela sios
4 Mi Jon, mi raitim dispela tok

long yupela ol manmeri bilong 7-
pela sios i stap long provins Esia.
God i stap nau, na bipo tru em
i stap, na bihain bai em i kam,
em i ken marimari long yupela na
mekim bel bilong yupela i stap isi.
Na ol 7-pela spirit, ol i stap long
pes bilong sia king bilong God, ol
tu i ken marimari long yupela na
mekim yupela i stap bel isi.

5 Jisas Krais em i man bilong au-
tim stret olgeta tok bilong God. Em
i namba wan man i bin kirap bek
long matmat, na em i bikman bi-
long olgeta king i stap long graun.
Em tu i ken marimari long yupela
na mekim bel bilong yupela i stap
isi.
Em i save laikim yumi tru, na

long blut bilong em yet em i bin
lusim olgeta sin bilong yumi.

6 Em i bin mekim yumi i kamap
ol pris bilong lain bilong king, na
yumi stap lain pris bilong God, em
Papa bilong Jisas. Oltaim oltaim
Jisas Krais i gat biknem tru na

1:1: Dan 2.28-29, Jo 3.32, 12.49, KTH 1.19, 4.1, 22.6, 22.16 1:2: 1 Ko 1.6, 1 Jo 1.1, KTH 6.9 1:3:
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5.6, 11.17, 16.5 1:5: Sng 89.27, Ais 55.4, Jo 15.9, 18.37, Ef 1.20, Kl 1.18, 1 Ti 6.13, Hi 9.14, 1 Jo 1.7,
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strong bilong bosim olgeta samt-
ing. I tru.

7 Lukim. Em i stap namel long
ol klaut na i kam, na olgeta man
bai i lukim em long ai bilong ol
yet. Olgeta man i bin sutim em
long spia samting, ol tu bai i lukim
em. Na olgeta lainmanmeri bilong
graun bai i tingting long em, na ol
bai i krai sori moa yet. Yes, dispela
samting bai i kamap. I tru.

8 God, Bikpela, em God I Gat
Olgeta Strong em i tok olsem, “Mi
tasolmi stap paslain tru nami stap
las tru.” Em dispela God tasol, nau
em i stap, na bipo tru em i stap, na
bihain bai em i kam.

Jon i lukimKrais
9 Mi Jon, mi brata bilong yu-

pela. Mi wantaim yupela, yumi
stap ol lain bilong Jisas. Mi poro-
man wantaim yupela long kisim
hevi na pen, na mi stap long king-
dom bilong God wantaim yupela.
Na yumi olgeta yumi save sanap
strong wantaim na karim hevi. Mi
bin autim tok bilong God, na mi
autim tok olsemmi bilip long Jisas.
Olsem na ol i rausim mi na putim
mi i stap long dispela ailan ol i
kolim Patmos.

10 Long de bilong Bikpela, Holi
Spirit i kamap strong long mi, na
baksait long mi mi harimmaus bi-
longwanpelaman i singaut strong,
olsem krai bilong biugel.

11 Dispela man i tok olsem, “Ol-
geta samting yu lukim, em yu mas
raitim long buk na salim i go long
ol 7-pela sios. Yu mas salim i go
long ol sios i stap long taun Efesus
na Smerna na Pergamum na Ta-
iataira na Sardis na Filadelfia na
Laodisia.”

12 Orait mi tanim bilong lukim
dispela man i givim tok long mi.
Mi tanim pinis, na mi lukim 7-pela
lam gol i stap.

13 Na mi lukim wanpela man
i stap namel long ol dispela lam.
Em i olsem Pikinini Bilong Man.
Em i bin putim longpela klos i
karamapim lek bilong en, na em i
pasim let gol i raunim bros bilong
en.

14 Het wantaim gras bilong en
i waitpela tru, olsem gras bilong
sipsip, na olsemwaitpela klaut. Na
ai bilong en i lait olsem paia i lait
strongmoa.

15 Lek bilong en i lait tru, olsem
bras ol i bin kukim long bikpela
paia. Na mi harim nek bilong
en i pairap olsem bikpela wara i
pairap.

16Em i holim 7-pela sta long han
sut bilong en. Na wanpela bainat i
gat tupela sapna i sap tru, em ikam
ausait longmaus bilong en. Na pes
bilong en i lait tumas, olsem san i
lait strongmoa.

17Mi lukim em na mi pundaun
klostu long lek bilong en, na mi
stap olsem man i dai pinis. Tasol
em i putim han sut bilong en long
mi, na em i tok olsem, “Yu no ken
pret. Miman i stap nambawan tru
na i stap bihain tru.

18Na mi man bilong i stap laip.
Bipo mi dai pinis, tasol lukim, nau
mi stap laip oltaim oltaim. Na mi
holim ol ki bilong Dai na bilong
Ples bilong ol man i dai pinis.

19 Olsem na yu mas raitim tok
bilong ol dispela samting yu lukim,
emol samting i stapnaunaol samt-
ing bai i kamap bihain.

20Yu bin lukimdispela 7-pela sta
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i stap long han sut bilong mi, na
dispela 7-pela lam gol. Dispela em
i olsem tok hait, na as bilong en i
olsem. Dispela 7-pela sta, em ol en-
sel bilong ol 7-pela sios. Na dispela
7-pela lam, em ol 7-pela sios yet.”

2
Tok i go long sios bilong Efesus

1 Dispela man i tok moa olsem,
“Yu mas raitim sampela tok long
ensel bilong sios i stap long taun
Efesus. * Dispela tok i olsem, ‘Mi
save holim ol 7-pela sta long han
sutbilongmi, nami savewokabaut
namel long ol 7-pela lamgol. Nami
salim dispela tok i kam long yu.

2Mi save pinis long olgeta pasin
yu save mekim, na long hatwok
bilong yu. Na mi save, yu save
sanap strong, na yu no laikim tru
ol man nogut. Ol dispela man i bin
tokim yu olsem, “Mipela i aposel
tu.” Tasol nogat, ol i no aposel. Na
yu skelim pinis tok bilong ol, na yu
painimaut olsem ol i man bilong
giaman tasol.

3Ol man i lukim yu i holim nem
bilongmi, naol i savemekimnogut
long yu. Tasol mi save olsem, yu
save sanapstrongnakarimdispela
hevi, na yu no bin les long dispela
hatwok.

4 “ ‘Tasol mi gat tok long yu
olsem, taim yu bilip nupela, yu bin
laikimmi tru, tasol nau nogat.

5 Bipo yu bin mekim gutpela
pasin, tasol yu lusim dispela pasin
na yu pundaun pinis. Olsem na
yumas tingimgendispela pasin yu
bin mekim bipo, na yu mas tanim
bel na mekim kain pasin olsem
pastaim yu save mekim. Sapos yu

no mekim olsem, orait bai mi kam
long yu na rausim dispela lam bi-
long yu.

6 Tasol wanpela gutpela pasin
bilong yu i olsem. Yu no laikim tru
pasin bilong ol lain bilong Nikolas.
Mi tu,mino laikim trupasinbilong
ol.

7 “ ‘Orait man i gat yau, em imas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim long ol sios. Sapos man i
winimpait, baimi larimem i kisim
kaikai longdiwaibilonggivim laip.
Dispela diwai i stap long heven,
long gaden bilong God.’ ”

Tok i go long sios bilong Smerna
8 Dispela man i tok moa olsem,

“Na yu mas raitim sampela tok
long ensel bilong sios i stap long
taun Smerna. Dispela tok i olsem,
‘Mi man i stap namba wan tru na i
stap bihain tru. Bipo mi dai pinis,
tasol naumi stap laip. Na mi salim
dispela tok i kam long yu.

9 Mi save long ol hevi na pen
i bin kamap long yu, na mi save
olsem yu stap rabis tru. Tasol yu
gat planti samting moa yet.† Na
mi save long dispela tok bilas ol
sampela man i save mekim long
yu. Dispela ol man i save tok, ol
i bilong lain Juda. Tasol ol i no
bilong lain Juda. Nogat. Ol i lain
bilong Satan tasol.

10Bihain liklik yu bai karimpen,
tasol dispela i no ken mekim yu i
pret. Harim. Satan bai i mekim,
na ol bai i kalabusim sampelaman
namel long yupela, bilong traim
yupela. Na bai yupela i karim hevi
na pen inap long 10-pela de. Tasol
yu mas holim bilip, i go inap long

2:1: KTH 1.16, 1.20 * 2:1: Dispela tok i go long ensel bilong sios, tasol em i tok long pasin ol
manmeri bilong sios i save mekim. 2:2: 2 Ko 11.13, 2 Pi 2.1, 1 Jo 4.1, KTH 2.9, 2.13, 2.19, 3.1,
3.8, 3.15 2:3: Ga 6.9, Hi 12.3-5 2:5: Mt 21.41-43, KTH 2.16, 2.22, 3.3, 3.19 2:6: Sng 139.21
2:7: Stt 2.9, Ese 28.13, 31.8, Mt 11.15, KTH 2.11, 2.17, 2.29, 3.6, 3.13, 3.22, 22.2, 22.14, 22.19 2:8:
Ais 44.6, 48.12, KTH 1.17, 22.13 2:9: Ro 2.17, 2 Ko 11.14-15, 1 Ti 6.18, Je 2.5, KTH 3.9 † 2:9:
Long ol samting bilong graun, ol manmeri bilong sios bilong Smerna i stap rabis tru. Tasol long
ol samting bilong spirit, ol i gat planti samtingmoa yet. 2:10: Mt 10.22, 10.28, 24.13, 2 Ti 4.8, Je
1.12, KTH 3.11
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taimyudai, na baimi givimyu laip
olsem prais.

11“ ‘Orait man i gat yau, emimas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim long ol sios. Sapos man i
winim pait, orait namba 2 dai bai i
no inap long bagarapim em. Nogat
tru.’ ”

Tok i go long sios bilong Perga-
mum

12Dispela man i tok moa olsem,
“Na yu mas raitim sampela tok
long ensel bilong sios i stap long
taun Pergamum. Dispela tok i
olsem, ‘Mi holim longpela bainat i
sap tumasna i gat tupela sapbilong
en. Mi salim dispela tok i kam long
yu.

13Mi save gut long dispela ples
yu stap long en. Sia king bilong
Satan i stap long dispela ples. Tasol
yu save holim strong nem bilong
mi, na yu bilip long mi, na yu no
save haitim dispela bilip. Bipo dis-
pela man Antipas, em man bilong
autim tok bilongmi, em i bin i stap
wantaim yupela. Em i bihainim
tru tok bilong mi, na ol i kilim em
i dai long ples bilong yupela, em
dispela ples Satan i stap long en.
Na long dispela taim tu yu no bin
givim baksait longmi.

14 “ ‘Tasol mi gat sampela tok
long yu. Yu gat sampelaman i stap
long Pergamum, ol i holim strong
pasin bilong Balam. Pasin bilong
Balam em i olsem. Bipo em i bin
soim Balak long pasin bilong gia-
manim ol manmeri bilong Israel
na mekim ol i pundaun long sin.
Na Balak i kirapim ol Israel long
kaikai abus ol i bin ofaim long ol
giaman god, na long mekim pasin
pamuk.

15 Olsem tasol, sampela man i
stap long yu, ol i save bihainim tok
bilong ol lain bilong Nikolas.

16 Olsem na yu mas tanim bel.
Sapos nogat, orait bihain liklik bai
mi kam long yu, na baimi pait long
ol dispela man long dispela bainat
i stap longmaus bilongmi.

17“ ‘Orait man i gat yau, emimas
harim gut dispela tok Holi Spirit
i autim long ol sios. Sapos man
i winim pait, orait mi bai givim
em sampela mana nau i stap hait,‡
na mi bai givim em wanpela wait-
pela ston. Na long dispela ston mi
bai raitim nupela nem, na i no gat
wanpela man i save long dispela
nem. Man i kisimston, em tasol bai
i save.’ ”

Tok i go long sios bilong Ta-
iataira

18Dispela man i tok moa olsem,
“Na yu mas raitim sampela tok
long ensel bilong sios i stap long
taun Taiataira. Dispela tok i olsem,
‘Mi Pikinini Bilong God, na ai bi-
longmi i lait olsempaia i lait strong
moa, na lek bilong mi i lait tru
olsem bras ol bin polisim gut tru.
Mi salim dispela tok i kam long yu.

19Mi save pinis long olgeta pasin
yu save mekim. Mi save, yu laikim
tru ol manmeri, na yu bilip long
mi, na yu save mekim olkain wok
bilong helpim ol arapela. Mi save,
yu sanap strong long olgeta hevi i
kamap long yu. Mi save, ol pasin
yu bin mekim bipo, ol i gutpela,
na nau ol pasin bilong yu i kamap
gutpela moa yet.

20 “ ‘Tasol mi gat dispela tok long
yu. Yu save larim dispela meri Je-

2:11: KTH 13.9, 20.14, 21.8 2:12: Ais 49.2, KTH 1.16 2:13: KTH 3.8 2:14: Nam 22—24,
25.1-3, 31.16, Lo 23.4, Ap 15.29, 1 Ko 6.13, 8.9, 2 Pi 2.15, Ju 1.11 2:16: Ais 11.4, 2 Te 2.8, KTH
1.16, 3.11, 19.15, 19.21, 22.7, 22.12, 22.20 2:17: Kis 16.4, 16.14-15, 16.33-34, Ais 62.2, 65.15, Jo
6.48-50, KTH 2.7, 2.11, 3.12, 19.12 ‡ 2:17: Mana emdispela kaikai God i bin givim long ol Israel
long taim ol i wokabaut long ples drai nating. Lukim Kisim Bek 16 na Song 78.24. 2:18: KTH
1.14-15 2:20: 1 Kin 16.31, 2 Kin 9.7, Ap 15.20, 15.29, 1 Ko 10.19, KTH 2.14
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sebel i stap wantaim yu.§ Dispela
meri i save tok olsem em i profet,
tasol em i save giamanim ol wok-
man bilong mi na em i lainim ol
long mekim pasin pamuk na long
kaikai abus ol i bin ofaim long ol
giaman god.

21 Mi laik bai em i tanim bel,
olsem na mi larim em i stap sam-
pela taim. Tasol nogat. Em i no laik
tanim bel na givim baksait long
pasin pamuk bilong en.

22 Orait harim. Bai mi mekim
dispela meri i kisim sik na i gat
bikpela pen. Na ol dispela man i
mekim pasin pamuk wantaim em,
sapos ol i no tanim bel na givim
baksait long ol pasin em i mekim,
orait bai mi givim bikpela pen na
hevi long ol tu.

23 Ol pikinini bilong em tu, bai
mi kilim ol i dai. Olsem na olgeta
sios bai i save, mi save skelim gut
bel na tingting bilong olgeta man.
Na bai mi givim pe long yupela
wan wan, inap long pasin yupela i
mekim.

24 “ ‘Tasol naumi tok long yupela
ol arapela manmeri bilong sios i
stap long Taiataira. Yupela i no
bihainim tok bilong dispela meri,
na yupela i no bin kisim save long
dispela pasin ol i kolim “Ol toktok
hait bilong Satan.” Mi tokim yu-
pela olsem,mi no inap putimnara-
pela hevi long yupela.

25 Tasol olgeta samting yupela i
save holim, em yupela i mas holim
strong, i go inap long taimmi kam.

26 “ ‘Sapos man i winim pait, na
em i bihainim pasin bilong mi i go
inap taim bilong olgeta samting i
pinis, oraitmi bai givim emnamba

bilong i stap hetman bilong ol lain
manmeri.

27 Na em bai i bosim ol strong
tru na brukim ol liklik liklik, olsem
man i brukim wanpela sospen
graun. Dispela wok mi bai givim
em, em i wankain olsem dispela
wok Papa bilong mi i bin givim mi
bilong bosim ol manmeri.

28Na tu,mi bai givim emdispela
sta i save kamap long moningtaim
tru.

29Orait man i gat yau, em i mas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim long ol sios.’ ”

3
Tok i go long sios bilong Sardis

1 Dispela man i tok moa olsem,
“Na yu mas raitim sampela tok
long ensel bilong sios i stap long
taun Sardis. Dispela tok i olsem,
‘Mi gat dispela 7-pela spirit bilong
God, namiholimdispela7-pela sta.
Na mi salim dispela tok i kam long
yu. Mi save pinis long olgeta pasin
yu save mekim. Ol i save tok long
yu olsem, “Dispela sios i gat laip
tru.” Tasol nogat, yu dai pinis.

2 Yu mas kirap na lusim slip. Ol-
geta pasin bilong yu i stap yet na i
no i dai, emyumas strongim. Long
wanem, mi no lukim wanpela bi-
long ol pasin bilong yu em i stret
olgeta longai bilongGodbilongmi.

3 Dispela gutnius bipo yu bin
harim na kisim, em yu mas tingim
gen. Na yu mas bihainim gut na
tanim bel. Sapos yu no kirap na
lusim slip, orait wantu bai mi kam
long yu olsem ol stilman i save
kam. Na yu bai i no inap save long
taimmi laik i kam.

§ 2:20: Jesebel emnembilongwanpelamerinogut tru i bin i stapkwinbilong Israel bipo. Lukim
1 King 18.4 na 19.1-2 na 21.1-26, na 2 King 9.22 na 9.30-37. I luk olsem wanpela meri bilong ol
lain bilong Nikolas em i pulim sampela manmeri bilong Taiataira long bihainim ol pasin nogut
bilong en, na long dispela as ol i kolim em long dispela nem, Jesebel. 2:21: Ro 2.4, KTH 9.20
2:23: Sng 7.9, 62.12, Jer 11.20, 17.10, Ro 8.27, 2 Ko 5.10, 2 Ti 4.14, KTH 20.12-13 2:25: KTH 3.11
2:26: Mt 19.28, Jo 6.29, 1 Ko 6.3, 1 Jo 3.23, KTH 20.4 2:26: Sng 2.8-9 2:27: Dan 7.22, KTH
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4 “ ‘Tasol yu gat sampela man-
meri i stap yet long Sardis, ol i
no bin mekim doti klos bilong ol.
Pasin bilong ol dispela lain em i
gutpela, inap long ol i putim ol
waitpela klos na wokabaut wan-
taimmi.

5 “ ‘Sapos man iwinimpait, orait
mi bai putim dispela kainwaitpela
klos long em, na mi bai i no inap
rausimnembilong em long buk bi-
long laip. Nogat. Baimi autimnem
bilong em long pes bilong Papa bi-
longmi, na long pes bilong ol ensel
bilong en.

6 Orait man i gat yau, em i mas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim long ol sios.’ ”

Tok i go long sios bilong
Filadelfia

7 Dispela man i tok moa olsem,
“Na yu mas raitim sampela tok
long ensel bilong sios i stap long
taunFiladelfia. Dispela tok i olsem,
‘Mi holi tru, na mi as bilong pasin
i tru. Mi holim ki bilong Devit, na
samting mi opim, i no inap wan-
pela man i pasim. Na samting mi
pasim, i no inap wanpela man i
opim. Mi salim dispela tok i kam
long yu.

8Mi save pinis long olgeta pasin
yu save mekim. Orait lukim. Long
pes bilong yu, mi putim dua i op
i stap, na i no gat wanpela man
inap long pasim. Mi save olsem yu
gat liklik strong tasol i stap yet, na
yu bin bihainim tok bilong mi, na
yu no bin givim baksait long nem
bilongmi.

9 Yu save long dispela ol man
bilong lain bilong Satan, ol i save
tok, ol i bilong lain Juda. Tasol ol
i no bilong lain Juda. Ol i man
bilong giaman. Orait harim. Bai

mi mekim ol dispela man i kam
brukim skru klostu long lek bilong
yu, nabai ol i save olsem,mi laikim
yu tru.

10Yu binbihainim tokbilongmi,
na yu bin sanap strong long olgeta
hevi i kamap long yu. Olsemnabai
mi lukautim yu, na dispela traim
i laik kamap na traim olgeta man-
meri long olgeta hap bilong graun,
em i no ken kamap long yu.

11 Bai mi kam long yu kwik-
taim. Samtingyuholim, emyumas
holim strong. Nogut wanpela man
i stilim prais bilong yu.

12 “ ‘Sapos man i winim pait, mi
bai sanapim em olsem pos bilong
strongim haus bilong God bilong
mi, na em bai i no lusim haus bi-
long God na i go ausait gen. Nogat
tru. Mi bai raitim nem bilong God
bilongmi long em, nami bai raitim
nembilong taun bilong God bilong
mi, em dispela nupela Jerusalem i
kam long God bilongmi, na i lusim
heven na i kam daun. Na nupela
nem bilong mi yet, em tu bai mi
raitim long em.

13Orait man i gat yau, em i mas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim long ol sios.’ ”

Tok igo longsiosbilongLaodisia
14Dispela man i tok moa olsem,

“Na yu mas raitim sampela tok
long ensel bilong sios i stap long
taun Laodisia. Dispela tok i olsem,
‘Mi man bilong tok “I tru” long
olgeta tok na promis bilong God,
na mi save autim stret olgeta tok
bilong God. Oltaim mi save autim
tok tru tasol. Mi as bilong olgeta
samting God i binwokim,mi salim
dispela tok i kam long yu.

15Mi savepinis long olgeta pasin
yu save mekim. Mi save, yu no kol

3:5: Kis 32.32-33, Sng 69.28,Mt 10.32, Lu10.20, 12.8, Fl 4.3, KTH3.18, 19.8, 20.12 3:7: Jop 12.14,
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na yu no hat. Mi laik bai yu stap
kolpela o yu stap hatpela.

16Tasol nogat. Yu hat liklik tasol.
Yu no hatpela tru na yu no kolpela
tru. Olsem na mi laik trautim yu
longmaus bilongmi.

17 Yu save tok olsem, “Mi gat
planti mani, na mi gat planti samt-
ing i stap. Mi no sot long wanpela
samting.” Tasol nogat. Yu stap
nogut tru, inap long ol man i ken
sori tru long yu. Yu stap rabis tru
na yu aipas na yu stap as nating.
Na yu yet yu no save long dispela.*

18Olsem nami laik givimdispela
tingting long yu. Gol bilong mi,
em paia i bin kukim na rausim tru
olgeta samtingnogut i stap long en.
Olsem na mobeta yu baim dispela
gol, na bai yu gat planti mani. Na
mobeta yu baim waitpela klos bi-
long karamapim skin bilong yu, na
bai olman i no inap lukim yu i stap
as nating na yu gat sem. Na mo-
betayubaimmarasinbilongputim
long ai bilong yu, na bai yu inap
lukluk.

19Sapos mi laikim sampelaman,
orait mi save krosim ol na stretim
pasin bilong ol. Olsem na yu mas
strong long stretim pasin bilong
yu, na yumas tanim bel.

20 “ ‘Lukim, mi sanap long dua,
nami paitim i stap. Saposwanpela
man i harim maus bilong mi na i
opimdua, orait baimi go insait na i
stapwantaim em. Na baimi kaikai
wantaim em, na em bai i kaikai
wantaimmi. 21Sapos man iwinim
pait, bai mi larim em i sindaun
wantaim mi long sia king bilong

mi, olsem bipo mi tu mi winim
pait, na mi sindaun wantaim Papa
bilongmi long sia king bilong em.

22Orait man i gat yau, em i mas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim long ol sios.’ ”
Pikinini Sipsip i opim
buk long heven

na ol samting nogut i
kamap long ol

manmeri bilong graun
(Sapta 4-11)

4
Ol i lotu long God long heven

1 Bihain mi lukluk gen na long
hevenmi lukimwanpela dua i op i
stap. Na maus bilong dispela man,
bipo mi harim em i singaut strong
long mi olsem krai bilong biugel,
nau em i tok olsem, “Yu kam antap
hia, na bai mi soim yu olgeta samt-
ing i mas kamap bihain.”

2 Na wantu tasol Holi Spirit i
kamap strong long mi, na long
heven mi lukim wanpela sia king i
stap, na wanpela Man* i sindaun i
stap long dispela sia.

3 Dispela Man i lait olsem ston
jaspa na retpela ston konilian.
Wanpela renbo i raunim sia king,
na mi lukim dispela renbo i lait
olsem grinpela ston emeral.

4 I gat 24 sia i raunim dispela
sia king, na 24 hetman i sindaun i
stap long ol dispela sia. Ol dispela
hetman i putim longpela waitpela
klos, na ol i gat ol hat gol olsem ol
hat king i stap long het bilong ol.
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5 Long sia king mi lukim lait
bilong klaut i sut i go nabaut, na
mi harim bikpela nois i kamap na
klaut i pairap. Long pes bilong sia
7-pela bombom i lait i stap. Dispela
ol bombom em ol 7-pela spirit bi-
long God.

6 Long pes bilong sia king i gat
wanpela samting i stap, em i olsem
bikpela solwara ol i bin wokim
long glas, na em i klia tru.
Na 4-pela samting i stap laip ol i

sanap i stap long ol 4-pela sait bi-
long sia king. Dispela 4-pela samt-
ing i stap laip ol i gat planti ai i
karamapim olgeta hap bilong bodi
bilong ol, em long baksait tu.

7Namba wan samting i stap laip
em i olsem laion. Namba2 samting
i stap laip em i olsem bulmakau
man. Namba 3 samting i stap laip
em i gat pes olsem pes bilong man.
Na namba 4 samting i stap laip em
i olsem wanpela bikpela tarangau
i flai i stap.

8 Dispela 4-pela samting i stap
laip, olgeta wan wan i gat 6-pela
wing. Na planti ai i karamapim
bodi bilong ol, na i stap aninit long
olwing tu. Na long sanna long nait
ol i save tok olsem, “Bikpela, em
God I Gat Olgeta Strong, em i holi,
em i holi, em i holi. Bipo em i stap,
na nau em i stap, na bihain bai em
i kam.” Ol i no save malolo long
mekim dispela tok.

9 Dispela ol samting i stap laip,
ol i save amamas long dispelaMan
i sindaun long sia king bilong en
na i stap laip oltaim oltaim. Na ol
i litimapim nem bilong en na ol i
tenkyu long em. Na olgeta taim
ol 4-pela samting i stap laip ol i
mekim olsem,

10 orait dispela 24 hetman ol i
save brukim skru long pes bilong
dispela Man i sindaun i stap long

sia king. Na ol i save lotu long em,
emManbilong i stapoltaimoltaim.
Ol i save kisim ol hat gol bilong ol
na tromoi ol i go pundaun klostu
longpes bilong sia king, na ol i save
singim song olsem,
11 “Bikpela, yu God bilongmipela.
Yu tasol yu stap antap tru

na inap tru long olgeta man
i ken amamas long yu
na litimapim nem bilong
yu

na i stapaninit long strong
bilong yu.

Long wanem, yu bin wokim
olgeta samting.

Long laik bilong yu yet
yu binmekim olgeta samting

i kamap,
na nau dispela olgeta samting

i stap.”

5
Jon i lukim wanpela buk ol i

pasim pinis
1 Dispela Man i sindaun i stap

long sia king, na long han sut bi-
long en mi lukim wanpela buk i
stap. Dispela buk i olsem wanpela
longpela pepa ol i bin raunim na
pasim, na dispela pepa i gat rait
i stap long tupela hap bilong en.
Na ol i bin raunim na long 7-pela
hap ol i bin pasim strong long gris
bilongkandelnaol i putimmakan-
tap long olgeta dispela 7-pela gris
kandel.

2 Na mi lukim wanpela strong-
pelaensel i singautbikmausolsem,
“Husat i gutpelaman, inap long em
i ken rausim ol gris kandel ol i bin
pasim buk long en na opim dispela
buk?”

3 Tasol i no gat wanpela i stap
long heven o i stap long graun o
i stap aninit long graun, em inap

4:6: Ese 1.5-10, 1.22, KTH 15.2 4:6: Ese 1.5-10, 10.14 4:8: Ais 6.2-3, Ese 1.18, 10.12, KTH
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longopimbukna lukluk insait long
en.

4 Mi lukim olsem i no gat wan-
pela man em inap long opim dis-
pela buk na lukluk insait long en,
nami krai planti.

5 Na wanpela bilong ol hetman
i tokim mi olsem, “Yu no ken krai.
Harim. Dispela Laion i bin kamap
long lain Juda, em dispela Kru i
kamap longol lain tumbunabilong
King Devit, em i winim pait na i
daunim pinis ol birua bilong en.
Olsem na em inap long rausim ol
7-pela gris kandel i pasim buk na
opim dispela buk.”

Jon i lukim Pikinini Sipsip
6Na mi lukim wanpela Pikinini

Sipsip i sanap i stap. Em i lukolsem
ol i bin kilim em i dai. Em i sanap i
stap namel long sia king na dispela
4-pela samting i stap laip, na ol sia
bilong ol hetman i raunim em i
stap. Em i gat 7-pela kom na 7-pela
ai, em ol 7-pela spirit bilong God.
God i bin salim ol i go nabaut long
olgeta hap bilong graun.

7Orait Pikinini Sipsip i go kisim
dispela buk i stap long han sut bi-
longdispelaMan i sindaun long sia
king.

8 Em i kisim pinis dispela buk,
orait dispela 4-pela samting i stap
laip na ol 24 hetman ol i brukim
skruklostu longPikinini Sipsip. Ol-
getahetmanwanwan iholimwan-
pela musik olsem gita na wanpela
dis gol, na smok i gat gutpela smel i
kamap longolgetadis. Dispela em i
makim ol beten bilong olmanmeri
bilong God.

9Na ol i singim wanpela nupela
song olsem,
“Yu inap tru long kisim buk

na rausim olgeta gris kandel

i pasim buk.
Longwanem, ol i bin kilim yu i dai,

na long blut bilong yu
yu bin baim bek ol manmeri,

bilong givim ol long God.
Yes, yu baim bek ol manmeri

bilong olgeta lainman,
na bilong olgeta tok ples,
na bilong olgeta kain skin,
na bilong olgeta kantri.

10Yu binmekim ol i kamap ol pris
bilong lain bilong king,

na ol i stap lain pris
bilong God bilongmipela.

Na bai ol i stap king na bosim
ol manmeri bilong graun.”
Ol i litimapim nem bilong

Pikinini Sipsip
11 Orait, mi lukluk gen, na mi

harim maus bilong planti ensel
moa. Namba bilong ol i olsem
planti handet milion, na planti
tausen tausenmoa. Ol i sanap rau-
nim sia king na ol samting i stap
laip na ol hetman.

12Ol i singaut strong olsem,
“Dispela Pikinini Sipsip

bipo ol i kilim em i dai,
em inap tru long kisim namba

na olgeta gutpela samting
na gutpela save
na bikpela strong.

Em inap tru long olgeta man
i litimapim nem bilong em
na amamas long em
na givim tenkyu long em.”

13Na mi harim toktok bilong ol-
geta kain samtingGod i binwokim,
em ol samting i stap long heven na
i stap long graun na i stap aninit
long graun na i stap long solwara.
Yes, olgeta samting i stap long ol-
geta hap, mi harim ol i tok olsem,
“Dispela Man i save sindaun

long sia king bilong en,
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na Pikinini Sipsip tu,
tupela i ken kisim olgeta
tenkyu
na biknem na amamas na
strong,

inap oltaim oltaim.”
14Na ol 4-pela samting i stap laip

ol i tok, “I tru.” Na ol hetman i
brukim skru na i lotu long tupela.

6
Pikinini Sipsip i rausim ol gris

kandel i pasim buk
1Mi lukimPikinini Sipsip iholim

dispela buk i gat 7-pela gris kandel
i pasim, na em i rausim namba
wan gris kandel. Na mi harim
wanpela bilong ol dispela 4-pela
samting i stap laip em imekim tok,
na nek bilong en i olsem klaut i
pairap. Em i tok olsem, “Yu kam.”

2Na mi lukluk gen na mi lukim
wanpela waitpela hos, na man i
sindaun longenemiholimbanara.
Ol i givim em wanpela hat bilong
man i winim pait, na em i go olsem
man i winim pait na em i wok long
winim planti pait moa.

3 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 2 gris kandel i pasim buk,
na mi harim namba 2 samting i
stap laip em i tok, “Yu kam.”

4 Na narapela hos i kamap, em
i retpela. Ol i givim strong long
man i sindaun longdispela hos, em
strong bilong pinisim gutpela taim
bilong ol manmeri bilong graun,
bai ol man i wok long kilim i dai ol
arapelaman. Naol i givimemwan-
pela bikpela bainat bilong mekim
dispela wok.

5 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 3 gris kandel i pasim buk,
na mi harim namba 3 samting i
stap laip em i tok, “Yu kam.” Nami
lukluk gen, na mi lukim wanpela

blakpela hos. Na man i sindaun
long en em i holim wanpela skel
long han bilong en.

6 Na mi harim samting olsem
maus bilong wanpela man i autim
tok namel long ol 4-pela samting
i stap laip, na dispela maus i tok
olsem, “Yu go na mekim wok bi-
long yu, na bai ol man i sot long
kaikai. Olsem na pe ol man i kisim
long wanpela de, em bai inap long
ol i baimwanpela liklik sospenwit
o tripela liklik sospen bali tasol.
Tasol yu no ken bagarapim ol di-
wai oliv na ol diwaiwain, olsemna
ol bai i gat wel bilong oliv na wain
i stap yet.”*

7 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 4 gris kandel i pasim buk,
na mi harim maus bilong namba
4 samting i stap laip em i tok, “Yu
kam.”

8Na mi lukluk gen, na mi lukim
wanpela yelopela hos. Na man i
sindaun long en, nem bilong en
Dai. Na Ples bilong ol man i dai
pinis, em i bihainim Dai i kam.
Ol i givim strong long tupela long
tilim olgeta manmeri long 4-pela
lain na long kilim i dai wanpela
bilong ol dispela lain. Tupela bai i
kilim ol manmeri i dai long bainat,
na tupela bai i mekim taim bilong
bikpela hangre i kamap na kilim
ol i dai, na tupela bai i mekim ol
bikpela sik i kamap na kilim ol i
dai, na tupela bai i salim ol wel
abusbilonggraun i gokilimol i dai.

9 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 5 gris kandel i pasim buk,
na mi lukim tewel bilong ol man-
meri i dai pinis ol i stap aninit long
alta. Bipo ol dispela manmeri i bin
holim strong tok bilong God, na ol
i autim dispela tok na ol birua i
kilim ol i dai.

6:1: KTH 4.6-7, 5.1, 5.5-7 6:2: Sek 1.8, KTH 6.3, 6.6, 14.14, 19.11 6:4: Sek 1.8, 6.2 6:5:
Sek 6.2, 6.6 6:6: Ese 5.12, 5.17 * 6:6: Ol man i salim rais wit na rais bali, ol i save skelim na
givim long olmanmeri i laik baim. Olsemnaman i sindaun long dispela hos em i holimwanpela
skel. 6:8: Jer 15.1-3, Ese 5.12, 5.17, 14.21, 33.27, Sek 6.3 6:9: 2 Ti 1.8, KTH1.9, 8.3, 12.17, 19.10
6:10: Lo 32.43, Sng 78.10, KTH 11.18, 16.7, 19.2
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10 Ol dispela tewel i singaut
strong olsem, “Bikpela King bilong
olgeta samting, yu savemekimgut-
pela na stretpela pasin oltaim. Yu
stap holi, na pasin bilong yu em i
tru olgeta. Hamas taim bai mipela
i wet, na bai yu mekim kot long ol
manmeri i stap long graun, na yu
bekim blut bilongmipela long ol?”

11Orait ol i givim longpela wait-
pela klos long dispela ol manmeri
wan wan, na ol i tokim ol olsem,
“Yupela i mas malolo liklik pas-
taim. Ol birua bai i kilim i dai ol
wanwok bilong yupela na ol brata
bilong yupela, olsem ol i bin kilim
yupela yet. God i makim pinis
namba bilong ol manmeri ol bai i
kilim i dai, na taim ol birua i kilim
pinis dispela olgetamanmeri, orait
God bai i bekim blut bilong yu-
pela.”

12Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 6 gris kandel i pasim buk,
na mi lukluk gen, na mi lukim
bikpela guria i kamap long graun.
Na san i kamap blakpela olsem ol
olpela bek. Na mun i kamap ret-
pela olgeta olsem blut.

13Ol sta bilong skai ol i pundaun
long graun, olsem win i sakim di-
wai fik na ol fik i no mau yet ol i
pundaun.

14 Skai tu em i go pinis, olsem
mat ol i raunim i go na pasim. Na
olgeta maunten na ailan ol i lusim
ples bilong ol, na ol i surik i go.

15Na ol king bilong graun wan-
taim ol man i gat nem na ol kepten
bilong ol soldia na ol maniman na
ol strongpela man na olgeta man i
stapwokboi nating na olgetaman i
stap fri, olgetawantaimol i ranawe
i go hait insait long ol hul bilong
stonnabaksait long ol bikpela ston
i stap long ol maunten.

16 Na ol i singaut long olgeta
maunten na ston olsem, “Yupela i
mas karamapimmipela, na haitim
mipela long pes bilong Man i sin-
daun long sia king bilong en, na
bai Pikinini Sipsip i no ken kam
wantaim bikpela belhat bilong en
namekim save longmipela.

17 Long wanem, dispela bikpela
De bilong tupela i belhat long ol
manmeri na i bekim pe nogut long
ol, nau em i kamap pinis. Na husat
inap sakim strong bilong tupela na
i stap gut?”

7
144,000 manmeri bilong Israel i

kisimmak bilong God
1 Dispela olgeta samting i pinis,

orait mi lukim 4-pela ensel i sanap
i stap long ol 4-pela kona bilong
graun. Ol i holimpas ol 4-pela win
bilong graun, bai ol win i no inap
i go winim graun na solwara na ol
diwai.

2 Na mi lukim narapela ensel i
lusim hap bilong sankamap na i
kam. Em i holim mak bilong God,
em God i save stap laip oltaim, na
em i singaut strong long dispela 4-
pela ensel God i givim strong long
ol bilong bagarapim graun wan-
taim solwara.

3Em i tokolsem, “Yupela inoken
hariap long bagarapim graun na
solwara na ol diwai. Mipela i laik
putimmakbilongGodbilong yumi
long pes bilong ol wokman bilong
en pastaim, na bihain yupela i ken
bagarapim ol samting.”

4Na mi harim ol i kolim namba
bilong ol manmeri i kisim mak. Ol
i putimmak long 144,000manmeri
namel long olgeta lain bilong Is-
rael.

6:11: Hi 11.40, KTH 3.4-5, 3.18, 7.9, 7.13-14, 14.13, 19.14 6:12: Ais 13.10, Jol 2.10, 2.31, 3.15, Mt
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34.4 6:14: Jer 4.24, Hi 1.12-13, KTH 16.20 6:15: Ais 2.10, 2.19-21 6:16: Hos 10.8, Lu 23.30,
KTH 4.2, 4.10, 9.6 6:17: Sng 76.7, Ais 13.6, Jol 2.11, Nah 1.6, Sef 1.14, Mal 3.2, KTH 16.14 7:1:
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5 Olsem na 12,000 manmeri bi-
long lain Juda ol i kisim mak, na
12,000 bilong lain Ruben na 12,000
bilong lain Gat

6 na 12,000 bilong lain Aser
na 12,000 bilong lain Naptali na
12,000 bilong lain Manase

7na12,000bilong lain Simeonna
12,000 bilong lain Livai na 12,000
bilong lain Isakar

8 na 12,000 bilong lain Sebu-
lun na 12,000 bilong lain Josep na
12,000 bilong lain Benjamin. Ol
dispela manmeri ol i kisim mak
bilong God.

Bikpela lain manmeri ol i lotu
long God

9 Orait bihain mi lukluk gen,
na mi lukim planti manmeri tru
ol i bung i stap, na i no inap man
i kaunim namba bilong ol. Dis-
pela ol manmeri ol i bilong olgeta
lainmannabilong olgeta kantri na
bilong olgeta kain skin na bilong
olgeta tok ples. Ol i sanap i stap
long pes bilong sia king na long
ai bilong Pikinini Sipsip. Ol i bin
putimol longpelawaitpela klos, na
long han bilong ol, ol i holim ol lip
bilong diwai pam.

10Ol i singaut strongolsem, “God
bilongyumiemi save sindaun long
sia king bilong en, na Pikinini Sip-
sip, tupela tasol i save kisim bek
yumi namekim yumi i stap gut.”

11Na olgeta ensel ol i sanap rau-
nimsiakingwantaimolhetmanna
ol 4-pela samting i stap laip. Na ol
i lukluk i go long sia king na ol i
brukimskrunaputimpesbilongol
i go daun long graun, na ol i lotu
long God.

12 Ol i tok olsem, “I tru. Yumi
amamas moa yet long God bilong
yumi, na yumi tokaut long biknem
bilong em. Em i gat olgeta gutpela

tingting, na yumi givim tenkyu
long em, na litimapim nem bilong
em. Em i gat strong tru. Yes,
olgeta bikpela strong i stap long
em. Oltaim oltaim dispela olgeta
samting ol i bilongGod tasol. I tru.”

Pen bilong dispela lain em i pinis
nau

13 Orait wanpela bilong ol het-
man em i askim mi olsem, “Ol dis-
pela manmeri i bin putim ol long-
pela waitpela klos, em ol husat? Ol
i kam long wanem hap?”

14 Na mi bekim tok bilong em
olsem, “Bikman, yu yet yu save.”
Naemi tokimmiolsem, “Oldispela
manmeri ol i bin kisim bikpela
hevi na pen long han bilong ol
birua. Na ol i bin wasim ol klos
bilong ol long blut bilong Pikinini
Sipsip, na ol klos i kamapwaitpela.

15Olsem na ol i save sanap long
pes bilong sia king bilong God. Na
long san na long nait ol i save stap
long haus bilong en namekimwok
bilong en. Na God i save sindaun
long dispela sia king, em yet bai i
stap wantaim ol na lukautim ol.

16 Ol bai i no hangre moa, na
nek bilong ol bai i no drai gen. San
bai i no inap boinim skin bilong ol,
na i no gat wanpela samting bai i
mekim skin bilong ol i hat nogut
tru.

17 Long wanem, Pikinini Sipsip
i stap namel tru long sia king, em
bai i stap wasman bilong ol. Em
bai i bringim ol i go long ol hul i
gat wara i kamap, em wara bilong
givim laip. NaGodbai imekimdrai
wara bilong ai bilong ol, na ol bai i
no krai moa.”

8
Pikinini Sipsip i rausim namba 7

gris kandel
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1 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 7 gris kandel i pasim buk,
na i no gat wanpela samting i
mekim nois, na i no gat toktok i
kamap long heven, i go inap hap
aua samting.

2 Na bihain mi lukim dispela 7-
pela ensel i sanap long pes bilong
God, na ol i kisim 7-pela biugel.

3Na narapela ensel i kam sanap
klostu long alta. Em i holim plet
gol bilong holim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.
Na ol i givim em planti bilong
dispela kain paura, bilong em i ken
bungim wantaim ol prea bilong
olgeta manmeri bilong God, na
mekim ofa long God long dispela
alta gol i stap long pes bilong sia
king bilong God.

4 Na dispela smok i gat gutpela
smel wantaim ol prea bilong ol
manmeribilongGod, ol i lusimhan
bilong dispela ensel i sanap i stap
long pes bilong God, na ol i go an-
tap.

5 Orait ensel i kisim paia long
alta na em i pulimapim long dis-
pela plet bilong smok i gat gutpela
smel, na em i tromoi paia i go daun
longgraun. Em i tromoipinis, orait
ol klaut i pairap na bikpela nois i
kamap, na lait bilongklaut i sut i go
nabaut, na graun i guria.

4-pela ensel i winim biugel
6 Orait dispela 7-pela ensel i

holim 7-pela biugel, ol i redi long
winim ol biugel.

7 Namba wan ensel i winim bi-
ugel bilong en, na ren ais na paia
wantaim blut em i kamap, na i go
pundaun long graun. I olsem ol
i tilim olgeta hap graun na olgeta
diwai long tripela hap, na paia i
kukim olgeta wanpela hap bilong

graun na wanpela hap bilong ol
diwai. Na olgeta grinpela gras, em
tu paia i kukim olgeta.

8Orait namba 2 ensel iwinimbi-
ugel bilong en, na ol i tromoi wan-
pela samting olsem bikpela maun-
ten i paia, na em i go pundaun long
solwara. I olsem ol i tilim solwara
long tripela hap, na wanpela hap
bilong solwara i kamap blut.

9 Ol samting i gat laip long sol-
wara, em tu ol i tilim long tripela
lain, na wanpela lain olgeta i dai.
Na ol sip tu ol i tilim long tripela
lain, na wanpela lain sip i bagarap
olgeta.

10 Orait namba 3 ensel i winim
biugel bilong en, na wanpela
bikpela sta i paia tru olsem
bombom, em i lusim heven na i
pundaun. I olsem ol i tilim olgeta
wara long tripela lain, na dispela
sta i pundaun antap long wanpela
lain bilong ol wara na ol hul wara.

11 Nem bilong dispela sta em i
olsem, Marasin I Pait Nogut Tru.
Na em i pundaun antap long wan-
pela lain bilong ol wara, na ol dis-
pela wara i kamap olsem marasin
i pait nogut tru. Planti man i
dringim dispela wara, na wara i
kukim bel bilong ol na ol i dai.

12 Orait namba 4 ensel i winim
biugel bilong en, na i olsem ol i
tilim san namun na olgeta sta long
tripela hap. Na ol i bagarapim
wanpela hap bilong san na wan-
pela hap bilong mun na wanpela
hap bilong olgeta sta. Na wanpela
hapbilong lait bilongol i kamap tu-
dak, olsem na wanpela hap bilong
san na bilong nait i no gat lait.

13Na mi lukim wanpela bikpela
tarangau i flai i go namel long
skai. Na mi harim em i singaut
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strong olsem, “Sori, sori, sori tu-
mas long ol manmeri i stap long
graun. Tripela ensel moa i laik
winim ol biugel bilong ol, na ol
bikpelahevi trubai i kamap longol
manmeri.”

9
Namba 5 ensel i winim biugel

1 Orait namba 5 ensel i winim
biugel bilong en, nami lukimwan-
pela sta i lusimhevenna ipundaun
long graun. Na ol i givim em ki
bilongdispelahul i godaunmoana
i no gat as bilong en.

2 Orait sta i opim dispela hul,
na smok i kamap long hul olsem
smok bilong bikpela paia. Na dis-
pela smok i kamap long hul em i
karamapim san na skai, na san na
skai i kamap tudak.

3 Na planti binatang olsem ol
grasopa ol i lusim dispela smok, na
ol i gonabaut longgraun. Ol i kisim
strong olsem strong bilong ol sko-
pion, emoldispelabinatangbilong
graun i save bagarapimman.

4Na ol i tokim ol dispela grasopa
olsem, “Yupela i no ken bagarapim
ol gras na ol kain kain samting i
savekamap longgraunnaoldiwai.
Nogat. Yupela i mas bagarapim
tasol dispela ol manmeri i no gat
mak bilong God i stap long pes bi-
long ol.

5 Yupela i ken givim pen long
ol dispela manmeri i go inap long
5-pela mun, tasol yupela i no ken
kilim ol i dai.” Na ol dispela gra-
sopa i go nabaut na givim pen
nogut tru long ol manmeri. Pen ol
i givim em i wankain olsem ol sko-
pion i save givim long ol manmeri.

6 Long dispela taim ol manmeri
bai i wok long painim rot bilong i
dai, tasol ol bai i no inap i dai. Ol

bai i laikim tumas long i dai, tasol
dai bai i ranawe long ol.

7Mi lukim ol dispela grasopa ol
i olsem ol hos i redi long pait. Long
het bilong ol, ol samting olsem ol
hat gol i stap. Na pes bilong ol i
olsem pes bilongman.

8 Na gras bilong ol i longpela,
olsem gras bilong ol meri. Na tit
bilong ol i olsem tit bilong laion.

9 Ol samting olsem ol siot kapa
i karamapim bros bilong ol, na
ol wing bilong ol i pairap olsem
pairap bilong planti karis ol hos i
pulimna ol i ran i go long pait. 10Ol
dispela grasopa i gat tel olsem bi-
long ol skopion, na nil bilong sutim
marasin nogut bilong givim pen,
em i stap long tel bilong ol. Olsem
na strong bilong ol bilong givim
pen nogut tru long ol manmeri i
go inap long 5-pela mun, em i stap
long ol tel bilong ol.

11 Ol i gat wanpela king i stap
hetman bilong ol. Dispela king em
i ensel bilong dispela hul i go daun
moa na i no gat as bilong en. Long
tokHibruol i kolimnembilongdis-
pela ensel olsem, Abadon. Na long
tok bilong yumi ol i kolim emMan
Bilong Bagarapim Olgeta Samting.

12Orait nambawanbikpelahevi
em i pinis. Tasol harim. Tupela
bikpela hevi i stap yet na bai i
kamap bihain.

Namba 6 ensel i winim biugel
13 Orait namba 6 ensel i winim

biugel bilong en, na mi harim
maus bilong wanpelaman i toktok
namel long ol 4-pela kom i stap
long ol 4-pela kona bilong alta gol
i stap long pes bilong God.

14 Em i tokim namba 6 en-
sel i holim biugel olsem, “Dispela
4-pela ensel ol i kalabus i stap

9:1: Lu 8.31, 10.18, KTH 8.10, 17.8, 20.1 9:2: Stt 19.28, Kis 19.18, Jol 2.2, 2.10 9:3: Kis 10.4,
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long bikpela wara Yufretis, yumas
lusim ol i go.”

15Orait em i lusimdispela 4-pela
ensel, bai ol i ken tilim olgetaman-
meri long tripela lain, nakilim idai
wanpela lain olgeta. Ol dispela en-
sel i redi pinis na ol i wetimdispela
aua na dispela de na dispela mun
na dispela yia tasol, bilong mekim
dispela wok.

16 Na namba bilong ol soldia i
sindaun long hos em inap olsem
200 milion. Mi harim ol i kolim
namba bilong ol.

17Na longdispela samting olsem
driman mi lukim ol hos na ol man
i sindaun long ol hos, na pasin bi-
long ol i olsem. Ol man ol i putim
ol siot kapa, na kala bilong ol dis-
pela siot em retpela na blupela na
yelopela. Het bilong ol hos i olsem
het bilong ol laion. Na paia na
smok na ol ston salfa i paia, ol i
kamap long maus bilong ol hos na
i sut i go nabaut.

18 I olsem ol i tilim olgeta man-
meri long tripela lain, na dispela
tripela samting nogut i kilim i
dai wanpela lain olgeta. Dispela
tripela samting em dispela paia
na smok na ston salfa i paia, ol i
kamap longmaus bilong ol hos.

19 Strong bilong ol dispela hos i
stap long maus na long tel bilong
ol. Tel bilong ol i olsem snek, na i
gat het. Na ol hos i save bagarapim
ol manmeri long ol tel bilong ol.

20 Ol arapela manmeri, em ol
lain dispela tripela samting nogut
i no kilim ol i dai, ol i no tanim
belnagivimbaksait longol giaman
god ol i bin wokim long han bilong
ol yet. Ol i no lusim pasin bilong
lotu long ol spirit nogut na long
ol piksa bilong ol giaman god ol
man i bin wokim long gol na long

silva na long bras na long ston na
long diwai, em dispela ol samting i
no save lukluk na i no save harim
toktok na i no save wokabaut.

21Ol dispelamanmeri i bin kilim
i dai ol arapela, na ol i bin wokim
posin na yusim ol arapela kain
pawa, na ol i bin mekim pasin pa-
muk na stilim ol samting bilong ol
arapela man. Tasol ol i no tanim
bel na givimbaksait long ol dispela
pasin tu.

10
Ensel i givim buk long Jon na em

i kaikai
1 Orait mi lukim narapela

strongpela ensel i kam daun long
heven. Em i karamapim skin
bilong en long klaut, na wanpela
renbo i stap antap long het bilong
en. Pes bilong en i lait olsem san,
na tupela lek bilong en i luk olsem
paia.

2 Dispela ensel i holim wanpela
liklik buk long han bilong en, na
buk i op i stap. Em i putim lek i
stap long han sut bilong en antap
long solwara, na narapela lek em i
putim antap long graun.

3 Na em i singaut strong tru,
olsem laion i singaut bikmaus. Em
i singaut pinis, orait ol 7-pela klaut
ipairapnaol imekimtoktokbilong
ol.

4 Dispela 7-pela klaut i pairap
pinis, orait mi laik raitim toktok ol
i bin mekim. Tasol mi harimmaus
bilong wanpela man i singaut long
heven olsem, “Dispela tok bilong ol
7-pela klaut i pairap, em yu mas
pasim i stap long tingting bilong
yu. Yu no ken raitim.”

5 Orait dispela ensel mi bin
lukim em i sanap long solwara na
long graun, em i litimapim han sut
bilong en i go long heven,

9:15: KTH8.7-12 9:16: Sng 68.17, Ese 38.4, Dan 7.10 9:17: 1 Sto 12.8, Ais 5.28-29 9:20: Lo
31.29, Sng 106.37, 115.4-7, 135.15-17, Ais 2.8, 2.18-20, Dan 5.23, 1Ko 10.19-20, KTH16.9-11 10:1:
Ese1.28,Mt17.2, KTH1.15-16 10:3: KTH8.5 10:4: Dan8.26, 12.4, 12.9 10:5: Kis8.6 10:5:
Kis 20.11, Lo 32.40, Dan 12.7, Amo 3.7 10:6: Neh 9.6, Sng 146.6, KTH 4.11, 14.7, 16.17
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6 na em i tok tru antap long
nem bilong God i stap laip oltaim
oltaim. EmGod i bin wokim heven
wantaimolgeta samting i stap long
en, na graunwantaim olgeta samt-
ing i stap long en, na solwara tu
wantaimolgeta samting i stap long
en. Na ensel i tok olsem, “Taim i
laik pinis nau. God bai i no inap
wet moa. Nogat.

7 Taim namba 7 ensel i winim
biugel, na krai bilong en i kamap,
orait dispela samting God i laik
mekim na tok bilong en i bin hait
i stap, embai God imekim i kamap
tru. Em dispela gutnius bipo em
i bin givim long ol profet, em ol
wokman bilong en.”

8Na maus bilong dispela man i
kamap gen long heven, na i tokim
mi olsem, “Yu go kisim dispela buk
i op i stap long han bilong ensel i
sanap long solwarana longgraun.”

9 Orait mi go long ensel na mi
tokim em, “Yu givim dispela liklik
buk long mi.” Na em i tokim mi
olsem, “Yu kisim na yu kaikai. Em
bai i pait long bel bilong yu. Tasol
long maus bilong yu em bai i swit
olsem hani.”

10 Em i tok pinis, na mi kisim
dispela liklik buk long han bilong
en, na mi kaikai. Na long maus
bilong mi em i swit olsem hani.
Tasol taimmikaikai pinis, em ipait
long bel bilongmi.

11 Na ol i tokim mi olsem, “Yu
mas autim tok profet gen long ol
samting bai i kamap long planti
lain manmeri bilong planti kantri
na bilong planti tok ples, na long
planti king tu.”

11

Tupelaman i autim tok
1 Orait ol i givim mi stik bilong

metaim ol samting, em i olsem stik
bilong wokabaut, na ol i tokim mi
olsem, “Yu kirap na metaim haus
bilong God wantaim alta. Na yu
kaunim namba bilong ol manmeri
i save mekim lotu long dispela
haus.

2Tasol yunokenmetaimdispela
ples bung i stap ausait long banis
i raunim haus bilong God. Em yu
mas lusim, long wanem, em ples
bung bilong ol man bilong ol ara-
pela lain, na ol dispela lain bai i
kam krungutim taun bilong God i
go inap long 42mun.*

3Na mi bai salim dispela tupela
man bilong autim tok bilong mi.
Tupela bai i pasim klos bilong sori,
na tupela bai i autim tok bilong mi
i go inap long 1,260 de.”

4 Dispela tupela man i olsem
dispela tupela diwai oliv na tupela
lam i sanap longpes bilongBikpela
bilong olgeta hap bilong graun.†

5 Sapos ol man i laik mekim
nogut long tupela, orait paia bai i
kamap longmaus bilong tupela na
kukim tru ol birua bilong tupela.
Olsemnawanemman i laikmekim
nogut long tupela, embai i dai long
dispela pasin tasol.

6 Tupela i gat strong bilong
pasim skai, bai ren i no ken pun-
daun long olgeta taim tupela i
wok long autim tok profet bilong
God. Na tupela i gat strong bilong
mekim olgeta wara i kamap blut,
nabilongmekimol kainkain samt-
ing nogut i kamap bilong bagara-
pim ol manmeri bilong graun. Tu-
pela i ken mekim ol dispela kain

10:7: Dan 9.6, 9.10, Amo 3.7, Ro 16.25-26, KTH 11.15 10:8: Ese 2.8—3.3 10:9: Jer 15.16
10:10: Ese 2.10, 3.3 11:1: Nam 35.5, Ese 40.3, Sek 2.1-2, KTH 21.15 11:2: Ese 40.17-20,
Dan 8.10, Lu 21.24, KTH 12.6, 13.5 * 11:2: 42 mun emwankain olsem 1,260 de o 3 na hap yia.
LukimDaniel 7.25na9.27na12.7. Longdispela tok longolmanbilongol arapela lain i krungutim
Jerusalem, lukimLuk21.24. 11:3: KTH12.6, 19.10, 20.4 11:4: Jer 11.16, Sek 4.11-14 † 11:4:
Lukim Sekaraia 4.1-5 na 4.10-14 na Kamapim Tok Hait 1.12. 11:5:Wkp 10.2, 2 Sml 22.9, 2 Kin
1.10-12, Sng 97.3, Jer 5.14, Hos 6.5 11:6: Kis 7.17-19, 1 Sml 4.8, 1 Kin 17.1
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samting i kamap long laik bilong
tupela.

7 Taim tupela i pinisim wok bi-
long autim tok bilong God, orait
dispela wel abus bilong hul i no
gat as, em bai i lusim hul na i kam
antap. Na embai i pait long tupela.
Na embai i daunim tupela na kilim
tupela i dai.

8Na bodi bilong tupela bai i stap
long bikrot bilong dispela bikpela
taun, yumi save tok bokis na kolim
em olsem, Sodom na Isip. Em dis-
pela taun tasol bipo ol i bin nilim
Bikpela bilong tupela long diwai
kros na kilim em i dai.

9Ol man bilong olgeta kain skin
na bilong olgeta kantri na bilong
olgeta tokples nabilong olgeta lain
manmeri, ol bai i lukimbodibilong
tupela inap long 3 na hap de. Na ol
bai i no larim ol man i planim bodi
bilong tupela.

10 Na ol manmeri bilong graun
bai i amamas long lukim tupela i
dai pinis, na ol bai i singsing na
kaikainagivimpresen longolpren
bilong ol. Long wanem, dispela
tupela profet i bin givim pen nogut
long olgeta manmeri i stap long
graun.

11 Dispela 3 na hap de i pinis,
orait God i salim win bilong laip
i go insait long tupela, na tupela i
kirap na i sanap. Na olman i lukim
tupela, ol i pret nogut tru.

12Na tupela i harimmaus bilong
wanpelaman i singaut strong long
hevenna i tokimtupelaolsem, “Yu-
tupela kam antap long hia.” Orait
ol birua i lukim tupela i stap, na
tupela i go insait long klaut na i go
antap long heven.

13 Na long dispela taim stret
bikpela guria i kamap, nawanpela
hapbilong taunem ibagarap, na 9-
pela hap i stap yet. Na 7,000 man-
meri i dai long dispela guria. Na ol
manmeri i stap yet, ol i pret nogut
tru na ol i litimapim nem bilong
God bilong heven.

14Orait namba2bikpelahevi em
i pinis. Tasol harim. Liklik taim
tasol na namba 3 bikpela hevi bai
i kamap.

Namba 7 ensel i winim biugel
15 Orait namba 7 ensel i winim

biugel bilong en, na mi harim ol
lain i stap long heven i singaut
strongolsem, “Bikpelabilongyumi
wantaim dispela man em i makim
bilong kisim bek ol manmeri
bilong en,‡ tupela i kamap king
bilong olgeta hap bilong graun.
Na Bikpela bai i stap king oltaim
oltaim.”

16 Na dispela 24 hetman i save
sindaun long sia bilong ol long ai
bilong God, ol i brukim skru na
putim pes bilong ol i go daun long
graun, na ol i lotu long God.

17Ol i tok olsem,
“Bikpela, yu God

I Gat Olgeta Strong.
Yu stap nau, na bipo tru yu stap.
Yu kisim pinis

bikpela strong bilong yu,
na yu kamap king tru.

Olsem namipela i tenkyu long yu.
18Ol haiden i belhat tru,

tasol taim bilong yu long bel-
hat

em i kamap pinis.
Nau em i taim

bilong ol man i dai pinis
ol i mas kamap long kot bilong
yu.
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KTH 11.9 11:12: 2 Kin 2.1, 2.5-7, 2.11, Ais 14.13, Ap 1.9, KTH 12.5 11:13: KTH 6.12, 8.5,
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Nau em i taim
bilong givim gutpela pe

long ol wokman bilong yu,
em ol profet,

na long ol manmeri bilong yu,
na long olgeta man

i save pret long yu
na i stap aninit long yu,
em ol man i gat nem
na ol man i no gat nem tu.

Nau em i taim bilong bagarapim
ol man i bin bagarapim
graun.”

19 Ol hetman i tok pinis, orait
ol ensel i opim haus bilong God i
stap longheven, na ol i lukimBokis
Kontrak bilong God em i stap ples
klia insait long haus bilong em. Na
lait bilong klaut i sut i go nabaut
na bikpela nois i kamap na klaut i
pairap, na graun i guria na planti
ren ais i kam daun.
Satanwantaim ol lain
bilong en i bagarap

olgeta
(Sapta 12-20)

12
Jon i lukimmeri na bikpela snek

1 Orait wanpela narakain mak
tru i kamap long skai. Dispelamak
i olsem. Wanpela meri i stap, na
em i pasim san olsem klos bilong
en. Namun i stapaninit long lekbi-
long en, na 12-pela sta i stap olsem
hat long het bilong en.

2 Dispela meri i gat bel, na pen
bilong karim pikinini em i kamap
pinis long em. Em i laik karim
pikinini, na em i pilim pen nogut
tru, olsem na em i singaut strong.

3Na narapela mak i kamap long
skai. Dispela mak em i olsem.
Wanpela traipela retpela snek i
stap. Em i gat 7-pela het, na 10-pela

kom i kamap long ol het bilong en.
Na 7-pela hat olsem ol hat bilong
king i stap long ol het bilong en.

4 Tel bilong en i brumim tru
bikpela lain sta bilong skai na tro-
moi ol i go long graun. I olsem ol
i tilim ol sta long tripela lain, na
wanpela lain sta olgeta i pundaun.
Orait dispela snek i sanap long

pes bilong meri i laik karim
pikinini, na em i wetim meri i
karim pikinini pinis, bai em i ken
kaikai dispela pikinini.

5Na meri i karim pikinini man,
em pikinini God i makim bilong
holim stik ain na bosim strong ol-
geta lain manmeri. Meri i karim
pikinini pinis, orait kwiktaim ol i
kisim pikinini i go antap, na ol i
bringim em i go long God na long
sia king bilong em.

6 Na dispela meri em i ranawe
i go long hap i no gat man. Long
dispela hap God i redim pinis ples
bilong em i ken i stap long en, na ol
bai i lukautim em na givim kaikai
long em inap long 1,260 de.

7 Orait nau bikpela pait i kirap
long heven. Maikel wantaim ol
enselbilongenol i pait longdispela
traipela snek. Na snek wantaim ol
ensel bilong en ol i bekim pait long
ol,

8 tasol ol i no gat strong bilong
winim pait. Olsem na ol i no inap
i stapmoa long heven,

9na ol ensel bilong God i tromoi
dispela snek i go daun. Em dispela
snek bilong bipo yet, na ol i kolim
em Satan na “Man I Save Kotim
OlgetaManmeri.” Em iman bilong
giamanim olgeta manmeri bilong
graun. Ol i tromoi em i go daun
long graun, na ol i tromoi ol ensel
bilong en i go daunwantaim em.

10 Na long heven mi harim
11:19: Hi 9.4, KTH 8.5, 15.5, 15.8, 16.18, 16.21 12:2: Ais 66.7, Ga 4.19 12:3: Dan 7.7, KTH
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12:6: KTH 11.2-3, 12.4 12:7: Dan 10.13, 10.21, 12.1, Ju 1.9, KTH 20.2 12:9: Stt 3.1, 3.4, 3.14,
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maus bilong wanpela man i sin-
gaut strongolsem, “NauGodbilong
yumi em i kisim bek yumi pinis,
na strong bilong en i kamap pinis
long ples klia, na em i stap king.
Na dispelaman em imakim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,
em i kisim pinis bikpela namba na
strong. Long wanem, dispela man
bilong kotim ol brata bilong yumi,
em i bin kotimol long ai bilongGod
bilong yumi long san na long nait,
tasol nau ol ensel i tromoi em i go
daun pinis.

11 Ol brata bilong yumi ol i no
bin laikim tumas laip bilong ol yet,
na ol i no tingting strong long ol i
mas i stap gut long graun. Nogat.
Ol i bin kisim strong long blut bi-
long Pikinini Sipsip na ol i strong
long autim tok bilong em, maski
ol birua i kilim ol i dai. Na long
dispela pasin ol i winim pait na
daunim dispela birua.

12Olsem na yu heven, na yupela
olgeta lain i stap long heven,
yupela i ken amamas. Tasol yu
graun, na yu solwara, yupela
lukaut. Bikpela hevi i laik kamap
long yupela. Satan i go daun pinis
long yupela, na em i belhat nogut
tru. Em i save, em i gat sotpela taim
tasol bilong i stap.”

13Dispela snek em i lukim olsem
ol i tromoi em i go daun pinis long
graun, na em i go ranim dispela
meri i bin karim pikinini man.

14 Tasol ol i givim tupela wing
bilong bikpela tarangau long dis-
pelameri, bai em inap flai i go long
ples bilong en long graun i no gat
man, naemiken i stap longwe long
dispela snek. Na long dispela hap
ol bai i lukautim em gut na givim
kaikai long em, i go inap long 3 na
hap yia.

15 Orait dispela snek i trautim
wara longmaus bilong en. Dispela
wara i kamap olsem bikpela wara
na i ran i go bihainim meri. Snek
i laik bai wara i kisim dispela meri
na bagarapimmeri olgeta.

16 Tasol graun i helpim meri.
Graun i opim maus bilong en na
i dringim dispela wara, snek i bin
trautim longmaus bilong en.

17 Olsem na snek em i belhat
long dispela meri, na em i go na
i laik pait long ol arapela pikinini
bilong en, em ol dispela manmeri i
save bihainim ol lo bilong God, na
ol i save autim tok bilong Jisas na
bihainim em.

18 Na snek i sanap i stap long
nambis bilong solwara.

13
Tupela wel animal i kamap

1Na mi lukim wanpela wel ani-
mal i kamap long solwara. Em i gat
7-pela het na 10-pela kom i kamap
long ol het bilong en. Na 10-pela
hat olsem ol hat bilong king i stap
long ol kom bilong en. Long ol het
bilong en ol nem i stap, na as bi-
longol dispelanememol kainkain
pasin bilong tok bilas long God.

2 Dispela wel animal nau mi
lukim, em i olsem bikpela wel
pusi ol i kolim lepat, na lek bi-
long en i olsem lek bilong bea, na
maus bilong en i olsem maus bi-
long laion. Na dispela snek i givim
strong bilong em yet long dispela
wel animal. Em i mekim em i stap
king olsem em yet, na em i givim
bikpela strong long em.

3 I luk olsem ol i bin sutim wan-
pela het bilong dispela wel animal
na kilim em i dai. Tasol dispela sua
nogut em i drai pinis, na i orait gen.
Na olgetamanmeri ol i kirap nogut
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long lukim dispela wel animal, na
ol i bihainim em.

4 Ol manmeri i save olsem
traipela snek i bin givim strong
bilong em yet long dispela wel
animal, olsem na ol i lotuim
dispela snek. Na ol i lotuim wel
animal tu, na ol i tok olsem, “Husat
em i wankain olsem dispela wel
animal? Husat inap long pait long
em?”

5 Orait God i larim dispela wel
animal na em i bikmaus nabaut na
i tok bilas long God. Na em i gat
strong bilongmekim dispela pasin
inap long 42mun.

6 Olsem na em i opim maus bi-
long en na em i tok bilas long God.
Em i tok nogut long nem bilong
God na long ples bilong God na
long ol lain bilong God i stap long
heven.

7Na God i larim em na em i pait
long olmanmeri bilongGod, na em
i winim pait na i daunim ol. Na
em i kisim strong bilong bosim ol
manmeribilongolgeta lainmanna
bilong olgeta kantri na bilong ol-
geta tok ples na bilong olgeta kain
skin.

8 Olgeta manmeri long graun,
nem bilong ol i no i stap long
buk bilong laip long taim God i no
mekim graun i kamap yet, ol bai i
lotu long dispela wel animal. Dis-
pela bukbilong laip, embukbilong
Pikinini Sipsip, bipo ol i bin kilim
em i dai.

9Man i gat yau, em i mas harim
gut dispela tok.

10 Sapos God i makim wanpela
man bilong i go long kalabus, orait
em i mas i go long kalabus. Na
sapos em imakimwanpelamanbi-
long ol i kilim em i dai long bainat,
orait ol bai i kilim em i dai long
bainat. Na taim dispela kain pasin

i kamap, orait ol manmeri bilong
God imas i stap strongnaholimpas
bilip bilong ol.

11 Orait mi lukim narapela wel
animal i kirap insait long graun na
i kam antap. Long het bilong en
tupela kom i kamap olsem ol kom
bilong pikinini sipsip, na toktok bi-
long en em i olsem toktok bilong
wanpela bikpela snek.

12Long taimdispelanamba2wel
animal em i stap wantaim namba
wan wel animal, em i kisim olgeta
strong bilong namba wan wel an-
imal. Na em i wok strong long
mekim graun wantaim ol man-
meri i stap long graun ol i lotu long
dispela namba wan wel animal,
em i bin kisim sua nogut inap long
kilim em i dai, tasol dispela sua em
i drai pinis.

13 Namba 2 wel animal em i
wokim ol kain kain bikpela mi-
rakel. Wanpela kain mirakel em i
olsem. Long ai bilong ol manmeri
em imekim paia i lusim heven na i
kam daun long graun.

14God i larimem iwokimol kain
kain mirakel long ai bilong namba
wan wel animal, na long dispela
pasin em i giamanim ol manmeri
bilong graun. Em i tokim ol man-
meri olsem, “Yupela i mas wokim
piksabilongdispelawelanimal, bi-
long litimapim nem bilong en. Em
dispela wel animal bipo bainat i
bin kilim em, tasol em i stap laip
yet.”

15 Na God i larim em na em i
givim win bilong laip long piksa
bilongwel animal, nadispelapiksa
i mekim toktok. Na sapos sampela
man i no laik lotu long piksa bilong
wel animal, orait em i gat strong
bilong kilim ol i dai.

16 Orait namba 2 wel animal i
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toknaol i putimwanpelamak long
han sut na long pes bilong olgeta
manmeri, maski ol i manmeri nat-
ing o ol i gat nem, na maski ol i
gat planti mani o ol i stap rabis, na
maski ol i stap fri o ol i wokboi na
wokmeri nating.

17Na sapos man i no gat dispela
mak bilong nembilongwel animal
o sapos em i no gat namba bilong
nem bilong en, orait em i no inap
baim samting long ol arapelaman-
meri na ol i no inap baim samting
long em.

18Man i gat gutpela tingting, em
inap save gut long dispela samt-
ing. Man i gat save, em i mas kau-
nim gut namba bilong wel animal.
Dispela namba em i namba bilong
wanpela man, na namba bilong
dispela man em 666.*

14
Ol manmeri bilong Pikinini Sip-

sip i singim nupela song
1 Mi lukluk gen, na mi lukim

Pikinini Sipsip i sanap long maun-
ten Saion, na 144,000 manmeri i
sanap wantaim em. Nem bilong
Pikinini Sipsip na nembilong Papa
bilong en, dispela nem God i bin
raitim long pes bilong ol.

2Na miharimgutpela nois i kam
long heven, em i olsem nois bilong
bikpela wara i pairap, na olsem
bikpela nois bilong klaut i pairap.
Mi harim dispela nois em i olsem
musik. Em i olsem ol man i paitim
gita namusik i kamap.

3 Ol dispela manmeri i sanap
long pes bilong sia king bilong God
na long ai bilong ol 4-pela samt-
ing i stap laip na long ai bilong
ol hetman, na ol i singim wanpela
nupela song. Dispela 144,000man-
meri God i bin baim bek ol namel
long olgetamanmeri bilong graun,
ol tasol inap long kisim save long
dispela song. Na i no gat narapela
manmoa inap kisim save long en.

4 Dispela ol man ol i no bin slip
wantaim ol meri na kamap doti.
Nogat. Ol i stap klin tru.* Olgeta
ples Pikinini Sipsip i laik i go long
en, orait ol dispela man i save bi-
hainim em i go. God i bin baim bek
ol dispela lain namel long olgeta
manmeri bilong graun, na ol i stap
olsem namba wan lain God i kisim
bek, bai ol i stap ol lain bilong em
yet na bilong Pikinini Sipsip.

5Ol i no bin mekim tok giaman.
Nogat. Ol i no gat asua long wan-
pela samting.

Tripela ensel i autim tok
6Orait mi lukim narapela ensel

i flai i go namel long skai. Em i gat
gutnius bilong i stap oltaim oltaim,
na em i gat wok bilong autim dis-
pela gutnius longolmanmeri i stap
long graun. Em i autim long ol
manmeribilongolgeta lainmanna
bilong olgeta kantri na bilong ol-
geta tok ples na bilong olgeta kain
skin.

7 Em i singaut strong olsem,
“Taim i kamap pinis bilong God
i skelim pasin bilong olgeta man
long kot. Olsem na yupela i mas

13:17: KTH 14.9-11, 15.2, 16.2, 19.20, 20.4 13:18: KTH 15.2, 17.9, 21.17 * 13:18: Long taim
ol i raitim tokHibru na tok Grik bipo, ol i no gat ol namba. Olwanwan leta i stap olsemol namba
bilong ol. Leta ‘a’ em i olsem namba 1, na leta ‘b’ em i olsem namba 2, na i go olsem. Olsem na
sapos yu raitimnembilongwanpelaman, yu inap lukim ol leta bilong dispela nemna bungim ol
namba ol i makim. Ol saveman i gat kain kain tingting long as bilong dispela namba 666. Tasol
planti saveman i ting Jon i laik tok long Sisar Nero, em wanpela king bilong Rom i bin mekim
nogut long ol Kristen. 14:1: Ese 9.4, KTH 3.12, 5.6, 7.3-4, 13.16 14:2: Ese 1.24, 43.2, KTH 1.15,
5.8, 19.6 14:3: Sng 149.1, Ais 42.10, KTH 5.9, 7.4, 15.3 14:4: 2 Ko 11.2, Ef 5.27, Je 1.18, KTH
3.4, 5.9 * 14:4: Tok Grik i tok, ol i no bin slip wantaim ol meri. Tasol planti saveman i ting em
i tok piksa long ol manmeri i bin bihainim gut ol pasin God i laikim na ol i no bin mekim ol kain
kain pasin nogut. 14:5: Sng 32.2, Sef 3.13, Ef 5.27 14:6: Ef 3.9-11, KTH 8.13, 13.7 14:7:
Neh 9.6, Sng 124.8, Ap 17.24, KTH 10.6, 15.4
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pret long em na litimapim nem bi-
long em. Yupela i mas lotu long
God, em i bin wokim heven na
graun na solwara na olgeta hul
wara.”

8 Narapela ensel i bihainim
namba wan ensel na i kam.
Dispela namba 2 ensel i tok
olsem, “Bikpela taun Babilon† em i
bagarap pinis! Yes, em i bagarap
pinis! Dispela taun Babilon
tasol em i bin mekim olgeta lain
manmeri ol i bihainim strongpela
pasin pamuk bilong em. I olsem
em i bin givim strongpela wain
long ol na ol i dringim.”

9 Na narapela ensel i bihainim
dispela tupela ensel na i kam. Dis-
pela namba 3 ensel em i singaut
strong olsem, “Saposwanpelaman
i lotu long dispela wel animal na
long piksa bilong en, na em i kisim
mak long pes na long han bilong
en,

10 orait bai em i mas dringim
wanpela kain wain. Dispela wain
em belhat bilong God. Na God
bai i no inap tanim wara wantaim
dispela wain pastaim. Nogat. Em
bai i kapsaitim belhat bilong en
long kap bilong bekim pe nogut,
na dispela man i mas dringim. Na
long ai bilong ol ensel bilong God,
na long ai bilong Pikinini Sipsip,
dispela man bai i kisim pen nogut
long paia na long ston salfa i paia.

11Na smok i kamap long dispela
paia i givim pen long ol, em bai i
go antap oltaim oltaim. Ol dispela
man i save lotu long wel animal
na long piksa bilong en, na i kisim
mak bilong nem bilong en, ol bai i

no kisim malolo long san na long
nait.”

12 Taim dispela kain pasin i
kamap, ol manmeri bilong God i
mas i stap strong, em ol manmeri
i save bihainim ol lo bilong God na
holimpas bilip bilong ol long Jisas.

13 Mi harim maus bilong wan-
pela man i singaut long heven
olsem, “Yu raitim tok olsem, ‘Nau
na olgeta taim bihain, ol manmeri
i bilip long Bikpela na ol i dai, ol i
ken amamas.’ ” Na Holi Spirit em
tu i tok, “Ol i ken amamas tru, long
wanem, ol i lusim dispela hatwok
ol i bin mekim, na ol i ken malolo.
Na ol i no i go nating. Nogat. Gut-
pela pasin ol i bin mekim, em i go
wantaim ol.”

Taim i kamap bilong katim ol
kaikai bilong graun imau pinis

14 Orait mi lukluk gen, na mi
lukim wanpela waitpela klaut, na
wanpela man i wankain olsem
yumi man bilong graun i sindaun
i stap long dispela klaut.‡ Em i gat
hat gol long het bilong en, na long
han bilong en em i holimnaip i sap
tru.

15Na narapela ensel i kamausait
long haus bilong God. Em i singaut
strong tru long dispela man i sin-
daun long klaut olsem, “Kisimnaip
bilong yu na katim kaikai. Olgeta
kaikai bilong graun i mau pinis,
olsem na nau em i taim bilong ka-
tim dispela kaikai.”

16 Orait dispela man i sindaun
long klaut em i holim naip bilong
en na em i lindaun i go daun long
graun, na em i katim ol kaikai i
mau i stap long graun.

14:8: Ais 21.9, Jer 51.8, KTH 17.2, 18.2-3, 18.21, 19.2 † 14:8: Long taim Jon i raitim dispela buk,
biktaun Babilon i bagarap i stap longtaim pinis. Olsem na planti saveman i ting em i no tok long
Babilon tru. Ol i ting em i tingim pasin nogut ol Babilon i bin mekim bipo na em i tok bokis long
narapela strongpela kantri i save mekim pasin nogut na i birua long God. Sampela i ting em i
tok long kantri Rom (lukim tok i stap long 1 Pita 5.13). Na sampela i ting dispela nem Babilon
i makim olgeta manmeri i save birua long Krais na long sios bilong em. 14:9: KTH 13.12-17
14:10: Stt 19.24, Sng 11.6, 75.8, Ais 51.17, Jer 25.15, Ese 38.22, KTH 15.7, 16.19, 18.6, 19.20, 20.10,
21.8 14:11: Ais 34.10, KTH 13.12-17, 19.3 14:12: KTH 12.17, 13.10 14:13: 1 Ko 15.23,
15.58, 1 Te 4.16, 2 Te 1.7, Hi 4.10, KTH 20.6 14:14: Ese 1.26, Dan 7.13, KTH 6.2 ‡ 14:14: Lukim
tok i stap long Daniel 7.13. 14:15: Jer 51.33, Jol 3.13, KTH 14.18, 16.17
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17Nanarapela ensel i lusimhaus
bilong God i stap long heven na i
kam ausait. Em tu i holim naip i
sap tumas.

18 Na narapela ensel gen em i
lusim alta na i kam, em dispela
ensel i gat strong bilong bosim
paia. Em i singaut strong long
ensel i holim naip i sap tru. Em
i tok olsem, “Ol pikinini wain bi-
long graun i mau pinis, olsem na
yu kisim dispela naip bilong yu i
sap moa, na katim ol pikinini bi-
longoldiwaiwainbilonggraun, na
bungim i stap long wanpela hap.”

19 Orait dispela ensel i kisim
naip bilong en na em i lindaun i
go daun long graun, na em i katim
ol pikinini wain bilong graun, na
i bungim i stap. Na em i tromoi
ol dispela pikinini wain i go in-
sait long bikpela tang ston bilong
krungutim ol pikinini wain. Dis-
pelaemimakimbelhatbilongGod.

20 Na ol i krungutim ol pikinini
wain long dispela tang i stap ausait
long biktaun, na blut i kamap na
i ran i kam ausait long tang, na i
ran i go karamapim olgeta graun
i go inap 300 kilomita.§ Na blut
i kam antap inap long mak bilong
hap ain i stap long maus bilong ol
hos.

15
7-pela ensel i holim 7-pela samt-

ing nogut tru
1 Orait mi lukim narapela

narakain mak i kamap long skai,
na mi kirap nogut tru. Mi lukim
7-pela ensel i stap, na ol i holim

7-pela samting nogut tru bilong
bagarapim ol manmeri. Na taim
dispela ol samting nogut i pinis,
orait i no gat narapela moa bai
i kamap. Long dispela 7-pela
samting nogut, belhat bilong God
bai i pinis tru.

2 Na mi lukim wanpela samt-
ing olsem bikpela solwara ol i bin
wokim long glas na paia wantaim.
Ol manmeri i bin winim pait na
daunim dispela wel animal wan-
taim piksa bilong en na namba i
makim nem bilong en, ol i sanap i
stap long arere bilong dispela sol-
wara i olsem glas, na ol i holim ol
gita samting God i bin givim ol.*

3Ol i singim song bilong Moses,
em wokman bilong God, na song
bilong Pikinini Sipsip. Dispela
song i olsem,
“Bikpela, yu God I Gat Olgeta

Strong,
yu savemekim

ol narakain strongpela
wok,

na taimmipela i lukim
mipela i save kirap nogut
tru.

King bilong olgeta lainmanmeri,
ol pasin bilong yu

ol i stret na i tru olgeta.
4Bikpela, yu wanpela tasol

yu stap holi.
Olsem na olgeta manmeri

ol i mas pret long yu
na litimapim nem bilong yu.

Olgeta lainman bai i kam
na lotu long yu.

Long wanem, stretpela pasin
bilong yu

14:18: Jol 3.13, KTH 16.8 14:19: KTH 19.15 14:20: Ais 63.3, Kra 1.15, Hi 13.12, KTH 11.8,
19.14-15 § 14:20: Planti saveman i ting dispela biktaun em Jerusalem tasol. Na long tok Grik
ol i raitim, “1,600 stadia,”nadispela em i olsem300kilomita bilong yumi. Tasol yumino save gut,
Jon i laik tok long mak bilong 300 kilomita tru, o dispela namba 1,600 em i raitim, em i makim
narapela samting. 15:1: Wkp 26.21, KTH 12.1-3, 14.10, 15.6-7, 21.9 15:2: KTH 4.6, 5.8,
13.15-17, 14.2, 21.18 * 15:2: Planti tok bilong dispela sapta i wankain olsem tok i stap long
stori bilong Moses. Moses i bin mekim ol samting nogut i kamap bilong bagarapim ol Isip. Na
taim ol Israel i brukim solwara na i lusim Isip pinis, na ol i sanap i stap yet long nambis bilong
solwara, Moses wantaim ol Israel i bin singim wanpela song long Bikpela. Lukim Kisim Bek 15.
15:3: Kis 15.1, Lo 31.30, Sng 92.5, 111.2, 139.14, 145.17, KTH 11.17, 14.3, 16.7 15:4: Sng 86.9,
Ais 66.23, Jer 10.7
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i kamap ples klia pinis.”
5 Bihain long dispela mi lukluk

gen, na haus bilong God, em haus
lotu sel long heven, em i op. Em
haus lotu sel bilongGod i kamapim
tok tru bilong en.

6Na dispela 7-pela ensel i holim
7-pela samting nogut tru bilong
bagarapim ol manmeri, ol i lusim
hausbilongGodna i kamausait. Ol
i bin pasim ol naispela laplap i klin
tumasna i lait tru. Naol i binpasim
ol let gol i raunim bros bilong ol.

7 Na wanpela bilong dispela 4-
pela samting i stap laip, em i kisim
7-pela dis gol na givim long ol 7-
pela ensel. Na belhat bilong God i
save stap oltaimoltaim, dispela em
i pulap long ol 7-pela dis.

8 Na smok bilong lait na strong
bilong God, em i pulap long haus
bilong en. Na i no gat wanpela
inap i go insait longhaus bilong en.
Nogat. Ol i mas wetim ol 7-pela
ensel i pinisim wok long dispela 7-
pela samting nogut pastaim.

16
Ol i kapsaitim ol 7-pela dis

i gat belhat bilong God
1 Orait mi harim maus bilong

wanpela man i kamap insait long
haus bilong God. Em i singaut
strong long dispela 7-pela ensel
olsem, “Yupela i mas kisim dispela
7-pela dis i gat belhat bilong God,
na go kapsaitim i go daun long
graun.”

2 Na namba wan ensel i go kap-
saitim dis bilong en antap long
graun. Na ol kain kain strongpela
sua nogut tru i kamap long skin
bilong ol man i gat mak bilong wel
animal na i save lotu long piksa
bilong en.

3 Na namba 2 ensel i kapsaitim
dis bilong en antap long solwara.
Na solwara i kamap olsem blut bi-
long man i dai pinis. Na olgeta
samting i stap laip long solwara, ol
i dai.

4 Na namba 3 ensel i kapsaitim
dis bilong en antap long ol bikpela
wara na ol hul wara. Na dispela
olgeta wara i kamap blut.

5 Na mi harim ensel i bosim ol
wara i tok olsem, “God, yu stap
nau, na bipo tru yu stap. Pasin
bilong yu em i gutpela na stretpela
olgeta, na yu holi tru. Yu skelim pi-
nis pasin bilong ol dispela man, na
taim yu tok long ol dispela samting
nogut i mas kamap long ol, dispela
tok bilong yu em i stret olgeta.

6 Ol dispela man ol i bin kilim
i dai ol profet na ol manmeri bi-
long yu, na mekim blut bilong ol
i kapsait. Olsem na yu givim blut
long ol dispela man nogut, bai ol i
dring. Na dispela blut ol i dringim,
em i bekim stret pasin nogut ol i
binmekim.”

7 Na mi harim alta i singaut
olsem, “Bikpela, yu God I Gat Ol-
geta Strong. Yu save skelim pasin
bilong ol manmeri long kot, na tru
tumas, kot bilong yu em i tru na i
stret olgeta.”

8Orait namba4ensel i kapsaitim
dis bilong en antap long san, na
God i larimpaiabilong san i kamap
strong tru na i kukim ol man.

9Dispela bikpela paia bilong san
em i hat moa yet, na i kukim nogut
ol dispela man. Na ol i tok nogut
long nem bilong God, em God i
gat strong bilong bosim ol dispela
samting nogut i kamap long ol.
Tasol ol i no tanimbel na litimapim
nem bilong em.

15:5: Kis 38.21 15:6: KTH 15.1 15:7: 2 Te 1.9, KTH 4.6, 4.9, 10.6, 14.10 15:8: Kis 40.34,
1 Kin 8.10-11, 2 Sto 5.13-14, Ais 6.4, Ese 44.4, 2 Te 1.9 16:1: Sng 69.24, Ais 66.6, Jer 10.25, Ese
22.31, Sef 3.8, KTH 14.10, 15.1, 15.7, 16.17 16:3: Kis 7.17-21, KTH 8.8-9 16:4: Kis 7.17-21, Sng
78.44, KTH 8.10 16:5: Sng 119.137, KTH 1.4, 1.8, 11.17, 15.3 16:6: Sng 79.3, Ais 49.26, Mt
23.34-35, KTH 11.18, 13.15, 18.20 16:7: Sng 19.9, KTH 13.10, 15.3, 16.14, 19.2 16:8: KTH8.12,
14.18 16:9: Dan 5.22-23, KTH 9.20-21, 11.13, 14.7, 16.21
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10Na namba 5 ensel i kapsaitim
dis bilong enantap long sia king bi-
longwel animal. Na tudak i kamap
long ol lain man i stap aninit long
strong bilong wel animal. Na pen
ol i kisim em i kamap nogut tru,
olsem na ol i kaikaim tang bilong
ol.

11Ol i ting long pen bilong ol na
long ol sua i bin kamap long skin
bilong ol, na ol i tok nogut longGod
bilong heven. Tasol ol i no tanim
bel na givim baksait long ol pasin
nogut ol i savemekim.

12Na namba 6 ensel i kapsaitim
dis bilong en antap long bikpela
wara Yufretis. Na wara em i drai
olgeta, bilong redim rot bilong ol
king i kam long hap sankamap.

13 Na mi lukim tripela spirit
nogut olsem rokrok, ol i kamap
long maus bilong dispela traipela
snek na long maus bilong wel an-
imal na long maus bilong giaman
profet. *

14 Ol dispela spirit nogut tru i
save wokim ol kain kain mirakel,
naol i gonabaut longol kingbilong
olgeta kantri bilong graun. Ol i
laikmekimol king i bringimol ami
bilong ol i kam bung, bai ol i ken
kirapim pait long dispela bikpela
de bilong God I Gat Olgeta Strong i
kotim ol manmeri.

15 “Harim. Wantu bai mi kam
long yupela olsem ol stilman i save
kam. Olsemna saposman i no slip,
na em i putim ol klos samting bi-
long en i stap klostu long em, orait
dispela man i ken amamas, long

wanem, embai i no inapwokabaut
as nating na ol manmeri bai i no
inap lukim sem bilong en.”

16Orait ol spirit nogut i bringim
ol king i kam bung long dispela
hap, long tok Hibru ol i kolim Ar-
magedon.†

17Na namba 7 ensel i kapsaitim
dis bilong en long skai. Na in-
sait long haus bilong God, maus
bilong wanpela man i kamap long
sia king bilong God, na i singaut
strong olsem, “Em i pinis nau.”

18 Na lait bilong klaut i sut i go
nabaut na bikpela nois i kamap na
klaut i pairap na bikpela guria i
kamap. Dispela guria em i bikpela
tru, na longolgeta taimolmanmeri
i stap long graun, i no gat kain
bikpela guria olsem i bin kamap
bipo.

19Orait bikpela taun Babilon em
ibruk tripelahap, naol taunbilong
olgeta lainman ol i bagarap olgeta.
God i tingim pasin bilong bikpela
taun Babilon, na em i mekim Ba-
bilon i dring long kap wain bi-
long em, em dispela wain bilong
bikpela belhat tru bilong God.

20Na olgeta ailan ol i ranawe i go
pinis, na i no gatwanpelamaunten
moa i stap.

21Na bikpela ren ais i kamdaun.
Olgeta hap ais wan wan i gat hevi
inap 50 kilogram samting. Dispela
ren ais i kam long skai na i pun-
daun antap long olmanna bagara-
pim ol nogut tru. Olsem na ol i tok

16:10: Kis 10.21-22, Ais 8.22, KTH 9.2, 11.10, 13.2 16:11: KTH 9.20-21, 16.21 16:12: Ais
11.15, 41.2, 41.25, Jer 50.38, KTH 9.14 16:13: 1 Jo 4.1-3, KTH 12.3, 12.9, 19.20, 20.10 * 16:13:
Dispela giaman profet em namba 2 wel animal tasol. Em i stap olsem profet bilong namba wan
wel animal, na em i bin tokim ol manmeri long lotu long piksa bilong dispela namba wan wel
animal. Lukim Kamapim Tok Hait 13.11-16. 16:14: 2 Te 2.9, 1 Ti 4.1, Je 3.15, KTH 16.7, 17.14,
19.6, 19.15, 19.19-20 16:15: Mt 24.43-44, Lu 12.39-40, 2 Ko 5.3, 1 Te 5.2, 2 Pi 3.10, KTH 3.3, 3.18
16:16: Het 5.19, Sek 12.11, KTH19.19 † 16:16: Dispela nemArmagedon em i olsem, “maunten
bilong Megido.” Bipo ol birua i bin pait long ol Israel na kilim i dai King Josaia klostu long taun
Megido. Lukim 2 King 23.29-30 na 2 Stori 35.20-24. Olsem na sampela saveman i ting dispela
nem i no tok longMegido stret. Ol i ting em i tok bokis na i makim ples ol ami bai i go long en na
ol bai i bagarap na lus olgeta. 16:17: KTH 16.1 16:18: Dan 12.1, KTH 4.5, 8.5, 11.13, 11.19
16:19: Ais 51.17, Jer 25.15-16, KTH 14.8-10, 17.18, 18.5 16:20: KTH 6.14 16:21: Kis 9.23-24,
KTH 11.19, 16.9-11
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nogut long God i salim dispela ais i
kam bagarapim ol.

17
Bikpela pamukmeri i kisim pe

nogut
1 Wanpela bilong ol dispela 7-

pela ensel i holimol 7-pela dis, em i
kam na i tokimmi olsem, “Yu kam.
Dispela pamukmeri i sindaun an-
tap long ol bikpela wara, em bai i
kisim pe nogut bilong en. Mi laik
soim yu long wanem kain pe em
bai i kisim.

2 Ol king bilong graun ol i bin
mekim planti pasin pamuk* wan-
taim dispela meri. Na olgeta man
bilong graun ol tu i bin mekim
pasin pamuk wantaim em, na ol
i kamap longlong, olsem man i
spak.”

3 Na Holi Spirit i kamap strong
long mi, na i karim mi i go long
graun i no gat man. Long dispela
hap mi lukim wanpela meri i sin-
daun i stap antap long wanpela
retpela wel animal. Dispela wel
animal i gatplantinemipulap long
skin bilong en, na olgeta dispela
nem i olsem ol kain kain tok bilas
na tok nogut long God. Dispela wel
animal i gat 7-pela het, na 10-pela
kom i kamap long ol dispela het.

4 Dispela meri i putim tupela
kain retpela klos, na em i gat ol
kain kain bilas gol na ol bilas ol
i bin wokim long ol naispela ston
wantaim ol bis i dia tumas. Em i
holim kap gol long han bilong en.
Na ol kain kain pasin i sting tru
long ai bilong God na ol kain kain

dotibilongpasinpamukbilongdis-
pela meri, em olgeta i pulap long
dispela kap.

5 Na long pes bilong dispela
meri ol i bin raitim nem bilong en.
Dispela nem em i olsem wanpela
tok bokis, na nem yet em i olsem,
“Bikpela taun Babilon, em mama
trubilong olgeta pamukmeri nabi-
long olgeta pasin nogut tru i stap
long graun.”

6 Dispela meri em i bin kilim
i dai ol manmeri bilong God, em
ol manmeri i bilip long Jisas na i
save autim nem bilong en. Na mi
lukim dispela meri em i dringim
blut bilong ol na em i kamap lon-
glong olsem man i spak. Mi lukim
dispelanamikirapnogut trunami
tingting planti.

7 Orait ensel i tokim mi olsem,
“Bilong wanem yu kirap nogut?
Dispela meri wantaim dispela wel
animal em i save karim meri i go,
em dispela wel animal i gat 7-pela
het na 10-pela kom, tupela i olsem
piksa bilong ol samting. As bilong
dispela piksa em i hait, tasolmi bai
soim yu long en.

8 Dispela wel animal yu lukim
pinis, bipo em i stap, tasol nau em i
no i stap moa. Tasol em bai i lusim
dispela hul i no gat as, na em bai i
kam antap, na em bai i lus olgeta.
Ol manmeri bilong graun, em ol
lain nem bilong ol i no i stap long
buk bilong laip long taim God i no
mekim graun i kamap yet, ol bai i
lukim dispela wel animal na ol bai
i kirap nogut. Long wanem, bipo
em i stap, na nau em i no i stap, na
bihain em bai i kamap.

9 “Man i gat gutpela tingting, em
17:1: Jer 51.12-13, KTH 16.19, 17.15, 18.16, 21.9 17:2: Ais 23.17, Jer 51.7, KTH 14.8, 18.3
* 17:2: Dispela tok bilong pasin pamuk em imakim pasin bilongman i lusim God na i bihainim
ol giaman god na ol arapela kain pasin nogut. Long ai bilong God em i olsem man i lusim meri
bilongemyetna i gomekimpasinpamukwantaimol arapelameri. 17:3: KTH12.3, 12.6, 12.14,
13.1, 17.9, 17.12 17:4: Jer 51.7, Ese 28.13-16, Dan 11.38, KTH 14.8, 18.6, 18.12, 18.16 17:5: 2
Te 2.7, KTH14.8, 16.19, 18.2, 18.9-10, 19.2 17:6: KTH12.11, 13.15, 16.6, 18.24, 19.2 17:7: KTH
13.1 17:8: Sng 69.28, Dan 7.7, 12.1, KTH 11.7, 13.1-3, 13.8-10 17:9: KTH 13.1, 13.18 † 17:9:
Olman i bin wokim biktaun Rom antap long 7-pela maunten.
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inap save gut long dispela samting.
Dispela 7-pela het i makim 7-pela
maunten. Nameri i sindaun antap
long ol dispela 7-pela maunten.†

10 Na tu, dispela 7-pela het i
makim 7-pela king. 5-pela ol i
bagarap pinis, na wanpela nau i
stap, na wanpela i no kamap king
yet. Taim em i kamap pinis, orait
em i mas i stap liklik taim tasol.

11Nadispelawel animal bipo em
i stap, na nau em i no i stap, em
i olsem namba 8 king. Tasol em i
wanlain bilong ol 7-pela king, na
em bai i lus olgeta.

12 “Na dispela 10-pela kom yu
bin lukim i kamap long ol het bi-
longdispelawelanimal, ol imakim
10-pela king. Ol i no kamap king
yet. Tasol ol bai i kisim strong
wantaim dispela wel animal, na ol
bai i stap king inap olsemwanpela
aua tasol.

13 Ol dispela king bai i gat wan-
pela tingting tasol, na ol bai i givim
olgeta strong na namba bilong ol
yet long wel animal.

14Ol bai i pait long Pikinini Sip-
sip, na Pikinini Sipsip bai i winim
ol tru. Em i Bikpela bilong olgeta
bikman, na em i King bilong olgeta
king. Naolgetaman i stapwantaim
em, em ol lain em i bin singautim
ol na em i bin makim ol bilong
em yet na ol i save bihainim tru
tok bilong em, ol dispela man bai
i win wantaim Pikinini Sipsip long
dispela pait.”

15 Na ensel i tokim mi moa
olsem, “Ol dispela bikpela wara yu
bin lukim pamukmeri i sindaun
antap long ol, ol i makim ol man-
meri bilong olgeta lain man na bi-
long olgeta kain skin na bilong ol-
geta tok ples na bilong ol bikpela
bikpela lain ol i bung i stap.

16Na ol dispela 10-pela kom yu
bin lukim, ol dispela komwantaim
dispela wel animal ol bai i birua
long pamukmeri. Ol bai i bagara-
pim em tru na rausim olgeta klos
samting bilong en. Na ol bai i
kaikaimitbilongbodibilongen, na
kukim em olgeta long paia.

17 God yet i givim tingting long
ol dispela king, bai ol i ken mekim
ol dispela samting i kamap, em ol
samting bipoGod i tok pinis long ol
i mas kamap. Ol bai i gat wanpela
tingting tasol, na dispela strong ol
i kisim bilong i stap king, ol bai i
givim dispela olgeta long wel ani-
mal. Ol bai imekimolsem i go inap
long taim God inapim pinis olgeta
samting em i bin tok long en.

18Na dispela meri yu bin lukim,
em i makim dispela bikpela taun
i save bosim olgeta king bilong
graun.”

18
Babilon em i bagarap pinis

1 Bihain long dispela, mi lukim
narapela ensel i lusim heven na i
kam daun. Em i gat bikpela strong
tru, na bilas bilong en i mekim
graun i lait moa.

2 Em i singaut strong tru
olsem, “Bikpela taun Babilon em i
bagarap pinis! Em i bagarap pinis!
Nau em i kamap ples bilong ol
spirit nogut i stap long en. Ol spirit
nogut, na ol pisin i doti, na ol pisin
nogut tru, ol tu i stap long en.

3 Long wanem, olgeta lain man-
meri i bin mekim planti pasin pa-
muk wantaim em. I olsem ol i
bin dringim strongpela wain bi-
long em. Naol king bilong graun tu
i binmekimpasinpamukwantaim
em. Na ol man bilong graun i save
wokbisnis, ol i binwokimbisnisna

17:12: Dan7.24, Sek1.18-21, KTH13.1 17:14: Jer 50.44-45, 1 Ti 6.15, KTH16.14, 19.19 17:15:
Ais 8.7, Jer 47.2, KTH 13.7 17:16: Jer 50.41-42, Ese 16.37, KTH 18.8, 18.16 17:17: 2 Te 2.11,
KTH 10.7 17:18: KTH 12.4, 16.19 18:1: Ese 43.2, KTH 17.1 18:2: Ais 13.21, 14.23, 21.9,
34.11, Jer 50.39, 51.8, KTH 14.8 18:3: Ais 23.17, 47.15, Jer 51.7, KTH 14.8, 17.2, 18.11, 18.15
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kisim plantimani long ol kain kain
pasin nogut em i no save sem long
mekim.”

4 Na mi harim maus bilong
narapela man i kamap long heven
olsem, “Yupela ol manmeri bilong
mi, yupela i mas lusim dispela ples
na i kam ausait. Nogut yupela i
poroman wantaim em long ol sin
em i save mekim. Na nogut yupela
bai i poromanwantaim em tu long
taim em i kisim pe nogut bilong ol
dispela sin.

5 Em i hipim ol sin bilong en i
kam antap inap long heven. Na
God i tingim gut olgeta pasin nogut
em i binmekim.

6 Yupela i mas ting long kain
pasin dispela pamukmeri imekim,
na yupela i mas bekim wankain
pasin long em. Em i bin dabolim ol
pasinnogutbilongennaol i kamap
planti tru. Olsemtasolyupela imas
dabolim pe nogut bilong em inap
long olgeta pasin nogut em i bin
mekim. Em i bin tanim strongpela
dring long kap. Orait yupela i mas
dabolim strong bilong strongpela
dring namekim em i dring.

7 Em i bin litimapim nem bi-
long em yet na mekim planti kain
pasin pamuk na ol arapela kain
pasin nogut. Olsem na yupela i
mas givimplanti pen long em, inap
long skel bilong ol dispela pasin
nogut. Na yupela i mas mekim em
i krai planti. Em i save tok long
em yet olsem, ‘Mi stap kwin, na mi
sindaun longsiakwin. Minoolsem
meri man bilong en i dai pinis na
em i stap nating. Ol hevi i no inap
i kamap long mi, na bai mi krai.
Nogat tru.’

8 Olsem na ol kain kain samt-
ing nogut tru bai i kamap long em
long wanpela de tasol. Planti sik

bai i kamap, na planti man bai i
krai nogut, na bikpela hangre bai
i kamap. Na paia bai i kukim Ba-
bilon olgeta. God, Bikpela em i
gat bikpela strong na em i skelim
pinis pasin bilong Babilon na em
tok long em imas bagarap.

9 “Ol king bilong graun ol i bin
mekim pasin pamuk wantaim em,
na ol i binmekim planti kain pasin
nogut wantaim em. Olsem na
taim ol dispela king i lukim smok i
kamap long paia i kukim em, ol bai
i krai sori na i stap bel hevi.

10 Ol bai i lukim dispela pen
nogut em i kisim, na ol bai i pret
tru. Ol bai i sanap longwe long em
na tok, ‘Sori, sori tumas long yu
Babilon, yu bikpela na strongpela
taun! Long wanpela aua tasol pe
nogut bilong sin bilong yu em i
kamap pinis long yu!’

11“Na ol bisnismanbilongolgeta
hap bilong graun ol bai i tingting
long Babilon, na ol bai i krai sori
long em na i stap bel hevi. Long
wanem, i no gat man bilong baim
ol kago bilong ol moa.

12 Ol kago bilong ol, em gol na
silva na ol naispela ston na ol bis
i dia tumas na ol naispela wait-
pela laplap na ol kain kain retpela
laplap na ol laplap slika. Na tu ol i
gat olgeta kain diwai i gat gutpela
smel na olkain samting ol i wokim
long tit bilong elefan na olkain
samting ol i wokim long diwai i gat
bikpela pe bilong en na long bras
na long ain na long gutpela ston
i gat makmak. 13 Na ol i gat ol
arapela kago tu i stap, olsem sina-
mon na kawawar bilong kaikai na
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na ol kain kain gris i
gat gutpela smel na gutpela sanda
na wain na wel na gutpela plaua

18:4: Ais 48.20, Jer 50.8, 51.6, 51.45, 2 Ko 6.17 18:5: Stt 18.20-21, Jer 51.9, KTH 16.19 18:6:
Sng 137.8, Jer 50.15, 50.29, 51.24, 51.49, 2 Te 1.6, KTH 14.10, 16.19 18:7: Ais 47.7-9 18:8: Jer
50.34, KTH 11.17, 17.16, 18.10 18:9: Jer 50.46, Ese 27.30-35, KTH 17.2, 18.3, 18.18, 19.3 18:9:
Ese 26.16-17 18:10: Ais 21.9, Dan 4.30, KTH 14.8, 18.17-19 18:11: Ese 27.31, 27.36 18:12:
KTH 17.4 18:12: Ese 27.12-13, 27.22
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na wit. Na ol i gat ol bulmakau na
sipsip na ol hos wantaim ol karis
na ol wokboi nating, em ol man i
gat laip. Dispela olgeta samting i
no gat man bilong baimmoa.

14 Ol man i save wok bisnis ol
bai i tok olsem, ‘Dispela kaikai bel
bilong yu i bin kirap longkisim, em
olgeta i stap longwe tru longyu. Ol-
geta gutpela gutpela samting i gat
bikpela pe wantaim olgeta gutpela
gutpela bilas bilong yu, em olgeta i
lus pinis, na bai yuno inap tru long
lukim gen.’

15 “Na ol man i save wok bis-
nis long ol dispela samting, na ol i
bin kisim planti mani long dispela
taun, ol bai i pret tru long lukim
pen nogut dispela taun em i kisim.
Na ol bai i sanap i stap longwe long
en, na ol bai i krai sori na i stap bel
hevi.

16 Ol bai i tok olsem, ‘Sori, sori
tumas long dispela bikpela taun!
Bipo em i save putim ol naispela
waitpela klos na ol kain kain ret-
pela laplap, na em i save bilasim
skin bilong en long gol na long ol
naispela ston wantaim ol bis i dia
tumas.

17 Long wanpela aua tasol, dis-
pela olgeta mani na bilas em i
bagarap olgeta.’
“Naolgetakeptenbilongol sipna

olgeta man i save raun long ol sip
na i go long ol arapela kantri na
olgeta boskru na olgeta man i save
wok bisnis long solwara, ol dispela
man tu bai i sanap i stap longwe
long Babilon.

18Na ol bai i lukim smok bilong
paia i kukim em, na ol bai i singaut
olsem, ‘Wanem taun i stap na em
i wankain olsem dispela bikpela
taun?’

19 Na ol bai i kisim das bilong
graun na tromoi antap long het bi-
long ol yet, na ol bai i krai sori na

bel hevi i stap. Na ol bai i singaut
olsem, ‘Sori, sori tumas long dis-
pela bikpela taun! Ol papa bilong
olgeta sip i save raun long solwara
ol i bin kamap maniman tru long
bikpela mani bilong dispela taun.
Sori tumas! Long wanpela aua
tasol em i bagarap olgeta!’

20 “Yu heven wantaim ol man-
meri bilong God, na yupela ol
aposel na profet, yupela olgeta i
ken amamas long dispela samting
nau i kamap long dispela taun.
God i skelim pinis pasin bilong em
na em i bekim pe nogut long em.
Na long dispela pasin em i bekim
ol pasin nogut dispela taun i bin
mekim long yupela.”

21 Dispela tok i pinis, na wan-
pela strongpela ensel i kisim wan-
pela ston i wankain mak olsem ol
bikpela ston bilong wilwilim wit.
Em i litimapim dispela ston na i
tromoi i go daun long solwara. Na
em i tok olsem, “Longdispela pasin
tasol ol bai i kisim dispela bikpela
taun Babilon na tromoi i go daun
strong tru, na ol man bai i no inap
lukim emmoa.

22Olsem na, Babilon, krai bilong
ol gita na bilong ol mambu na bi-
ugel na bilong ol kain kain musik,
em bai i no kamapmoa insait long
banis bilong yu. Na ol man i skul
pinis long mekim olgeta kain wok,
ol bai i no i stap moa long yu. Krai
bilong ston i wilwilimwit, em bai i
no kamapmoa insait long yu.

23Lait bilong lam, embai i no lait
moa long yu. Na toktok bilong ol
man nameri i laikmarit, em tu bai
i no inap kamap moa insait long
yu. Bipo ol bisnisman bilong yu ol
i stap bikman tru long ai bilong ol
arapela lain manmeri. Na yu bin
wokim ol kain kain posin samting
na mekim ol kain kain trik bilong

18:15: Ese 27.31, 27.36 18:16: KTH 17.4 18:17: Ais 23.14, Ese 27.26-30 18:18: Ese 27.32,
KTH 13.4 18:19: 1 Sml 4.12, Ese 27.30-34 18:20: Lo 32.43, Ais 44.23, Jer 51.48 18:21:
Jer 51.63-64, Ese 26.21, KTH 12.8, 16.20 18:22: Ais 24.8, Jer 25.10, Ese 26.13 18:22: Jer 7.34,
25.10 18:23: Ais 23.8, 47.9, Jer 16.9, 33.11, Nah 3.4, KTH 17.2, 17.5
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giamanim ol manmeri bilong ol-
geta kantri.”

24God i lukim dispela taun i gat
asua bilong kilim i dai ol profet na
ol manmeri bilong en. Na olgeta
man bilong graun ol birua i bin
kilimol i dai, asuabilongdispela tu
em i stap long Babilon tasol.

19
Ol manmeri i amamas long Ba-

bilon i bagarap
1 Bihain long dispela, mi harim

samting olsem bikpela singaut bi-
long bikpela lain manmeri i stap
long heven. Ol i tok olsem, “Yumi
litimapim nem bilong God!* God
bilong yumi emwanpela tasol i bin
kisim bek yumi. Em i gat biknem
na strong.

2God i save skelim pasin bilong
ol manmeri long kot, na kot bilong
en em i tru na i stret olgeta. Dis-
pela bikpela pamukmeri em i bin
bagarapim olgeta manmeri bilong
graun long pasin pamuk bilong en.
Olsem na God i bekim pe nogut
longem. Dispelameri emigat asua
bilongkilim idaiolwokmanbilong
God, na God i bekim pinis dispela
asua bilong em.”

3 Na ol i singaut gen olsem,
“Yumi litimapim nem bilong God!
Smok bilong paia i kukim dispela
biktaun, em i save go antap oltaim
oltaim!”

4Na ol 24 hetman wantaim ol 4-
pela samting i stap laip ol i brukim
skru na lotu long God i sindaun i
stap long sia kingbilong en. Ol i tok

olsem, “I tru. Yumi litimapim nem
bilong God!”

5 Na long sia king bilong God
maus bilong wanpela man i sin-
gaut olsem, “Yupela wokman bi-
long God, em yupela ol lain i save
pret long God na aninit long en,
yupela ol man nating wantaim yu-
pela ol man i gat nem, yupela ol-
geta litimapim nem bilong God!”

Pikinini Sipsip imarit na bikpela
kaikai i kamap

6Orait mi harim samting olsem
toktok bilong ol bikpela lain man-
meri i bung i stap. Na em i olsem
nois bilong bikpela wara i pairap.
Na em i olsem ol klaut i wok long
pairap strong tru. Ol i singaut
olsem, “Yumi litimapim nem bi-
long God! Bikpela, em God I Gat
Olgeta Strong, nau em i stap king
tru!

7 Nau yumi ken belgut na ama-
mas moa yet na litimapim nem
bilong en, long wanem, taim i
kamap pinis bilong Pikinini Sipsip
i marit,† na meri bilong en i redi i
stap.

8 God i givim naispela waitpela
klos long dispela meri, em klos i
klin tru na i lait moa yet.” Dispela
naispela waitpela klos em imakim
stretpela pasin ol manmeri bilong
God i mekim.

9Na ensel i tokim mi olsem, “Yu
raitim tok olsem, ‘Ol dispela man
God i bin singautim i kam long
bikpela kaikai bilong marit bilong
Pikinini Sipsip, ol i ken amamas.’ ”
Na em i tokimmi moa olsem, “Dis-
pela tok em i tok tru bilong God.”

18:24: Jer 51.49, Mt 23.35, KTH 17.6 * 19:1: Jon i raitim dispela buk long tok Grik, tasol long
dispela lain na long lain 3 na 4 na 6 tu, em i raitim dispela tok “Yumi litimapim nem bilong God”
long tokHibru. TokHibruem iolsem, “Haleluya.” 19:2: Lo32.43, 2Kin9.7, KTH6.10, 15.3, 16.7,
18.20 19:3: Ais 34.10, KTH14.11, 18.9, 18.18 19:4: Neh 8.6, KTH4.2-6, 4.10, 5.14 19:5: Sng
22.23, 115.13, 134.1, 135.1, KTH 11.18, 20.12 19:6: Sng 93.1, 97.1, 99.1, Ese 1.24, KTH 11.15-17,
14.2, 15.3, 21.2 19:7:Mt22.2, 25.10, Ef 5.32, KTH21.2, 21.9 † 19:7: DispelaPikinini Sipsip i laik
marit, em Krais tasol. Na dispela meri Krais i bin makim bilong maritim, em sios bilong Krais.
Taim Krais i kam bek na kisim sios bilong en, em i olsem tupela i marit. Na em bai i bringim ol
manmeri bilong sios i go long gutpela ples bilong em, na ol bai i stap gut wantaim Krais oltaim
oltaim. 19:8: Sng 45.13-14, Ais 61.10, Ese 16.10 19:9: Mt 22.2-3, Lu 14.15-16, KTH 21.5
19:10: Ap 10.25-26, 1 Jo 5.10, KTH 22.6-9
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10 Orait mi brukim skru klostu
long lek bilong ensel, na mi laik
lotu long em. Tasol em i tok, “Yuno
ken mekim olsem! Mi tu mi wan-
wok bilong yu wantaim ol brata
bilong yu, em yupela ol lain i save
bilip long tok Jisas i autim. Yu mas
lotu long God wanpela tasol. Yumi
save, tok Jisas i autim, em tasol i
savekirapimolman longautimtok
profet.”‡

Jon i lukim man i sindaun antap
longwaitpela hos

11Mi lukim heven i op, na wan-
pela waitpela hos i stap. Na nem
bilong man i sindaun long dispela
hos, em i olsem, “Man i lukautim
gut wok bilong en,” na “Man i save
mekim pasin i tru tasol.” Taim em
i skelim pasin bilong ol manmeri
long kot, na taim em i kirapimpait,
em i save bihainim stretpela pasin
tasol namekim.

12 Ai bilong en i olsem paia i
lait, na em i gat planti hat king i
stap long het bilong en. Long skin
bilong en ol i bin raitim wanpela
nem, na em wanpela tasol i save
long dispela nem. Ol arapela man
nogat.

13 Blut i karamapim longpela
klos em i putim. Na ol i kolim nem
bilong en olsem, “Tok bilong God.”

14 Ol ami bilong heven ol i sin-
daun long ol waitpela hos bilong
ol, na ol i bihainim em i go. Ol i
bin putimol naispelawaitpela klos
samting i klin tru.

15Wanpela bainat i sap tru, em
i kam ausait long maus bilong dis-
pela man i go pas long ol. Na
long dispela bainat em bai i dau-
nim ol manmeri bilong olgeta lain.

Em bai i holim stik ain na bosim
strong olgeta lainmanmeri. Na em
bai i krungutim ol pikinini wain
long bikpela tang ston i makim
bikpela belhat bilong God I Gat Ol-
geta Strong.

16 Long longpela klos bilong en
na long lek bilong en ol i bin raitim
dispela nem, “King bilong olgeta
king, na Bikpela bilong olgeta bik-
man.”

17Orait mi lukim wanpela ensel
i sanap antap long san. Em i sin-
gaut strong long olgeta pisin i flai
i stap namel long skai olsem, “Yu-
pela kam bung na wetim dispela
bikpela kaikai bilong God.

18 Bai yupela i kaikai ol bodi bi-
long ol king na ol bodi bilong ol
kepten bilong ol soldia na ol bodi
bilongol strongpelamannaolbodi
bilong ol hos wantaim ol man i
sindaun long ol hos. Bai yupela
i kaikai mit bilong bodi bilong ol-
getaman, emolman i stap friwan-
taim ol wokboi nating na ol man
nating wantaim ol man i gat nem.”

19 Na mi lukim dispela wel ani-
mal na ol king bilong graun, wan-
taimol ami bilong ol, ol i kambung
pinis. Ol i laik pait long dispela
man i sindaun long hos na long ol
ami bilong em.

20 Tasol em i kalabusim dispela
wel animal wantaim giaman pro-
fet, em dispela giaman profet i bin
wokim planti mirakel long ai bi-
long wel animal, na long dispela
pasin em i bin giamanim ol man i
bin kisim mak bilong wel animal
na i save lotu long piksa bilong en.
Wel animal wantaim giaman pro-
fet, tupela i stap laip yet, na ol i tro-

‡ 19:10: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i save tanim dispela tok olsem,
“Mi tumi wanwok bilong yu wantaim ol brata bilong yu, em yupela ol lain i save bilip long Jisas
na autim nem bilong en. Yumas lotu long Godwanpela tasol. Yumi save, Holi Spirit i kirapim ol
profet long autim tokbilongGod, em i savehelpimolman longautimnembilong Jisas.” 19:11:
Sng 96.13, Ais 11.4, Ese 1.1, KTH 1.5, 3.14, 6.2, 15.5 19:12: Dan 10.6, KTH 1.14, 2.17-18, 19.16
19:13: Ais 63.1-3, Jo 1.1, 1.14, 1 Jo 5.7-8 19:14: Mt 28.3, KTH 4.4, 7.9 19:15: Sng 2.9, Ais 63.3,
Jol 3.13, 2 Te 2.8, KTH 1.16, 2.27, 4.8, 12.5, 14.19-20 19:16: 1 Ti 6.15, KTH 17.14, 19.12 19:17:
Ese 39.17-20 19:19: Sng 2.2, KTH 16.16, 17.13-14 19:20: Ais 30.33, Dan 7.11, KTH 13.1-18,
14.10, 16.13-14, 20.10, 20.15
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moi tupela i go daun long dispela
bikpela raunpela hul ol ston salfa i
pulap long en na ol i paia i stap.

21Na dispelaman i sindaun long
hos, em i kilim i dai ol ami bilong
ol long dispela bainat i stap long
maus bilong en. Na olgeta pisin i
kaikai bodi bilong ol dispela ami,
na bel bilong ol i pulap tru.

20
Satan i stap kalabus inap 1,000

yia
1Orait mi lukimwanpela ensel i

lusim heven na i kam daun. Long
han bilong en em i holim ki bilong
hul i no gat as. Na em i holim
bikpela sen tu.

2 Em i holimpas dispela bikpela
snek, em snek bilong bipo tru, em
Satan, dispela “Man I Save Kotim
Olgeta Man.” Na ensel i pasim em
long sen na em bai i stap olsem
inap long 1,000 yia.

3Na ensel i tromoi em i go daun
long hul i no gat as, na i pasim
dua bilong dispela hul na i lokim
strong. Olsem na Satan bai i no
inap giamanim moa ol manmeri
bilong olgeta lain. Em i mas wetim
1,000 yia i pinis pastaim, na bihain
ol i mas lusim em, na long sotpela
taim tasol em i ken i go nabaut.

4 Na mi lukim ol sia olsem sia
king i stap, na ol man i sindaun
i stap long ol dispela sia. God i
givim wok long ol bilong skelim
pasin bilong ol manmeri long kot.
Na mi lukim ol tewel bilong planti
manmeri i bin bilip long Jisas na
autim nem bilong en na ol i bin
holim strong tok bilong God, na
long dispela as tasol ol birua i bin
katim nek bilong ol na kilim ol i
dai. Na mi lukim ol tewel bilong
ol manmeri i no bin lotu long wel

animal na long piksa bilong en, na
ol i no bin kisim mak bilong en
long pes na long han bilong ol. Ol
dispela manmeri ol i kisim laip, na
ol i stap king wantaim Krais inap
long 1,000 yia.

5Ol arapela manmeri i dai pinis,
ol i no kisim laip long dispela taim.
Ol i mas wetim dispela 1,000 yia i
pinis pastaim. Dispela em i namba
wan taim ol manmeri i kirap bek
longmatmat.

6 Ol manmeri i kirap bek long
dispela namba wan taim, God i
makim ol bilong em yet na ol i ken
amamas. Namba 2 dai em i no
gat strongbilongdaunimoldispela
lain. Nogat. Ol bai i stappris bilong
GodnabilongKrais. Naol bai i stap
king wantaim Krais long dispela
1,000 yia.

Satan i bagarap tru
7 Taim dispela 1,000 yia i pinis,

orait ol bai i opim dua bilong hul
i no gat as, na Satan bai i lusim
kalabus bilong en.

8Na em bai i kam ausait bilong
giamanim ol lain manmeri i stap
long olgeta hap bilong graun, em
ol lain bilongGokwantaimMagok.
Satan bai i bungim ol bilong ki-
rapim pait. Namba bilong ol ami
bilong ol em i olsem namba bilong
wesan bilong nambis.

9Ol bai i kam long olgeta hap bi-
long graun, na raunim kem bilong
ol manmeri bilong God wantaim
dispela taun God i laikim tumas.
Tasol paia bai i kam daun long
heven na kukim tru ol dispela ami.

10Satan ibingiamanimol, olsem
na God bai i tromoi em i go daun
long bikpela hul i gat hatpela paia
bilong ol ston salfa. Wel ani-
malwantaimgiamanprofet tupela
i stap pinis long dispela hul, na

19:21: KTH 17.16, 19.15-18 20:1: KTH 1.18, 9.1 20:2: Stt 3.1, 2 Pi 2.4, Ju 1.6, KTH 12.9
20:3: Dan 6.17, Ju 1.6, KTH 16.14-16, 20.8 20:4: Dan 7.9, 7.22, 7.27, 1 Ko 6.2, 2 Ti 2.12, KTH 6.9,
13.12-17 20:6: 1 Pi 2.9, KTH 1.6, 2.11, 20.4 20:8: Ese 7.2, 38.2, 38.9, 38.15, KTH 16.14, 20.10
20:9: 2 Kin 1.10, Ese 38.9, 38.16, 39.6 20:10: Stt 19.24, Sng 11.6, KTH 14.10-11, 19.20, 20.8, 21.8
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tripela bai i karim pen long san na
long nait inap oltaim oltaim.

Bikpela kot i kamap
11 Orait mi lukim bikpela wait-

pela sia king i stap, na mi lukim
dispela man i save sindaun long
dispela sia. Nagraunwantaimskai
i ranawe long em, na ol i no i stap
moa.

12Na mi lukim ol manmeri i dai
pinis, em ol manmeri i gat nem na
olmanmeri nating, ol i sanap i stap
longpesbilong siaking. Naol ensel
i opim ol buk i gat tok long pasin ol
dispela manmeri i bin mekim. Na
ol i opim narapela buk tu, em buk
bilong laip. Na man i sindaun long
sia king i lukim tok i stap long ol
dispela buk, na em i skelim pasin
bilong ol manmeri i dai pinis.

13 Solwara i larim olgeta man i
dai pinis na i stap long en, ol i go.
NaDaiwantaimPles bilong olman
i dai pinis, tupela tu i larim olgeta
man i dai pinis na i stap long han
bilong tupela, ol i go. Na man i
sindaun long sia king em i lukim
pasin olgeta wan wan man i bin
mekim, na em i skelim ol long kot
bilong en.

14 Na bihain em i tromoi Dai
wantaim Ples bilong ol man i dai
pinis i godaun longdispelabikpela
hul i gat paia. Dispela bikpela hul i
gat paia em i namba 2 dai.

15 Na olgeta manmeri, nem bi-
long ol i no i stap long buk bilong
laip, ol i tromoi ol tu i go daun long
bikpela hul i gat paia.
God imekim olgeta
samting i kamap

nupela
(Sapta 21-22)

21
Nupela skai na nupela graun i

kamap
1 Nau mi lukim nupela skai na

nupela graun i stap. Namba wan
skainanambawangraun i gopinis
olgeta. Na solwara i no i stapmoa.

2 Na mi lukim dispela taun bi-
longGod, emnupela Jerusalem. Mi
lukim em i stap wantaim God, na i
lusim heven na i kam daun. Em i
gat gutpela bilas, olsem meri i laik
marit na i putim gutpela bilas na i
redi longmaritimman bilong en.

3 Na long sia king mi harim
maus bilong wanpela man i sin-
gaut strong olsem, “Harim. Nau
haus bilong God i stap wantaim ol
manmeri. Embai i stapnamel long
ol, na ol bai i stap ol lain manmeri
bilong em. Yes, God yet bai i stap
wantaim ol, na em bai i stap God
bilong ol.

4Em bai imekimdraiwara i stap
long ai bilong olgeta bilong ol. Na
olmanmeri bai i no i daimoa, na ol
bai i no bel hevi moa na krai moa,
na ol bai i no inap kisim pen gen.
Ol dispela samting bilong bipo ol i
pinis olgeta.”

5Na dispela Man i sindaun long
sia king, em i tok olsem, “Harim.
Mi mekim olgeta samting i kamap
nupela.” Na em i tok moa olsem,
“Yu raitim dispela tok. Dispela tok
em i tru olgeta, inap olgeta man i
ken bilip tru long en.”

6 Na em i tokim mi olsem, “Ol-
geta samting i kamap pinis. Mi
tasolmi stap paslain tru nami stap
las tru. Miasbilongolgeta samting,
na mi save pinisim olgeta wok mi
mekim. Sapos nek bilong wanpela
man i drai, orait mi bai larim em

20:11: Dan 2.35, 2 Pi 3.7, 3.10-11 20:11: Dan 7.9-10 20:12: Dan 12.1, Mt 16.27, 25.31-46, Ap
17.31, Ro 2.6, 2 Ko 5.10, Fl 4.3, KTH 13.8, 19.5 20:13: Ro 2.6, 1 Pi 1.17, KTH 2.23, 6.8, 20.12, 22.12
20:14: 1 Ko 15.26, 15.54-55, KTH 20.6, 21.8 20:15: KTH 13.8, 19.20 21:1: Ais 65.17, 66.22, 2
Pi 3.13, KTH 20.11 21:2: Ais 52.1, 61.10, Ga 4.26, Hi 11.10, 11.16, 12.22, KTH 3.12, 21.10 21:3:
Wkp 26.11-12, 2 Sto 6.18, Ese 37.27, 43.7, Sek 2.10, 2 Ko 6.16, KTH 7.15-17 21:4: Ais 25.8, 35.10,
61.3, 65.19, 1 Ko 15.26, 15.54, KTH 7.17, 20.14 21:5: Ais 43.19, 2 Ko 5.17, KTH 4.2, 4.9-10, 19.9,
20.11 21:6: Ais 55.1, Jer 2.13, Jo 4.10, 4.14, 7.37, KTH 1.8, 1.17, 16.17, 22.13, 22.17
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i dring long hul wara i gat wara
bilong laip. Na mi bai larim em i
kisim olsem presen. Em i no mas
baim.

7 Sapos man i winim pait, orait
mi bai givim ol dispela samting
long em, na mi bai stap God bilong
em, na embai i stap pikinini bilong
mi.

8 “Tasol ol man i save pret na
surik bek na ol man i no bilip na
ol man i mekim ol kain kain pasin
nogut tru na ol man i kilim ol man
i dai na ol man i mekim pasin pa-
muk na ol man i wokim posin na
i yusim ol arapela kain pawa na
ol man i lotu long ol giaman god
naolgetaman imekim tok giaman,
ol bai i go long ples bilong ol, em
dispela bikpela hul i gat hatpela
paia i lait long ol ston salfa. Dispela
em i namba 2 dai.”

Jon i lukim nupela Jerusalem
9Orait wanpela ensel i kam long

mi. Em i wanpela bilong ol 7-pela
ensel i holim ol dis i gat dispela 7-
pela samting nogut bilong bagara-
pim ol manmeri na bilong pinisim
belhat bilongGod. Na ensel i tokim
mi olsem, “Yu kam. Bai mi soim yu
meribilongPikinini Sipsip, nauem
i laik marit long em.”

10Na Holi Spirit i kamap strong
long mi, na ensel i karim mi i
go long wanpela bikpela maun-
ten i antap moa. Na em i soim
mi Jerusalem, dispela taun bilong
God, em i stapwantaimGod, na em
i lusim heven na i kam daun.

11 Bikpela lait bilong God em i
lait long dispela taun. Lait bilong
en i narakain tru, olsem gutpela
ston i gat bikpela pe moa. Em i lait

olsem ston jaspa, na em i klia tru
olsem glas.

12Dispela taun i gat bikpela ba-
nis i antap moa. Em i gat 12-pela
dua i stap long banis, na 12-pela
ensel ol i sanap i stap klostu long ol
dua. Na nem bilong ol 12-pela lain
bilong Israel i stap long ol dua.

13Dispela hap bilong banis i stap
longhap sankamapem i gat tripela
dua. Na hap bilong banis i stap
long hap not em i gat tripela dua.
Na hap bilong banis i stap long hap
saut em i gat tripela dua. Na hap
bilongbanis i stap longhap san i go
daun em i gat tripela dua.

14Dispela banis bilong taun em i
gat 12-pela ston bilong strongim as
bilong en, na nembilong ol 12-pela
aposel bilong Pikinini Sipsip i stap
long ol dispela ston.

15 Dispela ensel i toktok wan-
taim mi, em i holim stik gol bi-
longmetaimdispela taunwantaim
bikpela banis bilong en na ol dua
bilong dispela banis. 16 Ol 4-pela
sait bilong dispela biktaun i gat
wankain mak tasol. Longpela bi-
long ennabikpela bilong en ol i gat
wankainmak stret. Ensel imetaim
taun long stik bilong en, namakbi-
long taun em inap long 2,200 kilo-
mita.* Ol 4-pela sait bilong taun na
mak bilong antap bilong taun tu,
olgeta i gat wankainmak stret.

17Em imetaimbanis bilong taun
tu, nabanis i go insait inap long144
meta. Dispela meta em i kainmeta
ol man i save metaim ol samting
long en. Na ensel i metaim banis
long dispela meta tasol.†

18Banis bilong taunemGod i bin
wokim long ston jaspa. Na em i

21:7: 2 Sml 7.14, Sng 89.26-27, Sek 8.8, Hi 8.10 21:8: Mt 25.41, Ef 5.5, 1 Ti 1.9, Hi 12.14, KTH
19.20, 20.14-15, 21.27, 22.15 21:9: KTH 15.1, 15.6-7, 19.7-9 21:10: Ese 40.2, KTH 1.10, 17.3,
21.2 21:11: Ais 60.1-2, 60.19, KTH 21.23, 22.5 21:12: Ese 48.30-35 21:14: Mt 16.18, Ga
2.9, Ef 2.20, Hi 11.10 21:15: Ese 40.3, Sek 2.1, KTH 11.1 * 21:16: Long tok Grik, ol i raitim
“12,000 stadia,” na dispela em i olsem 2,200 kilomita bilong yumi. Tasol yumi no save, Jon i laik
tok longmak bilong 2,200 kilomita tru, o dispela namba 12,000 em i raitim, em imakimnarapela
samting. † 21:17: Sampela man i save tanim dispela tok “banis i go insait” olsem, “banis i go
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wokim taun yet long gol tasol, na
taun i lait olsem glas.

19 As bilong banis bilong taun,
em God i bin bilasim long ol kain
kain ston i gat bikpela pe. Namba
wan naispela ston long as bilong
banis em jaspa. Na namba 2 em
blupela ston sapaia. Na namba
3 em ston aget. Na namba 4 em
grinpela ston emeral.

20Nanamba5emston sadonikis,
em i ret na wait wantaim. Na
namba 6 em retpela ston konil-
ian. Na namba 7 em yelopela ston
krisolait. Namba 8 em narapela
kain grinpela ston beril. Namba
9 em narapela kain yelopela ston
topas. Na namba 10 em ston kriso-
pres. Namba 11 em ston haiasin.
Nanamba12emnarapelakain ret-
pela ston ametis.

21 Dispela 12-pela dua em 12-
pela pel, em ol dispela kain wait-
pela bis i dia tumas. Ol wan wan
dua ol i wokim long wanpela wan-
pela bikpela pel tasol. Olgeta rot
bilong taun ol i wokim long gol
tasol, na dispela gol em i klia tru
olsem glas.

22 Mi no lukim wanpela tem-
pel i stap long dispela taun. No-
gat. Bikpela, em God I Gat Olgeta
Strong, wantaim Pikinini Sipsip,
tupela yet i stap olsem tempel bi-
long en.

23 Na dispela taun i no gat san
na mun bilong givim lait. Nogat.
Bikpela lait bilong God yet i givim
lait long taun. Na Pikinini Sipsip
em i stap olsem lam bilong taun.

24Ol manmeri bilong olgeta lain
manbai iwokabaut long lait bilong
dispela taun. Na ol king bilong
olgeta kantri bilong graun bai i
bringimolgutpelagutpela samting
bilong ol i kam long em.

25Long sanol bai i no inappasim
ol dua bilong banis bilong dispela
taun. Ol dua bai i op i stap oltaim,
long wanem, nait bai i no kamap
long dispela taun.

26 Olgeta bilas na mani samt-
ing bilong olgeta lain man, ol bai i
bringim i go insait long em.

27 Tasol ol samting i doti na ol
man i save mekim ol kain kain
pasin nogut na ol man bilong tok
giaman, ol bai i no inap i go insait
long taun. Nogat tru. Ol manmeri
nembilongol i stap longbukbilong
laip, em buk bilong Pikinini Sipsip,
ol tasol inap i go insait long dispela
taun.

22
Jon i lukim wara bilong laip na

diwai bilong laip
1 Orait dispela ensel i soim mi

wanpelabikpelawara, emwarabi-
long givim laip, na em i lait tumas
olsem glas. Dispela wara i kamap
long sia king bilong God wantaim
Pikinini Sipsip, na i ran i go

2 namel tru long bikpela rot
bilong taun. Long arere bilong
wara, long hap i kam na long hap
i go, diwai bilong givim laip i stap.
Dispela diwai i save karim kaikai
12-pela taim long olgeta yia. Em
i karim kaikai long olgeta mun.
Na ol lip bilong diwai ol i bilong
mekim orait ol manmeri bilong ol-
geta lain man.

3Na olgeta samting God i no laik
tru long en na God i laik rausim,
dispela ol samting bai i no i stap
moa.
Sia king bilong God na Pikinini

Sipsip em bai i stap long dispela
taun. NaolwokmanbilongGodbai
i lotu long em,
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4na ol bai i lukim pes bilong em.
Na em bai i raitim nem bilong en
long pes bilong ol.

5 Tudak bai i no kamap moa,
na lait bilong ol lam na lait bilong
san bai i no gat wok moa. Nogat.
God, Bikpela bai i givim lait long
ol manmeri. Na ol bai i stap king
oltaim oltaim.

Jisas bai i kam kwiktaim
6Dispela ensel i tokimmi olsem,

“Dispela tok em i tru olgeta, inap
olgeta man i ken bilip tru long em.
God, Bikpela, em i save kirapim
spirit bilong ol profet bilong autim
tok bilong en, em i bin salim en-
sel bilong en i kam bilong soim ol-
getawokman bilong en long olgeta
samting i mas kamap kwiktaim.

7 Na harim. Jisas i tok, ‘Bai mi
kam long yupela kwiktaim.’ ”
Olmanmeri i bihainimoldispela

tokprofet i stap longdispelabuk, ol
i ken amamas.

8 Mi Jon, mi harim ol dispela
tok na mi lukim ol dispela samt-
ing. Mi harim pinis na lukim pinis,
orait mi brukim skru klostu long
lek bilong ensel i bin soim ol dis-
pela samting long mi, na mi laik
lotu long em.

9Tasol em i tokimmi, “Yu no ken
mekim olsem! Mi tu mi wanwok
bilong yu wantaim ol brata bilong
yu, em ol profet. Na mi wanwok
bilong olgeta man i save bihainim
tokbilongdispela buk. Yumas lotu
long Godwanpela tasol.”

10Na em i tokim mi moa olsem,
“Dispela tok profet i stap long dis-
pela buk, em yu no ken pasim. No-
gat. Taim bilong God i laik mekim
ol dispela samting, em i kamklostu
pinis.

11 Olsem na ol manmeri i save
mekim ol pasin nogut, ol i ken go
het na mekim ol pasin nogut. Na
ol manmeri i save mekim ol pasin
i doti, ol i ken go het na mekim ol
pasin i doti. Na ol manmeri i save
mekim ol stretpela pasin, ol i ken
go het na mekim stretpela pasin.
NaolmanmeriGod imakimbilong
em yet na ol i stap holi, ol i ken go
het namekim ol pasin i holi.”

12 Jisas i tok olsem, “Harim.
Bai mi kam kwiktaim. Na bai mi
bringim pe bilong givim long ol-
geta man. Bai mi bekim pe long
olgeta man wan wan, inap long
pasin ol i binmekim.

13Mi tasolmi stap paslain tru na
mi stap las tru. Mi stapnambawan
tru na mi stap bihain tru. Mi as
bilong olgeta samting, na mi save
pinisim olgeta wokmimekim.

14 “Ol manmeri i bin wasim klos
bilong ol, ol i ken amamas. Ol inap
long kisimkaikai long diwai bilong
givim laip. Na ol inap i go insait
long ol dua bilong taun.

15Ol man bilong mekim ol rabis
pasin nogut tru na ol man i save
wokim posin na yusim ol arapela
kainpawanaolman imekimpasin
pamuk na ol man i kilim ol man i
dai na ol man i lotu long ol giaman
god na olgeta man i save laikim
pasin giaman na bihainim, dispela
olgeta man bai i stap ausait long
taun bilong God.

16 Mi Jisas, mi bin salim ensel
bilongmi i kam long yupela, na em
i autim dispela tok long yupela ol
manmeri bilong ol sios. Mi tasol
mi dispela Kru i kamap long ol
lain tumbunabilongKingDevit, na
mi Pikinini Bilong Devit. Na mi
dispela sta i save lait tumas long
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moningtaim tru.”
17 Holi Spirit wantaim meri bi-

long Pikinini Sipsip tupela i tok,
“Yu kam.” Na olgeta man i harim
dispela tok, ol tu i mas tok, “Yu
kam.” Na wanem man nek bilong
en i drai, em i mas kam. Man i
laik dring, em i mas kam na kisim
wara bilong givim laip, em i olsem
presen bilong God.

Jon i givimstrongpela tok longol
manmeri i harim tok bilong dispela
buk

18Mi givim strongpela tok long
olgetaman i harimdispela tok pro-
fet i stap long dispela buk. Sapos
wanpela man i skruim narapela
tok long dispela tok, orait ol dis-
pela samting nogut tru God i tok
long en long dispela buk, em God
bai i skruim long ol samting i mas
kamap long dispela man.

19 Na sapos wanpela man i
rausim sampela bilong ol dispela
tok profet i stap long dispela buk,
orait God bai i rausim ol gutpela
samting long em. Em bai i no
inapkisimkaikai longdiwaibilong
givim laip, na em bai i no inap i
stap long dispela taun bilong God,
dispela buk i tok long en.

20 Dispela man i autim tok long
dispela olgeta samting, nau em i
tok, “Tru tumas, bai mi kam kwik-
taim.”
I tru. Bikpela Jisas, yu kam.
21Marimari bilong Bikpela Jisas

em i ken i stap wantaim olgeta
manmeri.

22:17: Ais 55.1, Jo 7.37, KTH 21.2, 21.6, 21.9 22:18: KTH 15.1, 15.6 22:18: Lo 4.2, 12.32
22:19: Sng 69.28, KTH 13.8, 22.2 22:20: Mt 16.27, 1 Ko 16.22, KTH 22.7, 22.12 22:21: Ro
16.20, 16.24, 2 Te 3.18
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Buk Song bilong Lotu
o Ol Sam

Tok i go pas
Dispela buk em i olsemBuk Song

bilong Lotu bilong ol Israel. Sam-
pela bilong ol song i stap long dis-
pelabukol i bin singim long taimol
i bung bilong lotu long haus bilong
God long Jerusalem. Na sampela
i olsem ol prea ol manmeri i ken
autim long taim bilong lotu o long
taim ol wanwanman nameri i gat
hevi bilong ol yet.
I luk olsem planti man i bin

raitim ol dispela song na prea long
ol kainkain taim. Nabihain, ol ara-
pela man i bin bungim namekim i
kamap olsemwanpela buk.
Ol dispela song na prea i gat ol

kain kain as tingting bilong ol. I gat
ol song bilong litimapim nem

bilong God
na ol prea bilong autim na

lusim sin
na ol prea bilong kisim helpim

long taim bilong traim na hevi
na ol song bilong bikpela de

bilongmakim nupela king
na ol song bilong autim bilip

long God
na ol song bilong givim tenkyu

long God
na ol prea bilong autim bel

hevi na wari
na ol prea bilong askim God

long bagarapim ol birua
na ol song i soim gutpela pasin

bilong ol manmeri i mas bi-
hainim.
Ol dispela song na prea i

karamapim olgeta sait bilong laip
bilong yumi manmeri. Yumi
gat taim bilong amamas na taim
bilong bel hevi. I gat taim bilong
yumi i stap yangpela na strongpela

na taim bilong yumi stap lapun.
Sampela taim yumi save sik na
sampela taim yumi save belgut.
Ol song bilong Buk Song i fit stret
long olgeta dispela kain taim yumi
savebungim long laipbilongyumi,
olsemnabipo yet i kam inapnauol
dispela song i bin strongimbilip na
helpim tru laip bilong ol manmeri
bilong God.
Aninit long ol het tok bilong

planti song yu bai lukim ol tok-
save i stap. Dispela ol toksave
i kam long tok Hibru yet. Sam-
pela taim ol i tok long husat i bin
raitim song na longwanem taim ol
i bin raitim. Na sampela taim ol i
gat tok long ol lain bilong mekim
musik i mas bihainim wanem nek
o mekim wanem kain musik long
taim ol i singim song. Tasol long
planti hap bilong ol dispela tok-
save, tok Hibru i no klia tumas, na
i hat tru long tanim long tok Pisin.

Buk 1*
1

(Song 1-41)
Pasin bilong stretpela man na

man nogut
1Man i no save bihainim

tok bilong ol man nogut,
na i no savewokabaut long rot

bilong ol man bilong
mekim sin,

na i no save sindaun
wantaim ol man
bilong tok bilas long God,

dispelaman i ken amamas tru.
2Dispela man i save laikim tumas

lo bilong God,
na em i save tingting

long dispela lo
long san na long nait.

3Dispela man i olsem diwai
ol man i bin planim

klostu long wara.
* 1:: Long tok Hibru yet, ol i wokim Buk Song long 5-pela hap ol i kolim 5-pela buk. Long pinis
bilong olwanwan buk i gat tok bilong litimapimnembilong God. 1:1: Sng 26.4, Snd 14.15, Jer
15.17 1:2: Jos 1.8, Sng 119.1, 119.35, 119.47, 119.92 1:3: Ais 3.10, Jer 17.8, Ese 47.12



BUK SONG 1:4 583 BUK SONG 2:12

Em i save karim kaikai
long taim bilong em stret,

na lip bilong en i no save drai.
Olgeta samting em imekim

i save kamap gutpela.
4Olman nogut i no olsem.

Nogat tru.
Ol i olsem skin rais

win i save rausim i go.
5Olsem na bai ol man nogut

i no inap winim kot bilong
God.

Na ol man bilongmekim sin
bai i no inap i stap insait

long lain bilong ol stret-
pela man.

6God i save amamas tru longpasin
bilong ol stretpela man.

Tasol ol man i mekim pasin nogut,
ol bai i lus olgeta.

2
God imakim king

1Bilong wanem
olgeta lainmanmeri

i pasim tok bilongmekim
pasin bilong bikhet?

Bilong wanem ol dispela manmeri
i pasim tok nating

bilong mekim ol pasin
nogut?

2Ol king bilong olgeta hap graun,
ol i redi long pait.

Na ol hetman i bung na painim rot
bilong daunim Bikpela
na dispela man em imakim

bilong bosim
ol manmeri bilong en.

3Ol i tok olsem,
“Yumi brukim hankap

bilong tupela.
Yumi rausim ol baklain

tupela i pasim yumi long
en.”

4God i sindaun
long sia king bilong en

long heven,

na em i lap na tok bilas long ol.
5Em i belhat tru

na i givim strongpela tok long
ol.

Na bikpela kros bilong en
i mekim ol i pret moa yet.

6Na em i tokim ol olsem,
“Mimakim pinis dispela man

bilong i stap king.
Mi yet mi putim em

i stap long Saion,
dispela maunten bilong mi
yet.”

7King i tok, “Nau bai mi autim tok
Bikpela i bin givimmi.

Em i tokimmi olsem,
‘Yu Pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.
8Askim mi, na bai mi givim

olgeta lain manmeri long
yu,

na bai yu bosim olgeta hap
graun.

9Bai yu bosim ol
long strongpela han bi-
long yu.

Na bai yu brukim ol liklik lik-
lik,
olsemman i brukim
sospen graun.’ ”

10Olsem na yupela ol king,
yupela putim gut yau
na stretim pasin bilong yu-
pela.

Yupela ol hetman bilong graun,
yupela harim dispela tok

na yupela lukaut.
11Yupela i mas pret long God

na aninit long em.
Yupela i mas guria long em

na amamas wantaim.
12Yupela i mas aninit

long pikinini bilong en
na givim kis long em.

Nogut em i kros long yupela
na yupela i dai.

Long wanem,
em i save belhat hariap.

1:6: Nah 1.7, Jo 10.14, 2 Ti 2.19 2:1: Sng 46.6 2:1: Ap 4.25-26 2:4: Sng 37.13, 59.8, Snd
1.26 2:7: Ap 13.33, Hi 1.5, 5.5 2:8: Sng 72.8, Dan 7.13-14, Jo 17.4-5 2:9: Sng 89.23, KTH
2.26-27, 12.5, 19.15 2:11: Fl 2.12, Hi 12.28 2:12: Jo 5.23, 1 Pi 2.6
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Man i save bilip long God
na pas tru long em,

em i ken amamas.

3
Long moning wanpela man i

prea bilong kisim strong
Devit i ranawe long Apsalom,
pikinini man bilong en, na long
dispela taim em i raitim dispela
song.
1Bikpela, ol birua bilongmi

i kamap planti moa.
Ol iwok longmekimnogut longmi.
2Ol i tokimmi olsem,

“God bai i no inap helpim yu.”
3Tasol tok bilong ol i no tru.
God, yu olsem hap plang bilong

pait
i haitimmi.

Yu tasol yumekimmi i win.
Yu tasol yu pinisim

bel hevi bilongmi
namekimmi i sanap strong.

4Mi save singaut
long God i helpimmi.

Em i stap longmaunten
bilong em yet

na em i harim singaut bilong
mi.

5Mi save slip long bet na mi slip i
dai.

Na bihainmi save kirap gen
nami stap gut, long wanem,

God i save lukautimmi.
610,000 birua i banisimmi

long olgeta hap,
tasol mi no ken pret long ol.

7Bikpela, yu kam.
Yu God bilongmi,

yu kam helpimmi.
Yu save paitim nabaut

ol birua bilongmi.
Yu save brukim tit

bilong ol man nogut.
8Bikpela, yu wanpela tasol

yu save kisim bekmipela
namipela i no save bagarap.

Yu kenmekim gut
long ol manmeri bilong yu.

4
Long nait wanpela man i prea

bilong kisim strong
Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long paitim ol gita samting.
1God, yu savemekimmi i win.
Taimmi singaut long yu,

yu ken harim singaut bilong
mi.

Bipomi bel hevi nogut tru,
na yu bin pinisim

bel hevi bilongmi.
Yu kenmarimari longmi nau

na harim prea bilongmi.
2Yupela ol man, hamas taim

bai yupela i wok long daunim
biknem bilongmi?

Hamas taim bai yupela
i laikim tumas

ol kain kain rabis samt-
ing?

Hamas taim bai yupela i bihainim
ol pasin bilong giaman?

3Yupela i mas save gut
long dispela tok.

Ol man i save aninit tru
long Bikpela,

em i makim ol bilong em yet.
Na olgeta taimmi singaut long em,

em i saveharim singaut bilong
mi.

4Yupela i mas pret long God
na lusim pasin bilong mekim
sin.

Taim yupela i slip long bet,
yupela i mas tingting gut

long dispela tok,
na pasimmaus.

5Yupela i masmekim olkain ofa
Bikpela i save laikim.

Na yupela i mas bilip tru long em.
3:1: 2 Sml 15.13—17.22 3:3: Sng 62.7 3:4: Sng 4.3, 43.3 3:6: Sng 23.4, 27.3, 118.10-13
3:7: Jop 16.10, Sng 22.21, 57.4, 58.6 3:8: Sng 28.8, 29.11 4:1: Sng 17.6, 18.6, 18.18-19 4:3:
Sng 6.8-9, 50.5, 135.4 4:4: Sng 77.6, 119.11, Ef 4.26 4:5: Lo 33.19, Sng 51.19, 62.8
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6Planti man i save tok olsem,
“Mipela i laik kisim

ol gutpela samting
bai mipela i ken amamas.”

Bikpela, yu kenmarimari
longmipela

na helpimmipela.
7Taim wit na wain

i kamapplanti longgaden,
ol man i save amamas.

Tasol amamas yu bin putim
long bel bilongmi,

em iwinim tru amamasbilong
ol.

8Bikpela, yu tasol
yu save lukautimmi
nami stap gut.

Mi no save pret
long wanpela samting.

Taimmi go long bet,
wantumi save slip i dai.

5
Man i prea long God i lukautim

em
Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long winim ol mambu.
1Bikpela, harim prea bilongmi

na putim yau
long tok bilongmi.

2Yu king na God bilongmi,
mi prea long yu.

Yu ken harim singaut bilongmi.

3Bikpela, long olgeta moning
mi save beten long yu.

Long taim san i kam antap
mi save prea strong long yu.

Em i olsem ofa bilongmi.
Nami wet

long yu bekim prea bilongmi.

4God, yu no save amamas
long pasin i no stret.

Ol man bilongmekim pasin nogut
i no ken i stap klostu long yu.

5Yu no save larim ol hambakman

i sanap long ai bilong yu.
Na yu no laikim tru

ol man i mekim pasin nogut.
6Yu save bagarapim

olgeta man bilong giaman.
Na yu no laikim tru

ol man bilong kilimman i dai
na ol man bilong kusai.

7Tasol yu save laikimmi tru.
Olsem nami inap i go

long haus bilong yu.
Long gutpela haus bilong yu

bai mi brukim skru
na lotu long yu.

8God, ol birua i laik bagarapimmi.
Olsem na yu ken stiaim

lek bilongmi
na bai mi bihainim

stretpela pasin bilong yu.
Soimmi rot

yu laik mi wokabaut long en.

9Ol birua bilongmi
i no save tok tru liklik.

Ol i tingting tasol
long bagarapim ol arapela
man.

Maus bilong ol i olsemmatmat
i op i stap.

Ol i mekim planti tok gris
bilong pulim ol man

long bihainim ol pasin ol i
laikim.

10God, yu ken kotim ol
namekim save long ol.

Paulim ol tingting nogut bilong ol.
Ol i save bikhet long yu

namekim planti sin,
olsem na yu ken rausim ol

i go longwe long pes bi-
long yu.

11 Tasol olgeta manmeri i save
larim yu
i lukautim ol,

ol i ken amamas.
Ol i ken belgut tru

4:6: Nam6.26, Jop 7.7, 9.25 4:7: Sng 97.11-12, 119.14, 119.72 4:8: Jop 11.19, Sng 16.9 5:2:
Sng 3.4, 65.2 5:3: Sng 30.5, 88.13, 130.6 5:5: Hab 1.13 5:6: Sng 55.23, KTH 21.8 5:7: 1
Kin 8.29-30, Sng 132.7, 138.2 5:8: Sng 24.4-5, 27.11 5:9: Sng 62.4, Lu 11.44, Ro 3.13 5:10:
2 Sml 15.31, 17.14, 17.23 5:11: Ais 65.13
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na singim song bilong ama-
mas.

Yu save lukautim ol gut.
Ol manmeri i save laikim yu tru,

ol i ken amamasmoa yet
na litimapim nem bilong yu.

12Bikpela, yu savemekim gut
long ol man i bihainim tru

tok bilong yu.
Yu stap olsem hap plang bilong

pait
na yu haitim ol.

Yu lukautim ol gut tumas
na ol i stap gut tru.

6
Man i gat hevi em i beten long

God i helpim em
Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long paitim ol gita samting long
pasin namba 8.
1Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosimmi.
Yu belhat,

tasol yu no kenmekim save
longmi.

2Bikpela, mi no gat strongmoa,
olsem na yu kenmarimari

longmi.
Strong bilongmi i pinis olgeta.
Yu kenmekimmi i orait gen.
3 Bel bilong mi i gat bikpela hevi

tru.
Tasol Bikpela, yu olsemwanem?
Hamas taim yet

bai mi stap bel hevi?
4Bikpela, yu kam. Kisim bekmi.
Yuman bilongmarimari oltaim,

yu ken helpimmi
na bai mi no inap i dai.

5Ol man i dai pinis,
ol i no save tingim yu.

Long ples ol i stap long en,
ol i no save givim biknem long
yu.

6Mi singaut singaut

na strong bilong mi i pinis ol-
geta.

Olgeta nait aiwara bilongmi
i save wasim bet bilongmi.

Mi krai moa yet
na hetpilo bilong mi i wara ol-
geta.

7Mi gat planti birua,
olsem nami krai krai i stap.

Ai bilongmi i solap.
Mi no inap lukim wanpela samt-

ing.

8 Yupela ol man i mekim pasin
nogut,

yupela klia longmi.
Bikpela i harim pinis krai bilong

mi.
9Mi bin singaut

long Bikpela i helpimmi,
na em i harimmi pinis.

Em i harim prea bilongmi.
10Ol birua bilongmi

bai i gat bikpela hevi.
Ol bai i pret moa yet na sem tru.
Wantu bai ol i lusimmi

na ran i go longlong nabaut.

7
Prea bilongman i gat hevi

Devit i bel hevi long pasinwanpela
man bilong lain Benjamin, nem
bilong en Kus, i mekim long em,
olsemna em i singimdispela beten
long Bikpela.
1God, Bikpela bilongmi,

mi kam long yu
nami hait long ol birua.

Yu helpimmi,
na bai ol man i ranimmi

ol i no ken kilimmi i dai.
Yu kisimbekmi baimi nobagarap.
2 Nogut ol i bagarapim mi olsem

laion
i brukim skin bilongman.

Nogut ol i pulimmi
i go long wanpela hap

na i no gatman inap kisim bek
mi.

5:12: Sng 115.13 6:1: Sng 38.1, Jer 10.24 6:2: Sng 41.4, Hos 6.1 6:3: Sng 90.13 6:5:
Sng 88.11, 118.17, Ais 38.18 6:7: Jop 17.7, Sng 38.10, Kra 5.17 6:8: Sng 119.115, Mt 7.23, Lu
13.27 7:1: Sng 31.1, 31.15, 71.1 7:3: 1 Sml 24.11
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3God, Bikpela bilongmi,
sapos mi gat asua

long ol pasin nogut,
sapos mi binmekim nogut

long narapela man,
4 sapos mi bin trikim

pren bilongmi,
na sutim tok nating long en,
na sapos mi binmekim nogut

nating long birua bilong
mi,

5orait yu ken larim ol birua
i ranim mi na holimpas
mi.

Ol i ken krungutimmi
na bagarapimmi olgeta
na larim bodi bilongmi

i slip i stap nating long
graun.

6God, mi laik bai yu ken kirap.
Yu ken belhat long ol birua

i pait strongmoa longmi
na yu kenmekim save long ol.

God bilongmi, yu save laikim
stretpela pasin tasol,

olsem na yumas kirap
na helpimmi.

7Yu mas sindaun
long sia king bilong yu long
heven

na tokim olgeta lainmanmeri
longkambungklostu long
yu.

8Bikpela, yu save skelim pasin
bilong olgeta lainmanmeri.

Olsem na yu ken helpimmi
long winim kot,

long wanem, mi binmekim
ol gutpela stretpela na
pasin tasol.

9God, yu stretpela olgeta.
Yu save skelim tingting na bel

bilong olgeta man.
Orait yumas pinisim tru

ol pasin nogut
bilong ol man nogut.

Na yu ken helpim ol stretpela man
bai ol i sanap strong.

10God em i wasman bilongmi.
Em i save helpim ol man

i bihainim tok bilong em.
11God em i gutpela jas

na em i save mekim stretpela
kot.

Oltaim em i save daunim
ol man bilong mekim pasin
nogut.

12 Sapos ol man nogut i no tanim
bel,

bai God i sapim bainat bilong
en.

Na bai em i taitim banara
na i redi long pait.

13 Em i makim ol long spia i gat
paia.

Em i redim pinis ol spia samting
bilong kilim ol dispela man i
dai.

14Lukim man nogut.
Em i pasim tingting pinis

longmekim ol pasin nogut.
Em i redi longmekim olkain trabel

na em i save giaman oltaim.
15 Em i wokim bikpela hul long

graun
bilong holimpas narapela
man.

Tasol em yet bai i pundaun
long dispela hul em i bin
wokim.

16Olsem tasol rong em imekim
bai i karamapim em yet.

Na kros pait em i laik mekim
long ol arapela man

bai i tanim na bagarapim em
yet.

17God em i stretpela olgeta,
nami tenkyu long em.

Bai mi singim song
long God Antap Tru

bilong litimapim
7:4: 1 Sml 24.7, 26.7, Sng 109.4-5 7:6: Sng 35.23, 94.2, 138.7 7:7: Sng 22.27 7:8: Sng 26.1,
43.1, 98.9 7:9: Sng 34.21, 40.2, 94.23, KTH 2.23 7:10: Sng 18.2, 18.30, 97.10-11 7:11: Sng
50.6, 90.9 7:12: Lo 32.41-42, Sng 64.7 7:13: Sng 18.14, 45.5 7:14: Jop 15.35, Ais 59.4, Je
1.15 7:15: Sng 57.6 7:16: Sng 140.9-11
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nem bilong em.

8
Biknem bilong God na gutpela

nem bilongman
Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long paitim kain gita bilong taun
Get.
1God, yu Bikpela bilongmipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan
tru.

Biknem bilong yu i inapim
olgeta hap bilong skai.

2Ol liklik pikinini tu
i save litimapim nem bilong
yu.

Yu wokim strongpela banis
bilong pasim rot bilong ol
birua

na bilong ol man
i save sakim tok bilong yu.

3 Taim mi lukim skai yu bin
wokim,

na taimmi lukimmun
na olgeta sta

yu bin putim i stap antap,
4mi save ting olsem.

Mipela man i wanem samting
na yu save tingting long
mipela?

Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

longmipela?
5Yu bin wokimmipela

na yu putimmipela
i stap aninit long yu wan-
pela tasol.

Yu bin litimapimmipela
na givimmipela

biknem na namba.
6 Yu bin makim mipela bilong

bosim
olgeta samting yu bin wokim.

Yu putim olgeta samting
i stap aninit longmipela man.

7Yes, olgeta sipsip na bulmakau

na olgeta abus i stap long bus,
8na olgeta pisin i flai antap,
na olgeta pis bilong solwara,
na olgeta samting i save raun

insait long solwara,
olgeta i stap aninit long
mipela.

9God, yu Bikpela bilongmipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan
tru.

9
Man i tenkyu long God long ol

stretpela pasin bilong God
Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long singim song long nek ol i
kolim Almut Laben.
1God, long bel bilongmi,

mi laik tenkyu tru long yu.
Mi laik tokim ol manmeri

long olgeta gutpela wok
yu binmekim.

2Mi tingting long yu
nami singim song bilong ama-
mas.

God Antap Tru, bai mi singim song
bilong litimapim

biknem bilong yu.

3Ol birua bilongmi i lukim yu
na ol i ranawe i go.

Ol i pundaun na i dai olgeta.
4Yu sindaun long sia olsem jas

na yumekim stretpela kot.
Yu skelim pasin bilongmi

nami winim kot.
5Yu bin kotim ol haiden.
Yu bagarapim pinis ol man nogut,

na oltaim oltaim bai i no gat
man
i tingtingmoa long ol.

6Ol birua i bagarap pinis
na bai ol i stap olsem inap
oltaim.

God, yu bagarapim pinis
ol taun bilong ol,

na i no gat man
8:1: Sng 113.4, 148.13 8:2: Sng 44.16,Mt 21.16, 1 Ko 1.27 8:3: Sng 111.2 8:4: Jop 7.17-18,
Sng 144.3, Hi 2.6-8 8:6: Stt 1.26-28, 1 Ko 15.27, Ef 1.22, Hi 2.8 9:2: Sng 5.11, 83.18 9:5: Lo
9.14, Snd 10.7
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bai i tingim ol gen.

7Tasol Bikpela i stap king
inap oltaim.

Em i redi pinis longmekim kot.
8Em i bosim olgeta lainmanmeri

na ol lo bilong en i stretpela
tru.

Na long stretpela pasin bilong en
em bai i skelim pasin

bilong olgeta lain man-
meri.

9Bikpela i stap olsem
wanpela strongpela haus.

Ol man i kisim hevi long ol birua,
ol i ken i go i stap long en.

Long taim bilong hevi
ol i ken i go long em na hait.

10Bikpela, yunosavegivimbaksait
longolmanmeri i kamlongyu.

Olsem na ol man i save long yu
bai ol i bilip tru long yu.

11 Bikpela i stap king long taun
Saion.

Singim song long em
na litimapim nem bilong em.

Tokaut long olgeta lain pipel
long ol bikpela wok

em i binmekim.
12Bikpela i save tingting

long ol man i karim pen.
Na em i no save pasim yau bilong

en
long krai bilong ol.

Em i save bekim pe nogut
long ol man i mekim nogut

long ol.

13God, yu kenmarimari longmi.
Lukim pen na hevi

ol birua i givimmi.
Yu save kisim bekmi

long taim klostu mi laik i
dai,

na yumekimmi i stap gut.
14Olsem nami ken stori

long olgeta samting yubin
mekim

nami ken litimapim
nem bilong yu.

Mi ken sanap
long dua bilong taun
Saion

nami ken tokaut na amamas
long yu bin kisim bekmi.

15 Ol haiden i wokim hul long
graun

bilong holimpasmipela.
Tasol ol yet i pundaun long en.
Ol i taitim umben

bilong holimpasmipela,
tasol umben i pasim ol yet.

16God i soim pasin bilong em
long ol man

long taim em imekim kot.
Ol man nogut i binmekim

ol samting bilong bagarapim
ol arapela man,

tasoldispelaol samting i tanim
na i bagarapim ol yet.

17 Ol man nogut na ol lain man-
meri
i save givim baksait long
God,

olgeta i mas i go i stap
long ples bilong ol man i
dai pinis.

18Oltaim God i no save lusim tingt-
ing

long ol rabisman.
Ol man i gat bikpela hevi

ol i save bilip long God
na wetim em i helpim ol.

Na em bai i no inap larim ol
i wet nating.

19God, yu kam.
Yu no ken larim

ol man bilong graun
i luk pes long yu.

Yumasmekim ol haiden i sanap
long kot bilong yu

9:7: Sng 102.12, 102.26, Hi 1.11 9:8: Sng 96.13, 98.9 9:9: Sng 37.39, 46.1, 91.2 9:10: Lo
31.6-8, Sng 37.25, 70.4, 91.14 9:11: Sng 107.22 9:12: 2 Sml 4.11, Sng 9.18, 10.17, 22.24, 37.25,
Ais 49.14-15, Hi 13.5 9:14: Sng 13.5, 20.5, 35.9 9:15: Sng 7.15, 94.23, Snd 5.22, 26.27 9:16:
Kis 14.31, Snd 5.22 9:17: Jop 8.13, Sng 50.22 9:18: Sng 12.5, Snd 23.18, 24.14 9:20: Sng
62.9, Ais 31.3, Ese 28.2
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na yu skelim pasin bilong ol.
20Bikpela, yumasmekim ol

i pret nogut.
Yumasmekim ol lain manmeri

i pilim olsem,
ol i samting nating tasol.

10
Man i betenbaiGod i helpimem*

1Bikpela, bilong wanem
yu sanap i stap

longwe longmi?
Bilongwanemyu save hait longmi

long taim nogut?
2Ol man nogut i save hambak

na ranim ol rabisman
bilong bagarapim ol.

Ol i ken pundaun long ol hul
ol yet i bin wokim

bilong holimpas ol ara-
pela man.

3Man nogut i save hambaknabaut
long laik nogut bilong em.

Man i savemangalim
planti samting,

em i save tok nogut long
Bikpela

na givim baksait long em.
4Man nogut i ting em i save pinis

long olgeta samting.
Em i save tok olsem,

“God i no ken bekim
rong bilongmi.

Em i no save wari
long ol pasinmimekim.”

5Olgeta samting em imekim,
i save kamap gutpela.

Bikpela, dispela man i no save lik-
lik

long ol tingting bilong yu.
Em i save tok bilas

long ol birua bilong en.
6Em i save ting olsem,

“Mi sanap strong.
I no gat wanpela samting

inap sakimmi liklik.

Bai mi no inap painim hevi.”
7Oltaim em i save tok nogut

bilong bagarapim ol arapela
man.

Em i save tok giaman na autim tok
bilong pretim ol arapela man.

Kwiktaim em i save toktok
longmekim pasin nogut
na ol kain kain trabel.

8Dispela man i save sindaun hait
insait long ples,

na i wetim gutpela man i kam
bai em i ken kilim em i dai.

Em i save hait na was
bilong bagarapimman

i no gat strong.
9Em i save hait na was i stap

olsem laion i was i stap
insait long hul bilong en.

Em i save hait na was i stap
bilong holimpas ol rabisman.

Em i save holimpas ol
long umben bilong en

na pulim ol i go.
10 Em i save sindaun isi na wet i

stap,
na wantu ol man i no gat
strong
ol i bagarap tru.

Bikpela strong bilongman nogut
i winim ol.

11Man nogut i save tingting olsem,
“God i no save wari

long ol pasin bilongmi.
Em i no inap lukimmi.
Em i pasim pinis ai bilong en.”

12Bikpela, yu kam.
God,mekimsave longdispelaman.
Yu no ken lusim tingting

long ol man i karim hevi.
13 Man nogut i givim baksait long

yu
na long bel bilong en

em i save tingting olsem,
“God i no inap bekim

ol rong bilongmi.”
Yu no laik pinisim tru

* 10:: Sampela man i ting Song 10 em i namba 2 hap bilong Song 9. 10:2: Sng 7.16, 9.15, Snd
5.22 10:3: Sng 94.4, Ro 1.32 10:4: Sng 14.1-2, 53.1 10:5: Sng 12.5, Ais 26.11 10:6: Ais
56.12, KTH 18.7 10:7: Jop 20.12, Sng 12.2, Ro 3.14 10:8: Sng 17.11, Hab 3.14 10:9: Sng
17.12, Mai 7.2 10:11: Jop 22.13, Sng 94.7, Ese 9.9
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dispela kain tingting?
14Tasol yu save lukim pasin

bilong ol man nogut.
Yu save long pen na hevi

ol i givim
long ol arapela manmeri,

na yu redi long helpim
ol dispela lain i gat hevi.

Oltaim yu save helpim ol rabis-
man,

naman i no gat strong
i save putim em yet
long han bilong yu.

15Yumas pinisim strong
bilong ol man nogut

na bai yu no inap lukimmoa
dispela rabis pasin ol i
savemekim.

16Bikpela i stap king
inap oltaim oltaim.

Em bai i rausim ol haiden
long graun bilong em

na bai ol i lus olgeta.

17Bikpela, bai yu harim beten
bilong ol manmeri

i aninit long yu,
na bai yu strongim bel bilong
ol.

Bai yu harim krai
18 bilong ol pikinini i no gat
papa

na bilong ol man i bel hevi.
Bai yu helpim ol na ol i winim kot.
Olsem bai ol man bilong graun

i no inapmekim nogut
long ol gen.

11
Man i bilip strong long God

Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Mi bilip tru,

Bikpela bai i lukautimmi.
Ating yu longlong

na yu tokimmi olsem,

“Yumas ranawe
i go long ol maunten,

olsemwanpela pisin i pret
na i ranawe i go?

2Long wanem, ol man nogut
i taitim banara bilong ol.

Ol i holim ol spia
namakim ol gutpelaman,

bilong sutim ol long ples tu-
dak.

3 Sapos olgeta manmeri
i no savemekim
stretpela pasinmoa,

orait stretpela man
bai i mekimwanem?”

4 God i stap long haus bilong em
yet.

Em i stap king long heven,
na ai bilong en

i save lukim olgeta man.
Em i save long olgeta samting

ol i mekim.
5Bikpela i save skelim

ol stretpela man na ol man
nogut.

Em i no laikim tru
ol man i sakim lo bilong em.

6Em i kapsaitim hatpela paia moa
antap long ol man nogut.

Na em imekim save boinim
skin bilong ol.

Dispela em i pe bilong ol.
7God yet i savemekim

stretpela pasin tasol,
na em i laikim stretpela pasin.

Ol man i bihainim tok bilong em
ol bai i lukim pes bilong em.

12
Man i beten bai God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long pilai musik long pasin namba
8.
1God, yumas helpimmi.
I no gat wanpela gutpela man

10:14: Sng 68.5, 2 Ti 1.12, 1 Pi 4.19 10:16: Sng 145.13, Jer 10.10, Dan 4.34, 1 Ti 1.17 10:17:
Kis 22.23, Sng 9.12 10:18: Sng 82.3, Ais 11.4 11:1: Sng 2.12, 121.1 11:2: Sng 7.12, 37.14,
64.3-4 11:3: Sng 87.1, 119.152 11:4: Mai 1.2, Mt 5.34 11:5: Stt 22.1, Sng 34.19, Je 1.12
11:6: Sng 75.8, Jer 4.11-12, Ese 38.22 11:7: Sng 7.9-11, 16.11, 33.5 12:1: Ais 57.1, Mai 7.2
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i stap.
Bai yu no inap lukim

wanpela stretpela man.
2Olgeta man i save giaman

long ol arapela man.
Ol i save tok gris long ol

na trikim ol.
3Bikpela, yumas pasimmaus

bilong ol man
i savemekim tok gris,
na pasimmaus

bilong ol hambakman.
4Ol dispela man i save tok olsem,

“Bai mipela i toktok
long laik bilong mipela
yet.

I no gat wanpela man
inap pasimmipela.

Husat i bosimmipela?”
5Tasol Bikpela i tok olsem,

“Naubaimi kam, longwanem,
ol man i wok long daunim
ol rabisman.

Na olman i karim pen na hevi,
ol i krai i stap.

Bai mi givim ol
dispela gutpela sindaun
ol i wet long kisim.”

6Tok bilong God i tru olgeta.
Tok bilong en i gutpela tumas

olsem silva ol i bin kukim
7-pela taim long paia

na i klin olgeta.

7Bikpela, lukautimmipela gut.
Was gut longmipela oltaim,

bai ol man nogut
i no ken bagarapim
mipela.

8Ol man nogut i save raun nabaut
long olgeta hap.

Na olgeta manmeri
i save tingting olsem

pasin nogut em i gutpela
samting.

13
Man i beten bai God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, wanem taim

bai yu tingimmi gen?
Ating yu lusim tingting longmi

inap oltaim oltaim, a?
Wanem taim bai yu larimmi

i lukim pes bilong yu gen?
2Wanem taim bai yu pinisim

dispela pen mi save
karim?

Hamas de na nait
bel hevi bilongmi imas i stap?

Wanem taim bai yu helpimmi
nami no i stapmoa

aninit long ol birua?
3Bikpela, yu God bilongmi.

Yumas tingting longmi
na harim prea bilongmi.

Strongim mi gen bai mi no ken i
dai.

4Olsem bai ol birua i no inap tok,
“Mipela i winim em pinis.”

Na ol i no ken amamas
long lukimmi i pundaun.

5Tasol mi bilip bai yumarimari
longmi oltaim.

Nami amamas long yu
bai helpimmi.

6Yes, bai mi singim song
bilong litimapim nem

bilong Bikpela.
Long wanem,

em i binmekim gut tru
longmi.

14
Pasin nogut bilong ol man
(Buk Song 53)

Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Ol longlongman

i save tok long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Oldispelamanol imannogut tasol.
12:2: Sng 41.6, Jer 9.8, Ro 16.18 12:5: Sng 10.18, 34.6, 35.10, Ais 33.10 12:6: Sng 119.140,
Snd 30.5 12:7: Sng 37.28, 97.10 12:8: Sng 55.10-11 13:1: Jop 13.24, Sng 88.14, Ais 59.2
13:3: Jer 51.39 13:4: Sng 25.2, 35.19, 38.16 13:6: Sng 116.7, 119.17 14:1: Sng 10.4, 53.1
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Ol i savemekim pasin i nogut tru.
I no gat wanpela

i savemekim gutpela pasin.

2Bikpela i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na ol i wok long painim God.

3Tasol nogat.
Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.

4God i tok olsem,
“Ol dispela man

i mekim pasin nogut,
ating ol i no gat save, a?
Ol i save pinisim

ol manmeri bilongmi
olsem ol i save kaikai bret.
Na ol i no save beten longmi.”

5Tasol ol dispela man
bai i pret nogut tru.

Long wanem, God i stap
wantaim ol man

i bihainim tok bilong en.
6Ol i save lap long ol samting

ol rabisman i laik mekim.
Long wanem, ol rabisman

i save bilip long Bikpela.

7Mi laikim tumas bai God
i salim wanpela man bilong
Saion
i kam bilong kisim bek ol
Israel.

Taim Bikpela i helpim
ol manmeri bilong en
na ol i stap gut gen,

orait ol Israel bai i amamas.
Yes, ol bai i stap belgut tru.

15
Pasin God i laik yumimekim

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, husat inap i stap

long haus bilong yu?
Husat inap sindaun long Saion,

dispela maunten bilong yu
yet?

2Man i bihainim laik bilong God
long olgeta samting,

na i mekim stretpela pasin
oltaim,

na i save tok tru oltaim,
em bai i stap long haus bilong
yu.

3Em i no save krungutim
gutpela nem bilong narapela
man.

Em i no savemekim nogut
long ol pren,

na em i no savemekim
ol kain kain tok win
long ol arapela man.

4Em i no laikim ol man
God i givim baksait pinis long
ol.

Tasol em i givim biknem long ol
man

i bihainim tok bilong God.
Em i save inapim ol promis

em i binmekim,
maski dispela pasin i givim

bikpela hevi long em.
5Em i save larim ol arapela man

i kisim dinau long em,
na taim ol i bekim,
em i no save pulimwinmani

long ol.
Ol man i no inap grisim em

longmani
bilongmekim em i kotim

ol man i no gat rong.
Man i bihainim ol dispela pasin,

em i no inap pundaun.
14:2: Sng 33.13, 102.19 14:4: Ais 64.7, Jer 10.25, Amo 8.4 14:6: Sng 9.9, 142.5 14:7:
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16
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolimMiktam.
1God, yumas lukautimmi.
Mi kam long yu

bilongmi ken i stap gut.
2Mi tokim God olsem,

“Yu Bikpela bilongmi.
Olgeta gutpela samting mi
holim,
i kam long han bilong yu
tasol.”

3Ol manmeri bilong God,
ol i gutpela manmeri tru.

Mi save amamas tru
long i stap wantaim ol.

4Ol manmeri i save ran i go
long ol giaman god,

bai ol i karim planti hevi.
Mi no ken bung wantaim ol

namekim ofa,
nami no ken lotu

long ol god bilong ol.

5God, yu tasol yu bilongmi
nami no gat

narapela samtingmoa.
Na yu givimmi olgeta samting

mi sot long en.
Laip bilongmi i stap

long han bilong yu.
6Mi kisim olgeta gutpela samting

long yu tasol.
Tru tumas, ol dispela samting

i gutpela tru!

7Mi litimapimnembilongBikpela,
long wanem, em i save stiaim
mi.

Na long nait bel bilongmi
i save skulimmi.

8Oltaim mi save pilim Bikpela
i stap klostu longmi.

Em i stap klostu
na i givim strong longmi,

olsem na i no gat wanpela
samting
i ken mekim mi i pret na
guria.

9Olsem na bel bilong mi i gutpela
tru,

na spirit bilongmi i amamas.
Nami no save pret liklik

long wanpela samting.
10Long wanem, bai yu no larimmi

i go i stap
long ples bilong ol man i
dai pinis.

Na bai yu no larim
man bilong yu yet

i sting longmatmat,
long wanem, yu laikim mi tu-
mas.

11Yu yet bai yu soimmi
rot bilong kisim laip.

Yu stap klostu longmi
nami save amamasmoa yet.

Yu save helpimmi
na bel bilongmi

i amamas oltaim oltaim.

17
Beten bilongman i no binmekim

rong
Devit i raitim dispela beten.
1God, harim singaut

bilongmi.
Mi wokabaut stret

na mi bringim ol wari bilong
mi
i kam long yu.

Mi no giaman long beten,
olsem na mi laik bai yu harim
mi.

2Baiyuhelpimminamiwinimkot.
Long wanem, yu save gut

long wanem pasin i stretpela.

3Yu save long bel bilongmi.
Yu kam lukimmi long nait tu

na yu traimmi,
na yu no lukim tingting nogut

16:3: Sng 101.6, 119.63 16:4: Jos 23.7, Sng 32.10, 106.37-38 16:5: Sng 23.5, 119.57, 125.3,
Kra 3.24 16:6: Jer 3.19 16:7: Sng 73.24, 77.6 16:8: Sng 27.8, 73.23 16:8: Ap 2.25-28
16:9: Sng13.5, 30.12, 108.1 16:10: Sng49.15, 86.13, Ap13.35 16:11: Sng36.7-8, 43.4 17:3:
Sng 16.7, Sek 13.9, Mal 3.2-3, 1 Pi 1.7
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i stap longmi.
4Mi no savemekim tok nogut

olsem sampela man i mekim.
Mi holim strong tok bilong yu,

nami givim baksait
long pasin bilong kros
pait.

5Oltaim mi save wokabaut
long rot bilong yu,

na lek bilong mi i no abrus
liklik.

6 God, yu save bekim prea bilong
mi,

olsem na mi save beten long
yu.

Yu ken putim yau
na harim prea bilongmi.

7God, helpim bilongmipela,
soim bikpela marimari bilong
yu
longmipela.

Mipela i stap klostu long yu
na hait long ol birua.

8Lukautim mi
olsem yu save lukautim

ai bilong yu yet.
Haitim mi gut olsem kakaruk

mama
i save karamapim ol pikinini

long wing bilong en.
9Olsem bai ol man nogut

i no inap bagarapimmi.
Ol i birua nogut tru longmi,

na ol i wok long banisimmi.

10Ol i no savemarimari liklik
long ol arapela man.

Ol i save bikmaus
na litimapim nem bilong ol
yet.

11Ol i bihainim lek bilongmi,
na nau ol i banisimmi.

Ol i makimmi pinis
na ol i wet long daunimmi.

12Ol i olsem laion i laik kilim abus,
na olsem yangpela laion i hait

na i was i stap.

13Bikpela, yu kam pait

long ol birua bilongmi
na daunim ol.

Kisim bainat bilong yu
na pait long ol

na kisim bekmi long han
bilong ol man bilong
mekim sin.

14Tru, God, yumas helpimmi
long strong bilong yu,

na olman i no inappinisimmi.
Kisim bekmi

longhanbilong ol dispelaman
i save bungim ol samting
bilong graun tasol.

Yu redi pinis long bekim
pasin nogut bilong ol.

Orait nau yu kenmekim save
long ol.

Mekim save
long ol pikinini bilong ol

na long ol lain tumbuna
i kamap bihain.

15Tasol mi stretpela man,
na bihain bai mi lukim yu tru.

Taimmi lusim slip nami kirap
na mi pilim yu i stap wan-
taimmi,

bai mi amamas.

18
God is save helpimyumi na yumi

win
(2 Samuel 22.1-51)

Devit, wokman bilong Bikpela, em
i raitim dispela song. Em i song
bilong man i bosim musik. Devit
i singim dispela song long Bikpela
long de Bikpela i kisim bek Devit
long han bilong Sol na long han
bilong olgeta arapela birua bilong
en.
1Bikpela, yu save strongimmi

nami laikim yu tumas.

2Bikpela em i strongpela banis
bilongmi.

Em i olsem ston i haitimmi,
na em i save kisim bekmi

long han bilong ol birua.
God bilongmi

17:5: Sng 119.133 17:7: Sng 31.21 17:8: Lo 32.10, Sng 91.1, 91.4, Sek 2.8,Mt 23.37 17:10:
1 Sml 2.3, Jop 15.27, Sng 73.7 17:15: Sng 4.6-7, 16.11, 1 Jo 3.2 18:2: Hi 2.13



BUK SONG 18:3 596 BUK SONG 18:17

em i olsem bikpela ston
mi save go long en
na hait long ol birua.

Bikpela i olsem hap plang bilong
mi

naemihaitimmi longolbirua.
Em i gat strong bilong kisimbekmi

na lukautimmi.
Em i olsem strongpela banis

bilongmi.

3Mi beten long Bikpela
na em i helpimmi,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela.

4Klostu dai i painimmi,
olsem ol baklain

i pasimmi strong,
na olsem si i kirap bikpela

na i laik karamapimmi.
5Klostu dai i holimmi

nami go longmatmat
olsem umben i holimpasmi

na mi no inap long
ranawe.

6Mi bel hevi nogut
na mi singaut strong long
Bikpela.

Mi singaut long God bilongmi
bai em i helpimmi.

Em i stap long haus bilong en
na em i harim singaut bilong
mi.

Na em i putim yau
long beten bilongmi.

7Orait nau Bikpela i kros
long ol birua bilongmi.

Olsem na em imekim graun
i guria nogut tru,

na ol maunten i seksek moa
yet.

8 Smok i kamap
long nus bilong Bikpela.

Na paia i kamap
longmaus bilong en

na kukim planti samting.
Na em i sutim ol hap paia

i go nabaut.
9Em i opim skai na i kam daun.
Na blakpela klaut i stap aninit

long lek bilong en.
10 I olsem wanpela ensel i karim

em
na i flai i kam.

Na i olsemwin i gat wing
bilong pisin

na i karim God i kam hariap
tru.

11Em imekim tudak i kamap
olsem haus sel

em i hait i stap long en,
na ol blakpela klaut bilong ren

i karamapim em.
12Tasol em i mekim ol klaut

i lait olgeta,
na ol hap paia na ren ais

i sut i kam ausait
long ol dispela klaut.

13Bikpela i stap long heven
na i bikmausmoa yet

olsem klaut i pairap.
God Antap Tru i autim tok

bilong en,
na ol hap paia na ren ais

i sut i kam daun.
14Em imekim lait bilong klaut

i kamap olsem ol spia bi-
long en,

na em i sutim ol birua
na ol i ranawe nabaut.

15Bikpela, yu krosim ol birua
na belhat bilong yu

i olsem strongpela win i
sakim ol.

Na belhat bilong yu
i mekim solwara i drai ol-
geta,

na ol samting
bilong strongim graun

i kamap ples klia.

16Bikpela i stap antap
na i putim han i kam daun
na i kisim bekmi.

Bikpela si i karamapimmi
tasol em i pulim mi i kam an-
tap.

17Ol birua bilongmi i strong tru
nami no inap winim ol.
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Tasol Bikpela i kisim bekmi
long han bilong ol.

18Bipo taim nogut i painimmi
na ol birua i kam pait longmi.

Tasol Bikpela i bin was longmi.
19 Em i bin helpim mi na mi stap

gut.
Em i laikimmi tumas,

olsem na em i kisim bekmi.
20Mi bihainim stretpela pasin,

olsem na Bikpela i givimmi
planti gutpela samting.

Mi nomekimwanpela rong,
olsem na God

i mekim gut longmi.
21 Mi bihainim gut lo bilong

Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilongmi
namekim pasin nogut.

22Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

nami no bin sakim
gutpela tok bilong en.

23 Em i save, mi no gat wanpela
asua.

Mi bin was gut
long wokabaut bilongmi,

nogut mi mekim wanpela
rong.

24Olsem na Bikpela i tingim
stretpela pasin bilongmi,

na em i bekim
gutpela pasin longmi,

long wanem, mi stap klin
long ai bilong em.

25Bikpela, saposman ino lusimyu,
orait yu no save lusim em.

Saposman imekim stretpela pasin
na i no gat asua,

orait yu save bekim
stretpela pasin tasol long
em.

26 Sapos wanpela man
i bihainim klinpela pasin,

orait yu save soim em
klinpela pasin bilong yu.

Tasol sapos man

i bihainim pasin nogut,
orait yu save bekim nogut

long em.
27Yu save kisim bek

ol manmeri i daunim ol yet.
Tasol yu save daunim ol manmeri

i litimapim nem bilong ol yet.

28God, Bikpela, yu save givim lait
longmi,

na yu save rausim tudak long
mi.

29God, sapos yu helpimmi,
bai mi inap daunim

bikpela lain birua.
Na sapos yu strongimmi,

bai mi inap kalapim
bikpela banis bilong taun.

30Pasin bilong God i gutpela tru
na i stret olgeta.

Sapos em i promis
long mekim wanpela
samting,

orait tok bilong en em i tru
olgeta.

Bikpela i olsem
hap plang bilong pait,

na em i save lukautim gut
olgeta man i go long em

na ol i hait long ol birua.

31Bikpela tasol em i God tru.
Emwanpela tasol i banisim yumi

olsem bikpela ston.
32God tasol i savemekimmi

i sanap strong
Na em i save lukautimmi gut

long taimmi wokabaut.
33 Em i mekim mi i wokabaut gut

tru
olsem ol wel abus

antap long ol maunten,
nami no inap pundaun.

34Em i skulimmi
long pasin bilong pait,

na em imekim han bilongmi
i strong.

Mi inap taitim strongpela banara
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ol i wokim long bras.
35Bikpela, yu bin kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Yu givimmi hap plang bilong yu

na mi hait i stap baksait long
en.

Yu bin holim han bilongmi
nami sanap strong.

Yu bin bekim singaut bilongmi,
olsem nami gat biknem

long ai bilong olmanmeri.
36Yu bin givim gutpela rot longmi

na lek bilongmi i no wel.
Mi wokabaut nami no pundaun.
37Mi bin ranim ol birua

na holimpasim ol.
Mi mekim save tru long ol

nami pinisim ol olgeta.
38Mi sutim ol na ol i pundaun.
Ol i slip i stap

klostu long lek bilongmi,
na ol i no inap kirap gen.

39Yu givimmi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilongmi,
nami winim ol.

40 Yu mekim ol birua i tanim bak-
sait
na i ranawe longmi,

nami pinisim ol dispela man
i no laikimmi.

41Ol i singaut
longolman imas i kamhelpim
ol,
tasol i no gat man i stap.

Ol i krai long Bikpela,
tasol em i no harim prea bi-
long ol.

42Mi bagarapim ol tru
na ol i kamap olsem das

win i tromoi i go nabaut.
Mi rausim ol birua i go

na ol i stap nating
olsem graunmalumalum
i stap long rot.

43Taimolmanmeri i birua longmi,
yu bin helpimmi

na ol i no bagarapimmi.
Na yu larimmi i stap bosman

bilong ol arapela lain man-
meri tu.

Olmanmerimi no bin save long ol,
nau ol i stap aninit longmi.

44 Ol manmeri bilong ol arapela
kantri

i harim tok
long biknem bilongmi,

na wantu ol i aninit long
mi.

Ol i pret longmi,
na ol i kam brukim skru long
mi.

45 Strong bilong ol i lus pinis,
na ol i lusim

ol strongpela taun bilong
ol,

na ol i guria guria i kam long
mi.

46Bikpela i stap oltaim.
Em i olsem bikpela ston

i banisimmi,
olsem na yumimas litimapim

nem bilong em.
God i save kisim bekmi,

olsem na yumimas litimapim
biknem bilong em.

47God i bin bekim pasin nogut
bilong ol birua bilongmi.

Na em i putim ol arapela lain pipel
i stap aninit longmi.

48Na em i kisim bekmi
long han bilong ol birua.

Tru tumas, Bikpela,
yu bin givim biknem longmi

long ai bilong ol birua
bilongmi.

Yu bin helpimmi
na ol man bilong pait

i no kilimmi i dai.
49Olsem nami bai litimapim

nem bilong yu
namel long ol arapela lain
manmeri.

Nami bai mekim song
bilong litimapim nem bi-
long yu.

50Bikpela i makimmi, Devit,
long kamap king.
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Na oltaim em i savemekimmi
i winim tru ol birua.

Oltaim em i save laikimmi tru
na em bai i laikim tu

ol lain bilong mi i kamap
bihain.

19
Ol samting God i wokim i save

soim yumi biknem bilong em
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1 Skai i soim yumi olsem

God em i nambawan tru.
Olgeta samting bilong antap

i soim yumi
gutpela wok bilong em.

2Olgeta de i save tokaut
long dispela samting.

Na olgeta nait i tokim yumi gen.
3Tulait na tudak i no gat maus

na i no inap toktok.
Yumi no save harim nek

bilong dispela tupela samting.
4Tasol tulait na tudak

i skulim ol manmeri
long olgeta hap bilong
graun.

Na tok bilong tupela
i go inap long olgeta ples.

Long skai God i sanapim
wanpela haus sel bilong san.

5 San i kam ausait,
olsemman i marit na i belgut

na i lusim rum bilong en
na i kam ausait.

San i save amamas
na bihainim rot bilong en,

olsemman bilong ran
i redi long resis.

6 San i save kamap
long arere bilong skai

na i wokabaut i go long hap-
sait.

I no gat wanpela samting
inap hait long hat bilong en.

7 Lo bilong Bikpela em i stret ol-
geta,

na i save givim
nupela laip long yumi.

Tok bilong Bikpela em i samting
yumi inap bilip tru long en.

Em i save givim gutpela tingting
long ol man i no gat planti
save.

8Bikpela i save skulim yumi
long gutpela tok tumas.

Dispela tok i savemekim
bel bilong yumi i amamas.

Lo bilong God i nambawan tru,
na i givim gutpela save long
yumi.

9Man i lotu long Bikpela
em imekim gutpela pasin.

Na dispela pasin
i save stap oltaim oltaim.

Bikpela i save tokim yumi
long olgeta pasin

yumimasmekim,
na dispela tok i tru

na i stret olgeta.
10Tok bilong Bikpela i winim gol.
Em i winim gol i gutpela tru,

olsem na yumimas laikim
dispela tokmoamoa yet.

Lo bilong Bikpela i swit tumas,
na i winim hani.

Em i winim tru
gutpela switpela hani.

11Lo bilong yu i givim save
longmi, wokman bilong yu.

Mi bihainim lo bilong yu,
olsem na yu savemekim

sindaun bilongmi
i kamap gutpela tru.

12Tasol husat inap save
long olgeta rong bilong em
yet?

Mi mekim sampela rong
emmi no save long ol,

olsem na yumas rausim
ol dispela rong

namekimmi i kamap klin
long ai bilong yu.

13Mi wokman bilong yu,
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na yumas was gut longmi,
bai mi no ken bikhet.

Yu no ken larim pasin bilong
bikhet

i bosimmi.
Olsem na bai mi stap stret

nami nomekim bikpela rong.
14Bikpela,mi laik bai tok bilongmi

na tingting bilongmi
i ken i orait long ai bilong
yu.

Bikpela, yu ples hait bilongmi
na helpim bilongmi.

20
Man i beten bai God i helpim em

longwinim pait
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Taim yu bel hevi,

Bikpela i ken helpim yu.
God bilong Jekop i ken lukautim

yu.
2Em i stap long haus bilong en

long Saion,
na em i ken helpim yu

na strongim yu.
3Em i ken tingting

long olgeta ofa bilong yu,
na em i ken laikim olgeta ofa

yu kukim long paia.
4God i ken givim yu

olgeta samting yu laikim.
Na olgeta wok

yu tingting pinis long
mekim,

em i ken helpim yu
na bai yu inapmekim.

5 Olsem na taim yu winim pait
pinis,

bai mipela i amamas long yu i
win.

Na bai mipela i tingim dispela
na litimapim nem

bilong God bilong yumi.
Bikpela i ken harim

olgeta prea bilong yu.

6Naumi save pinis,

Bikpela i save helpimmi,
dispela king
em yet i binmakim.

Em i stap
long gutpela ples bilong em

long heven,
na em i harim prea bilongmi.

Long strong bilong em yet
em i helpimmi,

nami save winim tru ol pait.
7 Sampela lain i save bilip

long ol karis bilong pait,
na sampela lain i bilip

long ol hos bilong ol.
Tasol mipela i bilip

long strong bilong God,
Bikpela bilongmipela.

8 Dispela ol manmeri bai i pun-
daun

na lus olgeta.
Tasol mipela bai i kirap

na sanap strong.

9Bikpela, yumas helpimmipela
na bai mipela i win.

Bikpela, yu King bilongmipela.
Yumas helpimmipela

taimmipela i singaut long yu.

21
God i helpim king na king i

litimapim nem bilong God
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, king i amamas

long yu givim strong
long em.

Em i amamasmoa yet
long yu mekim em i winim
pait.

2 Samting em i laik long kisim,
yu givim em pinis.

Na samting em i askim yu long en,
orait em tu yu givim long em.

3Yu kam long em
na yu laik mekim gut tru long
em.

Na yu putim hat king i gat gol
19:14: Sng 18.2, 31.5, 104.34 20:4: Sng 21.2 20:5: Sng 9.14, 60.4 20:7: Sng 33.16-17, Snd
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long het bilong em.
4Em i askimyu long givimem laip,

na yu givim em.
Na yumekim laip bilong en

i stap longtaim tru.

5Yu helpim em
na em i gat biknemmoa yet.

Nem na strong bilong em
yu yet yu givim em.

6Yu savemekim gut tru long em,
na tru tumas, yu bai mekim
olsem
inap oltaim oltaim.

Yu stap klostu long em,
na dispela i mekim em

i amamas tru.
7God Antap Tru,

king i bilip tru long yu.
Yu savemarimari long king oltaim

olsem na bai em i sanap
strong.

8Bai king i holimpas
olgeta birua bilong em.

Na bai em yet i kalabusim
ol man i no laikim em.

9Taim em i kamap long ples klia
bai em i pinisim ol birua,

olsem bikpela paia
i kukim ol samting.

Tru tumas, bai God i kros na i dau-
nim ol,

na bai paia i kukim ol olgeta.
10Bai king i kilim i dai

olgeta pikinini bilong ol.
Na bai lain pikinini bilong ol

ino inap i stapmoa longgraun.

11Ol i tingting na pasim tok
longmekim nogut long em.

Tasol ol i no inap winim em.
12Bai em i sutim spia bilong em

long ol
namekim ol i ranawe.

13God, kamwantaim strong bilong
yu.

Na bai mipela i mekim song
bilong litimapim nem bilong
yu.

22
Krai bilong man i gat hevi na

song bilong tenkyu long God
Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long singim song long nek ol i
kolim, “Diameri bilongmoning.”
1God bilongmi,

God bilongmi,
bilong wanem yu lusim
mi?

Bilong wanem yu no laik helpim
mi?

Bilong wanem yu no harim
krai bilongmi?

2God, mi save singaut long yu
long san,

tasol yu no harim tok bilong
mi.

Mi singaut long yu long nait tu,
nami nomalolo liklik.

3Tasol yu,
yu God bilongmekim gutpela

na stretpela pasin olgeta.
Yu stap king, na ol Israel

i save litimapim nem bilong
yu.

4Bipo ol tumbuna bilongmipela
ol i bilip long yu.

Ol i bilip na yu helpim ol
na ol birua i no daunim ol.

5Ol i beten long yu
na yu kisim bek ol

long han bilong ol birua.
Ol i bilip tru long yu

na bilip bilong ol i no lus nat-
ing.

6Tasol mi,
mi olsem liklik snek bilong
graun.

Mi samting nating.
Olgeta man i krosimmi

na ol i givim baksait longmi.
7Olgeta manmeri i lukimmi

na ol i tok bilas longmi.
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Ol i sutim tang longmi
na tromoi het bilong ol.

8Ol i tok, “Yu save bilip long God.
Bilong wanem em i no helpim
yu
na kisim bek yu?

Sapos God i laikim yu,
bilong wanem
em i no helpim yu?”

9God, yu tasol yu kisimmi
long bel bilongmama

nami kamap gut.
Na yu lukautimmi

long taimmi dring susu yet.
10Mi bilip long yu,

taimmama i karimmi
na i kam inap nau.

Mama i karimmi nupela yet
na yu stap God bilongmi.

11Hevi i kamap longmi nau,
olsem na yu no ken lusimmi.

Mi no gat wanpela man
bilong helpimmi.

12Planti birua i ranimmi
olsem ol bulmakauman.

Ol i strong tumas olsem
ol strongpela bulmakauman

bilong distrik Basan.
13Ol i redi long bagarapimmi,

olsem laion i singaut nogut
na i opimmaus

bilong kaikai abus.
14 Strong bilongmi i pinis olgeta,

olsem wara ol i kapsaitim nat-
ing
na i pinis olgeta.

Olgeta skru bilong bun i lus.
Bel bilongmi i malumalum tru,

olsem gris i kamap olsem
wara.

15Nek bilongmi em i drai pinis,
na tang bilong mi i pas long
maus.

Yu yet yu lusimmi
nami laik i dai olgeta.

16Dispela ol man nogut
i raunim mi long olgeta
hap

olsem ol dok i banisim wel
abus.

Ol i sutim han na lek bilongmi
long tit bilong ol.

17Olgeta bun bilongmi
i kamap ples klia.

Na dispela ol man i lukimmi,
na ol i amamas long mi
bagarap.

18Ol i tilim klos bilongmi
na ol i kisim,

na ol i pilai satu
bilong makim wanem
man
i ken kisim saket bilong
mi.

19Bikpela, yu no ken i stap
longwe longmi.

Yu save helpimmi oltaim.
Na yu ken kam hariap

na helpimmi nau.
20Yumas kisim bekmi

bai ol i no inap kilimmi i dai.
Helpimmi,

na dispela ol man i olsem ol
dok
bai ol i no ken kilim mi i
dai.

Bai mi stap laip.
21Ol i laik pinisimmi

olsem laion i kaikai wel abus.
Ol i stap olsem ol wel bulmakau

i laik sutimmi longkombilong
ol.

Yumas kisim bekmi
long han bilong ol.

22Yu mekim olsem
na bai mi autim tok

long ol brata bilongmi
long strongpela wok

yu binmekim.
Taim ol i bung bilong lotu

bai mi go namel long ol
na litimapim nem bilong
yu.

23Bai mi tok olsem,
“Yupela ol lain bilong God,

litimapim nem bilong em.
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Yupela lain bilong Jekop,
litimapim nem bilong
Bikpela.

Yes, yupela lain bilong Israel,
yupela lotu long em.

24Em i no save givim baksait
long ol rabisman.

Em i no save ting
hevi na pen bilong ol
em i samting nating.

Em i no save stap longwe long
ol.
Nogat.

Em i save harim beten bilong
ol.”

25Long bikpela bung bilong lotu
bai mi litimapim nem

bilong yu wanpela tasol.
Bai mi autim tok

long olgeta samting yu bin
mekim.

Ofa bipomi promis longmekim,
em bai mi mekim

long ai bilong ol manmeri
i save pret long yu.

26Ol rabisman bai ol i kaikai
na i pulap tru.

Na ol man i go long God,
bai ol i litimapim nem bilong
em.

God i kenmekim ol
i stap gut oltaim.

27Olgeta manmeri bilong graun
bai ol i tingting long God,
na bai ol i kam bek long em.

Olgeta lainmanmeri
bai ol i lotu long em.

28Long wanem, Bikpela i stap king
na em i bosim

olgeta lainmanmeri.

29 Ol bikhetman bai ol i brukim
skru

na lotu long em.
Ol man i save dai

na i no inap i stap laip,

em olgeta bai ol i brukim skru
na lotu long God.

30Ol lainmanmeri i kamap bihain
bai ol i mekimwok bilong em.

Ol man bai i tokaut long God
long ol lain i kamap bihain.

31Ol dispela lain i no kamap yet,
tasol taim ol i kamap pinis,

bai ol i tokim ol olsem,
“God yet i bin kisim bek

ol manmeri bilong em.”
23

Bikpela em i wasman bilongmi
Devit i raitim dispela song.
1Bikpela em i wasman

bilongmi.
Olsem nami no inap sot

long wanpela samting.
2Em imekimmi i slip

long gutpela gras.
Na em i bringimmi i go

long ol liklik wara
nami dring namimalolo.

3Em i givimmi nupela strong.
Na em i save bringimmi

long ol gutpela rot,
olsem em i tok bipo long
mekim.

4God, maski mi wokabaut
long ples nogut na bikpela
tudak,

mi no ken pret
long samting nogut,

long wanem, yu stap wantaim
mi.

Mi lukim yu i holim stik
ol wasman bilong sipsip

i save holim,
olsem na bel bilong mi i stap
isi.

Mi no inap bagarap.
5 Yu redim gutpela kaikai bilong

mi
long ples klia

na ol birua bilongmi
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ol i lukimmi.
Yu kisimmi

i kam sindaun wantaim
yu,

na yu lukautim mi gutpela tu-
mas.

6Bikpela, bai yu lukautimmi gut,
na olgeta demi stap laip

bai yumarimari longmi.
Na bai mi stap oltaim oltaim

long haus bilong yu.

24
God em i bikpela king

Devit i raitim dispela song.
1Dispela graun

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela
tasol.

Olgeta ples
na olgeta manmeri bilong
ples,
ol tu i bilong em.

2Em i wokim graun
antap long ol wara

i stap daunbilo tru.
Na em i wokim as bilong graun

namel long solwara.

3Husat inap i go
antap long maunten bilong
God?

Husat inap i go
insait long haus bilong God
yet?

4Man i nomekim pasin nogut,
na bel bilong en i klin,

man i no save lotu
long ol giaman god,

naman i no tok tru antap
bilong giamanim nara-
pela man,

kainman olsem em inap.
5God bai i mekim gut

long dispela kainman.
God bai i kisim bek em

na kolim em stretpela man.

6 Kain man olsem i save painim
God.

Em i save go klostu
long God bilong Jekop.

7Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
bai nambawan king

i ken i go insait.
8Nambawan king, em husat?
Em Godwanpela tasol.
Em i gat bikpela strong tru,

na i save win long ol pait.

9Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
bai nambawan king

i ken i go insait.
10Nambawan king, em husat?
Em dispela God i save bosim

bikpela lain ami.
Emwanpela tasol

em i nambawan king.

25
Man ibeten longGod ikenstiaim

em na lukautim em
Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, naumi beten

long yu.
2Yu God bilongmi.
Mi save bilip long yu tasol.
Helpimmi,

nogut mi bilip nating na mi
sem.

Yu no ken larim ol birua
i daunimmi

na ol i amamas.
3Ol man i bilip long yu,

yu no save lusim ol
na ol i bilip nating. Nogat.

Ol man i bikhet long yu,
ol tasol i mas pilim nogut
na sem long pasin ol i mekim.
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4God, yumas skulimmi
long gutpela pasin bilong
yu,

na soimmi long rot bilong yu.
5Lainim mi long bihainim

tok tru bilong yu,
long wanem, yu save kisim
bekmi.

Long olgeta demi save wet
long yu i helpimmi.

6Bikpela, yumas tingting
long marimari na sori bilong
yu.

Yu savemekim dispela pasin
long bipo yet i kam inap nau.

7God, yu no ken tingtingmoa
long sin na pasin nogut mi
mekim
taimmi yangpela yet.

Yu God bilong sori
na yu gutpela oltaim.

Yu ken tingting longmi
namarimari longmi.

8Bikpela i gutpela
na i stretpela olgeta.

Em i save skulim
ol man i savemekim sin

long pasin em i laik
bai ol i mas bihainim.

9Em i save stiaim
ol man i stap aninit long
em,

na ol i bihainim stretpela
pasin.

Em i save skulim ol tu
long rot bilong em.

10God i save givim bel bilong em
long olgeta manmeri

i bihainim kontrak
na lo bilong em.

Na em i no save
senisim tingting bilong em.

11God, bihainim promis bilong yu,
na lusim ol planti sin mi bin
mekim.

Yu ken lusim olgeta rong bilongmi

na bai mi litimapim
nem bilong yu.

12Olgeta man i bihainim
tok bilong Bikpela,

bai God i soim gutpela rot long
ol,
na ol i mas wokabaut long
en.

13Ol kainman olsem
bai i stap gutpela tru,

na ol pikinini bilong ol
bai i stap gut
long dispela graun.

14God em i pren tru
bilong ol manmeri

i save stap aninit long em.
Naemi save skulimol longkontrak

em i binmekimwantaim ol.
15Olgeta taimmi save wetim God

i helpimmi.
Em i save kisim bekmi

long ol samting
i laik bagarapimmi.

16God, kam longmi gen
namarimari longmi,

long wanem, mi stap wanpis
na strongbilongmi i pinis.

17 Pinisim olgeta bel hevi bilong
mi,

na bel bilongmi i ken i stap isi.
Helpimmi,

na ol hevi
bai i no inap daunimmi.

18 Tingting long olgeta bel pen na
hevi
i stap longmi,

na lusim olgeta sin bilongmi.
19Yu lukim ol birua bilongmi

ol i planti tumas.
Ol i no laikimmi liklik. Nogat tru.
20Kisimbekmina lukautimmigut,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yu save was longmi,
olsem nami kam long yu.

21Mi bilip long yu, olsem na
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yu kenmekim olgeta gutpela
na stretpela pasin bilong
mi
i lukautimmi oltaim.

22God, yu ken baim bek
olgeta manmeri bilong yu,

na olgeta kain kain hevi
bai i no inap daunim ol.

26
Prea bilong stretpelaman

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, yu kolimmi

stretpela man.
Long wanem, mi savemekim

stretpela pasin,
nami bilip olgeta long yu.

2God, traimolgeta pasin bilongmi.
Naskelimbelna tingtingbilongmi.
3Yu savemarimari longmi

na yu stiaimmi oltaim.
Yu save go paslain longmi oltaim

na yu no save lusimmi.

4Mi no save raun
wantaim ol man nogut.

Mi no save wokabaut
wantaim ol man bilong gia-
man.

5Mi no save laik tru
long raun wantaim ol man
nogut.

Mi save abrusim ol.
6Bikpela, mi wasim han bilongmi

bilong soim yumi no gat rong.
Nami wokabaut

raunim alta bilong yu,
nami lotu long yu.

7Mimekim olsem,
nami singimwanpela song

bilong tenkyu long yu,
nami tokim ol manmeri

long ol gutpelawok yu bin
mekim.

8Bikpela, mi laikim tru
haus bilong yu,

em dispela ples

biknem bilong yu i stap
long en.

9Taim yumekim save
long olman bilongmekim
sin,

yu no ken pinisim laip bilong
mi.

Yu no ken kilimmi i dai
wantaim ol man i save kilim

ol arapela man.
10Ol dispela man

i save mekim pasin nogut
oltaim.

Ol i save givimmani long ol man
bilong grisim ol long mekim
nogut
long ol arapela manmeri.

11Tasol mi yet
mi save mekim stretpela
pasin.

Yu kenmarimari longmi
na kisim bekmi.

12Mi save sanap strong.
I no gat wanpela samting

i ken bagarapimmi.
Bai mi litimapim

nem bilong yu, God,
namel long ol manmeri

i bung bilong lotu.

27
Prea bilong litimapim nem bi-

long God
Devit i raitim dispela song.
1God em i lait bilongmi

na em i helpim bilongmi.
Olsem nami no ken guria

long wanpela man.
Bikpela tasol i save lukautimmi,

olsem nami no ken pret
long wanpela samting.

2 Sapos ol man nogut i kam klostu
na traim long bagarapim
mi,

samting bai i sutim lek
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bilong ol dispela man
na bai ol i pundaun.

3Maski sapos bikpela lain ami
i kam raunimmi,

bai mi no ken pret.
Maski sapos ol birua

i kam pait longmi,
mi bilip long God

nami no ken surik.
4Mi bin askim God

long wanpela samting
tasol,

nami laikim tumas
bai em i mekim olsem.

Mi askim em bai mi ken i stap
long haus bilong em

inap olgeta demi gat laip.
Mi laik amamas

long em i gutpela tumas long
mi.

Nami laik askim em
long soimmi gutpela rot.

5Taim samting nogut i kamap long
mi

bai em i haitimmi
long haus bilong em.

Bai em i pasim dua
na haitimmi gutpela tru.

Bai em i putimmi antap
longwanpela bikpela ston
tru

nami stap gut.
6Olsem na bai mi winim

ol birua i raunimmi,
na bai mi daunim ol.

Bai mi singaut amamasmoa yet
namekim ofa

long haus bilong God.
Bai mi mekim song

bilong litimapim nem bilong
em.

7Bikpela, taimmi singaut long yu,
yu kenmarimari longmi

na harim beten bilongmi.
8Yu tokimmi olsem,

“Yu kam longmi.”
Orait Bikpela, bai mi go long yu.

9Yu no ken haitim yu yet longmi.

God, yu helpim bilongmi.
Mi wokman bilong yu,

na yu no ken belhat longmi
na rausimmi.

Yu bin helpimmi planti taim.
Yu no ken lusimmi.
Yu no ken ranawe longmi.
10Maski papa namama

i givim baksait longmi,
Bikpela bai i lukautimmi.

11Bikpela, yu ken lainimmi
long samting yu laik

bai mi mekim.
Mi gat planti birua i stap,

olsem na yu ken bringimmi
long gutpela rot.

12Yu no ken lusimmi
bai ol birua i kisimmi.

Ol i savemekim tok giaman
na pretimmi.

13Tru tumas, bihain bai mi lukim
God i mekim gut

long ol manmeri bilong
em.

14Yu mas bilip na wetim Bikpela
i kam helpim yu.

Sanap strong. Yu no ken bel hevi.
Yumas bilip

na wetim Bikpela i helpim yu.

28
Man i beten bilong God i helpim

em
Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, yu helpim bilongmi.
Mi singaut long yu.

Harim krai bilongmi.
Sapos yu no bekim prea bilongmi,

bai mi olsem ol manmeri
i dai pinis

na i go long ples
bilong ol man i dai pinis.

2 Taim mi singaut long yu helpim
mi,
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yumas harim krai bilongmi.
Mi beten na litimapim han

i go olsem long haus bilong yu.
3Yu no ken daunimmi

wantaim ol man nogut,
wantaim ol man

i savemekim rong.
Yu no ken daunimmi

wantaim ol man
i savemekim switpela tok,

tasol tingting nogut tasol
i save pulap long bel bi-
long ol.

4Mekim save long ol dispela man
inap long pasin nogut

ol i binmekim.
Bekim pe nogut long ol.
Inapim olgeta sin bilong ol.
5Ol i no save tingting

long bikpela wok bilong
Bikpela

na long ol samting
em i binmekim.

Olsem na em bai i bagarapim ol,
na pinisim ol olgeta.

6Mi litimapimnembilong Bikpela.
Mi krai long em

na em i harimmi pinis.
7God tasol i save was longmi

na banisimmi.
Olsem nami save bilip long em.
Bikpela i save helpimmi,

olsem nami amamasmoa
long em,

nami singim ol song
bilong litimapim nem
bilong em.

8Bikpela i save lukautim
ol manmeri bilong em.

Em i sambai long king bilong em
na helpim em.

9 God, helpim ol manmeri bilong
yu.

Mekim gut
long dispela lainmanmeri

yumakim bilong yu yet.
Yu ken i stap wasman bilong ol,

na lukautim ol gut oltaim
oltaim.

29
Yumi harim singaut bilong God

long bikpela ren nawin
Devit i raitim dispela song.
1Yupela ol strongpela ensel,

litimapimnembilong Bikpela.
Amamas long biknem na strong

bilong em.
2 Litimapim biknem bilong

Bikpela.
Yupela i mas i stap holi

na lotu long em.
3Bikpela i toktok na ol i harim

long olgeta hap bilong sol-
wara.

God i gat biknem
na em i singaut strong

olsem klaut i pairap.
Tok bilong en i pairap

antap long olgeta hap
bilong biksolwara.

4 Singaut bilong Bikpela
i gat bikpela strong.

Olgeta man i harim God i singaut
na ol i pret long em.

5 Singaut bilong Bikpela
i save brukim ol diwai sida,
em ol bikpela diwai sida

bilong Lebanon.
6Em imekim

ol maunten bilong Lebanon
i kalap kalap
olsem ol pikinini bul-
makau,

namaunten Hermon i kalap
olsem yangpela bul-
makauman.

7 Singaut bilong Bikpela
i mekim klaut i lait.

Nek bilong en
i mekim ples drai i guria.

8 Em i mekim ples drai bilong
Kedes

i guria moa yet.
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9 Singaut bilong Bikpela i mekim
ol wel abus i karim pikinini.

Singaut bilong en i rausim
olgeta lip bilong ol diwai.

Na long haus bilong Bikpela
olgeta i singaut olsem,

“God i gat biknem.”
10Bikpela i stap king

na i bosim olgeta biksolwara.
Em i stap king oltaim.
11Bikpela i givim strong

long ol manmeri bilong em.
Em imekim gut long ol

na ol i stap bel isi.

30
Wanpela man i prea bilong

tenkyu long God
Devit i raitim dispela song. Ol i
singim taimol imakimhausbilong
God em i bilong God stret.
1Bikpela,

yu kisim bekmi pinis,
na yu no larim ol birua

i daunimmi na amamas.
Olsem nami litimapim

nem bilong yumoa yet.
2Bikpela, yu God bilongmi,

nami bin beten
long yu helpimmi,

na yumekimmi i orait pinis.
3Bikpela, mi dai pinis

na yu kirapimmi bek gen.
Mi go daun pinis

long ples bilong ol man i dai
pinis.

Tasol yu givim laip longmi gen.
4Yupela manmeri bilong God,

yupela i mas singim song
bilong litimapim nem bi-
long em.

Tingim olgeta samting God i
mekim

na tenkyu long em.
5Em i save kros

long sotpela taim tasol.
Na em i tingting gutpela long yumi

na i mekim gut long yumi
olgeta taimyumi stap long
graun.

Aiwara i ken kam daun long nait,
tasol longmoningtaim

bai yu amamas gen.
6Bipo mi stap gut tru

nami tok olsem,
“I no gat wanpela samting

inap long sakimmi liklik.”
7 Bikpela, yu gutpela tumas long

mi,
namekimmi i sanap strong

olsem strongpela haus
i sanap longmaunten.

Tasol taim yu hait longmi,
pret i save daunimmi tru.

8Olsem na, Bikpela,
mi singaut long yu.

Mi beten strong long yu helpimmi.
9 Sapos mi dai pinis,

wanem gutpela samting
bai i kamap?

Sapos mi go longmatmat,
dispela bai i helpim husat?

Ol man i dai pinis,
ol inap litimapim nem bilong
yu?

Ating ol inap tokaut olsem
oltaim yu savemekim gut

long ol, a? Nogat.
10God, yumas harimmi

namarimari longmi.
Bikpela, yumas helpimmi.

11 Yu rausim pinis bel hevi bilong
mi

na yumekimmi
i singsing amamas.

Pastaimmi olsemman
i krai sori longman i dai.

Tasol yu senisim krai bilongmi,
namekim bel bilongmi

i amamas tru.
12Olsem nami no ken pasim

maus bilongmi.
Bai mi singim song
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bilong litimapim nem bilong
yu.

Bikpela, yu God bilongmi,
bai mi tenkyu long yu oltaim.

31
Bikpela i save lukautimgut truol

man i stap aninit long em
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, mi kam long yu

bai yu lukautimmi.
Yumas helpimmi.
Yu no ken larim ol birua

i daunimmi.
Yu stretpela olgeta.

Kisim bekmi
nabaimino inapbagarap.

2Yu mas harim prea bilongmi,
na kisim bekmi kwiktaim.

Yu stap olsem bikpela maunten
ston

mi ken hait long en.
Na yumas banisimmi gut,

bai mi stap gut
na ol birua i no inap daunim
mi.

3Tru tumas, yu olsem
ples hait bilongmi

na yu lukautimmi.
Yu go pas longmi

na bringimmi i go
long gutpela rot,

olsem yu bin tok bipo
longmekim.

4Ol birua i bin putim umben
bilong holimpasmi.

Yumas lukautimmi
bai mi no kisim bagarap long
en.

Long wanem, yu tasol
yu ples hait bilongmi.

5Mi putim spirit bilongmi
long han bilong yu.

Bikpela, yu God
bilong mekim pasin tru
tasol,

yu kisim bekmi pinis.

6Yu no save laikim tru
ol man i save lotu

long ol giaman god.
Tasol mi bilip long yu.
7Yu sori longmi oltaim,

olsem nami amamas long yu.
Yu lukim dispela hevi bilongmi,

na yu save long olgeta trabel
i kamap longmi.

8Yu no bin larim ol birua
i kalabusimmi.

Yu bin helpimmi nami stap gut.

9 Bikpela, yu mas marimari long
mi.

Mi gat bikpela hevi.
Mi krai planti

na ai bilongmi i solap pinis.
Ol bun bilongmi i slek olgeta.
10Bel hevi bilongmi yet

i sotim laip bilongmi.
Mi krai tumas,

olsem nami no inap
i stap longpela taim.

Mi gat bikpela hevi moa,
olsem na strong bilong mi i pi-
nis,

na olgeta bun bilongmi
i wok long bagarap.

11Ol birua i save tok bilas longmi.
Ol wantok i tok nogut longmi,

na ol pren bilongmi
i pret nogut longmi.

Mi wokabaut long rot,
na ol man i lukim mi ol i
ranawe.

12Olgeta man i lusim tingting long
mi

olsem ol i save lusim tingting
longman i dai pinis.

Mi olsem sospen graun i bruk
na ol i tromoi pinis.

13Mi harim planti birua
i tok baksait longmi.

Ol i laik pretimmimoa yet.
Na ol i bungwantaim na pasim tok

bilongmekim nogut longmi.
Ol i tok long kilimmi i dai.
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14Tasol maski.
Bikpela, mi save bilip long yu.
Mi tok olsem, yu God bilongmi.
15Oltaimmi save stap

long han bilong yu.
Yumas kisim bekmi

long han bilong ol birua
na bilong ol man i ranimmi.

Nogut ol i bagarapimmi.
16Mi wokman bilong yu,

na yu kenmarimari longmi.
Yu save laikimmi tumas,

olsem na yu kisim bekmi.
17Bikpela, mi singaut long yu

bai yu helpimmi.
Yu no ken larim ol birua i winim

mi.
Tasol ol man nogut i ken bagarap.
Ol i ken i dai na go

long ples bilong ol man i
dai pinis,

namaus bilong ol i ken pas.
18Ol dispela man i save bikhet

na tok bilas,
na tok nogut

long ol stretpela man.
Ol i tok giaman tasol.
Yumas bagarapim ol

namaus bilong ol bai i pas tru.
19Yu savemekim gutpela wok tru

bilong helpim ol man
i stap aninit long yu.

Yu save lukautim gut
ol man i bilip long yu.

Yu save helpim ol moa yet
long ai bilong olgetamanmeri.

20Yu save haitim ol dispela man
klostu long yu,

na ol man i pasim tok
bilong kilim ol,

ol i no inap.
Yu save haitim gut ol dispela man

i stap aninit long yu,
na tok nogut bilong ol birua

i no inap daunim ol.
21Litimapim nem bilong Bikpela.

Em i givim bel bilong emmoa yet
longmi.

Taim ol birua i raunimmi
na i laik bagarapimmi,

em i helpimmi
long strong bilong en

nami stap gut.
22Bikpela, bipomi pret tru

nami ting yu rausimmi pinis
nami nomoa i stap

klostu long yu.
Tasol yu harim krai bilongmi

na yu helpimmi
taimmi singaut long yu.

23Olmanmeri bilong God,
yupela i mas laikim em tru.

Em i save lukautim gut
ol manmeri i bihainim em.

Tasol em i save bekim pe nogut
long ol manmeri i save bikhet.

24Yupela olgeta manmeri
i bilip long Bikpela,

yupela sanap strong,
na bel bilong yupela

i ken kisim strong oltaim.

32
Man i autim sin longGod naGod

i lusim sin bilong em
Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolimMaskil.
1 Sapos God i lusim pinis

rongbilongwanpelaman,
na i rausim sin bilong em,

dispela man i ken ama-
mas.

2 Sapos Bikpela i tok olsem,
dispela man i no gat rong nau,
na dispela man i no save bi-
hainim
pasin giaman,

orait dispela man i ken ama-
mas.

3God, taim mi no autim sin
bilongmi yet,
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mi krai nogut
long san na long nait.

Olsem na bodi bilongmi
i slek olgeta.

4Long san na long nait
han bilong yu

i mekim save longmi.
Strong bilongmi i lus olgeta,

olsem bikpela san i boinim
graun

na graun i drai.
5Bihain mi bin autim sin bilongmi

long yu.
Mi no haitim pasin nogut bilong

mi.
Mi ting olsem,

mi laik autim olgeta sin bilong
mi
long Bikpela.

Mi autim pinis
na yu lusim asua bilongmi
na sin bilongmi tu.

6Olsem na olgeta manmeri
i save bihainim yu,

ol i mas beten long yu
taim hevi i kamap.

Na sapos hevi
i kamap bikpela tumas,

olsemwara i tait bikpela
na i kisimman,

bai hevi i no inap daunim ol.
7Yu tasol yu ples hait bilongmi.
Yu save lukautimmi

na hevi i no ken daunimmi.
Yu save kisim bekmi long hevi,

na dispela i mekimmi
i singsing bikpela moa.

8Bikpela i tok olsem,
“Mi laik skulim yu gut,

na soim yu long rot
yu mas wokabaut long
en.

Bai mi skulim yu na lainim yu.
9Yu no ken kamap olsem hos

na donki.
Tupela i no gat save.
Yumas putim ain

i gat longpela baklain
long maus bilong tu-
pela,

na pulim baklain
bilong stiaim tupela.

Sapos yu nomekim olsem,
bai tupela i no inap
bihainim laik bilong
yu.”

10Planti hevi i mas kamap
long ol man nogut.

Tasol Bikpela i savemarimari
long ol manmeri

i bilip tru long em,
na lukautim ol gut.

11Yupela stretpela manmeri,
yupela i mas belgut na ama-
mas
long olgeta gutpela samt-
ing
Bikpela i mekim.

Yupela olgeta lainmanmeri
i stretpela long ai bilong
God,

yupela i mas amamas na sin-
gaut.

33
Song bilong litimapim nem bi-

long God
1Yupela ol stretpela manmeri,

yupela i mas amamas
long olgeta samting
Bikpela i mekim.

Yupela manmeri i save bihainim
tok bilong God,

yupela litimapim nem bilong
em.

Dispela em i gutpela pasin
ol stretpela manmeri

i savemekim.
2Mekimmusik long kulele

na litimapim nem bilong God.
Paitim gita i gat 10-pela string

namekimmusik long em.
3 Singim nupela song long em.
Paitim gita

namekim gutpela musik tru,
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na singaut strong wantaim.
4Tok bilong Bikpela i tru olgeta.
Em i save bihainim stretpela pasin

namekim olgeta wok.
5 Bikpela i laikim olgeta gutpela

pasin
na olgeta samting i stret.

Oltaim Bikpela i save laikim
olgeta manmeri bilong graun.

6God i bin tok tasol,
na san namun na ol sta

i kamap long skai.
Em i tok tasol

na olgeta samting i kamap an-
tap.

7Em i kisim solwara na bungim
long wanpela hap tasol,

olsemman i pulimapimwara
long wanpela sospen
tasol.

Em i mekim as bilong solwara
i stap daunbilo tru

long ples bilong en.
8Olgeta manmeri long graun

i mas pret long Bikpela
na i stap aninit long em.

9Long wanem, em i bin tok tasol,
na dispela graun i kamap.

Em imekim strongpela tok,
na olgeta samting i stap.

10Bikpela i savemekim tingting
bilong ol lain manmeri

i go lus nating.
Ol manmeri i save pasim tok

long wokim wanpela
samting,

na em i save pasim rot bilong
ol

na ol i no inapmekim.
11Tasol taim Bikpela i tok

long mekim wanpela
samting,

orait tok bilong en
i stap strong oltaim.

Em i tingting
long mekim wanpela
samting,

na dispela tingting
i stap oltaim oltaim.

12Ol dispela lain
Bikpela i stap God bilong
ol,

ol i ken amamas.
Ol dispela manmeri

em imakimbilong emyet,
ol i ken amamas.

13God i stap long heven
na i lukluk i go daun.

Em i lukim olgeta manmeri.
14 Em i stap king long ples bilong

em,
na i lukluk i go daun

long olgeta manmeri bi-
long graun.

15Em yet i save kamapim tingting
bilong olgeta manmeri,

na em i save lukim
olgeta pasin ol i mekim.

16King i no save winim pait
na rausim ol birua

long strong bilong bikpela
ami tasol.

Soldia i no save winim ol birua
long strong bilong em yet.

17Ol hos bilong pait
i no inap helpim ol soldia

long winim pait.
Strong bilong hos

i no inap kisim bek
ol soldia i lus long pait.

18Tasol harim.
Bikpela i savewas longolmanmeri

i stap aninit long em.
19Em i save lukautim

ol dispela manmeri
bai ol i no i dai.

Na em i save givim kaikai long ol
long taim bilong hangre,

bai ol i no ken i dai.
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20 Yumi wetim Bikpela i helpim
yumi.

Bikpela tasol i save helpim yumi.
Em i olsem hap plang bilong pait

na yumi hait long em.
21Yumi bilip tru

long gutpela nem bilong em.
Olsem na yumi amamas long em.
22Bikpela, mipela i bilip

na wet long yu i helpim
mipela.

Yumasmarimari longmipela
oltaim.

34
God i mekim gut long Devit, na

em i litimapim nem bilong God
Devit i stap wantaim Abimelek, na
em i giaman olsem em i longlong
man na Abimelek i rausim em.
Taim Devit i go pinis, em i raitim
dispela song.
1Bai mi tenkyu long God.
Oltaim bai mi

litimapim nem bilong en.
2Mi ting long God i bin helpimmi

nami amamas long em.
Ol manmeri i karim hevi

ol i ken harim dispela tok
na ol i ken belgut tru.

3Yumi tokaut long biknem
bilong God.

Yumi litimapim nem bilong em.

4Mi bin beten long Bikpela
bai em i helpimmi,

na em i harim prea bilongmi.
Em i rausim olgeta pret

long bel bilongmi,
na naumi stap bel isi.

5Olgeta manmeri i gat hevi,
tasol ol i bilip long
Bikpela,

ol i save amamas.
Olsem na bilip bilong ol

i no bagarap.
6Ol rabisman i prea long Bikpela

na em i harim prea bilong ol,
na i helpim ol

long olgeta hevi bilong ol.
7Ensel bilong Bikpela i save stap

klostu long ol manmeri
i aninit long Bikpela,

na em i save helpim ol
bai ol i no kisim bagarap.

8 Bikpela i save mekim gutpela
pasin
long yumi.

Yupela yet i mas traim na lukim
na bai yupela i save olsem

Bikpela i gutpela tru.
Man i save bilip tru long Bikpela,

em i ken i stap belgut tru.
9Ol manmeri bilong Bikpela,

yupela i mas i stap aninit long
em.

Ol man i aninit long em
ol i no sot long wanpela samt-
ing.

10Ol yangpela laion
i save sot long abus

na ol i hangre.
Tasol ol manmeri i bihainim

Bikpela
ol i no save sot

long ol gutpela samting.
11Ol pikinini, yupela i mas i kam

na putim yau gut
long tok bilongmi.

Mi laik skulim yupela
na bai yupela i stap

aninit long God oltaim.
12Yu laik bai laip bilong yu

i kamap gutpela?
Na yu laik

bai yu stap laip longtaim
tru,

na yu stap gut na amamas?
13 Sapos yu laik i stap olsem,

orait yu no ken mekim tok
nogut,

na yu no ken tok giaman.
14Yu mas givim baksait
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long pasin nogut,
na bihainim gutpela pasin
tasol.

Yumas wok long kamapwanbel
wantaim ol arapela man-
meri

na yumas strong
long bihainim dispela
pasin.

15Bikpela i save lukautim
ol stretpela manmeri,

na em i save harim
beten bilong ol.

16Tasol Bikpela i no save laikim
ol manmeri nogut.

Na bai em i kilim ol i dai
na ol manmeri i no tingim ol
gen.

17Ol stretpela manmeri
i save beten long Bikpela

na em i save harim ol.
Em i save helpim ol

na hevi i no daunim ol.
18God i save stap klostu

long ol manmeri i gat hevi.
Na em i save helpim ol manmeri

bilip bilong ol i bagarap.
19Planti hevi i save kamap

long stretpela man,
tasol Bikpela i save helpim em
na ol dispela hevi i no daunim
em.

20 Bikpela i save lukautim em ol-
geta,

na i no gatwanpela bunbilong
en
i bruk.

21Ol kain kain samting nogut
bai i kilim i dai

ol man nogut.
Na Bikpela bai i mekim save

long ol man i save birua
long ol stretpela man.

22God i save kisim bek
ol wokman bilong en

na ol i stap laip.
Na olgeta manmeri i bilip long em

i lukautim ol,
bai ol i no inap lus. Nogat tru.

35
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela,

yumas krosim ol man
i gat kros longmi.

Yumas pait long ol man
i save pait longmi.

2Kisim klos pait
wantaimhapplangbilong
pait,

na kam helpimmi.
3Kisim spia na akis

na kam pait
long ol man i ranimmi.

Yu tokimmi olsem,
yuman bilong helpimmi.

4 Ol dispela man i laik kilim mi i
dai.

Yumas winim ol long pait
namekim ol i sem.

Ol i pasim tok bilong bagarapim
mi.

Yumas ranim ol na paulim ol tru.
5Bikpela, ensel bilong yu

i ken rausim
ol dispela man nogut,

olsemwin i rausim pipia gras.
6Ensel bilong yu i ken ranimol i go,

namekim rot bilong ol
i kamap tudak na i wel
nogut.

7Mi no binmekim rong long ol,
tasol ol i haitim umben

bilong bagarapimmi.
Na ol i wokimwanpela hul

bilong mi ken pundaun long
en.

8Tasol taim ol i no save yet,
yumekim bagarap i kisim ol.

Na dispela umben ol i putim
bilong bagarapimmi,

yumekimol yet i bagarap long
en.

Na ol yet bai i pundaun
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long dispela hul ol i wokim.

9Bikpela bai i mekim olsem,
na bai mi amamas long em.

Bai mi belgut long em i helpimmi.
10Na bai mi tenkyu tru long God

na tok olsem,
“Bikpela, i no gat wanpela

olsem yu.
Yu save helpim gut

ol man i no gat strong,
na ol man i strong tumas

i no inap bagarapim ol.”
11Olman bilong giaman

i sutim tok longmi
long sampela pasin nogut
mi no binmekim.

12Mi savemekim gutpela pasin
long ol,

na ol i bekim pasin nogut long
mi.

Olsem na bel bilongmi i hevi tru.
13 Tasol mi no mekim olsem long

ol.
Nogat tru.

Taim ol i gat sik mi sori nogut tru,
namipasim laplapbilong sori.

Mi tambu long kaikai
na dispela i givim hevi longmi
yet.

Nami beten bai yu ken helpim ol.
14 I olsemmi bel hevi

long pren na brata bilongmi.
Mi wokabaut olsemman i sori

na i krai longmama i bin dai.
Mi bel hevi tru

nami krai na sori i stap.

15Tasol taimmi painim hevi,
ol i bung na amamas.

Ol i bung bilong daunimmi.
Sampela manmi no save long ol,

ol i nomalolo
long sutim tok nogut long
mi.

16Ol i tok bilas moa yet
na givim hevi longmi.

Ol i no laikimmi
na ol i pes strong longmi.

17Bikpela, hamas taimmoa
bai yu larim ol?

Yumas kisim bekmi
na ol i no ken bagarapimmi.

Ol i olsem laion i laik kilimmi,
olsem na yumas kisim bekmi

long han bilong ol.
18 Sapos yumekim olsem,

bai mi tenkyu long yu
namel long planti lain
manmeri
i bung wantaim.

Tru tumas,
bai mi litimapim nem bilong
yu
namel long bikpela lain
manmeri.

19Sampela man i biruanating long
mi.

Nogut yu larim ol i amamas
long daunimmi.

Ol i bel nogut nating longmi,
olsem na yu no ken larim ol

i amamas long ol hevi bi-
longmi.

20Ol i no save toktok liklik
long sindaun gut

wantaim ol arapela man.
Ol i tok long bagarapim ol man

i sindaun gut long ples.
Ol i save kibung

bilong giamanim ol gutpela
man

na bagarapim ol.
21Ol i save bikmaus

na sutim tok long mi
olsem,

“Tru tumas, mipela i lukim yu
i mekim ol pasin nogut.”

22Tasol Bikpela,
yu lukim pinis ol dispela man.

Olsem na nogut yu pasimmaus
i stap.

Bikpela, yu no ken i stap
longwe longmi.

23Yu God na Bikpela bilongmi,
yu kirap na kam helpimmi.

Sanap na tokaut
bilong strongim tok bilongmi.
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24God, Bikpela bilongmi,
yu save mekim stretpela
pasin.

Yu helpimmi
na bai ol birua i save olsem

mi bihainim stretpela
pasin.

Yu no ken larim ol i amamas
long lukimmi i bagarap.

25Yu no ken larim ol
i toktok long ol yet olsem,

“Gutpela tumas!
Samting yumi laik mekim,

nau yumimekim pinis.”
Yu no ken larim ol i tok olsem,

“Yumi bagarapim em pinis.”
26Ol i amamas

long hevi i kamap longmi,
olsem na yumas semim ol

na paulim ol tru.
Ol i litimapim nem bilong ol yet

bilong daunimmi,
olsem na yumas semim ol

na daunim nem bilong ol.

27Tasol ol man i laik
bai yu kolim mi stretpela
man,

ol i ken singaut amamas
na i stap belgut.

Oltaim ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.
Em i save laikim tumas

bai wokman bilong en
i ken i stap gut.”

28Olsem na bai mi tokaut
long stretpela pasin bi-
long yu,

na litimapim nem bilong yu
oltaim,
long san na long nait.

36
Pasin nogut bilong ol man

Devit, wokman bilong Bikpela, em
i raitim dispela song. Em i song
bilongman bilong bosimmusik.
1 Sin i stap long bel

bilongman nogut,

na i givim sampela tok long
em.

Dispela kainman
i no save pret liklik long God.

Nogat tru.
Em i givim baksait long God.
2Em i save hambak long em yet

na i ting olsem,
“Mi nambawan tru.
God i no inap painimaut

long ol pasin nogut mi bin
mekim,

na em i no inap kotimmi.”
3Oltaim dispela man i save tok

longmekim pasin nogut
na long giamanim ol arapela
man.

Em i no gat gutpela tingtingmoa
bilongmekim gutpela pasin.

4Taim em i slip long bet,
naemi save tingting longol rot

bilong mekim ol pasin
nogut.

Em i save bihainim rot nogut tasol,
na em i no save givim baksait

long pasin nogut.
Gutpela pasin bilong God

5Bikpela, sori bilong yu i no liklik.
Mak bilong en i go inap long skai.
Yu bihainim pasin tru tasol,

na em tu i no liklik.
Mak bilong en i go

inap long ol klaut antap.
6 Stretpela pasin bilong yu i moa

yet.
Em i antap tru

olsem ol maunten bilong God.
Mipela i no inap save long as

bilong stretpela kot yumekim.
Em i daun tumas,

olsem solwara i daun tru.
Bikpela, yu save lukautim

ol man na ol abus
na ol i stap gut.

7 God, sori bilong yu i gutpela tu-
mas,

namipela i save laikim tru.
Olsem na ol manmeri nabaut

i save go long yu na hait,
olsem ol pikinini kakaruk
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i save hait aninit long
wing
bilongmama kakaruk.

8Yu gat planti kaikai
long haus bilong yu,

olsem na ol manmeri
i no sot long kaikai.

Ol gutpela samting bilong yu
i moa yet

olsem bikpela wara,
na yu givim ol bilong dring.

9Yu as tru bilong laip
bilong olgeta samting.

Na yu as bilong lait.
Mipela i save kisim lait

long yu tasol,
namipela i stap gut.

10Oltaim yumas laikim tru
ol manmeri i save long yu.

Yumas helpim ol stretpela man
bai ol i stap gut.

11Yu no ken larim ol bikhetman
i krungutimmi.

Na yu no ken larim ol man nogut
i rausimmi.

12Lukim. Ol man nogut
i pundaun long graun
na i slip i stap.

Ol i no inap kirap gen.

37
Wanem samting bai i kamap

long gutpela man na long man
nogut
Devit i raitim dispela song.
1Yu no kenwari long pasin

ol man nogut i savemekim.
Yu no ken bel nogut

long ol samting bilong ol man
i savemekim pasin nogut.

2Liklik taim tasol
na bai ol man nogut i bagarap,

olsem gras i save drai,
na olsem lip bilong diwai i
drai.

3Yumas bilip tru long God,
namekim gutpela pasin.

Yumekim olsem
na bai yu stap gut oltaim

long graun bilong yu,
na i no gat wanpela samting

i ken bagarapim yu.
4Yu mas amamas long Bikpela,

na em bai i givim yu
ol samting yu laikim tru.

5Yu mas putim laip bilong yu
long han bilong Bikpela.

Bilip strong long em,
na em bai i helpim yu.

6Bai em i mekim
gutpela pasin bilong yu

i kamap ples klia
olsem lait bilong san.

Na bai em i mekim
stretpela pasin bilong yu

i klia tumas long ai bilong ol
man,
olsem lait bilong san
long belo kaikai.

7Yu mas sindaun isi
klostu long Bikpela.

Stap bel isi na wetim em i helpim
yu.

Yu no kenmangal long ol man
i kisim planti gutpela samting

long pasin ol i mekim.
Tru tumas, yu no ken wari

long ol man i save tingting
long ol kain kain pasin
nogut,

na ol i mekim
ol dispela kain pasin.

8Yu no ken kros,
na yumas lusim

pasin bilong belhat.
Yu no kenwari long ol samting

na kirap nogut.
Dispela pasin em inap pulim yu

longmekim pasin nogut.
9 Ol man nogut bai i bagarap ol-

geta.
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Tasol ol manmeri i bilip
nawetimBikpela i helpim
ol,

bai ol i stap gut
long graun bilong ol.

10 I no longtaim
na bai ol man nogut i lus ol-
geta.

Bai yu wok long painim ol
long ples bilong ol,

tasol yu no inap lukim ol.
11Tasol ol manmeri

i daunim nem bilong ol
yet,

bai God i givim olgeta graun
long ol.

Bai ol i sindaun gutpela tumas
na amamas i stap.

12Man nogut i save tingting
long bagarapim gutpela
man,

na i save kros long em.
13Tasol Bikpela i save,

wanpela de bai i kamap,
na long dispela de

ol man nogut bai i lus.
OlsemnaBikpela i save lap long ol.

14Olmannogut i savepulimbainat
na taitim banara

bilong sutim ol rabisman
na ol man i sot long ol
samting.

Ol i laik kilim i dai ol manmeri
i bihainim stretpela pasin.

15Tasol bainat bilong ol
bai i sutim bel bilong ol yet,

na banara bilong ol bai i
bruk.

16Liklik samting
bilong wanpela stretpela
man

i winim ol planti samting
bilong olgeta man nogut.

17 Long wanem, Bikpela bai i pin-
isim
strong bilong ol man
nogut,

na em bai i lukautim gut
ol stretpela man.

18Bikpela i save was gut
long ol manmeri

i bihainim tok bilong em.
Na ol samting God i givim ol,

em ol bai i holim oltaim.
19Long taim nogut

ol i no inap painim hevi.
Na long taim bilong hangre

bai ol i gat planti kaikai.
Ol bai i no inap sot.
20Tasol ol man nogut

bai ol i bagarap olgeta.
Ol birua bilong Bikpela bai ol i lus,

olsem gutpela bilas
bilong plaua na gras.

Tru tumas, bai ol i lus olsem smok
i save stap liklik taim tasol

na i go pinis.

21Man nogut i save dinau
long ol samting

na em i no save bekim dinau.
Tasol stretpela man

i save mekim gutpela
pasin

naem i save givimplanti samt-
ing
long ol arapela man.

22Olmanmeri Bikpela i mekim
gutpela tok long ol,

bai ol i stap gut long graun.
Tasol ol manmeri Bikpela

i tok long ol imasbagarap,
em bai i rausim ol.

23Bikpela i save stiaimwokabaut
bilong ol manmeri.

Sapos em i laikim pasin
bilong wanpela man,

em i save strongim em
long wokabaut stret.

24Maski sapos dispela man i pun-
daun,

em i no inap bagarap olgeta.
Bikpela i save holimhan bilong en,

na helpim em long sanap gen.
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25Bipo mi yangpela,
na naumi lapun pinis,

tasol mi no lukim
God i givim baksait

long wanpela stretpela man.
Nami no lukim

ol pikinini bilong stretpela
man
i sot long kaikai,

na i raunaskimolarapelaman
long givim kaikai long ol.

Nogat tru.
26Oltaim stretpela man

i savemarimari
na givim planti samting

long ol arapela manmeri.
Na ol pikinini bilong en

i savemekim
papamama i amamas.

27Yumas givim baksait
long olgeta pasin nogut,

namekim gutpela pasin tasol.
Sapos yumekim olsem,

orait oltaim yu ken i stap gut
long graun.

28God i save laikim tumas
stretpela pasin.

Em i no inap larim
ol manmeri bilong en i lus.

Oltaim Bikpela i save lukautim
ol manmeri i wokabaut stret.

Tasol ol pikinini bilong ol man
nogut

bai i bagarap tru.
29 Ol stretpela man bai i kisim

graun
God i givim ol,

na bai ol i stap oltaim long en.

30 Stretpela man i gat gutpela save
na i autim gutpela tok tasol.

Em i save toktok
long stretpela pasin.

31Lo bilong God
i stap long bel bilong en,

na em i save bihainim God,
na i no save lusim dispela lo.

32Man nogut i save hait

na was long stretpela
man,

na i laik painim rot
bilong kilim em i dai.

33Tasol Bikpela i no inap lusim
stretpela man

na larimman nogut
i kilim em i dai.

Nogat tru.
Na sapos man nogut

i kotim stretpela man,
Bikpela i no inap larim em

i winim stretpela man
long kot.

34Yumas bilip long Bikpela
na prea long em
na bihainim pasin bilong em.

Sapos yumekim olsem,
bai em i givimbiknem long yu,
na yu ken holim dispela graun

em i givim yu.
Na bai yu lukim em

i bagarapim ol man nogut.

35Mi bin lukimman nogut
i gat bikpela strong,

na em i winim ol manmeri,
olsem traipela diwai sida
bilong Lebanon

i winim ol arapela diwai.
36Tasol bihainmi wokabaut gen

long dispela hap,
na em i nomoa i stap.

Mi wok long painim em,
tasol mi no lukim em. Nogat
tru.

37 Yu tingting long man i no gat
asua
long wanpela samting,

na lukim pasin
bilong stretpela man.

Man i save sindaun isi
wantaim ol arapela man-
meri,

lain bilong en bai i stap oltaim.
38 Tasol Bikpela i save bagarapim

tru
ol man bilongmekim sin.

Ol lain tumbuna pikinini bilong ol
bai i lus olgeta.
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39Bikpela yet i save kisim bek
ol stretpela man.

Long taim hevi i kamap long ol,
ol i save ran i go long em

na em i lukautim ol.
40Ol i save bilip long em,

olsem na em i save helpim ol.
Em i save kisim bek ol

long han bilong ol man
nogut,

na ol i stap gut.

38
Beten bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song, bilong
mekim God i tingim ol hevi bilong
en.
1Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosimmi.
Yu belhat,

tasol yu no kenmekim save
longmi.

2Yu sutimmi tru
long ol spia bilong yu,

na yu daunimmi
long han bilong yu.

3Yu kros longmi,
olsem nami sik nogut.

Mi gat sin,
olsem na bodi bilongmi

i no gat strongmoa.
4Ol rong bilongmi

i karamapimmi pinis,
na ol dispela rong i olsemkago

mi karim na i hevi tumas.
5Ol sua long bodi bilongmi

i gat planti susu
na i sting tru.

Mi mekim pasin i kranki tru,
olsem na dispela i kamap long
mi.

6 Bel bilong mi i gat bikpela hevi
tru,

nami bagarap.
Longolgetademi sori nakrai tasol.
7Bodi bilongmi i hat moa

olsem paia i kukim,
nami gat bikpela sik tru.

8Mi bagarap tru nami stap nogut,
olsemwanpela samting

i krungutimmi strong.
Bel bilongmi i pilim nogut tru,

na mi singaut long bikpela
pen.

9 Bikpela, yu save long strongpela
laik
bilongmi.

Bel bilongmi i krai nogut,
na dispela i no hait long yu.

10 Klok bilong mi i wok strong tu-
mas,

na strong bilong mi i pinis ol-
geta.

Ai bilongmi i tudak
nami nomoa lukluk gut.

11Ol pren na wantok bilongmi
ol i no laik i kam klostu long
mi.

Ol i no laik lukim ol sua bilongmi.
Na ol famili bilongmi tu

i stap longwe.
12Olman i laik kilimmi i dai,

ol i redim umben
bilong holimpasmi.

Ol man i laik bagarapimmi,
ol i save tok

long mekim nogut long
mi.

Na oltaim ol i tingting
long mekim pasin nogut long
mi.

13Tasol mi olsemman i yaupas,
nami no harim ol.

Mi olsemmauspas,
nami no opimmaus.

14Mi olsemwanpela man
i no inap harim toktok,

olsemnami no bekim tok long
ol.

15Tasol Bikpela, mi bilip long yu.
Bikpela, yu God bilongmi,

bai yu yet yu bekim tok long
mi.

16Mi beten olsem, yu no ken larim
ol birua i winim mi na ama-
mas

37:40: 1 Sto 5.20, Ais 31.5, Dan 3.17, 3.28, 6.23 38:3: Jop 33.19, Sng 32.4, 102.10, Ais 1.6 38:4:
Esr 9.6, Sng 40.12 38:9: Sng 6.6, 10.17, 102.5



BUK SONG 38:17 622 BUK SONG 39:10

long dispela pasin ol i
mekim.

Taimmi pundaun liklik
yu no ken larim ol

i hambak na amamas.
17Long wanem, klostu nau

mi laik pundaun,
nami gat pen oltaim.

18Mi autimrongbilongmi long yu,
na mi sori long sin mi bin
mekim.

19Olgeta birua bilongmi
i strong tumas.

Planti manmoa
i birua nating longmi.

20Mimekim gutpela pasin long ol,
tasol ol i bekim pasin nogut

longmi.
Mi bihainim gutpela pasin,

na ol i tingting long dispela
na ol i kamap birua bilongmi.

21Bikpela, yu no ken lusimmi.
God bilongmi,

yu no ken i stap longwe long
mi.

22 Bikpela, yu man bilong helpim
mi,

yumas helpimmi kwiktaim.

39
Tok bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song. Em
i song bilong Jedutun, em man i
bosimmusik.
1Mi tok pinis olsem,

mi bai was gut
long olgeta pasin mi
mekim.

Nogut mi mekim sin
long toktok bilongmi.

Taim ol man nogut
i stap klostu longmi,

bai mi no kenmekim
wanpela tok.

2Orait mi bin pasimmaus,
nami nomekimwanpela tok.

Nami nomekimwanpela tok
long gutpela samting tu.

Tasol bel hevi bilongmi
i kamap bikpela moa.

3Na bel bilongmi i wari tru.
Mi wok long tingting yet,

na bel bilongmi
i pilim nogut olgeta.

Orait naumi no inap pasimmaus.
Nogat.

4Mi askim God olsem,
“Bikpela, hamas yia i stap yet

long laip bilongmi?
Wanem taim bai mi dai?
Ating laip bilongmi

em bai i sotpela tasol?
Yumas toksave longmi.”

5God, yumakim sotpela taim tru
bilongmi.

Long ai bilong yu
dispela taim bilongmi

em i samting nating.
Olgeta man i olsemwin tasol,

wanpela man i winim long
maus.

6Olgeta man i olsem
tewel bilong diwai

i stap long graun
long taim bilong san.

Ol i save hatwok
long kisim planti samting,

tasol hatwokbilongol i lusnat-
ing.

Ol man i save bungim
planti samting,

tasol ol i no save husat bai i
kisim.

7Tasol Bikpela, naumi wet
long wanem samting? Nogat.

Mi bilip long yu
na wetim yu tasol i helpimmi.

8Yu ken kisim bekmi
na lusim olgeta sin bilongmi.

Yu no ken larim ol krankiman
i tok bilas longmi.

9Tasol mi no ken toktok.
Mi bai pasimmaus tasol.
Long wanem, yu yet yumekim

dispela samting longmi.
10Yu no ken bagarapimmimoa.
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Yu binmekim save longmi,
na klostumi laik i dai.

11Yu save krosimwanpela man
na bekim sin bilong en,

na yu save pinisim tru
ol samting em i laikim tu-
mas,

olsem binatang i kaikai laplap
na laplap i bagarap.

Tru tumas, olgeta man i olsemwin
i kamap longmaus tasol.

12Bikpela, harim prea bilongmi.
Putim gut yau

long singaut bilongmi.
Yu no ken pasim yau

long taimmi singaut long yu.
Yu save pinis,

mi stap liklik taim tasol
wantaim yu long graun.

Mi wankain
olsem ol tumbuna bilongmi.

Ol tu i bin i stap
sotpela taim tasol long graun.

13Yu no kenmekim save moa long
mi.

Larimmi pastaim
nami ken belgut gen.

Na bihainmi ken i dai
na lusim graun olgeta.

40
Song bilong litimapim nem bi-

long God
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Mi sindaun isi

nami wetim Bikpela
i helpimmi.

Na em imarimari longmi
na i harim prea bilongmi.

2Mi olsemman i stap insait
long bikpela hul i daun tumas

nami laik bagarap,
tasol Bikpela i pulimmi

nami kam antap.
Mi pas long tais i olsem sup tru,

na em i kamautimmi
na sanapimmi long ples ston,

nami wokabaut strong gen.
3 Em i givim mi wanpela nupela

song,
em song bilong litimapim

nem bilong God,
em God yumi save bilip long
em.

Bai planti man i lukimmi
na bai ol i pret

na bilip long Bikpela.
4Man i save bilip long God,

em i ken amamas.
Kainman olsem em i no save

bihainim ol bikhetman,
na em i no save lusim Bikpela

na lotu long ol giaman
god.

Nogat tru.
5God, Bikpela bilongmi,

yu bin mekim planti gutpela
wok
bilong helpimmipela.

I no gat man i olsem yu.
Yu winim ol tru.
Sapos mi autim tok long ol man

na tokim ol long wok
na tingting bilong yu, ola-
man!

Dispela i moamoa yet!
Mi no inap kaunim

ol samting yu binmekim
bilong helpimmipela.

6Yu no laikim ol abus
ol i save kilim bilong mekim
ofa.

Ol ofa ol i save kukim olgeta
long paia

na ol ofa bilong rausim sin,
em tu yu no save laikim.

Tasol yubinkirapimlaikbilongmi,
nami bihainim tok bilong yu.

7Orait naumi tok olsem,
“God, mi kam pinis,
olsem bipo ol i raitim tok long
mi
long buk.

8God bilong mi, mi laikim tu-
mas
long bihainim laik bilong
yu.
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Lo bilong yu i stap
insait long bel bilongmi.”

9Bikpela, mi bin autim gutnius
long taim ol planti lain man-
meri
bilong yu i kam bung.

Mi tok olsem,
“Bikpela i save kisim bek
yumi.”

Bikpela, yu save pinis,
bai mi autim dispela tok
oltaim.

Mi no ken pasimmaus.
10 Yu bin helpim mi na kisim bek

mi,
nami no haitim dispela.

Mi tokaut pinis olsem
yu save bihainim tok tru bi-
long yu

na yu kisim bekmipela.
Yu save laikim olgeta manmeri

na yu bihainim pasin tru,
nami no haitim dispela

long ol manmeri
i bung bilong lotu.

Nogat. Mi tokim ol pinis.

11Bikpela, mi save
yu no inap pasim sori bilong
yu.

Nogat. Yu save sori longmi oltaim.
Yu save laikimmi

nabihainim tok tru bilong
yu,

na long dispela pasin
yu save lukautim mi
oltaim.

Man i prea long God i helpim em
(Buk Song 70)

12Planti hevi i savekamap longmi,
nami no inap kaunim ol.

Ol pasin nogut mi binmekim
ol i daunimmi pinis,

olsem na mi no moa luk-
luk gut.

Ol pasin nogut i kamap plantimoa,
na i winim namba

bilong gras bilong het
bilongmi.

Bel bilongmi i malumalum,
nami no gat strongmoa.

13Bikpela, plis yukenkisimbekmi.
Bikpela, yu kam hariap

na helpimmi.
14Sampelaman i laik kilimmi i dai.
Yumas daunimol napaulimol tru,

bai ol i sem nogut.
Na sampela man i save amamas

long ol hevi bilongmi.
Yumas rausim ol i go bek

na daunim nem bilong ol.
15 Ol dispela man i tok bilas long

mi.
Yumas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin ol i binmekim.

16 Tasol ol manmeri i save go long
yu,

ol i ken belgut
na amamas long yu.

Dispela olgeta manmeri
yu bin kisim bek ol,

na ol i laikim tumas dispela
wok
yu binmekim long ol,

ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.”

17Mi no gat strong,
nami no inap helpimmi yet.

Tasol yu, Bikpela,
yu save tingting longmi.

God, yu yet yuman
bilong helpimmi,

na yu save kisim bekmi.
Yu no kenwet,

yumas helpimmi kwik.

41
Sikman i beten long God bai God

i kenmekim em i orait gen
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Man i save tingim ol rabisman

na i helpim ol,
dispela man i ken amamas.

Bikpela bai i helpim em
long taim hevi i kamap long
em.
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2God bai i lukautim em
na strongim laip bilong em.

Bikpela bai i mekim em i stap gut
long ples bilong em.

Na bai Bikpela i no larim ol birua
i bagarapim em.

3Taim dispela man i gat sik,
Bikpela bai i lukautim em.

Embai imekimorait sik bilong em,
na mekim em i kamap strong
gen.

4Tasol mi yet mi tok olsem,
“Bikpela, mi binmekim sin

long yu.
Tasol yu ken marimari long
mi,
na pinisim sik bilongmi.”

5Ol birua bilongmi
ol i bel nogut longmi

na ol i tok,
“Mobeta em i dai kwik

na yumi ken lus tingting
long em.”

6 Sampela man i kam lukimmi,
na ol i save toktok nating long
mi.

Ol i laik harim tok
longmi gat sik nogut.

Na bihain ol i go ausait gen,
na long olgeta hap

ol i stori long dispela sik
bilongmi.

7Olgeta man i no laikimmi tru
ol i save tok hait

long sik bilongmi.
Ol i ting samting nogut tru

i laik bagarapimmi.
8Ol i tok olsem,

“Samting nogut i kisim em pi-
nis.

Em i no inap kirap gen.
Bai em i dai.”

9Mi gat wanpela pren,
em i poroman tru bilongmi,
na em i save kaikai wantaim
mi.

Tasol em tu i litimapim lek
bilong krungutimmi.

10 Bikpela, yu ken marimari long
mi
na pinisim sik bilongmi,

na bai mi inap bekim pasin
bilong ol dispela man.

11 Sapos ol birua i no daunimmi,
bai mi ken save yu laikimmi.

12Yubin lukimmi iwokabaut stret,
olsem na yu lukautimmi,
na yu holimmi

klostu long yu oltaim.
13 Yumi litimapim nem bilong

Bikpela,
em i God bilong ol Israel.

Na olgeta lain i kamap bihain,
ol tu i ken litimapim

nem bilong en.
I tru.

Buk 2
(Song 42-72)

42
Beten bilong man i stap longwe

long ples bilong en
Dispela song em kain song ol i
kolim Mas-kil, bilong ol lain Kora.
Em i song bilong man i bosim
musik.
1Wel abus i save dai long wara

na i ran i go long liklik wara
bilong dring.

Na olsem tasol, God,
mi laikim tumas

bai mi stap klostu long yu.
2God, yu God i gat laip,

nami laikim yu tumas,
olsem man, nek bilong en i
drai
na i laik dringimwara.

God, wanem taim
bai mi ken i go long yu

na lotu long yu?
3Oltaim ol man

i save askimmi olsem,
“God bilong yu i stap we?”

Olsem nami wok long krai oltaim.
Aiwara bilongmi

i olsem kaikai bilongmi
41:9: 2 Sml 15.12, Sng 55.12-13, 55.20, Jer 20.10, Mt 26.23, Mk 14.20, Lu 22.21, Jo 13.18 41:13:
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long san na long nait.
4Mi save tingting

long gutpela taim bipo,
na bel bilongmi i hevi tumas.

Bipomi save wokabaut
wantaim planti manmeri,

nami go paslain
na bringim ol i go

long haus bilong God.
Mipela i save wokabaut i go

na singaut bilong amamas,
namekim ol song

bilong tenkyu long God.
Long dispela taimmipela olgeta

i bung long de bilong lotu.
5 Bilong wanem mi bel hevi

oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

6Bel bilongmi i hevi moa,
olsem nami tingting long yu.

Mi stap long hap bilong Jordan,
na longmaunten Hermon

namauntenMisa,
nami tingim yu gen.

7 Solwara i daun tumas i save sin-
gaut

long narapela solwara i daun
moa.

Na wara i ran long ples ston
na i kapsait i go daunbilo,

dispela wara i save pairap
moa yet.

Yu savemekim biksi i bruk
na kalap nabaut,

na karamapim graun long
nambis.

Olsem tasol olgeta hevi
yu putim longmi

em i karamapimmi.
8Tasol mi laik bai Bikpela

i ken marimari long mi long
san.

Na long nait mi laik mekim song
bilong tenkyu long em,

nami beten long God
i save givim laip longmi.

9God i save givim strong longmi
nami tokim em olsem,
“Bilongwanem yu lusim tingt-
ing
longmi?

Bilong wanem yu larim ol
birua
i daunimmi

namekimmi ibelhevinogut?”
10Oltaim ol birua

i save tok nogut long mi
olsem,

“We stap God bilong yu nau?”
Dispela tok i olsem spia

i sutim bodi bilongmi
nami laik i dai.

11 Bilong wanem mi bel hevi
oltaim?

Bilong wanem bel bilongmi
i kirap nogut?

Mi mas bilip long God
na wetim em i helpimmi.

Em i God bilongmi
na em i save helpimmi.

Olsem na bai mi
litimapim nem bilong en gen.

43
Beten bilongman i lusim ples pi-

nis
1God, ol man

i save givim baksait long yu,
ol i laik daunimmi.

Yumas helpimmi
na katim tok nogut bilong
ol,

na soim ol olsem
mi mekim gutpela pasin
tasol.

Ol i man bilong tok giaman,
na pasin bilong ol i no stret.

Yumas helpimmi
na kisim bekmi

long han bilong ol.
2Yu tasol, yu God bilongmi.
Mi save go long yu

42:4: 1 Sml 1.15, Jop 30.16, Sng 95.2, 100.4, Ais 30.29 42:5: Sng 9.1, 38.6, Mt 26.38 42:7: Sng
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na hait long ol man nogut.
Orait bilong wanem

yu tingting lus longmi?
Bilong wanem ol birua i daunim

mi
namekimmi i bel hevi nogut?

3Yu mas salim tok tru
na lait bilong yu i kam

na soim rot longmi,
bai mi go stret long Saion,

em maunten bilong yu
yet,

na bai mi go long dispela haus
yu save stap long en.

4Olsem na bai mi go
long alta bilong yu, God.

Long wanem, yu savemekimmi
i belgut na amamas.

Yu God bilongmi, baimi kisim gita
namekimmusik,

na singim song bilong
litimapim
nem bilong yu tasol.

5Bilongwanemmibelhevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

44
Ol birua i mekim nogut long ol

Israel na ol Israel i askim God long
helpim ol
Dispela song em kain song ol i
kolim Maskil, bilong ol lain Kora.
Em i song bilong man i bosim
musik.
1God, ol tumbuna

bilongmipela
i bin stori longmipela

long ol strongpela wok
yu bin mekim longtaim
bipo,

taim ol i stap yet long graun.
Namipela yet

i harim pinis dispela stori.
2 Yu yet yu bin rausim ol arapela

lain
long graun bilong ol,

na yu givim dispela graun
long ol tumbuna,

na ol i stap strong long en.
Yu bin bekim pasin nogut

bilong ol arapela lain,
tasol yumekim ol tumbuna

i stap gut
na kamap planti manmeri
moa.

3Ol tumbuna i bin pait,
tasol ol i no kisim dispela
graun
long pasin bilong pait.

Strong bilong ol yet i no helpim ol
long winim pait. Nogat.

Yu laikim ol tru,
olsem na yu stap wantaim ol

na givim lait long ol.
Na strong bilong yu yet i winim

pait.
4Yu king na God bilongmi.
Yu tok na ol lain bilong Jekop

i save winim pait.
5Long strong bilong yu tasol

mipela i save rausim ol birua.
Yu stap wantaimmipela,

namipela i savewinim olman
i pait longmipela.

6Mi gat banara na spia samting,
tasol mi no bilip

bai ol dispela samting
i helpimmi long pait.

Mi gat bainat, tasol dispela tu
i no inap helpimmi long pait.

7 Nogat. Yu tasol i bin helpim
mipela

na ol birua i no daunim
mipela.

Ol dispela man i no laikimmipela,
tasol yu bin pait long ol

na yu winim ol.
8God, oltaimmipela

i bin litimapim nem bilong yu.
Na bai mipela i tok tenkyu long yu

oltaim oltaim.
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9Tasol nau olsemwanem?
Yu givim baksait pinis longmipela

na yu rabisimmipela,
na yu nomoa i go

wantaim ol ami bilong
mipela
long pait.

10Yumekim olsem
na mipela i ranawe long ol
birua,

na ol i kisim pinis
ol samting bilongmipela.

11Yu bin larimmipela
i kamap olsem ol sipsip

ol i laik kilim i dai.
Yu rausimmipela

long graun bilongmipela,
namipela i go i stap nabaut

namel long ol arapela lain
pipel.

12Yu larim ol manmeri bilong yu
i kamapwokboi nating

bilong ol arapela lain,
na ol dispela lain i baim yu

long liklik pe tru.
Yu no kisim bikpela mani long ol.
13Yumekim olsem longmipela,

na ol lain i stap klostu long
mipela
i save tok bilas long
mipela.

Ol manmeri nabaut i save lap
nogut

na tok sem longmipela.
14Yu kirapim ol lain pipel

na ol i tok sem
long nem bilongmipela.

Ol i lap nogut tru
long samting i kamap long
mipela.

15-16Olman i tok bilas
na tok nogut longmi,

nami lukim ol birua
na ol man i bekim

pasin nogut longmi.
Olsem nami pilim nogut oltaim

nami sem tumas.
17God, mipela i no lusim tingting

long yu

namipela i no sakim tok
bilong kontrak bilong yu.

Tasol ol dispela samting
i bin kamap longmipela.

18Mipela inogivimbaksait longyu
namipela i no lusim rot bilong
yu.

19Tasol yu bagarapimmipela
long ples bilong ol wel abus.

Na yu karamapimmipela
long tudak nogut tru.

20God bilongmipela,
sapos mipela i lusim tingting
pinis
long yu,

namipela i prea
long ol giaman god,

yu bai save.
21Yu save long olgeta tingting

i hait i stap
long bel bilong mipela
man.

22 Mipela i stap manmeri bilong
yu,

olsem na long olgeta taim
ol i save kilimmipela i dai.

Ol i lukimmipela i olsem sipsip
bilong kilim i dai tasol.

23Bikpela, yu kirap.
Bilong wanem yu slip?
Yu kirap.
Yu no ken givim baksait oltaim

longmipela.
24 Bilong wanem yu hait long

mipela?
Ol man i mekim nogut longmipela

namipela i karim
bikpela hevi moa.

Yu no ken lusim tingting
long hevi bilongmipela.

25Mipela i pundaun long graun,
na bodi bilongmipela i slip

olsem ol man i dai pinis.
26God, yu kirap

na yu kam helpimmipela.
Tingting long sori bilong yu,

na kisim bekmipela
bai mipela i no ken i dai.

44:18: Jop 23.11 44:19: Sng 23.4 44:21: Sng 139.1, Jer 17.10 44:22: Ro 8.36 44:23:
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45
Song bilong taim king i marit

Dispela song em kain song ol i
kolim Maskil, bilong ol lain Kora.
Em i songbilongman i laikimmeri.
Man i bosim musik i mas tokim ol
man long singim song long nek ol i
kolim “Naispela plaua.”
1Planti gutpela tok i stap

long tingting bilongmi.
Mi laik raitim dispela song

na givim long king.
Maus bilongmi i olsem ingpen

bilong gutpela kuskus.
2King, yu naispela man tru.

I no gat narapela man i olsem
yu.

Tok bilong yu i gutpela tasol.
Olsem na oltaim

God i kenmekim gut long yu.
3Yu strongpela king.
Yu gat planti bilas,

na biknem bilong yu
i antap tumas.

Yumas pasim bainat
na redi long pait.

4Yu nambawan king i gat biknem.
Yu sindaun long hos

na yu go long pait na winim
pait.

Yu laik pait bai ol man
i no inap daunim tok tru.

Na yu pait bilong helpim ol man
bai ol i ken wokabaut stret.

Bai pait bilong yu
i kamap strongmoa,

na i mekim ol man nogut
i pret tru long yu.

5Ol spia bilong yu i sap tumas
na i sutim tru ol birua.

Yu daunim ol arapela lain long
pait,

na ol i stap aninit long yu.

6God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong

yu
long stretpela pasin tasol.

7Yu save laikim stretpela pasin

na yu no laikim tru pasin
nogut.

Olsem na king, God bilong yu yet
em i bin kapsaitimwel long yu

bilongmakim yu
olsemman igatbiknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inap amamas olsem yu.

8Longpela klos bilong yu
i gat gutpela smel moa

bilong ol kain kain sanda
olsemmea na kasia.

Ol i bin bilasim haus bilong king
long ol kain kain bilas

ol i wokim long tit bilong
elefan,

na ol i mekimmusik
bilong mekim yu i ama-
mas.

9Ol pikinini meri bilong ol king
i stap long haus bilong yu

wantaim ol meri i gat
biknem.

Kwin i sanap long han sut bilong
yu.

Em i putim bilas gol ol i bin wokim
long gol bilong kantri Ofir.

10Yu yangpela meri
i laik marit long king,

yu harim tok bilongmi
na tingting long en.

Yumas lusim tingting
long ol manmeri

i stap long ples bilong yu,
na yumas lusim tingting

long ol wanblut bilong yu.
11Yumekim olsem

na bai king i lukim yu
i naispela meri

na em bai i laikim yu tru.
Em i bikman bilong yu,

olsem na yumas
bihainim tok bilong en.

12Olmanmeri bilong taun Tair
bai ol i bringim presen
long yu,

na ol maniman tu
bai i givimpresen long yu.
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13Yangpela meri bilong king
i stap long rum bilong em
yet,

na em i luk nais tru.
Em i putim klos

ol i bin wokim na bilasim
long tret gol.

14Dispela klos bilong en
i gat planti kala.

Nau ol i bringim dispela meri
i go long king.

Na ol yangpela meri
i poroman bilong em,

ol i bihainim em i go.
15Ol i amamas na belgut

na ol i go insait
long bikpela haus king.

16Na yu, king,
bai yu gat planti pikinini man,
na bai ol i senisim

ol tumbuna bilong yu.
Bai yu givim bikpela namba long

ol,
na bai ol i bosim ol manmeri

long olgeta hap bilong
graun.

17 Bai mi tokaut long biknem bi-
long yu

na olgeta lain i kamap bihain
bai ol i tingim yu oltaim.

Olsem na ol manmeri nabaut
oltaim bai ol i litimapim nem
bilong yu.

46
God i stapwantaim yumi

Dispela song em song bilong ol
lain Kora. Man i bosim musik
i mas tokim ol man long singim
song long nek ol i kolim “Yangpela
meri.”
1God em i ples hait bilong yumi,

na em i save strongim yumi
oltaim.

Em i stap klostu
na i redi long helpim yumi

long taim bilong bikpela
hevi.

2Olsem na yumi no ken pret

long ol samting i kamap.
Guria i kenmekim graun

i bruk nabaut,
na ol maunten i ken pundaun

namel long solwara.
3Na si i ken pairap strongmoa

na bruk nabaut
na spet i ken kamap,
na biksi i ken kalap nabaut

na sakim ol maunten.
Tasol maski, yumi no ken pret.

4Taun bilong God,
em i ples God Antap Tru

i makim bilong em yet.
Wanpela bikpela wara

i stap namel long en,
na ol manmeri i save amamas

long dispela wara.
5God i stap long dispela taun,

olsem na taun i no inap
bagarap.

I no tulait yet
na bai God i helpim em.

6Ol lainmanmeri i kirap nogut
na i pait wantaim.

Na ol king
wantaim ol manmeri bi-
long ol,

ol i bagarap.
God i bikmausmoa yet

na graun i kamap
olsemwara nating.

7Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

8Kaman! Yupela lukimwok
Bikpela i mekim.

Bai bel bilong yupela i kirap nogut
long planti narakain samting

em imekim long graun.
9Em i savemekim i dai pait

long olgeta hap graun.
Em i save brukim

olgeta banara na spia,
na em i save kukim
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ol hap plang long paia.
10Em i tok olsem,

“Yupela i no ken pait moa.
Yupela i mas save gut longmi,

mi God tru.
Mi antap tru

na olgeta lain manmeri
i stap aninit longmi.

Long olgeta hap bilong graun
mi stap nambawan tru.”

11Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

47
God i stap king bilong olgeta

manmeri bilong graun
Dispela song em i bilong ol lain
Kora. Em i songbilongman ibosim
musik.
1Yupela olgeta manmeri,

amamas na paitim han.
Yupela singaut bilong amamas

na kirapim song
bilong litimapim nem bi-
long God.

2Yumimas pret long Bikpela,
em i God Antap Tru.

Em i nambawan king
na em i bosim

olgeta manmeri bilong
graun.

3Em i daunimolgeta lainmanmeri
na yumi stap antap long ol.

Em i mekim ol arapela lain
i stap aninit long yumi.

4God yet i makimwanpela graun
na i givim pinis long yumi.

Yumi lain bilong Jekop,
God i givim bel bilong en

long yumi,
na yumi save amamas

long dispela graun bilong
yumi.

5God i go long heven.
Taim Bikpela i go antap

ol manmeri i amamas

na ol i singaut strong
na winim biugel wantaim.

6Goan, yumi kirapim ol song
bilong litimapim nem bilong
God.

Yumi kirapim ol song
na amamas long em,

em i king bilong yumi.
7God i stap king

na i bosim olgeta hap graun.
Yumimas singim song

bilong litimapim nem bilong
en.

8God i stap king
na i bosim olgeta lain man-
meri.

God i sindaun
long sia king bilong em,

na pasin bilong en
i gutpela na stretpela ol-
geta.

9Olhetmanbilongol lainmanmeri
ol i bungwantaim olmanmeri

i save bihainim
God bilong Abraham.

Ol plang bilong pait
bilong olgeta ami,

em olgeta i bilong God.
Em i nambawan king.

48
Taun Saion i gat biknem na gut-

pela bilas
Dispela song em i song bilong lotu.
Em i bilong ol lain Kora.
1Bikpela i gat biknem.
Yumimas i go

antap long maunten bi-
long God,

na go insait long taun bilong
en,

na yumi litimapimnembilong
em
moa yet.

2Dispela maunten bilong God,
em i gutpela tru
na i antapmoa.

Olgeta manmeri bilong graun
ol i laikim tumas maunten
Saion.

Em i stap long hap bilong not,
48:2: Mt 5.35
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na em i taun
bilong nambawan king.

3God i stap insait long taun
na em i save helpim ol man-
meri
long taim bilong pait.

Olsem na ol i stap gut.

4Bipo ol king i laik pait long Saion.
Ol i bin bung wantaim

na i kam klostu long taun.
5Ol i lukim taun

na wantu ol i kirap nogut.
Na ol i pret moa yet na ol i ranawe.
6Ol i guria nogut tru,

na ol i pilim bikpela pen,
olsem pen bilongmeri

i laik karim pikinini.

7 God i save mekim bikpela win i
kam
longhapbilongsankamap,

na i bagarapim ol bikpela sip
bilong taun Tarsis.

8Mipela i bin harim tok
long dispela samting

God i binmekim bipo,
na naumipela i lukim em

imekim olsem gen.
Mipela i stap long taun

bilong God bilongmipela,
em Bikpela I Gat Olgeta
Strong,

namipela i lukim em
imekim dispela samting.

God i strongim taun bilong em,
na bai taun i stap oltaim.

9God, mipela i stap
long haus bilong yu,

namipela i tingting
long sori bilong yu.

10Long olgeta hap graun
ol manmeri i save litimapim

nem bilong yu.
Ol manmeri long olgeta hap

i save amamas
long biknem bilong yu.

Yu save bosim olgeta manmeri
long stretpela pasin tasol.

11Olsem na olgeta manmeri
i stap longmauntenSaion,

ol i ken amamas.
Yu save skelim stret

pasin bilong olgeta manmeri.
Olsem na ol manmeri

bilong ol taun bilong Juda,
ol i ken amamas tru.

12Yupela i mas wokabaut
longmaunten Saion,

na raunim banis bilong taun
na kaunim ol taua bilong en.

13Yupela i mas tingting gut
long banis bilong Saion,

na lukim gut
ol strongpela haus bilong
en.

Olsem na bai yupela i ken toksave
long ol lain i kamap bihain.

14Yupela i ken tokim ol olsem,
“Dispela God i lukautim
mipela,
em i God bilong yumi
oltaim oltaim.

Na oltaim em bai i go pas
na soim rot long yumi.”

49
Mani tingting longmaninakago

tasol, em i longlongman
Dispela song em i bilong ol lain
Kora. Em i songbilongman ibosim
musik.
1Yupela olgeta manmeri, harim.
Yupela olgeta manmeri

i stap long graun,
putim gut yau long tok bilong
mi.

2Yupela man i gat nem
na yupela man nating,
yupela maniman
na yupela rabisman,

yupela harim gut dispela tok.
3Bel bilongmi

i gat gutpela tingting tasol.
Olsem na bai mi autim gutpela tok

bilong givim save long yupela.
4Bai mi autim

sampela tok bokis pastaim.
Na bai mi mekimmusik long gita

48:6: Kis 15.15, Hos 13.13 48:14: Ais 58.11
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na autim as bilong tok bokis
long yupela.

5-6Ol man i ting planti mani
em inap strongim ol,

na ol i save bikmaus nabaut
long ol yet i gat planti
samting,

ol dispela man i raunimmi
na i laik bagarapimmi.

Tasol bai mi no ken pret long ol.
7Yumi save, i no gat wanpela man

i ken baim bek em yet long
mani.

Na em i no inap givimmani
long God

inap long baim laip bilong en.
Nogat tru.
8-9Long wanem,

pe bilong baim bekman,
em i antap tumas.

Man i no inap baim God
bai God i larim em

i stap laip oltaim
na em i no ken i dai.

10Yumi lukim ol saveman tu,
ol i save dai.

Na ol krankiman
na ol longlongman

ol i save dai.
Ol dispela man bai i lusim

mani samting bilong ol
na bai ol arapela man i kisim.

11Pastaim ol dispela man
i gat graun bilong ol yet,

tasol naumatmat tasol
em i olsem ples

bai ol i stap oltaim oltaim
long en.

12Biknem bilong yumi
i no inap pasim yumi long dai.

Nogat.
Yumi bai i dai olsem ol abus tasol.
13Dispela bai i kamap long ol man

i bilip tumas long ol yet
na long ol samting ol i
holim.

Kainman olsem
i no gat gutpela tingting.

Ol dispela man i amamas nating

long ol samting ol i kisim,
bai ol i dai olsem.

14God i makim ol
bai ol i dai olsem ol sipsip
na i go long ples

bilong ol man i dai pinis.
Na bai Dai i stap

olsemwasman bilong ol.
Taim ol i lusim pinis

ol gutpela haus bilong ol,
na bodi bilong ol i sting olgeta,
na ol i stap long ples

bilong ol man i dai pinis,
orait ol stretpela man

i ken amamas
long samting i bin kamap
long ol.

15Tasol bai God i kisim bekmi,
na ples bilong ol man i dai pi-
nis
bai i no gat strong bilong
holimpasmi.

16 Sapos narapela man
i kisim planti mani samt-
ing,

na i wokim bikpela haus
na i gat planti bilas,

maski, yu no ken wari
long dispela.

17 Yu save pinis, bihain em bai i
dai,

na em i no inap kisim
wanpela samting i go
wantaim em.

Haus na bilas namani bilong en,
dispela olgeta samting

i no inap i go wantaim em
long ples bilong ol man i dai
pinis.

18Taim em i stap laip
em i save amamas

long ol dispela samting.
Em i wok strong

na kisim planti samting,
na ol man i tok,

“Em i gutpela man.”
19Tasol maski, em bai i dai

na i stap wantaim ol tumbuna
longplesol i no save lukim
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lait bilong san gen.
20Biknem bilong yumi

i no inap pasim yumi long dai.
Bai yumi dai olsem ol abus tasol.

50
God i skelimpasinbilongolman-

meri
Asap i raitim dispela song.
1God i Gat Olgeta Strong,

em i Bikpela bilong yumi,
em i tok nau
na i singautim olgeta man-
meri,
stat long hap sankamap
na i go inap hap san i go
daun.

Em i singautim
olgeta manmeri bilong graun.

2God i stap long Saion,
dispela taun i nambawan tru

na i naispela tumas,
na lait bilong God

i kamap ples klia.
3God bilong yumi em i kam nau.
Na em i no i stap isi. Nogat tru.
Paia bilong kukim ol samting

i go paslain long em,
nabikpelawinnaren i raunim
em.

4 Em i singautim heven na graun i
kam

bilong lukim em i skelim gut
pasin bilong ol manmeri
bilong en.

5God i tok olsem,
“Olmanmeri bilongmi,

yupela i bin mekim kon-
trak
wantaimmi,

na yupela i ofaim abus
bilong strongim
dispela kontrak.

Yupela kam bung wantaim
mi.”

6Heven yet i save autim tok olsem,
“God i stretpela tumas.

Em yet i jas.”
7God i tok,

“Yupela manmeri bilongmi,

harim.
Mi gat tok long yupela.
Yupela ol Israel,

mi laik kotim yupela.
Mi tasol mi God tru,

nami God bilong yupela.
8Mi no krosim yupela

long ol ofa yupela i
mekim.
Nogat.

Oltaimmi save lukim yupela
i kukim ol ofa olgeta long
paia.

9Tasol mi no laik kisim
bulmakau man o meme
man
long banis bilong yu-
pela. Nogat.

10Olgeta wel abus bilong bus
na olgeta bulmakau

i stap long olgeta maun-
ten,

olgeta i bilongmi yet.
11Olgeta pisin,
na ol abus na binatang samt-
ing
i save wokabaut long ples
kunai,

em olgeta i bilongmi tasol.
12 Sapos mi hangre,

minoken toksave longyu-
pela.
Nogat.

Graun wantaim olgeta samt-
ing
i stap long en,

ol i bilongmi tasol.
13Atingmi save kaikai

mit bilong bulmakau
man?

Atingmi save dringim
blut bilong meme, a? No-
gat.

14 “Mobeta yupela i tenkyu tru
longmi.

Em kain ofa yupela i mas
mekim.

Olgeta presen yupela i tok pi-
nis
long givim longmi,

50:6: Sng 75.7, 97.6 50:12: Sng 24.1, 1 Ko 10.26
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God Antap Tru,
emyupela imas givim longmi.
15Yupela i mekim olsem,
na taim hevi i kamap,

yupela i ken singaut long
mi,

na bai mi helpim yupela tru,
na yupela i ken litimapimnem

bilongmi.”
16Tasol God i tok olsem

long ol man nogut,
“Watpo yupela i save kolim

olgeta lo bilongmi?
Na watpo yupela i toktok

long kontrak bilongmi?
17 Yupela i no laik mi stretim
yupela,
na oltaim yupela
i wok long sakim tok bi-
longmi.

18 Yupela i save lukim ol stil-
man
na yupela i kamap pren
bilong ol.

Na yupela i wokabaut
wantaim ol manmeri

i brukim marit na pamuk
nabaut.

19 “Oltaim yupela i wok long
mekim
tok nogut na tok giaman.

20Na yupela i wok long kotim
ol brata bilong yupela,

na yupela i tok baksait long ol.
21Yupela i binmekim olsem,

na mi no mekim wanpela
tok.

Olsem na yupela i ting
mi wankain olsem yupela
yet.

Tasol nogat tru.
Naumi laik krosim yupela

na kotim yupela long ples
klia.

22 “Yupela manmeri

i save givim baksait long
mi,

yupela harim.
Sapos yupela i stap olsem,

bai mi bagarapim yupela,
na i no gat wanpela man

inap long kisim bek yu-
pela.

23Man i givim tenkyu longmi
olsem ofa bilong en,

em i save litimapim nem
bilongmi.

Na bai mi kisim bek
ol man i bihainim tok bilong
mi.”

51
Man i beten bai God i lusim sin

bilong en
Devit i bin mekim trabel long Bat-
seba, na bihain profet Natan i kam
sutim tok long em. Na Devit i tingt-
ing long sin bilong en na i raitim
dispela song. Em i songbilongman
i bosimmusik.
1God, yu as bilong sori,

yu kenmarimari longmi.
Yu gat bikpela marimari tru,

olsemnami laik bai yu rausim
olgeta pasin nogut bilong
mi.

2Yu mas wasimmi olgeta,
na bai pasin nogut

i no i stapmoa longmi.
Rausim sin bilongmi

nami ken kamap klin.

3Mi savemimekim rong pinis.
Mi no inap lusim tingting

long sin bilongmi.
4 Mi mekim sin long yu wanpela

tasol.
Mi mekim pasin nogut

long ai bilong yu.
Olsem na yumekim

stretpela pasin tasol
na yu kotimmi
na yu bekim sin bilongmi.
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5Yu save pinis,
taimmama i karimmi,

mi kamapman
bilong mekim pasin
nogut.

Taimmi stap yet
long bel bilongmama,

mi man bilongmekim sin.
6Yu laikim tumas

longmimas bihainim yu tru.
Olsem nami laik bai yu lainimmi

long gutpela tingting bilong
yu.

7Yu rausim sin bilongmi
bai mi kamap klin.

Yu wasimmi
na bai mi kamap klin olgeta,

na i winim ais i waitpela
tru.

8Yu mekim bel bilongmi
i amamas gen.

Tru tumas, yu bin daunim mi ol-
geta,

na yu bekim pinis sin bilong
mi.

Tasol naumi laik belgut gen.
9Yu no ken lukluk

long sin bilongmi gen.
Nami laik bai yu lusim

olgeta rong bilongmi.

10God, yu ken wokim
nupela klinpela bel

insait longmi.
Putim nupela spirit insait longmi

na bai mi bihainim yu tasol.
11Nogut yu rausimmi

nami stap longwe long yu.
Spirit bilong yu yet i stap longmi,

na yu no ken rausim longmi.
12Bipo mi amamas long yu

i kisim bekmi,
na naumi laik bai yu givimmi

dispela amamas gen.
Yumas kirapim laik bilongmi

long bihainim tok bilong
yu,

na yu ken strongimmi

longmekim olsem.
13Na bai mi lainim

ol manmeri i save mekim
sin,

bai ol i ken save
long pasin bilong yu,

na bai ol dispela manmeri
i kam bek long yu.

14God, yuGod bilong kisimbekmi,
yu kenmarimari longmi
na yu no ken kilimmi i dai.

Olsemnabaimimekimplanti song
long yu i binmekim

stretpela pasin.
15Bikpela, yu ken helpimmi

long tokaut stret,
na long litimapim nem bilong
yu.

16Yu no laik bai mi bringim abus
bilongmekim ofa long yu.

Sapos mi kilim abus bilong ofa
na paia i kukim olgeta, maski,

yu no amamas long dis-
pela.

17Orait God, mi daunimmi yet
nami stap aninit long yu.

Dispela em i ofa bilongmi.
Mi save, yu no givim baksait

longman i pilim hevi long sin
na i daunim em yet.

18Long laik bilong yu yet,
yu kenmekim gut

long ol manmeri bilong
Saion.

Yu ken sanapim gen
banis bilong Jerusalem.

19Olsem na long dispela taim
bai yu laikim tumas

ol gutpelana stretpela ofa,
na olkain ofa paia i kukim ol-
geta.

Na bai mipela i ofaim
ol bulmakauman

long alta bilong yu.
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52
Man i amamas longpasin nogut,

em i olsem longlongman
Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolim Maskil. Devit i
raitim dispela song long taimDoek
bilong kantri Idom i go long Sol na
i tokim em olsem, “Devit i go long
haus bilong Ahimelek.”
1Yu strongpela man,

bilong wanem yu bikmaus
na yu amamas nating

long pasin nogut yu bin
mekim
long ol manmeri bilong
God?

Oltaim God i save marimari
long ol.

2Yu man bilong giaman,
tok bilong yu

i olsem resa i sapmoa,
na i katim nogut narapela
man.

Olgeta de yu save tingting
long bagarapim ol arapela
man.

3Yu no laikim gutpela pasin.
Yu laikim pasin nogut tasol.

Yu no laikim pasin bilong tok tru.
Yu save laikim pasin

bilong tok giaman tasol.
4Yuman bilong giaman.

Yu save laikim tumas tok
bilong bagarapim ol ara-
pela man.

5Tasol harim.
God bai i bagarapim yu olgeta.

Em bai i holimpas yu
na rausim yu long haus bilong
yu.

Na bai em i pinisim yu olgeta
na yu no ken i stapmoa

long graun.
6Ol stretpela man bai i lukim

dispela samting i kamap long
yu
na bai ol i pret.

Bai ol i lap long yu na tok olsem,
7“Lukim. Dispelaman ino laik

bai God i helpim em
na strongim em.

Em i bilip strong
long planti mani samting
bilong en,

na em i ting pasin nogut
bai imekim em i stap gut.”

8Tasol mi no olsem.
Mi olsem diwai oliv

i stap klostu
long haus bilong God.

Mi bilip long God i savemarimari
longmi oltaim oltaim.

9God, yu bin helpimmi,
olsem na oltaim

bai mi tenkyu long yu.
Na long ai bilong ol manmeri

bilong yu
bai mi litimapim nem bilong
yu

na tok, “God i mekim
gutpela pasin longmi.”

53
Pasin kranki na pasin nogut bi-

long ol man
(Buk Song 14)

Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolimMaskil. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim
Mahalat.
1Ol longlongman i save tok

long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Oldispelamanol imannogut tasol.
Ol i save mekim pasin i nogut
tru.

I no gat wanpela
i savemekim gutpela pasin.

2God i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na i wok long kisim save

long God.
3Tasol nogat.

Olgeta wantaim i lusim rot pinis.
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Olgeta i wankain tasol,
ol i man nogut tru.

I no gat wanpela bilong ol
i savemekim gutpela pasin.

Nogat tru.
4God i tok olsem,

“Ol dispela man
i mekim pasin nogut,

ating ol i no gat save, a?
Ol i save pinisim

ol manmeri bilongmi
olsem ol i kaikai bret.

Na ol i no save beten longmi.”
5Tasol bai ol i pret moa yet.

Bipo ol i no pret olsem. Nogat
tru.

Longwanem, bai God i pinisim tru
olgeta birua bilong yupela.

Em i sakim ol pinis
na bai em i bagarapim ol tru.

6Mi laikim tumas bai God
i salim wanpela man bilong
Saion
i kam bilong kisim bek ol
Israel.

Taim God i helpim
ol manmeri bilong en

na ol i stap gut gen,
orait ol Israel bai i amamas.

Yes, bai ol i belgut tru.

54
Manibeten longGodbai ihelpim

em
Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolim Maskil. Devit i
raitim dispela song long taim ol
man bilong Sif i go tokim Sol long
Devit i hait i stap namel long ol.
Man i bosim musik i mas tokim ol
man long paitim ol gita samting.
1God, long strong bilong yu,

yumas kisim bekmi
long han bilong ol man
nogut.

Long bikpela strong bilong yu,
yumekimmi i kamap fri.

2God, mi laik yu harim
prea bilongmi.

Mi laik yu putim yau
long tok bilongmi.

3Ol bikhetman i kam pinis
na ol i laik pait longmi.

Ol dispela man i save bagarapim
ol arapela man,

ol i laik kilimmi i dai.
Ol dispela man i save ting

God em i samting nating.
4Tasol God yet i save helpimmi.
Tru tumas,

Bikpela i save lukautimmi
nami stap gut.

5God i kenmekim save
long ol birua bilongmi.

Pasinnogut ol i binmekim longmi,
em i kenmekim

dispela kain pasin
i kamap long ol yet.

God, yu no save lusimmi,
na yu ken pinisim tru

ol dispela birua.
6Bikpela, mi save laikim tumas

long givim ofa long yu.
Yu gutpela tumas,

olsem na mi tenkyu tru long
yu.

7Yu bin helpimmi,
na olgeta hevi i kamap longmi

i no daunimmi.
Nami lukim yu

ibagarapimolbiruabilongmi.

55
Man i askimGod long helpim em

Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolimMaskil. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long
paitim ol gita samting.
1God, yumas harim

beten bilongmi.
Yu no ken pasim yau

long krai bilongmi.
2Plis, yumas harim gut

prea bilongmi,
na bekim tok longmi.

Dispela hevi i laik bagarapim mi
tru.

3Ol birua i tok strong
54:1: 1 Sml 23.19, 26.1 54:7: Sng 59.10
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long bagarapimmi.
Ol dispela man nogut

i save daunimmi.
Olsem na bel bilongmi

i pilim nogut tru.
Ol i putim planti hevi longmi

na ol i kros tumas
naol i biruanogut longmi.

4Mi pret moa yet long ol,
nami tingting long i dai,

na dispela i mekim bel bilong
mi
i hevi tru.

5Yes, mi pret tumas
na skin bilongmi

i guria nogut tru.
Pret i daunimmi olgeta.

6Orait mi tok olsem,
“Sori, mi laikim tumas

bai mi kisimwing
olsem ol pisin.

Nami laik flai i go painim
wanpela ples bilong mal-
olo

na bai mi sindaun i stap long
en.

7Bai mi flai i go longwe tru
na bai mi stap olgeta
long hap i no gat man.

8Bai mi flai hariap
na painim wanpela ples
hait,

na bai mi hait
long strongpela win na
ren.”

9Mi lukim ol man i pait nabaut
insait long taun.

Olsem na Bikpela,
yu ken paulim toktok bilong ol
na pinisim ol tru.

10Long san na long nait
ol i save wokabaut

antap long banis ston bi-
long taun.

Na ol manmeri bilong taun
i savemekim planti rong

na trabel.
11Long olgeta hap bilong taun

ol man i save bagarapim

ol arapela man
na ol samting nabaut.

Long arere bilong rot
na long ples bung

ol man i save daunim
ol arapela man,

na giamanim ol
bilong pulimol samting bilong
ol.

12 Sapos wanpela birua
i tok nogut longmi,

maski, mi inap karim hevi
bilong tok bilong en.

13Tasol nogat. Em yu tasol.
Yu nambawan pren bilongmi,

na yu poroman tru bilongmi.
Yu yet i mekim dispela
pasin.

14Bipomitupela
i save wokabaut wantaim

na toktok gut wantaim,
na i go long haus bilong God

wantaim ol arapela man.

15Ol birua bilongmi,
pasin nogut i pulap tru

long bel bilong ol
na long haus bilong ol.

Orait mi laik bai ol i dai kwik-
taim.

Taim ol i stap laip yet,
na ol i mas i go

long ples bilong ol man i
dai pinis.

16 Tasol mi prea long God i helpim
mi.

Na bai em yet i kisim bekmi.
17 Long moningtaim na long bik-

san
na long nait tu

mi save krai long em
long ol hevi i bagarapim
mi.

Na bai em i harim prea bilong
mi.

18Planti man i save pait longmi.
Tasol mi no kisim bagarap,

long wanem, God i lukau-
timmi
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nabringimmi i kambek
gen.

19Bipo tru God i stap king,
na nau tu em i stap king.

Bai em yet i harim prea bilongmi,
na bai em i winim ol birua

long pait.
Ol i no save pret long em,

olsem na ol i no inap
mekimwanpela samting
bilong helpim ol yet.

20Dispela pren bilongmi em i pait
long ol pren bilong em yet.

Na em i brukim dispela promis
em i bin mekim wantaim ol
bipo.

21Long maus
em i save mekim switpela
tok,

tasol long bel
emi savestapbiruabilong
mi.

Tok bilong en
i mekimmipela i stap bel isi.

Tasol dispela tok i sap tumas
olsem bainat,

na i katimmipela.

22Olgeta hevi yu karim,
em yumas putim

long han bilong Bikpela,
bai em i karim

na bai em i strongim yu.
Bai em i no larimwanpela samting

i bagarapim ol stretpela man.

23Tasol God, bai yu rausim ol man
i save kilim ol man i dai,
na ol man bilong giaman,

na bai ol i go daun long ples
nogut
na bai ol i lus.

Taim bilong ol i no pinis yet
na bai ol i dai.

Tasol mi yet,
bai mi bilip strong long yu
oltaim.

56
Prea bilongman i bilip long God

Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolim Miktam. Devit i
raitim dispela song long taim ol
Filistia i binholimpas em long taun
Get. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long singim song
long nek ol i kolim, “Pisin i stap
long ol longwe diwai.”
1God, yumasmarimari

longmi.
Ol man i save ranimmi

na pait longmi.
Oltaim ol birua

i mekim nogut longmi.
2Longmoning

i go inap long apinun tru,
ol birua i wok long pait
longmi.

Planti man i birua longmi.

3God Antap Tru,
taimmi pret

long wanpela samting,
mi bilip strong long yu.

4Mi save bilip long God
nami tingting

long tok tru bilong em.
Olsem nami save

litimapim nem bilong en.
Mi save bilip long God,

nami no ken pret
long wanpela samting.

Bai ol man inapmekim
wanem samting long mi? No-
gat.

5Olgeta samtingmi laik mekim,
ol birua i traim long bagara-
pim.

Oltaim ol i tingting long painim rot
bilong bagarapimmi.

6Ol i save bung wantaim
na hait i stap.

Ol i was gut
long wokabaut bilongmi,

na ol i laik kilimmi i dai.
7God, yumasmekim save long ol
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long pasin nogut ol i mekim.
Yumas belhat long ol na winim ol

na daunim ol.
8Yu save longmi karim hevi

nami pilim nogut tru long en,
nami krai i stap.

Orait yu tingting yet long dispela,
na yu raitim pinis

long buk bilong yu.
9God, mi save pinis long yu.
Yu laik helpimmi,

olsem na bihain
bai mi beten long yu,

na bai yu ranim ol birua
na ol i ranawe.

10Mi save bilip long God,
nami tingting

long promis bilong en.
Olsem nami litimapim

nem bilong en.
Tru tumas, mi tingting

long promis bilong Bikpela,
na mi litimapim nem bi-
long en.

11Mi save bilip long God,
olsem nami no ken pret

long wanpela samting.
Bai ol man inapmekim

wanem samting long mi? No-
gat.

12-13God, samting bipo
mi promis longmekim,

em bai mi mekim.
Yu kisim bek mi pinis na mi no i

dai.
Yu bin helpimmi

na ol birua i no daunim
mi.

Olsem na God, mi save wokabaut
wantaim yu oltaim,

na bai mi wokabaut
long lait bilong yu
inapmi dai.

Na bai mi tenkyu tru long yu
namekimwanpela ofa

bilong makim tenkyu bi-
longmi.

57
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolim Miktam. Devit i
raitim dispela song long taim em
i ranawe long King Sol na i go
hait i stap long hul bilong ston.
Man i bosim musik i mas tokim ol
man long singim song long nek ol i
kolim, “No ken bagarapim.”
1God, yumasmarimari

longmi.
Mi go long yu

nami laik bai yu lukautimmi.
Mi stapwantaim yunami stap gut,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait na stap gut

aninit long wing
bilongmama kakaruk.

Mi laik i stap olsem tasol
inap olgeta samting

bilong bagarapim mi i pi-
nis.

2Mi save singaut long God Antap
Tru

bilong em i helpimmi.
Na em i save givimmi

olgeta samtingmi sot long en.
3Em i stap long heven

na bai em i harim prea bilong
mi
na kisim bekmi.

Em bai i winim ol man
i laik bagarapimmi.

God i save laikimmi tru oltaim,
na em i no save lusimmi.

Nogat tru.

4Mi save slip namel long ol man
ol i olsem ol laion,

na ol i redi
long kaikai ol manmeri.

Tit bilong ol i sap tumas
olsem spia na supsup.

Tang bilong ol i olsem bainat
i sap tru.

5God, mekimwanpela samting
i kamap long skai

bilong soim olgeta manmeri
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olsem,
yu yet yu nambawan tru

na yu stap antap long ol.
Mekim strong bilong yu

i kamap long ples klia
long olgeta hap bilong
graun.

6Ol birua i putim umben
bilong holimpasmi.

Olsem na bikpela hevi
i daunimmi tru.

Ol i wokim hul long rot bilongmi,
bilongmi pundaun long en.

Tasol mi no pundaun.
Ol yet i pundaun long dispela hul.

7God, long bel bilongmi,
mi bilip strong long yu.

Yes, mi bilip olgeta long yu.
Na bai mi singim song

bilong litimapim nem bi-
long yu.

8Mimas kirap lusim slip.
Mi mas paitim gita

na kulele samting.
Tulait i bruk,

orait bai mi mekim dispela
musik.

9Bikpela, bai mi tenkyu long yu
namel long ol arapela lain.

Bai mi go long olgeta manmeri
na litimapim nem bilong yu.

10Yu save laikimmipela moa yet.
Saposmipela i laikmakim dis-
pela,
bai mak i go inap long
skai.

Oltaim yu save bihainim
gutpela tok bilong yu.

Sapos mipela inap kaunim
olgeta taim yu binmekim gut

longmipela,
bai mak i go antap

inap long ol klaut.
11God, mi laik bai ol manmeri

i litimapim nem bilong yu
antap tru.

Mekim strong bilong yu
i kamap ples klia

long olgeta hap bilong
graun,

bai olgeta manmeri i ken save
long biknem bilong yu.

58
ManibetenbaiGod imekimsave

long ol man nogut
Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolim Miktam. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long singim song long nek ol i
kolim, “No ken bagarapim.”
1Yupela ol hetman,

yupela i savemekim
stretpela tok long kot, a?

Ating yupela i save skelim gut
tok bilong olgeta man?

Nogat tru.
2Tingting bilong yupela i pas

longmekim pasin nogut tasol.
Na yupela i wok long bagarapim

ol man long olgeta hap.

3Olman nogut
i save lusim gutpela rot

long olgeta wokabaut bi-
long ol.

Taim ol i kamap nupela pikinini
yet
i go inap ol i lapun,

ol i wok long giaman tasol.
4Tok bilong ol i olsem

marasin nogut bilong snek.
Ol i save pasim yau bilong ol,

olsem snek, yaubilong en i pas
na em i no inap harim tok.

5Dispela snek i no save harim
tok bilong saveman,

taim em imekimmusik
bilongmekim snek i kirap
na singsing.

Maski saveman i save tumas
long winimmambu,

snek i no inap harim.

6God, yumas bagarapim
ol dispela man nogut.

Bikpela, ol i olsem laion
bilong pait nogut,
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olsem na yumas brukim tit
bilong ol

na kamautim olgeta.
7Ol i mas lus olsemwara i ran i go

na i lus nating long graun.
Yumas krungutim ol

olsemman i krungutim gras
na gras i drai.

8Ol i ken bagarap
olsem demdem i dai

na i sting long graun.
Na ol i ken i dai

olsem pikinini i dai
long bel bilongmama.

Bihainmama i karim em
na pikinini i no lukim san.

9Kwiktaim tumas
God i bagarapim ol,

olsemman i katim liklik diwai.
Ol i stap laip yet

na God i belhat tru long ol
na em i tromoi ol olsem
pipia.

10Ol stretpela man bai i amamas
long taim God i mekim save

long olman bilongmekim
sin.

Ol stretpela man
bai i wasim lek bilong ol

long blut bilong ol man
nogut.

11 Na ol arapela man bai i tok
olsem,

“Tru tumas,
God i save bekim gutpela
pe
long ol stretpela man.

Tru tumas, God i stap,
na em i save skelim pasin
bilong olgeta manmeri
long kot.”

59
Man i beten bai ol birua i no ken

bagarapim em
Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolim Miktam. Devit i
raitim dispela song long taim King
Sol i salim ol man i go was long
haus bilong Devit, bai ol i ken

holimpas em na kilim em i dai.
Man i bosim musik i mas tokim ol
man long singim song long nek ol i
kolim, “No ken bagarapim.”
1God bilongmi,

yumas kisim bekmi
long han bilong ol birua
bilongmi.

Yumas lukautimmi
bai ol i no bagarapimmi.

2Yumas rausimmi
long han bilong ol man
nogut,

na kisim bekmi
long han bilong ol man
i laik kilimmi i dai.

3Lukim ol. Ol i hait i stap
bilong kilimmi i dai.

Ol i man nogut bilong pait
na ol i bung bilong pait long
mi.

4Bikpela, mi nomekim rong
na mi no bikhet long lo
bilong yu,

nami no gat asua
long wanpela samting.

Tasol ol i hariap i go sambai
bilong pait longmi.

5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu mas hariap i kam helpim
mi.

Yu God bilong Israel,
lukim ol dispela man.

Yu kam kwik namekim save
long olgeta lainmanmeri.

Yu no ken sori long ol.
Bekim tru ol dispela lainmanmeri

i tok olsem ol i laik mekim
gutpela pasin,

tasol ol i tingting
longmekim pasin nogut.

6 Long nait ol i kam bek long bik-
taun

na ol i raun raun long banis
na singaut olsem ol dok.

7Harim. Tok bilong ol i nogut tru,
i olsem bainat i sapmoa.

Tasol ol i tok,
“Husat bai i harimmipela?”
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8Tasol Bikpela,
yu save lap nogut long ol.

Yu save tok bilas
long olgeta lain manmeri.

9Yu tasol i save strongimmi
na lukautimmi.

God, mi save go long yu tasol
nami hait long ol birua.

10God bilongmi
em i save laikimmi tru,

na em bai i kam helpim
mi.

God i larimmi
na bai mi lukim em

iwinimol biruabilongmi.
11God, mobeta yu no kilim ol i dai.
Nogut ol manmeri bilongmi

i lusim tingting longol samting
yu mekim long ol man
nogut.

Bikpela, yu wasman
bilong lukautimmipela.

Long strong bilong yu tasol,
yumas rausimol biruanabaut

na bagarapim ol.
12 Oltaim ol i tok long mekim
sin tasol.

Larim ol i kisim bagarap
long pasin bikhet bilong ol.

Ol i save tok nogut
long nem bilong yu,

na ol i tok giaman oltaim.
13Olsem na mobeta yu belhat long

ol
na yu kilim ol.

Pinisim tru ol dispela man
nogut.

Yumekim olsem,
na bai ol manmeri i ken save,

yu God, yu stap king
bilong ol Israel,

na yu king bilong olgeta
hap.

14Long nait ol birua bilongmi
i kam bek long taun,

na ol i raun raun
na singaut olsem ol dok.

15Ol i wokabaut i go i kam
bilong painim kaikai,

na sapos bel bilong ol i no pu-
lap,
ol i save singaut nogut tru.

16Tasol mi bai singim song
long bikpela strong bilong yu.

Longmoningtaim long olgeta de
bai mi singsing bikpela

bilong tingim yu
i save laikim mi tumas
oltaim.

Long wanem, ol kain kain hevi
i kamap longmi bipo,

na yu bin lukautimmi gut
na yu stap olsem banis bi-
longmi.

17God, yu tasol yu strongbilongmi.
Mi laik mekim song

bilong litimapim nem bilong
yu.

God, yu save laikimmi tru,
na yu strongpela banis bilong
mi.

60
Man i beten bilong God i kisim

bek em
Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolim Miktam. Dispela
song em i bilong givim skul long
yumi. Devit i raitim dispela song
long taim em i pait long ol Siria bi-
long graunMesopotemia na kantri
Soba na Joap i kam bek na i kilim i
dai 12,000 man bilong kantri Idom
long Ples Daun I Gat Planti Sol.
Man i bosim musik i mas tokim
ol man long singim song long nek
ol i kolim, “Naispela plaua bilong
kontrak.”
1God, yu bin lusimmipela,

namekimmipela
i lus long pait.

Yu gat kros longmipela
na yumekim olsem.

Tasol nau yumas kam bek
na helpimmipela gen.

2 Yu bin mekim graun bilong
mipela

i guria.
Yu brukim graun pinis
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na bikpela hul i kamap.
Nau graun i laik bagarap olgeta.

Orait yu ken stretim bek gen.
3Yu bin givim planti hevi

long mipela ol manmeri bi-
long yu.

I olsem yu givimwain longmipela
namekimmipela i dring.

Mipela i dring pinis
na mipela i kamap longlong
tru.

4Yu mas apimwanpela plak,
bai olman i saveaninit longyu

ol i ken lukim
na ranawe long ol birua

na kam kamap long dispela
plak
na i stap gut.

5Yu save laikim trumipela,
olsem na harim prea bi-
longmi,

na kisim bekmipela
long bikpela strong bilong
yu,

na bai mipela i ken i stap gut.
6God i stap longhaus bilong emyet

na i tok olsem,
“Miwinim pait pinis,

olsem na bai mi amamas
na tilim graun bilong Sekem
na bilong ples daun bilong
Sukot
long ol manmeri bilong
mi.

7Gileat wantaimManase
i bilongmi.

Efraim i olsem
hat kapa bilongmi.

Juda i olsem stik king bilong
mi.

8Tasol kantriMoap em i olsem
dis waswas bilongmi,

na kantri Idom i olsem
ples bilong putim su bi-
longmi.

Na bai mi winim ol Filistia
long pait,

na bai mi amamas na sin-
gaut.”

9God, husat inap bringimmi
long dispela taun

i gat strongpela banis?
Na husat inap bringimmi

long Idom?
10God, yu bin givim baksait pinis

longmipela, a?
Yu no laik helpim

ol ami bilongmipela, a?
11Yu ken helpimmipela

namipela i pait long ol birua.
Long wanem, helpim bilong ol

man
em i samting nating tasol.

12 Sapos God i helpimmipela,
bai mipela i winim pait.

Em yet bai i daunim
ol birua bilongmipela.

61
Man i prea long God i lukautim

em
Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long paitim ol gita samting.
1God, harimmi

i singaut long yu.
Putim yau gut

long beten bilongmi.
2Mi stap longwe long ples bilong

mi,
na bel bilongmi i hevi tru.

Olsem nami singaut long yu
bilong yu ken helpimmi.

Bringimmi i go
long wanpela ples hait,

bai ol birua i no inap
bagarapimmi.

3Long wanem, yu tasol
yu save lukautimmi gut.

Yu tasol i strongpela banis
bilongmi,

olsem na ol birua
i no inap daunimmi.

4Mi laikim tumas bai mi stap
long haus bilong yu

inap long taimmi dai.
Nami laik i stap gut klostu long yu,

olsem pikinini kakaruk
i save stap gut
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aninit long wing
bilongmama kakaruk.

5God, olgeta samting
mi promis pinis long yu,

em yu bin harim.
Na yu givimmi pinis ol samting,

olsem yu save givim
long ol manmeri

i save litimapim nem bi-
long yu.

6Larim king i stap laip planti yia.
Larim em i stap longpela taim

long graun.
7God, larim em i stap king oltaim

long ai bilong yu.
Yu save laikim em tumas,

olsem na oltaim
yu kenwas gut long em.

8Yu mekim olsem,
orait long olgeta de

bai mi bihainim ol promis
bipo mi tokim yu long
en,

na oltaim bai mi singim song
bilong litimapim nem bi-
long yu.

62
God wanpela tasol i save lukau-

tim yumi
Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long singim song long nek ol i
kolim Jedutun.
1Mi save bilip strong

long Godwanpela tasol.
Emwanpela tasol

i save kisim bekmi
nami stap laip.

2Em wanpela tasol
i wasman bilongmi

na helpim bilongmi.
Emwanpela tasol

i strongpela banis bilongmi.
Olsem nami no ken lus long pait.

Nogat tru.

3Hamas taim yet

yupela i laik pait longmi
bilong bagarapimmi?

Yupela i laik bai mi bagarap
olsemwanpela banis

i pundaun na i bruk ol-
geta.

4Mi gat biknem,
tasol yupela i laik bagarapim

biknem bilongmi.
Yupela i laikim tumas tok gia-
man.

Yupela i save autim gutpela tok
long God i kenmekim gut

longmi,
tasol long bel bilong yupela

yupela i tok olsem,
“Mipela i laik bai God

i mas bagarapim em.”
5Mi save bilip strong

long Godwanpela tasol.
Nami wet long emwanpela tasol

i helpimmi.
6Emwanpela tasol

i wasman bilongmi
na helpim bilongmi.

Na emwanpela tasol
i strongpela banis bilongmi.

Olsem nami no ken lus long pait.
Nogat tru.

7God wanpela tasol
i save kisim bekmi

na em yet i save givim biknem
longmi.

Em i strongpela wasman bi-
longmi.

God yet em i strongpela banis
bilongmi

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

8Yupela ol lain bilongmi,
oltaim yupela i mas bilip

long God.
Yupela i mas autim olgeta hevi

na olgeta tingting bilong yu-
pela
long em.

Long wanem, yumi ken i go long
em

na i stap gut.
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9Olmanmeri nating
i olsemwin nating

i kamap longmaus.
Na ol man i gat bikpela namba

ol tu i samting nating tasol.
Sapos yumi skelim ol,

bai yumi lukimol i no hevi tru.
Hevi bilong ol

i no inap wantaim hevi
bilong win bilongmaus.

10Yupela i no ken tingting olsem,
“Pasin bilong pait

na pasin
bilong stilim ol samting

em i gutpela pasin,
naeminap longmekimmipela

i kamapmaniman.”
Sapos mani na olgeta samting

bilong yupela
i kamap planti,

orait yupela i no ken ting
ol dispela samting tasol

em i strong bilong yupela.

11Planti taimmi harim
God i tok olsem,

“MiGod,mi gat bikpela strong.
12 Na oltaim mi save
laikim tumas
olgeta manmeri.”

Bikpela, yu save givim pe
longmipela olgeta manmeri

inap long pasin mipela i
mekim.

63
Prea bilong man i laik bai God i

stapwantaim em
Devit i raitim dispela song long
taim em i stap long distrik Juda
long graun i no gat man.
1God, yu God bilongmi.

Miwok strong long painim yu.
Spirit bilongmi i laikim tumas

long i stap wantaim yu.
Bodi bilongmi i laikim tru

long i stap wantaim yu,
olsemman i stap long ples drai

i no gat wara long en
na i dai long wara.

2Mi laik lukim yu long haus bilong
yu

nami laik yu soimmi
bikpela strong bilong yu
na namba bilong yu.

3 Laip bilong dispela graun i gut-
pela,

tasol marimari bilong yu
i nambawan tru.

Olsem nami litimapim
nem bilong yu.

4Bai mi tenkyu long yu
na litimapim nem bilong yu

inapmi dai.
Bai mi litimapim han bilongmi

na prea long yu.
5 Spirit bilongmi

em i stap gutpela tru,
olsemman i kaikai

ol gutpela kaikai,
na em i kaikai inap pinis.

Nami amamas
na litimapim nem bilong yu.

6Taim mi slip long bet
mi save tingting long yu.

Long nait mi save tingting
long yu tasol.

7Long wanem,
yu bin helpimmi oltaim.

Mi stap klostu long yu,
olsem pikinini kakaruk
i stap aninit

long wing bilongmama,
nami singim song bilong ama-
mas.

8Mi save wokabaut wantaim yu,
na yu save was gut longmi.

9Na ol man i laik kilimmi i dai,
bai ol i go

long ples bilong ol man i
dai pinis.

10Bai ol i dai long pait,
na bai ol weldok

i kaikai bodi bilong ol.
11Tasol mi king,
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bai mi amamas long yu, God.
Ol man i mekim promis

long nem bilong yu
long ol bai i bihainim yu,

ol i ken amamas tru.
Tasol bai yu pasimmaus

bilong ol man bilong giaman.

64
Man i prea long God i lukautim

em
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1God, mi gat bikpela hevi,
na yu ken harim

beten bilongmi.
Mi pret long ol birua.

Yumas helpimmi
bai ol i no inap kilimmi.

2Olman nogut i painim rot
bilong bagarapimmi,

na ol i bung bilong paitimmi.
Olsem na yumas lukautimmi

bai ol i no inap
mekim nogut longmi.

3Tok bilong ol man i sap tumas
na i katimmi olsem bainat.

Toknogut bilong ol em imakimmi,
olsemman i taitim banara

namakimman long spia.
4Ol i hait i stap na sutim ol spia

long ol gutpela man.
Ol i no save pret,

olsem na ol i sut kwiktaim.
5Ol i strongim ol yet

long mekim dispela pasin
nogut.

Ol i toktok long ol hap ples
ol i laik putim umben

bilong holimpas ol ara-
pela man.

Na ol i tingting olsem,
“I no gat wanpela man

bai i lukimmipela.”
6Ol i pasim tok

long mekim sampela pasin
nogut,
na ol i tok,

“Mipela i tingting pinis long
rot
bilongmekim

wanpela pasin nogut.
Na i no gat wanpela man

inap painimaut dispela
samting
mipela i laik mekim.”

Yumi no inap save
long tingting na bel bilong ol
man.
Em i hait olgeta.

7Tasol God bai i sutim ol
long spia bilong en,

na wantu bikpela sua bai i
kamap.

8Ol i bin tok
long bagarapim narapela
man,

olsem na bai God i bagarapim
ol.

Ol man i lukim ol
bai ol i lap nogut long ol

na tromoi het.
9 Bai olgeta manmeri i pret long

God.
Na ol bai i toktok

long dispela samting
God i mekim,

na tingting oltaim long
dispela.

10Olgeta stretpela manmeri
bai ol i amamas long
Bikpela,

na bai ol i go long em
na hait long samting
nogut.

Na bai olgeta stretpela manmeri
ol i litimapim nem bilong
Bikpela.

65
Ol i amamas na tenkyu long God

Devit i raitimdispela song, emsong
bilong lotu. Em i song bilongman i
bosimmusik.
1God, mipela i mas i go

long Saion
na litimapim nem bilong
yu.

Na bai mipela inapim tru
olgeta samting

mipela i promis bipo long
mekim.
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2 Yu save harim beten bilong
mipela.

Olsem na mipela olgeta man-
meri
i mas i go long yu.

3Mipela i mas tingim
sin bilongmipela

namekim olsem.
Rong bilongmipela

i daunimmipela tru,
tasol mipela i save

yu inap lusim sin bilong
mipela.

4Ol man yu savemakim
na bringim i go

long haus bilong yu,
ol i ken amamas.

Long dispela haus bilong yu yet,
planti gutpela samting i stap.

Olsem na taimmipela i stap
long banis bilong yu,

mipela i save belgut tru.

5God, yu tasol
yu save kisim bekmipela

namipela i stap gut.
Yu ken harim prea bilong
mipela.

Wok yumekim
bilong kisim bekmipela

em i samting tru.
Ol pipel i stap longwe longmipela

long olgeta hap graun,
ol i save bilip strong long yu.

Sapos mipela i laik go long ol,
mipela i mas brukim

bikpela solwara.
6Long strong bilong yu,

yu bin mekim ol maunten i
kamap
na ol i stap long ples bi-
long ol.

Strong bilong yu i bikpela
moa.

7 Yu tasol i save mekim biksi i stap
isi
na pairap bilong en i dai,

na yu savemekim i dai
pait bilong ol manmeri.

8Olmanmeri i lukim

ol dispela samting yu
mekim,

na olgeta i pret long yu.
Long hap bilong sankamap

na san i go daun
ol i tingim

olgeta samting yu bin
mekim,

na ol i singaut amamas long
yu.

9Yu save salim ren i kam
na long dispela pasin

yu lukautim gut graun.
Na yu mekim graun i gat planti

gris,
na kaikai i kamap gut.

God, yu bin putim ol wara
long olgeta hap,

na ol i no save drai.
Dispela i savemekim

kaikai i kamap planti
na ol manmeri i kisim.

Dispela wok yu yet yu bin
mekim.

10 Yu save salim planti ren i kam
daun
long olgeta gaden,

na wara i stap insait long
graun.

Wara i save mekim graun i no
strong

na kaikai i kamap gut.
11Yu gutpela tumas longmipela

na yumekim kaikai
i kamap planti.

Sapos yu go long wanpela hap,
yu savemekim

planti gutpela kaikai
i kamap long dispela
hap.

12Ol bulmakau na sipsip i pulap
long olgeta ples i gat gras.

Na planti gaden i stap
long ol maunten,

olsem na ol maunten i ama-
mas.

13Planti sipsip tumas
i stap long ples i gat gras

na pulapim tru.
Wit i pulap tru long ol ples daun

namel long ol maunten.
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Na olgeta samting i amamas.

66
Ol i singim song bilong amamas

na tenkyu long God
Dispela song em song bilong lotu.
Em i song bilong man i bosim
musik.
1Yumi olgeta manmeri

bilong graun,
yumi amamas na singaut

na litimapim nem bilong
God.

2 Singim song na tokaut
long biknem bilong em.

Litimapim biknem bilong en
antapmoa.

3Yumi tokim God olsem,
“Olgeta samting yu save
mekim
em i nambawan tru.

Strong bilong yu i bikpela
moa,
olsem na ol birua bilong
yu
ol i pret tumas,

na ol i brukim skru
long ai bilong yu.”

4Olgeta manmeri long graun
ol i lotu long yu.

Ol i singim song
na litimapim nem bilong yu.

5Yupela kam lukim
ol samting God i binmekim.

Lukim ol bikpela bikpela samting
em imekim

namel long ol manmeri.
6Em imekim solwara

i kamap ples drai,
na ol tumbuna bilongmipela

i bin wokabaut tasol
na brukimwara.

Ol i kam pinis long sua
na ol i amamas long God.

7Em i gat bikpela strong,
na em i stap king oltaim
oltaim.

Na em i save lukim gut
olgeta samting ol lain man-
meri

i mekim.
Olsem na nogut sampela lain

i bikhet long God.

8Yupela olgeta lain,
yupela i mas litimapim nem

bilong God bilong yumi.
Yupela litimapim nem bilong God

na bai ol manmeri i harim.
9Em i bin lukautim yumi

na yumi stap laip,
na em i no larim yumi

i pundaun long sin.
10God, yu traimmipela pinis,

olsem ol man i save kukim
silva
bilong rausim pipia
i stap long en.

Ol i kukim long paia
na silva i kamap klin tru.

11Yu bin holimpasmipela
long umben,

na yu putim bikpela hevi
longmipela.

12Yu bin larim ol birua
i krungutimmipela tru.

Namipela i bin wokabaut
long paia na haiwara.

Tasol nau yu bringimmipela
i kam long gutpela ples.

13-14Bipo hevi i kamap longmi
nami promis long givim yu

ol ofa bilong paia i kukim
olgeta.

Mi tingim yet dispela promis,
olsem na bai mi bringim

ol dispela ofa long yu.
Bai mi bringim ol abus

long haus bilong yu
na kukim long paia.

15Bai mi kukim ol patpela abus
long alta

na givim long yu olsem ofa.
Bai mi kukim ol sipsip man

na bai yu smelim gutpela smel
bilong dispela ofa.

Na bai mi kisim bulmakauman
nameme tu

namekim ofa long yu.
66:1: Sng 100.1 66:4: Sng 67.3, 96.1-2, 117.1 66:5: Sng 46.8 66:6: Kis 14.21, Jos 3.14-17
66:9: Sng 121.3 66:10: Sng 17.3, Ais 48.10, Sek 13.9, 1 Pi 1.6-7



BUK SONG 66:16 651 BUK SONG 68:3

16Yupela ol manmeri
i save stapaninit longGod,

yupela kam harim tok bilong
mi.

Bai mi toksave long yupela
long olgeta samting

God i binmekim
bilong helpimmi.

17Bipomi singaut
long em i helpimmi,

nami redi long singim ol song
bilong litimapim
nem bilong em.

18Tasol sapos mi ting pasin nogut
em i samting nating,

orait Bikpela i no inap
harim beten bilongmi.

19Tasol God i harimmi pinis.
Tru tumas,

em i harim beten bilong
mi.

20Mi litimapim nem bilong God.
Longwanem, eminogivimbaksait

long prea bilongmi,
na em i no lusim pasin

bilong sori oltaim longmi.

67
Song bilong amamas long God

Dispela song em song bilong lotu.
Man i bosim musik i mas tokim ol
man long paitim ol gita samting.
1God, yu kenmarimari

longmipela
namekim gut longmipela.

Yu ken lukluk i kam longmipela
na helpimmipela.

2 Olsem na olgeta manmeri i ken
save
long pasin bilong yu,

na olgeta lain i ken save olsem
yu inap kisim bek ol.

3God, mi laik bai olgeta manmeri
i ken amamas long yu

na litimapim nem bilong
yu.

4Olgeta lainmanmeri i ken belgut

na singsing bilong ama-
mas,

long wanem, yu bai skelim
pasin
bilong olgeta manmeri
long stretpela kot bilong
yu,

na yu save stiaim ol lain man-
meri
long gutpela rot.

5God, mi laik bai olgeta manmeri
i ken amamas long yu

na litimapim nem bilong
yu.

6 Planti gutpela kaikai i kamap
pinis

long graun bilongmipela.
God, em i God bilongmipela,

em i binmekim gut tru
longmipela.

7Tru tumas,
God i mekim gut longmipela.

Olgeta manmeri bilong graun
i mas i stap aninit long em.

68
Ol Israel i amamas long God i

helpim ol
Devit i raitimdispela song, emsong
bilong lotu. Em i song bilongman i
bosimmusik.
1God i ken kam hariap

na rausim nabaut
ol birua bilong en.

Ol man i save birua long God,
ol i mas ranawe long em.

2Win i save rausim smok i go pinis,
na olsem tasol

God bai i rausim ol birua.
Paia i savehatimgrisbilongkandel

na gris i save kamap olsem
wara.

Olsem tasol ol manmeri nogut
bai ol i bagarap

long ai bilong God.
3Tasol ol stretpela man

bai i amamas,
na bai ol i belgut
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long ai bilong God.
Ol bai i amamasmoa yet.

4Yumimas singim song
bilong litimapim nem bilong
God.

Em i save sindaun long ol klaut
na wokabaut i go.
Stretim rot bilong em.

Nem bilong em Bikpela.
Yumi amamas long ai bilong
em.

5God i save stap
long ples bilong em yet,

na em i save lukautim ol
pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Na em i save helpim ol meri,
man bilong ol i dai pinis.

6Em i save givim haus
long ol man na meri i stap
wanpis
na bai ol i sindaun gut
long en.

Na em i save pinisim kalabus
bilong ol kalabusman

na ol i stap gut long ples.
Tasol ol bikhetman bai i go i stap

long ples nogut tru.

7God, bipo yu bin i go paslain
long ol manmeri bilong yu

na yu bringim ol i kam
na yuwokabaut long ples drai.

8Long dispela taim graun i guria,
na bikpela ren i kam
daun,

long wanem, God, yu kam pi-
nis.

Tru tumas, God bilong Israel,
yu kam pinis

namaunten Sainai
i guria moa yet.

9God, yu binmekim traipela ren
i kam daun long graun bi-
long yu,

na yu mekim dispela graun
nogut
i kamap gutpela gen.

10Ol manmeri bilong yu
i wokim ples long dispela
graun.

Yu gutpela tumas
na yu givim kaikai samting

long ol dispela rabisman.

11Bikpela i givim tok
long ol manmeri bilong
en,

na planti meri
i go autim dispela tok.

12Dispela tok i olsem, “Ol king
wantaim olgeta ami bilong ol,
olgeta i ranawe pinis.”

Na ol meri i bin i stap long ples,
ol i tilim ol samting

ol man i kisim long pait.
13Olmeri i bilas nogut tru

long silva na gol
na ol i luk nais

olsem gutpela pisin,
bodi bilong en i lait olsemsilva
na wing bilong en

i lait olsem gol.
Tasol bilong wanem sampela man

i stap long banis bilong sipsip?
14Taim God I Gat Olgeta Strong

i rausim ol king
longmaunten Salmon
na ol i ranawe nabaut,

orait em i mekim ren ais
i kam daun long dispela
maunten.

15Maunten bilong Basan
em i traipela maunten tru.

Em i gat planti kil moa.
16Yumaunten i gat planti kil,

bilong wanem yu lukim
mauntenGod i binmakim
bilong em i ken sindaun
long en

na yu ting
em i olsem samting nat-
ing?

Bikpela bai i stap oltaim oltaim
long dispela maunten.

17Bikpela i lusimmaunten Sainai
68:5: Sng 10.14, 10.18, 146.9 68:6: 1 Sml 2.5, Sng 107.10, 107.34, Ap 12.6 68:8: Kis 19.18
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na i kam i stap
long haus bilong em yet.

Em i kamwantaim
ol soldia bilong en

ol i stap long planti tausen
strongpela karis bilong
pait.

18God i bin i go antap
long maunten i antap
moa,

na em i kisim bikpela lain kal-
abus
i go wantaim em.

Em i bin kisim ol presen
bilong ol bikhetman

i bin pait long em.
God, Bikpela bai i stap

long dispela maunten.

19 Yumi litimapim nem bilong
Bikpela.

Olgeta de em i save karim ol hevi
bilong yumi.

God wanpela tasol
i save kisim bek yumi.

20God bilong yumi yet
i save helpim yumi

na yumi stap gut.
God, Bikpela bilong yumi,

em i save helpim yumi
na yumi no i dai.

21 Tru tumas, God bai i bagarapim
tru
ol birua bilong en,

em dispela ol man i save
bihainim pasin nogut
oltaim.

22Bikpela i tok olsem,
“Bai mi kisim
ol birua bilong yupela long
Basan

na bringimol i kambek.
Maski ol i stap daunbilo tru

long as bilong solwara,
bai mi bringim ol i kam bek.
23Bai yupela i mekim save

long ol birua bilong yu-
pela,

na yupela i ken belgut.

Na ol dok bilong yupela
i ken dringim blut bilong ol
birua

inap long laik bilong ol.”
24God na king bilongmi,

olgeta manmeri i lukim yu
i winim pinis dispela pait

na yu amamas i kam.
Olgeta i lukim yu i go insait

long haus bilong yu.
25Olman i singim song

ol i go pas,
naolmanbilongmekimmusik

ol i kam bihain,
na ol yangpela meri

i save paitim ol liklik
kundu,

ol i wokabaut namel.
26Ol i singim song olsem,

“Yumimanmeri bilong God,
yumi bung pinis,

orait yumimas litimapim
nem bilong God.

Yumi ol lain bilong Israel,
yumi litimapim
nem bilong Bikpela.”

27Ol liklik lain bilong Benjamin
ol i go pas.

Na ol hetman bilong Juda
wantaim ol manmeri bilong
Juda
ol i bihainim ol Benjamin.

Na ol hetman
bilong Sebulun na Naptali

ol i kam bihain.
28God, yumas soim strong

bilong yu longmipela.
Bipo yu bin helpimmipela

long dispela strong tasol.
29Ol king i bringim presen

na i givim long yu
long haus bilong yu
long Jerusalem.

30Yu ken krosim dispela wel abus
i stap long tais.*

Yu ken krosim
ol dispela lainmanmeri

68:18: Ef 4.8 68:19: Sng 55.22, 65.5, Ais 46.4 68:20: Lo 32.39, Sng 49.15, 56.13, 106.43
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i savemekim
olsem ol bulmakauman

na olsem ol pikinini bul-
makau.

Krosim ol
inap ol i brukim skru long
yu

na givim silva bilong ol long
yu.

Rausim ol dispela manmeri
i laikim tumas long kirapim
pait,
na ol i ken ranawenabaut.

31King bilong Isip
bai i salim ol ofisa bilong en

i go long Jerusalem
bilong harim tok bilong yu.

Na bai ol Sudan i litimapim han
na i prea long yu.

32Yupela ol arapela lainmanmeri,
yupela i mas singim ol song

long God
bilong litimapim nem bilong
em.

33Em i save wokabaut long skai,
na dispela skai i stap bipo yet.

Harim. God i singaut strongmoa.
34 Yupela olgeta manmeri i mas

tokaut
long bikpela strong bilong
God.
Em i king bilong ol Israel.

Yumi inap lukim bikpela strong
bilong en long skai.

35God bilong Israel
i stap long haus bilong en,

na yumimas pret long God.
Em i save givim bikpela strong

long ol manmeri bilong en.
Litimapim nem bilong God.

69
Man i askimGod long helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long singim song long nek ol i
kolim “Naispela plaua.”
1God, helpimmi.

Wara i kam antap pinis
inap long nek bilongmi.

2Mi go daun

insait long bikpela tais.
I no gat strongpela graun

bai mi sanap long en.
Mi wokabaut long wara i daun

moa
na tait i laik karamapim mi
olgeta.

3God, mi wok long singaut singaut
long yu

na strong bilongmi i pinis.
Na nek bilongmi em i drai,

na ai bilong mi i pen, long
wanem,
mi wet longtaim tumas
long yu i helpimmi.

4Olman i birua nating longmi,
ol i planti moa.

Namba bilong ol gras
bilong het bilongmi

i no inap long ol.
Ol birua i laik mekim

pasin nogut longmi,
na ol i giaman

long as bilong dispela
pasin
ol i mekim.

Ol dispela man i strong tumas
na ol i laik kilimmi i dai.

Mi no bin stilim
wanpela samting bilong
ol,

tasol ol i sutim planti tok
longmi.

Olsem nami givim
ol samting bilong mi yet long
ol.

5God, yu save pinis longmi,
mi krankiman tasol.

Ol sin bilongmi i no hait
long ai bilong yu.

6God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu no ken larimmi

i mekim sampela pasin
i no stret

na bai ol man i save bilip long
yu,
ol i sem.

God bilongmipela Israel,
yu no ken larimmi

i mekim sampela pasin
na bai ol man i tok nogut
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long ol manmeri
i save lotu long yu.

7Mi save bihainim yu,
olsem na ol man

i tok bilas longmi,
na ol i mekimmi i sem.

8Ol brata bilongmi ol i lukimmi
i olsem man bilong narapela
lain.

Na ol famili bilongmi ol i lukimmi
i olsem man bilong longwe
ples.

9Mi laikim tru haus bilong yu,
olsem nami wok strong

longmekim dispela haus
i stap gut.

Ol man i tok nogut long yu,
na dispela tok i kalap longmi.

10Mi save tambu long kaikai
na long dispela pasin

mi daunimmi yet
long ai bilong yu.

Tasol ol manmeri
i tok nogut longmi.

11Mi pasim klos bilong sori,
tasol ol man i tok nogut

na tok bilas longmi.
12Olman i bung long rot

na ol i toktok longmi.
Naolman i spak longwain samting

ol i kirapim sampela song
nogut
longmi.

13Tasol maski,
mi bai beten long yu, Bikpela.

God, long wanpela taim
yu yet yumakim,

yu ken bekim prea bilongmi.
Yu bai mekim olsem, long wanem,

yu save laikimmi tumas
na yu promis pinis

long kisim bekmi.
Na yu no save giaman. Nogat tru.
14Yumas kisim bekmi

long dispela tais
bai mi no inap i go insait

na lus long en.
Yu lukautimmi bai ol birua

i no inap bagarapimmi,
na dispela wara i daun tumas

em i no inap karamapim
mi.

15Yu no ken larim dispela tait
i kisimmi.

Na yu no ken larimmi
i lus long wara i daun tru,

bai matmat i daunimmi.
16Bikpela, oltaim

yu save laikimmi tru
na dispela i gutpela tu-
mas,

olsem na yu ken bekim prea
bilongmi.

Yu savemarimarimoa yet longmi,
olsem na nau

yu ken i kam helpimmi.
17Miwokman bilong yu,

olsem na yu no ken hait long
mi.

Mi gat bikpela hevi,
olsem na yumas hariap

na bekim beten bilongmi.
18Yu kam klostu longmi

na kisim bekmi.
Kisim bekmi long han

bilong ol birua bilongmi.
19Yu save pinis long ol man

i save tok nogut longmi.
Nayu save longol imekimmi i sem

na daunim nem bilongmi.
20Dispela tok nogut

i bagarapim tingting bilong
mi,
na mekim mi i bel hevi
moa yet.

Nami no gat strongmoa.
Mi bin ting bai sampela man

i sori longmi,
tasol i no gat wanpela.

Nami ting bai sampela man
i givimmi gutpela tok

bilong strongimbel bilong
mi,

tasol i no gat.
21Taim mi hangre

ol i givim marasin nogut long
mi.
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Nek bilongmi i drai
na ol i givimmi

wain nogut tasol bilong
dring.

22Orait taim ol i bung
long bikpela kaikai,

mi laik bai dispela taim
bilong amamas

i ken kamap samting
bilong bagarapim ol,

olsem umben i holim abus
na olsem hul

ol i ken pundaun long en.
23Mekim ai bilong ol i tudak,

bai ol i no inap luklukmoa.
Bagarapim baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap strong.
24Yu ken kros moa long ol

namekim save long ol.
Na belhat bilong yu i ken kisim ol,

na bai ol i lus.
25Ples ol i stap long en,

em i ken i stap nating,
na yu no ken larim wanpela
man
i stap long ol haus sel bi-
long ol.

26 Sampela man yu bin bekim sin
bilong ol pastaim,

ol man nogut i wok yet
longmekim nogut long ol.

Yu bin brukim skin
bilong sampela man

na givim pen long ol,
naolmannogut i tokbilas long
ol
na givim hevi long ol.

27Yu no ken lusim tingting
long sin bilong ol man nogut.

Na yu no ken larim ol i kam insait
long lainmanmeri bilong yu.

28Yu mas rausim nem bilong ol
long buk bilong laip.

Na yu no ken putim nem bilong ol
i stap wantaim nem

bilong ol stretpela man-
meri.

29Tasol mi karim bikpela hevi
na pen.

God, kisim bekmi
namekimmi i orait gen.

30Bai mi mekim song
na litimapim nem bilong
God,

na bai mi tenkyu long em
na tokaut long biknem bi-
long em.

31Na bai Bikpela i laikim tumas
dispela pasinmimekim.

Em i no save laikim tumas
ol ofa bilong bulmakau.

32Olmanmeri i karim hevi
bai ol i lukim dispela

na bai ol i amamas.
Naolmanmeri i save lotu longGod,

ol i ken kisim strong gen.
33Bikpela i save harim prea

bilong ol manmeri
i sot long ol samting,

na em i no save lusim tingting
long olmanmeri bilong en
ol i stap long kalabus.

34 Skai wantaim graun na solwara
na olgeta pis samting

i stap long solwara,
yupela olgeta i mas litimapim

nem bilong God.
35Longwanem,Godbai i kisimbek

ol manmeri bilong Saion
long han bilong ol birua,

na bai em i wokim gen
ol taun bilong Juda.

Em imekim olsem,
na bai ol manmeri bilong God

ol i ken i stap gut
long ol dispela taun

na kisim dispela graun olgeta.
36Ol tumbuna pikinini

bilong ol wokman bilong God
bai ol i kisim dispela
graun,

na ol manmeri i laikim tru
God,
bai ol i stap oltaim
long dispela graun.
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70
Man ibeten longGod ihelpimem
(Buk Song 40.13-17)

Devit i raitim dispela song, bilong
mekim God i tingim ol hevi bilong
en. Em i song bilong man i bosim
musik.
1God, plis

yu ken kisim bekmi.
Bikpela, yu kam hariap

na helpimmi.
2 Sampela man i laik kilimmi i dai.

Yu mas daunim ol na paulim
ol,
bai ol i sem.

Na sampela man i amamas
long ol hevi bilongmi.

Yumas rausim ol i go bek
na daunim nem bilong ol.

3Ol dispelaman i tok bilas longmi,
yumas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin bilong ol.

4 Tasol ol manmeri i save go long
yu,

ol i ken belgut
na amamas long yu.

Dispela olgeta manmeri
yu bin kisim bek ol,

na ol i laikim tumas
dispelawok yubinmekim
long ol,

oltaim ol i ken tok olsem,
“God em i nambawan
tru.”

5God, mi no gat strong,
nami no inap helpimmi yet.

Olsem na yumas i kam longmi
kwiktaim.

Bikpela, yu yet
yuman bilong helpimmi

na kisim bekmi.
Yu no ken wet,

yumas helpimmi kwik.

71
Prea bilong lapunman

1Bikpela, mi save stap
wantaim yu,

na ol birua

i no inap bagarapimmi.
Yu no ken larim ol i winimmi.

2Yu stretpela olgeta,
olsem na yu ken helpim
mi

na kisim bekmi
long han bilong ol birua.

Yu ken harim prea bilongmi
na kisim bekmi.

3Yu stap olsem strongpela banis,
na olsem strongpela haus.

Bai mi go insait
na yu lukautim mi, long
wanem,

mi ken i go long yu tasol
nami hait.

Yu tasol inap lukautimmi
nami stap gut.

4God bilongmi, kisim bekmi
long han bilong ol man nogut.

Ol i strong tumas
na pasin bilong ol i nogut tru.

5Bikpela, mi save bilip
long yu tasol.

Miyangpelayetnamibilip longyu,
nami bilip yet inap long nau.

6Oltaimmi stap
long han bilong yu tasol

nami wokabaut.
Mama i karimmi

na yu bin lukautimmi
i kam inap long nau.

Olsem na bai mi litimapim
nem bilong yu oltaim.

7Planti manmeri i bin lukimmi
na ol samting i kamap longmi,

na ol i save,
yu tasol yu strong tumas

long lukautimmi.
8Long olgeta de

mi save litimapimnembi-
long yu

na tokaut long biknem bilong
yu
long ol manmeri.

9Nau mi lapun pinis
nami no gat strongmoa,

orait nogut yu lusimmi
na givim baksait longmi.

10Ol birua i laik kilimmi,
70:1: Sng 40.17, 141.1 71:1: Sng 31.1-3 71:3: Sng 18.2, 42.8, 90.1, 91.9 71:9: Sng 92.14,
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na ol i kibung
na pasim tok long bagara-
pimmi.

11Ol i tok olsem,
“Goan, yumi ranim em

na holimpas em.
I no gat wanpela man i stap

bilong helpim em.
God i lusim em pinis.”

12Orait God, yu no ken i stap
longwe longmi.

God bilongmi,
yumas i kamhariapnahelpim
mi.

13 Dispela ol man i sutim tok long
mi,

yu ken daunim ol
na pinisim ol tru.

Ol i laik bagarapimmi,
olsem na yumas paulim ol

na mekim ol i sem nogut
tru.

14Tasol bai mi bilip long yu oltaim
nami wet long yu i helpimmi.

Bai mi litimapim nem bilong yu
moa yet.

15Bai mi tokim ol manmeri
long stretpela pasin yu bin
mekim.

Mi no save gut
long as bilong olgeta samting

yu binmekim,
tasol maski, long olgeta de

bai mi tokim ol
long yu bin kisim bek
mi.

16God, Bikpela, bai mi tingim
bikpela strong bilong yu

na bai mi litimapim
nem bilong yu.

Bai mi autim tok olsem,
“Bikpela tasol em i stretpela.”

17God, yu bin skulimmi
long taimmi liklik yet

na i kam inap long nau,
nami save tokaut yet

long ol gutpela gutpela
samting
yu binmekim.

18Nau mi lapun pinis

na gras bilongmi
i waitpela olgeta,

tasol God, yu no ken lusimmi.
Yumas i stap wantaimmi

na bai mi autim tok
bilong bikpela strong bi-
long yu

long ol lain manmeri
i kamap bihain.

19God, stretpela pasin bilong yu
inapim olgeta hap,

na i stap ples klia
long ai bilong olgeta man-
meri.

Yubinmekimbikpelawok tru.
I no gatwanpelamanbilong graun

i wankain olsem yu.
Nogat. Yu winim olgeta.

20Yu bin salim olkain hevi
i kam longmi.

Tasol mi save,
bai yu strongimmi gen.

I olsemmi stap longmatmat
na yu kirapimmi gen.

21Bai yumekim nem bilongmi
i go bikpela moa yet,

na bai yumekim bel bilongmi
i isi gen.

22Bai mi paitim gita
namekimmusik

bilong litimapim nem bi-
long yu.

God bilongmi,
yu no save lusimmi,

na tok bilong yu i tru ol-
geta,

olsem na bai mi
litimapim nem bilong yu.

God bilong Israel,
yu God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta.

Bai mi paitim gita na singim song
bilong litimapim nem bilong
yu.

23Mimekimmusik
na bai mi amamas na singaut.

Bai mi singim song long yu,
na mi no singim long maus
tasol.
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Nogat.
Mi bai singim long olgeta tingting

na bel wantaim,
long wanem,

yu kisim bekmi pinis.
24Olsem na long olgeta de

bai mi tokaut long ol manmeri
long stretpela pasin bi-
long yu.

Long wanem, ol man
i bin traim long bagara-
pimmi,

tasol yu daunim ol
namekim ol i sem tru.

72
Man i beten long God i helpim

king
Solomon i raitim dispela song.
1God, yumas lainim king gut

long stretpela pasin
bilong yu.

Na bai em i skelim gut
ol manmeri long kot.

Yu savemekim stretpela kot tasol,
na yumas helpim dispela king

bai em tu i mekim stret-
pela kot.

2Na em bai i bosim
ol manmeri bilong yu

na ol rabisman
long stretpela pasin.

3Yu kenmekim
planti gutpela samting

i kamap long wok bilong
ol.

Na yu kenmekim ol manmeri
i bihainim stretpela pasin
oltaim.

4King i ken stretim gut
hevi bilong ol rabisman,

na em i ken helpim ol man
i sot long ol samting.

Na em i ken daunim ol man
i laik mekim nogut

long ol arapela man.
5Taim san namun i lait yet,

ol manmeri bilong yu
i ken lotu long yu.

6Yu kenmekim king

i kamap gutpela man,
bai pasin bilong en i gut-
pela

olsem ren i save kam daun
long ol gaden

na kaikai i kamap gutpela.
7Na taim em i stap yet

ol manmeri i ken bihainim
stretpela pasin tasol.

Taimmun i lait yet,
planti gutpela samting

i ken kamap.

8Em bai i stap king
na bosim olgeta manmeri

long hap bilong solwara
i stap klostu

na i go inap long solwara
i stap longwe.

Namak bilong graun bilong en
i ken stat long wara
Yufretis

na i go inap
long olgeta hap bilong
graun.

9Olmanmeri i stap
long ples drai i gat wesan

bai ol i stap aninit
long dispela king.

Na ol birua bilong en
bai ol i slip stret long graun.

10King bilong Spen
na ol king bilong ol ailan
nabaut,
bai ol i givim presen long
em.

Na king bilong Arebia
na king bilong Seba,

bai ol i bringim takis long
em.

11Olgeta king
bai i brukim skru long em.

Na olgeta lainmanmeri
bai i mekimwok bilong en.

12Em i save helpim
ol rabisman i singaut long em.

Naolmanmeri i sot longol samting
na i no gat helpim,

orait em yet bai i helpim
ol.

72:8: Sek 9.10
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13Em i save sori long ol manmeri
i no gat strong na i stap rabis.

Na ol manmeri i no gat samting
em i save kisim bek ol.

14 Sapos ol man nogut
i laik daunim ol

na bagarapim ol,
em i save kisim bek ol.

Em i save laikim ol tumas
na em imekim olsem.

15King i ken i stap longtaim!
Ol Arebia i ken givim gol long
em.

Na bai ol manmeri i ken beten
long God i helpim em
oltaim,

na oltaimGod i kenmekim gut
long em.

16Planti rais na wit samting
i ken kamap

long ol gaden bilong ol
manmeri,

inap olsem i save kamap
long Lebanon.

Na ol manmeri i ken kamap planti
long ol taun,

olsemgras i save kamapplanti
long olgeta hap.

17Na bai ol manmeri
i no ken lusim tingting

long nem bilong king,
na olgeta taim san i wok yet

long kam antap long skai,
ol man i ken wok

long givim biknem
long dispela king.

Na olgeta lainmanmeri
i ken litimapimnembilong en.

Na ol i ken askim God
long givim blesing long ol

namekim gut long ol
long wankain pasin

olsem em i save mekim
gut
long king.

18Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong ol Israel.

Emwanpela tasol i savemekim
ol dispela gutpela samting.

19Litimapim gutpela nem

bilong em oltaim oltaim.
Biknem bilong en

i ken inapim olgeta graun.
I tru tumas.

20 Ol prea bilong Devit, pikinini
man bilong Jesi, i pinis nau.

Buk 3
(Song 73-89)

73
God bai i mekim save long ol

man nogut
Asap i raitim dispela song.
1God i save gutpela tru

long ol Israel.
God i save gutpela tumas

long ol manmeri
bel bilong ol i stap klin.

2Tasol klostumi laik pundaun
long sin.

Mi olsem lek i wel pinis
na mi laik pundaun na lusim
bilip.

3Long wanem, mi lukim
ol man nogut i kamap
maniman

namimangal long ol samting
bilong ol dispela bikhet-
man.

4Ol i no save kisim pen
long bodi bilong ol.

Ol i strongpela man,
na bodi bilong ol i gutpela
tasol.

5Ol i no save karim ol hevi
olsem ol arapela man i karim.

Ol arapela man i save kisim
ol kain kain hevi,

tasol dispela kain samting
i no save kamap long ol.

6Olsem na ol i hambak nating
naamamas long skinbilongol.

Na ol i save paitim nating
ol arapela man

na bagarapim ol.
7Long bel na tingting bilong ol,

ol i save kamapim
ol kain kain pasin nogut
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ol i gat laik longmekim.
8Ol i save tok bilas

long ol arapela man
na ol i tok

longmekim pasin nogut
long ol dispela man.

Ol i bikhet tru na ol i tok
long painim rot bilong bagara-
pim
ol arapela manmeri.

9Ol i tok nogut
long God i stap long heven.

Na ol i litimapim nem bilong ol yet
na ol i strong tumas

long ol manmeri
i mas bihainim laik bilong
ol.

10Olsemnaolmanmeri bilongGod
i laikim tok bilong ol bikhet-
man
na ol i bilipim dispela tok.

11Olman nogut i save tok olsem,
“God i no inap save

long samting mipela i
mekim.

God Antap Tru i no gat rot
bilong painimaut
pasin bilongmipela.”

12Olman nogut i olsem.
Ol i gat planti samting,

tasol ol i wok long kisim moa
yet.

13Mi bin lukaut gut
na bel bilongmi i stap klin,

na mi no bin mekim sam-
pela sin.

Ating dispela em i lus nating,
a?

14Long wanem, God,
yu givim pen longmi

long san na long nait,
na olgeta moningtaim

yumekim save longmi.

15 Sapos mi binmekim kain tok
olsem ol man nogut i save
mekim
long ol manmeri bilong
yu,

bai mi giamanim ol na paulim
ol.

16Mi tingting planti
nami traim long painimaut

as bilong dispela samting
ol man nogut i mekim.

Tasol i hat tumas longmi.
17God, mi traim i go i go

inap long taim
mi go insait long haus bi-
long yu.

Mi stap long haus bilong yu
na tingting bilong mi i
klia,

nami save long ol samting
bai i kamap long ol man
nogut.

18Yumekim ol i wokabaut
long rot i wel moa yet,

na yumekim ol i pundaun
na ol i bagarap olgeta.

19Ol i bagarap kwiktaim tumas.
Na dispela dai bilong ol

em i nogut tru.
20Bikpela, ol i olsemman i driman

na driman i pinis nating
longmoningtaim.

Man i kirap longmoningtaim
na driman i no i stapmoa

long tingting bilong em.

21Long dispela taim
tingting bilong mi i kirap
nogut,

na bel bilongmi
i pilim nogut tru.

22Na tingting bilongmi i pas,
nami no save

long pasin bilong yu.
Mi mekim pasin long ai bilong yu,

olsem wel abus i no gat tingt-
ing.

23Tasolmi stapwantaim yu oltaim
na yu save holim han bilong
mi.

24Yu save givimmi gutpela tok
bilong stiaim wokabaut
bilongmi,

na bihain bai yu kisimmi
nami stap wantaim yu
long heven.
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25Husat arapela i stap long heven
na i save lukautimmi?

I no gat narapela man,
yu wanpela tasol.

Orait God, mi laikim yumoa yet.
Mi no laikim

olgeta samting bilong
graun
olsemmi laikim yu.

26Sapos bodi na tingting bilongmi
i no gat strongmoa,

orait God, yu yet
yu strong bilongmi.

Na yu stap wantaimmi
nami inap tru oltaim oltaim.

27Tru tumas, ol manmeri
i givim baksait long yu

bai ol i lus olgeta.
Na ol man i bin bihainim yu bipo,

na nau ol i lusim yu pinis,
bai yu bagarapim ol.

28Tasol mi, mi stap klostu long yu
na dispela i gutpela tru.

God, Bikpela,
yu banis tru bilongmi,

nami laik tokaut
long olgeta samting yubin
mekim.

74
Man i beten bai God i helpim ol

Israel
Asap i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMaskil.
1God, bilong wanem

yu givim baksait
longmipela?

Bai yu kros oltaim longmipela
ol manmeri bilong yu?

2Yumas tingting gen
long mipela ol manmeri bi-
long yu.

Bipo tru yu binmakim
mipela manmeri bilong yu.

Yu bin baim bekmipela
namipela i stap lain bilong yu.

Yumas tingting gen
longmaunten Saion,

em yu stap long en bipo.
3Ol birua bilongmipela

i bagarapim pinis olgeta samt-
ing
bilong haus bilong yu.

Yu kam lukim ol dispela samting
i bagarap i stap.

4Ol birua bilong yu
i kisim pinis haus bilong
yu

na ol i wok long bikmaus
namekim nabaut.

Ol i senisim ol samting bilong yu
na putim ol samting

i gat mak bilong ol yet.
5Ol i katim ol plang

long haus bilong yu
olsem ol man i katim

ol diwai long bus.
6Ol plang ol i bin wokim

na bilasim long ol gutpela
mak,

em ol birua i brukim
long ol akis na ol bikpela
hama.

7Ol i kukim haus bilong yu
long paia.

Ol i mekim pasin nogut tru
na ol i bagarapim tru

dispela gutpela ples
yu binmakim bilong yu yet

i ken i stap long en.
8Ol i tingting

long daunim trumipela.
Olsem na ol i kukim

olgeta haus lotu bilong yu
i stap long graun bilong
mipela.

9Olgeta mak yu bin givimmipela,
em ol i rausim pinis.

Namipela i no gat profet i stap
nau.

I no gat wanpela bilongmipela
i save wanem taim

bai dispela hevi i pinis.
10God, hamas taimmoa

bai ol birua
i tok bilas longmipela?

Bai ol i tok nogut oltaim
long nem bilong yu?

11Bilong wanem
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yu no laik helpimmipela?
Bilong wanem

yu sindaun nating tasol?

12Tasol God, bipo tru
yu bin i stap king bilong
mipela,

na nau tu
yu stap king bilong
mipela.

Na planti taim yu bin helpim
mipela

na mipela i no bagarap long
pait.

13Long strong bilong yu tasol
yu brukim bikpela sol-
wara,

na wara i sanap
long hap na long hap.

Na yu bagarapim
ol manmeri bilong Isip.

Ol i olsem ol traipela pis
bilong solwara.

14Na yu brukim ol het
bilong bikpela pukpuk,
em hetman bilong Isip,

na yu givim bodi bilong em
long ol manmeri
long ples drai i gat we-
san,

na ol i kaikai.
15Yu binmekim ol wara

i kamap long graun
na ol wara i ran i go.

Na yumekim ol bikpela wara
i go drai olgeta.

16Yu wokim tulait na tudak,
na yu putim san namun

i stap antap.
17Na yu putim pinis mak

bilong olgeta graun.
Na yu putim taim bilong san

na taim bilong ren
long olgeta yia.

18 Bikpela, yu no ken lusim tingt-
ing.

Ol birua bilong yu
ol i save tok bilas long yu.

Ol i olsem longlongman

na ol i ting
yu olsem samting nating.

19Olmanmeri bilong yu
i no gat strong.

Olsem na nogut yu lusimmipela
na ol dispela birua

i bagarapimmipelanogut.
Ol birua i mekim save

long mipela ol manmeri bi-
long yu.

Plis, yu no ken lusim tingting
longmipela.

20Long olgeta hap
bilong graun bilong
mipela

ol man i save pait nabaut.
Olsem na yumas tingting gen

long dispela kontrak
yu bin mekim wantaim
mipela.

21Yu no ken larim ol man nogut
i krungutim ol arapela man

na daunim ol tru.
Yumas helpim ol rabisman

i sot long ol samting,
bai ol i ken litimapim

nem bilong yu.

22God, yumas kam
na tok strong long ol birua.

Yumas tingim ol bikhetman
i save tok bilas long yu

long olgeta de.
23Ol birua bilong yu

i save bikmaus nabaut
na tok nogut long yu.

Ol i save singaut bikpela tru
oltaim.

God, yu no ken lusim tingting
long pasin bilong ol.

75
God i daunim ol man nogut na i

helpim ol gutpelaman
Asap i raitimdispela song, em song
bilong lotu. Man i bosim musik
i mas tokim ol man long singim
song long nek ol i kolim, “No ken
bagarapim.”
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1God, mipela i save tenkyu
long yu

na litimapim nem bilong yu
oltaim.

Namipela i save tokaut
long biknem bilong yu,

na stori long ol kain kain
gutpela samting yu bin
mekim.

2God i tok olsem,
“Mimakim pinis

wanpela de bilong kot.
Na kot bilongmi

bai i go stret olgeta.
I no inap paul.
3Graunwantaim ol manmeri

i stap long en
ol i ken lus.

Tasol as bilong graun bai mi
holim
na em bai i stap strong.

4 Mi tokim ol hambakman
olsem,
‘Yupela i no ken bikhet.’

Nami tokim ol man nogut,
‘Yupela i no ken litimapim
nem bilong yupela.

5Yupela i no ken amamas
long strong bilong yupela
yet,

na yupela i no ken bikmaus
na tok bilas longmi.’ ”

6Wok bilong skelim pasin
bilong ol manmeri

i no kamap
long hap bilong sankamap
na long hap bilong san i go
daun

na long hap bilong not
na long hap bilong saut.

7God wanpela tasol
i save skelim pasin bilong
yumi.

Em i save daunim narapela man
na litimapim narapela.

8Bikpela i holimwanpela kap
nupela wain i strong tumas

i pulap long en.
Em i kapsaitim

na olgeta man nogut i dring
na i pinisim tru.

Olsem tasol bai ol manmeri nogut
i mas kamap long kot bilong
God
na bai ol i lus tru.

9Tasol oltaim bai mi tokaut
long God bilong Jekop,

na bai mi singim songmoa yet
bilong litimapim
nem bilong em.

10Bai God i pinisim strong
bilong ol man nogut,

tasol em bai i givim
bikpela strongmoa
long ol stretpela man.

76
God i winim pait

Asap i raitimdispela song, em song
bilong lotu. Man i bosim musik i
mas tokim ol man long paitim ol
gita samting.
1Ol Juda i save gut long God.

Na ol Israel i litimapim
biknem bilong em.

2Haus bilong en
i stap long Jerusalem.

Na em i save stap oltaim
longmaunten Saion.

3Long dispela ples em i brukim
ol spia na hap plang

na ol bainat bilong ol
birua.

God i bagarapim pinis
olgeta samting bilong pait.

4God, yu gat biknem
na yu nambawan king.

Yu antapmoa
na biknem bilong yu

i winim tru biknem
bilong ol bikpela maun-
ten.

Long ples maunten
yu bin pait long ol birua,

na yu winim ol
na yu kam bek pinis.

5Ol i rausim ol gutpela samting
bilong ol strongpela soldia
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bilong ol.
Na nau ol dispela soldia i dai pinis,

na i no gat man bilong kisim
ol samting bilong pait bi-
long ol.

6God bilong Jekop,
yu krosim ol pinis,

na ol hos wantaim ol man
i sindaun long ol hos,

olgeta i dai pinis,
na ol i slip i stap long
graun.

7Tasol God,
olman i savepretmoa long yu.

Sapos yu kros long ol,
bai husat inap sanap

long ai bilong yu?
I no gat wanpela inap.

8-9Yu stap long heven
na yu kotim olgeta manmeri.

Long dispela taim yu sanap
na yu toksave long ol man

long kot bilong ol,
na yu kam helpim ol manmeri

ol arapela man
i mekim nogut long ol.

Na olgeta manmeri i pret tumas
na i no gat tok.

Ol i pasimmaus tasol.
10Ol man i save belhat,

tasol dispela i savemekim
ol arapela man
i litimapim nem bilong
yu.

Na ol man i no bagarap long pait,
bai ol i lotu long yu.

11Yumekim promis long God,
Bikpela bilong yu,

orait yumas bihainim promis.
Yu no ken giaman.

Yumimas pret long Bikpela,
olsem na olgeta manmeri

i mas bringim ol presen
i go long em.

12 Em i save daunim ol king i
bikhet.

Em i save pretim tru
ol king bilong graun.

77
Man i singaut long God long

taim bilong hevi
Asap i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long singim song long nek ol i
kolim Jedutun.
1Mi singaut strong long God.

Mi laik bai em i harim beten
bilongmi.

2Long taim bilong hevi
mi save prea long Bikpela.

Long olgeta nait
mi save prea long em,

tasol mi no kisim bel isi.
3Mi tingting long God

na bel bilongmi i krai.
Mi tingting i stap

na bel bilongmi i hevi.

4God i no larimmi i slip.
Bel bilongmi i hevi tru,

olsem na mi no inap tok-
tok.

5Mi tingting long guttaim
bilong bipo.

Tru tumas, mi tingim gen
ol dispela yia i go pinis.

6Long nait
mi wok long tingting i stap.

Mi tingting planti
nami askimmi yet olsem,

7 “Ating bai Bikpela
i givim baksait long mi
oltaim?

Ating em i nomoa laikimmi?
8Em i no laik sori longmi nau?

Promis bilong en
i pundaun pinis, a?

9Ating God i lusim tingting
na i no laik marimari
longmipela, a?

Ating kros bilong en
i pasimmarimari?”

10Mi tingting olsem nami tok,
“God Antap Tru

i no laik helpimmi nau.
Olsem nami bel hevi tru

long dispela samting.”
76:10: Kis 18.11, Sng 65.7 77:1: Sng 3.4, 142.1 77:6: Sng 4.4, 42.8



BUK SONG 77:11 666 BUK SONG 78:5

11God, bai mi tingting gen
long ol bikpela wok bilong yu.

Yes, bai mi tingting bek
long ol kain kain bikpela samt-
ing
bipo yu binmekim.

12Bai mi tingting
long olgeta samting yu bin
mekim.

Yu binmekim ol strongpela wok,
na bai mi tingim dispela tu.

13God, olgeta pasin bilong yu
i gutpela na stretpela olgeta.

I no gat wanpela giaman god
inap wantaim yu.

Yu winim ol tru.
14God, yu wanpela tasol

yu save wokim ol mirakel.
Bipo yu bin soim

bikpela strong bilong yu
long olgeta lainmanmeri.

15Long strong bilong yu yet
yu kisim bek

ol manmeri bilong yu,
em ol lain tumbuna

bilong Jekop na Josep
i kamap bihain long tu-
pela.

16 God, bipo taim ol wara i lukim
yu,
ol i pret,

na solwara daunbilo tru
i guria nabaut.

17Bikpela ren tru i kam daun,
na klaut i pairap strong
moa,

na lait bilong klaut
i sut i go i kam long olgeta
hap.

18Yumekim klaut i pairap
namel long raunwin.

Lait bilong klaut i mekim
olgeta hap bilong graun i lait,

na graun yet i guria guria.
19Yu bin wokabaut

namel long solwara.
Rot bilong yu i stap namel

long bikpela solwara.
Tasol mipela i no save lukim

mak bilong lek bilong yu.
20Yu olsemwasman tru,

na yu go pas,
na ol manmeri i bihainim
yu.

Yu givimwok
longMoses wantaim Aron,

na tupela i bosim ol.

78
Ol manmeri i mekim God i bel

hevi tru
Asap i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMaskil.
1Yupela ol manmeri bilongmi,

yupela harim gut
tok bilongmi.

Yupela putim yau gut
long toktokmi laik mekim.

2Mi laik mekim ol tok piksa
long yupela.

Mi bai stori
long ol kain kain samting

i stap hait
long bipo i kam inap
nau.

3Bipo ol tumbuna i tokimmipela
long ol dispela samting,

namipela i harim pinis
namipela i save long en.

4Mipela i no ken haitim tok
long ol pikinini bilongmipela.

Nogat.
Bai mipela i tokim

ol nupela lain pikinini i
kamap.

Bai mipela i stori
long bikpela strong bilong
God,

na long ol strongpela wok
em i binmekim,

na long ol kain kainmirakel
em i bin wokim.

5God i givim lo bilong en
long ol manmeri bilong Israel.

Em i givim tok
long ol lain tumbuna

bilong Jekop,
bilong ol i bihainim.

Em i tokimol tumbuna bipo olsem,
“Yupela i mas lainim gut

78:2: Mt 13.35
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ol pikinini bilong yupela
long olgeta lo bilong
mi.”

6Olsem na ol lain pikinini
i kamap bihain

ol tu i ken lainim,
na bai dispela lain i mas tokim

ol pikinini bilong ol.
7 Sapos ol i mekim olsem,

bai ol dispela lain tu
i ken bilip long God,

na ol i no ken lusim tingting
long ol samting em i bin
mekim.

Na bai ol i ken bihainim
olgeta lo bilong em.

8Nogut ol i kamapwankain
olsem ol tumbuna bilong ol.

Ol tumbuna i bin bikhet
na sakim tok bilong God,

na ol i no bilip strong long
em,

na ol i no bihainim
tok bilong en oltaim.

9Bipo ol Efraim i save pait
long banara na spia.

Tasol dispela taim pait i kirap
na ol i ranawe.

10Ol i no bihainim
kontrak bilong God,

na ol i no laik bihainim
lo bilong en.

11Ol i lusim tingting
long ol samting em i bin
mekim

na long ol mirakel em i bin
wokim
long ai bilong ol.

12Long ai bilong ol tumbuna
God i wokimwanpela mirakel

long ples Soan long kantri
Isip.

13God i brukim solwara
na solwara i sanap

long hap na long hap,
na em i bringim ol Israel

i kam namel.
14Long san em i stap long klaut

na em i go pas long ol,
na long nait em i stap

long lait bilong paia

na i go pas long ol.
15 Em i brukim ol ston long ples

drai,
na i mekimwara i kamap

long daunbilo
na ol i dring.

16 Em i mekim wara i kamap long
ston

na wara i ran
olsem bikpela wara long
bus.

17Tasol ol i wok longmekim sin
long God Antap Tru.

Ol i stap long ples drai
na ol i bikhet long em.

18 Ol i traim God na mekim
olsem.

Ol i singaut strong
long em i givim ol

dispela kaikai ol i laikim
tumas.

19Ol i tok bilas long God olsem,
“God inap givimmipela

planti kaikai long ples
drai, a?

20 Tru, pastaim em i paitim
ston
na bikpela wara i kamap.

Tasol olsemwanem?
Em inap givim bret namit
longmipela, o nogat?”

21Orait Bikpela i harim tok bilong
ol

na em i kros.
Em i salim paia i kam daun

long ol lain bilong Jekop.
Na kros bilong en

i kamap bikpela tru.
22 Long wanem, ol i no bilip
long em.

Na ol i no laik bilip
long em i laik helpim ol

bai ol i stap gut.
23 Tasol maski, em i tokim skai an-

tap
na skai i op.

24Orait em i salimmana ipundaun
na ol i kaikai.

Em i givim kaikai bilong heven
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long ol manmeri.
25Olsem na ol i kisim

kaikai bilong ol ensel.
God i givim planti kaikai long ol,

na ol inap tru.
26Na bihain em i kirapimwin

longhapbilongsankamap,
na long strong bilong em tasol,

em i kirapimwin
long hap bilong saut.

27Na em imekim planti pisin
i pundaun namel long ol

inap olsem das bilong graun,
na olsem wesan bilong
nambis.

28God i mekim ol dispela pisin
i pundaun

namel long kem bilong ol,
na raunim ol haus sel bilong
ol.

29Olsem na ol manmeri i kaikai
na i pulap tru.

Dispela samting ol manmeri
i krai long kisim,

em God i givim ol.
30Ol i wok long kaikai i stap.

Ol i no kaikai pinis yet,
31na God i kros long ol

na i kilim i dai ol strongpela
man,
em ol gutpela yangpela
man
bilong Israel.

32God i bin wokim ol mirakel,
tasol ol manmeri

i wok longmekim sinmoa
yet

na ol i no bilip long em.
33Oraitwantu tasol em ipinisimol,

olsemwin i kamap longmaus
i save go pinis kwik.

Em i bagarapim ol kwiktaim tru
na ol i dai.

34Taim God i kilim sampela i dai,
ol arapela i tanim bel

na i kam bek long em
na ol i prea strong long em.

35Nau ol i tingim gen,
God em i wasman bilong ol.

God Antap Tru
em iman bilong helpim ol.

36Tasol ol i giaman
namauswara nating long em.

37Ol i no bihainim tok bilong em,
na ol i brukim kontrak

ol i bin mekim wantaim
em.

38Tasol God i marimari long ol
na rausim sin bilong ol,

na em i no bagarapim ol.
Planti taim em i pasim

kros bilong em,
na em i no belhat long ol.

39Em i tingting long ol olsem,
ol i manmeri tasol,

ol i olsemwin i kamna i go
pinis.

40Planti taim ol i bikhet
na ol i sakim tok bilong em

long ples drai.
Na planti taim ol i mekim em

i bel hevi.
41Ol i no lusim pasin

bilong traim God bilong
Israel,

em God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin ol-
geta.

Ol i traim em
namekimem ikros tru longol.

42Ol i no tingim
bikpela strong bilong em,

naol i no ting longdispela taim
em i bin kisim bek ol
longhanbilongolbirua.

43Long dispela taim
em i wokim olkainmirakel

long hap bilong Soan long
Isip.

44God i tanimolwara i kamapblut
na ol Isip i no inap dring.

45Na em i salim planti lang
na planti rokrok i go long ol.

Na ol lang i kaikaim ol,
na ol rokrok i bagarapim

planti samting
long ol gaden bilong ol.
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46Na God i salim ol binatang
wantaim ol grasopa i kam

na ol i kaikai ol samting
i kamap long ol gaden bi-
long ol.

47Em i salim ren olsem ais
na dispela i bagarapim

ol diwai wain bilong ol.
Na em imekim ais

i bagarapimol diwai fik bilong
ol.

48Em i salim bikpela ren
olsem ais i kam

na i kilim ol bulmakau bi-
long ol.

49Em i kros moamoa yet long ol
na i mekim save tru long ol.

Na em i salim ol ensel
i go bagarapim ol

na ol i gat bikpela hevi.
50Em i belhat long ol

na em i no larim ol. Nogat.
Em i salim bikpela sik long ol

na ol i dai nabaut.
51Em i kilim i dai

ol nambawan pikinini
bilong olgeta lain bilong
Isip.

52 Na em i olsem wasman bilong
sipsip,

na em i go pas
na was long ol manmeri
bilong en.

Long ples drai
em i soim rot long ol.

53 Em i bringim ol i go na ol i stap
gut,

olsem na ol i no pret.
Tasol solwara i karamapim

ol birua bilong ol.
54Em i bringim ol i kam

long graun bilong em yet.
Em dispela ples maunten

em i bin kisim
long strong bilong em yet.

55Em i rausim ol arapela lain
taim ol manmeri bilong en i
kam.

Na em i tilim dispela graun

long ol lain bilong Israel.
Na em i larim ol i sindaun gut

long ol haus sel bilong ol.
56Tasol ol Israel i traim

God Antap Tru
na i bikhet long em.

Ol i no bihainim lo bilong en.
57 Ol i bikhet na sakim tok bilong

en,
olsem ol tumbuna bilong ol

i binmekim bipo.
Ol i olsem banara i krungut

na i no save sut stret.
58Ol i wokim ol alta

bilong giaman god
na dispela i mekim God i kros.

Ol i wokim ol giaman god
na God i bel nogut long ol.

59God i lukim pasin bilong ol
na em i belhat tru long ol,
olsem na em i givim baksait
olgeta
long ol Israel.

60Na em i lusim haus sel bilong en
long Silo.

Long dispela haus em i bin i stap
namel long ol manmeri.

61Na em i larim ol birua
i kisim Bokis Kontrak.

Long dispela bokis ol i save lukim
strong bilong en

na bikpela lait
bilong pes bilong en.

62Emikros longolmanmeribilong
en

na i larim ol birua i kilim ol i
dai.

63Ol yangpela man i dai
long bikpela pait,

na ol yangpela meri i no gat
man
bilongmaritim ol.

64Ol birua i kilim i dai ol pris
na ol meri bilong ol i no inap
sori
na krai long ol.

65Orait nau Bikpela i kirap,
olsem man i kirap long
bet,
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na olsem strongpela man
i dring planti wain
na i singaut nabaut.

66Na em i pait long ol birua
na ranim ol i go bek.

Em iwinimol truna ol i semnogut,
na ol i no inap pait gen.

67Tasol em i no laikim
ol tumbuna pikinini

bilong lain bilong Josep,
na em i nomakim

ol lain bilong Efraim.
68Em imakim lain bilong Juda

namaunten Saion,
dispela maunten
em i save laikim tumas.

69Em i wokim haus bilong en
long dispela maunten,

na em imekim haus
i stap strong oltaim
olsem skai antap

na olsem dispela graun
em i bin wokim
na i stap strong tru.

70God i makim Devit,
wokman bilong en,

na i kisim em
long wok bilong lukautim
ol bikpela sipsip
na ol pikinini sipsip.

71Na God i putim em i stap
king bilong Israel,

na em i stap wasman
bilong ol manmeri bilong
God.

72Devit i tingting
long wok bilong em tasol,

na em i lukautim ol gut.
Na em i stap gutpela lida bilong ol.

79
Ol Israel i beten bilong God i

helpim ol
Asap i raitim dispela song.
1God, ol arapela lain

i kam pinis
long graun bilongmipela,

na ol i pait longmipela

ol manmeri bilong yu.
Ol i binmekim nogut

long dispela haus
yu bin makim bilong yu
yet,

na haus i kamap doti olgeta.
Na ol i bagarapim Jerusalem

nogut tru.
2Ol i kilim ol manmeri

na ol wokman bilong yu,
na ol pisin wantaim ol wel
abus
i kaikai bodi bilong ol.

3Ol birua i kilim i dai
ol manmeri bilong yu,

na blut bilong ol i kapsait
na i ran olsemwara
insait long Jerusalem.

Na i no gat wanpela man i stap
bilong planim bodi bilong ol.

4Ol lainmanmeri
i stap klostu longmipela

ol i tok bilas na lap
na tok nogut longmipela.

5Bikpela, hamas taim yet
bai yu kros longmipela?

Ating bai yu kros oltaim, a?
Bai kros bilong yu i stap

olsem paia i lait
na i no inap i dai, a?

6Mobeta yu kros
long ol lain manmeri

i no save lotu long yu,
em ol dispela manmeri

i givim baksait long yu.
7Ol dispela lain i bin kilim i dai

ol manmeri bilong
mipela,

na ol i bagarapim tru
graun bilongmipela.

8 Nogut yu mekim save long
mipela

long ol pasin nogut
ol tumbuna bilongmipela
i binmekim.

Nau yumasmarimari longmipela,
78:70: 1 Sml 16.11-12, 2 Sml 7.8, 1 Sto 17.7 78:72: 1 Kin 9.4 79:1: 2 Kin 25.8-10, 2 Sto
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long wanem, bilip bilong
mipela
i slek pinis.

9God, yu God
bilong kisim bekmipela.

Tingting long biknem bilong yu
na helpimmipela.

Kisim bekmipela
na rausim olgeta sin

bilongmipela,
na bai mipela i litimapim

nem bilong yu.
10Bilong wanem ol arapela lain

i save askim mipela
olsem,

“We stap God bilong yupela?”
Mipela i laik lukim yu

i mekim save long ol arapela
lain
bilong bekim blut bilong
mipela,

long wanem, ol i kilim i dai
ol wokman bilong yu.

11Yu harim krai bilong ol kalabus-
man.

Na long bikpela strong bilong
yu,
yumas kisim bek ol man

ol birua i tok pinis
bai ol i mas i dai.

12Ol dispela birua
i bin tok nogut long yu.

Olsem na Bikpela, yumas bekim
pasin nogut bilong ol

inap 7-pela taim.
13Yumekim olsem,

orait mipela
ol manmeri bilong yu,

mipela i olsem ol sipsip bilong
yu,
bai mipela i tenkyu long
yu
oltaim oltaim.

Na ol lain tumbuna i kamap bi-
hain,

bai ol tu i litimapim
nem bilong yu.

80
Ol Israel i prea bai God i helpim

ol long sanap gen
Asap i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long singim song long nek ol i
kolim, “Ol naispela plaua bilong
kontrak.”
1Wasman bilong Israel,

yu save stiaimwokabaut
bilong mipela ol sipsip bi-
long yu.

Harim krai bilongmipela.
Yu stap king antap long ol en-
sel.

2Yu save sori
long ol Efraim na ol Benjamin

na ol Manase.
Mekim dispela sori

i kamap ples klia.
Soim bikpela strong bilong yu

longmipela,
na kam helpimmipela

bai mipela i no ken
bagarap.

3God, bringimmipela
i kam bek long yu.

Marimari longmipela
na helpimmipela

bai mipela i no ken lus.
4God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,

hamas taim yet bai yu kros
long ol prea
bilong ol manmeri bi-
long yu?

5 Yu bin mekim mipela i krai tu-
mas,

na aiwara bilongmipela
i olsem kaikai na dring
bilongmipela.

6Yu larim ol arapela lainmanmeri
i stap klostu longmipela

ol i kam pait bilong kisim
graun bilongmipela.

Na ol birua i tok bilas
na i lap longmipela.

7God I Gat Olgeta Strong,
yu ken kisimmipela

i go bek gen.
80:1: Kis 25.22 80:8: Ais 5.1-7
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Yu kenmarimari longmipela
na helpimmipela

bai mipela i no ken lus.

8Bipo yu bin kisim
wanpela diwai wain long Isip

na bringim i kam.
Na yu rausim ol arapela lain

long dispela graun,
na yu planim dispela diwai
wain
long graun bilong ol.

9 Yu kliaim wanpela graun bilong
en,

na yu planim pinis.
Em i kamap na rop bilong en

i go daun olgeta
na em i kamap bikpela tru

na i karamapim
olgeta hap bilong graun.

10 Na han bilong dispela diwai
wain

i karamapim olgeta maunten
na ol traipela diwai sida.

11Han bilong en i go inap
long biksolwaraMediterenian

na i go inap long wara
Yufretis.

12 Tasol bilong wanem yu brukim
pinis

ol banis i raunim gadenwain?
Nau ol manmeri

i wokabaut long rot,
ol i inap stilim kaikai bi-
long en.

13Na ol welpik i save krungutim
na ol wel abus i save kaikai.

14God I Gat Olgeta Strong,
yu mas tingting gen long
mipela.

Yu stap long heven
na yumas lukluk i kam daun

longmipela.
Mipela i olsem diwai wain bilong

yu.
Kam helpimmipela.

15Yu yet yu bin planimmipela
long strong bilong yu.

Nau yu mas kam helpim
mipela.

Mipela i olsem yangpela diwai
wain

yu bin mekim i kamap strong
tru.

16 Ol birua bilong mipela i katim
pinis

na kukim long paia.
Mobeta yumas kros long ol

na bagarapim ol.
17Tasol mipela ol manmeri

yu bin makim bilong yu
yet,

na yu binmekimmipela
i kamapbikpelana strong,

olsem na yumas helpim
na lukautimmipela.

18 Sapos yumekim olsem,
orait bai mipela

i no inap lusim yu gen.
Yu helpimmipela i stap gut,

na bai mipela i beten long yu
na litimapim nem bilong
yu.

19God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yumas kisimmipela

i kam bek long yu.
Marimari longmipela

na helpimmipela,
bai mipela i no ken lus.

81
Song bilong bikpela de

Asap i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long paitim kain gita bilong taun
Get.
1Amamas na singaut

long God,
helpim bilong yumi.

Singim song bilong litimapim nem
bilong God bilong Jekop.

2Mekim gutpela musik
long olkain gutpela

gita kulele samting.
3Winim biugel

longbikpeladebilong lotu
long taim bilong nupela mun
na long taim mun i bikpela pi-
nis.

4Dispela em i lo
bilong yumi ol Israel.

81:3: Nam 10.10
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God bilong Jekop
i givim dispela lo long yumi.

5Taim bipo God i go pait
long ol Isip,

em i givim dispela lo
long yumi Israel.

6 Mi harim nek bilong wanpela
man

nami no save
em i nek bilong husat.

Em i tok olsem, “Mi rausim pinis
olgeta hevipela samting i stap

long sol bilong yupela.
Nami larim yupela i putim

ol basket bilong wok
i go daun long graun.

7 Taim yupela i gat bikpela
hevi
na yupela i singaut long
mi,

mi bin helpim yupela
na yupela i stap gut.

Mi stap longpleshaitbilongmi
namel long klaut i pairap

na mi harim prea bilong yu-
pela.

Bipo yupela i stap
long ol hul wara bilong
Meriba
nami traim yupela.

8 “Olmanmeri bilongmi,
mi laik givim strongpela
tok
long yupela.

Ol Israel, mi laikim tumas
long yupela i harim tok
bilongmi.

9Yupela i no ken bihainim
ol giaman god
bilong ol arapela lain.

Na yupela i no ken lotu
long narapela god.

Yupela i mas lotu
longmi wanpela tasol.

10Mi tasol mi Bikpela,
mi God bilong yupela.

Mi yet mi bin kisim yupela
long Isip

na bringim yupela i kam.
Yupela opimmaus

na bai mi putim kaikai
longmaus bilong yupela.

11 “Tasol olmanmeri bilongmi
i no laik harim tok bilong
mi.

Tru tumas, ol Israel
i no laik bihainim tok bi-
longmi.

12Olsem nami larim ol
i bihainim pasin bikhet
bilong ol,

na ol i mekim ol samting
long laik bilong ol.

13Mi laikim tumas
bai ol manmeri bilongmi
ol i harim tok bilongmi.

Nami laik bai ol Israel
i bihainim laik bilong mi
oltaim.

14 Sapos ol i mekim olsem,
orait kwiktaim bai mi
daunim
ol birua bilong ol.

Bai mi pait long ol birua
na winim ol tru.

15Olmanmeri i no save laikim
mi,
bai ol i pret nogut
na brukim skru longmi.

Na oltaim bai mi
mekim save long ol.

16Tasol mi laik givim
gutpela kaikai tru long yu-
pela,

na givim yupela hani bilong
bus,
na bai bel bilong yupela
i pulap.”

82
God em i nambawan king

Asap i raitim dispela song.
1God i stap nambawan

long bikpela miting
long heven.

Ol hetman i bung
na God i tokaut

long tingting bilong en.
81:7: Kis 17.7, Nam 20.13 81:9: Kis 20.2-3, Lo 5.6-7, 32.12, Sng 44.20, Ais 43.12 81:10: Kis
20.2, Sng 37.4, 107.9 81:12: Jop 8.4, Ap 7.42, Ro 1.24-26



BUK SONG 82:2 674 BUK SONG 83:11

2Em i tok olsem,
“Yupela i save kot giaman

na i no stretim tok.
Na yupela i save grisim

ol man nogut.
3Yupela i mas helpim ol rabis-
man
na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pi-
nis.

Na ol man i karim hevi
na i no i stap gut,

yupela i mas mekim gut long
ol.

4Olmanmeri i stap nogut
na i sot long ol samting,

yupela i mas kisim bek ol
long han bilong ol man
nogut.

5 “Yupela i no gat save,
na yupela i longlong tru.

Yupela i save wokabaut
long tudak,

olsem na ol manmeri
i no save bihainim
stretpela pasin.

6Mi tok olsem, ‘Yupela i god.
Yupela i pikinini
bilong God Antap Tru.

7Tasol bai yupela i dai
wankain olsem ol man
i save dai.

Bai laip bilong yupela i pinis,
olsem laip
bilong ol pikinini bilong
king i save pinis.’ ”

8God, yumas kam na bosim
olgeta manmeri bilong graun.

Olgeta lain manmeri i bilong yu
tasol.

83
Man i prea bai God i pinisim ol-

geta birua bilong Israel
Asap i raitimdispela song, em song
bilong lotu.
1God, yu no ken pasimmaus.

Yu no ken sindaun nating.
God, yu no ken i stap nating.

2Lukim. Ol birua bilong yu
i kirapim pait.

Ol man i no laikim yu
ol i bikhet long yu.

3Ol i hait na pasim tok
bilongmekim nogut

long ol manmeri bilong
yu.

Yu save lukautim gut
ol dispela manmeri,

tasol ol birua i kibung
bilong bagarapim ol.

4Ol i tok olsem, “Goan,
yumi pinisim tru ol Israel,

bai ol manmeri i no inap
tingtingmoa long ol.”

5Ol i wanbel
longmekim dispela samting.

Na ol i poromanwantaim
bilong daunim yu.

6Oldispela lain i laikmekimolsem,
em ol Idom na ol Ismael

na ol Moap na ol Hakri
7na ol Gebal na ol Amon

na ol Amalek.
Ol dispela lain i stap

long hap bilong kantri Filistia
na taun Tair.

8Ol Siria tu i bungwantaim ol.
Dispela strongpela lain i helpim

ol lain tumbuna bilong Lot.

9Yu masmekimwankain pasin
long ol,

olsem bipo yu binmekim
long ol Midian,

na long Sisera na Jabin
long bikpela wara Kison.

10Long dispela taim yu bagarapim
ol
long taun Endor

na bodi bilong ol
i stap nabaut long graun

na i sting.
11 Yu mas mekim save long ol

kepten
bilong ami bilong ol,

olsem bipo yu binmekim
long Orep na Sep.

Daunim ol hetman bilong ol,

82:5: Sng 11.3, 75.3 82:6: Jo 10.34 83:9: Het 4.6-22, 7.1-23 83:11: Het 7.25, 8.12
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olsem yu binmekim
long Seba na Salmuna.

12Ol dispela man i bin tok,
“Yumimas kisim

dispela graun bilong God,
bai em i kamap graun

bilong yumi tasol.”
13God bilongmi,

yu ken rausim ol i go nabaut
olsem das bilong graun.

Rausim ol,
olsemwin i rausim skin rais

i go nabaut.
14Paia i save kukim kunai,

namaunten i gat kunai
i save paia bikpela.

15Olsem tasol yumas salim
bikpela ren

na ranim ol dispela lain
bai ol i ranawe.

Na yu mas salim strongpela win
tru

i go long ol bai ol i pret.
16Bikpela, daunim ol tru

na bai ol i sem nogut
na bai ol i laik bihainim
yu.

17Mi laik bai yu winim ol
na bai ol i pret nogut
oltaim.

Mekim ol i sem na kilim ol i
dai.

18Mi laik bai yumekim olsem,
na bai ol i ken save tru,

yu wanpela tasol, yu Bikpela,
na yu God Antap Tru,

na yu save bosim
olgeta hap bilong graun.

84
Man i laikim truhausbilongGod

Dispela song em song bilong ol lain
Kora. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long paitim kain gita
bilong taun Get.
1Bikpela I Gat Olgeta Strong,

mi laikim tumas
haus bilong yu.

2Mi laikim tumas bai mi stap long
en.

Olgeta laik bilongmi
i laikim tumashausbilong
yu.

Long bodi na tingting olgeta
mi mekim song

bilong amamas long yu,
God i gat laip.

3Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu king na God bilongmi.

Ol liklik pisin i bin wokim haus
klostu long alta bilong yu

na ol i save lukautim
ol pikinini bilong ol.

4Olmanmeri i save stap
long haus bilong yu,

ol i save belgut tru,
na oltaim ol i save singim song

bilong litimapim nem bi-
long yu.

5Wanem ol manmeri
i save kisim strong long yu

na i laikim tumas long i go
longmaunten Saion,

ol i ken amamas oltaim.
6Ol i wokabaut i go

long ples daun i drai,
na dispela ples i save kamap

ples i gat planti hul wara.
Na ren longmoning i pundaun

na wara i save pulap long ol
hul.

7Ol dispela man i wokabaut
na i kamap strong.

Bai ol i go kamap long Saion,
na lukim God i stap.

Em i God i antap
long olgeta giaman god.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
harim prea bilongmi.

YuGodbilong Jekop, putimgut yau
na harim tok bilongmi.

9Lukim king bilongmipela.
Em i save banisimmipela

na lukautim gut mipela,
olsem hap plang i banisim sol-
dia
long taim bilong pait.

Bikpela, yu yet yu binmakim em
83:18: Kis 6.3, Sng 59.13, 92.8 84:2: Sng 42.2, 63.1 84:5: Sng 81.1, 86.11, 122.1, Jer 31.6
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na em i stap king,
na yu ken mekim gut tru long
em.

10 Sapos mi stap wanpela de tasol
long haus bilong yu,

em i winim tru 1,000 de
long narapela ples.

Mi laikim tumas long sanap
long dua bilong haus

bilong God bilongmi.
Tasol mi no laik i stap

longhaus bilong olmannogut.
11 Bikpela em i wasman bilong

yumi
na em i lait bilong yumi.

Em i savemarimari long yumi
na givim biknem long yumi.

Em i no save pasim
wanpela gutpela samting

long ol manmeri
i save wokabaut stret.

12Bikpela I Gat Olgeta Strong,
ol manmeri i save bilip long
yu,
ol i ken amamas oltaim.

85
Man i prea bai God i lukautim ol

lain bilong en
Dispela song em song bilong ol lain
Kora. Em i songbilongman ibosim
musik.
1Bikpela, yu binmekim gut

long graun bilong yu.
Yu helpimmipela Israel gen

namipela i stap gut tru.
2Yu bin rausim sin

bilongmipela
ol manmeri bilong yu

na yu lusim ol rong
mipela i binmekim.

3Bipo yu kros longmipela,
tasol nau yu no kros moa.

Tru, yu bin belhat longmipela,
tasol nau nogat.

4God, yu God
bilong kisim bekmipela.

Nau yu ken bringimmipela
i kam bek long yu.

Plis, yu no ken kros moa
longmipela.

5Olsemwanem, bai yu kros oltaim
longmipela?

Bai kros bilong yu i no inap
pinis, a?

6 Strongim laip bilongmipela gen,
bai mipela ol manmeri bilong
yu
i ken amamas
na litimapim nem bi-
long yu.

7Bikpela, soimmipela olsem
yu laikimmipela oltaim,

na kisim bekmipela
bai mipela i stap gut.

8Mi putim yau long tok
God, Bikpela i autim.

Em i tok long givim bel isi
na gutpela sindaun long
mipela,

sapos mipela i no i go bek
long pasin nogut
bipomipela i mekim.

9Tru tumas, em i redi pinis
long kisim bek ol manmeri

i save lotu long em
na i bihainim laik bi-
long en.

Na em bai i kisim bekmipela
na bai em yet i stap wantaim
mipela
long graun bilongmipela.

10 Long dispela taim bai ol man-
meri

i laikim tru ol arapela
na mekim gutpela pasin
long ol.

Na bai ol i stap stret na bel isi
na sindaun gut wantaim.

11Long graun bai ol manmeri
i bihainim tru Bikpela,

na God long heven
bai i mekim ol i kamap
stretpela.

12Bikpela bai i helpimmipela
long sindaun gut

na ol samtingmipela i mekim
bai i kamap gutpela.

84:10: 1 Sto 23.5, Sng 27.4 84:11: Sng 34.10, 85.9, Ais 60.19-20, Mal 4.2 85:6: Hab 3.2
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Na graun bilongmipela
bai i karim planti kaikai.

13Bikpela bai i mekim ol manmeri
i bihainim stretpela pasin

na dispela bai i redim rot
bilong em i kam.

86
Man i prea bai God i helpim em

Devit i raitim dispela beten.
1Bikpela, mi no gat strong

nami no inap helpimmi yet.
Olsem nami laik

bai yu harim prea bilongmi
na helpimmi.

2Kisim bekmi nami no ken i dai,
longwanem,mi savebihainim
yu.

Mi wokman bilong yu,
nami save bilip long yu,

olsem na yu mas helpim
mi.

3Yu yet yu God bilongmi.
Plis, yu kenmarimari longmi.

Olgeta de long san na long nait,
mi save beten long yu.

4Bikpela, givim amamas
long bel bilongmi,

wokman bilong yu.
Long wanem, mi prea long yu
tasol.

5Bikpela, yu gutpela tru
na yu save rausim

sin bilongmipela.
Yu save laikim tumas

olgeta manmeri
i save beten long yu.

6Bikpela, yumas putim gut yau
long prea bilongmi.

Mi singautim yu bilong helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

7Yu save helpimmi
long taimmi singaut long yu.

Olsem na olgeta taim mi karim
hevi

mi save beten long yu.

8Bikpela, i no gat wanpela god

i olsem yu.
Yu winim ol.

Na i no gat wanpela man
inapmekimwankain wok

olsem yu savemekim.
9Olgeta lainmanmeri

yu bin wokim ol,
bai ol i go brukimskru long yu,

na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

10Long wanem, yu tasol
yu gat bikpela strong.

Na yu tasol yu savemekim
ol kain kain

gutpela gutpela samting.
Yu wanpela tasol yu God tru.

11Bikpela, yumas skulimmi gut
long pasin yu laik mi
mekim,

na oltaim bai mi bihainim
laik bilong yu.

Lainimmi gut bai mi tingting
long yu wanpela tasol,

namimekimwok bilong yu
oltaim.

12God, Bikpela bilongmi,
mi givim bikpela tenkyu long
yu.

Nami laik litimapim
biknem bilong yu oltaim
oltaim.

13 Oltaim yu save laikim
mi tumas.

Yu bin kisim bekmi long dai
nami no i go

long ples bilong ol man i
dai pinis.

14 God, nau sampela bikhetman i
kam

na i laik pait longmi.
Ol dispela man nogut

ol i no save marimari lik-
lik

na ol i bung bilong kilim mi i
dai.

Ol i no savebihainim tokbilong yu.
Ol i sakim yu tasol.

15Tasol Bikpela, sori namarimari
i pulap long yu,

86:5: Neh9.17, Sng 25.8, Jol 2.13, Jna 4.2 86:7: Sng 17.6, 50.15, 77.2 86:8: Lo3.24, 2 Sml 7.22,
Jer 10.6 86:9: Sng 66.4, Ais 66.23, KTH 15.4 86:10: Sng 72.18, Ais 44.6-8, Mk 12.29 86:11:
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na yu no save kros kwiktaim.
Yu save laikimmipela tumas,

na yu no save senisim
tok bilong yu.

16Yumas kam bek longmi
na sori longmi.

Strongimmi na kisim bekmi,
long wanem, mi savemekim

wok bilong yu
olsemmama bilongmi

i binmekim.
17Bikpela, mi laik yu mekim samt-

ing
bilong soimmi yu laikimmi.

Olsem na ol birua i ken luksave
long yu i bin helpimmi

na strongimmi.
Na ol i ken sem tru

long pasin bilong ol.

87
Ol i amamas long Jerusalem

Dispela song em song bilong ol lain
Kora. Em i song bilong lotu.
1God i bin wokim

taun bilong en
long maunten bilong em
yet.

2Bikpela i laikim
olgeta arapela ples long Is-
rael,

tasol em i laikim tumas
Jerusalem.

3 Ol manmeri bilong taun bilong
God,

yupela harim.
God i mekim gutpela gutpela wok

long yupela.

4God i tok olsem,
“Taim mi kaunim ol lain man-
meri
i save bihainim tok bilong
mi,

bai mi kaunim ol Isip na Ba-
bilon
wantaim ol.

Na bai mi tokim ol Filistia na
Tair
na Itiopia olsem,

ol tu i bilong Jerusalem.
5 Bai mi tok long Jerusalem
olsem,

‘Em i ples
bilong olgeta lain man-
meri.’ ”

Na God Antap Tru,
em yet bai i sanapim
Jerusalem
namekimem i stap strong
olgeta.

6Bikpela bai i raitim nem
bilong ol arapela lain
manmeri,

na em bai i bungim ol
na kaunim ol wantaim ol
manmeri
bilong Jerusalem.

7Na ol manmeri
i stap long Jerusalem

bai ol i singsing na amamas.
Na bai ol i tok, “Jerusalem, yu as

bilong olgeta gutpela samting
mipela i gat.”

88
Man i singaut long God i helpim

em
Heman bilong lain Sera i raitim
dispela song, em kain song ol i
kolimMaskil. Em i songbilong lotu
bilong ol lain Kora. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim
Mahalat Leanot.
1God, Bikpela,

yu helpim bilongmi.
Long sanmi save singaut long yu

bai yu helpimmi,
na long tudak tu

mi save prea long yu.
2Harim beten bilongmi.

Harimmi i singaut
long yu helpimmi.

3Planti hevi i kamap longmi
na long dispela as tasol

klostumi laik i dai.
4Miwankainolsemol arapelaman

i laik i dai.
Olgeta strong bilong mi i pinis
tru.

5Ol i lusimmi
nami stap wantaim

ol man i dai pinis.
Mi olsemman
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narapelaman ikilim idaipinis
na i stap longmatmat.

Mi olsem ol man
yu lusim tingting olgeta long
ol,
na i no inap yu helpim ol
moa.

6Yu tromoi mi pinis i go
long as bilong hul i daun
tru,

na mi stap long ples i tudak
olgeta
na i daunbilo tru.

7 Belhat bilong yu i daunim mi ol-
geta,

na i olsem biksi
i karamapimmi tru.

8Yu binmekim ol pren bilongmi
i givim baksait longmi.

Yumekimmi i kamap nogut tru
na ol i pret tumas longmi.

Dispela i kalabusimmi
nami no inap lusim.

9Mi karim pen
na ai bilongmi i bagarap

nami no inap lukluk gut.
Na long olgeta de

mi save beten long yu
bai yu helpimmi.

10Yu save wokim ol mirakel
bilong helpim ol man

i dai pinis, a?
Ating ol man i dai pinis

i save kirap bek
na litimapim nem bilong
yu?

11Ol lain i slip pinis longmatmat,
ol i save toktok

long yu laikim ol tumas,
o nogat?

Long ples bilong bagarap
ol i save tok

long yu bin lukautim ol
gut, a?

12Ating ol man i stap longmatmat
ol i lukimolmirakel bilongyu?

Na ol man i stap
long ples bilong bagarap,

ol i save lukim
gutpelapasinbilongyu, a?

13Bikpela, mi save singaut long yu
bilong yu helpimmi.

Long olgeta moning
mi save beten long yu.

14Tasol Bikpela, bilong wanem
yu givim baksait longmi?

Bilongwanemyuhait longmi?
15Taimmi yangpela yet

i kam inap nau,
mi bin karim pen

na klostumi laik i dai.
Yumekim save longmi

na dispela i mekim
bun bilongmi i slek.

16Bikpela belhat bilong yu
i karamapimmi.

Yu paitimmi nogut tru
na bagarapimmi olgeta.

17Yumekim olsem longmi
long san na long nait wan-
taim,

na ol man i raunimmi
long olgeta hap

olsemwara i tait
na i karamapim olgeta hap
graun.

18Yumekim ol gutpela pren bilong
mi

i lusimmi.
Tudak tasol i stap pren bilongmi.

89
Wanpela song ol i singim long

taim hevi i kamap long kantri
Etan bilong lain Esra i raitim dis-
pela song, em kain song ol i kolim
Maskil.
1Bikpela, oltaim bai mi singim

song i tok
long sori bilong yu.

Long olgeta taim bai mi tokaut
long yu no save

senisim tok bilong yu.
2Mi save yu laikimmipela

oltaim oltaim.
Tok tru bilong yu i no save senis.

Em i stap strong olsem skai.
3Yu tok olsem,

“Mi makim wanpela man pi-
nis,

89:1: 1 Kin 4.31 89:1: Sng 101.1
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na mi mekim wanpela
kontrak
wantaim em.

Mi promis pinis
long wokman bilong mi,
Devit.

4Na mi tokim em olsem,
‘Ol king bai i kamap
long lainbilongyu tasol.

Oltaim bai mi mekim
wanpela man bilong
lain bilong yu i stap
king.’ ”

5Bikpela, ol ensel long heven
i save singim song

long ol gutpela samting
yu binmekim,

na ol i litimapim nem bilong
yu.

Na ol i singim song
long yu save bihainim tru

tok bilong yu.
6Bikpela, i no gat wanpela

long heven
em i wankain olsem yu.

I no gat wanpela ensel
i wankain olsem yu.

7Longmiting bilong ol hetman
bilong ol ensel,

ol i save pret long yu.
Na olgeta arapela ensel i raunim

yu,
ol i pret long yu.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
i no gat wanpela

i gat bikpela strong olsem
yu.

Oltaim yu save bihainim
tok bilong yu.

Yu no save senis nabaut.
9Yu save bosim strongpela biksi.

Taimsi i kirap, yusavedaunim
na em i nomekim nais.

10Yu brukim pinis
bikpela strong bilong Isip

na bagarapim olgeta.
Na long bikpela strong bilong yu,

yu winim ol birua bilong yu.

11Heven nagraun i bilongyu tasol.
Yu bin wokim graun

na olgeta samting i stap
long en.

12Yu bin wokim hap bilong not
na hap bilong saut wantaim.

Maunten Tabor
namaunten Hermon

i amamas na singim song
long yu.

13Yu gat bikpela strong tumas.
Strong bilong yu i moa yet.

14Yu stap king
na yu bosim ol manmeri

long stretpela pasin tasol.
Na yu savemekim

stretpela kot tasol.
Yu save laikim tru olgetamanmeri

na yu save bihainim
tok bilong yu oltaim

na yu no save senis nabaut.

15Olmanmeri i savemekim song
na lotu long yu,

na i save wokabaut
longmarimari bilong yu
olsem ol i wokabaut
long lait,

ol i ken amamas.
16 Ol i save tingting long gutpela

pasin
yu binmekim long ol,

na olgeta de long san na long
nait
ol i save amamas
na litimapim nem bi-
long yu.

17Yu tasol yu strong bilongmipela
na mipela i amamas moa long
yu.

Yu savemarimari longmipela
nahelpimmipela iwinimpait.

18Yu yet yu binmakim
wasman bilongmipela.

Yu God bilongmipela Israel,
yu God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta,

yu givim king longmipela.
89:4: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng 132.11, Ap 2.30 89:6: Sng 40.5, 86.8, 113.5 89:11: 1
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BUK SONG 89:19 681 BUK SONG 89:35

God imekim promis long Devit
19Bipo tru yu bin givim driman

long ol wokboi tru bilong yu,
na yu tokim ol olsem,

“Mimakim pinis
wanpela nambawan sol-
dia,

nami putim hat bilong king
long het bilong en.

Mi kisim em
namel long ol manmeri
na putim em i stap king.

20Mi makim pinis Devit,
wokman bilongmi,

namimekim em i kamap
king bilong yupela.

21Olsem na strong bilongmi
bai i stap wantaim em
oltaim.

Na strong bilongmi
bai i mekim em i kamap
strong.

22Ol birua bilong en
i no inap winim em long
pait,

na ol man nogut
i no inap daunim em.

23Bai mi yet mi krungutim
ol birua bilong en

na kilim i dai
ol man i no laikim em.

24Bai mi laikim em tumas
na mi stap wantaim em
oltaim.

Taim em i pait long ol birua
bai mi mekim em i win.

25 Bai mi mekim graun bilong
en
i stat
long biksolwara
Mediterenian

na i go inap
long bikpela wara
Yufretis.

26Na em bai i tokimmi olsem,
‘YuPapanaGodbilongmi.

Yu save lukautimmi
na helpimmi oltaim.’

27 Orait bai mi makim em i
kamap
nambawan pikinini bi-
longmi,

na bai em
i kamap nambawan king
i winim olgeta king long
graun.

28Bai mi laikim em tumas
oltaim.

Na bai mi mekim kontrak
wantaim em

na dispela kontrak
bai i stap oltaim oltaim.

29Oltaimwanpela man
long lain bilong en
bai i stap king.

Na wanpela king
bilong lain bilong en

bai i bosim ol Israel oltaim,
olsem skai antap i stap
oltaim.

30“Tasol saposol lain tumbuna
bilong en
i sakim lo bilongmi,

na ol i no bihainim
pasin bilongmi,

31na sapos ol i givim baksait
long tok bilongmi

na ol i no bihainim lo bi-
longmi,

32oraitbaimi tingimsinbilong
ol
namekim save long ol.

Na bai mi tingim rong
ol i binmekim

na bai mi givim kanda long ol.
33Tasol baimi laikim tru Devit

long dispela taim tu.
Nami no ken lusim em

naminoken lusimpromis
mi mekim long em.

34Na mi no ken brukim
dispela kontrak
mi bin mekim wantaim
em,

nami no inap senisim
wanpela tok bilongmi.

35 “Mi God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin
olgeta,

nami tingting long dispela
namimekim promis.

Mi tok wanpela taim tasol,

89:20: 1 Sml 13.14, 16.12, Ap 13.22 89:27: KTH 1.5 89:34: Nam 23.19, Lo 7.9, Jer 33.20-21
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na dispela tok bai i stap
inap oltaim oltaim.

Dispela strongpela promis
bilongmi i olsem,

mi no kenmekim tok giaman
long Devit.

36Ol lain tumbuna bilong en
i no inap pinis.

Bai ol i stap oltaim.
Na ol lain bilong en

bai i bosim ol manmeri
longtaim tru inap olsem san i
stap.

37Bai ol i stap olsem oltaim,
olsem mun i stap long
skai,

na i soim ol manmeri olsem
tok bilongmi i tru olgeta.”

Ol i krai long taim ol birua i
winim king long pait
38Tasol nau yu kros

long king yu binmakim.
Yu lusim em pinis

na givim baksait long em.
39Yumekim i dai kontrak

yu binmekim
wantaim wokman bilong
yu.

Yu tromoi hat king bilong en
i go long graun

na em i doti.
40Yu brukim pinis

ol banis bilong taun bi-
long en,

na ol strongpela haus bilong
en
i bagarap pinis.

41 Olgeta manmeri i wokabaut
klostu

ol i save stilim
ol samting bilong en.

Na ol wantok i tok bilas long
em.

42Yu bin larim ol birua
i winim em long pait,

na yumekim bel bilong ol
i amamas tru.

43Yumekim ol soldia bilong en
i no strong long pait,

na yu larim em i lus long pait.
44Yu daunim em

na em i no i stap kingmoa,

na em i no moa bosim ol
manmeri.

45Yumekim em i kamap lapun
kwiktaim tumas,

na bikpela sem tru
i karamapim em.

Ol i beten long God i helpim ol
46 Bikpela, hamas taim yet bai yu

hait?
Inap oltaim, a?

Hamas taim bai belhat bilong yu
i hat tru olsem paia?

47Bikpela, plis yumas tingim
mipela man

i save stap sotpela taim
tasol.

Yu bin wokimmipela,
tasol mipela olgeta i mas i dai

na pinis nating.
48Husat bai i stap oltaim oltaim

na i no inap i dai?
Husat inap i stap strong

bai em i no inap i go long mat-
mat?

I no gat wanpela man. Nogat tru.

49Bikpela, olsemwanem?
Yu no laikimmipela nau, a?

Olsemwanem long ol promis
yubinmekimwantaimmi, De-
vit?

50Bikpela, yumas tingting longmi,
wokman bilong yu.

Ol man i tok bilas longmi.
Mi save karim hevi bilong tok

nogut
bilong ol arapela lain.

51Bikpela, yu binmakimmi
olsem king,

tasol ol birua
i save tok nogut longmi.

Long olgeta hapmi go long en
ol i save tok nogut longmi.

52Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela oltaim oltaim.

I tru tumas.
Buk 4

(Song 90-106)
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90
Toktok bilong God naman

Dispela song em i beten bilong
Moses, dispela man bilong God.
1Bikpela, yu olsem haus tru

bilongmipela.
Ol tumbuna i bin i stap long yu,

na naumipela tu i stap olsem.
2Oltaim oltaim yu stap God,

long bipo na long bihain tu.
Olgeta maunten i no kamap yet,

na yu no bin wokim
olgeta samting bilong
graun yet,

tasol yu stap.

3Yu savemekim ol manmeri i dai
na ol i kamap graun gen.

Na yu tok olsem,
“Yupela manmeri bilong
graun,
yupela i mas i dai
na tanim graun gen.”

4Long tingting bilong yu
1,000 yia i olsem wanpela
de tasol,

na dispela taim i go pinis
kwiktaim tumas,

olsem asde tasol.
Na em i olsem sotpela taim

ol soldia i save stap sentri
long nait.

5Yu save rausim ol man,
olsemwara i tait

na i kisim ol man na ol i
dai.

Ol i stap sotpela taim
olsem driman tasol.

Ol i olsemgras i savekamapnupela
longmoningtaim,

6na i kamap bikpela
na plaua i kamap.

Tasol long apinun em i drai olgeta.
7Yu gat kros longmipela,

olsem na yu save bagarapim
mipela.

Yu belhat longmipela,
olsem na mipela i pret nogut
tru.

8Yu save lukim olgeta pasin nogut

bilongmipela.
Na olgeta sin

mipela i hait namekim,
em yu putim ples klia

na yu lukim pinis.
9Kros bilong yu i save sotim taim

bilong mipela i stap long
graun.

Tru tumas, taim bilongmipela
i save pinis kwik,

olsemmipela i pulimwin
wanpela taim tasol.

10 Mipela i save stap inap 70 yia
tasol.

Na sapos mipela i gat strong,
mipela i ken i stap inap 80
yia.

Tasol long dispela olgeta yia
mipela i stap,

mipela i save hatwok
na painim hevi tasol.

Dispela olgeta yia i pinis kwiktaim,
namipela tu i go pinis.

11Husat i save gut
long bikpela strong

bilong kros bilong yu?
Na husat i save long bikpela pret

i kamap long ol manmeri
taim yu kros long ol?

12Yu skulimmipela gut
bai mipela i ken save olsem

mipela i no inap i stap
longpela taim long
graun.

Olsem na bai mipela
i gat gutpela save tru.

13Bikpela, hamas taim yet
bai belhat bilong yu i stap?

Yumas sori longmipela
ol wokman bilong yu.

14Yu save laikimmipela oltaim,
na dispela i ken pulapim
mipela
long olgeta moningtaim.

Olsem na long olgeta taim
mipela i stap laip

mipela i ken amamas na
belgut.

90:1: Lo 33.27 90:2: Snd 8.25-26 90:4: 2 Pi 3.8 90:12: Sng 39.4 90:13: Kis 32.12-13
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15 Pastaim yu givim hevi long
mipela.

Tasol nau yu kenmekimmipela
i amamas

bilong inapim ol dispela taim
mipela i karim hevi.

Planti yia mipela i stap nogut,
olsem na nau

yu ken givim amamas
longmipela

inap olsem olgeta yia nogut.
16Yu ken soim

ol strongpela wok bilong yu
longmipelaolwokmanbi-
long yu.

Yu ken soim
gutpela gutpela strong bilong
yu
long ol tumbuna pikinini
bilongmipela.

17Bikpela, yu God bilongmipela,
mipela i laik bai yumarimari

longmipela
namekim gut longmipela.

Na olgeta samtingmipela i mekim
i ken kamap gutpela.

Tru tumas, yu ken strongim
olgeta samtingmipela imekim

na em bai i stap gut.

91
God em i wasman bilong yumi

1Man i go
long God Antap Tru,

bilong God i ken lukautim em,
em i stap klostu

long God I Gat Olgeta
Strong,

na God i karamapim em.
2Bai dispela man

i tok long Bikpela olsem,
“Yu save banisimmi

na yu was gut longmi.
Yu God bilongmi.
Mi save bilip long yu.”

3Tru tumas,
bai God i lukautim yu gut

na samting i stap hait
i no inap bagarapim yu.

Na bai em i banisim yu
na ol sik nogut i no inap kisim
yu.

4Bai em i karamapim yu gut,
olsem kakaruk

i karamapim ol pikinini
long wing bilong en.

Yu ken hait gutpela tumas
aninit long wing bilong
Bikpela,
na bai em i was long yu.

Em i no save giaman
long lukautim yu.

Olsem na yu ken i stap
wantaim Bikpela,

olsemman i hait baksait
longhapplangbilongpait.

5Long nait yu no inap pret
long wanpela samting nogut.

Na long san yu no ken pret
long wanpela samting

i kamap kwik tumas
bilong bagarapim yu.

6Na bai yu no inap pret
long bikpela sik i kamap
long nait,

na long samting nogut
i kamap long biksan tu

na i laik bagarapim yu.

7 Sapos 1,000man i dai
klostu long yu,

na 10,000 i dai
long han sut bilong yu,

maski, samting nogut
i no ken i kam klostu long
yu.

8Bai yu yet i lukim God
i bekim pasin nogut

olman nogut i binmekim.

9Yu save go long God
na hait long ol samting
nogut,

na God Antap Tru
90:17: Sng 27.4, Ais 26.12 91:1: Sng 31.20, 121.5, Ais 25.4, 32.2 91:2: Sng 14.6, 18.2, 56.4, Jer
16.19 91:3: 1 Kin 8.37, Sng 124.7, Snd 6.5 91:4: Sng 36.7, 40.11, 63.7, Ais 51.16 91:5: Jop
5.19-23, Sng 23.4, 27.1, 64.4 91:6: 2 Kin 19.35, Jop 5.22 91:7: Jos 14.10 91:8: Sng 37.34,
58.10
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em i wasman tru bilong
yu.

10Olsem na samting nogut
i no inap kamap long yu.

Na bikpela sik i no inap i go klostu
long haus bilong yu.

11 Bikpela bai i givim wok long ol
ensel

bilong was long yu
long olgeta wokabaut bi-
long yu.

12Na bai ol i karim yu
long han bilong ol,

nogut wanpela ston
i sutim lek bilong yu.

13Bai yu krungutim laion na snek
na yangpela laion

na bikpela snek nogut tu.

14God i tok olsem,
“Bai mi kisim bek

ol man i laikimmi tru,
na bai mi lukautim gut

ol man i save tru longmi.
15Taim ol i prea longmi

bai mi harim prea bilong
ol.

Na sapos hevi i kamap long ol
bai mi stap wantaim ol.

Na bai mi kisim bek ol
na givim biknem long ol.

16Bai mi skruim laip bilong ol
i go longpela
olsem prais bilong ol.

Na bai mi kisim bek ol
na ol i stap wantaimmi.”

92
Song bilong litimapim nem bi-

long God
Dispela song em song bilong lotu,
bilong singim long de Sabat.
1Bikpela, yu God Antap Tru,

i gutpela sapos
mi tenkyu long yu

namekim ol song
bilong litimapim nem bi-
long yu.

2Na long olgeta moningtaim

i gutpela sapos mi tokaut
long yu laikimmi tumas,

na long olgeta nait mi tokaut
long yu bin lukautim mi
gut.

3Mi kenmekim gutpela musik
long gita samting

bilong litimapim nem bi-
long yu.

4Mi tingting
long strongpela wok bi-
long yu,

nami belgut tru
na mi singim song bilong
amamas.

5Bikpela, yu savemekim
bikpela wok tumas.

Tingting bilong yu i bikpela
tru.

6Olman i no gat tingting
na ol longlongman,

ol i no inap save
long ol dispela samting
hia.

7Olmannogut i kenkamapgutpela
olsem gras,

na ol man i savemekim
pasin nogut,

ol i ken kisim planti samting,
na ol i ken i stap gut,

tasol bai yu bagarapim ol ol-
geta.

8Long wanem, Bikpela,
yu yet yu stap king oltaim
oltaim.

9Mipela i save, ol man i birua long
yu
bai ol i dai,

na bai yu daunim ol man
i save mekim samting
nogut.

10Yu bin givim bikpela strong long
mi,

olsem strong
bilong wel bulmakau
man.

Yumekim gut longmi
nami amamas tru.

91:11: Sng 34.7, Mt 4.6, Lu 4.10 91:12: Mt 4.6, Lu 4.11 91:13: Het 14.6, Dan 6.22, Lu 10.19
91:14: Sng 9.10, 59.1, 145.20 91:15: 1 Sml 2.30, Jop 12.4, Jo 12.26 92:5: Sng 139.17, Ais 28.29,
55.8-9, Ro 11.33-34
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11Mi lukim pinis
ol birua bilong mi i
bagarap,

nami harim krai
bilong ol man nogut.

12Ol stretpela manmeri
bai i kamap gutpela tru

olsem diwai
i karim gutpela kaikai,

na i kamap bikpela
olsem ol diwai sida
bilong Lebanon.

13 Ol i olsem ol diwai ol i planim
pinis

long haus bilong Bikpela.
Ol i save kamap gutpela tru

insait long haus
bilong God bilong yumi.

14Taim ol i olpela pinis,
ol i save karim kaikai yet.

Ol i stap strong, na ol i no save drai.
Lip bilong ol i stap grin oltaim.

15Long dispela pasin
ol i soim ol manmeri
olsem,

Bikpela em i stretpela olgeta.
Em i save strong long helpimmi,

na i no gat rong long em.
Nogat tru.

93
God i stap king

1Bikpela i stap king.
Em i gat biknem tru,

na i gat bikpela strong.
Em i binmekim dispela graun

i stap strong olgeta
long ples bilong en.

2Bikpela, long taim olgeta samting
i no kamap yet,

yu i stap.
Yu stap oltaim oltaim,

na yu stap king oltaim oltaim.

3Bikpela, solwara i daun tumas
i save pairapmoa yet.

Em i pairap strong tumas.

4Bikpela, long bikpela strong
bilong yu,

yu bosim olgeta samting
long heven.

Strong bilong pairap bilong sol-
wara

em i liklik tasol.
Tasol strong bilong yu

em i bikpela tru.
Biksi i save bruk

na pairap strong long
nambis,

tasol strong bilong biksi
em i no inap
wantaim strong bilong
yu.

5Olgeta lo bilong yu
i stap oltaim oltaim.

Tru tumas, Bikpela,
haus bilong yu i stap holi
oltaim.

94
God bai i daunim olgeta man

nogut na i helpim olgeta stretpela
man
1Bikpela, yu God

na yumekim save
long ol manmeri i gat sin.

Nau yu ken soim kros bilong yu
long ol.

2Yu bai mekim olgeta manmeri
i kamap long kot bilong yu.

Kam nau na bekim stret
pasin bilong ol bikhetman.

3Hamas taim i stap yet
bilong ol man nogut

i ken amamas
long pasin bilong ol?

Bikpela, ol i gat hamas taimmoa
i stap?

4Hamas taim i stap yet
bilong ol man nogut i ken
bikhet
na amamas long pasin
nogut
ol i binmekim?

5Bikpela, ol i save daunim
92:12: Sng 1.3, 52.8, Ais 65.22, Hos 14.5-6 92:13: Sng 100.4, 135.2 92:14: Sng 1.3, Jo 15.2
93:2: Sng 45.6, 90.2, Kra 5.19 93:5: Sng 19.7, 29.2, 96.9, 1 Ko 3.17 94:1: Ais 35.4, Nah 1.2, Ro
12.19 94:3: Jop 20.5, Sng 13.2
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ol manmeri bilong yu
nagivimbikpelahevi long
ol.

6Ol i save kilim i dai ol meri,
man bilong ol i dai pinis,

na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis,

na ol manmeri bilong nara-
pela hap
i stap long graun bilong
mipela.

7Na ol i tok olsem,
“Bikpela i no save lukim
mipela.

God bilong Israel i no wari
long samting mipela i
mekim.”

8Yupela manmeri bilongmi,
olsemwanem na yupela

i mekim kranki pasin
olsem?

Yupela ol longlong lain,
wanem taim bai yupela i gat
save?

9God ibinwokimyaubilongyumi.
Olsem na ating

em i no inap harim, a?
NaGod i binwokimai bilong yumi.

Orait ating em yet
i no inap lukluk, a?

10 Em i save bosim ol lain man-
meri.

Orait ating em i no ken stretim
ol, a?

Naemi tisabilongolgetamanmeri.
Ating em i no gat save, a?

11Bikpela i save pinis long tingting
bilong olgeta manmeri.

Em i save, olgeta samting
ol i tingting longmekim,

ol bai i no inap kamap.

12Bikpela, sapos yu skulim
wanpela man long lo bilong
yu,
dispela man i ken ama-
mas.

13Yu savemekim olsem
bilong givimmalolo long em,

bai ol hevi i no ken painim
em,

inap ol man nogut i dai
na i go longmatmat.

14Long wanem,
Bikpela i no inap lusim

ol manmeri bilong en.
Tru tumas, em i no inap

givim baksait
long ol manmeri bilong
en.

15Na bihain ol man i mekim kot,
bai ol i mekim i go stret tasol,

na bai ol stretpela man
i orait long en.

16Husat i bin helpimmi
na i daunim ol man nogut?

Husat i helpimmi
na i sakim ol man

i savemekim rong?
17 Sapos God i no bin helpimmi,

ating kwiktaim bai mi slip pi-
nis
longmatmat.

18Mi tingting olsem,
“Lek bilongmi i wel.

Bai mi pundaun nau.”
Tasol nogat.

Bikpela, yu sori tumas longmi
na yu holimmi

na mi no pundaun long
sin.

19Na taimmi bel hevi
nami gat planti tingting

long ol samting,
yu savemekim bel bilongmi

i stap isi
na yumekimmi i amamas.

20Yu no save wok
wantaim ol hetman nogut.

Ol dispela man i save putim lo
i tok orait long ol manmeri

i mekim pasin nogut.
21Ol i save bung na pasim tok

bilong bagarapim gutpela
man,

na ol i save kotim ol man
i no binmekim rong,

94:9: Kis 4.11, Snd 20.12 94:10: Jop 35.11, Sng 44.2, Ais 28.26 94:11: Jop 11.11, 1 Ko 3.20
94:12: Jop 5.17, Snd 3.11, 1 Ko 11.32, Hi 12.5 94:14: 1 Sml 12.22, Ro 11.1-2 94:18: Sng 38.16
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bilong ol i ken kilim ol i dai.
22Tasol Bikpela i strong tumas

long helpimmi.
God bilongmi

i save lukautimmi gut.
23 Ol i bin mekim planti pasin

nogut,
olsem na bai em i bekim

rong bilong ol.
Em i tingim sin bilong ol

na bai em i kilim ol i dai.
Em nau, God, Bikpela bilong yumi,

bai i bagarapim ol olgeta.

95
Song bilong litimapim nem bi-

long God
1Yupela kam.
Yumimekim song

bilong litimapim nem
bilong Bikpela.

Yumi tingting long strongpela God
em i kisim bek yumi,

na yumi singim song
na amamas long em.

2Yumi go klostu long em
na tenkyu long em.

Yumimekim sampela song
bilong amamas

na litimapim nem bilong
em.

3Long wanem, Bikpela
em i strongpela God.

Em i strongpela king
na em i antap

long olgeta giaman god.
4Em i savebosimolgetahapgraun,

long olgeta ples i daun tumas
i go inap long olgeta
maunten
i antap tru.

5Emyet iwokimgraunna solwara,
olsem na em i bosim ol.

6Yupela kam, yumi daunim het
na lotu long em.

Bikpela i bin wokim yumi.
Orait yumi go klostu long em

na brukim skru.
7Em yet i God bilong yumi.

Em yet i save lukautim
yumimanmeri bilong en

olsem ol sipsip,
na em i save givim kaikai

long yumi.
Nau yupela i mas harim

maus bilong em.
8Bikpela i tok,

“Yupela i no ken pasim strong
bel bilong yupela, olsem
bipo

ol tumbuna bilong yupela i
mekim
longMeriba na longMasa
long ples drai.

9Ol i stap long ples drai
na ol i traimmi.

Na bihain ol i lukim
olgeta strongpela wok mi
mekim.

10Mi bel nogut
longdispela lainmanmeri
inap 40 yia.

Olsem nami tok,
bel bilong ol
i no save bihainimmi.

Olgeta taim ol i save lusim rot
mi makim bilong ol.

11Olsem nami belhat
nami tokim ol olsem,

‘Tru antap, yupela i no inap i
go
insait long dispela ples
mi laik larim yupela i
malolo long en.’ ”

96
God i save mekim gutpela pasin

long ol manmeri bilong en
1Yupela i mas singim

nupela song long Bikpela.

Yupela olgeta manmeri
bilong graun

i mas singim song bilong
Bikpela.

2 Singim song long Bikpela.
Litimapim nem bilong en.

Long olgeta de
95:7: Sng 80.1, 100.3 95:7: Hi 3.15, 4.7 95:7: Hi 3.7-11 95:8: Nam14.22, Lo 6.16 95:8:
Kis 17.1-7, Nam 20.2-13 95:11: Nam 14.20-23, Lo 1.34-36, 12.9-10, Hi 4.3-5
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yupela imas tokautolsem,
Bikpela i save kisim bek

ol manmeri.
3Yupela i mas tokim

olgeta lainmanmeri
long biknem bilong em

na long ol gutpela gutpelawok
em i binmekim.

4Bikpela em i nambawan tru
na yumimas litimapim

nem bilong emmoa yet.
Ol arapela god i no olsem Bikpela.

Olsem na yumimas aninit
long Bikpela.

5Olgeta god
bilong ol arapela lain man-
meri,
ol i giaman god tasol.

Tasol Bikpela i binwokimskai.
6Bikpela i stap long haus bilong en

na em i gat biknem na i stap
king.

Na em i as bilong olgeta strong
na bilong olgeta naispela
samting.

7Yupela olgeta lain manmeri,
yupela i mas amamas long
Bikpela.

Yupela i mas amamas
long biknem na strong

bilong en.
8Bikpela em i nambawan,

olsem na yupela i mas
litimapim
biknem bilong en.

Yupela i mas bringim ofa
na go long haus bilong em.

9 Pasin bilong Bikpela i gutpela
tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin i olsem
gutpela bilas bilong em.

Olsem na yupela
i mas tingim dispela

na lotuim em.*
Yupela olgeta manmeri

bilong graun,

yupela i mas pret long em
na guria.

10Yupela i mas tokim
ol lain manmeri olsem,

“Bikpela i stap king.
Em i binmekim graun

i stap strong
na graun i no inap surik.

Bihain bai Bikpela i mekim kot
na long stretpela pasin bilong
en
em bai i skelim pasin
bilong olgeta lain man-
meri.”

11Graun na skai,
yupela i mas amamas.

Solwara, yumas amamas
namekim bikpela nois.

Na yupela olgeta samting
i stap insait long solwara,

yupela tu i mas amamas.
12-13Yupela ol gaden,

na yupela ol samting
i stap long ol gaden,

yupela olgeta i mas amamas.
Bikpela bai i kam.

Em bai i kam na i stap king
na bosim olgeta hap bilong
graun.

Na long dispela taim
olgeta diwai bilong bikbus

bai i mekim song bilong
amamas.

Long stretpela pasin bilong en
Bikpela bai i bosim

olgeta lainmanmeri.
Na long tok tru bilong en

embai i skelimpasin bilong ol.

97
God em i nambawan king

1Bikpela i stap king.
Graun, yumas amamas.

Na ol ailan, yupela i mas
belgut.

2Ol klaut na tudak
i save karamapim em,

na em i bosim ol manmeri
long stretpela pasin.

96:7: Sng 29.1-2 96:9: 2 Sto 20.21, Sng 33.8, 93.5, 114.7 * 96:9: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap. Sampela man i ting mining bilong Hibru i olsem, “Yupela i mas pasim gutpela
bilas bilong lotu na kam lotuim em.” 96:10: Sng 9.8, 67.4, 93.1, 98.9 96:12-13: Sng 98.9
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3Paia i save go paslain long em
na i kukim ol birua

i raunim em i stap.
4Em i savemekim

lait bilong klaut i kamap
namekim graun i lait.

Graun i lukim na i save guria.
5God em i Bikpela

bilong olgeta graun.
Em i kam na ol maunten

i kamap olsemwara.
6 Skai antap i save autim tok

long stretpela pasin bi-
long em,

na olgeta lainmanmeri
i lukim lait bilong en.

7Ol manmeri i save lotu
long ol giaman god
na litimapim nem bilong
ol,

ol i sem nogut.
8Olgeta manmeri bilong Saion

na bilong ol taun bilong
Juda,

ol i belgut na amamas
long kot bilong yu.

9Bikpela, yu God Antap Tru,
yu bosim olgeta hap graun.

Yu gat biknem
na yu winim olgeta giaman
god.

10Bikpela i laikim tru ol manmeri
i no save laikim pasin nogut.

Em i save lukautim gut
ol manmeri bilong en

na kisim bek ol
long han bilong ol man
nogut.

11God i save givim lait
long ol stretpela man-
meri,

na i savemekim bel bilong ol
i amamas.

12Yupela stretpela manmeri,
yupela i ken amamas

long ol samting
Bikpela i binmekim.

Tingim dispela na tenkyu long em,
em God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta.

98
God i king bilong olgeta man-

meri
Dispela em i song.
1Yumi singim nupela song

long Bikpela.
Em i binmekim

ol kain kain gutpela samting.
Long bikpela strong na pasin holi

bilong em tasol,
em i bin winim pait.

2Bikpela i tokaut pinis
long em i bin winim pait,

na taimemikisimbekol Israel
em i soim strong bilong en
long ol lain manmeri.

3Em i tingting yet
long promis bilong en

na em i sori long ol Israel
na i no lusim ol.

Olgeta manmeri bilong olgeta ples
i lukim pinis

God bilong yumi i winim
pait
na i kisim bek yumi.

4Yupela ol manmeri bilong graun,
singsing na amamas long
Bikpela.

Kirapim ol song bilong belgut
na litimapim nem bilong en.

5Paitim gita na singim ol song
bilong litimapim

nem bilong Bikpela.
Mekimgutpelamusik tru long gita.
6Winim biugel namambu

na singaut na amamas
long Bikpela, em i king.

7Na solwara, yu
wantaim olgeta pis samting

i stap long yu,
yupela singaut strong.

Na graun, yu
wantaim olgeta manmeri
samting,

97:7: Kis 20.4, Lo 5.8, 27.15, Jer 10.14, Hi 1.6, Je 2.19 97:9: Kis 18.11, Sng 83.18, 95.3, 96.4
98:1: Kis 15.6, Sng 33.3, 40.5, Ais 52.10 98:3: Sng 22.27, Lu 1.54, 1.72
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yupela i mas singim song.
8Yupela ol bikpela solwara,

yupela i mas paitim han.
Yupela ol maunten, yupela

i mas singim song bilong ama-
mas
long ai bilong Bikpela.

9Long wanem, em i kam
bilong bosim olgeta hap
graun.

Na em bai i stap king
na bosim olgeta manmeri

long stretpela pasin
oltaim.

99
God em i nambawan king

1Bikpela i stap king.
Ol manmeri i save pret

na guria.
Em i sindaun long sia king bilong

en
antap long ol ensel,

na graun i guria.
2Long Saion Bikpela i gat

bikpela strong tru,
na em ibosimolgeta lainpipel.

3Olgeta manmeri i mas tingting
long em i nambawan king

na em i gat biknem.
Na ol i mas litimapim

biknem bilong en.
Em God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin ol-
geta.

4 Strongpela king,
yu save laikim tumas

stretpela pasin tasol.
Yu bin givimmipela

ol manmeri bilong Israel
stretpelanagutpelapasin,

namipela i bihainim.
Na yumekimmipela i skelim stret

pasin bilong ol arapela man-
meri.

5Yupela i mas litimapim
nem bilong Bikpela,

em i God bilong yumi.

Yupela go klostu na lotu long em.
Em God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta.

6Moses wantaim Aron,
tupela i bin i stap pris

bilong Bikpela,
na Samuel tu em i wanpela

bilong ol lain i bin lotu
long God.

Ol i bin prea long Bikpela
na em i harim beten bilong ol.

7Em i stap long bikpela klaut
na givim lo long ol.

Na ol i bihainim olgeta lo
God i givim long ol.

8God, Bikpela bilongmipela,
yu bin harim prea

bilong ol manmeri bilong
yu.

Yu bin soim ol, yu yet yu God
na yu save rausim sin bi-
long ol,

tasol yumekim save long ol
bilong bekim rong bilong
ol.

9Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi,

na lotu long em
longmaunten bilong en.

God, Bikpela bilong yumi,
em God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta.

100
Song bilong litimapim nem bi-

long God
Dispela song em song bilong
tenkyu long God.
1Yupela ol manmeri

bilong olgeta hap graun,
yupela i mas singim song

bilong amamas long God.
2Yupela i mas belgut long Bikpela

na lotu long em.
Yupela singim song bilong ama-

mas
99:1: Kis 25.22 99:7: Kis 33.9 99:8: Nam 14.20, Lo 9.20, Jer 46.28, Sef 3.7
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na go klostu long em.
3Yupela i no ken tingting lus

long Bikpela,
emwanpela tasol i God tru.

Em wanpela tasol i bin wokim
yumi,

olsem na yumi bilong em yet.
Yumimanmeri bilong en,

yumi olsemol sipsip bilong en.

4Yumimas i go insait
long haus bilong en

na tenkyu long em
na litimapim nem bilong
em.

Yumi tenkyu long em
na givim biknem long em.

5Bikpela i savemekim
gutpela pasin tasol.

Oltaim em i save laikim yumi tru.
Em i save bihainim

tok tru bilong em
oltaim oltaim.

101
Promis bilong king

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, mi singim song

long stretpela pasin
na long pasin

bilong bihainim yu tru.
Bikpela, mi tingting long yu

namimekim dispela song.
2 Bai mi bihainim stretpela pasin

tasol.
Bikpela, wanem taim

bai yu kam helpimmi?

Mi bai mekim stretpela pasin tasol
long haus bilongmi.

3Mi no ken orait long pasin nogut.
Nogat tru.

Mi no laikim tru pasin bilong ol
man

i save givim baksait long God.
Mi no kenwokabaut wantaim ol.

4Mi no ken bihainim
pasin bilong giaman.

Nami no ken tingting
long ol pasin nogut.

5Bai mi bagarapim tru
man i save tok baksait

long ol arapela man.
Na bai mi no larim

ol bikhetman i stap.

6 Bai mi laikim ol man i bihainim
God

na ol tasol i ken i stapwantaim
mi
long haus bilongmi.

Na ol man i savemekim
gutpela pasin oltaim,

ol dispela man tasol
i ken mekim wok bilong
mi.

7Ol man i save tok giaman,
ol i no ken i stap

long bikpela haus bilong
mi.

Na ol man bilong giaman,
ol i no ken i stap wantaimmi.

Nogat tru.
8Olgeta de

bai mi wok long bagarapim
ol man nogut
long kantri bilong
mipela.

Mi bai rausim ol man
i savemekim pasin nogut

na ol i no ken i stapmoa
long taun bilong Bikpela.

102
Prea bilongman i karim hevi

Dispela song em beten bilong man
i karim bikpela hevi na strong bi-
long en i pinis olgeta, na em i laik
tokim Bikpela long olgeta wari bi-
long en.
1Bikpela, harim prea

bilongmi.
Mi singaut long yu

bilong helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

100:3: Sng 79.13, 95.7, Ese 34.30-31, Ef 2.10 100:5: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng
106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11 101:3: Lo 15.9, Sng 5.5, 40.4 101:5: Sng 18.27, 50.20, Jer
9.4 101:6: Sng 119.1 101:7: Sng 43.1, 52.2-5
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2Taimmi karim bikpela hevi,
yu no ken hait longmi.

Harim beten bilongmi.
Taimmi singaut long yu,

yu ken harim kwik
singaut bilongmi

na helpimmi.

3Laip bilongmi
em i olsem smok bilong paia

i stap liklik taim tasol
na i go pinis.

Na skin bilongmi i hat
olsem bikpela paia i kukim.

4God i daunimmi
olsemman i krungutim

gras i drai pinis.
Olsem na bel bilongmi

i no laikim kaikai moa.
5Mi pilim pen

nami singaut nogut tru.
Na skin bilongmi i nomoapatpela.

Mi bun nating tru.
6Mi stap nogut

olsem tarangau long ples
drai,

na olsemwanpela pisin
bilong nait

i stap nating
long ples i bagarap,

na long ples i no gat man
moa
i stap long en.

7Mi slip long bet,
tasol ai bilongmi i op.

Tarangu, mi stap wanpis
olsemwanpela pisin

i stap antap long het bi-
long haus.

8Long san na long nait
ol birua i tok nogut longmi.

Ol i tok bilas longmi
na kolim nem bilongmi

long taim ol i tok nogut
long mi painim
bagarap.

9-10Yu gat bikpela kros longmi,
olsem nami kaikai

sit bilong paia tasol,
na wara bilong ai

i pundaun long kap wara

nami dringim.
Yu bin kisimmi

na tromoi mi long wanpela
hap
olsem pipia.

11Mi stap laip sotpela taim tasol,
inap olsem san i go daun

long apinun.
Mi olsem gras i drai.
12 Tasol Bikpela, yu stap king

oltaim.
Olgeta lain manmeri

i kamap bihain,
bai ol i save long yu.

13Nau bai yu kam
namarimari long taun Saion

na helpim em.
Taim i kamap pinis

bilong yu sori long en.
Nau tasol em i taimbilong sori.

14Taun Saion i bagarap,
tasol ol wokman bilong yu

i laikim em tumas.
Nau em i bagarap,

tasol ol i sori tru long en.
15Olgeta lainmanmeri

bai i pret long Bikpela
na i stap aninit long em.

Na olgeta king bilong graun
bai ol i pret long strong bilong
em.

16Bihain, taim God
i wokim Saion gen,

em bai i soim strong bilong en
long ol manmeri.

17Na bai em i harim beten
bilong ol manmeri bilong
en,

bipo em i bin lusim ol
na ol i stap nating.

Bai em i no ken givim baksait moa
long ol prea bilong ol.

18 Dispela samting Bikpela i
mekim,
yumimas raitim long buk,

bai ol lain tumbuna
i kamap bihain

ol i ken save long en.
Bihain longmama i karim ol,

bai ol tu i ken harim stori
long wok bilong Bikpela,
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na ol tu i ken litimapim
nem bilong em.

19Yumi raitim tok olsem,
“Bikpela i stap antap

long ples bilong em yet
na i lukluk i go daun.

Em i stap long heven
na i lukluk
i go daun long graun.

20Em i harim ol kalabus i krai
long hevi ol i karim.

Na em i laik helpim
ol man i kot pinis

na pinisim kalabus bilong ol,
bai ol i no ken i dai.”

21Olsem na long Jerusalem
bai ol manmeri i autim

nem bilong Bikpela,
na bai ol i tenkyu long em.

22Ol bai i mekim olsem,
taim ol lain manmeri

wantaim ol king bilong ol
i bung long Jerusalem

bilong lotu long Bikpela.

23Mi yangpela yet
na Bikpela i bagarapim

strong bilongmi.
Mi no ken i stap laip longtaim.

Em i sotim taim bilongmi.
24God bilongmi,

yu stap oltaim oltaim.
Yu no ken kisimmi nau.

Mi no lapun, mi yangpela yet.

25 Bipo tru yu bin wokim dispela
graun

na em i stap strong.
Na long han bilong yu yet

yu bin wokim skai
na olgeta samting i stap
antap.

26 Skai wantaim graun
bai i bagarap olgeta,

tasol yu save stap oltaim.
Tupela bai i bagarap

olsem laplap i olpela pinis
na i bagarap.

Na bai yu senisim tupela
olsemman i senisim klos,

na bai tupela i pinis olgeta
na i nomoa i stap.

27Tasol yu save stap olsem tasol.
Yu no save senis.

Na taim bilong yu i no
inap pinis.

28Olsem na bai yu lukautim
ol pikinini bilongmipela,

na bai ol i stap gut.
Na bai yu helpim

ol lain tumbuna bilong ol
i kamap bihain,

na ol i ken i stap
wantaim yu oltaim.

103
God i laikim yumi tumas

Devit i raitim dispela song.
1Mimas litimapim

nem bilong Bikpela.
Yes, bodi na tingting

na olgeta samting
i stap insait longmi

i mas litimapim
gutpela nem bilong
Bikpela.

2Mimas litimapim
nem bilong Bikpela,

nami no ken lusim tingting
long ol gutpela samting
em i binmekim longmi.

3Em i save lusim olgeta sin bilong
mi,

na em i savemekim orait
olgeta sik bilongmi.

4Bikpela i kisim bekmi
nami no i dai.

Em i savemarimari
na sori moa yet longmi.

5Olgeta taimmi stap long graun
Bikpela i save givim

ol gutpela samting longmi
na inapimmi.

Em imekim olsem
nami kamap yangpela gen

na mi stap strong olsem
tarangau.

102:24: Jop 36.26, Sng 90.2, Ais 38.10, Hab 1.12 102:25: Hi 1.10-12 102:27: Ais 43.10, Mal
3.6, Je 1.17 103:3: Ais 33.24, Jer 17.14 103:4: Sng 34.22, 56.13 103:5: Ais 40.31
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6Bikpela i mekim stretpela wok
bilong helpim olmanmeri

taim ol i stap aninit
long pasin nogut
bilong ol arapela man.

Na em i kirapim ol bek gen
na ol i stap gut.

7Bipo em i tokimMoses
long ol samting em i laik
mekim.

Na em i larim
ol manmeri bilong Israel i
lukim
ol strongpela wok em i
mekim.

8Bikpela i save sori moa yet
long yumi

na oltaim em imarimari
long yumi.

Em i no save belhat kwiktaim,
na em i save laikim tru yumi.

9 Em i no save kros nating long
yumi.

Na belhat bilong en
i no save stap longpela
taim.

10Yumi inap kisim pe nogut
bilong sin bilong yumi,

tasol em i no save givim
dispela pe nogut long
yumi.

Yumi bin mekim planti pasin
nogut,

na em inap bekim
bikpela hevi long yumi,

tasol em i no save mekim
olsem.

11Em i save laikim tru olmanmeri
i save pret long em.

Em i gat bikpela laik tru long ol,
olsem skai i antap tru long
graun.

12Hap bilong sankamap
em i no klostu

long hap bilong san i go
daun.

Em i longwe tru.
Olsem tasol God i save rausim

sin bilong yumi

na sin i stap longwe tumas.
13Papa i save sori

long ol pikinini bilong en.
Olsem tasol Bikpela i save sori

long ol manmeri i pret long
em.

14Em i save olsem
em i bin kisim graun

na wokim yumi
na em i tingim yumi

i olsem das tasol.
15Laip bilong yumimanmeri

i sotpela tru olsem gras.
Yumi stap sotpela taim

olsem plaua bilong gras
na yumi dai.

16Win i naisim plaua na em i pun-
daun

na ol man i nomoa lukim
plaua i stap.

17Tasol Bikpela i savemarimari
oltaim oltaim

long ol manmeri i aninit long
en.

Na em imekim gutpela pasin
long ol lain tumbuna

i kamap bihain tu.
18Na sapos ol i bihainim

kontrak bilong Bikpela,
na ol i bihainim

olgeta lo bilong em,
orait em i save kolim ol

stretpela manmeri.

19Bikpela i stap king long heven,
na em i bos bilong olgeta samt-
ing.

20 Yupela olgeta ensel bilong
Bikpela,

yupela i gat bikpela strong.
Yupela i save bihainim

tok bilong en,
yupela i save putim yau gut

long tok bilong en.
Orait yupela i mas litimapim

nem bilong Bikpela.
21 Yupela ol wokman bilong

Bikpela,
yupela i stap long heven

103:8: Je 5.11 103:10: Esr 9.13 103:11: Sng 57.10, Ef 3.18 103:12: Ais 43.25, Mai 7.18
103:13: Mal 3.17 103:14: Stt 3.19, Sng 78.39, Sav 12.7 103:15: Jop 14.1-2, Je 1.10-11, 1 Pi
1.24 103:17: Lu 1.50
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na i save bihainim laik bi-
long em,

yupela litimapim nem bilong
em.

22Yupela olgeta samting
Bikpela i bin wokim

na i stap long olgeta hap,
na em yet i stap king

bilong yupela,
litimapimnembilong Bikpela.

Nami tumimas
litimapim nem bilong em.

104
God i bin wokim olgeta samting.

Yumi litimapim nem bilong em.
1Mimas litimapim

nem bilong Bikpela.
God, Bikpela bilong mi, yu antap

tru.
Yu nambawan king

na yu gat biknem.
2 Yu save karamapim yu yet long

lait
olsemman i karamapim

skin bilong en long laplap.
Na yu putim skai na olgeta sta i

stap,
olsemman i sanapim haus sel

na taitim em long baklain
na i stap.

3Na yuwokim haus bilong yu
long wara antap.

Ol klaut i olsem karis bilong yu,
na win i save karim yu i go.

4Yu save salimwin
na win i bringim tok

bilong yu i go.
Na yu savemekim lait bilong klaut

i kamapwokman bilong yu.

5Yu bin putim dispela graun i stap
long ples bilong en,

na graun i stap strong ol-
geta.

Em ino inap surik liklik. Nogat
tru.

6Yu bin putim solwara i stap
na i karamapim graun.

Na wara i karamapim
olgeta maunten.

7Tasol bihain yu tok strong
long solwara

na em i ranawe i go.
Solwara i harim yu i singaut

strong,
na i ran i go olgeta.

8 Solwara i lusim olgeta maunten
na ran i go long ples daun.

Yumakim dispela hap
bilong solwara i ken i stap long
en
na nau em i stap olsem.

9Yu putimmak pinis
na solwara i no ken kalapim

dispela mak.
Olsem na solwara i no inap

karamapim olgeta graun gen.

10Yu savemekimwara i kamap
long ol hul bilong graun

long ples daun
namel long ol maunten,

na yu mekim wara i ran i go
daun
long ples stret.

11Ol wel abus i save dring
long dispela wara,

na ol wel donki tu i save dring,
na nek bilong ol i no drai
moa.

12Ol pisin i save wokim haus
long ol diwai i stap

long arere bilong wara,
na ol i sindaun

long ol han bilong diwai
namekim toktok bilong ol.

13Yu stap long ples bilong yu antap
na yu save salim ren i kam
daun
long ol maunten.

14Yu savemekim gras i kamap
bilong ol bulmakau i ken
kaikai,

na olkain samting
mipela manmeri i save
planim,

em tu yumekim i kamap
na mipela i kisim kaikai
long en.

104:2: Ais 40.22, Dan 7.9 104:3: Sng 18.10 104:4: Hi 1.7 104:9: Jer 5.22
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15 Na mipela i ken planim diwai
wain

na wokimwain bilong dring,
bai bel bilong mipela i
amamas.

Namipela i ken kisim
wel bilong diwai oliv

na welim pes bai pes i lait.
Namipela i ken planimwit

na wokim bret
bilong kaikai na strongim
bodi.

16Ren i save kam daun
na ol diwai bilong Lebanon

i save kisim planti wara.
Ol dispela diwai sida

i bilong Bikpela stret.
Bipo em yet i planim.

17Ol pisin i save wokim haus
long ol dispela diwai sida.

Tasol pisin i gat longpela nek
i save wokim haus

long ol diwai pain.
18Ol wel meme i save wokabaut

long ol bikpela maunten,
na ol mumut i hait

long ol bikpela ston
bilong ples maunten.

19Yu bin wokimmun
na em i savemakim

olgeta mun long yia.
Na san i save long taim

em imas i go daun.
20Yu savemekim tudak i kamap,

na long nait
ol wel abus i save wok-
abaut.

21 Ol yangpela laion i save painim
abus

na ol i save singaut strong
moa.

Ol i wok long painim abus
yu laik givim ol.

22Taim san i kamap,
ol i save go bek long hul bilong
ol.

23Na ol man i save kirap
na i gomekimwok bilong ol

inap long san i go daun.

24Bikpela, yu bin wokim
planti samting.

Yu gat bikpela save na yu wokim
olgeta dispela samting.

Ol samting yu bin wokim
i pulap tru long dispela graun.

25 Solwara i bikpela tru,
na planti bikpela pis na liklik
pis
na ol arapela samting
i stap long en.

Mipela i no inap kaunim.
26 Ol sip i save go i kam long sol-

wara,
na ol traipela pis bipo yu
wokim,

ol tu i save swim
na kalap kalap long sol-
wara.

27Olgeta i save wet long yu
long givim kaikai long ol

long taim ol i hangre.
28Yu save givim kaikai long ol

na ol i kaikai.
Yu tasol yu givim ol

na bel bilong ol i pulap.
29Yu givim baksait long ol

na ol i save pret.
Na taim yu rausimwin long ol,

ol i dai na kamap graun gen.
30Yu save givimwin long ol

na ol i kisim laip.
Yu savemekim olgeta samting

i kamap nupela long graun.

31Biknem na laik bilong Bikpela
i mas i stap oltaim oltaim.

Na Bikpela i ken amamas
long olgeta samting

em i bin wokim.
32Em i save lukluk long graun

na graun i guria.
Em i save putim han

long ol maunten
na smok i kamap

long ol maunten.

33Taimmi stap laip,
bai mi singim ol song

long Bikpela.
Bai mi singim ol song

bilong litimapim nem
104:26: Jop 41.1, Sng 74.14, Ais 27.1
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bilong God bilongmi
inap long taimmi dai.

34Em i savemekimmi i amamas,
olsem nami laik

bai em i ken laikim
song bilongmi.

35Bikpela, yu ken bagarapim
olgeta manmeri i save mekim
sin.

Mi laik bai ol man nogut i lus tru.

Mi mas litimapim
nem bilong Bikpela.

Litimapim nem bilong Bikpela!

105
Song bilong God wantaim ol

manmeri bilong en
1Yumi kolim

nem bilong Bikpela
na singaut long em

na tok tenkyu long em.
Na yumimas tokaut

long olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim.
2Yumi singim ol song

bilong amamas long em
na bilong litimapim

nem bilong em.
Na yumi tokaut

long ol gutpela gutpela samt-
ing
em i binmekim.

3Yumi amamas
na givim biknem long em.

Ol man i save go klostu
long Bikpela,

ol i ken amamas tru.
4Oltaim yumimas i go klostu

long Bikpela
na askim em long helpim

na strongim yumi.

5-6Yupela ol tumbuna pikinini
bilong Abraham,

em wokman bilong
Bikpela,

yupela lain bilong Jekop,
yupela ol manmeri

Bikpela i binmakim
bilong em yet,

yupela i mas tingim gen
ol strongpela wok bilong
Bikpela
na ol mirakel em i bin
wokim.

Na yupela i mas tingim
ol samting em i binmekim

bilongmekim save
long ol man nogut.

7Bikpela em i God bilong yumi.
Em i save bosim olgeta manmeri

bilong dispela graun.
8Bikpela i binmekim

wanpela kontrak
wantaim yumi

na dispela kontrak
bai i stap oltaim.

Na oltaim em bai i tingim yet
tok bilong dispela kontrak.

9Bikpela i bin mekim dispela kon-
trak

wantaim Abraham.
Na em i binmekim

strongpela promis long
Aisak

long bihainim tok
bilong dispela kontrak.

10Em i bin tok gen long Jekop,
em tumbuna bilong ol Is-
rael,

na em i bin strongim
dispela kontrak
bilong i stap oltaim.

11Bikpela i bin tok olsem,
“Mi bai givim graun Kenan

long yu,
na dispela graun bai i stap
graun
bilong ol lain tumbuna
pikinini
bilong yu.”

12Bipo ol Israel i liklik lain tru
na ol i olsem ol tripman.

Tru, ol i bin i stap long graun Ke-
nan,

tasol ol i no gat graun
bilong ol yet.

105:9: Stt 12.7, 17.8, 26.3 105:10: Stt 28.13
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13Ol i save raun nabaut long graun
bilong ol arapela lain pipel.

14Tasol Bikpela i no larim
ol sampela lain i daunim ol.

Nogat.
Em i helpim ol

na em i krosim ol king
i laikmekimnogut long ol.

15Em i tokim ol dispela king olsem,
“Mi makim ol dispela man-
meri
bilong mekim wok bilong
mi

na yupela i no kenmekim
pasin nogut long ol.

Yupela i no kenmekim nogut
long ol profet bilongmi.”

16Bikpela i mekim bikpela hangre
i kamap long graun bilong
ol,

na em i pinisim
olgeta kaikai bilong ol.

17Tasol em i salim Josep
i go paslain long ol

na em i stap long kantri Isip.
Ol i larim ol man i baim Josep

na em i kamap
wokboi nating bilong ol.

18Ol i pasim strong ol sen
long lek bilong en

na lek i pen.
Na ol i pasim bikpela ring ain

long nek bilong en.
19Em i stap olsem

inap long taim ol samting i
kamap
olsemem i bin tokaut long
en.

Tok bilong Bikpela i soim ol olsem,
tok bilong Josep i tru.

20Orait nau king bilong Isip
i salimwanpela man

i go lusim Josep long kal-
abus.

Dispela king bilong ol arapela lain
em i pinisim kalabus bilong
Josep.

21 Na king i putim Josep i stap
hetman

bilong gavman bilong en.
Olsem na Josep i stap

namba wan gavman bilong
Isip.

22Em i gat wok bilong bosim
ol ofisa bilong king,

na em i gat pawa
bilong skulim gut ol man
i save givim tingting
long king.

23Bihain Jekop i go i stap long Isip.
24Na bihain Bikpela i helpim

ol lain manmeri bilong en
na ol i gat planti
pikinini.

Na em imekim strong bilong ol
i winim strong

bilong ol birua bilong ol.
25Em imekim ol Isip i birua

long ol manmeri bilong
en,

na ol Isip i painim rot
bilongmekim nogut
long ol wokman bilong
en.

26Bihain Bikpela i makim
Moses, wokman bilong en,

na Aron,
na i salim tupela i go long Isip.

27Tupela i mekim
strongpela wok bilong
God

na i wokim ol mirakel long
Isip.

28God i mekim tudak
i karamapimgraunbilong
ol,

tasol ol Isip i sakim tok bilong
en.

29Em i tanim olgetawara bilong ol
i kamap blut

na i kilim i dai olgeta pis.
30Ol rokrok i kamap planti moa

na pulapim graun bilong ol,
105:14: Stt 20.3-7 105:16: Stt 41.53-57 105:17: Stt 37.28, 45.5 105:18: Stt 39.20—40.23
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na bikpela haus bilong
king tu.

31God i tok, na ol lang na natnat
i kamap planti tumas

na pulapim
olgeta hap graun na ples.

32Em ino salim ren tru i kamdaun
long graun bilong ol.

Em i mekim ren ais
na paia bilong klaut i kam
daun.

33Em i bagarapim ol diwai wain
na ol diwai fik bilong ol,

na em i brukim ol diwai
nabaut.

34Em i tok tasol,
na ol grasopa i kamap.

Namba bilong ol i moa yet,
na ol man i no inap kaunim.

35Ol grasopa i kaikai
olgeta samting i gat lip,

na olgeta lip bilong kaikai
ol Isip i bin planim.

36Na God i kilim i dai
ol nambawan pikinini man

bilong olgeta famili bilong
Isip.

37Bihain em i bringimol Israel i go
na ol i lusim Isip.

Ol i karim silva na gol wantaim
na ol i go.

Olgeta Israel i stap gut.
I no gat wanpela i bagarap.
38Ol Isip i pret long ol Israel.

Olsem na ol Isip i lukim ol i go
pinis
na ol i amamas tru.

39God i putimwanpela klaut
i stap antap

na karamapim
ol manmeri bilong en.

Na long nait
em i putim bikpela paia i stap

na ol i gat lait.
40 Ol i askim em long sampela

kaikai,
na em i salim ol pisin i kam

na ol i kaikai.

Em i givim bret bilong heven
long ol,

na ol i kaikai na pulap tru.
41Em imekimwara i kamap

long wanpela bikpela ston.
Bikpela wara i kapsait

na i ran i go long ples drai
i gat wesan,

olsemwanpela bikpela wara
bilong bus.

42Em i tingting yet
long dispela strongpela
promis
bipo em i mekim long
Abraham,
wokman bilong em.

43Olsem na em i bringim
ol manmeri bilong en i go.

Na ol i singsing na amamas i
go.

Dispela ol manmeri
em i makim pinis bilong
em yet,

ol i singaut na amamas
na wokabaut i go.

44Graun
bilong ol arapela lain
manmeri,

em i givim long ol.
Na em i larim ol i kisim

ol gaden bilong ol dispela lain.
45Em imekim olsem bai ol Israel

i ken bihainim olgeta tok
na olgeta lo bilong em.

Litimapim nem bilong Bikpela!

106
God i save mekim gutpela pasin

long ol manmeri bilong en
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yumimas tok tenkyu long em,

long wanem, pasin bilong en
i gutpela olgeta,

na oltaim
em i save laikim yumi tu-
mas.

2Husat inap long stori
105:32: Kis9.22-25 105:34: Kis10.12-15 105:36: Kis12.29 105:37: Kis12.33-36 105:39:
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long ol bikpela samting
em i binmekim?

Na husat i ken litimapim
nem bilong en

inap long gutpela pasin bilong
en?

3Olman i save bihainim tok
bilong en

namekim stretpela pasin,
ol i ken amamas.

4Bikpela, taim yu helpim
ol manmeri bilong yu,

yumas tingting longmi.
Na taim yu kisim bek ol,

kisim bekmi tu.
5Mi laik lukim ol manmeri bilong

yu
i sindaun gut

na i kisim ol gutpela samt-
ing,

na mi laik amamas wantaim
ol.

Mipela bai i amamas,
long wanem, mipela i stap

lain bilong yu.
6Mipela i mekim sin pinis,

olsem bipo ol tumbuna i
mekim.

Mipela i mekim
ol kain kain pasin nogut.

7 Long Isip ol tumbuna i no save
gut

long ol bikpela wok yu bin
mekim.

Yu bin helpim ol planti taim
naol i save olsemyu laikim tru
ol.

Tasol ol i lusim tingting long dis-
pela,

na taim ol i kamap
long solwara Retsi

ol i bikhet long yu.
8Tasol Bikpela i laik soim

bikpela strong bilong em long
ol.

Olsem na em i kisim bek ol
na ol i no bagarap,

olsem em i bin promis
long ol.

9Em i tok strong long solwaraRetsi

na solwara i kamap
olsem graun i drai.

Olsem na em i bringim
ol manmeri i go

na ol i brukim dispela solwara
olsemman i wokabaut
long graun i drai.

10Em i kisim bek ol
long han bilong ol man

i birua long ol.
Em i helpim ol

na ol birua i no bagarapim ol.
11Tasol wara i karamapim ol birua

na ol i dai pinis.
Na i no gat wanpela i stap laip.

12Bikpela i mekim olsem,
na ol manmeri bilong en

ol i bilipim ol promis bi-
long en,

na ol i litimapim nem bilong
en
long ol song bilong ol.

13 Tasol kwiktaim ol i lusim tingt-
ing

long ol samting
Bikpela i binmekim.

Na ol i no kisim
tokbilongGodpastaim. Nogat.

Ol i mekim ol samting
long tingting bilong ol yet.

14Long ples drai, bel bilong ol
i kirap strong long kaikai,

na ol i traim God.
15Ol i askimGod longdispela samt-

ing
na em i givim ol,

tasol em imekimbikpela sik tu
i kamap long ol.

16Ol i stap long ples drai
na sampela man

i mangalimwok
bilong Moses wantaim
Aron,

dispela tupela wokman
bilong Bikpela yet.

17Orait bikpela hul
i kamap long graun

na Datan wantaim Abiram
106:7: Kis 14.10-12 106:9: Kis 14.21-31 106:12: Kis 15.1-21 106:14: Nam 11.4-34
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na ol lain bilong tupela
ol i pundaun long hul

na graun i pas na
karamapim ol.

18Na paia i kam daun
long ol man i bihainim ol

na i kukim
dispela olmanmeri nogut.

19Ol i stap longmaunten Horep
na ol i wokim wanpela bul-
makau
long gol,

na ol i lotu
long dispela giaman god.

20Ol i kisimpiksa bilong bulmakau
i save kaikai gras,

na ol i lotu long em.
Long dispela pasin

ol i daunim biknem bilong
God.

21God i binmekim strongpela wok
tru
long Isip,

na em i kisim bek ol Israel
long han bilong ol Isip.

Tasol ol Israel
i lusim tingting long em.

22God i binmekim
ol bikpela nambawanwok

long Isip
na long solwara Retsi em i
mekim
ol samting i narakain tru,

na ol manmeri i kirap nogut
tru.

23 Orait God i tok bai em i bagara-
pim

ol manmeri bilong en.
Tasol Moses,

dispela wokman God i bin
makim,
em i sanap long ai bilong
God,

na em i helpim ol Israel
na i pasim belhat bilong God,
na God i no bagarapim ol.

24Na ol i no laikim
dispela gutpela graun,

long wanem, ol i no bilipim

promis bilong God.
25Ol i stap long haus sel

na i tok kros long God,
na ol i no bihainim

tok bilong Bikpela.
26Orait God i givim strongpela tok

long ol.
Em i tok olsem ol bai i dai

long ples drai i gat ston.
27Na bai em i rausim

ol tumbuna i kamap bi-
hain,

bai ol i go i stap
namel longol arapela lain,

na bai ol i dai
long ol arapela kantri.

28Bihain ol i lotu
long ol giaman god Bal

long ples Peor,
na ol i kaikai ol ofa ol i givim

long ol dispela god i no gat
laip.

29Long dispela pasin
ol i mekim Bikpela i kros,

na em i salimbikpela siknogut
i go long ol.

30 Tasol Finias i kirap na mekim
save
long ol man i mekim rong

na bikpela sik i pinis.
31Na inap long naumipela i tingim

dispela stretpela pasin bi-
long em,

na bihain bihain
olgeta manmeri bai i
tingim yet.

32Ol Israel i stap longwaraMeriba
na ol i mekim God i kros,

naMoses i kisim hevi
bilong asua bilong ol.

33Ol i mekimMoses i bel nogut tru
na em imekim tok i no stret.

34Ol i no kilim i dai ol arapela lain
olsem Bikpela i tokim ol.

35 Tasol ol Israel i marit long ol
haiden

na bihainim pasin nogut bi-
long ol.

36Na ol i lotu long ol giaman god
106:19: Kis 32.1-14 106:24: Nam 14.1-35 106:27: Wkp 26.33 106:28: Nam 25.1-13
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na dispela i mekim God
i bagarapim ol.

37Ol i kilim ol pikinini man
na pikinini meri bilong ol

na ofaim long ol giaman god.
38Ol i kilim ol pikinini man

na pikinini meri bilong ol yet.
Ol pikinini i no binmekim rong,

tasol ol i kilim ol na givim ol
long ol giaman god bilong
Kenan
olsem ofa.

Na blut bilong ol
i mekim graun i kamap doti

long ai bilong God.
39Dispela pasin i mekim ol yet

i kamapdoti long ai bilong
God,

na ol i givim baksait long God
na ol i no bihainim em.

40Orait nau Bikpela i kros tru
long ol manmeri bilong
em,

na em i no laikim ol moa.
41Na em i lusim ol

na larimolarapela lain ibosim
ol.

Olsem na ol i stap aninit
long han bilong ol birua.

42Ol birua i givim planti hevi long
ol,

na ol i stap aninit tru
long strong bilong ol.

43Planti taim Bikpela i helpim
ol manmeri bilong en,

tasol ol i bihainim laik
bilong ol yet

na ol i bikhet
na sakim tok bilong en,

na ol i mekim planti sin.
44 Tasol taim ol i beten long

Bikpela,
em i harim beten bilong ol,

na em i sori long ol i stap
nogut.

45Em i sori tumas long ol
na i tingting bek

long kontrak bilong en.
Na em i senisim

tingting bilong en gen.

46 Em i kirapim tingting bilong ol
birua
i bin kalabusim ol Israel

na ol i sori long ol Israel.
47God, Bikpela bilongmipela,

nau yumas kisim bekmipela.
Mipela i stap namel

long ol arapela lain man-
meri,

tasol yumas bungimmipela
na bringim mipela i kam
bek
long graun bilong
mipela.

Olsem bai mipela i ken tingt-
ing
long biknem bilong yu
na tenkyu long yu.

Namipela i ken amamas
long litimapim nem bilong yu.

48Yumi litimapimnembilong God,
Bikpela bilong yumi Israel,

nau na olgeta taim bihain.
Na olgeta manmeri i mas tok,

“I tru.”
Litimapim nem bilong Bikpela!

Buk 5
(Song 107-150)

107
Yumi amamas long gutpela

pasin bilong God
1Yumi mas tenkyu

long Bikpela.
Em i gutpela tumas long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tu-
mas.

2Yupela olgeta manmeri,
Bikpela i bin kisim bek yupela

long han bilong ol birua,
yupela wantaimmi

yumi litimapim nem
bilong Bikpela.

3Emikisimbekyupelaolmanmeri
long ol arapela graun

longhapbilongsankamap
na bilong san i go daun
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na long hap bilong not
na long hap bilong saut.

4 Sampela i bin wokabaut nabaut
long bikpela ples drai i gat we-
san.

Ol i no lukimwanpela rot
bai ol i go i stap long taun.

5Ol i hangre tru na i dai long wara
na ol i ting bai ol i bagarap.

6Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long
Bikpela,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

7Em i stiaim ol na bringim ol i go
na ol i kamap long wanpela
taun
na ol i stap long en.

8Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaim em i save sori long
ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

9Em i save givimwara
long ol manmeri,

nek bilong ol i drai
na ol i dring na ol inap tru.

Na em i save givim planti kaikai
long ol man i hangre

na ol i kaikai na ol i pulap.

10 Sampela i stap long ples tudak
insait long haus kalabus.

Ol man i bin kalabusim ol long sen
na givim hevi long ol.

11Longwanem, ol i bikhet long tok
bilong God Antap Tru,

na ol i sakim tok bilong em.
12Ol i hatwok tru

na strong bilong ol i pinis ol-
geta.

Ol i pundaun long graun
na i no gat man bilong helpim
ol.

13Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long
Bikpela,

na em i helpim ol
na i pinisim dispela hevi
bilong ol.

14Bikpela i kisim ol
naol i lusimdispela tudak,

na em i brukim sen bilong ol
na ol i no kalabusmoa.

15Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaim em i save sori tru
long ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

16Em i save brukim ol dua
ol man i bin wokim long
bras,

na brukim brukim ol ba ain
long banis bilong haus
kalabus.

17 Sampela i kisim sik
long pasin nogut ol i bin
mekim.

Ol i mekim planti rong,
olsem na ol i karim pen.

18Ol i no laik kisim kaikai,
olsem na klostu ol i dai.

19Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long
Bikpela,

na em i pinisim dispela hevi
bilong ol.

20Em yet i tok na i mekim orait
skin bilong ol gen,

na em i kisim bek ol long mat-
mat.

21Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaim em i sori tumas
long ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

22Ol i kenmekim ofa
bilong tenkyu long em.

Na ol i ken singim song
na tokaut long ol manmeri

long ol gutpela samting
em i binmekim.
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23 Sampela man i wok boskru long
sip

na ol i go long bikpela solwara
long olgeta ples nabaut

na i wok bisnis long bringim
kago
long ol manmeri.

24Ol dispela boskru
i lukim ol samting

Bikpela i mekim.
Ol i lukim ol gutpela samting

em imekim long biksolwara.
25Bikpela i tok

na em i kirapim strongpela
win,
na dispela i kirapim
traipela biksi.

26Ol sip i go antap tru
na i go daunbilo tru.

Olsem na ol boskru i ting
bai ol i bagarap

na ol i pret nogut tru.
27Ol i wokabaut longlong long sip

olsemman i spak,
na ol i no inap

mekimwanpela samting
bilong helpim sip.

28Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long
Bikpela,

na em i helpim ol
na pinisimdispela hevi bi-
long ol.

29 Em i mekim strongpela win i pi-
nis

na biksi i dai
na solwara i no kirapmoa.

30Ol i lukim solwara i stap isi
na ol i amamas tru,

na Bikpela i bringim ol
i go kamap
longpasis bilong taunol
i laik i go long en.

31 Orait ol i mas tenkyu long
Bikpela,
oltaim em i save laikim ol
tumas,

na em i savemekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

32Taim ol i bung wantaim

ol manmeri bilong God
ol i mas tokaut

long biknem bilong em.
Ol i bung wantaim ol hetman,

na ol i ken litimapim
nem bilong en
namel long ol.

33Bikpela i savemekim
ol bikpela wara i drai ol-
geta

na em i save pinisim olgeta
wara
i kamap long graun.

34Graun i gat gris,
em i mekim i kamap

graun i gat sol,
na i no gat wanpela samting

i kamap long en.
Ol man bilong dispela hap

ol i mekim pasin nogut,
olsem na Bikpela

i givim dispela hevi long
ol.

35Bikpela i mekim planti wara
i kamap long ples drai,

na em i savemekim ples drai
i gat planti wara.

36Na em i larim ol man
i sot long kaikai

ol i sindaun long dispela hap
na ol i wokim taun
na ol i stap long en.

37 Ol i planim kaikai na ol diwai
wain,

na ol i kisim planti kaikai na
wain.

38Bikpela i mekim gut tru
long ol manmeri bilong en.

Olsemna ol i karimplanti pikinini,
na em imekim ol bulmakau

i kamap planti.

39Taimol birua iwinimol longpait
namekim ol i sem

na daunim ol tru
na givim pen long ol,

40Bikpela i mekim
ol hetman bilong ol birua

i kamap
olsem samting nating
tasol,

na em imekim ol
i wokabaut nabaut
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long ples drai i no gat
rot.

41Tasol ol rabisman i stap nogut,
em i bin helpim ol.

Na em imekim pikinini bilong ol
i kamap planti olsem ol sipsip.

42Ol stretpela manmeri
i lukim dispela

na ol i belgut.
Tasol ol man nogut i no gat tok.

Ol i pasimmaus tasol.
43Orait yupela manmeri

i gat gutpela tingting,
yupela i mas tingim gut

olgeta dispela samting.
Na yupela tokaut olsem,

Bikpela i save laikim yumi
oltaim.

108
Man i prea bai God i helpim ol

manmeri bilong en
(Buk Song 57.7-11 na 60.5-12)

Devit i raitimdispela song, emsong
bilong lotu.
1God, long bel bilongmi,

mi bilip strong long yu.
Yes, mi bilip olgeta long yu.

Nau bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong
yu.

Mi mas kirap lusim slip.
2Mimas paitim gita

na kulele samting.
Tulait i bruk,

orait bai mi mekim dispela
musik.

3Bikpela, bai mi tenkyu long yu
namel long ol arapela lain.

Bai mi go long olgeta manmeri
na litimapim nem bilong yu.

4Yu save laikimmipela moa yet.
Saposmipela i laikmakim dis-
pela,
bai mak i go inap long
skai.

Oltaim yu save bihainim
gutpela tok bilong yu.

Sapos mipela inap kaunim
olgeta taim yu binmekim gut

longmipela,

baimak i go inap long ol klaut.

5God, mi laik bai ol manmeri
i litimapim nem bilong yu

antap tru.
Mekim strong bilong yu

i kamap ples klia
long olgeta hap bilong
graun,

bai olgeta manmeri i ken save
long biknem bilong yu.

6Yu save laikim trumipela,
olsem na harim prea bi-
longmi,

na kisim bekmipela
long bikpela strong bilong
yu,

na bai mipela i ken i stap gut.

7God i stap long haus bilong en
na i tok,

“Miwinim pait pinis,
olsem na bai mi amamas

na tilim graun bilong Sekem
na ples daun bilong Sukot

long ol manmeri bilong
mi.

8Gileat wantaimManase
i bilongmi.

Efraim i olsem hat kapa
bilongmi.

Na Juda i olsem
stik king bilongmi.

9Tasol Moap i olsem
dis waswas bilongmi,

na Idom em i olsem ples
bilong putim su bilongmi.

Na bai mi winim ol Filistia
long pait,

na baimi amamasna singaut.”
10God, husat inap bringimmi i go

long dispela taun
i gat strongpela banis?

Na husat inap bringimmi
i go long Idom?

11God, yu givim baksait pinis
longmipela, a?

Yu no laik helpim
ol ami bilongmipela, a?

12Yu helpimmipela,
na bai mipela i pait
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long ol birua.
Long wanem, helpim bilong ol

man
em i samting nating tasol.

13 Sapos God i helpimmipela,
mipela bai i winim pait.

Em yet bai i daunim
ol birua bilongmipela.

109
Singaut bilongman i gat hevi

Devit i raitimdispela song, emsong
bilong lotu. Em i song bilongman i
bosimmusik.
1God, mi save litimapim

nem bilong yu.
Plis, yumas harim prea bilong
mi.

2Long wanem, ol man nogut
na ol man bilong giaman,

ol i birua longmi
na tok giaman longmi.

3Ol i tok nogut tru longmi,
tasol ol i tok nating.

I no gat as bilong tok.
4Mi save laikim ol

nami beten bilong helpim ol,
tasol ol i no laikimmi.

5Mimekim gutpela pasin long ol,
tasol ol i bekim

pasin nogut longmi.
Mi save laikim ol tumas,

tasol ol i no laikimmi.
6Makimwanpela man nogut

bai em i ken skelim tok
bilong birua bilong mi
long kot.

Wanpela birua bilong em yet
i ken kotim em.

7Man i harim kot i ken painimaut
dispela man i gat asua,

na salim em i go long kalabus.
Na em imas tingim ol beten tu

bilong dispela man,
em i sin.

8Mi laik bai em i mas i dai kwik-
taim,

na narapela man i ken kisim
wok bilong en.

9Nami laik bai em i dai
na ol pikinini bilong en

bai i no gat papa,
nameri bilong en i no gatman.

10Na mi laik bai ol pikinini bilong
en

ol i no gat haus
na ol i stap rabis tru.

Na ol man i ken rausim ol
long haus nogut ol i stap long
en.

11 Sapos dispela birua i gat dinau
long sampela man,

mi laik bai ol dispela man
i kam kisim graun samt-
ing
bilong en,

na bai ol man bilong narapela
ples
i ken kisim olgeta samting
em i bin mekim wok bi-
long baim.

12Mi laik bai i no gat wanpelaman
i kenmarimari long em,

na bai i no gat wanpela i sori
long ol pikinini bilong en
i no gat papa.

13Mi laik bai ol pikinini bilong en
i ken i dai

na ol lain i kamap bihain
i no ken tingtingmoa
long nem bilong dispela
man.

14Mi laik bai Bikpela i ken tingting
long pasin nogut

ol tumbuna bilong en
i binmekim.

Na em i no ken lusim sin
bilongmama bilong en.

15Bikpela i ken tingting oltaim
long sin bilong ol,

na ol manmeri
i ken lusim tingting olgeta
long lain bilong en.

16Dispela man i no bin tingting
longmarimari

long ol arapela man.
Em i birua long ol rabisman

na long ol man
i sot long ol samting

na long ol man i bel hevi,
na em i kilim ol i dai.

17Bipo em i laik mekim tok nogut
long ol arapela man

109:8: Ap 1.20
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i ken bagarap,
orait nau em yet i mas
bagarap.

Em i no laik askim God
longmekim gut

long ol arapela man,
orait em tu i no ken kisim

blesing bilong God.
18Oltaim em i save tok

long ol arapela man
i ken bagarap,

na dispela tok i kamap
olsem bilas bilong em yet.

Mobeta dispela tok bilong en
i go insait long bodi bilong en,

olsemwara,
na i go insait longol bunbilong
en
olsemwel.

19Na dispela tok bilong en
i ken karamapim em olsem
klos,
na raunim bel bilong en
olsem let.

20Mi laik bai Bikpela
i kenmekim save olsem

long ol man i kotimmi,
long wanem, ol i savemekim

dispela tok nogut tru long
mi.

21Tasol God, Bikpela bilongmi,
mi laik bai yu helpimmi,

olsem yu promis pinis.
Yu gutpela na yu laikimmi oltaim,

olsemna yumas kisim bekmi.
22Mi stap rabisman tru

nami stap nating,
nami pilim nogut.

23Mi laik i go pinis
olsem tewel san i mekim
kamap

em i go pinis long apinun,
taim san i go daun.

Mi olsem binatang win i tro-
moi i go.

24Mi bin tambu long kaikai
na skru bilong mi i no gat
strong.

Mi kamap bun nating

na olgeta bun bilong mi i slek
tru.

25Ol manmeri i save lukimmi
na tok bilas longmi.

Ol i tantanim het na lap longmi.

26God, Bikpela bilongmi,
yu save laikim mi tru
oltaim.

Yu kenhelpimmina kisimbek
mi.

27Mekim ol birua i save olsem,
yu tasol yu save helpimmi

na kisim bekmi.
28Ol i ken tok

bai God i bagarapimmi,
tasol bai yumekim gut tasol

longmi.
Mi laik bai yu daunim

olman imekimnogut long
mi,

na bai mi, wokman bilong yu,
mi ken belgut.

29Mi laik ol birua bilongmi
ol i pilim bikpela sem,

na ol manmeri i ken lukim
ol i sem nogut.

30Tasol bai mi bikmaus
na tok tenkyu long Bikpela.

Long taim ol manmeri
i bung bilong lotu

bai mi litimapim nem bilong
em.

31Long wanem, em i save
helpim ol rabisman

na lukautim ol,
bai ol man i no inap kotim ol

na tok ol i mas i dai.

110
Song bilong Bikpela wantaim

king em i binmakim
Devit i raitimdispela song, emsong
bilong lotu.
1Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun

long han sut bilongmi
inap mi putim ol birua bilong
yu

109:25: Mt 27.39, Mk 15.29 110:1: Mt 22.44, Mk 12.36, Lu 20.42-43, Ap 2.34-35, 1 Ko 15.25, Ef
1.20-22, Kl 3.1, Hi 1.13, 8.1, 10.12-13
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i stap aninit long yu.”
2Bikpela i stap long Saion,

na bai em i mekim yu
i bosim planti ples,

na em i tok,
“Yu bosim ol birua bilong yu.”

3Taim yu laik pait long ol birua
ol manmeri bilong yu

bai i go wantaim yu
na helpim yu,

na bai yupela i go antap
longmaunten bilong God.

Olgeta nait, wara i save kamap
long gras,

na gras i kisim nupela strong.
Na bai yu tu yu kisim strong

long olgeta de.
4 Bikpela i promis pinis long yu

olsem,
“Bai yu stappris oltaimoltaim.

Yu wankain pris
olsemMelkisedek.”

Bikpela i tok tru olgeta
na em i no inap senisim

tok bilong en.
5Bikpela i sanap wantaim yu

bilong strongim yu.
Taim em i belhat

bai em i pait long ol king
nabaut

na bai em i winim pait
na daunim ol tru.

6Em bai i bekim rong
bilong ol lain manmeri,

na long ples bilong pait
bai em i kilim i dai planti
man.

Em bai i daunim ol king
long olgeta hap bilong graun.

7Em bai i go long wara
i ran klostu long rot

na em bai i dring.
Olsem na bai em i kisim strong

na winim pait.

111
Yumi litimapim nem bilong

Bikpela
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Laik bilongmi i strong olgeta,

olsem na bai mi givim
bikpela tenkyu long em

long bung bilong olgeta man-
meri
bilong en.

2Bikpela i savemekim
ol nambawanwok tru.

Ol manmeri i save laikim tumas
wok bilong Bikpela,

ol i laik save gut
long ol dispela wok.

3Olgeta samting em imekim
i savekamapimbiknembilong
en,
na em i gutpela tumas.

Stretpela pasin bilong en
bai i stap oltaim oltaim.

4Bikpela i kirapim tingting
bilong ol manmeri

bai ol i tingting oltaim
long ol gutpela samting
em i binmekim.

Oltaim Bikpela i savemarimari
na sori long yumi.

5Em i save givim kaikai
long ol manmeri

i save pret long em.
Em i no save lusim tingting

long dispela kontrak
em i binmekim
wantaim ol manmeri bi-
long en.

6Em i givim graun
bilong ol sampela lain

long ol manmeri bilong
en.

Na long dispela pasin
em i soim strong bilong en

long ol.

7 Pasin bilong en i tru na i stret
olgeta.

Yumi inap bilipim na bi-
hainim
olgeta lo bilong en.

8God i savemekim
gutpela na stretpela pasin
tasol
na em i kamapim lo.

110:4: Hi 5.6, 6.20, 7.17, 7.21
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Na lo bilong en bai i stap
oltaim.

9Em i bin baim bek
ol manmeri bilong en.

Na em imekim
wanpela kontrak wan-
taim ol,

na dispela kontrak
i stap oltaim oltaim.

Bikpela em i God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin

olgeta,
na taim ol man i tingting

long biknem bilong en
ol i save pret

na i stap aninit tru long
em.

10 Sapos man i laik kamap save-
man

em imas pret long Bikpela.
Em i save givim gutpela tingting

long ol manmeri
i savebihainim laikbilong
en.

Yumimas litimapimnembilongen
oltaim oltaim.

112
Amamas bilong ol gutpela man-

meri
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Wanemman i save pret

long Bikpela
na i laikim tumas long bi-
hainim
ol lo bilong en,

dispela man i ken amamas.
2Ol pikinini bilong en

bai i gat bikpela namba
namel long ol manmeri.

God bai i mekim gut tru
long ol lain tumbuna

bilong dispela gutpela
man.

3Famili bilong en bai i kisim
planti mani samting,

na em bai i stap gut oltaim.

4 Tudak i stap, tasol lait i save
kamap

bilong helpim ol gutpela man.
Gutpela man i save marimari na

sori
long ol arapela manmeri

na em i save wokabaut stret.
5Man i savemekim gutpela pasin

na i save larim ol arapela man
i dinau long en,

na i savemekim
wok bisnis bilong en
i go stret olgeta,

dispela man i ken amamas.
6Gutpela man i no inap pundaun,

na ol manmeri i no inap
lusim tingting long em.

7 Sapos em i harim nius
bilong ol hevi i kamap,

em i no save pret.
Em i save bilip strong long
Bikpela.

8Em i no save wari na pret
long ol samting.

Na em i save,
ol birua bai i lus long pait.

9Em i save givim planti samting
long ol rabisman.

Stretpela pasin bilong en
i stap oltaim.

Na em bai i gat bikpela namba
long ples,

na ol bai i litimapim
nem bilong en.

10Olman nogut
i save lukim dispela samting

na ol i kros.
Ol i bel nogut long gutpela man,

na bihain ol i save bagarap ol-
geta.

Na ol i no inap
kisim gutpela samting

ol i bin wet long kisim.

113
Ol manmeri i amamas long God

imekim gut long ol
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yupela wokman bilong Bikpela,

litimapim nem bilong em!
111:10: Jop 28.28, Snd 1.7, 9.10 112:4: Jop 11.17, Sng 97.11 112:7: Sng 57.7, 64.10 112:9:
2 Ko 9.9
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2Yumi olgeta i mas amamas
long nem bilong Bikpela,

nau na olgeta taim bihain.
3Long hap bilong sankamap

i go inap hap bilong san i
go daun,

yumi olgeta manmeri
i mas litimapim
nem bilong Bikpela.

4Bikpela i save bosim
olgeta lain pipel.

Biknem bilong en i winim
olgeta samting long heven.

5 I no gat wanpela man
i olsem God, Bikpela bilong
yumi.
Em i stap antap tru.

6Em i save lukluk i kam daun
na lukim heven

na graunwantaim.
7Em i save helpim ol rabisman

na ol i no i stap nogut moa.
Ol i stap gut tasol.

Em i save helpim ol man
i sot long ol samting

na ol i kisim inap.
8Em i save putim ol i stap

wantaim ol hetman
bilong ol manmeri bilong
en.

9Na em i savemekim gut
long ol meri

i no save karim pikinini
namekim ol

i karim planti pikinini,
na ol meri i amamas tru.

Litimapim nem bilong Bikpela!

114
Song bilong tingim God i bin

kisimbekolmanmeri bilong en long
solwara Retsi
1Bipo ol Israel i lusim Isip

na i go.
Dispela ol lain bilong Jekop

i lusim ples bilong ol arapela
lain.

2Taim ol i mekim olsem,
ol Juda i kamap

manmeri bilong Bikpela,
na ol Israel tu.

3 Solwara Retsi em i lukluk
na i ranawe,

na wara Jordan i sanap i stap
na wara i no ranmoa.

4Ol bikpela maunten i kalap kalap
olsem ol meme

na ol liklik maunten
i kalap nabaut
olsem ol sipsip.

5Solwara,wanemsamting i kamap
na yu ranawe?

Wara Jordan, olsemwanem
na yu no ranmoa?

6Olmaunten, bilong wanem
yupela i kalap kalap

olsem ol meme?
Yupela ol liklik maunten,

olsemwanem na yupela
i kalap nabaut
olsem ol sipsip?

7Graun, nau Bikpela i kam
na yumas guria.

God bilong Jekop i kam pinis
na yumas guria.

8Em i savemekim ston
i kamap hul wara,

namaunten ston
i kamap bikpela wara.

115
Godwanpela tasol em i God tru

1God, oltaim yu save
laikim tumasmipela,

na yu no save lusimmipela.
Olsem namipela i mas litimapim

biknem bilong yu tasol.
Mipela i no ken litimapim

nem bilongmipela yet.

2Bilong wanem ol arapela lain
i save askim mipela
olsem,

“We stap God bilong yupela?”
3 God bilong yumi i stap long

heven.
Sapos em i laik mekim

wanpela samting,
114:1: Kis 12.51 114:3: Kis 14.21, Jos 3.16 114:8: Kis 17.1-7, Nam 20.2-13 115:4: Sng
135.15-18, Jer 10.5, KTH 9.20
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orait em i savemekim tasol.
4Ol arapela lain i bin wokim

ol giaman god bilong ol
long gol na silva.

Ol man tasol i bin wokim ol.
5Ol giaman god i gat maus,

tasol ol i no inap toktok.
Ol i gat ai,

tasol ol i no inap lukluk.
6Ol i gat yau,

tasol ol i no inap harim toktok.
Ol i gat nus,

tasol ol i no inap smelim samt-
ing.

7Ol i gat han,
tasol ol i no inap holim samt-
ing.

Na ol i gat lek,
tasol ol i no inap wokabaut.

Na ol i no inapmekim
wanpela singaut na wanpela
krai.

8Olman i wokim ol giaman god,
ol i ken kamapwankain

olsem ol giaman god
ol i bin wokim.

Na ol manmeri i save bilip
long ol giaman god,

ol tu i ken kamap olsem.

9Yupela manmeri bilong Israel,
yupela i mas bilip long
Bikpela.

Em i save helpim yupela
na lukautim yupela.

10Yupela pris bilong God
long lain bilong Aron,

yupela i mas bilip long
Bikpela.

Em i save helpim yupela
na lukautim yupela.

11Yupela manmeri i save pret
long Bikpela,

yupela i mas bilip long em.
Emwanpela tasol

i save helpim yupela
na lukautim yupela.

12Bikpela i save tingting oltaim
long yumi,

na bai em i mekim gut long
yumi.

Em bai i mekim gut long ol Israel
na long lain pris bilong God.

13Bikpela bai i mekim gut
long olgeta manmeri

i save pret long em,
ol manmeri i gat nem

na ol manmeri i no gat
nem.

14Mi laik bai Bikpela i givim
planti pikinini long yu-
pela

na long ol tumbuna bilong yu-
pela
i kamap bihain.

15Bikpela i binmekim kamap
heven na graun,

em i kenmekim gut tru
long yupela.

16Heven em i ples bilongGod tasol,
na em i givim graun

long yumimanmeri.
17Olman i dai pinis i save go

long ples bilong ol,
na ol i no save litimapim

nem bilong Bikpela.
18Tasol yumi lain i stap yet,

bai yumi tenkyu long Bikpela,
nau na bihain tu.

Litimapim nem bilong Bikpela!

116
God i kisim bekwanpelaman na

em i tenkyu long God
1Bikpela i save harim

singaut bilongmi.
Olsem nami laikim em tumas.

Tru tumas, em i save harim
beten bilongmi.

2Em i save harim
olgeta singaut bilongmi.

Olsem na olgeta taimmi stap laip
bai mi beten long em.

3Dai i olsem rop i pasimmi.
Mi tingting long ples

bilong ol man i dai pinis,
na dispela i mekimmi

i pret nogut tru
115:13: KTH 11.18, 19.5 116:2: Sng 17.6, 40.1 116:3: Sng 18.4-6
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nami wari moa yet.
4Olsem nami singaut long Bikpela

nami tok olsem,
“Bikpela, mi singaut

bai yu kisim bekmi,
nogut mi dai.”

5 Bikpela i save marimari long
yumi

na i mekim gut long yumi.
God bilong yumi

em i save sori long yumi.
6Bikpela i save lukautim ol man

i no inap helpim ol yet.
Bipo ol man i laik bagarapimmi

na em i kisim bekmi.
7Naumi ken bel isi gen,

long wanem, Bikpela
i bin mekim gut tru long
mi.

8Bikpela, yu kisim bekmi
nami no bin i dai.

Yumekim drai aiwara bilongmi,
na yu lukautimmi

nami no pundaun.
9Olsem nami bai wokabaut

wantaim Bikpela
olgeta taimmi stap longgraun.

10Mi bilip long God
taimmi tok olsem,

“Bikpela hevi tru
i karamapimmi.”

11Na taimmi pret nami tok,
“Mi no ken bilip

long wanpela man,”
long dispela taim tu

mi bilip long God.

12Bikpela i binmekim gut tru
longmi.

Olsem na bai mi givim
wanem samting long em?

13 Bai mi bringim wanpela kap
wain
long Bikpela

olsem ofa i soim olsem
God i kisim bekmi pinis.

Mimekim olsem bilong tok tenkyu
long Bikpela i bin kisim bek
mi.

14Long taim olgeta manmeri
bilong en

i kam bung,
mi bai mekim

olsemmi bin promis.
15Ol manmeri bilong God

ol i nambawan tru
long ai bilong en.

Na sapos wanpela i dai
em i no save ting

dispela em i samting nat-
ing.

16Bikpela, mi wokman bilong yu.
Mi savemekimwok bilong yu,

olsem bipo mama i
mekim.

Yu bin lusim ol rop i pasimmi
nami kamap fri.

17Bai mi mekim ofa
bilong tenkyu long yu,

na bai mi prea long yu.
18 Bipo mi bin mekim promis long

yu,
na nau bai mi mekim

dispela samting long ai
bilong olgeta manmeri
bilong yu.

19 Bikpela, bai mi mekim dispela
ofa
long Jerusalem,

insait long haus bilong yu.
Yumi litimapim

nem bilong Bikpela!

117
Litimapim nem bilong Bikpela

1Yupela olgeta lain pipel,
litimapimnembilong Bikpela.

Yupela manmeri
bilong olgeta kantri,

litimapim nem bilong en.
2Em i laikim yumi tru oltaim.
Em i save bihainim

tok bilong en oltaim
na em i no ken lusim yumi.

Litimapim nem bilong Bikpela!

118
Ol i beten na tenkyu long God i

bin helpim ol
116:10: 2 Ko 4.13 116:15: Sng 72.14 117:1: Ro 15.11
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1Yumi mas tenkyu
long Bikpela.

Em i binmekim gutpela pasin
long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tumas.

2Yumi ol Israel i mas tok olsem,
“Em i laikim yumi tru

oltaim oltaim.”
3Ol pris bilong God tu

i mas tok olsem,
“Em i save laikim yumi tru

oltaim oltaim.”
4Olgeta manmeri i save pret

long Bikpela,
ol i mas tok olsem,

“Em i save laikim yumi tru
oltaim oltaim.”

5Mi gat bikpela hevi
nami prea long Bikpela,

na em i harimmi
na i pinisim dispela hevi.

6Bikpela i stap wantaimmi
nami no inap pret.

Ol man i no inapmekim
wanpela samting longmi.

7Bikpela yet i save helpimmi.
Olsem na bai mi lukim Bikpela

i daunim ol birua
na bagarapim ol.

8 I gutpela sapos
yumi bilip long Bikpela,

na yumi no bilip long ol man.
9 I gutpela sapos

yumi bilip long Bikpela,
na yumi no bilip

long ol king na ol hetman.
10Planti birua i raunimmi,

tasol long strong bilong
Bikpela
mi pinisim ol.

11Ol i raunimmi i stap
long olgeta hap,

tasol long strong bilong
Bikpela
mi pinisim ol.

12 Ol i raunim mi olsem planti bi-
natang.

Tasol ol i dai kwiktaim

olsem paia long kunai i
dai.

Long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

13Ol i pait strong tru wantaimmi
nami laik lus.

Tasol Bikpela i helpimmi.
14Bikpela i savemekimmi

i kamap strong tumas.
Em yet i save helpimmi.

15Harim ol manmeri bilong God
i singaut

insait long ol haus sel bi-
long ol.

Ol i tok,
“Strong bilong Bikpela tasol

i binmekim dispela.”
16Bikpela strong bilong Bikpela

i helpimmipela
namipela i winim pait.

17Mi no ken i dai yet. Nogat.
Bai mi stap laip,

na bai mi stori long ol samting
Bikpela i binmekim.

18Bikpela i binmekim save tru
longmi,

tasol em i no larimmi i dai.
19Opim ol dua

bilong haus bilong
Bikpela

nami ken i go insait
na litimapim nem bilong
en.

20 Dispela hia em i dua bilong
Bikpela.

Ol stretpela manmeri tasol
i ken i go insait long en.

21Bikpela, yu bin harim prea
bilongmi,

na yu helpim mi na mi stap
gut.

Olsem nami litimapim
nem bilong yu.

22Dispela ston ol kamda i ting
em i nogut na ol i rausim,

em i kamap nambawan ston
118:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 136.1, Jer 33.11 118:5: Sng
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bilong strongim banis bi-
long haus.

23Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.

24Bikpela i givim yumi
dispela gutpela de.

Yumimas amamas
na belgut long en.

25Bikpela, mipela i askim yu
long kisim bekmipela.

Yu helpimmipela
na olgeta samting mipela i
mekim
bai i kamap gutpela.

26God i kenmekim gut
long dispela man

i kam long nem bilong
Bikpela.

Mipela i litimapim nem bilong em
long haus bilong Bikpela.

27Bikpela tasol em i God tru.
Em i bin lukautim yumi gut.

Holim ol han bilong diwai
na wokabaut i go raunim alta.

28Yu God bilongmi
nami laik tok tenkyu long yu.

Yu God bilongmi,
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
29Yupela tenkyu long Bikpela.

Em i mekim gutpela pasin
long yumi.

Em i save laikim yumi tru,
na i savemarimari

long yumi oltaim.

119
Lo bilong God em i gutpela tru

1Ol man i wokabaut stret
na i no gat asua,

na i save bihainim
lo bilong Bikpela,

ol i ken amamas.
2Olman i bihainim tru

olgeta tok bilong God,

ol i ken amamas.
3Tru tumas, ol dispela man

i no save bihainim pasin
nogut.

Ol i save wokabaut
long pasin bilong Bikpela.

4Yu bin givimmipela
olgeta lo bilong yu,

na yu tok olsem
mipela i mas lukaut gut

baimipela i bihainimolgeta lo.
5Mi laikim tumas bai mi strong

long bihainim tok bilong yu
oltaim.

6Olsemna baimi no gat sem liklik,
long wanem, mi tingting

long olgeta lo bilong yu
tasol.

7Taimmi wok long lainim gut
olgeta stretpela pasin bilong
yu,
bai bel bilong mi i stap
stret,

na bai mi ken litimapim
nem bilong yu.

8Mi laik bihainim gut
olgeta lo bilong yu.

Olsem na yu no ken lusimmi.
Man i bihainim lo bilong God

9Olsemwanem na yangpela man
i ken wokabaut

long klinpela pasin?
Em imas bihainim tok bilong yu

na bai em i stap klin.
10Mi gat wanpela tingting tasol.

Mi laik mekimwok bilong yu.
Yu helpimmi nami no ken lusim

ol lo bilong yu.
11Mi putim tok bilong yu i stap

long bel na tingting bilongmi.
Olsem na bai mi no kenmekim sin

long yu.
12Bikpela, mi litimapim

nem bilong yu.
Yumas lainimmi

long ol stretpela lo bilong yu.
13Mi save tokim ol manmeri

long olgeta lo
yu bin autim longmipela.

14Mi save amamas tru
118:25: Mt 21.9, Mk 11.9, Jo 12.13 118:26: Mt 21.9, 23.39, Mk 11.9, Lu 13.35, 19.38, Jo 12.13
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long bihainim tok bilong yu.
Nami no save amamas olsem

longplantimaninabilas samt-
ing.

15Mi save tingting gut
long ol samting yu laik mi
mekim,

nami save skelim
ol tok yubin givimmipela.

16Mi laikim tumas ol lo bilong yu.
Mi no ken lusim tingting

long dispela tok.
Man i belgut long ol lo bilong

God
17Mi laik yumekimgut tru longmi,

wokman bilong yu.
Olsem na bai mi ken i stap laip

na bihainim tok bilong yu.
18Yu kliaim tingting bilongmi

bai mi inap save gut
long olgeta gutpela gut-
pela tok
i stap long lo bilong yu.

19Mi no inap i stap longtaim
long dispela graun.

Olsem na yu no ken haitim
lo bilong yu longmi.

20Bel bilongmi em i dai tru
long bihainim stretpela pasin

bilong yu long olgeta de.
21Yu save krosim ol bikhetman,

na ol man i save givim baksait
long lo bilong yu

na i bihainim laikbilongol yet,
ol bai i lus.

22Ol i save tok bilas
na tok nogut longmi,

longwanem,mi savebihainim
lo bilong yu.

Olsem nami laik
bai yu no ken larim ol

i mekim dispela kain tok
longmi.

23Olhetman ikibungnapainimrot
bilong kilimmi i dai.

Tasolmaski,miwokmanbilongyu,
bai mi tingting oltaim

long stretpela lobilongyu.
24Mi laikim tumas tok yu givimmi

bilong stiaim lek bilongmi.
Tok bilong yu i save skulimmi

oltaim.
Man i strong long bihainim lo

bilong God
25Ol i daunimmi

nami slip nogut long graun.
Kirapimmi na strongimmi

olsem yu bin promis.
26Mi bin tokim yu

long olgeta pasin bilong
mi,

na yu bin bekim tok bilongmi.
Yumas skulimmi

long olgeta lo bilong yu.
27 Skulimmi

long bihainim lo bilong
yu,

na bai mi tingting
long olgeta gutpela gut-
pela tok
bilong yu.

28Bel bilongmi em i hevi tru.
Yumas strongimmi

olsem yu bin promis.
29Yumas was longmi

bai mi no lusim rot bilong yu.
Mekim gutpela pasin longmi

na skulimmi long lo bilong yu.
30Mi pasim tok

longmi bai bihainim yu tru.
Oltaimmi tingting

long ol lo bilong yu.
31Bikpela, mi save bihainim tok

yu bin givimmi.
Nogut yu larimwanpela samting

i kamap na i givim sem long
mi.

32Mi bai hariap long bihainim
tok bilong yu,

long wanem, yu bai givim
sampela save moa long
mi.

Man iaskimGod longgivimsave
long em
33Bikpela, yumas lainimmi gut

long lo bilong yu,
na baimi bihainim long olgeta
de.
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34Mekim klia mining
bilong lo bilong yu

na bai mi bihainim.
Bel bilongmi bai i kirapimmi

long bihainim olgeta lo.
35 Stiaim lek bilongmi

bilongmi ken wokabaut
long rot bilong lo bilong
yu,

long wanem, mi save laikim
tumas
dispela lo.

36Kirapim bel bilongmi
bai mi gat laik

long bihainim tok bilong
yu.

Nogut bel bilongmi i kirap
long mangalim olgeta samt-
ing.

37Helpimmi long givim baksait
long ol samting i no gutpela.

Mekim gut longmi
olsem yu bin promis longmi.

38Yu save givim promis
long ol man i pret long yu.

Orait mi laik bai yu bihainim
tok bilong promis

namekim olsem longmi,
wokman bilong yu.

39Mi pret long ol tok nogut,
na yu ken helpimmi

bai dispela tok
i no ken daunimmi.

40Mi laik bihainim olgeta lo bilong
yu.

Pasin bilong yu i stret olgeta,
olsem na yumas givim laip

longmi.
Man i bilipim lo bilong God

41Bikpela, yumas soimmi olsem
yu laikimmi tumas

na yu ken kisim bekmi.
Yu promis pinis long mekim
olsem.

42Helpim mi
na bai mi inap bekim tok

long ol man i tok nogut
longmi,

long wanem, mi bilipim tok

bilong yu.
43 Strongimmi bai mi ken autim

tok tru bilong yu
long olgeta taim,

long wanem, mi save bilip
long stretpela tok bilong
yu.

44Bai mi bihainim lo bilong yu
oltaim oltaim.

45Mi traim long bihainim
tok bilong yu,

olsem na pasin nogut
i no ken pasimmi.

46Bai mi tokim ol king
long tok bilong yu.

Mi no inap sem long mekim
olsem.

47Mi belgut tru long bihainim
ol lo bilong yu

long wanem, mi laikim tumas
ol dispela lo.

48Mi tingimol lobilongyu i gutpela
nami laikim tumas.

Na bai mi tingting oltaim
long stretpela tok bilong yu.
Man i bilip olsem lo bilong God

em i samting tru
49 Yu mas tingim gen dispela

promis
bipo yu givim longmi,

wokman bilong yu.
Dispela i mekimmi i bilip long
yu.

50Taimmi gat hevi
mi bin kisim bel isi,

longwanem, promis bilong yu
i givim laip longmi.

51Ol bikhetman
i bin tok bilas nogut long
mi,

tasol mi no save givim baksait
long lo bilong yu.

52Bikpela, mi save ting long tok
bipo yu bin givimmi,

na dispela tok
i givim strong longmi.

53Mi lukim ol man nogut
i brukim lo bilong yu,

nami save kros long ol.
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54Mi stap longwe long as ples
bilongmi

namimekim ol song
long ol lo bilong yu.

55Bikpela, long nait
mi save tingting long yu,

nami bihainim lo bilong yu.
56Mi save bihainim olgeta lo

bilong yu,
na dispela imekimmi i belgut.
Mani laikimtru longbihainim lo

bilong God
57Bikpela, yu tasol yu inap longmi.
Mi promis long yu olsem,

bai mi bihainim olgeta lo
bilong yu.

58Mi askim yu strong
bai yumarimari longmi,

long wanem, yu promis pinis
longmekim olsem.

59Mi tingimpiniswokabautbilong
mi,

na naumi promis long yu
baimibihainimtokbilong
yu.

60Mi no kenwet. Mi hariap
long bihainim lo bilong yu.

61Ol man nogut i traim long pasim
mi

bilong pulimmi i go
long pasin bilong ol,

tasol mi no lusim tingting
long lo bilong yu.

62Long biknait trumi save kirap
na litimapim nem bilong yu

long ol stretpela tok
yumekim long kot.

63 Mi save wokabaut wantaim ol
man

i savemekimwok bilong yu
na i save bihainim lo bi-
long yu.

64Bikpela, yu save laikim tumas
olgeta manmeri bilong graun.

Skulimmi long olgeta lo bilong yu.
Lo bilong God i gutpela bilong

helpim yumi
65 Bikpela, yu bin mekim gutpela

pasin

long mi, wokman bilong
yu.

Yu bihainim tru promis bilong
yu.

66Mi bilip tru long olgeta lo bilong
yu,

olsem na yu ken givim
gutpela tingting na gut-
pela save longmi.

67 Yu no bin mekim save long mi
yet

nami save lusim rot bilong yu.
Tasol naumi save bihainim

tok bilong yu.
68Yu gutpela tumas

na yu savemarimari longmi.
Yumas skulimmi gut

long lo bilong yu.
69Ol bikhetman i binmekim

planti tok giaman longmi.
Tasol mi no gat narapela tingting.

Mi bihainim olgeta lo
bilong yu tasol.

70Ol dispela man
i no gat gutpela tingting.

Tasol mi laikim tumas lo bi-
long yu.

71 I gutpela tru
yu binmekim save longmi.

Dispela i skulimmi gut
long ol lo bilong yu.

72Mi no save laikimmani
olsemmi laikim lo bilong yu.
Lo bilong God em i stretpela tru

73Yu yet yu bin wokimmi,
na yu save was gut longmi.

Yu givim tingting longmi
bai mi inap lainim gut

olgeta lo bilong yu.
74Olmanmeri i save pret long yu

bai ol i lukim mi na ama-
mas,

long wanem, mi bilip
long promis bilong yu.

75Bikpela, mi save olgeta lo bilong
yu

i stret tasol.
Yu tingting long stretim pasin

bilongmi tasol,
na yu givim hevi longmi.
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76Yu promis pinis
bai yu laikimmi oltaim

na bai yu strongim bel bilong
mi,
wokman bilong yu.

Orait nau mi laik yu mekim
olsem.

77Yu ken sori longmi nau,
na bai mi kisim laip,

long wanem, mi laikim tru
lo bilong yu.

78Ol bikhetman i save tok giaman
na kotimmi nating.

Mekim ol i sem tru
long dispela pasin bilong ol.

Tasol mi, bai mi tingting oltaim
long olgeta lo bilong yu.

79Wanem ol man i save pret long
yu

na ol man i save long lo bilong
yu,
ol i ken kam longmi.

80Helpimmi long bihainim tru
olgeta lo bilong yu,

na bai mi no ken sem
long pasin bilongmi.

Man i prea long God i kisim bek
em
81Miwet long yu i kisim bekmi

nami bel hevi tru,
na strong bilongmi i pinis
olgeta.

Tasol mi save bilip tru
long tok bilong yu.

82Miwas yet long lukim yu
inapim promis bilong yu,

na ai bilongmi i les tru.
Nami tok, “Wanem taim

bai yumekim bel bilongmi
i kamap isi?”

83 Mi bagarap olsem olpela skin
meme

bilong pulimapimwain
em ol i tromoi pinis.

Tasol mi no lusim tingting
long ol lo bilong yu.

84Hamas taimyetbaimiwet i stap?
Wanem taim bai yu mekim
save
longolman imekimnogut
longmi?

85Ol bikhetman i no save bihainim
lo bilong yu.

Ol i mekim sampela pasin hait
bilong holimpasmi.

86Mipela manmeri inap bilipim
olgeta lo bilong yu.

Ol man i mekim nogut longmi
long tok giaman bilong ol.

Olsemnami laikyuhelpimmi.
87Klostu ol i bin kilimmi i dai.

Tasol mi no lusim lo bilong yu.
88Yu lukautimmi gut,

long wanem, yu save laikim
mi oltaim.

Olsem nami ken bihainim
olgeta lo bilong yu.
Man i bilip long lo bilong God

89Bikpela, tok bilong yu
bai i stap oltaim oltaim.

Em i stap strong long heven.
90Yu save bihainim tok bilong yu

oltaim oltaim.
Yu putim graun i stap

long ples bilong en,
na i stap olsem na i no save
surik.

91Yu yet yu bin tok
na olgeta samting i stap olsem

inap long nau.
Long wanem, olgeta samting

i savemekimwok bilong yu.
92 Sapos mi no laikim tumas

lo bilong yu,
orait inap long yu

mekim save longmi nami
dai.

93Mi no ken lusim ol lo bilong yu,
long wanem, mi bihainim ol

nayumekimmi i stap laip.
94Mi bilong yu tasol,

olsem na yu kisim bekmi.
Oltaimmi bihainim tok bilong
yu.

95Olman nogut i hait i stap
bilong kilimmi i dai.

Tasol mi save tingting
long olgeta lo bilong yu

nami no wari long ol.
96Mi save nau,

i no gat wanpela samting
119:89: Ais 40.8, 1 Pi 1.25
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i gutpela tru.
Tasol tok bilong yu i nambawan

tru
na em inap long olgeta samt-
ing
long olgeta de.

Man i laikim tru lo bilong God
97Mi laikim tru lo bilong yu.

Mi save tingting long en
long san na long nait.

98Lo bilong yu
i stap wantaimmi oltaim

na i givim planti save longmi.
Na dispela i mekim mi i saveman

tru
nami winim save

bilong ol birua bilongmi.
99Oltaimmi save tingting

long tok tru bilong yu,
olsem nami kisim

gutpela tingting tru,
nami winim ol tisa bilongmi.

100Na save bilongmi
i winim save bilong ol la-
pun,

longwanem,mi savebihainim
stretpela lo bilong yu.

101Mi surik long bihainim
pasin nogut,
long wanem, mi laik bihainim

tok bilong yu tasol.
102Yu yet yu bin lainimmi

long ol tok bilong yu.
Olsem na mi no lusim dispela
tok.

103Hani i save swit
longmaus bilongmi,

tasol tok bilong yu i swit moa
yet.

104Lo bilong yu i save givim
gutpela tingting longmi,

olsem nami no laik tru
long olgeta pasin nogut.

Man i kisim lait long lo bilong
God
105Tok bilong yu i olsem lam

bilong helpimmi
long wokabaut stret,

na i olsem lait
bilong soim rot longmi.

106Mipromispinisbaimibihainim
olgeta stretpela tok bilong yu.

Orait bai mi mekim olsem.
Mi no ken giaman.

107Bikpela, harim. Bikpela pen tru
i karamapimmi.

Yumasmekimmi i stap laip
olsem yu bin promis.

108Bikpela, mi prea
na givim tenkyu long yu.

Yu ken kisim tenkyu bilongmi,
na skulimmi gut

long tok bilong yu.
109Oltaimmi redi

long lusim laip bilongmi.
Tasol mi no lusim tingting

long lo bilong yu.
110Olman nogut i taitim umben

bilong holimpasmi.
Tasol mi no lusim tok bilong
yu.

111Mi save holim tok bilong yu
oltaim oltaim.

Na dispela tok i savemekim
bel bilongmi i amamas tru.

112Mi tok pinis bai mi bihainim
olgeta lo bilong yu

inap long taimmi dai.
LobilongGod i savemekimyumi

i stap gut
113Mi no save laikim ol man

i giaman long bihainim
yu.

Tasol mi laikim tumas lo bi-
long yu.

114Yu tasol yu wasman bilongmi
na strongpela banis bi-
longmi.

Mi save bilip long promis bi-
long yu.

115Yupela manmeri bilong sin,
lusimmi.

Mi laik bihainim
lo bilong God bilongmi.

116Yupromis pinis bai yu strongim
mi
nami stap laip,

na mi bilipim promis bilong
yu.

Givim dispela strong longmi,
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nogut bilip bilong mi i lus nat-
ing.

117Holim han bilongmi
na bai mi stap gut.

Na oltaim bai mi putim gut
yau bilongmi

long tok bilong yu
na bai mi bihainim.

118Yu save givim baksait
long olgeta manmeri

i lusim lo bilong yu.
Giaman bilong ol bai i lus nat-
ing.

119Yu save ting ol manmeri nogut
i olsem pipia tasol,

olsem nami laikim tumas
tok bilong yu.

120Mi pret tumas long yu
na skin bilongmi i guria.

Mi tingim kot bilong yu nami pret.
Man i bihainim lo bilong God

121Mi binmekim
gutpela stretpela pasin.

Mi no laik yu lusimmi
na bai ol birua

i mekim nogut longmi.
122Mi laik yu promis bai yu helpim

mi,
wokman bilong yu.

Yu no ken larim ol bikhetman
i givim hevi longmi.

123Mi wet wet long yu i kisim bek
mi
long han bilong ol man
nogut,

olsem bipo
yu bin promis long
mekim.

Tasol mi wet yet
nami pilim nogut tru.

124Yu ken sori longmi,
na lainimmi gut

long tok tru bilong yu.
125Miwokman bilong yu,

olsemnayuken givim tingting
longmi

bai mi ken save
long tok bilong yu.

126Olmanmeri i save kalapim
lo bilong yu.

Olsem na yu mekim save long
ol.

127Mi laikim tumas lo bilong yu.
Mi no laikim tumas nambawan

gol,
tasol mi laikim tumas

tok bilong yu.
128Olsem nami save bihainim

olgeta tok bilong yu.
Mi no laik tru long ol rot

i abrusim rot bilong yu.
Man i laik bihainim rot bilong

God
129Tok bilong yu i gutpela tumas.

Olsem nami save bihainim ol-
geta.

130 Sapos wanpela man
i helpim narapela man

long save long as
bilong tok bilong yu,

orait em i kisim lait
long bel bilong en.

Na dispela tok i givim tingting
longman i no gat planti save.

131Mi laikim tru lo bilong yu,
na bel bilong mi i kirap moa
yet
long bihainim.

132 Yu mas kam na marimari long
mi.

Yu savemekim olsem
long olgeta manmeri i
laikim yu.

133Yumas was longmi
bai mi no ken pundaun
long sin,

olsem bipo yu promis
longmekim.

Yu no ken larim pasin nogut
i winimmi.

134Kisim bekmi,
na ol man i wok long daunim
mi,
ol i no ken bagarapimmi.

Olsem nami ken bihainim
tok bilong yu.

135Yu ken i stap klostu longmi,
na skulimmi

long olgeta lo bilong yu,
namekim gut longmi.

136Mi krai planti
119:130: Sng 19.7, Snd 1.4 119:135: Sng 4.6, 119.12, 119.26
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na aiwara bilong mi i ran moa
yet,
long wanem, ol man i no
bihainim
lo bilong yu.

Lo bilong God em i stret
137Bikpela, yu stret olgeta,

na olgeta lo bilong yu
i stretpela tasol.

138Olgeta lo yu givimmipela
i stretpela na gutpela tasol.

139 Ol birua bilong mi i no save
tingting

long tok bilong yu.
Olsem na bel bilongmi

i hat olsem paia.
140Promis bilong yu i tru,

nami traim pinis.
Olsem nami, wokman bilong yu,

mi save laikim tumas
dispela promis.

141Miman nating
na ol man i tok bilas long
mi,

tasolmi no save lusim tingting
long lo bilong yu.

142 Stretpela pasin bilong yu
i stap oltaim oltaim,

na lo bilong yu i tru olgeta.
143Planti hevi i kamap longmi,

tasolmiamamas long lobilong
yu.

144Tok bilong yu i stretpela
oltaim oltaim.

Yu helpimmi
bai mi kisim save long dispela
tok
nami ken i stap laip.

Man i beten long God i kisim bek
em
145Bikpela, mi prea strong tru long

yu.
Harim beten bilongmi,

na bai mi bihainim
olgeta tok bilong yu.

146Naumi singaut long yu.
Kisim bekmi,

na bai mi ken bihainim
ol lo bilong yu.

147Tulait i no bruk yet
nami beten long yu

long helpimmi.

Mi save bilip strong
long promis bilong yu.

148Long nait mi no save slip.
Mi tingting oltaim

long tok bilong yu tasol.
149 Bikpela, yu save laikim mi

oltaim
na yu harim prea bilongmi.

Yu gutpela tumas,
olsem na yumas lukautimmi

bai mi stap laip.
150Olman i gat tingting nogut

na i laik bagarapimmi,
ol i kam klostu.

Ol i no save bihainim lo bilong
yu.

151Tasol Bikpela,
yu stap klostu longmi,

na olgeta lo bilong yu i tru
tasol.

152Bipo tru
mi save long tok bilong yu.

Yumekim dispela tok
i stap oltaim oltaim.
Man i singaut long God i kisim

bek em
153Yu lukimmi i gat bikpela hevi,

olsem na yumas pinisim
dispela hevi.

Mi no save lusim tingting
long lo bilong yu.

154Helpimmi na kisim bekmi
na givimmi laip,

olsem yu bin promis long
mekim.

155Olmannogut inosavebihainim
stretpela lo bilong yu,

olsem na bai yu no kisim bek
ol.

156Bikpela, marimari bilong yu
i bikpela moa.

Yu pasim tok pinis long kisim bek
mi,

orait nau mi laik yu mekim
olsem.

157Planti man i wok longmekim
nogut longmi

na birua longmi,
tasol mi no lusim

tok tru bilong yu.
158 Taim mi lukim ol man i sakim

bilip,
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mi save kros long ol,
long wanem, ol i no bihainim

tok bilong yu.
159Yu lukimmi,

mi laikim tumas tok bilong yu.
Yu save laikimmi tumas,

olsemna yumas kisim bekmi.
160As bilong lo bilong yu

em i tok tru tasol.
Na olgeta stretpela lo bilong yu

i save stap oltaim oltaim.
Mani laikimtru longbihainim lo

bilong God
161Ol hetman i savemekim nogut

longmi,
na i no gat as

bilong dispela pasin bi-
long ol.

Tasol mi save tingting
long tok bilong yu.

162Mi amamasmoa yet
long ol promis bilong yu,

olsemwanpela man
i kisim planti gol samting.

163Mino laik tru longpasingiaman
na bel bilong mi i nogut long
en.

1647-pela taim long olgeta de
mi save tenkyu long yu

long ol stretpela tok
yumekim long kot.

165Ol manmeri i laikim tumas
lo bilong yu,

ol i stap gut tru,
na i no gat wanpela samting

inapmekim ol i pundaun.
166Bikpela,miwetimyu ikisimbek

mi,
namimekim pasin

olsem yu bin tok.
167Misavebihainimol lobilongyu.

Mi laikim tumas ol dispela lo.
168Mi save bihainim olgeta lo

na olgeta tok bilong yu,
na yu save lukim

olgeta pasin bilongmi.
Man i prea long God i helpim em

169Bikpela, harimmi i singaut long
yu

long helpimmi.
Givim gutpela save longmi,

olsem bipo yu promis pinis
longmi.

170Putim yau long prea bilongmi,
na kisim bekmi

olsem bipo yu tok.
171Yu save skulimmi gut

long olgeta lo bilong yu,
olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu oltaim.
172Mi bai singim song

long lo bilong yu,
long wanem, olgeta lo bilong
yu
i stretpela tasol.

173Mi save bihainim lo bilong yu,
olsem na yumas redi

long helpimmi oltaim.
174Bikpela, bel bilongmi i krai long

yu
long kisim bekmi,

na lo bilong yu i save mekim
mi
i amamas.

175Yumas givimmi laip,
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
Mi laik bai tok bilong yu

i ken helpimmi.
176Mi lusim gutpela rot pinis

olsem sipsip i lus.
Olsem na yumas kam painimmi,

wokman bilong yu.
Mi no save lusim tingting

long lo bilong yu.

120
Man i prea long God i helpim em

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Taim hevi

i kamap longmi,
mi singaut long Bikpela,

na em i harim beten bi-
longmi.

2Mi bin prea olsem,
119:160: Sng 119.89, 119.142, 119.152 119:165: Ais 32.17 119:172: Sng 51.14, 119.138
119:176: Ais 53.6, Jer 50.6, Mt 18.12, Lu 15.4 120:1: Sng 118.5, Jna 2.2
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“Bikpela, helpimmi.
Nogut ol man bilong giaman

i paulimmi.”
3Yupela man bilong giaman,

God bai i mekimwanem
long yupela?

Olsemwanembai em imekimsave
long yupela?

4Bai em i sutim yupela
long spia bilong ol soldia,

na kapsaitim hatpela paia
long yupela.

5Mi sindaun nogut
namel long yupela,

na dispela i wankain olsem
mi sindaun nogut
long kantri Mesek

na namel long ol Kedar.
6Mi stap longtaim tumas

wantaim ol man
i no laik sindaun gut
wantaim ol arapela
manmeri.

7Taimmi tok long sindaun gut,
ol i laik pait tasol.

121
Bikpela em i wasman bilong

yumi
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Mi lukluk i go

long ol maunten.
Tasol man bilong helpimmi

bai i kamap long wanem hap?
2 Bikpela i bin wokim heven na

graun,
emwanpela tasol

i save helpimmi.
3Bai em i no larim yu i pundaun.

Bai em i lukautim yu
na em i no save slip.

4Harim gut.
Em i save lukautim ol Israel,

na em i no save slip liklik.
Nogat tru.

5Bikpela em i wasman bilong yu.
Em i save sanap klostu long yu

na i was long yu.
6 San i no inap kukim yu nogut,

na long nait
mun bai i no inap
bagarapim yu.

7Bikpela bai i was long yu
bai samting nogut

i no ken bagarapim yu.
Em bai i lukautim yu.

8Taim yu lusim haus
Bikpela bai i lukautim yu.

Na taim yu kam bek
em bai i was yet long yu,

nau na long olgeta taim bi-
hain.

122
Song bilong amamas long

Jerusalem
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Ol i tokimmi olsem,

“Goan, yumi go
long haus bilong Bikpela.”

Ol i tok olsemnami belgut tru.
2Orait naumipela i kamap pinis

na i sanap insait long banis
bilong Jerusalem.

3Ol i bin wokim gen Jerusalem
na em i gutpela tumas.

4Ol lainbilong Israel i savekamhia
bilong tenkyu long
Bikpela,

olsem bipo em i bin tokim ol
longmekim.

5Long dispela ples haus kot i stap
na king i save harim kot

na stretim tok.
6Yupela i mas prea

bai ol Jerusalem
i ken sindaun gut.

Yupela beten olsem,
“Ol manmeri i laikim
Jerusalem,
ol i ken i stap gut tru.

7Olmanmeri i stap insait

121:1: Sng 87.1, 123.1 121:2: Sng 115.15, 124.8 121:3: Sng 41.2, 66.9, 127.1 121:6: Ais
49.10, KTH 7.16 121:7: Sng 91.10-12 121:8: Sng 113.2, 115.18 122:1: Ais 2.3, Sek 8.21
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long banis bilong
Jerusalem,

ol i ken sindaun gut
na i no gat pait.

Na kingwantaim ol hetman tu
i ken sindaun gut.”

8Mi tingim ol pren na wantok,
nami tok olsem

long Jerusalem,
“Yu ken i stap gut

na i no gat pait.”
9Mi tingting long haus bilong God,

Bikpela bilong yumi,
olsem nami beten

bai olgeta samting bilong
yu
i ken kamap gut tru.

123

Man i beten bilong kisim mari-
mari bilong God
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Bikpela, yu stap king

long heven
nami bilip long yu.

2Wokboi i save bilip long bosman
na wokmeri i save bilip

long bosmeri bilong en.
Olsem tasol mipela tu i save bilip

long yu, Bikpela,
yu God bilongmipela,

inap long yumarimari
longmipela.

3Bikpela, yumasmarimari
longmipela, long wanem,

olmanmeri i binmekimnogut
longmipela.

4Longtaim tumas ol maniman
i bin tok bilas longmipela,

na ol bikhetman
i bin daunimmipela.

124
God em i Helpim bilong ol man-

meri bilong en
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1 “Sapos Bikpela

i no bin helpimmipela,
bai olsemwanem?”

Ol Israel i mas bekim dispela
askim.

2-3 “Bipo ol man i belhat long yumi,
na ol i pait long yumi.

Na sapos Bikpela
i no bin helpim yumi,

ol birua inap bagarapim yumi
tru
long belhat bilong ol.

4 Inap yumi lus
olsem tait i kisim yumi,

na olsem wara i karamapim
yumi.

5 Inap dispela strongpela tait
i kisim yumi

na yumi dai pinis. Tasol no-
gat.”

6 Yumi mas tenkyu tru long
Bikpela.

Em i no larim ol birua
i pinisim yumi.

7Yumi lusim ol,
olsem pisin i lusim umben

wanpela man i bin putim,
na i flai i go.

Dispela umben i bruk pinis,
na yumi nomoa pas long en.

8 Bikpela i bin wokim heven na
graun,

em yet i save helpim yumi.

125
God i mekim ol manmeri bilong

en i sindaun gut
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Olmanmeri i save bilip

long Bikpela,
ol i olsemmaunten Saion.

Dispela maunten i no inap guria,
123:1: Sng 121.1 123:2: Sng 25.15, Mal 1.6 125:2: Sng 121.8, Sek 2.5
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na em i stap strong olgeta.
2Ol maunten

i stap raunim Jerusalem.
Na olsem tasol

nau na olgeta taim bihain
Bikpela bai i raunim
na lukautim ol man-
meri bilong en.

3 Ol man nogut i no inap bosim
graun

bilong ol manmeri bilong God
oltaim.

Sapos ol inapmekim olsem,
ating bai ol manmeri

bilong God tu
i mekim pasin nogut.

4Bikpela, yumekim gutpela pasin
long ol gutpela manmeri,

em ol manmeri i save bi-
hainim
ol lo bilong yu.

5Tasol taim yumekim save
long ol manmeri

i bihainim pasin nogut
bilong ol yet,

bai yumekim save
long olgeta manmeri
i save lusim pasin bi-
long yu.

Ol Israel i ken i stap gut.

126
Ol Israel i beten bai God i helpim

ol
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Taim Bikpela

i bringimmipela
i kam bek long Saion,

mipela i ting
mipela i olsem driman
nating.

2Olsem namipela i lapmoa yet,
namipela i singim song

bilong amamasmoa yet.
Na ol lain haiden i tok olsem,

“Bikpela i binmekim
bikpela wok tru

bilong helpim ol Israel.”
3Tru tumas, Bikpela i binmekim

bikpela wok tru
bilong helpimmipela.

Olsem namipela i belgut tru.
4Bikpela, yubringimmipela olgeta

i kam bek.
Dispela i olsem ol baret bilong bus

i drai pastaim,
tasol yumekimren i kamdaun

na wara i pulap long ol
baret.

5Ol man i wok long krai
na planim kaikai,

bai ol i ken amamas
na kisim ol kaikai i mau.

6Tru tumas, ol man i krai
na karim pikinini kaikai i go

bilong planim,
bihain bai ol i singim

song bilong amamas,
na kisim ol kaikai i mau na i
kam.

127
God i mekim gutpela pasin long

ol na ol i litimapim nem bilong en
Solomon i raitim dispela song. Em
i song bilong ol lain iwokabaut i go
long ples bilong lotu.
1 Sapos Bikpela

i no wokim haus,
ol kamda i wok nating.

Sapos Bikpela i no lukautim
wanpela taun,

orait ol wasman i was nating.
2Yumi savekirap longmoningtaim

nawok hat i go inap long nait
bilong kisimmani
na ol kaikai samting.

Tasol nogut yumi wok hat nating.
Long wanem, God

i save givimmalolo
long ol manmeri

em i save laikim tumas.
3God i mekim gut long yumi

na givim yumi ol pikinini
olsem presen.

Ol i gutpela blesing tru
yumi kisim long God.

4Ol pikinini man
bilong yangpela man

126:1: Ap 12.9 126:5: Jer 31.9 127:1: Sng 121.4
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i olsem ol spia i stap long han
bilong wanpela soldia.

5Man i gat planti pikinini man
em i ken amamas.

Ol bai i helpim em
taim em imekim kot

wantaim ol birua bilong
em
long ples kot.

Na bai em i no ken lus long kot.

128
God i mekim gut long ol man-

meri i bihainim tok bilong en
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Yuwanemman omeri

i save pret long Bikpela
na i save bihainim tok
bilong en,

yu ken amamas.

2Olsem na bai yu kisimmani
long wok bilong yu

inap long baim ol samting
yu sot long en.

Na olgeta samting yumekim
bai i kamap gutpela.

Na bai yu amamas.

3Meri bilong yu bai i stap
olsem diwai oliv

i karim planti kaikai.
Na ol pikinini bilong yu

bai i raunim tebol bilong yu
olsem ol yangpela diwai
oliv.

4Tru tumas, man i bihainim
tok bilong Bikpela,

bai i kisim kain blesing olsem.

5Bikpela i stap long Saion,
em i kenmekim gut long yu.

Olgeta taim yu stap long graun
bai yu lukim olgeta samting

bilong Jerusalem
i kamap gutpela tru.

6Mi laik bai yu stap longpela taim
na bai yu lukim

ol tumbuna pikinini bi-
long yu.

Ol Israel i ken sindaun gut
na i no gat pait.

129
Ol Israel i beten long God i ken

bagarapim ol birua bilong ol
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1 Israel, yu stori longmipela

long ol birua
i bin wok long mekim
nogut tru
long yu,

long taim yu yangpela yet
i kam inap long nau.

2Yu tok olsem, “Ol birua i bin wok
longmekim nogut tru longmi

long taimmi yangpela yet
i kam inap nau.

Tasol ol i no winimmi.
3 “Ol i wipimmi nogut

na wip i katim skin
long baksait bilongmi.

Ol i mekim planti longpela sua
i kamap

olsem ol baret long gaden.
4 “Tasol Bikpela i stretpela ol-
geta,
na em i bin helpimmi

na kisimmi bek
long han bilong ol man
nogut,

nami nomoa i stap
wokboi nating.”

5Mi laik baimipela i winim olman
i save birua long Saion,

na ranim ol i go bek
long ples bilong ol.

6Mobeta ol i stap
olsem gras i save kamap

long het bilong ol haus.
Ol i no katim dispela gras yet,

na em i drai kwiktaim.
7 I no gat wanpela man

i save bungim dispela gras,
na pasim mekpas na
karim i go.

8Na ol manmeri i wokabaut i go
klostu long ol,

bai ol i no inap tok olsem,
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“Bikpela i kenmekim gut
long yupela.

Long nem bilong Bikpela,
mipela i givim blesing
long yupela.”

130
Man i prea long God i helpim em

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Bikpela, mi bel hevi tumas

nami singaut long yu.
2Bikpela, harim krai bilongmi.

Harimmi i singaut
long yu helpimmi.

3 Sapos yu kaunim
olgeta sin bilongmipela

bai husat inap long winim
kot bilong yu?

4Tasol yu save rausim
ol sin bilongmipela,

olsem namipela i mas pret
long yu.

5Mi laikim tumas
Bikpela i helpimmi,

nami wet long em.
Na mi bilip tru long tok bilong
en.

6Mi save wet long Bikpela,
nami laikim tumas

bai em i helpimmi.
Na dispela em i winim laik

bilong ol wasman
i save wet long tulait i
kamap.

7Yumi ol Israel,
yumi mas bilip long
Bikpela,

long wanem, oltaim
em i save laikim yumi tru.

Na oltaim em i laik helpim yumi
bai yumi no bagarap.

8Em bai i kisim bek
ol manmeri bilong en,

em yumi Israel,
na rausim olgeta sin bilong
yumi.

131
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitim dispela song. Em i
song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Bikpela, mi lusim pinis

pasin bilong bikhet,
nami nomoa litimapim nem

bilongmi yet.
Mi no save tingting

long ol bikpela samting
na ol samting mi no save
long en.

2 Tasol mi sindaun gut na mi
bel isi.

Mi stap olsem pikinini
i slip i stap long han

bilong mama bilong em
yet.

Olsem tasol bel bilongmi tu
i stap isi.

3Ol Israel, yupela i mas bilip
long Bikpela,

nau na olgeta taim bihain tu.

132
Ol i amamas long haus bilong

God
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Bikpela,

yu no ken
lusim tingting long Devit

na long olgeta wok
em i binmekim.

2 Strongpela God bilong Israel,
yumas tingim gen ol promis

Devit i binmekim long yu.
3Em i tok olsem,

“Mi no ken i go long haus
nami no ken slip long bet.

4Mi no kenmalolo na slip yet.
5Pastaimmimas wokim

wanpela haus bilong
Bikpela,
Strongpela God bilong
Israel,

bai em i ken i stap long en.
Na bihain bai mi malolo.”

130:1: Kra 3.55, Jna 2.2 130:3: Sng 143.2, Ro 3.20, 3.23-24 130:4: Jer 33.8-9 130:5: Sng
33.20, 40.1, Ais 8.17, 30.18 130:6: Sng 63.6, 119.147 130:8: Mt 1.21, Ta 2.14
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6 Long Betlehem mipela i harim
tok

long Bokis Kontrak
bilong Bikpela.

Namipela i lukim em i stap
long graun bilong Kiriat
Jearim.

7Namipela i tok, “Goan, yumi go
long haus bilong Bikpela.

Yumi go lotu klostu
long sia king bilong en.”

8Bikpela, yu kam
wantaim Bokis Kontrak

bilong yu
na sindaun

long ples malolo bilong
yu.

Dispela Bokis Kontrak em imak
bilong bikpela strong bilong
yu.

9Yu ken helpim ol pris bilong yu,
bai ol i mekim

stretpela pasin oltaim.
Na dispela pasin bilong ol

i ken i stap
olsem gutpela bilas bilong
ol.

Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas na singaut.

10Bikpela, yumas tingim
wokman bilong yu, Devit,

na yu no ken givim baksait
long king yu yet yu bin
makim.

11Bikpela, bipo yu binmekim
wanpela strongpela promis

long Devit,
na yu no inap senisim

tok bilong yu.
Yu bin tok olsem,

“Mi bai mekimwanpela
bilong ol lain pikinini bi-
long yu
i kamap king.

12Sapos ol pikininimanbilong
yu
i bihainim kontrak bilong
mi,

nabihainimolgeta lomi
givim ol,

orait bihain ol pikinini man
bilong ol tumbuna bilong
yu,

ol tu bai i kamap king,
i go inap olgeta taim bi-
hain.”

13Bikpela i makim Saion pinis
olsem taun bilong en,

na em i laik i stap oltaim long
en.

14 Em i tok, “Bai mi stap oltaim
oltaim
long dispela taun.

Mi makim dispela ples
bilongmi ken i stap king
long en.

15Bai mi givim planti samting
long Saion

nabai olmanmeri i no inap sot
long ol samting.

Na bai mi givim kaikai
long ol rabisman

na ol bai i pulap tru.
16Bai mi givimwok

long ol pris bilong Saion,
bilong autim tok

longmi save kisim bek
ol manmeri bilong
graun.

Na ol manmeri bilong Saion
i ken singim song
na amamas na singaut.

17Bai mi kisimwanpela man
long lain bilong Devit

namekim em i kamap king
long dispela ples,

na lain bilong en i no inap lus
long dispela wok.

18 Bai mi mekim ol birua bi-
long en
i sem nogut,

tasol ol lain manmeri em i
bosim
bai ol i kamap gutpela
na i stap strong.”

132:6: 1 Sml 7.1-2, 1 Sto 13.5 132:6: 2 Sto 6.41-42 132:11: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng
89.4-5, Ap 2.30 132:17: 1 Kin 11.36
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133
Ol i amamas long pasin bilong

laikim ol brata
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1 Sapos ol manmeri

bilong God
i sindaun gut wantaim

na i stap wanbel
olsem ol brata tru,

em i gutpela tumas,
na ol i ken i stap belgut.

2Dispela pasin i olsem
gutpela wel bilong diwai
oliv

ol i bin kapsaitim
long het bilong Aron,

na i go daun
long gras bilong wasket,

na i go inap long arere
bilong longpela klos bi-
long en.

3Pasin bilong wanbel
i olsemwara bilong nait

i pundaun long maunten Her-
mon
na long olmaunten bilong
Saion.

Long dispela ples
Bikpela i savemekim gut tru

long ol man i stap wanbel.
Em i givim ol laip

bilong i stap gut oltaim oltaim.

134
Yumi litimapim nem bilong God

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Yupela olgeta wokman

bilong Bikpela
i save wok nait

long haus bilong en,
yupela i mas litimapim

nem bilong en.
2Yupela i mas prea strong

insait long haus bilong en
na litimapim nem bilong
Bikpela.

3 Bikpela i bin wokim heven na
graun,
na i save stap long Saion,

em i kenmekim gut tru
long yupela.

135
Song bilong amamas long

Bikpela
1Litimapim nem

bilong Bikpela.
Yupela wokman bilong Bikpela,

yupela i mas litimapim
nem bilong en.

2Yupela i save sanap insait
long banis bilong Bikpela,

long haus bilong God
bilong yumi.

3Litimapim nem bilong en,
long wanem, em i save

mekim gut tru long yumi.
Em i savemarimari long yumi,

olsem na yumi mas singim ol
song
bilong litimapim nem bi-
long en.

4Bikpela i binmakim Jekop
bilong em yet,

olsem na ol Israel
ol i lain bilong God stret.

5Mi save Bikpela i gat biknem tru,
na em i antap

long olgeta giaman god.
6Bikpela i laik mekim

wanem samting
long heven na long graun
na long solwara
na long as bilong solwara,

orait em i savemekim.
7 Em i save mekim ol klaut bilong

ren
i kamap long olgeta hap
graun,

na em i savemekim
lait bilong klaut
i kamapwantaim ren,

na em i save kirapimwin
na salim i go nabaut.

8Long Isip em i bin kilim i dai
133:1: Stt 13.8 135:8: Kis 12.29
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ol nambawan pikinini
bilong ol Isip
na bilong ol abus bilong
ol.

9Na long Isip
em i wokim olkain mi-
rakel

bilongmekim save long king
wantaim ol ofisa bilong
en.

10 Bikpela i bagarapim planti
kantri

na kilim i dai ol strongpela
king.

11Em i kilim Sihon,
king bilong ol Amor,

na Ok, king bilong Basan,
na olgeta king
bilong graun Kenan.

12Na em i givim graun
bilong ol dispela king

long ol manmeri bilong
en,
ol Israel.

13Bikpela, oltaim ol manmeri
bai i save

yu yet yu God tru.
Na olgeta lain i kamap bihain,

ol tu bai i tingim yu.

14Na Bikpela bai i marimari
long olmanmeri bilong en

na sori long ol dispela wok-
man
bilong en.

15Ol arapela lain i bin wokim
ol giaman god bilong ol

long silva na gol.
Han bilong ol man yet

i bin wokim ol giaman god.
16Oldispelagiamangod i gatmaus,

tasol ol i no inap toktok.
Na ol i gat ai,

tasol ol i no inap lukim samt-
ing.

17Na ol i gat yau,
tasol ol i no inap harim samt-
ing,
na ol i no inap pulimwin.

18Mi laik bai ol man
i binwokimol giamangod

na i save bilip
long ol dispela samting,

ol i ken kamapwankain
olsem ol dispela giaman
god.

19Yupela olmanmeri bilong Israel,
litimapimnembilong Bikpela.

Yupela pris bilong Bikpela,
litimapim nem bilong en.

20Yupela ol lain bilong Livai,
litimapimnembilong Bikpela.

Yupela ol manmeri
i save pret long Bikpela,

litimapim nem bilong em.
21Yupela ol manmeri

i stap long Saion,
em Jerusalem,
ples tru bilong Bikpela,

litimapim nem bilong em!

136
Song bilong tenkyu long God

1Yumi mas tenkyu
long Bikpela,

long wanem, em i save
mekim gutpela pasin long
yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

2Yumi tenkyu long Bikpela.
Em iwinimolgeta giamangod.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

3Yumi tenkyu long Bikpela.
Em i winim tru

olgeta bikman bilong
graun.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

4Emwanpela i save wokim
ol bikpela mirakel.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

5Long save bilong em yet
em i wokim skai

135:9: Kis 7.14—10.29 135:11: Nam 21.21-35, Jos 12.7-24 135:15: Sng 115.4-8, KTH 9.20
136:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, Jer 33.11 136:5: Stt
1.1



BUK SONG 136:6 732 BUK SONG 137:1

na ol samting antap.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
6Em i bin putim graun i stap antap

na ol wara i stap daunbilo.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
7Em i bin wokim san namun.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
8Em imekim san i bosim tulait.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
9Em imekimmun na ol sta

i bosim nait.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
10Em i bin kilim

ol nambawan pikinini
bilong ol Isip.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

11Em i bringim ol Israel i kam
na ol i lusim Isip.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

12 Long bikpela strong bilong em
yet,

em i bringim ol i kam.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
13Em imekim,

na solwara Retsi i bruk tuhap.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
14Em i go pas na bringim

ol manmeri bilong en i kam
na ol i brukim solwara.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

15Em imekim king bilong Isip
na ol soldia bilong en

i dring wara na i dai.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
16Em i go paslain

long ol manmeri bilong en
long ples drai.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

17Em i bin kilim i dai

ol strongpela king.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
18 Na em i kilim ol king i gat

biknem.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
19Em i kilim Sihon,

king bilong ol Amor.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
20Na em i kilim Ok,

king bilong Basan.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
21Na em i givim graun

bilong ol dispela king
long ol manmeri bilong
en.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

22 Em i givim dispela graun long
Israel,

wokman bilong en.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
23Taim ol birua i winim yumi,

em i tingting yet long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
24Na em i kisim bek yumi

long han bilong ol birua.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
25Em i save givim kaikai

long olgeta manmeri
na olgeta abus.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

26Olsem na yumimas tenkyu
long God bilong heven.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

137
Ol Israel i stap longnarapelahap

na i krai long as ples bilong ol
1Mipela i sindaun

long arere bilong ol wara

136:6: Stt 1.2 136:7: Stt 1.16 136:10: Kis 12.29 136:11: Kis 12.51 136:13: Kis 14.21-29
136:16: Kis 13.18, 15.22 136:19: Nam 21.21-30 136:20: Nam 21.31-35 137:1: Neh 1.4
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bilong Babilon
namipela i tingting longSaion.
Olsem namipela i krai i stap.

2Mipela i hangamapim
ol gita bilongmipela

long han bilong ol diwai
i stap klostu.

3Na olman i bin kalabusimmipela
ol i tok,

“Mipela i laik
bai yupela i singimol song
bilong mekim mipela i
belgut.

Kirapimwanpela song
bilong Saion.”

4Tasol ol song bilong Bikpela,
olsemwanem bai mipela

inap singim ol
long dispela ples

i no kantri bilongmipela?
I no inap tru.

5 Jerusalem, sapos mi lusim tingt-
ing
long yu,

mobeta mi no inap
paitim gita gen.

6 Jerusalem, sapos mi lusim tingt-
ing
long yu

na sapos mi nomakim yu
i stap nambawan samting
mi save amamas long
en,

orait mobeta nek bilongmi
i bagarap

na bai mi no inap
mekim song gen.

7Bikpela, yumas tingim gen
pasin ol Idom imekim

taim ol i pait na kisim
Jerusalem.

Tingim gen dispela tok bilong
ol.

Ol i bin tok olsem,
“Brukim olgeta haus samting

bilong Jerusalem
na bagarapim olgeta.”

8Babilon, harim.

Yu bai bagarap.
Man i bekim ol pasin nogut

yu bin mekim long
mipela,

dispela man i ken amamas.
9Dispela man i ken kisim

ol liklik pikinini bilong yu
na tromoi ol i go daun long
ston
na bagarapim ol tru.

138
Man i tok tenkyu long God

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, bel bilongmi

i strong tru
long tenkyu long yu.

Long ai bilong olgeta giaman god
bai mi mekim song

bilong litimapim nem bi-
long yu.

2Mi brukim skru
long pes bilong haus bilong yu

na litimapim nem bilong
yu.

Long wanem, oltaim
yu save laikimmi tru

na yu save lukautim mi
gut.

Yu soimmipela pinis olsem,
yu wantaim tok bilong yu

i nambawan tru.
3Taimmi singaut long yu,

yu bin harim prea bilong
mi,

na yu givim strong bilong yu
yet
longmi

nami stap strong olgeta.
4Olgeta king bilong graun

i harim pinis tok bilong
yu,

olsem na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

5Na bai ol i singim song
long ol samting yu bin
mekim,

namekim song tu
long biknem bilong yu.

6Bikpela, yu stap antap tru
137:8: KTH 18.6 138:6: Ais 57.15, Je 4.6, 1 Pi 5.5
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na yu nambawan,
tasol yu save tingting

long ol manmeri i no
bikhet.

Na ol bikhetman tu
i no inap hait long yu.

7Taim planti hevi i kamap longmi,
yu save lukautimmi

nami stap gut.
Ol birua i kros longmi,

tasol yu save pait long ol,
na long strong bilong yu tasol,

yu save kisim bekmi.
8Bikpela, mi save

bai yumekim olgeta samting
olsem yu promis pinis
longmi.

Nayusave laikimmioltaimoltaim.
Mi laik bai yu pinisim

olgeta wok yu bin ki-
rapim.

139
God i save pinis long yumi na em

i save was gut long yumi
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, yu skelim pinis

bel bilongmi,
na yu save tru longmi.

2Yu save long olgeta samting
mi savemekim.

Yu stap longwe, tasol yu save
long olgeta tingting bilongmi.

3Yu save lukimmi
long taimmimekimwok

na long taimmi slip.
Yu save long olgeta pasin bi-
longmi.

4Na sapos mi laik
mekimwanpela tok,

yu save pinis long dispela tok.
5Yu raunimmi long olgeta hap

na yu save was longmi
long strong bilong yu.

6 Save bilong yu
i antap tru longmi

na i winim tingting bilongmi.

7Bai mi go we nami ken lusim
spirit bilong yu?

Na bai mi ranawe i go
long wanem hap

nami ken hait long yu?
8 Sapos mi go antap

nami stap long heven,
yu stap long heven.

Sapos mi go i stap
long ples bilong ol man i dai
pinis,
yu stap long dispela ples
tu.

9 Sapos mi flai i go longwe
longhapbilongsankamap,

o sapos mi go i stap
long wanpela ples
i stap longwe tumas

long hap bilong san i go daun,
10bai yu stap long dispela ples
tu
bilongstiaim lekbilongmi
na bilong helpimmi.

11Na sapos mi tok,
“Tudak i mas haitimmi,

na lait bilong san i raunim
mi,
em imas kamap tudak,”

12 maski, long tingting bilong
yu
tudak em i no olsem tudak
tru.

Na nait i save lait tru olsem
san.

Tudak na tulait i wankain tasol
long ai bilong yu.

13Yu bin wokim olgeta hap
bilong bodi bilongmi.

Yu wokimmi olgeta
insait long bel bilongmama.

14Mi pret long yu,
olsem nami save litimapim

nem bilong yu.
Olgeta samting yu wokim i

narakain
na i nambawan tru.

Mi save gut long dispela samting
nami pilim tru.

15Taim mi kamap isi isi
138:7: Sng 23.3-4 139:1: Sng 17.3, Jer 12.3 139:2: 2 Kin 19.27, Mt 9.4, Jo 2.24-25 139:3:
Sng 17.3, Jer 12.3 139:4: Hi 4.13 139:7: Jer 23.24, Jna 1.3 139:12: Jop 34.22, Dan 2.22, Hi
4.13 139:15: Jop 10.8-9, Sav 11.5
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long ples hait
insait long bel bilong
mama,

yu bin lukimolgeta bunbilong
mi
i kamap na i paswantaim.

16Yu lukimmi
taimmama i no karimmi yet.

Mi no kamap yet long graun,
tasol yu raitim pinis

long buk bilong yu
olgeta de yu laik

bai mi mas i stap long
graun.

17God, i hat tumas longmi save
long olgeta tingting bilong yu.

Tingting bilong yu i no liklik,
na i no gat rot

longmi ken save long en.
18 Sapos mi kaunim ol samting

yu save tingting long en,
bai namba bilong ol

i winim namba bilong ol-
geta wesan long nam-
bis.

Taimmi kirap long slip
mi stap yet wantaim yu.

19God, mi laik bai yu kilim i dai
ol man nogut.

Nami laik bai ol man bilong pait i
mas lusimmi.

20Ol dispela man
i save tok nogut long yu.

Na ol i savemekim
ol kain kain tok nogut

long nem bilong yu.
21Bikpela, mi no laikim tru

ol man i no laikim yu.
Nami bel nogut tru long ol man

i save bikhet long yu.
22Tru tumas, mi no laikim tru

ol dispela man.
Mi lukim ol i olsem

ol birua bilongmi yet.

23God, skelimmi gut nabai yu save
long olgeta tingting

i stap long bel bilongmi.
Traimmi, na bai yu save gut

long olgeta tingting bilongmi.

24 Skelim mi gut,
nogut sampela tok giaman

i stap long tingting bilong
mi.

Na yumas bringimmi long rot
bilong kisim laip

bilong i stap gut oltaim
oltaim.

140
Man i beten long God i was gut

long em
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, yu ken helpimmi

bai ol man nogut
i no inap bagarapimmi.

Yu ken lukautimmi gut
bai ol man bilong pait

i no inap birua longmi.
2Oltaim ol i save tingting

longmekim pasin nogut,
na oltaim ol i save kirapim
kros
namel long ol manmeri.

3Toktok bilong ol i sap tumas
olsem tit bilong snek,

na tok bilong bagarapimman
i pulap long maus bilong
ol

olsem marasin bilong snek
nogut.

4Bikpela, yumas lukautimmi gut
bai strong bilong olmannogut

i no inap winimmi.
Banisimmi na ol man bilong pait

i tok long bagarapimmi,
bai ol i no inapmekim

wanpela samting longmi.
5 Ol bikhetman i putim umben i

stap
bilong holimpasmi.

Dispela umben
ol i wokim long baklain

ol i taitim long rot bilongmi
bilong kisim mi olsem
abus.

6Mi tokim Bikpela olsem,
139:23: Jop 31.6, Sng 26.2 139:24: Sng 5.8, 143.10 140:3: Ro 3.13



BUK SONG 140:7 736 BUK SONG 141:7

“Yu God bilongmi.”
Bikpela, helpimmi.

Harim singaut bilongmi.
7Bikpela, God bilongmi,

yu strongpela man
bilong kisim bekmi.

Bipo, taimmipela i pait
long ol birua,

yu bin lukautimmi gut.
8Bikpela, ol samting

ol man nogut i laik kisim,
em yu no ken givim long
ol.

Yu no ken larim ol
i mekim pasin nogut

em ol i pasim tok long
mekim.

9Yunoken larimolbiruabilongmi
i winimmi long pait.

Ol i tok kros bilong pinisimmi.
Tasol dispela samting

ol i laik mekim longmi,
yu ken mekim i kamap long ol
yet.

10Mobeta yumekim paia
i pundaun antap long ol.

Na yumas tromoi ol i go daun
long bikpela hul,

na bai ol i no inap
i kam antap gen.

11Olman i kotim nating
ol arapela man,

yu no ken larim ol i winim kot.
Nami laik bai samting nogut

i mas kamap
long ol man bilong pait,

na pinisim ol tru.

12Bikpela, mi save olsem
yu save helpim ol rabisman

na ol manmeri i sot
long ol samting,

taim ol man i mekim nogut
long ol.

13Ol stretpela manmeri
bai i litimapimnembilong
yu,

na bai ol i stap wantaim yu
oltaim.

141
Wanpelaman i prea long nait

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, naumi prea

long yu.
Mi laik yu helpim mi kwik-
taim.

Mi singaut long yu,
nami laik bai yu harim

beten bilongmi.
2Mi laik yu kisim prea bilongmi

olsem smok i gat gutpela smel
i go long yu,

na olsem ofa mi mekim long
nait.

3Bikpela, yumas was gut
longmaus bilongmi,

na bosim gut toktok bilongmi.
4Yu no ken larim bel bilongmi

i kirap long mekim pasin
nogut.

Na nogut yu larimmi
i bung wantaim ol man nogut

namekim sampela rong.
Yu no ken larimmi

i sindaunwantaim ol
long pati bilong ol.

5Gutpela man i ken sori longmi
namekim save longmi

na krosimmi.
Tasol mi no ken pren

wantaim ol man nogut.
Longwanem, oltaimmi save beten

long God
long em i ken bekim

pasin nogut bilong ol.
6Taim sampela man i kisim

ol dispela man nogut
na bagarapim ol,

orait ol bai i save olsem,
tok bilong Bikpela i tru ol-
geta.

7Na bai ol i tromoi bun
bilong ol dispela man

i go long ples matmat,
olsemman i brukimhapdiwai

i go liklik liklik
na tromoi nabaut.

141:2: KTH 5.8 141:3: Sng 34.13, Je 1.26, 3.8 141:4: Snd 23.6 141:8: 2 Sto 20.12, Sng
25.15, 123.1-2
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8Tasol God, Bikpela,
mi save bilip long yu.

Lukautimmi gut,
yu no ken larimmi i dai.

9Banisimmi
bai mi no ken pas long ol um-
ben
ol man nogut i haitim i
stap.

10Mekim ol man nogut i pas tru
long ol umben ol yet i taitim.

Tasol mi nogat.
Mi ken wokabaut gut

na i no gat wanpela samting
i ken bagarapimmi.

142
Wanpela man i prea long God i

helpim em
Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolim Maskil. Devit i stap
long hul bilong ston na em i raitim
dispela beten.
1Mi singaut strong

long Bikpela
bilong em i helpimmi.

Mi wok strong long askim em
long helpimmi.

2Misave tokimemlongolgetawari
na olgeta hevi

i kamap longmi.

3Taim bel bilongmi i hevi moa,
nami ting baimi bagarap,

Bikpela, yu save wanem samt-
ing
mimasmekim.

Long rot bilongmi
ol man i haitim pinis

wanpela umben
bilong holimpasmi.

4Mi lukluk klostu longmi,
tasol mi no lukim wanpela
man
i ken helpimmi.

I no gat wanpela man i stap
bilong was longmi.

Na i no gat wanpela man
i sori longmi

na i laik helpimmi.
5Olsem na Bikpela,

mi singaut long yu
bilong yu ken helpimmi.

Yu tasol yuwasman bilongmi.
Taimmi stap laip yet

mi laikim yuwanpela tasol
i mas i stap wantaimmi.

6Yu harimmi i singaut long yu
long helpimmi.

Long wanem, bel bilongmi
i hevi tru.

Ol man i mekim nogut longmi
ol i strong tumas,

nami no inap winim ol.
Olsem na yumas kisim bekmi

long han bilong ol.
7Kisim bekmi long dispela hevi

nami ken i stap gut.
Olsem na long taim

ol manmeri bilong yu i
bung

bai mi litimapim nem bilong
yu.

Long wanem, yu binmekim
gutpela pasin longmi.

143
Wanpela man i prea long God

long helpim em
Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, mi laik bai yu

harim prea bilongmi.
Putim yau long krai bilongmi.

Yu stretpela
na yu save tok tru oltaim,

plis, harim beten bilong
mi.

2Yu no ken skelimmi,
wokman bilong yu,

long kot bilong yu.
Long wanem, i no gat wanpela

man
i no gat asua

na i stap stret long ai bilong yu.

3 Birua bilong mi em i ranim mi
pinis

na i daunimmi tru.
142:1: 1 Sml 22.1, 24.3 142:3: Sng 77.3, 140.5, 143.4 142:4: Jop 11.20, Sng 88.8, 88.18
142:7: Sng 13.6, 143.11, 146.7 143:2: Ro 3.20, Ga 2.16
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Em i kalabusimmi long ples tudak,
nami stap olsemman

i dai longtaim pinis.
4Olsem na tingting bilongmi

i bagarap,
nabel bilongmi i hevimoayet.

5Nau mi tingting gen
long ol samting i bin kamap
bipo.

Nami tingting long ol samting
yu binmekim

na long ol gutpela wok bi-
long yu.

6Mi save beten long yu
na spirit bilongmi i laikim
yu tru

olsem nek bilongman i drai
na em i laikim tumas
long dring wara.

7Bikpela, yu ken harim
prea bilongmi nau,

long wanem, bilip bilongmi
i bagarap.

Yu no ken hait longmi,
nogut mi dai

nami go long ples
bilongolman idai pinis.

8Mi save bilip long yu,
olsem na longmoningtaim

yu ken mekim mi i tingt-
ing gen
long bikpela sori bilong
yu.

Mi save prea long yu tasol.
Olsemna yumas soim rot long
mi
nami ken bihainim.

9Bikpela, mi go long yu
bilong yu lukautimmi.

Yu ken kisim bekmi
long han bilong ol birua

bilongmi.
10Yu God bilongmi,

mi laik yu skulimmi gut
bai mi bihainim laik bi-
long yu.

Mi laik bai spirit bilong yu
i mekim gut longmi

na i stiaimmi long gutpela
rot.

11Bikpela, yumas kisim bekmi
olsem yu bin promis.

Yu gutpela tru,
olsem na yu ken kisim bekmi

long olgeta hevi i kamap
longmi.

12Yu save laikimmimoa yet,
olsem na yu ken kilim i dai ol
birua
na olman i bagarapimmi,
long wanem, mi wok-
man bilong yu.

144
King i tenkyu long God i helpim

em longwinim pait
Devit i raitim dispela song.
1Mi litimapim nem

bilong God.
Em i strong long lukautimmi.

Em i save skulimmi gut
long pasin bilong pait,

na em i savemekimmi
i redi long pait.

2Em i wasman bilongmi
na em i save banisim mi
oltaim.

Na em i ples hait
naman bilong kisim bekmi.

Mi save bilip strong long em
na em i save mekim mi i stap
gut.

Em i putim ol arapela lain man-
meri

i stap aninit longmi.

3Bikpela, mipela manmeri
i wanem samting

na yu save tingting long
mipela?

Mipela i olsem samtingnating.
Olsemwanem na yu save wari

longmipela?
4Mipela i olsemwin

i kamapwanpela taim tasol
longmaus.

Mipela i stap sotpela taim tasol,
143:5: Sng 77.5, 77.10-11 143:8: Sng 5.8, 25.1, 46.5 143:10: Sng 31.14, 119.12, 139.24
144:3: Jop 7.17-18, Sng 8.4
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olsem tewel
san i savemekim i kamap
na i lus kwiktaim.

5Bikpela, opim skai na kam daun.
Putim han bilong yu long ol
maunten
na bai bikpela smok i
kamap.

6Mekim lait bilong klaut i kamap
na rausimol birua i go nabaut.

Sutim ol spia bilong yu
namekim ol i ranawe.

7Putim han bilong yu i kam daun
na pulimmi i kam antap,

na bai mi lusim
bikpela wara i daun tu-
mas,

na yu ken kisim bekmi
long han
bilong ol arapela lain
manmeri.

8Ol dispela man i no save tok tru,
ol i save giaman tasol

namekim tok tru antap.

9God, nau bai mi kirapim
nupela song long yu.

Bai mi paitim gita
na singim song long yu.

10 Yu save helpim ol king i winim
pait,

na yu kisim bekmi Devit,
wokman bilong yu.

11Kisim bekmi
long han bilong ol birua

i save mekim nogut tru
longmi.

Na kisim bekmi
longhanbilongol arapela lain.

Ol i no save tok tru.
Ol i save giaman tasol

namekim tok tru antap.

12Mipela i laik
bai ol yangpela pikinini man

bilongmipela
i ken kamap strong

olsem ol diwai.
Namipela i laikbai ol pikininimeri

i ken kamap gutpela
olsem ol gutpela piksa

i save bilasim banis

bilong bikpela haus bi-
long king.

13Mipela i laik bai ol gaden
i ken karim planti kaikai

na ol haus kaikai i ken pu-
lap tru.

Na bai ol sipsip i ken karim
ol pikinini moamoa yet.

14Na bai ol bulmakau
i ken karimplanti pikinini

na i no gat pikinini i kamap
nogut
na i no gat wanpela bai i
dai.

Mipela i no laik
bai wanpela man omeri

imaskrai longhevinapen
long ol rot bilong
mipela.

15Lain manmeri i kisim
kain gutpela samting olsem,

ol i ken amamas.
Na ol manmeri i putim Bikpela

i stap God bilong ol,
ol tu i ken amamas.

145
Song bilong litimapim nem bi-

long God
Devit i raitimdispela song, emsong
bilong litimapim nem bilong God.
1God na King bilongmi,

bai mi tokaut
long biknem bilong yu.

Na oltaim oltaim
bai mi tok tenkyu long yu.

2Olgeta de bai mi tenkyu long yu.
Na oltaim oltaim

bai mi litimapim nem bi-
long yu.

3Bikpela i gat biknem
na yumimas litimapim

biknem bilong em moa
yet.

Em i antap tru
na yumi no inap save olgeta

long biknem bilong en.
Tingting bilong yumi i sot.
4God, ol lain manmeri i stap nau

144:15: Sng 33.12
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bai ol i tokaut long ol arapela
lain
i kamap bihain
long ol samting yu
mekim

na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

Na bai ol i stori
long ol bikpela wok yu bin
mekim.

5Olman bai i tok
long strong bilong yu,

na long yu bikpela king
tru.

Nami yet bai mi tingting
long ol gutpela gutpela wok

bilong yu.
6Bai ol manmeri i stori

long ol strongpela wok
yu binmekim,

na bai mi tokaut long yu
i gat biknem tru.

7Ol bai i stori
long ol gutpela pasin bi-
long yu

na ol bai i singim song
longmarimari bilong yu.

8Bikpela i save laikim yumi tumas
na i savemarimari long yumi.

Em i no save kros kwiktaim
na oltaim em i save sori

long yumi.
9Em i savemekim gutpela pasin

long olgeta manmeri
na em i savemarimari

long olgeta samting
em i bin wokim.

10Bikpela, olgeta samting
yu bin wokim

bai i litimapimnembilong
yu.

Na ol manmeri bilong yu
bai i tenkyu long yu.

11Bai ol i tok longbiknembilongyu
i stap long olgeta ples yu
bosim,

na bai ol i stori
long bikpela strong bilong
yu.

12Olsem na bai olgeta manmeri
i ken save long ol bikpela wok

yu binmekim.
Na ol i ken save olsem

yu stap strongpela king,
nanembilong yu i bikpela
tru.

13Yu bai i stap king
na bosim olgeta lainmanmeri

oltaim oltaim.

God i save bihainim
ol promis bilong en.

Em i no save lusimwanpela.
Em i savemekim

ol gutpela samting tasol
bilong helpim yumi.

14Em i save helpim
olgeta manmeri i gat hevi

na em i save litimapim
olgeta manmeri
ol arapela man i dau-
nim ol.

15Olgeta samting i gat laip
i save lukluk i go long em

na em i save givim kaikai long
ol
taim ol i hangre.

16Em i save givim kaikai samting
long olgeta

inap long ol i stap gut.
17 God i save bihainim stretpela

pasin
na em i save marimari long
yumi
long olgeta samting
em imekim.

18Wanemolmanmeri i savebel tru
na i singaut long em,

em i save stap klostu long ol.
19Wanem ol manmeri

i save pret long em,
em i save givim ol samting
long ol.

Na em i save harim krai bilong ol
na kisim bek ol.

20 Em i save was gut long ol man-
meri

i save laikim em tru.
Tasol em bai i bagarapim

ol manmeri
i savemekim pasin nogut.

21Bai mi litimapim
145:8: Nam 14.18, Sng 103.8
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nem bilong Bikpela oltaim.
Na yupela olgeta samting

em i bin wokim,
yupela tu i mas litimapim

nem bilong en oltaim
oltaim.

146
Ol i litimapim nem bilong God,

emHelpim bilong ol
1Litimapim nem

bilong Bikpela.
Mi yet mi mas litimapim

nem bilong em.
2Olgeta taimmi stap long graun

bai mi litimapim nem bilong
em.

Bai mi mekim song
bilong litimapim nem

bilong God bilongmi
inap long taimmi dai.

3Ol king na ol man bilong graun
i no inap kisim bek yu.

Olsem na nogut yu bilip long
ol.

4Taim ol i dai
ol i tanim i kamap graun gen.

Na long dispela taim
ol i no inapmekim

olgeta samting
ol i bin tok longmekim.

5 Sapos wanpela man i bilip
long God bilong Jekop

bai em i helpim em,
na sapos dispela man

i pas wantaim God,
Bikpela bilong em,

orait em i ken amamas.
6God i binmekim kamap

heven na graun na solwara
na olgeta samting i stap
long en.

Na oltaim God i save bihainim
olgeta promis bilong em.

7Bikpela i save helpim olmanmeri
i stap nogut aninit long ol
birua.

Na em i save givim kaikai
long ol manmeri i hangre.

Bikpela i save pinisim kalabus
bilong ol man i stap long kal-
abus.

8Na em i savemekim ol aipas
i lukluk gen,

na i save pinisim hevi
bilong ol man hevi i dau-
nim ol.

Bikpela i save laikim tru
ol stretpela manmeri bilong
en.

9Em i save lukautim
ol man bilong narapela ples

i stap long graun bilong
yumi.

Na em i save helpim ol meri,
man bilong ol i dai pinis,

na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Tasol em i save paulim ol samting
ol man nogut i laik mekim.

10Bikpela bai i stap king
oltaim oltaim.

Yupela ol manmeri bilong Saion,
God bilong yupela

bai i stap king oltaim
oltaim.

Litimapim nem bilong Bikpela!

147
Bikpela bilong yumi i gat biknem

na i gat olgeta strong
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
I gutpela long yumi singim song

na litimapim nem
bilong God bilong yumi.

Em i gutpela na stretpela pasin
long yumi litimapim

biknem bilong em.
2Bikpela i sanapim Jerusalem gen

na i bringim i kam bek
ol manmeri

ol birua i bin kisim ol i go kal-
abus.

3 Em i save mekim orait ol man-
meri,

hevi i bagarapim tingting bi-
long ol

146:6: Sng 115.15, 117.2, Ap 4.24, 14.15 147:3: Sng 51.17, Ais 57.15, 61.1, Lu 4.18
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na ol i pilim nogut.
Na em i pasim ol sua bilong ol.

4Em imakim pinis
namba bilong ol sta,

na em i save kolim nem
bilong ol sta wanwan.

5Bikpela bilong yumi i gat biknem
na i gat olgeta strong.

Yumi no inap makim save bi-
long en.

6Em i save litimapim ol man
i save daunim bel bilong
ol yet,

tasol em i save
krungutim strong tru
ol manmeri nogut.

7 Singim ol song bilong litimapim
nem bilong Bikpela.

Paitim gita namekimmusik
long God bilong yumi.

8Em i savemekim ol klaut
i kamap long skai,

na salim ren i kam daun
namekim gras i kamap

nabaut long ol maunten.
9Em i save givim kaikai

long olgeta abus,
na taim ol yangpela kotkot

i singaut
em i save givim kaikai
long ol.

10Bikpela i no save amamas
long ol strongpela hos

na ol strongpela soldia.
Nogat.

11 Em i save amamas long ol man-
meri
i save pret long em,

na long olmanmeri i save bilip
long em i save sori long ol
oltaim.

12Yupela ol Jerusalem,
litimapimnembilongBikpela!

Yes, yupela ol Saion,
litimapim nem

bilong God bilong yupela.
13Em i save strongim ol dua

bilong banis bilong yu,
Jerusalem,

na em i savemekim gut tru
long ol manmeri bilong
yu.

14Em i save lukautim
graun bilong yupela,

namekim gutpela wit tru
i kamap long gaden

na yupela i kaikai na i pulap.
15 Sapos em imekimwanpela tok,

orait wantu tasol
dispela tok i kam daun
long graun.

16Em i save salim planti ais
i kam daun

na i karamapim graun.
17Em i save salim planti ren ais

inap olsemwesan bilong nam-
bis.

Na em imekimples i kamapkol tru
na i no gatman inap sakimkol.

18Orait bihain em i tok gen
na ais i kamapwara.

Em i kirapimwin
na win i mekimwara i ran.

19Em i givim tok bilong em
long Jekop.

Ol dispela tok na lo
em i givim long ol Israel.

20Em i no savemekim olsem
long ol arapela lain.

Ol i no save ol lo bilong en.
Yumi litimapim

nem bilong Bikpela!

148
Olgeta samting long heven na

graun i litimapim nem bilong God
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yupela olgeta

i stap long heven antap,
litimapimnembilongBikpela!

2Yupela olgeta ensel,
litimapim nem bilong em!

Yupela olgeta ami bilong heven,
litimapim nem bilong en!

147:4: Stt 15.5, Ais 40.26 147:10: Sng 33.16-18, Hos 1.7
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3 San namun,
yutupela litimapim

nem bilong em!
Na olgeta sta i lait tumas,

litimapim nem bilong en!
4Heven antap tru,

litimapim nem bilong en!
Wara i stap antap long skai,

litimapim nem bilong en!

5 Ol dispela samting i mas
litimapim
nem bilong Bikpela,

long wanem, em yet i tok
na ol i kamap na i stap.

6Em i tok na ol i stap oltaim
long hap bilong ol,

na ol i no inap sakim tok
bilong en.

7Yupela ol traipela pis
na ol samting i stap

long as bilong solwara
i daunmoa,

8na lait i kamap long klaut
na ren ais na ol klaut nabaut
na strongpela win i save bi-
hainim
tok bilong Bikpela,

yupela litimapim nem bilong
en.

9Yupela ol bikpela maunten
na ol liklik maunten,
na ol diwai i save karim kaikai
na ol diwai bilong bus,
10na olgeta abus

ol man i save bosim
na ol wel abus,
na ol pukpuk na ol pisin,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela!

11Yupela ol king
na olgeta lainmanmeri,
na ol gavman
na olgeta arapela hetman,
12na ol yangpela man
na ol yangpela meri,
na ol lapun na ol pikinini,
yupela olgeta

litimapim nem bilong
Bikpela!

13 Tru tumas, olgeta i mas
litimapim

nem bilong Bikpela.
Biknem bilong emwanpela

i winim tru
biknem bilong olgeta
manmeri.

Biknem bilong en i antap tru,
i winim heven na graun.

14Em i laikim tru ol Israel
na em i save strongim

ol manmeri bilong en,
olsem na ol i save litimapim

nem bilong en.
Litimapim nem bilong Bikpela!

149
Song bilong amamas long

Bikpela
1Litimapim nem bilong Bikpela!

Singim nupela song long em.
Yupela ol manmeri

i savebihainimemoltaim,
yupela litimapim nem bilong
em

long taim yupela i bung
bilong lotu.

2 Yupela ol Israel, yupela i mas
belgut

long God i bin wokim yupela.
Yupela ol manmeri bilong Saion,

amamas long king bilong yu-
pela.

3 Singsing na litimapim
nem bilong en.

Paitim ol kundu na garamut
na paitim ol gita

bilong litimapim nem bi-
long en.

4Bikpela i laikim
ol manmeri bilong en.

Na em i save litimapim nem
bilong ol man

i save daunim ol yet,
namekim ol i winim pait.

5Ol manmeri bilongGod i amamas
148:6: Jop 38.33, Jer 33.20, 33.25 149:5: Jop 35.10
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long ol i win pinis.
Na taim ol i bung bilong kaikai

ol i kenmekim
ol song bilong amamas.

6Ol i ken singaut
na amamas long God

na holim bainat i sapmoa.
7Na ol i ken pait

long ol arapela lain,
namekim save long ol

na daunim ol.
8Na ol i ken pasim ol king

na ol hetman bilong ol birua
long sen ol i wokim long
ain.

9Na ol i kenmekim save
long ol dispela lain,

olsem God i tok.
Ol manmeri bilong God

i ken win olsem tasol.
Litimapim nem bilong Bikpela!

150
Litimapim nem bilong Bikpela

1Litimapim nem bilong God
insait long haus bilong en.

Yumi amamas
long bikpela strong bilong en

i stap long heven.
2Em i binmekim ol bikpela wok.

Olsem na yumi
litimapim nem bilong en.

Em i stap nambawan tru
na em i gat biknem i antap tru.

Yumi litimapim nem bilong en.
3Winim biugel

na litimapim nem bilong en.
Paitim ol gita samting

namekim olkainmusik
na litimapim nem bilong en.

4Paitim kundu namekim singsing
na litimapim nem bilong en.

Paitim gita na winimmambu
na litimapim nem bilong en.

5Paitim ol plet bras
na mekim krai bilong en i
go

na litimapim nem bilong
Bikpela.

Paitim ol plet bras strongmoa
bai krai i kamap bikpela

na litimapim nem bilong
Bikpela.

6Yupela olgeta samting i gat laip,
litimapimnembilongBikpela!

Litimapim nem bilong Bikpela!
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